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ACLARACIONES SOBRE EL ALFABETO
 

 La mayor parte de las letras del alfabeto totonaco son las mismas 
del alfabeto español, con excepción de algunas que se usan con sonidos que 
no existen en el español.  A continuación se dan algunas aclaraciones sobre 
las letras que representan sonidos diferentes al que tienen en español.

 La pronunciación de la c y la k no es igual en el alfabeto totonaco, 
sino que la k se pronuncia en una forma más gutural.  Para notar la 
diferencia entre estos dos sonidos, compare las siguientes palabras:

 mactum una cosa plana 
 maktum una vez 
 tzapaca peludo 
 tzapaka liviano

 Las letras s y x tampoco se pronuncian igual, pues la x representa 
un sonido menos agudo que la s.  Es necesario usar esta distinción para 
poder hacer la diferencia entre palabras como: 

 skoyú prende la luz 
 xkoyú lo chamusca 
 skanán raja leña 
 xkanán hace la pizca

 Para distinguir la l sorda y la sonora, la sorda se escribe con lh.  
Así se puede notar que una palabra como lhu̱hua mucho, no es la misma 
palabra que lu̱hua culebra.

 La letra j tiene la misma pronunciación que se le da en español sólo 
cuando ocurre al principio de la sílaba.  Al final de la sílaba, únicamente 
se oye como una ligera aspiración o pausa entre las letras.  Compare por 
ejemplo:

 yaj min ya no viene 
 ya ̱min todavía no viene 
 pajlanca espacio grande entre cosas 
 pa̱lanca tercio grande



 Las  vocales subrayadas tienen un sonido más prolongado que las 
vocales sencillas.  Compare por ejemplo:

 lhcaca picoso 
 lhcac̱a tiene calor 
 kalhtaxtú se despinta 
 kalhta̱xtú sobra 
 chin llega aquí 
 chiṉ pus 
 tzisa temprano en la mañana 
 tzis̱a muy de noche
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Ixtacuhuiṉicán ixliṯalakapasni Jesús 
(Lc. 3.23‑38)

1  Ixliṯalakapasnicán Jesús 
maká̱n ca̱ma̱lacatzuquiṉiṯ 

Abraham y rey David. 
Ixtacuhuiṉicán jaé lacchixcuhuíṉ 
tí talim̱iniṯanchá hasta tilakáhualh 
Jesucristo ixca̱huanicán:

2
 Abraham ixtic̱ú huá Isaac, 

Isaac ixtic̱ú huá Jacob, y Jacob 
ixtic̱ú huá Judá (ixca̱kalhí ma̱s 
ixnatac̱amán). 3 Judá ixtic̱ú huá 
Fares y Zara (ixna̱najcán ixuanicán 
Tamar). Fares ixtic̱ú huá Esrom, y 
Esrom ixtic̱ú huá Aram. 4 Aram 
ixtic̱ú huá Aminadab, y xlá ixtic̱ú 
huá Naasón, y Naasón ixtic̱ú huá 
Salmón. 5 Salmón ixtic̱ú huá Booz 
(ixna̱na ixuanicán Rahab), y Booz 
ixtic̱ú huá Obed (ixna̱na ixuanicán 
Rut), y Obed ixtic̱ú huá Isaí. 6 Isaí 
ixtic̱ú huá rey David, y rey David 
taṯamakáxtokli ixtac̱haṯ Urías y 
takálhiḻh ixkahuasacán Salomón.

7
 Salomón ixtic̱ú huá Roboam, y 

Roboam ixtic̱ú huá Abías, y Abías 
ixtic̱ú huá Asa 8 y Asa ixtic̱ú huá 
Josafat, y Josafat ixtic̱ú huá Joram, 
y Joram ixtic̱ú huá Uzías. 9 Uzías 
ixtic̱ú huá Jotam, Jotam ixtic̱ú huá 

Acaz, y Acaz ixtic̱ú huá Ezequías, 
10

 y xlá ixtic̱ú huá Manasés, y 
Manasés ixtic̱ú huá Amón, y Amón 
ixtic̱ú huá Josías. 11

 Josías ixtic̱ú 
huá Jeconías (ixca̱kalhí tunuj 
ixcamán). Huá jaé quilhtamacú 
acxni tí ixtalama̱na nac Israel 
ca̱liṉca la ̱tachíṉ chu̱ta natascuja 
nac aktum pu̱latama̱n huanicán 
Babilonia.

12
 Acxni ixtalama̱najcú ní 

ixca̱liṉcaniṯ, Jeconías ixtic̱ú huá 
Salatiel, y Salatiel ixtic̱ú huá 
Zorobabel. 13

 Zorobabel ixtic̱ú huá 
Abiud, y Abiud ixtic̱ú huá Eliaquim, 
y Eliaquim ixtic̱ú huá Azor. 14

 Azor 
ixtic̱ú huá Sadoc, Sadoc ixtic̱ú huá 
Aquim y Aquim ixtic̱ú huá Eliud. 
15

 Eliud ixtic̱ú huá Eleazar, Eleazar 
ixtic̱ú huá Matán, y xlá ixtic̱ú huá 
Jacob. 16

 Jacob ixtic̱ú huá José, huá 
jaé chixcú tí a̱stá̱n taṯamakáxtokli 
María ixna̱na Jesús tí lim̱aca̱ncán 
Cristo ixama ca̱lakma̱xtú cristianos.

17
 Chuná jaé laṯa 

tica̱ma̱lacatzúquiḻh Abraham hasta 
tilakáhualh rey David talácstacli 
chac̱u̱taṯi ixlacata lakkoḻún; y laṯa 
tilatama̱lh rey David hasta tica̱liṉca 
la ̱tachíṉ nac Babilonia talacstacpá 
chac̱u̱taṯi ixlacata lakkoḻún, y 
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chac̱u̱taṯi talacstacpá laṯa tica̱liṉca 
la ̱tachíṉ hasta tilakáhualh Jesús.

Xatakalhchihuíṉ la ̱lakáhualh Jesús 
(Lc. 2.1‑7)

18
 Cama lic̱hihuiṉán la ̱quiṯáxtulh 

acxni tilakáhualh Jesús 
caq̱uilhtamacú: María, ixna̱na Jesús, 
ixtasquín ixuí ixama taṯamakaxtoka 
José; pero laṯa ya ̱ixta̱latamá, y 
ni ̱para tí ixmacxamaniṯ, Dios 
ma̱lakachá̱nilh María camactánulh 
ixliṯlihueke Espíritu Santo y xlá 
maklhcátziḻh acxni taṯáy̱alh 
chaṯum skata. 19

 Acxni cátziḻh 
José xlacata ixlíi̱ṯ María ixtay̱ajá 
skata, ni ̱ma̱lacápu̱lh xlacata ni ̱
naliḵalhkama̱nancán pero tzeḵ 
ixama makxtaka, ixama lactlahuakó 
ixtachihuíṉ nim̱a ̱ixlacca̱xtlahuaniṯ, 
pues xlá tiṯum ixlama tla̱n chixcú 
ixuaniṯ. 20

 Chuná jaé ixlacpuhuán, y 
maktum laṯa itlhtatama lim̱a̱níxnalh 
chaṯum ángel xla Dios, xlá 
lakatay̱achi y huánilh:
―José ixliṯalakapasni rey David, 

ni ̱camap̱álajti mintapuhuá̱n, 
cataṯamakáxtokti María y 
cata̱latapa porque namá skata nim̱a ̱
tay̱ajá ixliṯlihueke Espíritu Santo 
tay̱a̱huaniṯ. 21

 Y acxni nalakahuán 
namá skata, nahuiliṉiya ixtacuhuiṉí 
Jesús. Jaé tachihuíṉ huamputún “tí 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n”, porque xlá 
ama ca̱ma̱keṉu̱ní ixtala̱kalhiṉcán 
hua̱k ixcamán Dios.

22
 Huá jaé quiṯáxtulh xlacata 

María nama̱kantaxtí tú 
ma̱lacpuhuá̱niḻh Dios chaṯum 
profeta; xlá chuné chihuíṉalh:
 23 Chaṯum tzumaṯ laṯa ni ̱

macxamaniṯ chixcú ama 
taṯay̱á chaṯum skata,

y amac̱a lim̱ap̱ac̱uhuic̱án 
Emanuel.

(Jaé tachihuín huamputún: “Dios 
quincaṯa̱lamá̱n.”)

24
 Acxni stácnalh José, 

ma̱kantáxtiḻh tú huánilh amá ángel, 
taṯamakáxtokli María y ta̱latáma̱lh 
la ̱ixtac̱haṯ. 25

 Pero ni ̱lakxtum 
ta̱lhtátalh hasta lakáhualh xla̱huán 
itskata María, y José huilínilh 
ixtacuhuiṉí Jesús.

Makapitzi magos talacaputzá Jesús

2  Jesús lakáhualh nac actzú 
cac̱hiquíṉ huanicán Belén 

ixliṯapaksí Judea, y aná jaé 
lanca pu̱latama̱n ixmap̱aksiṉán 
rey Herodes jaé quilhtamacú. Ni ̱
ixlim̱aka̱s táchilh nac Jerusalén 
makapitzi lacchixcuhuín huanicán 
magos tí ixtaliḵalhtahuaká la ̱
tla̱huán stacu, ixtamín nac aktum 
pu̱latama̱n pakán ní ixlactaxtú 
chichiní. 2 Xlacán tzúculh 
takalasquiniṉán:
―¿Nicu huí amá actzú rey nim̱a ̱

lakahuaniṯ y ama ma̱lacatzuquí 
ixtapáksiṯ nac Israel? Nac 
quimpu̱latama̱ncán cacxilhui la ̱
tzúculh lakaskoy itstacu nac akapú̱n, 
y huá clim̱iniṯáu lakachixcuhuiy̱áu̱.

3-4
 Hua̱k cristianos xalac Jerusalén 

tzúculh ta̱katuyún, ixtacatzip̱utún 
ticu yá skata ixlakahuaniṯ ixama 
ca̱map̱aksí. Rey Herodes na ̱chuná 
tzúculh tatlaká, y lacapala 
ca̱ma̱makstokkoḻh xanapuxcun 
curas y ixma̱kalhtahuakeṉacán 
judíos. Ca̱kalasquínilh:
―Quila̱huaníu, ¿ni ̱catziy̱áṯit para 

profetas tancs taliḻhca̱niṯ lihua neje 
yá cac̱hiq̱uín ama lakahuán Cristo 
tí huanáṯit ama ca̱lakma̱xtuyá̱n?
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5
 Xlacán takálhtiḻh:

―Amá Cristo ama lakahuán 
nac Belén porque chaṯum 
namá profetas, Dios chuné 
ma̱lacpuhuá̱niḻh natzoka nac 
ixlibro:
 6 Huix lix̱cájnit actzú cac̱hiquíṉ 

Belén, niṯú calip̱úhuanti, 
ma̱squi nac pu̱latama̱n Judea 
lakmakancana

aná jaé cac̱hiquín ama 
lakahuán chaṯum xapuxcu 
chixcú tí ama ca̱maktakalha 
quincamán xalac Israel.

7
 Astá̱n Herodes tzeḵ caṯasánilh 

amá magos y ca̱kalhpútzalh lihua 
xnicu ixtac̱xilhniṯ tzúculh lakskoy 
itstacu Cristo. 8 Y la ̱ca̱lic̱xilhkoḻh, 
ca̱huánilh:
―Capítit nac Belén y 

calacaputzátit namá skata; y acxni 
nataka̱sáṯit natanáṯit quila̱huaniyáu̱ 
lihua nicu huí xlacata na ̱nacán 
lakachixcuhuí.

9
 La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh rey 

Herodes xlacán tatay̱apá nac tijia, 
y amá stacu tzucupá cap̱u̱laní ní 
ixtatla̱huama̱na hasta tácha̱lh nac 
Belén. Y acxni tatalacatzúhuiḻh 
ní ixlakahuaniṯ Jesús, amá stacu 
tancs taṯáy̱alh ixchic. 10

 Xlacán 
talip̱a̱xahuakoḻh tú ixtac̱xilhma̱na, 
11

 y tatziyantiḻhá tatánu̱lh nac 
ákxtaka y tác̱xilhli amá skata 
ixkokama ixna̱na María. Tuncán 
tatatzokóstalh y talakachixcúhuiḻh. 
Astá̱n tama̱kálhkeḻh cajas ní 
ixtamuju̱niṯ laṯa tú ixtalim̱ín, y 
tama̱squíhuiḻh amá actzú skata: oro, 
incienso y xamu̱csún mirra.

12
 Astá̱n acxni talhtátalh, 

chaṯum ángel ca̱ma̱ma̱níxniḻh 
ni ̱catalactáspitli nac Jerusalén ní 

ixlama rey Herodes xlacata niṯú 
catalim̱a̱kalhchihuíṉiḻh; y talácalh 
ixpu̱latama̱ncán a̱lacatunu tijia.

José maṯza̱lí Jesús y liṉ 
nac pu̱latama̱n Egipto

13
 La ̱ta̱nkoḻh amá paxia̱lhnaníṉ, 

chaṯum ixángel Dios ma̱ma̱níxniḻh 
José acxni itlhtatama, y huánilh:
―Laṯa chí tuncán cataq̱ui y 

cataṯza̱la namá skata na ̱chuná 
ixna̱na; caca̱lip̱i nac pu̱latama̱n 
Egipto. Aná calatapa hasta xní 
nacuaniparayá̱n tú miliṯláhuat, 
porque rey Herodes ama tzaksá 
makní jaé skata.

14
 José piẖuá amá caṯzisní 

caṯaṯzá̱lalh amá skata y na ̱chuná 
María pakán nac Egipto. 15

 Aná 
talatáma̱lh hasta tíniḻh rey Herodes. 
Chuná jaé kantáxtulh ixtachihuíṉ 
Dios nim̱a ̱tima̱lacpuhuá̱niḻh 
profeta Josías natzoka nac ixlibro, y 
xlá huá: “Clim̱ap̱aksíṉalh calim̱inca 
quinkahuasa catáxtulh ní latamá 
cEgipto.”

Herodes lim̱ap̱aksiṉán caca̱maknic̱a 
lactzú camán nac Belén

16
 Herodes lic̱uánit síṯziḻh acxni 

ma̱kachákxiḻh la ̱ixta̱kskahuiniṯ 
amá magos pues ni ̱ixtalactaspitniṯ 
ní ixca̱huaniniṯ. Xlá ca̱lim̱ap̱áksiḻh 
soldados catáalh nac Belén 
y catamákniḻh hua̱k lactzú 
lakkahuasán nim̱a ̱ya ̱ixtama̱sputú 
aktuy caṯa, pues amá magos tí 
ixcaṯac̱hihuiṉaniṯ ixtahuaniniṯ 
xlacata ixkalhí como aktuy caṯa laṯa 
xla̱huán titác̱xilhli itstacu Cristo. 
17

 Jaé tamakníṉ nim̱a ̱tláhualh rey 
Herodes lim̱a̱kantáxtiḻh tú istzokniṯ 
profeta Jeremías, xlá huá:
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 18 Aná nac aktum actzú cac̱hiquín 
huanicán Ramá,

takaxmatí la ̱ta̱ktasá tí 
ta̱kxtakajnán;

mákat taquilhchá̱n laṯa tatasá,
pues ixlacchajancán talaktasá,
laṯa talip̱uhuán ixcamancán 

nim̱a ̱tamakatzanka̱niṯ;
y ni ̱talacasquín tí 

nacaṯac̱hihuiṉán lip̱a̱xáu.
19

 Táalh quilhtamacú rey Herodes 
niḻh y maktum acxni itlhtatama 
José, chaṯum ixángel Dios 
ma̱ma̱níxniḻh y huánilh:

20
 ―Cataq̱ui, cacaṯaṯaspitpara 

namá actzú kahuasa y na ̱chuná 
ixna̱na nac mimpu̱latama̱ncán 
Israel porque tí ixtamaknip̱utún chí 
taniḻhá.

21
 José tay̱apá nac tijia 

caṯaa̱mpá Jesús y María pakán 
ixpu̱latama̱ncán Israel. 22

 Laṯa ya ̱
ixchá̱n nac Judea catziṯáy̱alh nac 
tijia xlacata acxni niḻh rey Herodes 
tzúculh map̱aksiṉán ixlakapu̱xoko 
ixkahuasa ixuanicán Arquelao. José 
jícualh tziná y ni ̱cha̱mpútulh aná, 
pero maktum acxni itlhtatama, 
chaṯum ixángel Dios ma̱ma̱níxniḻh 
y huánilh caalh latamá nac Galilea. 
23

 Tiṯum tácha̱lh amá pu̱latama̱n 
Galilea y táalh talatamá nac aktum 
actzú cac̱hiquíṉ huanicán Nazaret. 
Profetas taquílhcha̱lh acxni 
talic̱hihuíṉalh xlacata Cristo tí 
ixama ca̱lakma̱xtú cristianos ixama 
lim̱ap̱ac̱uhuic̱án nazareno.

Juan Bautista chihuiṉán nac desierto 
(Mr. 1.1‑8; Lc. 3.1‑9, 15‑17; Jn. 1.19‑28)

3  Juan Bautista acxni 
lákcha̱lh ixquilhtamacú 

nama̱lacatzuquí ixtascújut, alh 

aná ní niṯí talama̱na nac desierto 
nim̱a ̱ixuí nac pu̱latama̱n Judea. 
Xlá tzúculh tzaksá ca̱maṯancsá 
cristianos, 2 y ca̱liṯlá̱n ixca̱huaní:
―Catalakxtap̱alíṯit ni ̱tla̱n 

milatamaṯcán y calip̱a̱huántit Dios 
porque accha̱niṯ ixquilhtamacú 
acxni Dios nama̱lacatzuquí sa̱sti 
ixtapáksiṯ nac caq̱uilhtamacú.

3
 Profeta Isaías maká̱n 

ixlic̱hihuiṉaniṯ ixtascújut Juan, y 
lacatum chuné istzokniṯ ixlacata:

Nac desierto ama 
takaxmatí la ̱aktasá acxni 
ma̱kalhchihuiṉiṉán chaṯum 
chixcú:

“Catacá̱xtit, tancs calatapáṯit, 
tiṯum catrapíṯit ixtijia 
milatamaṯcán,

pues mima ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n 
Mimpu̱chinacán.”

4
 Juan ixliṯlahuaniṯ ixlhákaṯ 

ixmakxu̱hua camello, 
ixliṯampu̱lakchic̱aniṯ aktum cinturón 
xla xu̱hua; ixliẖuay̱án lactzú 
xtuqui y táxcaṯ xala caq̱uihuíṉ 
nim̱a ̱ixcaṯakas̱a. 5 Ixtaán takaxmata 
Juan nac desierto lhu̱hua cristianos 
xala cac̱hiquíṉ xla Jerusalén y tí 
ixtalama̱na ixliṯiḻanca pu̱latama̱n 
Judea, y na chuná tí ixtalama̱na 
ixquilhpa̱niṯni kalhtuchoko Jordán. 
6

 Tí ixtaliṯay̱á ixtala̱kalhiṉcán 
ixliẖua̱k ixnacujcán xlá ixca̱kmunú 
nac kalhtu̱choko Jordán. 7 Pero namá 
judíos tí ixca̱huanicán fariseos y tí 
ixca̱huanicán saduceos na ̱tzúculh 
tamín na ̱naca̱kmunucán. Xlá 
ixca̱lakakahuaní, ixcaṯa̱ma̱lacastuca 
ixkasatcán laclic̱uánit lu̱hua; chuné 
ixca̱huaní:
―Huixín la ̱ixliṯalakapasnicán 

xcananíṉ lu̱hua. ¿Ticu ca̱huanín 
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para ta̱kmunuyáṯit paṯ taxtuniyáṯit 
ta̱kxtakajni nim̱a ̱talacatzuhuim̱a? 
8

 Mas̱ ca̱macuaniyá̱n pu̱la 
calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán y 
camas̱íṯit xlic̱a̱na lapa̱nántit la ̱lactlá̱n 
cristianos. 9 ¿A poco puhuanáṯit 
huixín niṯú ama cap̱a̱xtoká̱n porque 
liṯanu̱yáṯit ixliṯalakapasni Abraham? 
Namá niṯú lim̱acuán porque aquit 
tancs cca̱huaniyá̱n, Dios para 
ixlacásquilh tla̱n ca̱lakxtap̱alí 
catu̱ya̱huá chíhuix y ixliṯalakapasni 
Abraham caṯlahuá. 10

 Dios cac̱xilhniṯ 
lhu̱hua cristianos la ̱quihui 
nim̱a ̱yaj tú talim̱acuán; ixhacha 
ma̱kapu̱ya̱huaniṯtá ama ca̱ma̱xokoṉí. 
Namá cristianos tí ca̱lim̱acá̱n quihui 
nim̱a ̱yaj tamas̱tá tla̱n ixtahuácat 
nac ixlatamaṯcán ama caṯancá y ama 
ca̱map̱ú nac lhcúyaṯ.

11
 ’Tí talakmakán ixtala̱kalhiṉcán 

aquit ccaḻiakmunú chúchut xlacata 
nacaḻiḻakapascán talakxtap̱aliṉiṯ 
ixlatamaṯcán, pero amajá chin chaṯum 
tí cpu̱lanima y huá tí kalhí liṯlihueke 
que ni ̱siquiera cmaṯa̱xtuca ixtasac̱ua 
nacuán tí nakatxcuta nama̱xtuní 
ixtatu̱nu. Xlá ama caḻiakmunuyá̱n 
ixliṯlihueke Espíritu Santo y ama 
caḻic̱xila mintapuhua̱ncán nac lhcúyaṯ. 
12

 Y jaé tí ama caḻacsaca cristianos, 
lacpuhuaniṯtá la ̱ama ca̱map̱itzí, 
nacaṯlahuá la ̱tí maḻakkosú itstapu. 
Ama ma̱xtú hua̱k palhma nim̱a ̱taḻaniṯ, 
ama map̱ú nac lhcúyaṯ nim̱a ̱nic̱xni 
laksputa; y hua̱k xalacscarancua 
ixtalhtzi ixtachaná̱n ama maq̱uí nac 
ixchic xlacata niṯú nalaní.

Juan akmunú Jesús 
(Mr. 1.9‑11; Lc. 3.21‑22)

13
 Ni ̱ixlim̱aka̱s quilhtamacú 

Jesús taxtutáq̱uiḻh ixcac̱hiquíṉ 

nac Galilea y alh pakán nac 
kalhtu̱choko Jordán xlacata 
naakmunú Juan Bautista. 14

 Pero 
xlá ni ̱akmunupútulh y huánilh:
―¿Hua̱nchi quilaktana xlacata 

aquit nacakmunuyá̱n? Aquit chá 
clacasquín huix naquiakmunuya 
porque huix ma̱s talip̱au̱.

15
 Jesús kálhtiḻh:

―Niṯú cahuanti huix; 
caquiakmunu. Chí tamaclacasquiní 
cama̱kantaxtiẖuí tú laclhca̱niṯ Dios 
natlahuayáu̱ nac quilacatacán.

16
 Juan yaj ma̱s tú huánilh y 

akmúnulh Jesús nac kalhtu̱choko 
Jordán; y acxni tzúculh tacuta 
nac ixquilhtú̱n chúchut, tásiḻh 
la ̱akapú̱n talácquiḻh y tác̱talh 
Ixespíritu Dios la ̱tantum paloma 
y akchipánilh ixtalacapa̱stacni 
Jesús y chuná jaé maklhtíṉalh 
ixliṯlihueke. 17

 Nac akapú̱n 
takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ:
―Huá jaé quinkahuasa nim̱a ̱

clakalhamán y snu̱n clip̱a̱xahuá la ̱
ckalhí.

Tlajaná lic̱xila Jesús natlahuá 
tala̱kalhíṉ 

(Mr. 1.12‑13; Lc. 4.1‑13)

4  La ̱ta̱kmunukoḻh Jesús Espíritu 
Santo mac̱xcatzíṉiḻh naán 

latamá nac desierto xlacata tlajaná 
nalic̱xila ixtapuhuá̱n para tla̱n 
namaṯlahuí tala̱kalhíṉ. 2 Xlá niṯú 
liẖuáy̱alh laṯa latáma̱lh nac desierto 
tip̱uxum chichiní y tip̱uxum caṯzisní, 
pero acxni tzincsli tlajaná tuncán 
ma̱laktzankep̱útulh ixtapuhuá̱n. 3 Ni ̱
para cátziḻh la ̱lakatay̱achi y huánilh:
―Para xlic̱a̱na huix Ixkahuasa 

Dios y kalhiy̱a liṯlihueke, jaé 
chíhuix, simita cacaṯlahua.

SAN MATEO 3 ,  4



6

4
 Xlá kálhtiḻh:

―¡To! Pues nac Escrituras huan: 
“Ni ̱huata simita tla̱n liḻatamá 
chaṯum chixcú, na ̱tamaclacasquiní 
naliḵalhkasa ixlis̱tacni 
xliẖua̱k ixtachihuíṉ Dios nim̱a ̱
lim̱ap̱aksiṉán.”

5
 Astá̱n tlajaná táa̱lh Jesús 

nac ixakstíṉ lanca pu̱siculan xla 
Jerusalén. 6 Y aná kalhputzapá:
―Para xlic̱a̱na huix Ixkahuasa 

Dios capaṯasta laṯa ixliṯa̱lhmá̱n 
jaé pu̱siculan, pues nac Escrituras 
tatzokniṯ:

Dios ama ca̱ma̱lakachá 
ixángeles natamaktakalhá̱n,

y natalic̱hipapa̱xtoká̱n ixmacán 
xlacata ni ̱natac̱uacaya y 
natalaxtapay̱a nac cac̱hihuixni.

7
 Xlá kalhtip̱á:

―Pero nac Escrituras tatzokniṯ: 
“Mimpu̱chiná Dios nic̱xni chu̱ta 
caliḵalhkamá̱nanti xlacata natlahuá 
milacata tú ni ̱macuaniyá̱n.”

8
 Tlajaná taa̱mpá Jesús nac 

ixakstíṉ aktum lanca sipi y 
ma̱lacahuá̱niḵoḻh hua̱k pu̱map̱aksiṉ 
xala caq̱uilhtamacú y la ̱lic̱ác̱niṯ 
tahuila̱na. 9 Y amá tlajaná huánilh:
―Aquit nacmacama̱xquiy̱á̱n 

hua̱k jaé pu̱latama̱n para 
quintatzokostaniya y 
quilakachixcuhuiy̱a la ̱mimpu̱chiná.

10
 Pero Jesús kálhtiḻh:

―¡Catakeṉu ní cyá tlajaná! Porque 
nac Escrituras huan: “Huata Dios 
Mimpu̱chiná calakachixcuhui 
y huata huá cakaxpatni tú 
lim̱ap̱aksiy̱á̱n.”

11
 Amá tlajaná yaj tú táy̱alh y 

akxtakyá̱hualh Jesús; a̱stá̱n támilh 
ángeles xalac akapú̱n y tamá̱xquiḻh 
tú ixmaclacasquín naliḻatamá.

Jesús maṯzuquí ixtascújut nac Galilea 
(Mr. 1.14‑15; Lc. 4.14‑15)

12
 Ni ̱ixlim̱akas̱ Juan Bautista maṉu̱ca 

nac pu̱lac̱hiṉ; acxni cátziḻh Jesús ampá 
nac Galilea y chaḻh nac Nazaret ana ní 
itstacniṯ. 13

 Pero ni ̱makas̱ tamákxtakli 
juú y alh latamá nac Capernaum; jaé 
cac̱hiquíṉ ixuí ixquilhtú̱n pupunú 
Galilea ixcaṯaḵalhpa̱xtoka aktuy 
pu̱latamaṉ caẖuanicán Zabulón 
y Neftalí. 14

 Chuná jaé Jesús 
maḵantáxtiḻh tú istzokniṯ ixlacata 
profeta Isaías:
 15 Nac ixacpún kalhtu̱choko 

Jordán ana ní lacatzucú lanca 
pu̱latama̱n Galilea, nac tijia 
nim̱a ̱an nac pupunú,

tahuila̱na aktuy actzú cac̱hiquíṉ 
Zabulón y Neftalí,

y tí talamaṉa juú caḻakmakancán 
porque ni ̱judíos;

 16 xlacán cap̱aklhtu̱tá ixtalama̱na 
pero ca̱lákchilh lanca 
taxkáket tú nataliḻacahua̱nán;

y ma̱squi ixamajá ta̱kchakxa 
y talaktzanká, tla̱n 
taliḻacahuá̱nalh amá taxkáket.

17
 Laṯa amá quilhtamacú Jesús 

tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos, ixca̱huaní:
―Calakxtap̱alíṯit ni ̱tlaṉ milatamaṯcán 

y calip̱aẖuántit Dios porque acchaṉiṯ 
quilhtamacú ama maḻacatzuquí sas̱ti 
ixtapáksiṯ nac milatamaṯcán.

Jesús ca̱huaní chaṯaṯi chakananíṉ 
catatakókelh 

(Mr. 1.16‑20; Lc. 5.1‑11)
18

 Maktum quilhtamacú Jesús 
ixtla̱huama ixquilhtú̱n pupunú 
xla Galilea acxni các̱xilhli chaṯuy 
chakananíṉ ixtamuju̱ma̱na 
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istza̱lhcán nac chúchut, chaṯum 
ixuanicán Simón y a̱stá̱n 
liṯapac̱úhuiḻh Pedro, ixtac̱am 
ixuanicán Andrés. 19

 Jesús 
ca̱huánilh:
―Huixín xchipananíṉ 

tamakní, ¡quilaṯakokéu y aquit 
nacca̱ma̱siṉiyá̱n la ̱cac̱hipacán 
cristianos tí ta̱ktzanka̱niṯ!

20
 Xlacán ni ̱para tla̱n 

takaxmatkoḻh, tuncán 
ta̱kxtakmákalh istza̱lhcán y 
tatakókelh Jesús.

21
 Tla̱huampá a̱laktzú y cac̱xilhpá 

chaṯuy liṯac̱amán Jacobo y Juan, 
xlacán ixtataṯaju̱ma̱na ixtic̱ucán 
huanicán Zebedeo nac aktum barco, 
ixtalakaxtokoma̱na istza̱lhcán 
nim̱a ̱ixtapu̱chakanán. Jesús na ̱
ca̱huánilh catatakókelh; 22

 y na ̱
chuná ni ̱para tla̱n takaxmatkoḻh 
ta̱kxtakmákalh ixtic̱ucán, 
istza̱lhcán, y tatakókelh Jesús.

Jesús ca̱ma̱kalhchihuiní lhu̱hua 
cristianos 
(Lc. 6.17‑19)

23
 Jesús caṯa̱lakatza̱lakoḻh 

ixdiscípulos amá pu̱latama̱n 
Galilea y laṯa ní ixchá̱n ixtanú 
nac ixpu̱tamakstoknicán 
judíos nim̱a ̱ixuí nac cac̱hiquíṉ 
y aná ixca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos, ixca̱huaní la ̱Dios 
ixma̱lacatzuquip̱utún sa̱sti 
ixtapáksiṯ nac ixlatamaṯcán. Y na ̱
chuná ixca̱ma̱ksa̱ní cristianos nim̱a ̱
ixtakalhí xatu̱ta yá táṯat o tasipá̱niṯ. 
24

 Hua̱k ixtascújut Jesús nim̱a ̱
ixcaṯlahuáy ixca̱lic̱hihuiṉancán 
caniẖuá mákat pu̱latama̱n y lhu̱hua 
tzúculh talim̱ín ixtaṯatlaníṉ, 
hasta tí xtalama̱na nac aktum 

mákat pu̱latama̱n huanicán Siria 
na ̱tacátziḻh. Ixca̱lim̱incán tí 
ixtakalhí tip̱a̱katzi táṯat, tasipá̱niṯ, 
para tí xca̱makatlajaniṯ tlajaná, 
para tí ixtastaka̱niṉiṯ, para tí 
ixtalaclu̱nchu̱niṯ; Jesús hua̱k 
ixca̱ma̱ksa̱ní. 25

 Laṯa ní ixán 
ixtatakoké lhu̱hua cristianos xala 
caniẖuá pu̱latama̱n para xalac 
Galilea, Decápolis, Jerusalén, 
Judea y hasta tí ixtalama̱na 
ixliq̱uilhtu̱nac̱há kalhtu̱choko 
Jordán.

Jesús lic̱hihuiṉán tí ama maṯa̱xtuca 
nalakchá̱n Dios 

(Lc. 6.20‑23)

5  Maktum tunuj quilhtamacú 
Jesús ácxilhli la ̱ixtatakokeniṯ 

lhu̱hua cristianos. Xlá talacác̱xtulh 
aktum sipi y acxni cha̱lh ní ca̱xtum 
tziná, aná curucs caṯaṯahuilakoḻh 
ixdiscípulos 2 y tzúculh ca̱huaní 
jaé laclanca talacapa̱stacni la ̱
ixliḻatamaṯcán:

3
 ―Catapa̱xáhualh ni ̱

cata̱katúyulh amá tí taliṯay̱á huí 
tú caṯzanka̱ní nac ixnacujcán, 
pues tí chuná jaé takalhí 
ixtalacapa̱stacnicán Dios lakatí 
ca̱maklhtiṉán nac ixtapáksiṯ.

4
 ’Catapa̱xáhualh ni ̱cata̱katúyulh 

amá tí laccamama talaktasá tú 
tapa̱xtoka cristianos, porque 
Dios ama ca̱ma̱xquí lic̱amama 
natatziyán.

5
 ’Catapa̱xáhualh ni ̱cata̱katúyulh 

amá tí ni ̱talakatí talactlancán, 
pues nac ixpa̱xtú̱n Dios ama 
ca̱maklhtiṉán hua̱k tú cama̱lacnu̱niṯ 
naca̱ma̱xquí tí talip̱a̱huán.

6
 ’Catapa̱xáhualh ni ̱cata̱katúyulh 

amá tí xliẖua̱k ixnacujcán 
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talacputzá la ̱tancs natalatamá, 
porque Dios ama ca̱ma̱xquí tú 
taputzá.

7
 ’Catapa̱xáhualh ni ̱cata̱katúyulh 

amá tí tla̱n tacatzí y ca̱lakalhamán 
xa̱makapitzi cristianos, porque Dios 
na ̱ama ca̱lakalhamán.

8
 ’Catapa̱xáhualh ni ̱cata̱katúyulh 

amá tí aktum tahuiliṉiṯ 
ixtapuhua̱ncán natamacuaní Dios 
nac ixlatamaṯcán, porque xlá ama 
ca̱mac̱xcatziṉí ixtalacapa̱stacni.

9
 ’Catapa̱xáhualh ni ̱cata̱katúlh 

amá tí tama̱koxumixí cristianos 
ni ̱catará̱slakli, porque Dios ama 
ca̱lim̱acá̱n xlic̱a̱na ixcamán.

10
 ’Catapa̱xáhualh ni ̱

cata̱katúyulh amá tí tancs 
talama̱na niṯú ixlakxtucán, pero 
ca̱liakskahuinancán y caṯa̱ra̱slakcán, 
pues la ̱jaé tí Dios lakatí 
ca̱maklhtiṉán nac ixtapáksiṯ.

11
 ’Capa̱xahuátit ni ̱

ca̱katuyúntit huixín tí caj 
quilacata ca̱liy̱a̱huacanáṯit 
tú ni ̱ca̱na, cap̱u̱tlakacanáṯit 
y ca̱ma̱kxtakajnic̱anáṯit. 
12

 ¡Camaṯla̱níṯit tú ca̱lakcha̱niṯán 
y niṯú calip̱uhuántit! Porque Dios 
Minticucán ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n 
mintaxokoṉcán nac akapú̱n. 
Ca̱ksántit profetas nim̱a ̱talatáma̱lh 
maká̱n, na ̱chuná cap̱u̱tlakaca 
y ca̱ma̱kxtakajnic̱a ma̱squi Dios 
ixca̱ma̱lakacha̱niṯ.

Ixdiscípulos Jesús ca̱lim̱acá̱n la ̱
mátzat y taxkáket 

(Mr. 9.50; Lc. 14.34‑35)
13

 ’Aquit cca̱lim̱a̱nu̱yá̱n 
caq̱uilhtamacú la ̱mátzat nim̱a ̱
lim̱a̱skokeṉancán; huixín paṯ 
ca̱maṯay̱aniy̱áṯit cristianos xlacata ni ̱

natalaktzanká. Huixín catziy̱áṯit la ̱
mátzat lim̱a̱skokec̱án liẖua xlacata 
natay̱aní; pero para namá mátzat 
yaj ma̱skokeṉán a̱huata maka̱ncán y 
catiẖuá tla̱n lactay̱amí.

14
 ’Chuná liṯum, ixlacatiṉcán 

cristianos huixín ixtaxkaketcán tú 
ama taliḻacahua̱nán caq̱uilhtamacú, 
na ̱chuná la ̱aktum cac̱hiquíṉ nim̱a ̱
huí ixakstíṉ sipi, catiẖuá ma̱squi 
mákat tla̱n liḻacahua̱nán. 15

 Nac 
aktum ákxtaka nic̱xni aktlapanu̱cán 
pu̱skon, siempre huilic̱án 
ta̱lhmá̱n xlacata hua̱k cristianos 
natalacahua̱nán. 16

 Y huixín 
na ̱chuná caca̱lim̱a̱lacahuaníṯit 
xa̱makapitzi cristianos 
milatamaṯcán, y laṯa tú tlahuayáṯit 
xlacán tla̱n nataliḻacahua̱nán 
mintaxkaketcán y natac̱xila la ̱Dios 
ca̱makskoyuliṉá̱n, y acxni natasí 
mintascujutcán nataliḻakachixcuhuí 
Mimpu̱chinacán Dios xalac akapú̱n.

Jesús ni ̱ma̱keṉú tú 
lim̱ap̱aksíṉalh Dios

17
 ’Ni ̱capuhuántit huixín 

xlacata cminiṯ cca̱ma̱keṉú tú 
lim̱ap̱aksiṉaniṯ Dios caq̱uilhtamacú, 
la ̱namá tapáksiṯ nim̱a ̱má̱xquiḻh 
Dios profeta Moisés y na ̱chuná tú 
tama̱siṉiṯ xa̱makapitzi profetas; 
aquit cminiṯ ca̱maṯancsá laṯa tú 
ni ̱chuná ma̱kachakxiṉiṯántit y 
ni ̱chuná tlahuayáṯit. 18

 Ixliẖua̱k 
quinacú cca̱huaniyá̱n ni ̱huí tí 
ama ma̱keṉú ni ̱para akstum 
tachihuíṉ tú lim̱ap̱aksiṉaniṯ Dios 
nac Escrituras; tamaclacasquiní 
cakantáxtulh hua̱k ixtapuhuá̱n 
nim̱a ̱laclhca̱niṯ caq̱uilhtamacú 
y nac akapú̱n. 19

 Catiẖuá tí 
lakmakán y ni ̱ma̱kantaxtí nac 
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ixlatámaṯ ma̱squi caj actzú 
ixtapáksiṯ Dios porque puhuán niṯú 
lim̱acuán y ca̱ma̱siṉí xa̱makapitzi 
catamakslihuékelh, nac ixtapáksiṯ 
Dios namá chixcú amac̱a 
lim̱aca̱ncán la ̱chaṯum takalhíṉ 
chixcú. Pero tí ca̱ma̱kantaxtí 
nac ixlatámaṯ ma̱squi caj lactzú 
ixtapáksiṯ Dios y ca̱ma̱siṉí 
xa̱makapitzi catamakslihuékelh, 
nac ixtapáksiṯ Dios amac̱a 
lim̱aca̱ncán chaṯum talip̱au̱ 
chixcú. 20

 Xa̱huá, para huixín ni ̱
lacputzayáṯit la ̱naca̱liakapu̱layáṯit 
lactlá̱n tapuhuá̱n namá fariseos 
y ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos 
y ca̱makslihuekeyáṯit ixkasatcán, 
ni ̱lá paṯ lip̱a̱xahuayáṯit tú Dios 
ma̱lacnu̱niṯ naca̱ma̱xquí tí xlic̱a̱na 
talip̱a̱huán.

Tí tara̱siṯziṉí ixtac̱ristiano miniṉí 
naxoko̱nán 
(Lc. 12.57‑59)

21
 ’Huixín catziy̱áṯit la ̱huan 

amá ixtapáksiṯ Moisés nim̱a ̱
maká̱n quinca̱ma̱xquíṉ: “Nic̱xni 
tí camákniḻh ixtac̱ristiano”, y 
na ̱huan: “Tí makní ixtac̱ristiano 
cama̱lacapu̱ca xlacata naxokoṉán.” 
22

 Pero chí cca̱huaniyá̱n ma̱s tancs 
tachihuíṉ: Catiẖuá tí tara̱siṯziṉí 
ixtac̱ristiano y ni ̱maṯzankeṉaní, 
na ̱miniṉí nama̱lacapu̱cán 
xlacata naxokoṉán. Tí huaní 
ixtac̱ristiano: “Huix takalhíṉ”, 
miniṉí nama̱lacapu̱cán ixlacatiṉcán 
lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ xlacata 
xlacán natama̱xokoṉí. Y amá tí 
cuchu̱huí ixtac̱ristiano o lacpuhuaní 
calaktzánka̱lh, namá tla̱n amac̱a 
maca̱ncán nac puakxtakajni ana ní 
ma̱s tapala̱xlá ama akxtakajnán.

23
 ’Xa̱huá para huix lip̱ina 

miliḻakachixcuhuiṉ nac pusiculan, 
y lihua paṯ lakachixcuhuiy̱a 
Dios acxni aksana xlacata 
ta̱ra̱makasiṯziṉiṯa mintac̱ristiano, 
24

 camákxtakti nac ixpa̱xtú̱n 
pu̱lakachixcuhuiṉ tú lip̱ina y pu̱la 
capit ta̱lacca̱xlaya mintac̱ristiano 
xlacata namaṯzankeṉaniyá̱n 
tú lim̱akatzanka̱niṯa, y a̱stá̱n 
nataspita y lip̱a̱xáu namacama̱stay̱a 
miliḻakachixcuhuiṉ ixliẖua̱k 
minacú.

25
 ’Chuná liṯum, para tí 

ta̱ra̱makasiṯziy̱á̱n y huaniyá̱n ama 
ma̱lacapu̱yá̱n, laṯa ya ̱ma̱laksiy̱á̱n 
cata̱lacca̱xla ca̱liṯlá̱n xlacata ni ̱
natasanicana nac pu̱map̱aksíṉ y 
nama̱nu̱cana nac pu̱lac̱híṉ. 26

 Pues 
para tanu̱ya aná, paṯ xokokoy̱a laṯa 
tú nalim̱a̱lacapu̱cana.

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱
lakmakancán tala̱kalhíṉ

27
 ’Huixín catziy̱áṯit la ̱huan 

amá lim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱maká̱n 
quinca̱ma̱xquic̱a: “Nic̱xni tí 
calakamáklhtiḻh ixpuscaṯ 
ixtac̱ristiano.” 28

 Pero chí 
cca̱huaniyá̱n ma̱s tancs tachihuíṉ: 
Catiẖuá tí ma̱squi laca̱ní chaṯum 
puscaṯ y kalhip̱utún tuncán, pues 
nac ixnacú tlahuá tala̱kalhíṉ 
ixlacatíṉ Dios y na ̱miniṉí 
naxokoṉán.

29
 ’Para aktum milakastapu 

ma̱laktzankey̱á̱n natlahuaya 
tala̱kalhíṉ, ¡cama̱xtu y 
catramákanti mákat! Pues ma̱s 
macuaniyá̱n camakatzanka aktum 
milakastapu y ni ̱laṯa katziy̱a 
namacapincana nac pu̱paṯíṉ ana 
ní naakxtakajnana. 30

 Chuná 
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liṯum para aktum mimacán 
ma̱laktzankey̱á̱n natlahuaya 
tala̱kalhíṉ, ¡cacac̱ti y catramákanti 
mákat! Pues ma̱s macuaniyá̱n 
camakatzanka aktum mimacán y 
ni ̱laṯa katziy̱a namacapincana nac 
puakxtakajni.

Jesús lic̱hihuiṉán tí makxtaka 
ixtac̱haṯ 

(Mt. 19.9; Mr. 10.11‑12; Lc. 16.18)
31

 ’Huixín catziy̱áṯit la ̱huan 
amá lim̱ap̱aksiṉ nim̱a ̱maká̱n 
quinca̱ma̱xquic̱a: “Tí tamakaxtokniṯ 
y makxtakputún ixtac̱haṯ, huata 
camá̱xquiḻh ixpuscaṯ aktum 
cápsnat tla̱n xaca̱xlán ixlacatíṉ 
pu̱map̱aksíṉ.” 32

 Pero chí aquit 
cca̱huaniyá̱n ma̱s tancs tachihuíṉ: 
Chaṯum chixcú tí makxtaka 
ixtac̱haṯ tlahuá quilhmactuy 
tala̱kalhíṉ ixlacatíṉ Dios, pues 
namá puscaṯ ma̱squi ni ̱ixkalhí 
tunuj chixcú, xlá aktlakahuacá 
naputzá ixtaṯahuila, y xac̱haṯum 
puscaṯ tí taṯahuilá na ̱huá maṯlahuí 
tala̱kalhíṉ ixlacatíṉ Dios.

Jesús lic̱hihuiṉán tí ni ̱
ma̱kantaxtí ixtachihuíṉ

33
 ’Huixín na ̱catziy̱áṯit la ̱huan 

amá lim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱maká̱n 
quinca̱ma̱xquic̱a: “Siempre 
cama̱kantaxti mintachihuíṉ 
acxni lim̱a̱lacnu̱ya ixtacuhuiṉí 
Mimpu̱chiná Dios.” 34

 Pero aquit 
chí cca̱huaniyá̱n ma̱s tancs 
tachihuíṉ: Nic̱xni tú calim̱a̱lacnu 
mintachihuíṉ acxni ni ̱paṯ 
ma̱kantaxtiy̱a tú ma̱lacnu̱ya. Ni ̱
caliḵalhkamá̱nanti akapú̱n y huá 
calim̱a̱lacnu mintachihuíṉ, pues 
akapú̱n ixpu̱latama̱n Dios; 35

 ni ̱

caliḵalhkamá̱nanti caq̱uilhtamacú 
y huá calim̱a̱lacnu mintachihuíṉ, 
porque juú ixpu̱lactay̱ 
Mimpu̱chinacán Dios; ni ̱para 
Jerusalén caliḵalhkamá̱nanti y huá 
calim̱a̱lacnu mintachihuíṉ, porque 
aná jaé cac̱hiquíṉ huí ixpu̱map̱aksíṉ 
Mimpu̱chinacán caq̱uilhtamacú. 
36

 Ni ̱para miakxa̱ka tú calim̱a̱lacnu 
mintachihuíṉ nama̱kantaxtiy̱a, 
porque ni ̱huix map̱aksiy̱a; ni ̱lá 
maṯzitzekeya o ma̱starankeya 
ca̱na kanstum minchíxit. 37

 Huixín 
acxni tú lic̱hihuiṉanáṯit huata 
cahuántit: “Je, nacma̱kantaxtí” o 

“Tó, ni ̱cactima̱kantáxtiḻh”; pues tí 
ma̱s maṯancsaputún ixtachihuíṉ 
y lim̱a̱lacnú tú lip̱a̱huán xlacata 
ma̱s naca̱najlanicán, namá, tlajaná 
ma̱xquí ixtapuhuá̱n.

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱cap̱aṯiṉicán tí 
quinca̱siṯziṉiyá̱n 

(Lc. 6.29‑30)
38

 ’Huixín catziy̱áṯit la ̱huan 
amá lim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱maká̱n 
quinca̱ma̱xquic̱a: “Tí ma̱xtuní 
ixlakastapu ixtac̱ristiano, na ̱
capu̱spitnica tú tláhualh; y tí 
map̱aṯastiṉí ixtatzán ixtac̱ristiano, 
na ̱camap̱aṯastiṉica ixtatzán.” 
39

 Pero aquit chí cca̱huaniyá̱n ma̱s 
tancs tachihuíṉ: para chaṯum 
mintac̱ristiano tlahuaniyá̱n tú 
ni ̱tla̱n o la̱kalhiy̱á̱n, huix ni ̱
capu̱spitni ixtaxokóṉ, ma̱s chá 
catamakxtakni; y tí lakakaxiyá̱n 
lakatu, na ̱cama̱lacnu̱ni 
calakakaxín xa̱lakatu milacán. 
40

 Para tí ma̱lacapu̱yá̱n caj xlacata 
maklhtip̱utuná̱n xala ixkalhni 
milhákaṯ, ¡calim̱ákxtakti na ̱
caliḻh xala ixtancá̱n milhákaṯ! 
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41
 Para huí tí xafuerza ma̱liṉiy̱á̱n 

cacucani ixtacuca aktum kilómetro 
ixliḻakamákat, huix ca̱liṯlá̱n 
calip̱ini ixtacuca aktuy kilómetro. 
42

 Chuná liṯum ni ̱calakcatzani amá 
tí maksquiná̱n tú maclacasquín, 
cama̱xqui, y ni ̱calacatza̱la amá 
mintac̱ristiano nim̱a ̱maksquiná̱n, 
cama̱sac̱uani tú maclacasquín, 
¡cama̱xqui para kalhiy̱a!

Jesús lic̱hihuiṉán catara̱lakalhámalh 
tí enemigos 

(Lc. 6.27‑28, 32‑36)
43

 ’Huixín na ̱catziy̱áṯit jaé 
lim̱ap̱aksíṉ: “Calakalhámanti tí 
miamigo y casiṯziṉi tí mienemigo.” 
44

 Chí aquit cca̱huaniyá̱n tú 
miliṯlahuatcán: Calakalhámanti 
mienemigo, camaṯzankeṉani, 
y catlahuani liṯlá̱n amá tí ni ̱
cac̱xilhputuná̱n y ca̱siṯziṉiyá̱n; 
huixín caca̱liḵalhtahuakátit 
ixlacatíṉ Dios xlacata ni ̱
natapa̱xtoka tú ni ̱tla̱n. 45

 Para 
chuná jaé latapay̱áṯit, Mintic̱ucán 
xalac akapú̱n ama ca̱lim̱aca̱ná̱n 
lactlá̱n ixcamán; porque 
xlá quilhpa̱xtum ca̱ma̱xquí 
ixtaxkáket chichiní tí lactlá̱n 
cristianos, y hasta tí lacsnú̱n 
talaniṯ na ̱taliḻacahua̱nán; y acxni 
ma̱lakachá seṉ na ̱tamaklhtiṉán 
tí lactlá̱n tacatzí, y hasta tí 
lacsnú̱n talaniṯ na ̱tamaclacasquín. 
46

 Aquit cca̱huaniyá̱n, para 
huixín huata lakalhamanáṯit 
tí na ̱ca̱lakalhamaná̱n, ¿tucu 
ca̱lim̱acuaniyá̱n? Pues hasta tí 
lacsnú̱n talaniṯ na ̱talakalhamán 
tí cap̱a̱xquí. 47

 Chuná liṯum, 
para huata ca̱huaniyáṯit kalhéṉ 
miliṯalakapasnicán y miamigoscán, 

¿nicu naca̱liḻakapascanáṯit 
tlahuapa̱nántit tú tla̱n? Pues 
tí ni ̱talip̱a̱huán Dios na ̱chuná 
tara̱liḵalhí. 48

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, 
huixín caca̱kapu̱látit ixkasatcán y 
calap̱a̱xquíṯit miliẖua̱kcán na ̱chuná 
la ̱Mintic̱ucán xalac akapú̱n acxtum 
cap̱a̱xquí ixcamán.

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱
tlahuacán aktum liṯlá̱n

6  ’Nic̱xni calacputzátit tlahuayáṯit 
aktum liṯlá̱n ana ní tzamacán 

caj xlacata naca̱lip̱a̱huancanáṯit 
y naca̱liḵalhic̱anáṯit la ̱lactlá̱n 
cristianos, pues Dios catzí 
mintapuhua̱ncán y niṯú ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n mintaxokóṉ nac 
akapú̱n. 2 Acxni huix natlahuaya 
aktum liṯlá̱n o nama̱stay̱a milimosna, 
niṯí calim̱a̱kalhchihuiṉi tú tlahuaniṯa 
la ̱talá makapitzi tí talakatí 
ta̱kskahuinán. Xlacán talic̱hihuiṉán 
nac mimpu̱tamakstoknicán y 
ana ní tzamacán tú tatlahuaniṯ 
xlacata naca̱liḵalhic̱án la ̱lactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ, ¡pero ta̱ktzanka̱niṯ! 
Porque Dios yaj tú ama ca̱ma̱xquí 
ixtaxokoṉcán. 3 Aquit cama 
ca̱huaniyá̱n la ̱miliṯlahuatcán 
aktum liṯlá̱n: acxni huix maktay̱aya 
mintac̱ristianos, tzeḵ catlahua, 
ni ̱para ma̱s xatalip̱au̱ miamigo 
calim̱a̱kalhchihuiṉi tí maktay̱aniṯa. 
4

 Pero Mintic̱ú xalac akapú̱n 
acxilhmá̱n y catzí tú tlahuápaṯ, xlá sí 
ama ma̱xquiy̱á̱n lanca mintaxokóṉ.

Jesús ma̱sí la ̱kalhtahuakanicán Dios 
(Lc. 11.2‑4)

5
 ’Acxni huixín kalhtahuakaniyáṯit 

Dios ni ̱caca̱makslihuekétit namá 
tí talakatí ta̱kskahuinán. Xlacán 
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takalhtahuaká nac ca̱lactijyíṉ, 
nac mimpu̱tamakstoknicán, ana 
ní tzamacán xlacata nac̱xilhcán 
y napuhuancán xlic̱a̱na lactlá̱n 
cristianos; pero ixacstucán 
talaktzanka̱niṯ, pues Dios catzí 
ixtapuhua̱ncán y ni ̱ama ca̱ma̱xquí 
tú tamaksquín. 6 Huix acxni 
kalhtahuakaya, catanu mic̱stu nac 
mínchic, cama̱lacchahua pu̱huiḻhta 
y cakalhtahuakani Mimpu̱chiná 
Dios; xlá nac̱xilá̱n y como catzí tú 
maclacasquina nama̱xquiy̱á̱n.

7
 ’Huix ni ̱caca̱makslihueke 

namá cristianos tí ni ̱talakapasa 
ixtalacapas̱tacni Dios; xlacán acxni 
takalhtahuakaní Dios tahuán 
piẖua piẖuá akstum tachihuíṉ 
porque tapuhuán para lhu̱hua 
tachihuíṉ taliḵalhtahuaká, sok 
ama ca̱ma̱xquic̱án tú taxcalama̱na. 
8

 Huix cahuani Dios tú taxtú nac 
minacú porque xlá catziy̱á tú 
maclacasquinátit laṯa ya ̱para 
huaniyáṯit. 9 Aquit cama ca̱mas̱iṉiyá̱n 
la ̱nahuaniyáṯit Dios acxni 
nakalhtahuakaniyáṯit, y cakaxpáttit:

Dios Quintic̱ucán huix lápaṯ nac 
akapú̱n,

y huata huix miniṉí 
nacca̱lakachixcuhuiy̱á̱n.

 10 Cama̱lacatzuqui mintapáksiṯ nac 
quinacujcán,

cama̱kantaxti tú laclhca̱niṯa nac 
caq̱uilhtamacú na ̱chuná la ̱
kantaxtú nac akapú̱n.

 11 Quila̱ma̱xquíu̱ quintahuajcán tú 
nacliḻatamay̱áu̱ cha̱li cha̱lí.

 12 Quila̱maṯzankeṉaníu tú 
clim̱akatzankay̱áu̱ na ̱chuná 
la ̱aquín cca̱maṯzankeṉaniyáu̱ 
xa̱makapitzi tú 
quinca̱lim̱akatzanka̱niyá̱n.

 13 Nic̱xni quila̱kxtakmakáu xlacata 
ni ̱naquinca̱maṯlahuiy̱á̱n 
tala̱kalhíṉ.

Porque huata huix miniṉí 
naquilac̱puxcunáu̱ nac 
quilatamaṯcán y niṯí 
maṯa̱xtuca miliṯlihueke,

y huata huix miniṉí 
nacca̱lakachixcuhuiy̱á̱n 
canic̱xnihuá quilhtamacú. 
Chú calalh, amén.

14
 ’Mimpu̱chinacán xalac 

akapú̱n ―ca̱huanipá Jesús― 
naca̱maṯzankeṉaniyá̱n 
mintala̱kalhiṉcán para huixín 
na ̱ca̱maṯzankeṉaniyáṯit 
mintac̱ristianos tú ni ̱tla̱n 
caṯlahuaniyá̱n. 15

 Pero xlá 
ni ̱catica̱maṯzankeṉanín 
mintala̱kalhiṉcán para huixín na ̱ni ̱
ca̱maṯzankeṉaniyáṯit xa̱makapitzi 
tú ni ̱tla̱n caṯlahuaniyá̱n.

Jesús lic̱hihuiṉán tú 
ixliṯláhuat tí katxtaknán

16
 ’Tí katxtaknán xlacata 

nalakachixcuhuí Dios, ni ̱camá̱siḻh 
nac ixlacán lakaputzama la ̱talá 
namá tí talakatí ta̱kskahuinán; 
xlacán con takatxtaknán 
taán ní tzamacán xlacata 
nacac̱xilhcán talakaputzama̱na 
porque takatxtaknama̱na, pero 
Dios niṯú ama ca̱lim̱a̱nuní 
ixtakatxtaknicán. 17

 Cama 
ca̱huaniyá̱n tú miliṯlahuatcán: Tí 
katxtaknán tla̱n calakachákalh y 
tla̱n cataca̱xtáy̱alh 18

 xlacata niṯí 
nacatzí para katxtaknama. Pero 
Mintic̱ú xalac akapú̱n tí tzeḵ 
acxilhmá̱n nalip̱a̱xahuayá̱n, y xlá 
nama̱xquiy̱á̱n mintaxokóṉ nim̱a ̱
miniṉiyá̱n.

SAN MATEO 6



13

Jesús lic̱hihuiṉán niṯú lim̱acuán 
tumiṉ nac akapú̱n 

(Lc. 12.33‑34)
19

 ’Ni ̱pucuta calacputzátit 
ma̱kstokáṯit lhu̱hua tumiṉ, lactlá̱n 
liṯaca̱xtay̱, y tú liḻatamac̱án 
caq̱uilhtamacú porque juú 
talaktzanká, ca̱lacuacán, y 
kalha̱naníṉ skálalh tahuila̱na 
tú tla̱n natakalhán. 20

 Huixín 
calacputzátit ma̱kstokáṯit laclanca 
talacapas̱tacni, tla̱n paṯ lip̱ináṯit pues 
huá sí ama ca̱macuaniyá̱n lip̱a̱xáu 
naliḻatapay̱áṯit nac akapú̱n. Aná 
niṯú laktzanká, ni ̱para kalha̱naníṉ 
tla̱n tamaklhtiy̱á̱n. 21

 Y ana ní 
nama̱kstokáṯit laṯa tú nalis̱cujáṯit 
caq̱uilhtamacú, aná ama tamakxtaka 
minacujcán y milis̱tacnicán.

Jesús lim̱acá̱n lakastapu 
ixliḻacahuá̱n quimacnicán 

(Lc. 11.34‑36)
22

 Ca̱huanipá Jesús:
―Aquit ccaṯa̱ma̱lacastucniyá̱n 

milakastapucán la ̱aktuy lámpara tú 
liḻacahua̱nán mintalacapa̱stacnicán. 
Para tla̱n talakskoy huix kalhiy̱a 
staranca taxkáket y tancs latapu̱liy̱a. 
23

 Pero para milakastapu ni ̱takalhí 
staranca taxkáket, ¡laktzanka̱nita! 
Pues nac milatámaṯ ni ̱tancs 
latapay̱a y la ̱cap̱aklhtu̱tá latapu̱liy̱a, 
y tí cap̱aklhtu̱taj tla̱huán, ¡tuhua 
ama huaniṉí nalakchá̱n Dios, pues ni ̱
kalhí tú liḻacahua̱nán ixmacni!

Jesús lic̱hihuiṉán Dios y tí kalhí 
tumiṉ 

(Lc. 16.13)
24

 ’Tí lip̱a̱huán Dios y tí 
lip̱a̱huán huata ixtumiṉ, cama 

caṯa̱ma̱lacastucniyá̱n chaṯum 
tasac̱ua. Xlá ni ̱lá caṯa̱scuja chaṯuy 
patrón piẖuá quilhtamacú, porque 
nata̱ra̱líṉ y nakaxmatní chaṯum, y 
nasiṯziṉí y nata̱raṯlahuá xac̱haṯum; 
y na ̱chuná tí kalhí tumiṉ para 
ma̱laktzankeṉí ixtalacapa̱stacni 
aktzonksuá Dios.

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱Dios 
ca̱maktakalha ixcamán 

(Lc. 12.22‑31)
25

 Ca̱huanipá Jesús:
―Ni ̱pucuta calip̱uhuántit tú 

naliṯaxtuniyáṯit cha̱li cha̱lí, y tú 
naliḻhaka̱nanáṯit. Quila̱huaníu, ¿a 
poco ni ̱ma̱s macuán milis̱tacnicán 
que mintahuajcán? ¿Ni ̱
lip̱a̱xahuayáṯit la ̱katzí mimacnicán 
ma̱squi ni ̱kalhiy̱áṯit milhakaṯcán? 
26

 Huata caca̱liḻacahua̱nántit la ̱
talama̱na lactzú spitu. Xlacán ni ̱
tacha̱lhcaṯnán, ni ̱para tatama̱huá, 
ni ̱para tamaq̱uí ixtahuajcán; 
y Mimpu̱chinacán Dios nic̱xni 
ca̱kxtakmakán cha̱li cha̱lí ca̱ma̱xquí 
ixtahuajcán tú nataliḻatamá. Para 
xlá ni ̱ca̱ktzonksuá lactzú spitu, 
¿nicu lip̱uhuana naca̱ktzonksuayá̱n 
huixín ixcamán? 27

 Quila̱huaníu, 
¿nicu yá cristiano ma̱squi pucuta 
lip̱uhuán tla̱n lim̱a̱huacá a̱laktzú 
ixlatámaṯ?

28
 ’¿Hua̱nchi pucuta lip̱uhuanáṯit 

milhakaṯcán tú nahuiliy̱áṯit? 
Caliḻacahua̱nántit lactzú xánat 
nim̱a ̱tastaca caq̱uihuíṉ. Xlacán 
ni ̱talakaxtokó, ni ̱para tatama̱huá 
ixlhakaṯcán; 29

 y ma̱squi rey 
Salomón cahuíliḻh lhu̱hua lactlá̱n 
ixlhákaṯ, nic̱xni mac̱chá̱niḻh 
la ̱talhaka̱nán lactzú xánat xala 
caq̱uihuíṉ. 30

 Mimpu̱chinacán 
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Dios ca̱ma̱lhaké hua̱k lic̱úxtut 
y lactzú xánat ma̱squi catzí 
xlacata ni ̱ixlim̱aka̱s caṯancac̱án, 
tascac̱a y ca̱lhcuyucán. Y para 
huixín ixma̱xquíṯit milis̱tacnicán 
ixliẖua̱k minacujcán, ¡tucu ni ̱
ixtláhualh milacatacán laktakalhíṉ 
lacchixcuhuíṉ! 31-32

 Huixín ni ̱
caca̱makslihuekétit ixkasatcán 
namá tí ni ̱talip̱a̱huán Dios. Xlacán 
cha̱li cha̱lí talacputzama̱na la ̱
natalaktaxtutamá; pero huixín 
yaj calip̱uhuántit mintahuajcán y 
milhakaṯcán y tú naliḻatapay̱áṯit 
pues Mimpu̱chinacán Dios 
nim̱a ̱kalhiy̱áṯit catzí laṯa 
tú maclacasquináṯit y xlá 
naca̱ma̱xquiy̱á̱n. 33

 Pero pu̱la 
cama̱kantaxtiṉítit Dios tú 
lacasquín milacatacán, y hua̱k 
laṯa tú namaclacasquináṯit 
nac milatamaṯcán ixacstu 
naca̱macama̱xquiy̱á̱n. 34

 Aquit 
cca̱huaniyá̱n, yaj calip̱uhuántit la ̱
paṯ lakaxkakayáṯit ixlic̱ha̱lí, huata 
Dios catzí tú miliṯláhuat nahuán 
pues katunu chichiní Dios liḻhca̱niṯ 
tú lacasquín naquiṯaxtú.

Jesús lic̱hihuiṉán niṯí 
calhcuyuyá̱hualh ixtac̱ristiano 

(Lc. 6.37‑38, 41‑42)

7  ’Huix ni ̱scarancua 
caputzani la ̱nataka̱sniya 

ixtala̱kalhíṉ mintac̱ristiano, 
xlacata a̱stá̱n na ̱ni ̱quilhpa̱xtum 
nama̱xokoṉic̱ana mintala̱kalhíṉ. 
2

 Pues Dios ama lhcuyuya̱huayá̱n 
na ̱chuná la ̱ca̱lhcuyuya̱huaya 
mintac̱ristiano, y ama ma̱xquiy̱á̱n 
mintaxokóṉ na ̱chuná la ̱ma̱xquiy̱a 
ixtaxokóṉ mintac̱ristiano. 3 Aquit 
cca̱kalasquiniyá̱n, ¿nicu lic̱xila 

actzú palhma nim̱a ̱lacatanu̱ma 
mintac̱ristiano nac ixlakastapu 
pero ni ̱maklhcatziy̱a xlacata 
nac milakastapu lacatanu̱má̱n 
ma̱s lanca actzú quihui? 4 Chí 
na ̱cca̱huaniyá̱n, ¿nicu tiyaya 
lic̱amama huaniya mintac̱ristiano: 

“Cama lacama̱xtuyá̱n namá 
palhma nim̱a ̱lacatanu̱má̱n 
nac milakastapu”, y huix ni ̱
maklhcatziy̱a xlacata lacatanu̱má̱n 
ma̱s lanca actzú quihui nac 
milakastapu? 5 ¡Akskahuiná chixcú! 
Pu̱la cama̱xtu namá quihui nim̱a ̱
lacatanu̱má̱n y ni ̱ma̱lacahua̱niy̱á̱n, 
y a̱stá̱n tla̱n nalacama̱xtuya palhma 
nac ixlakastapu mintac̱ristiano.

6
 ’Tla̱n caliḻacpúhuanti 

acxni ca̱ma̱xquip̱utuna chichí 
lactasicunaṯláu tahuá; na ̱chuná 
ni ̱para caca̱lakmacapi paxni 
mintapixnu xla oro pues 
ni ̱talakapasa, tla̱n huata 
natama̱lakxpalaké y hasta 
tla̱n liṯakalhpu̱spitá̱n xlacata 
naxcayá̱n. Jaé quiṯaxtú laclanca 
ixtalacapa̱stacni Dios ni ̱ca̱miniṉí 
ca̱ma̱xquic̱án amá cristianos tí ni ̱
tamac̱cha̱ní ixtalacpuhua̱ncán y caj 
nataliḵalhkama̱nán.

Dios ma̱lacquí ixpuhuiḻhta acxni 
talakatlaka ixcamán 

(Lc. 11.9‑13; 6.31)
7

 Ca̱huanipá Jesús:
―Acxni tú maclacasquina, 

camáksquinti Mimpu̱chiná 
Dios, y xlá nama̱xquiy̱á̱n. 
Calacaputza tú makatzankay̱a y 
nataka̱sa; calakátlakti puhuiḻhta 
y nama̱lacquiṉicana para ni ̱
tatlajiy̱a. 8 Porque amá tí squin 
tú maclacasquín ma̱xquic̱án, y tí 
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putzá tú makatzanká taka̱sa, y tí 
lakatlaka puhuiḻhta ma̱lacquiṉicán.

9
 ’Huixín ca̱lakapasáṯit cristianos, 

quila̱huaníu, ¿ticu yá xatic̱ú ma̱xquí 
ixkahuasa actzú chíhuix acxni 
maksquín actzú simiṯa? 10

 O ¿ticu 
ma̱xquí ixkahuasa tantum lu̱hua para 
maksquín actzú xaliẖua tamakní? 
11

 Huixín catziy̱áṯit ma̱squi chaṯum 
chixcú snu̱n laniṯ, ma̱xquí ixkahuasa 
tú maclacasquín. Entonces ¿nicu 
lip̱uhuanáṯit xlacata Mimpu̱chinacán 
Dios ni ̱catica̱ma̱xquíṉ tú huixín 
maclacasquináṯit para maksquináṯit?

12
 ’Chí tancs cama ca̱lacspiṯniyá̱n 

tú huamputún ixtapáksiṯ Moisés y 
laṯa tú tamá̱siḻh profetas: catlahua 
ixlacatacán cristianos na ̱chuná laṯa 
tú huix ixlacásquinti catatláhualh 
milacata xa̱makapitzi.

Jesús lic̱hihuiṉán aktum puhuiḻhta 
ní liḻaccha̱ncán Dios 

(Lc. 13.24)
13

 ’Tí talakcha̱mputún Dios 
catapútzalh talactanú namá tiṯzú 
puhuiḻhta. Porque huí xaktum tiḻanca 
puhuiḻhta y tijia nim̱a ̱lic̱ha̱ncán nac 
puakxtakajni; jaé snu̱n tiḻanca y tla̱n 
tlahuacán laṯa lacasquincán y lhu̱hua 
talactla̱huán mas̱qui ma̱laktzankeṉán. 
14

 Pero huixín ni ̱cacaṯakokétit, 
¡catatlihuéklhtit calactanú̱tit tiṯzú 
puhuiḻhta y calactla̱huántit jaé 
tiṯzú tijia nim̱a ̱liḻakcha̱ncán Dios 
pues lhuhua cristianos nic̱xni 
talakatakas̱a!

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ca̱lakapascán 
ixtahuácat quihui 

(Lc. 6.43‑44)
15

 ’Nac milatamaṯcán 
skálalh catla̱huántit xlacata ni ̱

aktziyaj natachipayá̱n namá tí 
talakatí ta̱kskahuinán. Xlacán 
tama̱kalhchihuiṉiṉán la ̱lacmanso 
borregos, pero ixnacujcán la ̱xla 
lap̱ániṯ; y para liṯamakxtakáṯit 
taliṉá̱n nac laclix̱cájnit tijia xlacata 
nama̱laktzankey̱á̱n. 16

 Huixín 
catziy̱áṯit xlacata akatum lhtucú̱n 
ni ̱ma̱stá ixtahuácat uvas, y akatum 
kajni ni ̱ma̱stá ixtahuácat skatan; 
pues na ̱chuná jaé akskahuinaníṉ 
lacchixcuhuíṉ tla̱n ca̱liḻakapascán 
ixkasatcán ixtascujutcán nim̱a ̱
tatlahuá. 17

 Akatum quihui tla̱n 
liḻakapascán ixtahuácat nim̱a ̱
ma̱stá; nim̱a ̱tla̱n quihui ma̱stá 
tla̱n ixtahuácat y nim̱a ̱ni ̱tla̱n 
quihui ma̱stá ni ̱tla̱n ixtahuácat. 
18

 Amá quihui nim̱a ̱ma̱stá 
laksaksi y lakkama ixtahuácat 
nic̱xni talakxtap̱alí y nim̱a ̱ma̱stá 
lacxcuta y laclix̱cájnit ixtahuácat 
na ̱chuná nic̱xni talakxtap̱alí. 
19

 Hua̱k jaé quihui nim̱a ̱tama̱stá 
laclix̱cájnit ixtahuacatcán 
caṯancac̱án y ca̱map̱u̱cán nac 
lhcúyaṯ, y jaé akskahuinaníṉ 
lacchixcuhuíṉ na ̱chuná nata̱kspulá. 
20

 Aquit hua̱k cca̱lacspiṯniniṯán 
la ̱naca̱liḻakapasáṯit 
ixkasatcán jaé cristianos acxni 
naca̱kskahuiputuná̱n.

Jesús lic̱hihuiṉán tí ca̱lim̱acá̱n 
xlic̱a̱na talip̱a̱huán 

(Lc. 13.25‑27)
21

 ’Ni ̱hua̱k cristianos tí taliṯanú 
quintalip̱a̱huán natachá̱n 
nac ixpa̱xtún Dios ma̱squi 
quintalim̱acá̱n aquit Ixpu̱chinacán. 
Aquit cca̱huaniyá̱n huata ta̱má̱n 
tachá̱n nac akapu̱n amá tí xlic̱a̱na 
tama̱kantaxtí nac ixlatamaṯcán 
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tú lim̱ap̱aksiṉán Quintic̱ú Dios. 
22

 Acxni Dios nacaṯaṯlahuá 
taxokóṉ hua̱k ixcamán, lhu̱hua 
ta̱má̱n quintahuaní: “Huix 
Quimpu̱chinacán, aquín 
cca̱lic̱hihuiṉán ixlacatiṉcán 
cristianos y miliṯlihueke 
cca̱lim̱acma̱xtúu tí ixca̱makatlajaniṯ 
tlajaná y lhu̱hua laclanca tascújut 
cca̱liṯlahuáu mintacuhuiṉí.” 23

 Y 
como aquit cca̱lakapasa ixnacujcán 
cama ca̱kalhtí: “Catakeṉú̱tit ní cyá 
porque aquit nic̱xni cca̱lim̱acá̱n 
la ̱xlic̱a̱na quila̱lip̱a̱huanáu̱, huixín 
ixliakskahuinanáṯit quintacuhuiṉí 
ixliṯlahuayáṯit tú ni ̱tla̱n.”

Aktum chiqui tamá acxni seṉán 
(Lc. 6.47‑49; Mr. 1.22)

24
 ’Tí kaxmata tú 

cca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán y ma̱kantaxtí 
nac ixlatámat, cama lim̱acá̱n la ̱
chaṯum skalala chixcú tí tláhualh 
ixchic y maṯíj̱u̱lh xachay̱a nac 
cac̱hihuixni. 25

 Acxni tzúculh seṉán, 
tatlancánalh y milh akxtulú̱n, 
ixchic amá chixcú ni ̱táma̱lh, ni ̱
para tú lánilh porque xachay̱a 
tla̱n ixtij̱ú nac cac̱hihuixni. 26

 Pero 
tí kaxmata tú cca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán 
y ni ̱ma̱kantaxtí nac ixlatámaṯ 
cama lim̱acá̱n la ̱chaṯum takalhíṉ 
chixcú tí tláhualh ixchic y maṯíj̱u̱lh 
xachay̱a nac stilhua tíyat. 27

 Y acxni 
tatlancánalh y milh akxtulú̱n, 
ixchic amá chixcú tuncán táma̱lh 
porque xachay̱a ni ̱tla̱n ixmaṯij̱u̱niṯ, 
¡ixacstu laktzánka̱lh!

28
 Jesús ca̱lic̱hihuíṉalh jaé 

talacapa̱stacni la ̱ixliḻatamaṯcán 
cristianos, y la ̱takaxmatkoḻh 
ixtachihuíṉ ni ̱ixtacatzí tú natahuán 
29

 pues laṯa tú ixca̱lim̱ap̱aksiṉiṯ 

ixca̱huaniniṯ la ̱chaṯum chixcú tí 
xlic̱a̱na mac̱cha̱ní talacapa̱stacni, 
y ni ̱la ̱xa̱makapitzi tí na ̱
ixtama̱sí ixtachihuíṉ Dios nac 
ixpu̱tamakstoknicán judíos.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum leproso 
(Mr. 1.40‑45; Lc. 5.12‑16)

8  Jesús tzúculh talacac̱tá amá 
sipi ní ixca̱ma̱kalhchihuiṉiṉiṯ 

cristianos y hua̱k tatakókelh. 2 Y 
ya ̱para ixchá̱n ní ixama acxni 
chaṯum chixcú tí ixkalhí lepra 
táṯat tatzokóstalh ní ixtla̱huama y 
huánilh:
―Quimpu̱chiná, ccatzí tla̱n 

quincuchiy̱a, para lacasquina 
caquima̱ksa̱ni.

3
 Xlá lakasu̱t macxámalh amá 

chixcú y kálhtiḻh:
―Clacasquín, y ca̱ksá̱nanti tuncán.
Huata chihuíṉalh Jesús, amá 

chixcú tuncán takeṉú̱nilh ixtáṯat. 
4

 Pero antes na̱kxtakya̱huá 
lim̱ap̱áksiḻh:
―Niṯí calim̱a̱kalhchihuiṉi la ̱

aksa̱naniṯa; pu̱la capit putzaya 
chaṯum cura xlacata nac̱xilá̱n y 
na ̱cama̱sta miliḻakachixcuhuiṉ 
la ̱huaniṯ Moisés ixlim̱a̱staṯcán 
acxni ta̱ksa̱nán tí takalhí namá 
táṯat, y xa̱huá chuná catiẖuá yaj 
najicuaniyá̱n nama̱lacatzuhuiy̱á̱n 
porque yaj kalhiy̱á̱n táṯat.

Jesús ma̱ksa̱ní ixtasac̱ua chaṯum 
capitán romano 

(Lc. 7.1‑10)
5

 Jesús tiṯum tay̱apá nachá̱n nac 
Capernaum y lihua ixcha̱majá nac 
cac̱hiquíṉ acxni ma̱lacatzúhuiḻh 
chaṯum capitán romano, 6 y 
máksquilh aktum liṯlá̱n huánilh:
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―Señor, clacasquín nama̱ksa̱niy̱a 
quintasac̱ua. Xlá keṯá nac tama 
porque ni ̱lá tla̱huán laclu̱nchu̱niṯ y 
snu̱n akxtakajnama.

7
 ―Niṯú calip̱úhuanti, aquit nacán 

ma̱ksa̱ní mintasac̱ua ―kálhtiḻh 
Jesús.

8
 Pero xlá huanipá:

―Señor, aquit ni ̱cmaṯa̱xtuca 
natanú nac quínchic chaṯum 
talip̱au̱ tla̱n chixcú la ̱huix; para 
ma̱ksa̱nip̱utuna quintasac̱ua 
huata calim̱ap̱aksíṉanti 
mintachihuíṉ xlacata na̱ksa̱nán 
y ccatzí quintasac̱ua na̱ksa̱nán. 
9

 Pues huix catziy̱a xlacata aquit 
soldado y na ̱quintamap̱aksí 
tunuj ma̱s xalactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ, pero na ̱tahuila̱na 
soldados tí tla̱n cca̱map̱aksí y 
xlacán quintakaxmatní. Acxní 
cuaní chaṯum: “Capit ní cama 
ma̱lakachay̱á̱n”, xlá tuncán an; 
y para cuaní chaṯum: “Catat 
juú”, xlá tuncán min; y xanim̱aṯá 
quintasac̱ua tú clim̱ap̱aksí 
catláhualh, xlá tuncán tlahuá. 
Huá cliẖuaniyá̱n aquit clip̱a̱huán 
mintachihuíṉ.

10
 La ̱kaxmatkoḻh amá tachihuíṉ 

Jesús các̱niḻh amá capitán romano y 
ca̱huánilh amá tí ixtatakokeniṯ:
―Laṯa clatapu̱liṉiṯ nac Israel ni ̱

xactaka̱sniṯ ni ̱para xackaxmatniṯ 
chaṯum chixcú tí lip̱ahuaniṯ 
quintachihuíṉ ixliẖua̱k ixnacú 
la ̱jaé capitán. 11

 Chí tancs cama 
ca̱huaniyá̱n tú ama quiṯaxtú: laṯa 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú lhu̱hua 
cristianos tí ca̱lakmakancán 
porque ni ̱judíos tla̱n ama tachá̱n 
ana ní huí Dios nac akapú̱n y ama 
tatap̱a̱xahuá nac ixpu̱latama̱ncán 

nim̱a ̱ca̱ma̱xquiṉiṯ Dios xalakmaká̱n 
quiliṯalakapasnicán Abraham, 
Isaac y Jacob. 12

 Hua̱k israelitas tí 
ixca̱ma̱lacnu̱niṯ Dios ama ca̱ma̱xquí 
ixpu̱tahuiḻhcán nac ixtapáksiṯ 
amac̱a ca̱maca̱ncán a̱lacatunu ní 
cap̱aklhtu̱tá nac puakxtakajni ana 
ní nataxokoṉán. ¡Koxitaníṉ, aná 
ama tatasá y tatatlanca̱ní laṯa 
talip̱uhuán ixta̱kxtakajnicán!

13
 Jesús ca̱liṯlá̱n huánilh amá 

capitán:
―Capit nac mínchic y yaj 

ca̱katúyunti; huix lip̱á̱huanti 
quintachihuíṉ y mintasac̱ua 
aksa̱naniṯtá.

¡Xlic̱a̱na piẖuá amá quilhtamacú 
ixtasac̱ua amá capitán tuncán 
aksá̱nalh!

Jesús ma̱ksa̱ní ixpuhuitichaṯ Simón 
Pedro 

(Mr. 1.29‑31; Lc. 4.38‑39)
14

 Astá̱n Jesús alh nac ixchic 
Simón Pedro, y ácxilhli 
ixpuhuitichaṯ Pedro ixkeṯá nac 
ixpu̱tama ixkalhí palha lhcúyaṯ. 
15

 Xlá lakasu̱t lim̱acxámalh ixmacán 
amá chaṯ y tuncán takeṉú̱nilh amá 
palha lhcúyaṯ nim̱a ̱ixpu̱tim̱a. Astá̱n 
uyu táq̱uiḻh y tzúculh tlahuá tahuá 
tú naca̱liṯa̱huay̱án.

Jesús ma̱ksa̱ní lhu̱hua taṯatlaníṉ 
(Mr. 1.32‑34; Lc. 4.40‑41)

16
 Ixlip̱untzú acxni tzuculhá 

tapaklhtu̱tá, ca̱lim̱inca ana ní 
ixuí Jesús lhu̱hua taṯatlaníṉ tí 
ixca̱mactanu̱ma ixespiritucán 
tlajananíṉ y tí ixtakalhí tip̱a̱katzi 
táṯat. Xlá huata ixlim̱ap̱aksiṉán 
ixtachihuíṉ y hua̱k tlajananíṉ 
ixtataxtú y táṯat ixtatakeṉú 
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ixmacnicán cristianos, y ni ̱chaṯum 
taṯatlá tamákxtakli. 17

 Huá jaé 
ixtascújut Jesús lim̱a̱kantáxtiḻh tú 
ixtzokniṯ ixlacata profeta Isaías: 

“Huá macpaṯiḵoḻh y ca̱ma̱laktzánkeḻh 
quintasipa̱niṯcán y quintaṯatcán nim̱a ̱
ixquincap̱u̱tim̱á̱n.”

Jesús ni ̱maṯla̱ní catachókolh tí takoké 
(Lc. 9.57‑62)

18
 Como ma̱s lhu̱hua cristianos 

ixtachima̱na ní ixuí Jesús, xlá 
ca̱huánilh ixdiscípulos catatáca̱xli 
porque ixama taán ixaq̱uilhtu̱tu 
chúchut Galilea. 19

 Pero chaṯum 
skalala ixma̱kalhtahuakeṉacán 
judíos ma̱lacatzúhuiḻh y huánilh:
―Maestro Jesús, aquit 

ctakokeputuná̱n laṯa ní huix napina 
latapu̱liy̱a.

20
 Xlá kálhtiḻh:

―Aquit niṯú ckalhí, lactzú zorras 
takalhí ixpu̱lhtatacán nac lhucu, y 
lactzú spitu ixmas̱ekecán, pero aquit 
Xatalacsacni Chixcú ni ̱para ckalhí tú 
cliacxticaṯnán acxni clhtatá.

21
 Chaṯum tí na ̱ixtakokeputún na ̱

huánilh:
―Quimpu̱chinacán Jesús, aquit 

nactakokeyá̱n pero quiliḵalhi hasta 
xní naní quintic̱ú y tla̱n nacmujú.

22
 ―Tó ―kálhtiḻh Jesús―. Para 

quintakokeputuna, chí tuncán 
caquintakoke y caca̱lim̱ákxtakti 
tí la ̱xaníṉ talama̱na piẖuá tí 
catamúju̱lh ixniṉcán; pero huix ma̱s 
macuaniyá̱n caquintakoke.

Jesús ma̱xuncú akxtulú̱n nac 
chúchut 

(Mr. 4.35‑41; Lc. 8.22‑25)
23

 La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh jaé 
lacchixcuhuíṉ, Jesús caṯaṯáju̱lh 

ixdiscípulos nac aktum barco 
xlacata natachá̱n ixaq̱uilhtu̱tu amá 
chúchut. 24

 Ni ̱mákat ixtatla̱huaniṯ 
acxni takéṯalh akxtulú̱n nac 
chúchut y tzúculh liṯatzamá 
chúchut ixbarcojcán. Pero Jesús ni ̱
ixcatzí porque itlhtataniṯ ixtankéṉ 
barco. 25

 Ixdiscípulos lacapala 
tama̱stácniḻh y tahuánilh:
―Quimpu̱chinacán Jesús, 

quila̱lakma̱xtúu. ¡Ama ta̱ktzí jaé 
barco y ama̱naj mu̱xtuyáu̱!

26
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―¿Nicu alh milic̱amamacán la ̱
huanáṯit quila̱lip̱a̱huanáu̱?

Jesús táy̱alh y ca̱lim̱ap̱áksiḻh 
ixtachihuíṉ catakéṉu̱lh amá 
akxtulú̱n, y tuncán acs tatu̱takoḻh. 
27

 Xlacán huata tzúculh 
tara̱lacac̱xila, y ixtara̱huaní:
―¿Chá ticu yá chixcú jaé? ¡Hasta 

na ̱tla̱n takaxmatní u̱n y pupunú 
acxni caṯac̱hihuiṉán!

Tamu̱xtú lhu̱hua paxni 
(Mr. 5.1‑20; Lc. 8.26‑39)

28
 Tácha̱lh ixaq̱uilhtu̱tu 

chúchut lacatum pu̱latama̱n 
huanicán Gadara, y acxni 
tác̱talh talip̱aṯáxtulh chaṯuy 
lacchixcuhuíṉ tí ixca̱mactanu̱niṯ 
pu̱tum ixespiritucán tlajananíṉ. 
Xlacán ixtalama̱na nac lhucu 
nim̱a ̱ixlacahuaxcaniṯ nac talhpá̱n 
ní ixcap̱u̱muju̱cán niṉ; snu̱n 
laclic̱uánit ixtahuaniṯ y huá xlacata 
niṯí ixlactla̱huán ní ixtalatapu̱lí. 
29

 Tatalacatzúhuiḻh, y acxni 
tác̱xilhli Jesús tzúculh tama̱ktasí:
―Huix Ixkahuasa Dios, ¿hua̱na 

taniṯa quilap̱aktanu̱yáu̱? ¡Ni ̱
caquila̱ma̱kxtakajníu̱ pues ya ̱
acchá̱n quilhtamacú nacxokoṉanáu̱!

SAN MATEO 8



19

30
 Como ixtahuay̱ampu̱lá pu̱tum 

lhu̱hua paxni aná lacatzú, 31
 amá 

ixespiritucán tlajananíṉ ca̱liṯlá̱n 
tahuánilh Jesús:
―Para quilaṯamacxtuyáu̱ 

ixmacnicán jaé lacchixcuhuíṉ 
quila̱ma̱xquíu̱ liṯlá̱n 
nacca̱mactanu̱yáu̱ ixmacnicán 
namá paxni.

32
 Xlá ca̱huánilh:

―Pues capítit.
Amá tlajananíṉ tamactáxtulh 

amá lacchixcuhuíṉ y tamactánu̱lh 
amá paxni; pero huata tatánu̱lh 
hua̱k tzúculh talactza̱lanán 
la ̱catachíyalh, y lacatum ní 
ca̱kalhpulujua tapaṯástakoḻh y 
aná tamu̱xtukoḻh amá paxni nac 
chúchut. 33

 Tí ixtamaktakalhma̱na 
amá paxni caj la ̱niṯú tácha̱lh 
nac cac̱hiquíṉ y talic̱hihuíṉalh tú 
ixta̱kspulaniṯ ixpaxnicán y amá 
lacchixcuhuíṉ. 34

 Lhu̱hua cristianos 
táalh tac̱xila tú ixquiṯaxtuniṯ 
y a̱stá̱n tahuánilh Jesús ni ̱
catamákxtakli ixpu̱latama̱ncán y 
caalh a̱lacatunu.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum tí 
laclu̱nchu̱niṯ 

(Mr. 2.1‑12; Lc. 5.17‑26)

9  Jesús caṯaṯaju̱pá ixdiscípulos 
nac barco y tacha̱mpá 

ixaq̱uilhtu̱tu chúchut y táalh amá 
cac̱hiquíṉ ana ní ixaniṯ latamá. 
2

 Aná ixlama acxni lic̱hinca 
chaṯum chixcú tí ixlaclu̱nchu̱niṯ; 
ixpu̱lim̱incán camilla porque 
ni ̱lá ixtla̱huán. Jesús acxcátziḻh 
tuncán xlacata amá lacchixcuhuíṉ 
ixtalip̱a̱huán huá tla̱n nama̱ksa̱ní 
ixtaṯatlacán, y huá liẖuánilh amá 
taṯatlá:

―Tic̱ú, yaj tú calip̱úhuanti, 
hua̱k mintala̱kalhíṉ aquit 
cmaṯzankeṉaniyá̱n.

3
 Makapitzi lakskalala 

ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos 
como na ̱aná ixtahuila̱na 
takáxmatli ixtachihuíṉ y tzúculh 
talacpuhuán: “Jaé chixcú 
liḵalhkama̱nama ta̱ra̱lacataq̱uim̱a 
Dios.” 4 Pero Jesús acxcátziḻh tú 
tzeḵ ixtalacpuhuama̱na y chuné 
caṯac̱hihuíṉalh:
―¿Hua̱nchi siempre kalhiy̱áṯit 

ni ̱lactlá̱n mintalacapa̱stacnicán? 
5

 Quila̱huaníu, ¿tucu ma̱s tuhua 
ma̱kantaxtic̱án, huanicán chaṯum 
chixcú: “Hua̱k mintala̱kalhíṉ 
cmaṯzankeṉaniyá̱n”, o huanicán: 

“Cataq̱ui, casacti mincamilla y 
catlá̱huanti”? 6 Aquit Xatalacsacni 
Chixcú cama ca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
ixliṯlihueke quintachihuíṉ; para 
cma̱ksa̱ní jaé chixcú ni ̱lá huanáṯit ni ̱
ckalhí liṯlihueke nacmaṯzankeṉán 
tala̱kalhíṉ caq̱uilhtamacú.

Jesús huánilh amá taṯatlá:
―Aquit clim̱ap̱aksiy̱á̱n, cataq̱ui, 

casacti mincamilla y capít nac 
mínchic.

7
 Amá chixcú tí ni ̱lá ixtla̱huán 

tuncán táq̱uiḻh, tzúculh tla̱huán 
y ixacstu alh nac ixchic. 8 Hua̱k 
cristianos tí ixtác̱xilhli tú tláhualh 
Jesús tapa̱xcatcatzíṉilh Dios 
la ̱ixma̱xquiṉiṯ ixliṯlihueke amá 
chixcú xlacata naca̱lim̱a̱lacahua̱ní 
ixtascújut.

Jesús huaní Mateo catakókelh 
(Mr. 2.13‑17; Lc. 5.27‑32)

9
 Jesús alh a̱lacatunu y tiṯáxtulh 

ana ní ixca̱maṯajic̱án cristianos 
tú ixliḻakaxokotcán. Aná ixuí 
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chaṯum chixcú huanicán Mateo 
ixmaṯajiṉama. Jesús huánilh:
―Huix na ̱caquintakoke ana ní 

cama an.
Xlá akxtakuíliḻh laṯa tú ixtlahuama y 

tuncán takókelh Jesús.
10

 Maktum Jesús alh huay̱án nac 
ixchic Mateo, xlá caṯáa̱lh ixdiscípulos, y 
ana ní cam̱aẖuic̱a na ̱támilh tahuay̱án 
lhu̱hua tí ni ̱ixcac̱xilhputuncán 
ixmaḻakaxokeṉaníṉ tumiṉ, na ̱chuná 
lhu̱hua tí ixtalaktzankaṉiṯ y niṯú 
ixcaḻic̱xilhcán. 11

 Makapitzi fariseos 
tí scarancua ixtamaḵantaxtí ixley 
Moisés tác̱xilhli tí ixcaṯaẖuay̱ama 
Jesús; ni ̱tamaṯláṉiḻh y huá taliẖuánilh 
ixdiscípulos:
―¿Hua̱na mima̱kalhtahuakeṉacán 

caṯaṯalakxtumí namá 
ixma̱lakaxokeṉacán tumiṉ y tí 
talaktzanka̱niṯ?

12
 Jesús ca̱káxmatli tú 

ixtaquilhuama̱na y ca̱kálhtiḻh:
―Aquit ccaṯaṯalakxtumí porque 

huata tamaclacasquín doctor tí takalhí 
táṯat, y tí ni ̱lá tacatzán y tapuhuán tlaṉ 
talamaṉa ni ̱tamaclacasquín cuchiṉá. 
13

 Tlaṉ camaḵachakxíṯit jaé ixtapásiṯ 
Dios nim̱a ̱maṯzokónalh nac Escrituras: 

“Ni ̱clacasquín quintaliḻakachixcúhuiḻh 
quincamán ixquitzistancaníṉ, 
mas̱ cmaṯlaṉí quilhpax̱tum 
cataraḻakalhámalh.” Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, 
aquit ni ̱ccaḻakminiṯ tí tapuhuán tlaṉ 
talamaṉa, aquit ccaḻakminiṯ tí tacatzí 
talaktzankaṉiṯ xlacata natalakxtap̱alí ni ̱
tlaṉ ixlatamaṯcán.

Kalasquinicán Jesús tú lim̱acuán 
katxtaknancán 

(Mr. 2.18‑22; Lc. 5.33‑39)
14

 Maktum liṯum makapitzi 
tí ixtatakoké Juan Bautista 

tamaḻacatzúhuiḻh Jesús y 
takalasquínilh:
―Aquín y namá fariseos 

tzap̱u cliḻakachixcuhuiy̱áu̱ Dios 
quintakatxtaknicán, pero huix 
tí takaxmatá̱n, ¿hua̱nchi ni ̱
takatxtaknán?

15
 Jesús ca̱liṯac̱hihuíṉalh la ̱

ixquiṯaxtú tí ixtatakoké:
―Para chaṯum kahuasa tamakaxtoka 

y ca̱huaniniṯ ixamigos natatap̱a̱xahuá 
nac fiesta, ni ̱maṯla̱ní tí nakatxtaknán 
y ni ̱nahuay̱án; pero acxni nachá̱n 
quilhtamacú naán amá xalíi̱ṯ kahuasa, 
na ̱chuná la ̱aquit cama an aḻacatunu, 
entonces quidiscípulos na ̱ama 
takatxtaknán.

16
 ’Laṯa tú ccam̱as̱iṉimáṉ huaḵ sas̱ti 

takalhchihuíṉ, huá ccaḻiẖuaniyáṉ ni ̱
miniṉí tí naliḻakuilí aklhchú ixkáṉ nac 
actzú sas̱ti lhákaṯ porque acxni nacheké 
natac̱tzuhuí y mas̱ lanca talacaxtiṯa 
que la ̱xapu̱lh ixtalacaxtiṯniṯ. 17

 Ni ̱para 
miniṉí muju̱cán sas̱ti pulque acxni 
tlihuekema nac aklhchú ixmakxu̱hua 
borrego, porque namá sas̱ti pulque tlaṉ 
map̱ap̱anká y acxtum talaktzanká. Huá 
xlacata miniṉí muju̱cán sas̱ti pulque 
nac sas̱ti ixmakxu̱hua borrego xlacata 
acxtum natatatlihueklha y natatay̱aní.

Chaṯum puscaṯ xamaní ixlhákaṯ 
Jesús y aksa̱nán 

(Mr. 5.21‑43; Lc. 8.40‑56)
18

 Maktum laṯa 
ixcaṯac̱hihuiṉamajcú cristianos 
chilh ní ixyá Jesús chaṯum xapuxcu 
tí ixtama̱kalhtahuakeṉán nac 
sinagoga ixuanicán Jairo. Xlá 
tatzokostánilh y huánilh:
―Quintzumaṯ puntzujcú niḵoḻh, 

pero ccatzí nalacastacuanán para 
huix lim̱acxamaya mimacán.
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19
 Jesús maṯlá̱niḻh y caṯáa̱lh 

ixdiscípulos nac ixchic Jairo. 
20

 Pero ixcaṯakokeniṯ chaṯum 
puscaṯ tí ixkalhiy̱á akcu̱tuy 
caṯa laṯa ixmakstajma ni ̱lá 
ixaksa̱nán. Xlá ma̱lacatzúhuiḻh 
Jesús y quilhpa̱xamánilh ixtlákaṯ; 
21

 porque ixpuhuán: “Para cxamaní 
ixlhákaṯ Jesús ccatzí nacaksa̱nán.” 
22

 Jesús acxcátziḻh tú ixtlahuaniṯ y 
talakáspitli, huánilh:
―Na̱na, yaj tú calip̱úhuanti, 

huix paṯ aksa̱nana porque 
quilip̱a̱huaniṯa; tla̱n cma̱ksa̱niy̱á̱n.

La ̱chihuiṉankoḻh tuncán 
aksá̱nalh amá puscaṯ.

23
 Ixlip̱untzú tácha̱lh nac 

ixchic Jairo, y Jesús acxni 
các̱xilhli músicos liḻakaputza 
ixtatlaknama̱najá y lhu̱hua 
ixtatasama̱na, 24

 ca̱huánilh:
―Hua̱k cataxtútit porque jaé 

tzumaṯ ni ̱xaníṉ la ̱puhuanáṯit, xlá 
huata lhtatama.

Xlacán tzúculh taliḵalhkama̱nán 
y taliṯziyá̱n; 25

 pero Jesús ca̱huanipá 
catatáxtulh, y acxni tataxtukoḻh xlá 
tánu̱lh ní ixmá amá xaníṉ tzumaṯ. 
Makachípalh, lakasu̱t máq̱uiḻh, y 
tuncán lacastacuánalh. 26

 Laṯa 
ixliṯiḻanca amá pu̱latama̱n hua̱k 
cristianos tzúculh talic̱hihuiṉán la ̱
ixma̱lacastacniṉiṯ amá tzumaṯ.

Jesús ca̱ma̱ksa̱ní chaṯuy lakatzíṉ
27

 Acxni quiṯáspitli nac ixchic amá 
chixcú, chaṯuy lakatzíṉ tatakókelh 
y tzúculh tama̱ktasí:
―Ixliṯalakapasni rey David, 

¡caquila̱lakalhamáu!
28

 Xlá ni ̱táy̱alh, pero la ̱cha̱lh 
nac ákxtaka ní ixtamakxtaka 
ca̱kalasquínilh:

―Huixín quilaṯakokeniṯáu, 
¿puhuanáṯit tlaṉ naccam̱aḻacahuaṉiy̱áṉ?
―Jé, Quimpu̱chinacán. 

Cca̱najlayáu̱ mintachihuíṉ y 
cca̱lip̱a̱huaná̱n ―takálhtiḻh.

29
 Jesús ca̱liḻacaxámalh ixmacán 

nac ixlakastapucán, y ca̱huanipá:
―Para ca̱najlayáṯit tla̱n 

cca̱ma̱lacahua̱niy̱á̱n ¡catalakákeḻh 
milakastapucán!

30
 Amá lakatzíṉ caj la ̱

niṯú talacahuá̱nalh. Pero 
Jesús ca̱lim̱ap̱áksiḻh niṯí 
catalim̱a̱kalhchihuíṉiḻh para 
huá ixca̱ma̱ksa̱niṉiṯ. 31

 Xlacán 
ni ̱takáxmatli y la ̱tatáxtulh amá 
ákxtaka tzúculh talic̱hihuiṉán amá 
pu̱latama̱n tí ixca̱ma̱ksa̱niṉiṯ.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum koḵo chixcú
32

 Apenas ixtaṉiṯ amá lacchixcuhuíṉ 
acxni táchilh makapitzi cristianos 
ixtalim̱ín chaṯum koḵo, ixespíritu 
tlajaná chú ixtlahuaniṯ pues 
ixmakatlajaniṯ ixtalacapas̱tacni. 33

 Jesús 
lim̱ap̱áksiḻh amá tlajaná catáxtulh 
ixmacni amá koḵo, y la ̱makxtakkoḻh 
xlá tuncán tlaṉ chihuíṉalh. Lhu̱hua 
cristianos tapax̱ahuakoḻh; ixtahuán:
―Juú nac quimpu̱latamaṉcán Israel 

nic̱xni ixacxilhniṯáu chaṯum chixcú tí 
tlaṉ caṯlahuá tascújut la ̱jaé.

34
 Tí ni ̱ixtamaṯla̱ní ixtascújut 

Jesús huá fariseos porque ixtahuán:
―Namá chixcú tla̱n ca̱macma̱xtú 

cristianos ixespiritucán tlajaná 
porque ta̱scuja y lip̱a̱huán pi ̱huá 
xapuxcu tlajaná.

Jesús ca̱lakalhamán 
la ̱talama̱na cristianos

35
 Jesús tzucupá ca̱lakatza̱lá amá 

ca̱lacchiquíṉ xala amá pu̱latama̱n; 
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nac ixpu̱tamakstoknicán judíos 
ixca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos 
la ̱Dios ixma̱lacatzuquip̱utún 
ixtapáksiṯ nac ixlatamaṯcán. 
Ixca̱ma̱ksa̱ní tí ixtaṯatlá, ixtakalhí 
tip̱a̱katzi táṯat y tasipá̱niṯ. 36

 Xlá 
acxni ixcac̱xila lhu̱hua cristianos 
ixca̱liḻakaputzá la ̱ixtalama̱na; 
ixca̱lim̱acá̱n la ̱xata̱ktzanká̱n 
borregos nim̱a ̱ni ̱takalhí 
ixpu̱chinacán tí nacac̱uentaja, 
¡hua̱k ixtalaktzanka̱niṯ! 37

 Ixnacú 
ixlip̱uhuán la ̱naca̱maktay̱á 
cristianos, huá ca̱liẖuánilh 
ixdiscípulos:
―Xlic̱a̱na huí lhu̱hua cristianos 

xata̱ktzanká̱n, y quiṯaxtú 
la ̱acxni huí lhu̱hua lix̱ká̱nat y 
niṯú lhu̱hua cha̱lhcaṯnaníṉ tí 
natamaq̱uí tachaná̱n. 38

 Huixín 
camaksquíntit Mimpu̱chinacán 
Dios caca̱ma̱lakácha̱lh ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú ma̱s cha̱lhcaṯnaníṉ 
tí natamaq̱uí ixtachaná̱n.

Jesús ca̱lacsaca ixapóstoles y 
ca̱ma̱lakachá natalic̱hihuiṉán 

(Mr. 3.13‑19; Lc. 6.12‑16)

10  Maktum Jesús 
ca̱ma̱mákstokli amá 

chac̱u̱tuy ixdiscípulos tí 
ixca̱liḻhca̱niṯ natalic̱hihuiṉán y 
ca̱má̱xquiḻh liṯlihueke natama̱ksa̱ní 
tí takalhí tip̱a̱katzi táṯat y tasipá̱niṯ, 
na ̱chuná tla̱n natamacma̱xtú 
cristianos tí ixca̱makatlajaniṯ 
tlajaná.

2
 Jaé chac̱u̱tuy ixdiscípulos tí 

ca̱líḻhca̱lh ixca̱huanicán:
Simón, pero Jesús 

lim̱ap̱ac̱úhuiḻh Pedro;
Andrés ixtac̱am Simón;

Jacobo y Juan ixlakkahuasán 
Zebedeo;

 3 Felipe, Bartolomé y Tomás;
Mateo, tí ixma̱lakaxokeṉán 

tumiṉ;
Jacobo, ixkahuasa Alfeo;
Lebeo, tí na ̱ixlim̱ap̱ac̱uhuic̱án 

Tadeo;
 4 Simón, tí xapu̱lh ixcaṯa̱lapu̱lá 

pu̱tum cristianos 
ixtaliṯapac̱uhuí cananistas;

Judas Iscariote, tí a̱stá̱n 
macamá̱sta̱lh Jesús 
ixmacancán ixenemigos.

Jesús ca̱ma̱lakachá ixdiscípulos 
natama̱kahuaní ixtachihuíṉ 

(Mr. 6.7‑13; Lc. 9.1‑6)
5

 Laṯa ya ̱ixtataxtú ní ixama 
ca̱ma̱lakachá, xlá ca̱huánilh la ̱
natalic̱hihuiṉán y la ̱natalá ana ní 
natachá̱n:
―Ni ̱capítit ca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱áṯit 

ixpu̱latama̱ncán tí ni ̱judíos, 
ni ̱para caca̱lakpítit namá tí 
talama̱na nac Samaria; 6 huixín 
huata caca̱ma̱kalhchihuiṉíṯit tí la ̱
xata̱ktzanká̱n borregos talama̱na 
juú nac quimpu̱latama̱ncán 
Israel. 7 Caca̱huanítit la ̱Dios 
cac̱xilhlacachá̱n y chí 
ma̱lacatzuquip̱utún ixtapáksiṯ nac 
ixlatamaṯcán. 8 Caca̱ma̱ksa̱níṯit tí 
takalhí lepra, tí takalhí xatu̱ta yá 
táṯat; caca̱macma̱xtútit cristianos 
tlajananíṉ nim̱a ̱ca̱makatlajaniṯ y 
caca̱ma̱lacastacuaníṯit tí apenas 
taniḵoṉiṯ. Aquit cca̱ma̱xquiy̱á̱n 
jaé liṯlihueke tú nalis̱cujáṯit 
niṯú cca̱maṯajíṉ, y huixín acxni 
nalim̱a̱ksa̱niy̱áṯit tí taṯatlá na ̱niṯú 
camaṯajíṯit mintascujutcán.
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9
 ’Laṯa ní napináṯit ni ̱calip̱ítit 

tumiṉ tú namaclacasquináṯit 
nac tijia; 10

 ni ̱para cacucátit 
mintahuajcán tú naliẖuay̱anáṯit; ni ̱
para calip̱ítit tunuj líx̱toko; cataxtútit 
laṯa ya̱nántit huata milhakaṯcán y 
mintatu̱nucán nim̱a ̱huiliṉiṯántit. 
Pues amá tí naca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱áṯit 
ca̱miniṉí naca̱ma̱huiy̱á̱n porque 
chaṯum tasac̱ua ca̱na ixchau siempre 
lakma̱xtú.

11
 ’Nac aktum cac̱hiquíṉ ní 

nachipináṯit, caputzátit ixchic 
chaṯum chixcú tí tla̱n catzí y aná 
calatapáṯit hasta xní napináṯit 
a̱lacatunu cac̱hiquíṉ. 12

 Acxni 
natanu̱yáṯit, ca̱liṯlá̱n cachihuiṉántit 
y caca̱huanítit tú lip̱uhuanáṯit 
tí talatanu̱ma̱na. 13

 Para 
lactlá̱n tacatzí, camaksquíntit 
Dios caca̱sicunaṯláhualh y 
niṯú cacaṯzanká̱nilh; pero tí 
ca̱lakmakaná̱n, calim̱akxtáktit, niṯú 
camaksquíntit Dios ixlacatacán. 
14

 Para nac aktum ákxtaka o 
aktum cac̱hiquíṉ ni ̱takaxmata 
mintachihuíṉ y ni ̱ca̱ma̱huic̱anáṯit, 
nac ixlacatiṉcán cacaṯu̱tincxcántit 
pokxni nim̱a ̱caṯantu̱tahuacán 
xlacata natac̱xila ni ̱lakatiy̱áṯit 
ixkasatcán, y tuncán cataxtútit. 
15

 Niṯú ma̱s caca̱huanítit, ixacstucán 
talaktzanka̱niṯ; porque acxni Dios 
nacaṯaṯlahuá taxokóṉ hua̱k ixcamán 
namá cristianos ama takalhí ma̱s 
lic̱uánit castigo que amá laclix̱cájnit 
cristianos tí ixtalama̱na maká̱n nac 
cac̱hiquíṉ Sodoma y Gomorra.

Lhu̱hua ama ca̱lakmakán 
tí talic̱hihuiṉán Jesús

16
 ’Aquit cca̱ma̱lakacha̱má̱n 

la ̱lacmanso lactzú borregos 

nac ixpu̱latama̱ncán laclic̱uánit 
coyotes. Huixín, ¡skálalh 
calatapu̱líṯit la ̱tla̱huán tantum 
lu̱hua, pero acs catamakxtáktit 
tú nacaṯlahuanicanáṯit la ̱tantum 
actzú paloma! 17

 Ni ̱caca̱maka̱klhán 
tú ama caq̱uiṯaxtuniyá̱n pues paṯ 
ca̱macama̱stac̱anáṯit ixlacatiṉcán 
map̱aksiṉaníṉ judíos y hasta 
paṯ ca̱ma̱kxtakajnic̱anáṯit nac 
ixpu̱tamakstoknicán. 18

 Ama cha̱n 
quilhtamacú paṯ ca̱lip̱incanáṯit 
caj quilacata ixlacatiṉcán reyes 
y laclanca map̱aksiṉaníṉ. Xlacán 
ama ca̱ma̱kalhapaliy̱á̱n, pero chuná 
jaé tla̱n naquila̱lic̱hihuiṉanáu̱ 
ixlacatiṉcán gobernadores, 
ixlacatiṉcán cristianos tí 
ni ̱talakapasa Dios para 
xlic̱a̱na quila̱lip̱a̱huanáu̱. 
19

 Huixín niṯú calip̱uhuántit tú paṯ 
kalhtiṉanáṯit y tú paṯ huanáṯit 
acxni tú naca̱kalasquiniyá̱n 
tí naca̱ma̱kalhapaliy̱á̱n pues 
Mimpu̱chinacán Dios ama akchipá 
mintalacapa̱stacnicán y huá 
ama chihuiṉán milacatacán; 
20

 y minquilhnicán huata ama 
chihuiṉán tú naca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n 
ixtalacapa̱stacni ixespíritu 
Mintic̱ucán tí huí nac akapú̱n, y ni ̱
mic̱stucán paṯ laktaxtuyáṯit.

21
 ’Ama cha̱n quilhtamacú 

acxni chaṯum chixcú ama 
macama̱stá ixtac̱am xlacata 
namaknic̱án, chaṯum xatic̱ú ama 
liakskahuinán ixkahuasa xlacata 
nama̱kxtakajnic̱án, y chaṯum 
kahuasa ama ta̱ra̱lacataq̱uí 
ixtic̱ú y hasta namacama̱stá 
xlacata namaknic̱án. 22

 Chí 
cca̱huaniyá̱n, caj quilacata lhu̱hua 
ama ca̱lakmakaná̱n, pero amá 
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tí ni ̱tachokó y tay̱aní hasta 
xní natiṯaxtukó jaé ni ̱lactlá̱n 
quilhtamacú, namá ama lakma̱xtú 
ixlis̱tacni. 23

 Para nac aktum 
cac̱hiquíṉ ni ̱cac̱xilhputuncanáṯit 
y cap̱u̱tlakacanáṯit, catza̱látit 
a̱lacatunu cac̱hiquíṉ, ni ̱catatlajíṯit. 
Pues aquit Xatalacsacni chixcú 
cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n xlacata 
cama ca̱lakchiná̱n laṯa ya ̱para 
lakatza̱lakoy̱áṯit nahuán 
ca̱lacchiquíṉ xalac Israel.

24
 ’Cama̱kachakxíṯit 

quintachihuíṉ: chaṯum 
lim̱a̱kalhtahuákeṯ tí 
kalhtahuakamajcú ni ̱lá 
akapu̱lá ixma̱kalhtahuakeṉá, y 
chaṯum tasac̱ua ni ̱lá ma̱s lanca 
huan la ̱ixpatrón tí liscuja. 
25

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, chaṯum 
lim̱a̱kalhtahuákeṯ camakslihuékelh 
la lama ixma̱kalhtahuakeṉá, y 
chaṯum tasac̱ua catakókelh 
ixlatámaṯ ixpu̱chiná. Pues aquit 
cliṯanú mima̱kalhtahuakeṉacán y la ̱
mimpu̱chinacán, y quilim̱aca̱ncán 
cta̱scuja tlajaná. Calacpuhuántit, 
¿tucu ni ̱naca̱liy̱a̱huacanáṯit huixín 
tí quidiscípulos y tí quila̱lis̱cujáu̱?

Ticu ma̱s quilij̱icuanitcán 
(Lc. 12.2‑9)

26
 ’Pero huixín ni ̱cajicuántit tú 

napa̱xtokáṯit porque aktum tancs 
tachihuíṉ siempre tay̱aní, y tú 
tzeḵ tlahuacán siempre catzic̱án 
ixlim̱aka̱s. 27

 Tú aquit cca̱huaniyá̱n 
caṯzis̱ní, huixín calic̱hihuiṉántit 
cac̱uhuiní, y tú tzeḵ cca̱huaniyá̱n, 
huixín calic̱hihuiṉántit ana ní 
tzamacán. 28

 Ni ̱caca̱maka̱klhán 
namá cristianos tí tla̱n tamakní y 
tala̱kalhí ixmacni chaṯum cristiano, 

pero ni ̱lá tama̱laksputún, ni ̱
para tala̱kalhí ixespíritu chaṯum 
cristiano. Huixín ma̱s cajicuanítit 
Mimpuchinacán Dios porque 
xlá tla̱n ma̱laksputú y lactlahuá 
milis̱tacnicán y mimacnicán nac 
ca̱liṉíṉ para lacasquín.

29
 ’Mintic̱ucán nic̱xni 

ama ca̱kxtakmakaná̱n. 
Caca̱liḻacahua̱nántit tantuy lactzú 
spitu, ca̱lis̱tac̱án ni ̱lhu̱hua ixtapalh, 
pero ¿a poco Dios ni ̱catzí acxni 
tapaṯastá y taní? 30

 Xlá hua̱k 
catzí tú tapa̱xtoka tú tatlahuaniṯ, 
hasta xachíxit miakxa̱kacán hua̱k 
tapu̱tlekén kanatunu. 31

 Huá xlacata 
niṯú calip̱uhuántit tú pa̱xtokáṯit, 
pues huixín ixcamán y ma̱s 
ixtapalh que lhu̱hua lactzú spitu.

Jesús lic̱hihuiṉán tí ma̱luloka 
lip̱a̱huán ixtachihuíṉ 

(Lc. 12.8‑9)
32

 ’Amá tí lip̱a̱xáu liṯay̱á 
quilip̱a̱huán ixlacatiṉcán cristianos, 
aquit na ̱lip̱a̱xáu cama ma̱luloka 
ixlacatíṉ Quintic̱ú xalac akapú̱n. 
33

 Pero amá tí ni ̱liṯay̱á quiḻip̱a̱huán 
ixlacatiṉcán cristianos, aquit na ̱ni ̱
cama liṯay̱á clakapasa ixlacatíṉ 
Quintic̱ú xalac akapú̱n.

Lhu̱hua cristianos ama tasiṯziṉí caj 
ixlacata Jesús 

(Lc. 12.51‑53; 14.26‑27)
34

 ’Para puhuanáṯit cminiṯ 
ca̱lim̱aṯancsá quintachihuíṉ 
ixlatamaṯcán cristianos, ni ̱chú 
ama quiṯaxtú porque, ma̱squi 
ni ̱clacasquín, caj quilacata ama 
liṯzucú tasiṯzi. 35

 Pues caj quilacata 
chaṯum kahuasa ama ta̱ra̱makasiṯzí 
ixtic̱ú; chaṯum tzumaṯ ama 
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ta̱ra̱makasiṯzí ixna̱na; y chaṯum 
puhuitiṉí ama ta̱ra̱makasiṯzí 
ixpuhuitichaṯ. 36

 Y lhu̱hua 
liṯalakapasni ma̱squi lakxtum 
talama̱na ama tama̱lacatzuquí 
tasiṯzi y tara̱lakmakán caj ixlacata 
quintachihuíṉ.

37
 ’Aquit tancs cca̱huaniyá̱n, huata 

cama lim̱acá̱n xlic̱a̱na quintakoké 
amá tí pu̱la aquit quilakalhamán y 
ca̱lim̱akxtaka a̱lis̱tá̱n ixna̱na, ixtic̱ú, 
ixkahuasa, istzumaṯ; y amá tí ni ̱
maṯla̱ní tú cca̱huanín catlahuátit, 
mejor ni ̱caquilákmilh. 38

 Porque tí 
quintakoké ni ̱lakcatzán ixlis̱tacni 
para makatzanká caj quilacata, 
y tí ni ̱maṯla̱ní tú cma̱lacnú, 
¡ni ̱caquintakókelh! 39

 Amá tí 
makliẖuán lakma̱xtputún ixlis̱tacni 
ama makatzanká tú lakcatzán, 
pero tí ni ̱lakcatzán makatzanká 
ixlis̱tacni caj quilacata namá ama 
lakma̱xtú ixlis̱tacni.

Jesús lic̱hihuiṉán tí ama maṯa̱xtuca 
ixtaxokó̱n 
(Mr. 9.41)

40
 ’Amá cristiano tí 

ca̱maklhtiṉaná̱n nac ixchic, 
capa̱xáhualh porque la ̱aquit 
caquimaklhtíṉalh, y tí aquit 
quinta̱latamá na ̱ta̱latamá 
Dios tí quima̱lakacha̱niṯ. 
41

 Amá tí pa̱xcatcatziṉí la ̱Dios 
ma̱lakachá̱nilh chaṯum profeta 
y ta̱huay̱án nac ixchic, a̱stá̱n xlá 
ama ma̱xquí ixtaxokóṉ la ̱nim̱a ̱
ama ma̱xquí chaṯum profeta; y 
tí maklhtiṉán nac ixchic chaṯum 
tí tla̱n catzí chixcú, caj xlacata 
lakapasa niṯú ixkásat, Dios acxtum 
ama ca̱ma̱xquí ixtaxokoṉcán. 42

 Na ̱
chuná tí ta̱kota ca̱na akstum poke 

chúchut amá ma̱s ni ̱xtalip̱au̱ 
quidiscípulo tí quintakoké, 
caj xlacata catzí quimacuaní, 
tancs cca̱huaniyá̱n ama cha̱n 
quilhtamacú Dios ama ca̱ma̱xquí 
ixtaxokoṉcán.

Tí tatakoké Juan takalasquiní Jesús 
para huá Cristo 

(Lc. 7.18‑35)

11  La ̱ca̱ma̱kalhchihuiṉiḵoḻh 
Jesús chac̱u̱tuy 

ixdiscípulos tú ixliṯlahuatcán 
xlacán táalh talic̱hihuiṉán ana ní 
ca̱ma̱lakácha̱lh; y xlá na ̱alh ixacstu 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos xala 
amá pu̱latama̱n.

2
 Juan Bautista ixtanu̱majcú 

nac pu̱lac̱hiṉ, pero hua̱k 
ixlim̱a̱kalhchihuiṉic̱án ixtascújut 
Jesús, y huá ca̱lim̱a̱lakácha̱lh chaṯuy 
ixdiscípulos. 3 Xlacán takalasquínilh:
―¿Xlic̱a̱na huix Cristo 

tí ma̱lacnu̱caniṯ ama 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n, o amajcú min 
tunu ma̱s talip̱au̱?

4
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Calim̱a̱kalhchihuiṉíṯit 
Juan tú huixín acxiláṯit 
ccaṯlahuá, y tú kaxpatáṯit 
clic̱hihuiṉán. 5 Calacspiṯnítit 
la ̱cca̱ma̱lacahua̱ní lakatzíṉ, la ̱
tatla̱huán tí ixtatala̱kalhiṉiṯ, la ̱
tatakeṉú ixtaṯatcán leprosos, la ̱
ta̱kahua̱nán tí ixtata̱katap̱aniṯ, la ̱
talacastacuanán tí apenas taniḵoṉiṯ; 
cahuanítit la ̱cca̱ma̱lacnu̱ní tunuj 
tla̱n latámaṯ tí taliṯay̱á huí tú 
caṯzanka̱ní nac ixlis̱tacnicán. 6 Na ̱
cahuanítit aquit clip̱a̱xahuá amá 
tí ni ̱huilhaj huilí ixtapuhuá̱n y ni ̱
lim̱akxtaka ca̱najlá aquit amá tí 
ma̱lacnu̱caniṯ ama ca̱lakma̱xtuyá̱n.
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7
 Acxni táalh amá lacchixcuhuíṉ 

Jesús tzúculh lic̱hihuiṉán Juan, 
ca̱huánilh cristianos:
―Huixín quiḻátit nac desierto; chí 

quila̱huaníu, ¿tucu quia̱cxílhtit? 
¿Quiḻiḻacahua̱nántit la ̱ca̱maṯzahuají 
u̱n káṯiṯ nim̱a ̱tatzamá aná? 8 O 
¿ixlacaputzayáṯit chaṯum chixcú tí 
tla̱n lhaka̱naniṯ la ̱nim̱a ̱tahuila̱na 
nac pu̱map̱aksíṉ? ¡Namá ni ̱taxtú! 
O ¿ixacxilhputunáṯit chaṯum chixcú 
tí ma̱lakacha̱niṯ Dios? 9 Para chuná 
quiṯáxtulh liẖuacá tla̱n porque 
quiḵaxpáttit chaṯum chixcú tí 
lim̱acamincaniṯ ma̱s lanca que la ̱
chaṯum profeta. 10

 Juan huá namá 
chixcú tí lic̱hihuíṉalh chuné Dios 
nac Escrituras:

Pu̱la cama ma̱lakacha̱niyá̱n 
chaṯum chixcú tí napu̱laniyá̱n,

xlacata naca̱xtlahuaniyá̱n tijia 
ní nalactla̱huana.

11
 Aquit tancs cca̱huaniyá̱n, 

laṯa ixliẖua̱kcán cristianos tí 
talakahuaniṯ caq̱uilhtamacú, niṯí 
mac̱cha̱ní ixliḻanca Juan Bautista. 
Pero chí na ̱tancs cca̱huaniyá̱n, 
namá cristiano ma̱s ni ̱xatalip̱au̱ 
nac ixtapáksiṯ Dios amac̱a 
lim̱aca̱ncán ma̱s lanca que Juan 
Bautista.

12
 ’Laṯa Juan titzúculh 

ca̱ma̱kalhchihuiṉí ca̱kmunú 
cristianos, lhu̱hua talacputzaniṯ 
la ̱natama̱laksputú tú laclhca̱niṯ 
Dios caq̱uilhtamacú, y huata 
tatanu̱niṯ nac ixtapáksiṯ amá 
tí ni ̱tatachokoniṯ y takalhiṉiṯ 
lic̱amama. 13

 Acxni Juan Bautista 
ya ̱ixmaṯzuquí ixtascújut, hua̱k 
profetas y na ̱chuná Moisés 
talic̱hihuiṉaniṯ nac ixlibrojcán 
jaé quilhtamacú la ̱Dios ama 

ma̱lacatzuquí ixtapáksiṯ 
caq̱uilhtamacú. 14

 Y para ni ̱
ixcatziy̱áṯit, Juan huá namá Elías tí 
ixtama̱lacnu̱niṯ profetas ama min 
antes nalacatzucú ixtapáksiṯ Dios 
nac milatamaṯcán. 15

 Tí takalhí 
ixtakeṉcán, ¡catakáxmatli tú 
cca̱huanimá̱n!

16
 ’¿Tucu xacta̱ma̱lacástucli 

cristianos tí talama̱na jaé 
quilhtamacú? Aquit cama 
ca̱lim̱acá̱n namá lactzácaṯ 
lactzú camán nim̱a ̱takama̱nán 
nac liṯamáu̱, y tí tac̱puxcún 
jaé takamá̱n tasiṯzí y tahuaní 
xa̱makapitzi: 17

 “¿Tucu lacasquináṯit, 
ccaṯlaknaniyá̱n lip̱a̱xáu tatlíṉ y ni ̱
tantliy̱áṯit, ccaṯliṉiyá̱n liḻakaputza 
alabanzas y ni ̱tasayáṯit? ¡Huixín 
niṯú maṯla̱niy̱áṯit!” 18

 Porque milh 
Juan Bautista; xlá ni ̱ixcaṯap̱a̱xahuá, 
ni ̱para ixcaṯaṯalakxtumí 
caṯa̱huay̱án cristianos, y huixín 
ixuanáṯit: “Namá chixcú 
actanu̱niṯ tlajaná.” 19

 Astá̱n cmilh 
aquit Xatalacsacni Chixcú tí 
ccaṯaṯalakxtumí ccaṯa̱huay̱án hua̱k 
cristianos y huanáṯit: “Namá chixcú 
laktzanka̱niṯ porque caṯa̱huay̱án 
y caṯa̱latapu̱lí ixma̱lakaxokeṉaníṉ 
tumiṉ y tí takalhí lhu̱hua 
tala̱kalhíṉ.” Pero tancs cca̱huaniyá̱n, 
Dios catzí tú laclhca̱niṯ y ni ̱lá tí 
lakxtapalí ixtalacapa̱stacni ma̱squi 
ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit hasta xní 
nakantaxtú ixtascújut.

Tí takaxmata ixtachihuíṉ Jesús ni ̱
hua̱k ama tataxtuní 

(Lc. 10.13‑15)
20

 Jesús ixca̱liḻakaputzá amá 
cac̱hiquín ní ixcaṯlahuaniniṯ 
ma̱s lhu̱hua laclanca ixtascújut, 
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pero tí ixtalama̱na aná niṯú 
ixca̱lim̱acuaniniṯ pues ni ̱
ixtalakxtap̱aliṉiṯ ixlatamaṯcán. Xlá 
chuné ca̱lhcuyuyá̱hualh:

21
 ―¡Koxitaníṉ tí talama̱na nac 

cac̱hiquíṉ Corazín! ¡Koxitaníṉ 
tí talama̱na nac cac̱hiquíṉ 
Betsaida! Porque para quintascújut 
nim̱a ̱cca̱lim̱a̱lacahua̱niṉiṯán 
xacticaṯláhualh nac cac̱hiquíṉ 
Tiro y Sidón, xlacán maka̱sá 
ixtitalakxtapáliḻh ixlatamaṯcán, 
ixtitahuíliḻh tzitzeke lhákaṯ, 
ixtica̱liḻakatzokca lhcaca 
xlacata naca̱liḻakapascán 
taliḻakaputzama̱na tú ixtatlahuaniṯ. 
22

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, acxni 
Dios nacaṯaṯlahuá taxokóṉ hua̱k 
ixcamán, huixín paṯ kalhiy̱áṯit ma̱s 
lic̱uánit castigo que tí ixtalama̱na 
nac Tiro y Sidón. 23

 ¡Koxitaníṉ 
huixín tí lapa̱nántit nac 
Capernaum! Para puhuanáṯit Dios 
ixca̱liḻhca̱niṯán lanca nakalhiy̱áṯit 
mimpu̱tahuiḻhcán nac akapú̱n, 
¡aktzanka̱niṯántit! Porque paṯ 
ca̱macapincanáṯit nac puakxtakajni 
ní naxokoṉanáṯit. Pero para 
quintascújut nim̱a ̱acxilhniṯántit 
xactica̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh amá 
cristianos tí ixtalama̱na nac 
Sodoma, xlacán ixtitalakxtap̱áliḻh 
ixlatamaṯcán y Dios ni ̱
ixtica̱lactláhualh. 24

 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n, acxni natlahuacán 
taxokóṉ, xlacán ama takalhí 
lic̱tá castigo que huixín xalac 
Capernaum.

Tí talaktzanka̱niṯ catalákalh Jesús 
(Lc. 10.21‑22)

25
 La ̱chihuiṉankoḻh Jesús 

kalhtahuakánilh Dios, huá:

―Taṯa, clakachixcuhuiy̱á̱n porque 
huix Ixpu̱chiná caq̱uilhtamacú 
y akapú̱n; cpa̱xcatcatziṉiyá̱n la ̱
ca̱maṯzeḵni tzeḵ mintalacapa̱stacni 
amá lactalip̱au̱ y lakskalala 
lacchixcuhuíṉ, y lim̱ákxtakti 
natama̱kachakxí mintalacapa̱stacni 
amá cristianos tí ni ̱talactlancán 
takaxmatá̱n. 26

 Taṯa, huix chú 
lacasquiniṯa, y chú quiṯaxtuniṯ.

27
 Astá̱n ca̱huánilh cristianos:

―Quintic̱ú Dios quima̱xquiṉiṯ 
hua̱k laṯa tú ckalhí. Aquit ni ̱tí 
quilakapasa huata Dios catzí aquit 
Ixkahuasa, y aquit na ̱ccatzí huá 
Quintic̱ú; y na ̱tla̱n talakapasa amá 
tí cca̱ma̱xquí quintalacapa̱stacni 
natalakapasa Quintic̱ú Dios.

28
 ’Aquit ccaṯasaniyá̱n: 

caquintalákmilh hua̱k 
tí taliakatzanka̱niṯ laṯa 
taliakxtakajnán ixlatamaṯ, 
aquit nacca̱ma̱xquí lic̱amama 
tú natalim̱aj̱axá ixlis̱tacnicán. 
29

 Camaklhtiṉántit tú 
cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n y 
camakslihuekétit quilatámaṯ; 
aquit hua̱k cpaṯí niṯí cta̱ra̱siṯziṉí y 
acxtum cca̱lakalhamán cristianos. 
Para chuná jaé latapay̱áṯit paṯ 
maj̱axayáṯit miespiritucán la ̱paṯ 
tay̱aniyáṯit. 30

 Catlahuátit tú 
cca̱huaniyá̱n nac milatamaṯcán 
y namaklhcatziy̱áṯit la ̱ni ̱tuhua 
nama̱kantaxtiy̱áṯit pues quitaxtú 
caj la ̱calip̱i aktum ni ̱tzinca tacuca.

Ixdiscípulos Jesús ta̱kaxlita 
ixtahuácat trigo 

(Mr. 2.23‑28; Lc. 6.1‑5)

12  Maktum quilhtamacú 
acxni hua̱k ixjaxcán Jesús 

icaṯaṯla̱huama ixdiscípulos nac 
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aktum caṯucuxtu ixpu̱chancán 
trigo. Xlacán tác̱xilhli trigo y como 
ixtatzincsma̱na tzúculh ta̱kaxlita y 
tahuaniṉí ixtahuácat. 2 Makapitzi 
fariseos tí aná ixtalapu̱lá 
ca̱ma̱nóklhulh, y tuncán tahuánilh 
Jesús:
―Cacác̱xilhti midiscípulos la ̱

ta̱kaxlitma̱na ixtahuácat trigo jaé 
quilhtamacú acxni ni ̱miniṉí tí tú 
nalis̱cuja.

3
 Xlá ca̱lacatiṯáy̱alh ixdiscípulos y 

kalhtíṉalh:
―¿A poco amá̱n quila̱huaniyáu̱ ni ̱

liḵalhtahuakaniṯántit tú titláhualh 
rey David maktum quilhtamacú 
acxni caṯáṯzincsli ixcompañeros? 
4

 Aná huan xlacata rey David 
tánu̱lh nac ixpu̱siculan Dios 
y các̱xilhli tasicunaṯláu simiṯa 
nim̱a ̱huata curas ixca̱miniṉí 
naṯaliẖuay̱án, pero xlá caṯíyalh 
y caṯa̱huakoḻh ixcompañeros. 5 Na ̱
chuná lacatum nac ixlibro Moisés 
lic̱hihuiṉán la ̱curas tí tamacuaní 
Dios nac pu̱siculan siempre tascuja 
ma̱squi xa̱makapitzi tajaxa. Chí 
quila̱huaníu, ¿a poco xlacán 
takalhí ma̱s tala̱kalhíṉ porque 
ni ̱tama̱kantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉán 
Dios? 6 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, para 
xlacán ca̱lim̱ákxtakli Dios 
catáscujli jaé chichiní y niṯí 
ca̱liẖuaní, juú caṯac̱hihuiṉamá̱n 
chaṯum ma̱s lanca chixcú que 
la ̱namá tí tascuja nac pu̱siculan. 
7

 Huixín ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit namá 
ixtapáksiṯ Dios nim̱a ̱tatzokniṯ 
nac Escrituras: “Ni ̱clacasquín 
quintaliḻakachixcúhuiḻh quincamán 
ixquitzistancaníṉ, ma̱s cmaṯla̱ní 
acxtum catara̱lakalhámalh.” Para 
ixma̱kachakxíṯit ixtalacpuhuá̱n 

niṯí ixma̱lacapú̱tit, ni ̱para tú 
ixliy̱a̱huátit tú niṯú tlahuaniṯ. 
8

 Xa̱huá, milic̱atziṯcán xlacata 
aquit Xatalacsacni Chixcú y Dios 
quimacama̱xquiṉiṯ jaé chichiní 
y tla̱n tatlahuá cristianos tú 
talacasquín para aquit ni ̱cliẖuán.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum tí 
ixmacascac̱niṯ ixmacán 

(Mr. 3.1‑6; Lc. 6.6‑11)
9

 La ̱chihuiṉankoḻh Jesús 
cha̱lh nac cac̱hiquíṉ y alh 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos nac 
ixpu̱tamakstoknicán judíos. 10

 Na ̱
aná ixtanu̱ma chaṯum chixcú 
itscac̱koṉiṯ ixmacán ni ̱lá tú 
ixliṯlahuá. Ixenemigos ixtalacputzá 
la ̱tla̱n natakalhtoklha Jesús xlacata 
tla̱n natama̱lacapú nac pu̱map̱aksíṉ 
y huá taliḵalásquilh:
―¿Puhuana tla̱n quiṯaxtú 

ma̱ksa̱nic̱án chaṯum taṯatlá jaé 
chichiní acxni hua̱k quilij̱axatcán y 
liẖuancán tí nascuja?

11
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Laṯa miliẖua̱kcán, ¿ticu 
lim̱akxtaka caniḻh ixborrego para 
paṯastá nac pozo aktum chichiní 
acxni liẖuancán tí nascuja? Aquit 
ccatzí pináṯit mac̱utuyáṯit xlacata ni ̱
nalaktzanká. 12

 Entonces, ¿hua̱nchi 
ni ̱maṯla̱niy̱áṯit ca̱ksá̱nalh chaṯum 
chixcú acxni lim̱ap̱aksiṉancaniṯ 
najaxcán? ¿A poco ni ̱ma̱s ixtapalh 
chaṯum cristiano que tantum actzú 
quitzistanca? Aquit cca̱huaniyá̱n 
ni ̱huí tí tlahuá tala̱kalhíṉ ixlacatíṉ 
Dios jaé chichiní para tlahuaní 
aktum liṯlá̱n ixtac̱ristiano.

13
 Jesús ca̱lim̱a̱lacahua̱nip̱útulh tú 

ixca̱huaniniṯ y huá liṯac̱hihuíṉalh 
amá chixcú tí itscac̱koṉiṯ ixmacán:
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―Catay̱a, y castonkti mimacán.
Amá chixcú stonkli ixmacán 

y tuncán tatzamakoḻh xaliẖua 
ixmacxpá̱n la ̱xa̱makatu, ¡tla̱n 
aksá̱nalh! 14

 Amá fariseos 
ixenemigos Jesús lacapala tatáxtulh 
laṯa tasíṯziḻh y a̱stá̱n tzúculh 
talacchihuiṉán la ̱tla̱n natamakní 
Jesús.

Ixlatamaṯ Jesús ma̱kantaxtí 
tú ixlic̱hihuiṉaniṯ Isaías

15
 Jesús acxcátziḻh tú 

ixtalaclhca̱nima̱na ixenemigos y huá 
xlacata lía̱lh a̱lacatunu pu̱latama̱n. 
Lhu̱hua cristianos tatakókelh y tí 
ixtakalhí táṯat xlá ca̱ma̱ksá̱niḻh. 
16

 Pero tí ixca̱ma̱keṉu̱ní 
ixtaṯatcán tla̱n ixca̱lim̱ap̱aksí 
ni ̱catalic̱hihuíṉalh para xlá 
ixca̱ma̱ksa̱niṉiṯ. 17

 Ixlatámaṯ Jesús 
lim̱a̱kantáxtiḻh tú istzokniṯ ixlacata 
nac ixlibro profeta Isaías:
 18 Cca̱ma̱lakacha̱nimá̱n tí clacsacniṯ, 

xlá ama quimacuaní y 
quinkaxmatní tú clim̱ap̱aksí.

Aquit clakalhamán y clip̱a̱xahuá 
la ̱ckalhí.

Cama ma̱xquí hua̱k ixliṯlihueke 
quintalacapa̱stacni,

porque xlá ama lic̱hihuiṉán la ̱
aquit cama ca̱lakma̱xtú hua̱k 
cristianos.

 19 Xlá niṯí ama ta̱ra̱makasiṯzí, ni ̱
para tí ama quilhní,

y nic̱xni ama aktasá nac 
ca̱lactijyíṉ xlacata 
nakaxmatcán ixtachihuíṉ.

 20 Xlá ni ̱ama ca̱lic̱hiyá tí 
talaktzanka̱niṯ,

ni ̱para ama lactlahuá 
ixtalacapa̱stacnicán tí tancs 
talatamap̱utún.

Pero ama kalhí liṯlihueke 
nama̱lacatzuquí ixtapáksiṯ 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú,

 21 y hua̱k cristianos xala caniẖuá 
ca̱lacchiquíṉ huata huá ama 
talip̱a̱huán y talakachixcuhuí.

Fariseos taliy̱a̱huá Jesús lip̱a̱huán 
tlajaná 

(Mr. 3.19‑30; Lc. 11.14‑23; 12.10)
22

 Maktum quilhtamacú 
lim̱inica Jesús chaṯum chixcú 
tí ixmakatlajaniṯ tlajaná, koḵo 
y lakatzíṉ ixtlahuaniṯ. Xlá 
macmá̱xtulh amá tlajaná y a̱stá̱n 
amá chixcú tla̱n lacahuá̱nalh y tla̱n 
chihuíṉalh. 23

 Hua̱k cristianos tí 
tác̱xilhli tú tláhualh tapa̱xahuakoḻh. 
Ixtahuán:
―¿Chá huá jaé ixliṯalakapasni 

rey David tí ma̱lacnu̱caniṯ ama 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n?

24
 Makapitzi fariseos tí ixtalaya̱na 

aná takáxmatli ixtachihuiṉcán y na ̱
tachihuíṉalh:
―Jaé chixcú tla̱n ca̱macma̱xtú 

cristianos tlajananíṉ porque 
lip̱a̱huán Beelzebú xapuxcu 
tlajananíṉ, huá ta̱scuja.

25
 Jesús ma̱kachákxiḻh tú 

ixtalic̱hihuiṉama̱na y ca̱huánilh 
amá lacchixcuhuíṉ:
―Huixín catziy̱áṯit para 

xanapuxcún ixmap̱aksiṉaníṉ 
aktum lanca pu̱latama̱n tatapitzí 
pu̱tunu ni ̱maka̱s tatay̱aní y 
tara̱lactlahuakó; na ̱chuná para tí 
talama̱na nac aktum cac̱hiquíṉ o 
aktum nac pu̱táhuiḻh tzucú tara̱nica 
ixacstucán ni ̱tamakapalá maka̱s, 
¡tara̱lactlahuakó y tata̱kahuaniḵó! 
26

 Aquit ccaṯa̱ma̱lacastucniyá̱n 
jaé takalhchihuíṉ con ixtapáksiṯ 
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tlajaná: para aquit xactá̱scujli, 
¿nicu lip̱uhuanáṯit nacta̱ra̱siṯziṉí 
piẖuá quintaṯlajaná? ¡Sok 
ixlaclakoḻh ixtapáksiṯ! 27

 Huixín 
quila̱liy̱a̱huayáu̱ xlacata tlajaná 
quima̱xquí ixliṯlihueke y huá 
tla̱n cca̱lim̱acma̱xtú cristianos 
ixespiritucán tlajananíṉ 
pero makapitzi tí takaxmata 
mintachihuiṉcán na ̱takalhí 
liṯlihueke ca̱macma̱xtú cristianos 
tlajananín. Quila̱huaníu, ¿ticu 
ca̱ma̱xquí namá liṯlihueke, 
Dios o Beelzebú? Aquit 
cca̱huaniyá̱n, nac ixlacatíṉ 
Dios piẖuá ixtascujutcán ama 
ca̱ma̱lacapu̱yá̱n xlacata naxokoyáṯit 
tú quila̱liy̱a̱huama̱náu. 28

 Huixín 
ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit tú huanáṯit; 
aquit ccaṯamacxtú tlajananíṉ 
porque Dios quima̱xquí liṯlihueke, 
y huá jaé cca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
ixtapáksiṯ Dios ca̱lakchiniṯán nac 
milatamaṯcán.

29
 ’¿Nicu lip̱uhuanáṯit tla̱n 

maklhtic̱án tú map̱aksí chaṯum 
tlihueke chixcú nac ixchic, para 
ni ̱pu̱la tla̱n akchiẖuilic̱án? Aquit 
cmakatlajaniṯ amá tlihueke chixcú 
y huá tla̱n clim̱aklhtí tú clacasquín.

30
 ’Aquit cca̱huaniyá̱n, amá tí 

ni ̱quintaṯay̱á nac quintascújut 
clim̱acá̱n quisiṯziṉí, y tí ni ̱
quinta̱ma̱makstoka cristianos 
natatanú nac quintapáksiṯ 
ca̱ma̱kahuaní cata̱ktzánka̱lh.

31-32
 ’Chí aquit tancs cca̱huaniyá̱n 

xlacata Dios tla̱n ca̱maṯzankeṉaní 
cristianos hua̱k ixtala̱kalhiṉcán, 
na ̱chuná acxni taliq̱uilhán lhu̱hua 
laclix̱cájnit tachihuíṉ, hasta 
amá cristianos tí niṯú quilic̱xila 
ni ̱tla̱n quilic̱hihuiṉán na ̱tla̱n 

namaṯzankeṉanicán ixtala̱kalhíṉ; 
pero amá tí liḵalhkama̱nán 
tú ca̱lim̱a̱lacahuanim̱á̱n 
ixlitlihueke Espíritu Santo 
huan xlacata ixtascújut 
tlajaná, ni ̱catimaṯzankeṉanica 
ixtala̱kalhiṉcán, ni ̱para juú 
caq̱uilhtamacú, ni ̱para nac akapú̱n.

Jesús lic̱hihuiṉán ixkasatcán 
cristianos 
(Lc. 6.43‑45)

33
 ’Siempre akatum tlaṉ quihui 

mas̱tá tlaṉ ixtahuácat, y akatum 
ni ̱tlaṉ quihui mas̱tá ni ̱tlaṉ 
ixtahuácat pues akatunu quihui 
caḻiḻakapascán ixtahuacatcán. 
34

 Quilaẖuaníu, ¿puhuanáṯit huixín 
mas̱tay̱áṯit lactláṉ mintahuacatcán? 
¡Huixín la ̱akskahuinaníṉ lu̱hua! 
Caẖuanáṯit laclix̱cájnit tachihuíṉ 
porque lix̱cájnit talacapas̱tacni kalhí 
minacujcán pues chaṯunu cristiano 
lic̱hihuiṉán ixquilhni la ̱kalhí 
ixtalacapas̱tacni ixnacú. 35

 Chaṯum tí 
tlaṉ catzí lic̱hihuiṉán ixquilhni lactláṉ 
ixtalacapas̱tacni ixnacú, y chaṯum 
tí snu̱n laniṯ lic̱hihuiṉán ixquilhni 
laclix̱cájnit ixtapuhuáṉ nim̱a ̱kalhí nac 
ixnacú. 36

 Pero acxni Dios nacaṯaṯlahuá 
taxokóṉ huaḵ ixcamán, chaṯunu ama 
xokoní laṯa tú liṯláhualh ixtachihuíṉ 
nim̱a ̱lic̱hihuíṉalh ixquilhni. 37

 Kastunu 
ixtachihuíṉ chaṯum chixcú nim̱a ̱
caẖuán ama lim̱ac̱tí ixtalaḵalhíṉ 
o lim̱ac̱xtú ixtalaḵalhíṉ xlacata 
naxokoṉán o nataxtuní.

Ixenemigos Jesús tamaksquín tunu 
ixtascújut 

(Mr. 8.12; Lc. 11.29‑32)
38

 Maktum quilhtamacú makapitzi 
fariseos y ixma̱kalhtahuakeṉacán 
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judíos tama̱lacatzúhuiḻh Jesús, y 
tahuánilh:
―Maestro, para huix namá 

tí ma̱lacnu̱caniṯ ama min 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n y kalhí 
ixliṯlihueke Dios catlahua tunu 
mintascújut.

39
 Xlá ca̱kálhtiḻh:

―Huixín tí lapa̱nántit jaé 
quilhtamacú ni ̱lá paṯic̱án 
minkasatcán; snu̱n lix̱cájnit 
mintalacpuhua̱ncán huá 
ni ̱lic̱a̱najlayáṯit tú ctlahuá. 
Tzap̱u quila̱maksquináu̱ 
cacca̱lim̱a̱lacahua̱níṉ lanca 
quintascújut, y chí lacasquináṯit 
cactláhualh aaktum. Tó, ni ̱cama 
tlahuá, y huata paṯ liḻacahua̱nanáṯit 
aktum tascújut la ̱amá nim̱a ̱
Dios titláhualh nac ixlatámaṯ 
profeta Jonás. 40

 Xlá tipaṯáju̱lh 
tantum lanca tamakní aktutu 
chichiní y aktutu tzisní, y aquit 
Xatalacsacni Chixcú na ̱chuná cama 
caṯalakatzeḵniyá̱n caq̱uilhtamacú 
aktutu chichiní y aktutu tzisní. 41

 La ̱
tipaṯácutli Jonás amá tamakní alh 
ca̱lim̱a̱kalhchihuíṉiḻh cristianos 
tí ixtalama̱na nac Nínive tú 
ixlacasquín Dios catatláhualh 
y xlacán talakxtap̱áliḻh 
ixlatamaṯcán, pero huixín ma̱s 
lactlancanáṯit; y acxni Dios 
nacaṯaṯlahuayá̱n taxokóṉ, xlacán 
ama ca̱ma̱lacapu̱yá̱n nac ixlacatíṉ. 
Porque juú caṯac̱hihuiṉamá̱n 
chaṯum ma̱s lanca chixcú que 
profeta Jonás, pero huixín ni ̱para 
chú lakxtap̱aliy̱áṯit milatamaṯcán. 
42

 Y nac ixlacatíṉ Dios na ama 
ca̱ma̱lacapu̱yá̱n amá reina xalac 
Sur porque xlá ma̱squi mákat 
ixuaniṯ ixpu̱latama̱n, milh kaxmata 

ixtachihuíṉ amá skalala rey 
Salomón, y juú caṯac̱hihuiṉamá̱n 
chaṯum ma̱s skalala que rey 
Salomón y ni ̱para chú map̱alajáṯit 
minkasatcán.

Tí tamactanú tlajananíṉ ixlim̱aktuy 
ma̱s lic̱uánit huan 

(Lc. 11.24‑26)
43

 ’Tí talama̱na jaé quilhtamacú 
cama caṯa̱ma̱lacastuca jaé 
takalhchihuíṉ: Chaṯum tlajaná 
acxni ma̱xtucán nac ixmacni 
chaṯum chixcú an latapu̱lí ní 
nataka̱sa tí tla̱n na̱kchipaní 
ixtapuhuá̱n. Y para ni ̱taka̱sa 
lacapa̱staca ní ixlama, y puhuán: 
44

 “Cama taspita nac quínchic ní 
ctáxtulh.” Xlá an lacahua̱nán y 
acxila ixtapuhuá̱n amá chixcú 
la ̱aktum ákxtaka nim̱a ̱tla̱n 
tacap̱alhniṯ y niṯí pu̱lama. 
45

 Entonces an cap̱utzá ac̱haṯujún 
ma̱s laclic̱uánit ixtaṯlajananíṉ y 
acxtum tata̱latamá amá chixcú. 
Para jaé chixcú snu̱n ixma̱kxtakajní 
caj chaṯum tlajaná, pues ¿niculá 
nacaṯaṯay̱aní chaṯujún? Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n huixín na ̱tla̱n 
akspulayáṯit chuná para ni ̱
kaxpatáṯit quintachihuíṉ.

Ixna̱na ixnatac̱amán Jesús 
taliḵalasquiniṉán 

(Mr. 3.31‑35; Lc. 8.19‑21)
46

 Jesús chu̱tacú ixchihuiṉama 
acxni táchilh ixna̱na ixnatac̱amán; 
xlacán tatamákxtakli nac quilhtíṉ 
porque istzamacán y huata 
taliḵalasquiníṉalh. 47

 Chaṯum 
huánilh Jesús:
―Mina̱na y minatac̱amán taya̱na 

nac quilhtíṉ tatac̱hihuiṉamputuná̱n.
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48
 Pero Jesús ca̱kálhtiḻh:

―¿Ticu yá quina̱na y 
quinatac̱amán?

49
 Astá̱n acs ca̱lacá̱nilh 

ixdiscípulos y chihuiṉampá:
―Huá jaé cristianos la ̱quina̱na 

y quinatac̱amán. 50
 Pues aquit 

cca̱huaniyá̱n xlacata tí tlahuá 
y latamá la ̱lacasquín Dios 
natalatamá cristianos, huá 
namá clim̱acá̱n la ̱quina̱na y 
la ̱quintac̱amán canic̱xnihuá 
quilhtamacú.

Jesús lic̱hihuiṉán chaṯum chana̱ná 
(Mr. 4.1‑9; Lc. 8.4‑8)

13  Xalakasmalankán amá 
chichiní Jesús táxtulh 

amá ákxtaka y alh nac ixquilhtú̱n 
chúchut xla Galilea. 2 Ixlip̱untzú 
lhu̱hua cristianos tatamákstokli 
y huá xlacata liṯáju̱lh nac aktum 
akpáklhaṯ y alh tziná lakamákat, 
hua̱k xa̱makapitzi tatamákxtakli 
nac ixquilhtú̱n chúchut. 3 Laṯa 
ixtaju̱ma nac akpáklhaṯ tzúculh 
lacpuhuán la ̱nacaṯa̱ma̱lacastucní 
ixtakalhchihuíṉ tú xlacán 
ixtalakapasa xlacata 
natama̱kachakxí ixtachihuíṉ; 
ca̱huánilh:
―Maktum quilhtamacú chaṯum 

chixcú alh chan ixtalhtzi trigo 
nac ixpu̱chaná̱n. 4 Xlá tzúculh 
spuyumí ixlic̱hánat; lhu̱hua 
ixtalhtzi tamac̱há nac tijia y 
huata tác̱xilhli lactzú spitu, hua̱k 
tasacuakoḻh. 5 Makapitzi ixlic̱hánat 
tamac̱há nac cac̱hihuixni caj 
tzinú ixta̱laniṯ tíyat nac ixkalhni. 
Ni ̱pasá̱rlalh lhu̱hua chichiní sok 
ta̱kpunkoḻh porque ni ̱pu̱lhmá̱n 
ixuí tíyat. 6 Pero acxni táxtulh 

chichiní ca̱xkoyukoḻh ixpakán 
y tascac̱koḻh pues ni ̱pu̱lhmá̱n 
ixtamaca̱niṯ ixtankaxekcán. 
7

 Makapitzi ixtachaná̱n tamac̱há nac 
ca̱xpayatni. Ni ̱ixlim̱aka̱s chichiní 
uyu ta̱kpunkoḻh, pero ma̱s lacapala 
tástacli kajni y tama̱ksniḵoḻh 
ixtachaná̱n. 8 Huata tatay̱ánilh 
ixtachaná̱n nim̱a ̱tatamac̱há nac 
tla̱n tíyat, jaé hua̱k tástacli y 
tamá̱sta̱lh lhu̱hua ixtahuacatcán. 
Huí nim̱a ̱laṯa akstum ixtalhtzi 
chalh tahuácalh aktum ciento 
ixtalhtzi, huí nim̱a ̱sesenta, y 
huí nim̱a ̱caj treinta má̱sta̱lh 
ixtahuácat. 9 Para huixín kalhiy̱áṯit 
mintakeṉcán, ¡cama̱kachakxíṯit y 
cakaxpáttit tú cca̱huanimá̱n!

Jesús ma̱kantaxtí tú ixlic̱hihuiṉaniṯ 
Isaías 

(Mr. 4.10‑12; Lc. 8.9‑10)
10

 Ixlip̱untzú ixdiscípulos 
tama̱lacatzúhuiḻh y takalasquínilh:
―¿Hua̱nchi caṯa̱ma̱lacastuca 

mintakalhchihuíṉ tú clakapasáu̱ 
aquín, pues ni ̱para hua̱k 
cma̱kachakxiy̱áu̱?

11
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Huixín Quintic̱ú 
ca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n la ̱cama 
ma̱lacatzuquí quintapáksiṯ 
caq̱uilhtamacú, pero xa̱makapitzi 
cristianos ni ̱tama̱kachakxiṉiṯ la ̱
ama quiṯaxtú. 12

 Tí maṯa̱xtucniṯ jaé 
talacapas̱tacni mas̱ amac̱a ma̱xquic̱án 
hua̱k nama̱kachakxí, pero tí caj tziná 
tú ma̱kachakxí amac̱a maklhtic̱án 
hasta nim̱a ̱ixlis̱kalhmac̱a. 13

 Aquit 
ccaṯa̱ma̱lacastucní quintakalhchihuíṉ 
tú xlacán talakapasa y laṯiyá 
mas̱qui talacahua̱nán la ̱niṯú 
catác̱xilhli y mas̱qui takaxmata 
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la ̱ni ̱cata̱kahuá̱nalh pues niṯú 
tama̱kachakxí. 14

 Huá jaé cristianos 
ca̱lakcha̱niṯ tú ma̱lacpuhuá̱niḻh Dios 
profeta Isaías catzokli nac Escrituras. 
Aná huan:

Xlacán ta̱ma̱n takaxmata 
tachihuíṉ, pero niṯú ama 
tama̱kachakxí;

amac̱a ma̱lacahua̱nic̱án, pero ni ̱
ama tacatzí tú tac̱xilhma̱na.

 15 Amá cristianos niṯú ama 
taca̱najlaputún porque ama 
tama̱lacchahuá xapuhuiḻhta 
ixnacujcán,

ni ̱ama takaxmatputún lactlá̱n 
tapuhuá̱n,

y la ̱lakatzíṉ ama talatamap̱utún.
Y para ni ̱lá taliḻacahua̱nán 

ixlakastapucán,
y ni ̱lá taliakahua̱nán ixtakeṉcán,
pues niṯú catama̱kachákxiḻh 

ixnacujcán xlacata nataca̱najlá
y naquintalakmín xlacata aquit 

nacca̱ma̱ksa̱ní ixlis̱tacnicán.
16

 ’Pero capa̱xahuátit huixín 
porque kalhiy̱áṯit milakastapucán 
y liḻacahua̱nanáṯit, kalhiy̱áṯit 
mintakeṉcán y liḵaxpatáṯit 
quintachihuíṉ. 17

 Xlic̱a̱na 
cca̱huaniyá̱n, lhu̱hua profetas 
y lactlá̱n lacchixcuhuíṉ 
xalakmaká̱n tac̱xilhpútulh tú 
huixín liḻacahua̱nampa̱nántit 
jaé quilhtamacú y ni ̱tác̱xilhli; 
takaxmatpútulh quintachihuíṉ y ni ̱
takáxmatli tú huixín ca̱lakchiniṯán.

Jesús lacspiṯa la ̱quiṯaxtú 
xatakalhchihuíṉ chana̱ná 

(Mr. 4.13‑20; Lc. 8.11‑15)
18

 ’Cama ca̱lacspiṯniyá̱n la ̱quiṯaxtú 
xatakalhchihuíṉ chana̱ná. ¡Tla̱n 
cama̱kachakxíṯit! 19

 Amá ixtalhtzi 

tachaná̱n nim̱a ̱tamac̱há nac 
tijia y tasacuakoḻh lactzú spitu 
cca̱ma̱lacastuca tú quiṯaxtuní 
chaṯum cristiano tí liṯac̱hihuiṉancán 
ixtachihuíṉ Dios; xlá kaxmata, 
pero minac̱há tlajaná y ma̱xtukó 
jaé talacapa̱stacni nim̱a ̱ma̱nu̱ca 
nac ixnacú. 20

 Amá ixtalhtzi 
tachaná̱n nim̱a ̱tamac̱há nac 
cac̱hihuixni y ca̱makniḵoḻh chichiní 
ccaṯa̱ma̱lacastuca cristiano tí 
kaxmata ixtachihuíṉ Dios y ni ̱para 
tuhua lip̱a̱huán ixnacú; 21

 pero an 
quilhtamacú y tzucú akspulá tú 
ni ̱tla̱n, tzucú akxtakajnán, tzucú 
lic̱hihuiṉancán xlacata lip̱a̱huán Dios, 
y como ixnacú ni ̱tla̱n lim̱aṯzamaniṯ 
ixtalacapa̱stacni Dios lim̱akxtaka 
tuncán y yaj lip̱a̱huán. 22

 Amá 
ixtalhtzi tachaná̱n nim̱a ̱tamac̱há 
nac ca̱xpayatni y tama̱ksniḵoḻh kajni, 
cta̱ma̱lacastuca chaṯum cristiano tí 
kaxmata ixtachihuíṉ Dios y lip̱a̱huán, 
pero laṯa liá̱n ixlatamaṯcán tzucú 
ta̱katuyún, tzucú talip̱a̱huán huata 
ixtumiṉcán y la ̱lip̱a̱xáu natalatamá, 
y chuná tama̱ksniḵó tú ixtalip̱a̱huán 
y ni ̱tama̱stá ixtahuacatcán. 23

 Amá 
ixtalhtzi tachaná̱n nim̱a ̱tamac̱há 
nac tla̱n tíyat y tamá̱sta̱lh ixtahuácat, 
ccaṯa̱ma̱lacastuca cristianos tí 
takaxmata ixtachihuíṉ Dios; xlacán 
talip̱a̱huán y kastunu tachihuíṉ nim̱a ̱
tánu̱lh nac ixnacujcán talim̱a̱stá 
ixtahuacatcán; huí nim̱a ̱aktum 
ciento ixlacata, huí nim̱a ̱sesenta, y 
huí nim̱a ̱treinta ixlacata.

Jesús lic̱hihuiṉán ni ̱lactlá̱n lic̱úxtut 
nim̱a ̱tata̱staca ixtachaná̱n

24
 Jesús caṯa̱ma̱lacastúcnilh 

ixtapáksiṯ Dios tunuj takalhchihuíṉ 
y ca̱huánilh:
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―Aquit cma̱lacatzuquiṉiṯ sa̱sti 
ixtapáksiṯ Dios caq̱uilhtamacú, pero 
laṯa naán quilhtamacú ama lakchá̱n 
tú quiṯaxtuní ixcaṯucuxtu chaṯum 
chixcú nim̱a ̱chaniṯ trigo. 25

 Acxni 
hua̱k talhtatama̱na chaṯum tí siṯziṉí 
jaé xapu̱chiná min spuyumí nac 
ixcaṯucuxtu ixtalhtzi ni ̱lactlá̱n 
lic̱úxtut y tza̱lá tuncán. 26

 Jaé 
trigo tzucú staca, xaná y catlán 
ixtahuácat; y amá ni ̱lactlá̱n lic̱úxtut 
na ̱lakxtum ta̱staca tachaná̱n. 
27

 Ixtasac̱ua jaé xapu̱chiná acxni 
tác̱xilhli jaé lic̱úxtut tahuánilh 
ixpatroncán: “Señor, huix các̱hanti 
nac mincaṯucuxtu puru xatalacsacni 
trigo, entonces ¿hua̱nchi na ̱
tá̱stacli ni ̱lactlá̱n lic̱úxtut?” 28

 Xlá 
ca̱kálhtiḻh: “Chaṯum tí quisiṯziṉí 
milh spuyumí nac quincaṯucuxtu 
namá ixtalhtzi ni ̱lactlá̱n lic̱úxtut.” 
Xlacán tahuanipá: “Para lacasquina, 
chí tuncán nacanáu̱ caṯampulhuyáu̱ 
namá ni ̱lactlá̱n lic̱úxtut.” 
29

 “Tó”, ca̱huánilh, “porque para 
caṯampulhuyáṯit namá ni ̱lactlá̱n 
lic̱úxtut, na ̱tla̱n caṯampulhuyáṯit 
lactlá̱n quintachaná̱n xla 
trigo. 30

 Caca̱lim̱akxtáktit 
lakxtum catacatlankeḻh, y acxni 
nacaṯancac̱án cama ca̱lim̱ap̱aksí 
hua̱k quintasac̱ua lacatum 
catamá̱kstokli namá ni ̱lactlá̱n 
lic̱úxtut y catalhcúyulh, y a̱lacatunu 
catama̱mákstokli ixtahuácat 
quintachaná̱n xlacata nacmaq̱uí ní 
cca̱xtlahuaniṯ ixpu̱maq̱uic̱án.”

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱staca akatum 
mostaza 

(Mr. 4.30‑32; Lc. 13.18‑19)
31

 ’Ixtapáksiṯ Dios nim̱a ̱
cma̱lacatzuquiṉiṯ caq̱uilhtamacú, 

ama staca la ̱staca akatum mostaza 
acxni chan nac ixcaṯucuxtu chaṯum 
chixcú. 32

 Laṯa ixliẖua̱k lic̱úxtut 
nim̱a ̱ma̱s laclanca tastaca, huá 
ixtalhtzi mostaza ma̱s xalactzú, 
pero acxni akpún tzucú staca 
lacapala y hasta lactzú spitu tla̱n 
tlahuá ixma̱sekecán nac ixakán 
porque snu̱n lanca pakastaca.

Jesús lic̱hihuiṉán levadura 
ixlim̱a̱xcutíṉ simiṯa 

(Lc. 13.20‑21)
33

 ’Ixtapáksiṯ Dios nim̱a ̱
cma̱lacatzuquiṉiṯ caq̱uilhtamacú 
na ̱cama caṯa̱ma̱lacastucniyá̱n 
ama staca la ̱acxni chaṯum puscaṯ 
lim̱a̱xcutí ixharina caj actzú 
levadura, ixacstu xcutankó hua̱k 
itsquítit y tachixa.

34
 Jesús ca̱huánilh 

hua̱k ixtakalhchihuíṉ y 
caṯa̱ma̱lacastúcnilh tú xlacán 
ixtalakapasa. Nic̱xni tú ixca̱huaní 
para ni ̱ixcaṯa̱ma̱lacastucní tú 
ixtalis̱maniṉiṯ tac̱xila xlacata 
natama̱kachakxí ixtalacapa̱stacni. 
35

 Chuná jaé kantáxtulh la ̱
ixlic̱hihuiṉaniṯ Jesús chaṯum 
profeta. Xlá huá:

Acxni naccaṯac̱hihuiṉán 
cristianos cama 
caṯa̱ma̱lacastucní tú xlacán 
talakapasa,

xlacata natama̱kachakxí 
tzeḵ quintalacpuhuá̱n nim̱a ̱
xacmaq̱uiṉiṯ laṯa tilacatzúculh 
caq̱uilhtamacú.

Jesús lacspiṯa xatakalhchihuíṉ 
ni ̱lactlá̱n lic̱úxtut

36
 Jesús ca̱huánilh cata̱lhá 

nac ixchiccán hua̱k cristianos y 
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xlá na ̱alh ní ixcaṯaṯamakxtaka 
ixdiscípulos. Acxni tácha̱lh xlacán 
tahuánilh caca̱lacspíṯniih la ̱
ixquiṯaxtú amá xatakalhchihuíṉ ni ̱
lactlá̱n lic̱úxtut nim̱a ̱tá̱kpulh nac 
ixpu̱chancán trigo. 37

 Xlá ca̱kálhtiḻh:
―Amá chixcú tí alh chana̱nán 

clim̱a̱nú aquit Xtalacsacni Chixcú, 
38

 ixcaṯucuxtu ní alh chan ixtrigo 
clim̱a̱nú caq̱uilhtamacú, y amá 
lactlá̱n ixtalhtzi trigo nim̱a ̱tástacli 
cca̱lim̱acá̱n cristianos tí taca̱najlaniṯ 
quintachihuíṉ, y amá ni ̱lactlá̱n 
lic̱úxtut cca̱lim̱acá̱n tí tatlahuá 
tú ca̱lim̱ap̱aksí tlajaná. 39

 Amá tí 
spuyúmiḻh ni ̱lactlá̱n lic̱úxtut nac 
quincaṯucuxtu clim̱acá̱n tlajaná. 
Amá tachaná̱n nim̱a ̱catlán y 
caṯancac̱án, clim̱acá̱n taxokóṉ nim̱a ̱
amac̱a caṯaṯlahuacán hua̱k cristianos. 
Tasac̱ua tí tascuja cca̱lim̱acá̱n 
ángeles tí cama ca̱lim̱ap̱aksí 
natama̱makstoka cristianos. 40

 Amá 
quilhtamacú cama ca̱map̱itzí pu̱tunu 
cristianos na ̱chuná la ̱map̱itzicán 
ni ̱lactlá̱n lic̱úxtut y xalactlá̱n 
trigo. 41

 Aquit Xatalacsacni Chixcú 
cama ca̱lim̱ap̱aksí ángeles pu̱tum 
catama̱makstokkoḻh cristianos tí ni ̱
tla̱n tacatzí pues tama̱laktzankeṉiṯ 
xa̱makapitzi y hua̱k tí tatlahuaniṯ 
tú lix̱cájnit. 42

 Jaé cristianos amac̱a 
ca̱maca̱ncán nac puakxtakajni 
ana ní nataxokoṉán. ¡Koxitaníṉ, 
ama tatasá y tatatlanca̱ní laṯa 
talip̱uhuán! 43

 Amá tí tatlahuaniṯ tú 
lim̱ap̱aksiṉán Dios porque xlic̱a̱na 
quintalip̱a̱huán, ¡catapaxáhualh 
porque ama talakaskoy la ̱aktum 
chichiní nac ixpu̱map̱aksíṉ Quintic̱ú 
xalac akapú̱n! ¡Para kalhiy̱áṯit 
mintakeṉcán cakaxpáttit tú 
cca̱huanimá̱n!

Ixtapáksiṯ Dios la ̱aktum xa̱lu 
tumiṉ o la ̱tla̱n tapixnu

44
 ’Amá tí xla̱huán kaxmata 

ixtachihuíṉ Dios y tanu̱putún nac 
quintapáksiṯ, quiṯaxtuní la ̱chaṯum 
chixcú nim̱a ̱taka̱sa aktum xa̱lu 
tumiṉ nac aktum caq̱uihuíṉ, y 
xlacata niṯí nacatzí aná tuncán 
maṯzeḵpará. Y laṯa lip̱a̱xáu tú 
ta̱ksniṯ sta̱kó laṯa tú kalhí y 
tama̱huá amá caq̱uihuíṉ xlacata 
niṯí nalakamaklhtí.

45
 ’Chuná liṯum, amá tí xla̱huán 

kaxmata ixtachihuíṉ Dios y 
tanu̱putún ixtapáksiṯ catunu 
la ̱chaṯum ixtama̱huaná lactlá̱n 
liṯaca̱xtay̱; xlá putzatapu̱lí tí 
namaktama̱huanán, 46

 y acxni 
taka̱sa aktum tapixnu xla perlas 
nim̱a ̱lhu̱hua ixtapalh, sta̱kó laṯa tú 
kalhí y tama̱huá amá tapixnu nim̱a ̱
acxilhniṯ.

Jesús lic̱hihuiṉán aktum tza̱lh
47

 ’Ixtapáksiṯ Dios na ̱ama quiṯaxtú 
la ̱acxni chaṯum chixcú macá̱n 
istza̱lh nac chúchut y tahuacá 
lhu̱hua tip̱a̱katzi tamakní, xalactlá̱n 
y ni ̱xalactlá̱n tamakní. 48

 Xlá 
ca̱huaní ixtasac̱ua catamaktáy̱alh 
catata̱mac̱útulh istza̱lh nac 
ixquilhtú̱n chúchut y aná tzucú 
ca̱lacsaca hua̱k tamakní. Xalactlá̱n 
tamakní ca̱muju̱cán nac canastas y 
nim̱a ̱ni ̱xalactlá̱n caṯramakancán 
xlacata natalaktzanká. 49

 Na ̱chuná 
acxni Dios nacaṯaṯlahuá taxokóṉ 
hua̱k ixcamán, ángeles ama 
tamap̱itzí cristianos; pu̱tum amac̱a 
ca̱maca̱ncán tí talaktzanka̱niṯ 
y pu̱tum tí tataxtuniniṯ. 50

 Amá 
cristianos tí talaktzanka̱niṯ amac̱a 
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ca̱maca̱ncán nac puakxtakajni ana 
ní nataxokoṉán. ¡Koxitaníṉ, aná 
ama tatasá y tatatlanca̱ní laṯa 
talip̱uhuán!

Tí tamaṯa̱xtuca aktuy 
laclanca talacapa̱stacni

51
 Ca̱kalasquínilh Jesús la ̱

cac̱hihuiṉankoḻh:
―¿Ma̱kachakxiy̱áṯit laṯa tú 

cca̱huaniniṯán?
―Jé, cma̱kachakxiy̱áu̱ 

―takalhtíṉalh.
52

 Cahuanipá Jesús:
―Para xlic̱a̱na ma̱kachakxiy̱áṯit 

naccaṯa̱mac̱stucniyá̱n jaé 
tachihuíṉ: Amá skalala chixcú 
tí tla̱n lacspiṯa ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios tú maká̱n ma̱xquiṉiṯ y 
liṯanú quidiscípulo, maṯa̱xtuca 
aktuy laclanca talacapa̱stacni, 
porque lakapasa ixtapuhuá̱n 
Dios nim̱a ̱lim̱ap̱aksiṉán nac 
Escrituras, y lim̱ac̱stuca ixlis̱kalala 
lacsa̱sti quintakalhchihuíṉ nim̱a ̱
cca̱lim̱ap̱aksim̱á̱n.

Jesús an ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
ixtap̱akánat xalac Nazaret 

(Mr. 6.1‑6; Lc. 4.16‑30)
53-54

 La ̱lic̱hihuiṉankoḻh jaé 
ixtalacapa̱stacni Jesús alh nac 
cac̱hiquíṉ Nazaret ana ní itstacniṯ. 
Maktum tánu̱lh nac sinagoga 
y tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos. Xlacán ni ̱ixtacatzí 
ní ixtiyaniṯ ixlis̱kalala y hua̱k 
ixliṯlihueke nim̱a ̱ixca̱liṯlahuá 
ixtascújut. Ixtahuán:
―¿Nicu lim̱aṯá̱xtucli jaé chixcú 

naskalalán y nakalhí liṯlihueke? 
55

 Huá jaé ixkahuasacán María 
y José carpintero. Ca̱lakapasáu̱ 

ixnatac̱amán Jacobo, José, Simón y 
Judas. 56

 Ixnapip̱ín na ̱juú talama̱na 
y ca̱lakapasáu̱. Entonces, ¿ticu 
má̱xquiḻh ixlis̱kalala tú naquinca̱li ̱
ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n?

57
 Lhu̱hua cristianos xalac Nazaret 

ni ̱taca̱nájlalh ixtachihuíṉ, huá 
ca̱liẖuánilh Jesús:
―Chaṯum profeta nic̱xni 

lakalhamancán nac ixcac̱hiquíṉ, ni ̱
para talip̱a̱huán ixtap̱akanatcán 
o ixliṯalakapasnicán, ma̱s 
lip̱a̱huancán skalala chixcú xala 
mákat.

58
 Como ni ̱lhu̱hua taca̱nájlalh 

ixtachihuíṉ Jesús huata 
ca̱ma̱ksá̱niḻh makapitzi taṯatlaníṉ.

Rey Herodes ma̱makniṉán Juan 
Bautista 

(Mr. 6.14‑29; Lc. 9.7‑9)

14  Rey Herodes tí 
ixmap̱aksiṉama amá 

pu̱latama̱n Galilea, acxni tzúculh 
kaxmata la ̱ixlic̱hihuiṉancán 
caniẖuá tú ixtlahuá Jesús, 
2

 ca̱huánilh tí ixtata̱map̱aksiṉán:
―Laṯa cpuhuán namá chixcú 

ma̱x Juan Bautista, lacastacuánalh 
ca̱liṉíṉ y mimpá caq̱uilhtamacú; 
huá tla̱n ca̱liṯlahuá laclanca 
tascújut.

3-4
 Rey Herodes ixlim̱ap̱aksiṉaniṯ 

cachipaca Juan y calic̱hiẖuilic̱a 
cadenas nac pu̱lac̱hiṉ porque ni ̱
ixmaṯla̱niṉiṯ tú huánilh maktum:
―Ni ̱tla̱n la ̱lakamaklhti ixtac̱haṯ 

mintac̱am y taṯahuila miya̱sta.
Herodes ixlakamaklhtiṉiṯ 

ixtac̱haṯ ixtac̱am Felipe y como 
Juan ni ̱liq̱uilhpúhualh liẖuánilh 
ni ̱tla̱n la ̱ixta̱lama Herodías 
xlacán ni ̱ixtac̱xilhputún. 5 Xlá 
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lacpútzalh la ̱tuncán namakní, 
pero ixcaj̱icuaní cristianos para 
natata̱raṯlahuá caj ixlacata 
porque lhu̱hua ixtaca̱najlaniṯ Dios 
ixma̱lakacha̱niṯ jaé profeta Juan 
Bautista. 6 Pero acxni ma̱spútulh 
caṯa Herodes tláhualh lanca 
fiesta; istzumaṯ Herodías tzúculh 
tantlí laṯa istzamacán, y Herodes 
snu̱n lakátiḻh la ̱tántliḻh 7 hasta 
ma̱lacnú̱nilh nama̱xquí xatu̱ta 
ixlacasquín. 8 Xlá ni ̱cátziḻh 
tú namaksquín, pero ixna̱na 
huánilh camáksquilh rey Herodes 
camacamá̱xquiḻh ixakxa̱ka 
Juan Bautista nac aktum tina. 
9

 Herodes acxni káxmatli tú 
ixlacasquín ni ̱lakátiḻh, pero como 
tú ixma̱lacnu̱niṯ nama̱stá hua̱k 
ixtakaxmatniṯ ni ̱takalhpúspitli y 
liṯánu̱lh nama̱kantaxtí ixtachihuíṉ. 
10

 Ma̱lakácha̱lh chaṯum soldado ní 
ixtanu̱ma Juan xlacata namakní; 
11

 y tuncán pixcac̱tic̱a Juan nac 
pu̱lac̱hiṉ; a̱stá̱n muju̱ca ixakxa̱ka 
nac aktum tina y ma̱xquic̱a amá 
tzumaṯ tú itsquiniṯ, y xlá má̱xquiḻh 
ixna̱na.

12
 Makapitzi tí ixtakaxmatniṯ 

ixtachihuíṉ Juan acxni tacátziḻh 
tú ixpa̱xtokniṯ támilh tatiyá nac 
pu̱lac̱hiṉ y tla̱n tamúju̱lh; y a̱stá̱n 
táalh talim̱a̱kalhchihuiṉí Jesús tú 
ixquiṯaxtuniṯ.

Jesús ca̱ma̱huí chaq̱uitzis miḻh 
cristianos 

(Mr. 6.30‑44; Lc. 9.10‑17; Jn. 6.1‑14)
13

 La ̱kaxmatkoḻh Jesús tú 
huanica táju̱lh nac aktum barco 
y caṯáa̱lh ixdiscípulos lacatum ní 
ni ̱tzamacán xlacata niṯí na̱kaxculí. 
Pero lhu̱hua cristianos xala caniẖuá 

ca̱lacchiquíṉ tacátziḻh ní ixama 
cha̱n y caṯujún táalh ní ixama 
tacuta. 14

 Acxni tác̱talh ixquilhtú̱n 
chúchut các̱xilhli lhu̱hua cristianos 
ixtakalhim̱a̱na. Xlá ca̱lakalhámalh 
cristianos y ca̱ma̱ksá̱niḻh 
taṯatlaníṉ nim̱a ̱ixca̱lim̱incaniṯ. 
15

 Acxni istzucuma smalankanán 
ixdiscípulos tama̱lacatzúhuiḻh y 
tahuánilh:
―Smalankaná y niṯí lama juú, 

caca̱huani jaé cristianos catáalh 
juú lacatzú ca̱lacchiquíṉ xlacata 
natatama̱huá tú nataliẖuay̱án.

16
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Ni ̱clacasquín ní catáalh; huixín 
caca̱ma̱huíṯit.

17
 Xlacán takalhtiṉampá:

―¿Niculá nacca̱ma̱huiy̱áu̱ si huata 
ckalhiy̱áu̱ macquitzis simiṯa y 
tantuy tamakní?

18
 ―A ver caquila̱lim̱iníu namá 

tahuá ―ca̱huanikoḻh.
19

 Jesús ca̱lim̱ap̱áksiḻh hua̱k 
cristianos catatahuilakoḻh nac 
caṯiyatni pues ixtiẖui lic̱úxtut. 
La maklhtíṉalh amá macquitzis 
simiṯa y tantuy tamakní láca̱lh 
nac akapú̱n, pa̱xcatcatzíṉilh Dios 
amá tahuá; as̱tá̱n ca̱lakchékelh, 
ca̱má̱xquiḻh ixdiscípulos xlacata 
xlacán natama̱kpitzí y natama̱xquí ̱tí 
ixlacasquín. 20

 Hua̱k cristianos tla̱n 
tahuáy̱alh y takálhkasli, y todavía 
kalhtá̱xtulh akcu̱tuy canasta simiṯa 
y tamakní. 21

 Huata lacchixcuhuíṉ tí 
tahuáy̱alh chaq̱uitzis miḻh ixtahuaniṯ 
aparte lacchaján y lactzú camán.

Jesús tla̱huán ixkalhni chúchut 
(Mr. 6.45‑52; Jn. 6.16‑21)

22
 Jesús ca̱huánilh ixdiscípulos 

catatáju̱lh nac barco xlacata pu̱la 

SAN MATEO 14



38

natachá̱n ixaq̱uilhtu̱tu chúchut; 
a̱stá̱n na ̱tzúculh ca̱huaní hua̱k 
cristianos cataalhá nac ixchiccán. 
23

 La ̱ta̱nkoḻh cristianos Jesús 
talacác̱xtulh ixacstu nac sipi y aná 
kalhtahuakánilh Dios. Acxni tla̱n 
tzis̱uankoḻh xlá ya ̱ixtalacac̱tá; 
24

 ixdiscípulos ixtaaniṯtá lakamákat 
ma̱squi ni ̱lá ixtachá̱n porque 
takéṯalh u̱n y ni ̱ixca̱ma̱xquí 
quilhtamacú natamaṯla̱hualíṉ 
ixbarcojcán ma̱s chá 
ixtapu̱spitputún. 25

 Liẖuacá tzisa 
ixuaniṯ Jesús ca̱ma̱lacatzúhuiḻh 
ixdiscípulos ixtla̱huama ixkalhni 
nac chúchut. 26

 Xlacán acxni 
tác̱xilhli Jesús ixtla̱huama 
ixkalhni chúchut, tajicuankoḻh y 
yaj takálhiḻh lic̱amama y chuné 
ta̱ktásalh:
―¡Mimá̱n quinca̱maka̱klhayá̱n 

chaṯum xaníṉ chixcú!
27

 Pero xlá ca̱huánilh:
―¡Ni ̱cajicuántit! ¡Cakalhíṯit 

lic̱amama, aquit, Jesús!
28

 Huánilh Pedro:
―Para xlic̱a̱na huix, 

Quimpu̱chinacán, caquimaṯla̱huani 
nac chúchut xlacata naclakanac̱há̱n.

29
 ―Pues catat tuncán ―

huanikoḻh Jesús.
Pedro tác̱talh nac barco y 

tzáksalh tla̱huán ixkalhni chúchut 
pakán ní ixyá Jesús. 30

 Pero huata 
tatú̱talh nac chúchut ankoḻh 
ixlic̱amama pues u̱n y chúchut 
puxmaniḵoḻh, y como maklhcátziḻh 
ixama ta̱ktzí ma̱ktásiḻh Jesús:
―Quimpu̱chiná Jesús, ¡cama 

mu̱xtú; caquimakachipa!
31

 Xlá makachípalh y huánilh:
―¿Hua̱nchi ni ̱quilip̱á̱huanti tla̱n 

nacmaṯla̱huaniy̱á̱n nac chúchut?

32
 La ̱tatáju̱lh ixchaṯuycán nac 

barco, u̱n nim̱a ̱ixtakeṯaniṯ, caj la ̱
niṯú takéṉu̱lh. 33

 Hua̱k xa̱makapitzi 
ixdiscípulos tatatzokostánilh y 
tahuánilh:
―¡Xlic̱a̱na huix Ixkahuasa Dios!

Jesús ca̱ma̱ksa̱ní taṯatlaníṉ xalac 
Genesaret 

(Mr. 6.53‑56)
34

 Ixlip̱unchú talakatza̱lakoḻh 
amá chúchut xla Galilea y 
tácha̱lh nac aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Genesaret. 35

 Ni ̱para 
tuhua tacatziḵoḻh cristianos xala 
cac̱hiquíṉ xlacata ixca̱lakminiṯ 
Jesús. Lhu̱hua xala amá pu̱latama̱n 
na ̱tacátziḻh y tzúculh talim̱ín 
ixtaṯatlaníṉ xlacata naca̱ma̱ksa̱ní 
Jesús. 36

 Makapitzi ixtahuaní 
caca̱má̱xquiḻh quilhtamacú 
nataquilhpa̱xamaní siquiera 
ixlhákaṯ, y hua̱k taṯatlaníṉ tí 
taxamánilh ixlhákaṯ Jesús hua̱k 
ta̱ksa̱nankoḻh.

Jesús lic̱hihuiṉán tí lakachixcuhuí 
Dios para makachaká 

(Mr. 7.1‑23)

15  Maktum quilhtamacú 
támilh xalac 

Jerusalén makapitzi fariseos y 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos; 
xlacán tama̱lacatzúhuiḻh Jesús y 
takalasquínilh:

2
 ―Ccatzip̱utunáu̱, ¿hua̱nchi 

midiscípulos ni ̱tama̱kantaxtí 
tú talim̱ap̱aksiṉaniṯ lakkoḻún 
quiliṯlahuatcán? Pues 
ni ̱talakachixcuhuí Dios, ni ̱
tamakachaká maklhu̱hua acxni 
tahuay̱án.

3
 Xlá ca̱kálhtiḻh:
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―Aquit na ̱ccatzip̱utún, ¿hua̱nchi 
lakmakanáṯit tú ca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán 
Dios miliṯlahuatcán nac 
milatamaṯcán? ¿Hua̱na ma̱s 
liḻakachixcuhuiy̱áṯit Dios 
tú lacsacxtuniṯántit? 4 Dios 
lim̱ap̱aksíṉalh: “Calakalhámanti 
mintic̱ú y mina̱na, y amá tí 
lakmakán ixtic̱ú o ixna̱na 
cama̱lacapu̱ca xlacata namaknic̱án.” 
5

 Pero huixín huanáṯit xlacata 
chaṯum chixcú tla̱n kalhtí ixtic̱ú 
acxni tú maclacasquín: “Ni ̱lá 
cmaktay̱ayá̱n porque laṯa tú 
ckalhí cma̱lacnu̱niniṯ Dios cama 
liḻakachixcuhuí nac pu̱siculan.” 
6

 ¡Takalhíṉ lacchixcuhuíṉ! Huixín 
tlahuapa̱nántit tú puhuanáṯit ma̱s 
ca̱macuaniyá̱n y lakmakampa̱nántit 
tú ca̱lim̱ap̱aksíṉ Dios xlacata pu̱la 
caca̱lakalhamántit minatic̱ún. 
7

 ¡Akskahuinaníṉ lacchixcuhuíṉ! 
Tancs ma̱kantaxtip̱a̱nántit 
ixtachihuíṉ profeta Isaías tú tzokli 
milacatacán nac Escrituras:
 8 Jaé cristianos 

quintaliḻakachixcuhuí 
ixtachihuíṉ ixquilhnicán,

pero ixnacujcán tunuj tú 
talacpuhuán.

 9 Niṯú ca̱lim̱acuaní 
quintalakachixcúhuiḻh

pues tú talic̱hihuiṉán hua̱k 
piẖuá talacsacxtuniṯ 
y talim̱acá̱n aquit 
cca̱map̱aksiṉiṯ.

10
 Astá̱n Jesús caṯasánilh 

catama̱lacatzúhuiḻh hua̱k cristianos 
y ca̱huánilh:
―Tla̱n quila̱liḵaxmatui 

mintakeṉcán y cama̱kachakxíṯit 
tú cama ca̱huaniyá̱n: 11

 Catu̱huá 
tahuá tú quilhtanú chaṯum chixcú 

ni ̱la̱kalhí ixtalacapa̱stacni; tú 
maṯlahuí tala̱kalhíṉ ixlacatíṉ Dios 
huá tú quilhtaxtú ixquilhni acxni 
chihuiṉán.

12
 Ixdiscípulos a̱stá̱n 

tama̱lacatzúhuiḻh y tahuánilh:
―Namá fariseos ni ̱tamaṯlá̱niḻh tú 

ca̱huani, tasíṯziḻh.
13

 Xlá ca̱kálhtiḻh:
―Hua̱k quihui nim̱a ̱ixacstucán 

tapulhniṯ y ni ̱Quintic̱ú tí huí nac 
akapú̱n cac̱haniṯ ama caṯampulhú. 
14

 Calim̱akxtakuí catatláhualh 
tú tatlahuaputún porque xlacán 
la ̱lakatzíṉ talama̱na, ¡y todavía 
taliṯanú tamakachipalíṉ tunuj 
lakatzíṉ! Talaktzanka̱niṯ porque 
para ta̱kchakxa, acxtum ama 
talhtuja.

15
 ―Ni ̱cma̱kachakxiy̱áu̱ la ̱

namá quiṯaxtú; catlahua liṯlá̱n 
quila̱lacspiṯníu ―huánilh Pedro.

16
 ―¿A poco ni ̱para 

huixín ma̱kachakxiy̱áṯit tú 
cca̱huaniputuná̱n? 17

 ¿Ni ̱catziy̱áṯit 
xlacata amá tahuá nim̱a ̱quilhtanú 
chaṯum chixcú an nac ixpa̱lu̱hua 
y a̱stá̱n makampará? 18

 ¡Namá 
ni ̱maṯlahuí tala̱kalhíṉ! Tú 
ma̱laktzanké huá ixtalacapa̱stacni 
nim̱a ̱lic̱hihuiṉán ixquilhni. 
19

 Porque ixquilhni ca̱liẖuán 
ni ̱lactlá̱n ixtalacapa̱stacni nim̱a ̱
tataxtú nac ixnacú. Aná lacpuhuán 
la ̱namakniṉán, la ̱nalakamaklhtí 
ixpuscaṯ ixtac̱hixcú, la ̱nacap̱utzá 
lhu̱hua puscaṯ, la ̱nakalha̱nán, la ̱
naakskahuinán, y la ̱naaksaniṉán. 
20

 Huá jaé talacapa̱stacni maṯlahuí 
tala̱kalhíṉ chaṯum cristiano; 
pero ni ̱tlahuá tala̱kalhíṉ para ni ̱
ma̱kantaxtí liḻakachixcuhuiṉ acxni 
huay̱án y makachaká maklhu̱hua.
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Chaṯum xala mákat puscaṯ lip̱a̱huán 
Jesús 

(Mr. 7.24‑30)
21

 Jesús alh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos tí ixtalama̱na nac aktuy 
pu̱latama̱n ca̱huanicán Tiro y 
Sidón. 22

 Aná ixlama chaṯum puscaṯ 
xala mákat pu̱latama̱n huanicán 
Canaán, ni ̱israelita ixuaniṯ. Xlá 
ma̱lacatzúhuiḻh y ca̱liṯlá̱n huánilh:
―Quimpu̱chinacán, ixliṯalakapasni 

rey David, caquilakalhámanti; 
quintzumaṯ mactanu̱ma ixespíritu 
tlajaná y snu̱n ma̱kxtakajní.

23
 Jesús ni ̱kálhtiḻh. Ixdiscípulos 

tama̱lacatzúhuiḻh y tahuánilh 
xlacata camaq̱uilhácsliḻh porque 
snu̱n ixma̱ktasim̱a amá puscaṯ la ̱
ixca̱kes̱ta̱latiḻhá. 24

 Jesús táy̱alh y 
huánilh:
―Dios quima̱lakacha̱niṯ huata 

nacca̱lakma̱xtú tí talaktzanka̱niṯ 
nac quimpu̱latama̱n Israel. ¡Ni ̱lá 
cmaktay̱ayá̱n, huix ni ̱xalac Israel!

25
 Acxni tuncán amá 

puscaṯ ma̱lacatzúhuiḻh Jesús, 
tatzokostánilh y huanipá:
―Quimpu̱chinacán, ni ̱snu̱n calat, 

¡caquimaktay̱a!
26

 ―Ni ̱tla̱n quiṯaxtú ca̱maklhtic̱án 
ixtahuajcán camaná̱n xalac Israel y 
ca̱ma̱xquic̱án lactzú chichí.

27
 ―Quimpu̱chinacán Jesús, 

xlic̱a̱na tú huana, pero hasta lactzú 
chichí tla̱n taquilhsacuá katxtakma 
nim̱a ̱ni ̱talacasquín xapu̱chinaníṉ.

28
 Amá puscaṯ ixma̱kachakxiṉiṯ 

la ̱ixkalhputzaniṯ Jesús y huá chú 
liḵalhtíṉalh. Jesús lakátiḻh y huanipá:
―Huix quilip̱a̱huaniṯa ixliẖua̱k 

minacú y clacasquín cakantáxtulh 
tú quimáksquinti.

Istzumaṯ amá puscaṯ piẖuá amá 
quilhtamacú tuncán aksá̱nalh.

Jesús ca̱ma̱ksa̱ní lhu̱hua 
taṯatlaníṉ nac Galilea

29
 Jesús taxtupá amá pu̱latama̱n 

Tiro y Sidón y lactáspitli 
quilhtu̱tum chúchut xla Galilea y 
acxni cha̱lh lacatum talacác̱xtulh 
nac aktum sipi y aná curucs 
tahui y tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos. 30

 Lhu̱hua taṯatlaníṉ 
ca̱lic̱hinca xlacata naca̱ma̱ksa̱ní. 
Xlá ca̱ma̱keṉu̱nikoḻh ixtaṯatcán y 
cac̱a̱xtláhualh tí ni ̱lá ixtatla̱huán, 
makaputu, lakatziṉíṉ, koḵoṉíṉ, y 
lhu̱hua ma̱s tip̱a̱katzi táṯat. 31

 Hua̱k 
talip̱a̱xahuakoḻh tú ixtac̱xilhma̱na: 
koḵo tla̱n ixtachihuiṉán, lakatzíṉ 
tla̱n ixtac̱xila tú huí caq̱uilhtamacú, 
tí ixtala̱kalhiṉiṯ nac ixmacxpa̱ncán 
tla̱n ixta̱ksa̱nán, tí ni ̱lá ixtatla̱huán 
tla̱n ixtaca̱xlá. Hua̱k tzúculh 
talakachixcuhuí Dios porque 
ixcac̱xilhlacacha̱niṯ ixcamán tí 
xalac Israel.

Jesús ca̱ma̱huí chaṯaṯi miḻh 
lacchixcuhuíṉ 

(Mr. 8.1‑10)
32

 Jesús caṯasánilh ixdiscípulos y 
ca̱huánilh:
―Cca̱lakalhamán jaé cristianos 

porque kalhiy̱á aktutu chichiní 
laṯa tachiniṯ juú y ni ̱takalhí 
tú nataliẖuay̱án. Cpuhuán 
xacca̱ma̱lakacha̱lhá ixchiccán, pero 
¿qué tal nata̱kuititay̱á nac tijia?

33
 ―Snu̱n lhu̱hua cristianos y 

juú niṯú tú liẖuay̱ancán, ¿nicu 
ixtiyáu tahuá tú naca̱lim̱a̱huiy̱áu̱? ―
takálhtiḻh ixdiscípulos.

34
 ―¿Nicu macliṯ simiṯa liṯanáṯit?
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―Mactujún simiṯa y makapitzi 
lactzú tamakní.
―A ver caquila̱lim̱iníu ―

ca̱huanikoḻh Jesús.
35

 Astá̱n ca̱lim̱ap̱áksiḻh hua̱k 
cristianos curucs catatahuilakoḻh 
caṯiyatni. 36

 La ̱maklhtíṉalh 
amá simiṯa y lactzú tamakní, 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios ixtahuá, 
ca̱lakchékelh y ca̱má̱xquiḻh 
ixdiscípulos catama̱kpítzilh y 
catamá̱xquiḻh laṯa tí ixlacasquín. 
37

 Hua̱k cristianos tla̱n takálhkasli 
y todavía kalhtá̱xtulh aktujún 
canasta simiṯa y lactzú tamakní. 
38

 Huata lacchixcuhuíṉ tahuáy̱alh 
chaṯaṯi miḻh aparte lacchaján y 
lactzú camán. 39

 La ̱tahuay̱ankoḻh 
ca̱huánilh cataalhá ixpu̱latama̱ncán. 
Xlá na ̱caṯaṯáju̱lh ixdiscípulos nac 
aktum barco y táalh pakán aktum 
pu̱latama̱n huanicán Magdala.

Lactalip̱au̱ judíos tac̱xilhputún tunuj 
ixtascújut Jesús 

(Mr. 8.11‑13; Lc. 12.54‑56)

16  Makapitzi fariseos y 
ixma̱kalhtahuakeṉacán 

judíos ixtakalhputzaputún Jesús 
huá talim̱a̱lacatzúhuiḻh y tahuánilh:
―Caquila̱lim̱a̱lacahua̱níu̱ aktum 

mintascújut nac akapú̱n para 
xlic̱a̱na Dios ma̱lakacha̱niṯán.

2
 Xlá ca̱kálhtiḻh:

―¡Xlic̱a̱na ni ̱lacapuhuanáṯit! 
Huixín tla̱n quilhchipináṯit acxni 
tla̱n ama huan quilhtamacú o ni ̱
tla̱n ama huan. Para smalankán 
suanc huí akapú̱n huanáṯit: “Cha̱lí 
tla̱n ama huan quilhtamacú.” 
3

 Y para tzisa tatapuniṯ y snu̱n 
lhcac̱nán, huanáṯit: “Chí ni ̱tla̱n 
ama huan quilhtamacú, ama min 

seṉ.” ¡Takalhíṉ lacchixcuhuíṉ 
chí como ni ̱acxcatziy̱áṯit tú 
ca̱lim̱a̱lacahua̱nim̱á̱n Dios jaé 
quilhtamacú! 4 Ni ̱lá paṯic̱án 
minkasatcán, snu̱n lix̱cájnit 
mintalacpuhua̱ncán huá 
ni ̱ca̱najlayáṯit tú ctlahuá, 
tzap̱u quila̱maksquináu̱ 
cacca̱lim̱a̱lacahua̱níṉ lanca 
quintascújut, y chí lacasquináṯit 
cactláhualh a̱ktum. Tó, ni ̱cama 
tlahuá y huata paṯ liḻacahua̱nanáṯit 
a̱stá̱n aktum tascújut la ̱amá nim̱a ̱
Dios titláhualh nac ixlatámaṯ 
profeta Jonás.

La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh jaé 
lacchixcuhuíṉ ca̱kxtakyá̱hualh y 
alh ixquilhtú̱n pupunú.

Ixtakalhchihuiṉcán fariseos 
tata̱ma̱lacastuca levadura 

(Mr. 8.14‑21)
5

 Acxni tácha̱lh ixaq̱uilhtu̱tu 
chúchut ixdiscípulos tác̱xilhli 
xlacata ni ̱ixtaliṉiṯ simiṯa tú 
nataliẖuay̱án. 6 Jesús ca̱huánilh:
―Skálalh calatapáṯit xlacata 

ni ̱nacap̱asayá̱n ixlevadurajcán 
fariseos y saduceos.

7
 Xlacán ni ̱tama̱kachákxiḻh y 

tzúculh tara̱huaní:
―Quinca̱liẖuanimá̱n la ̱ni ̱lim̱ináu̱ 

simiṯa.
8

 Jesús cátziḻh tú ixtaquilhuama̱na 
y ca̱huanipá:
―¿A poco puhuanáṯit 

cca̱liẖuanimá̱n xlacata ni ̱liṯanáṯit 
simiṯa? ¡Huata mintahuajcán 
lacapa̱stacáṯit! ¿Aquit nicu 
quila̱maca̱náu̱? 9 ¿Yaj aksanáṯit tú 
cca̱lim̱a̱lacahua̱niṯán? Quila̱huaníu, 
acxni cca̱lim̱á̱huiḻh chaq̱uitzis 
miḻh lacchixcuhuíṉ caj macquitzis 
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simiṯa, ¿ni ̱kalhtá̱xtulh lhu̱hua 
canastas? 10

 Y acxni taliẖuáy̱alh 
chaṯaṯi miḻh lacchixcuhuíṉ caj 
mactujún simiṯa, ¿na ̱ni ̱kalhtá̱xtulh 
lhu̱hua canastas simiṯa? 11

 ¿A poco 
xlic̱a̱na ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit xlacata 
aquit ni ̱clic̱hihuiṉama simita 
acxni cca̱huanín skálalh calatapáṯit 
ni ̱nacap̱asayá̱n ixlevadurajcán 
fariseos y saduceos?

12
 Ixdiscípulos tama̱kachakxiḻhcú 

xlacata Jesús ixta̱ma̱lacastucniṯ 
levadura ni ̱lactlá̱n 
ixtakalhchihuiṉcán fariseos y 
saduceos, porque xlacán hua̱k 
akspitaj tama̱sí ixtachihuiṉcán y tí 
ca̱makslihueké na ̱talaktzanká.

Pedro lim̱a̱nú Jesús huá Cristo tí 
ama lakma̱xtunán 

(Mr. 8.27‑30; Lc. 9.18‑21)
13

 Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos nac 
aktum pu̱latama̱n huanicán Cesarea 
de Filipo, y aná ca̱kalasquínilh:
―¿Ticu quintalim̱acá̱n cristianos 

aquit Xatalacsacni Chixcú?
14

 Takálhtiḻh:
―Makapitzi talim̱aca̱ná̱n Juan 

Bautista, pu̱tum talim̱aca̱ná̱n 
profeta Elías, y tunuj talim̱aca̱ná̱n 
Jeremías, y tunuj tahuán huix 
chaṯum talip̱au̱ profeta la ̱nim̱a ̱
taquiḻaniṯanchi xapu̱lh nac 
caq̱uilhtamacú.

15
 ―Y huixín, ¿ticu yá chixcú 

quila̱lim̱aca̱náu̱? ―ca̱kalasquínilh.
16

 Pedro kálhtiḻh:
―Huix Cristo Ixkahuasa 

Dios xastacnán tí miniṯ 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n.

17
 Huánilh Jesús:

―¡Dios acxilhlacacha̱niṯán! 
Capa̱xahua porque tú acxcatziy̱a 

ni ̱chaṯum chixcú tí huaniniṯán 
sino que Quintic̱ú Dios nim̱a ̱huí 
nac akapú̱n mac̱xcatziṉiṉiṯán. 
18

 Huix Simón ixkahuasa Jonás, 
aquit clim̱ap̱ac̱uhuiy̱á̱n Pedro, 
huamputún chíhuix; ixakspú̱n 
aktum lanca chíhuix cama 
ma̱lacatzuquí tí naquintalip̱a̱huán; 
y tú aquit cma̱lacatzuquí ama 
tay̱aní y ni ̱para ixpu̱chiná ca̱liṉíṉ 
ama lactlahuá. 19

 Aquit camá̱n 
macama̱xquiy̱á̱n xallave ixliḻanca 
quintapáksiṯ nim̱a ̱cma̱lacatzuquiṉiṯ. 
Aquit cma̱lacnu̱niyá̱n xlacata tú 
huix nachiy̱a juú caquilhtamacú 
huá namá tú tachiṉiṯ nahuán nac 
akapú̱n; y laṯa tú huix naxucta 
juú caq̱uilhtamacú huá namá tú na ̱
taxcutniṯ nahuán nac akapú̱n.

20
 La ̱tac̱hihuiṉankoḻh Pedro, 

hua̱k ca̱lim̱ap̱áksiḻh ixdiscípulos 
ni ̱catalic̱hihuíṉalh para huá Cristo 
ixuaniṯ tí ixama ca̱lakma̱xtú.

Jesús xla̱huán lic̱hihuiṉán amac̱a 
maknic̱án 

(Mr. 8.31―9.1; Lc. 9.22‑27)
21

 Laṯa amá quilhtamacú Jesús 
tzúculh ca̱lacspiṯní ixdiscípulos 
tú ixama pa̱xtoka. Ca̱huánilh 
la ̱ixama an nac Jerusalén, la ̱
ixama talakmakán xalakkoḻún 
map̱aksiṉaníṉ, xanapuxcun curas y 
xma̱kalhtahuakeṉacán judíos; hasta 
ixama tamakní, pero ixliaktutu 
chichiní ixama lacastacuanán 
nac ca̱liṉíṉ. 22

 La ̱kaxmatkoḻh 
ixtachihuíṉ Pedro táa̱lh tziná 
lakamákat y huánilh:
―¿Hua̱nchi quila̱huaníu 

namá takalhchihuíṉ? Dios ni ̱lá 
lim̱akxtaká̱n tú napa̱xtoka. Ni ̱
cmaṯla̱ní tí namakniy̱á̱n.
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23
 Jesús talakáspitli pakán 

ní ixtahuila̱na xa̱makapitzi 
ixdiscípulos y huánilh Pedro:
―Catakeṉú ní cyá tlajaná, huix 

lacpuhuana la ̱xa̱makapitzi 
lacchixcuhuíṉ y ni ̱lacpuhuana tú 
laclhca̱niṯ Dios quilacata.

24
 Astá̱n ca̱huanikoḻh ixdiscípulos:

―Amá tí quintakokeputún pu̱la 
ca̱ktzónksualh laṯa tú kalhí y tú 
lakatí caq̱uilhtamacú, ni ̱cajicuánilh 
akxtakajnán caj quilacata, ¡a̱stá̱n 
caquintakókelh caniẖuá! 25

 Amá tí 
makliẖuán lakma̱xtuputún ixlis̱tacni 
ama makatzanká tú lakcatzán, 
pero tí ni ̱lakcatzán makatzanká 
ixlis̱tacni caj quilacata namá ama 
lakma̱xtú ixlis̱tacni. 26

 Quila̱huaníu, 
¿tucu lim̱acuaní chaṯum chixcú 
para ixkálhiḻh lhu̱hua tumiṉ y 
lhu̱hua tíyat caq̱uilhtamacú, y a̱stá̱n 
laktzanká ixlis̱tacni? ¿Puhuanáṯit 
huixín chaṯum cristiano a̱stá̱n 
tla̱n ma̱lacnu̱ní Dios ixtumiṉ 
xlacata nalakma̱xtú ixlis̱tacni y ni ̱
naxokoṉán?

27
 ’Ama cha̱n quilhtamacú acxni 

cama ca̱ma̱siṉiyá̱n ixliṯlihueke 
nim̱a ̱quima̱xquiṉiṯ Quintic̱ú; aquit 
Xatalacsacni Chixcú cama caṯa̱mín 
hua̱k ángeles xlacata naccaṯaṯlahuá 
taxokóṉ hua̱k cristianos y chaṯunu 
cama ma̱xokoṉí tú tlahuaniṯ nac 
ixlatámaṯ. 28

 Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, 
makapitzi tí talaya̱na juú ya ̱
taní nahuán acxni xlacán ama 
quintac̱xila nacmín map̱aksiṉán 
caq̱uilhtamacú.

Jesús tapalaja la ̱ixtasí siempre 
(Mr. 9.2‑13; Lc. 9.28‑36)

17  Ixliakcha̱xán chichiní 
a̱stá̱n Jesús talacác̱xtulh 

aktum lanca sipi huata caṯáa̱lh 
chaṯutu ixdiscípulos, Pedro, Jacobo 
y ixtac̱am Juan. 2 Nac ixlacatiṉcán 
ixdiscípulos xlá tzúculh tapalaja la ̱
ixtasí siempre. Ixlacán ixlakaskoy la ̱
lakaskoy chichiní; ixlhákaṯ snapapa 
lakoḻh, ¡slipua ixtasí! 3 Y talákchilh 
Moisés y profeta Elías y tzúculh 
tatac̱hihuiṉán (jaé lacchixcuhuíṉ 
maká̱n ixtalatama̱niṯ). 4 Pedro 
laṯa ixpa̱xahuaniṯ kalhchiyá̱nalh y 
huánilh Jesús:
―Quimpu̱chinacán Jesús, juú tla̱n 

ixtamakxtakui; y para lacasquina 
xactlahuáu aktutu chiqui, aktum milá, 
aktum xla Moisés y xa̱ktum xla Elías.

5
 Pedro ixchihuiṉamajcú acxni 

tác̱talh aktum staranka y slipua 
puclhni nac ixítat caṯay̱ánilh, y 
takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ:
―Jaé Quinkahuasa snu̱n 

clakalhamán y clip̱a̱xahuá la ̱ckalhí. 
¡Cakaxpáttit tú ca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n!

6
 Pedro, Jacobo y Juan 

tajicuankoḻh, tuncán tatatzokóstalh 
hasta tatalacátalh caṯiyatni. 7 Jesús 
ca̱ma̱lacatzúhuiḻh, ca̱líṯoklhli 
ixmacán, y ca̱huánilh:
―Ni ̱cajicuántit; catay̱átit.
8

 Xlacán tatáy̱alh y talacapútzalh 
tí ixtatac̱huiṉaniṯ Jesús, pero 
niṯí tác̱xilhli hasta Jesús ixacstu 
ixyá. 9 Xlá tzúculh caṯaṯalacac̱tá, y 
ca̱lim̱ap̱áksiḻh:
―Tú huixín acxílhtit niṯí 

calim̱a̱kalhchihuiṉíṯit, tla̱n 
nahuanáṯit hasta acxni 
aquit Xtalacsacni Chixcú 
naclacastacuanán ca̱liṉíṉ.

10
 Amá chaṯuy ixdiscípulos 

takalasquínilh:
―¿Hua̱nchi tí tama̱sí ixtachihuíṉ 

Dios nim̱a ̱tatzokniṯ nac Escrituras 
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tahuán xlacata antes namín Cristo 
profeta Elías ama pu̱laní?

11
 Xlá ca̱kálhtiḻh:

―Xlacán tancs tachihuíṉalh 
ni ̱ta̱ktzanka̱niṯ pues Elías 
pu̱la ama min ca̱maṯancsaní 
ixtalacapa̱stacnicán cristianos. 
12

 Pero aquit cca̱huaniyá̱n Elías 
quiḻachitá caq̱uilhtamacú y 
cristianos ni ̱taca̱nájlalh Dios 
ixma̱lakacha̱niṯ y tama̱kxtakájniḻh; 
aquit na ̱chuná cama akxtakajnán 
ixmacancán pues xlacán lacsnú̱n 
talaniṯ.

13
 La ̱ca̱lacspiṯnikoḻh ixtachihuíṉ 

ixdiscípulos tama̱kachákxiḻh 
xlacata ixca̱liṯac̱hihuiṉaniṯ Juan 
Bautista.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum staka̱níṉ 
kahuasa 

(Mr. 9.14‑29; Lc. 9.37‑43)
14

 Ixlip̱untzú tácha̱lh ní ixtahuila̱na 
xa̱makapitzi ixdiscípulos, lhu̱hua 
cristianos ixtalaya̱na aná. 
Chaṯum chixcú ma̱lacatzúhuiḻh, 
tatzokostánilh, y huánilh:

15
 ―Quimpu̱chinacán Jesús, 

cama̱ksa̱ni quinkahuasa; xlá 
staka̱ní y snu̱n akxtakajnán pues 
catunu tamay̱ac̱há nac chúchut 
o nac lhcúyaṯ. 16

 Cca̱huánilh 
midiscípulos catama̱ksá̱niḻh pero 
xlacán ni ̱lá taca̱xtláhualh.

17
 Xlá acs ca̱laca̱nikoḻh cristianos y 

ca̱huánilh:
―¡Koxitaníṉ huixín takalhíṉ 

cristianos tí niṯú ca̱najlayáṯit! 
¿Hasta xnicu camá̱n caṯa̱latamay̱á̱n 
y cap̱aṯiṉiyá̱n minkasatcán? A ver 
quila̱lim̱iníu namá kahuasa.

18
 Jesús lim̱ap̱áksiḻh camactáxtulh 

amá kahuasa ixespíritu tlajaná nim̱a ̱

ixmakatlajaniṯ, y la ̱táxtulh xlá 
tuncán aksá̱nalh.

19
 Astá̱n ixdiscípulos tzeḵ 

takalasquínilh:
―¿Hua̱nchi aquín ni ̱lá cmacma̱xtúu 

namá kahuasa ixespíritu tlajaná?
20

 Ca̱kálhtiḻh Jesús:
―Huixín ni ̱kalhiy̱áṯit liṯlihueke 

nac mintalacapas̱tacnicán tancs 
lip̱a̱huanáṯit Dios. Para huixín 
ixca̱najlátit ixliẖua̱k mintapuhua̱ncán 
Dios ama tlahuá tú maksquináṯit 
mas̱qui caj la ̱actzú ixtalhtzi tachaná̱n 
tú nastaca, tla̱n ixuanítit jaé sipi: 

“Catakeṉu juú y capit aḻacatunu”, 
namá sipi xlic̱a̱na ixtakéṉu̱lh, y 
laṯa tú tlahuaputunáṯit para tancs 
ixlip̱a̱huántit Dios y aktum ixuilíṯit 
mintalacapas̱tacnicán, ni ̱tuhua 
ixkantáxtulh tú lacpuhuanáṯit. 
21

 Xa̱huá jaé xtaḻá tlajananíṉ 
ni ̱lá caṯamacxtucán para ni ̱
tzap̱u kalhtahuakanicán Dios y 
nakatxtaknancán.

Jesús lic̱hihuiṉampará amac̱a 
maknic̱án 

(Mr. 9.30‑32; Lc. 9.43‑45)
22

 Maktum laṯa ixtalapu̱lajcú nac 
Galilea, ca̱huánilh ixdiscípulos:
―Aquit Xatalacsacni Chixcú 

huí tí ama quiliakskahuinán y 
ama quimacama̱stá ixmacancán 
tí quintasiṯziṉí. 23

 Xlacán ama 
quintamakní, pero ixliaktutu 
chichiní aquit cama lacastacuanán.

Ixdiscípulos acxni 
ixca̱liṯac̱hihuiṉán la ̱ixamac̱a 
maknic̱án snu̱n ixtalakaputzá.

Jesús ma̱stá ixlimosna nac pu̱siculan
24

 Jesús caṯác̱ha̱lh ixdiscípulos 
nac Capernaum y aná chaṯum 
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tí ixmaq̱uiṯapu̱lí limosna xalac 
pu̱siculan huánilh Pedro:
―Mimaestrojcán, ¿ni ̱ama 

lakaxokoṉán nac lanca pu̱siculan 
xla Jerusalén?
―Como chí na ̱ama lakaxokoṉán 

―kálhtiḻh.
25

 Entonces Pedro alh acxila Jesús 
nac ákxtaka ní ixtalama̱na, pero 
antes natac̱hihuiṉán xlá ixcatziy̱á, y 
huánilh:
―Pedro, laclanca reyes xala 

caq̱uilhtamacú, ¿ticu tama̱lakaxoké 
tumiṉ? Quihuani, ¿tama̱lakaxoké 
tí tamap̱aksí, o tama̱lakaxoké 
ixliṯalakapasni?

26
 ―Ca̱ma̱lakaxokec̱án tí 

ca̱map̱aksic̱án ―kálhtiḻh Pedro.
―Ixliṯalakapasnicán tu̱calh ni ̱

tama̱lakaxoké. 27
 Pero xlacata ni ̱

naquinca̱liẖuanicaná̱n chí tuncán 
capit nac pupunú, camuju aktum 
anzuelo, y xla̱huán tamakní nim̱a ̱
tahuacá camac̱utu. Paṯ taka̱sa nac 
ixquilhni mactum tumiṉ, ama 
acchá̱n naliḻakaxokoya tumiṉ xalac 
pu̱siculan quilacata y milacata.

Jesús lic̱hihuiṉán tí ma̱s ama 
lip̱a̱huancán nac ixtapáksiṯ 

(Mr. 9.33‑37; Lc. 9.46‑48)

18  Maktum tunuj quilhtamacú 
ixdiscípulos Jesús 

tama̱lacatzúhuiḻh y takalasquínilh 
xlacata laṯa ixliẖua̱kcán ticu ma̱s 
talip̱au̱ ixama huan nac ixtapáksiṯ 
nim̱a ̱ixama ma̱lacatzuquí 
caq̱uilhtamacú. 2 Xlá tasánilh 
chaṯum actzú kahuasa, yá̱hualh 
nac ixítaṯ, 3 y chuné tzúculh 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí:
―Tancs cca̱huaniyá̱n, nac 

quintapáksiṯ ni ̱lá paṯ tanu̱yáṯit 

para ni ̱lakxtap̱aliy̱áṯit minkasatcán 
y makslihuekeyáṯit la ̱jaé actzú 
kahuasa. 4 Jaé quiṯaxtú, tí ni ̱
lactlancán la ̱jaé chaṯum actzú 
kahuasa, xlic̱a̱na lanca ama huan 
nac akapú̱n. 5 Chí cca̱huaniyá̱n, 
amá tí lakalhamán chaṯum 
actzú kahuasa la ̱jaé porque 
catzí aquit clakalhamán la ̱aquit 
caquilakalhámalh.

Tí tamaṯlahuí tala̱kalhíṉ 
xa̱makapitzi 

(Mr. 9.42‑48; Lc. 17.1‑2)
6

 ’Catiẖuá cristiano tí 
ca̱maṯunujní y ca̱ma̱laktzankeṉí 
ixtalacapa̱stacnicán jaé lactzú 
camán tí tatzucuniṯ quintalip̱a̱huán, 
ma̱s ixmacuánilh ixpixchiẖuacaca 
aktum lanca chíhuix ixmaca̱nca 
nac pupunú xlacata namu̱xtú. 
7

 Liḻakaputza latamac̱án 
caq̱uilhtamacú porque laṯa tú 
anán hua̱k tla̱n liḻaktzankac̱án; 
siempre chú lama nahuán, pero 
ma̱s liḻakaputza tú ama pa̱xtoka tí 
ma̱lacatzuquí tala̱kalhíṉ.

8
 ’Huá cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n, para 

mintujún o mimacán maktay̱ayá̱n 
natlahuaya tala̱kalhíṉ ixlacatíṉ 
Dios ma̱s macuaniyá̱n cachúcu̱cti 
y camákanti mákat pues ma̱s tla̱n 
nachipina nac akapú̱n tantu̱putu 
o makaputu, y ni ̱laṯa katziy̱a 
namacapincana nac puakxtakajni. 
9

 Para milakastapu maṯlahuiy̱á̱n 
tala̱kalhíṉ y ma̱laktzankey̱á̱n 
ma̱s macuaniyá̱n cama̱xtu y 
catramákanti mákat pues ma̱s 
tla̱n nachipina nac akapú̱n con 
akstum milakastapu y ni laṯa 
katziy̱a natamacapincana nac 
puakxtakajni.
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Borrego nim̱a ̱tzánka̱lh putzacán 
catásiḻh 

(Lc. 15.3‑7)
10

 ’Huixín nic̱xni caca̱lakmakántit 
jaé ni ̱lactalip̱au̱ cristianos tí 
quintalip̱a̱huán; porque tancs 
cca̱huaniyá̱n, nac akapú̱n 
chaṯunu takalhí chaṯum 
ángel tí tatac̱hihuiṉán Dios la ̱
nataakskalhlíṉ ixcamán. 11

 Xa̱huá 
aquit Xtalacsacni Chixcú cminiṯ 
ca̱lakma̱xtú tí ixtalaktzanka̱niṯ 
caq̱uilhtamacú.

12
 ’Para chaṯum chixcú ca̱kalhí 

aktum ciento ixborregos y maktum 
makatzanká tantum, quila̱huaníu, 
¿a poco ni ̱ca̱makxtaka lacatum 
amá noventa y nueve ixborregos 
y an lacaputzá nac ca̱lacsipijni 
amá tantum nim̱a ̱tzanka̱niṯ? 
13

 Catiẖuá chuná jaé lá, y acxni 
quiṯaka̱sa amá tancstum ixborrego 
ma̱s lip̱a̱xahuá porque tásiḻh nim̱a ̱
istzanka̱niṯ, y xa̱makapitzi como 
ni ̱tatzánka̱lh ni ̱snu̱n ca̱lip̱uhuán. 
14

 Aquit ccaṯa̱ma̱lacastucnín jaé 
borregos con cristianos porque 
Quintic̱ú xalac akapú̱n ni ̱lacasquín 
natalaktzanká jaé tí la ̱lactzú 
camán quintalip̱a̱huaniṯ.

Tla̱n maṯzankeṉanicán chaṯum 
cristiano 
(Lc. 17.3)

15
 ’Para chaṯum mintac̱ristiano 

ta̱ra̱slaká̱n y tlahuaniyá̱n tú 
ni ̱tla̱n, tzeḵ catasani y cahuani 
xlacata aktzanka̱niṯ ni ̱tla̱n tú 
tlahuaniṯ; para ta̱lacca̱xlayá̱n 
namá mintac̱ristiano siempre ama 
ta̱ra̱liṉá̱n. 16

 Para ni ̱kaxmatniyá̱n 
la ̱ta̱lacca̱xlaputuna, cacaṯap̱i 

ac̱haṯum o chaṯuy lacchixcuhuíṉ 
xlacata xlacán natama̱luloka 
tancs ma̱kalhchihuiṉi pero xlá 
ni ̱kaxmatputún. 17

 Para laṯiyá 
ni ̱tatiṯumip̱utún cama̱lacapu 
ixlacatiṉcán minatac̱amán tí 
tatamakstoka natalakachixcuhuí 
Dios xlacata xlacán 
natama̱kalhchihuiṉí. Y para na ̱ni ̱
ca̱kaxmatní calim̱acapítit la ̱chaṯum 
chixcú tí ni ̱lip̱a̱huán Dios, o la ̱
chaṯum tí laktzanka̱niṯ porque 
snu̱n laniṯ. 18

 Cakaxpáttit tú tancs 
cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n: Hua̱k tú huixín 
ni ̱naca̱lim̱akxtakáṯit tatlahuá 
cristianos juú caq̱uilhtamacú huá 
namá tú na ̱ni ̱ca̱lim̱akxtakcaniṯ 
tatlahuá nac akapú̱n; y laṯa tú 
huixín naca̱lim̱akxtakáṯit tatlahuá 
cristianos juú caq̱uilhtamacú huá 
namá tú na ̱ca̱lim̱akxtakcaniṯ 
tatlahuá nac akapú̱n.

19
 ’Na ̱cca̱huaniyá̱n, para 

chaṯuy cristianos aktum tahuilí 
ixtapuhua̱ncán, y tú tamaclacasquín 
acxtum taliḵalhtahuakaní Dios, 
aquit cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n xlacata 
Quintic̱ú xalac akapú̱n ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n. 20

 Porque para chaṯuy 
o chaṯutu cristianos quintalip̱a̱huán 
y lacatum tatamakstoka xlacata 
naquintakalhtahuakaní, aquit cama 
kaxmata nac ixítaṯ cama tahuilá.

21
 Pedro kalasquínilh:

―Quimpu̱chinacán, ¿nicu 
makliṯ miniṉí nacmaṯzankeṉaní 
quintac̱ristiano acxni quinta̱ra̱slaka 
y quintlahuaní tú ni ̱tla̱n? 
Aquit cpuhuán maktujún tla̱n 
cmaṯzankeṉaní.

22
 Jesús kálhtiḻh:

―¡Tó! Aquit cuaniyá̱n 
camaṯzankeṉani mintac̱ristiano 
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ni ̱caj maktujún, para ixta̱ra̱slakni 
makquitzis ciento ixlacata 
huix camaṯzankeṉani para 
tamaclacasquiní.

Chaṯum rey maṯzankeṉaní 
ixtasac̱ua tú liṉí

23
 ’Huá xlacata, quintapáksiṯ 

nim̱a ̱cma̱lacatzuquiṉiṯ cama 
ta̱ma̱lacastuca chaṯum rey nim̱a ̱
caṯaṯlahuá taxokóṉ hua̱k tí 
ixtata̱map̱aksiṉán. 24

 Acxni tzúculh 
caṯaṯlahuá taxokóṉ chilh chaṯum tí 
ixliṉí lhu̱hua, pero lhu̱hua tumiṉ. 
25

 Xlá ni ̱lá xokónilh tú ixliṉí amá 
rey, huá lim̱ap̱aksíṉalh caca̱sta̱ko̱ca 
amá chixcú, ixtac̱haṯ, ixcamán y 
laṯa tú ixkalhí xlacata nalakma̱xtú 
ixtumiṉ. 26

 Xlá tatzokostánilh rey 
y ca̱liṯlá̱n tzúculh huaní: “Señor, 
catlahua liṯlá̱n caquiliḵalhi a̱laktzú; 
aquit nacxokoniyá̱n hua̱k mintumiṉ, 
pero ni ̱caquila̱stáu̱.” 27

 Amá 
rey lakalhámalh, lim̱ákxtakli y 
maṯzankeṉánilh laṯa tú ixliṉí. 28

 Xlá 
táxtulh, pero nac tijia taka̱stáy̱alh 
chaṯum chixcú tí na ̱ixliṉí tumiṉ; 
acxni ácxilhli spim liḵósnalh y 
caṯasiṯzi huánilh: “Chí tuncán 
caquixokoni aktum ciento peso 
nim̱a quilip̱iniya o paṯ lakapasa 
ticu aquit.” 29

 Xac̱haṯum chixcú 
tatzokostánilh y ca̱liṯlá̱n huánilh: 

“Catlahua liṯlá̱n, caquiliḵalhi 
a̱laktzú, aquit nacxokoniyá̱n hua̱k 
mintumiṉ.” 30

 Amá chixcú ni ̱caso 
tláhualh y tuncán ma̱ma̱nu̱níṉalh 
nac pu̱lac̱híṉ xlacata naxokonicán 
hua̱k ixtumiṉ nim̱a ̱ixliṉicán. 
31

 Xa̱makapitzi ixcompañeros 
acxni tacátziḻh tú ixtlahuaniṯ amá 
chixcú tasíṯziḻh y talakapútzalh, 
taalh taliṯac̱hihuiṉán amá rey 

tú ixquiṯaxtuniṯ. 32
 Xlá lacapala 

maṯasaniṉíṉalh amá chixcú tí 
ixmaṯzankeṉaniniṯ tú ixliṉí, y 
chuné lacaquílhniḻh: “¡Takalhíṉ 
chixcú, huix ni ̱miniṉiyá̱n 
nalatapay̱a! Aquit cmaṯzankeṉanín 
laṯa tú ixquilip̱iniya porque ca̱liṯlá̱n 
quihuani caclakalhamán, 33

 y 
¿cómo chí huix ni ̱lá maṯzankeṉani 
mintac̱ristiano tí ixliṉiyá̱n lic̱tá 
tumiṉ?” 34

 Amá rey snu̱n síṯziḻh y 
lim̱ap̱aksíṉalh caca̱stigartlahuaca 
amá chixcú xlacata naxokoṉán 
hua̱k tú ixtlahuaniṯ y tú ixlíṉ.

35
 Jesús ca̱huanikoḻh ixdiscípulos:

―Quintic̱ú xalac akapú̱n na ̱
chuná ama ca̱ma̱xokoṉiy̱á̱n para 
huixín ni ̱ca̱maṯzankeṉaniyáṯit 
mintac̱ristianos ixliẖua̱k 
minacujcán tú ni ̱tla̱n 
caṯlahuaniyá̱n.

Chaṯum chixcú ni ̱miniṉí 
namakxtaka ixtac̱haṯ 
(Mr. 10.1‑12; Lc. 16.18)

19  La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh 
Jesús táxtulh nac Galilea 

y alh ixaq̱uilhtu̱tu kalhtu̱choko 
Jordán nac aktum pu̱latama̱n tú 
map̱aksí Judea. 2 Aná ca̱ma̱ksá̱niḻh 
lhu̱hua taṯatlaníṉ pues lhu̱hua 
cristianos ixtatakoké. 3 Maktum 
makapitzi fariseos taliḵalhpútzalh 
ixtachihuíṉ xlacata nahuán tú 
natalim̱a̱laktzanké, takalasquínilh:
―¿Puhuana tla̱n quiṯaxtú para 

chaṯum chixcú makxtaka ixtac̱haṯ 
ma̱squi ni ̱lanca tú la̱makasiṯziṉiṯ?

4
 Xlá ca̱kálhtiḻh:

―¿A poco ni ̱liḵalhtahuakayáṯit 
Escrituras? Aná huan xlacata laṯa 
tilacatzúculh caq̱uilhtamacú Dios 
tláhualh chaṯum chixcú y chaṯum 
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puscaṯ; 5 y lim̱ap̱aksíṉalh xlacata 
chaṯum kahuasa tla̱n akxtakmakán 
ixtic̱ú ixna̱na y nataṯalakxtumí 
ixtac̱haṯ y nata̱latamá canic̱xnihuá. 
6

 Laṯa ya ̱ixtatamakaxtoka 
ixchaṯuycán ixtahuaniṯ, pero acxni 
tatamakxtoka la ̱chaṯum tahuán y 
yaj ixchaṯuycán. Huá cca̱liẖuaniyá̱n 
ni ̱huí cristiano tí miniṉí namap̱itzí 
tú ma̱lakxtumiṉiṯ Dios.

7
 ―Entonces ¿hua̱nchi Moisés 

huan xlacata chaṯum chixcú 
tla̱n makxtaka ixtac̱haṯ para 
ma̱xquí aktum cápsnat tla̱n 
xaca̱xlán ixlacatíṉ pu̱map̱aksíṉ? 
―takalasquínilh.

8
 Xlá ca̱kálhtiḻh:

―Moisés maṯlá̱niḻh 
natara̱makxtaka tí tatamakaxtokniṯ 
porque huixín lix̱cájnit minkasatcán 
y niṯú kaxpatáṯit; pero Dios nic̱xni 
lacasquiniṯ catara̱mákxtakli 
tí tatamakaxtokniṯ. 9 Aquit 
cca̱huaniyá̱n, para chaṯum chixcú 
makxtaka ixtac̱haṯ ma̱squi ni ̱kalhí 
tunu chixcú, y xlá taṯamakaxtoka 
tunuj puscaṯ, tlahuá quilhmactuy 
tala̱kalhíṉ porque na ̱maṯlahuí 
tala̱kalhíṉ ixlacatíṉ Dios amá 
chixcú tí taṯahuilá ixpuscaṯ nim̱a ̱
makxtakniṯ.

10
 Ixdiscípulos tahuánilh:

―Para chuná jaé ixliḵálhiṯ 
ixpuscaṯ chaṯum chixcú, ma̱s tla̱n ni ̱
tamakaxtokcán.

11
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Pero ni ̱hua̱k ca̱miniṉí 
ni ̱natatamakaxtoka, huata 
tama̱kachakxí tí ca̱lacsacniṯ 
Dios. 12

 Xa̱huá nac caq̱uilhtamacú 
talama̱na cristianos tí laṯa 
titalakáhualh ni ̱lá tatamakaxtoka, 
y tunu ixtac̱ristianos tala̱kalhiṉiṯ 

ixmacnicán y yaj lá tatamakaxtoka, 
y makapitzi ni ̱tatamakaxtoka 
porque tamacama̱xquí Dios 
ixlatamaṯcán xlacata huata huá 
natamacuaní. Tí maṯla̱ní latamá la ̱
cca̱huanín, catláhualh.

Jesús ca̱sicunaṯlahuá lactzú camán 
(Mr. 10.13‑16; Lc. 18.15‑17)

13
 Ana ní ixuí Jesús 

táchilh makapitzi cristianos 
ixtalim̱ín ixcamancán xlacata 
naca̱mu̱sicunaṯlahuá y 
naca̱liḵalhtahuaká ixlacatíṉ Dios. 
Pero ixdiscípulos tzúculh tahuán:
―Ni ̱ca̱kaxculítit Jesús.
14

 Xlá ca̱káxmatli y ca̱huánilh:
―Tó, ni ̱quinta̱kaxculí; 

caca̱lim̱akxtáktit caquintalákmilh 
namá lactzú camán, porque nac 
ixtapáksiṯ Dios lacasquín catatánu̱lh 
cristianos tí tamaṯla̱ní talatamá la ̱
jaé lactzú camán.

15
 Astá̱n Jesús 

ca̱lim̱u̱sicunaṯláhualh ixmacán. 
Astá̱n táxtulh amá pu̱latama̱n y alh 
a̱lacatunu.

Jesús tac̱hihuiṉán chaṯum rico 
kahuasa 

(Mr. 10.17‑31; Lc. 18.18‑30)
16

 Maktum chaṯum kahuasa 
kalasquínilh Jesús:
―Maestro, huix tla̱n catziy̱a, 

¿niculá quiliḻatámaṯ xlacata 
naclakma̱xtú quilis̱tacni nac 
akapú̱n?

17
 Kálhtiḻh Jesús:

―¿Hua̱nchi quilim̱aṯla̱niy̱a 
mintachihuíṉ? Huata Dios 
tla̱n catzí. Chí cama kalhtiy̱á̱n 
tú quinkalasquini, para 
lakma̱xtuputuna milis̱tacni nac 
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akapú̱n catlahua nac milatámaṯ 
hua̱k ixtapáksiṯ Dios.

18
 ―¿Neje yá ixtapáksiṯ? 

―kalhtíṉalh.
Jesús huánilh:
―Ni ̱camakníṉanti; 

ni ̱cakalhá̱nanti; niṯí 
caliakskahuínanti; ni ̱calakámaklhti 
ixtac̱haṯ mintac̱hixcú; 
19

 caca̱lakalhámanti minatic̱ún; 
y caca̱lakalhámanti minatic̱ún; y 
caca̱lakalhámanti mintac̱ristiano 
na ̱chuná la ̱huix lacasquina 
calakalhamanca.

20
 ―Laṯa namá tú quihuani hua̱k 

cma̱kantaxtiṉiṯ laṯa quilic̱tzú ―
kalhtíṉalh amá kahuasa―. Pero 
quihuani, ¿tucu quintzanka̱ní 
quiliṯláhuat?

21
 ―Para xlic̱a̱na ―huanipá Jesús― 

tancs chipimputuna nac akapú̱n 
catlahua tú cama lim̱ap̱aksiy̱á̱n, 
castaṯ laṯa tú kalhiy̱a, caca̱ma̱xqui 
pobres, as̱tá̱n naquilaktana y 
naquintakokeya. Para tlahuaya 
tú cuanimá̱n paṯ liḵalhic̱ana 
mimpu̱táhuiḻh nac akapú̱n, paṯ 
tlajaya lip̱a̱xáu milatámaṯ.

22
 La ̱kaxmatkoḻh ixtachihuíṉ 

Jesús lakaputzakoḻh porque snu̱n 
rico ixuaniṯ; yaj para tú huá alh nac 
ixchic.

23
 Xlá ca̱huánilh ixdiscípulos:

―¡Xlic̱a̱na snu̱n tuhua ca̱huaniṉí 
ricos tamaṯla̱ní la ̱ma̱lacnú 
Dios map̱aksiṉamputún nac 
ixlatamaṯcán! 24

 Cca̱huaniparayá̱n 
xlacata ma̱s ni ̱tuhua tanú tantum 
camello nac istzán kantum lix̱tokon 
que para chaṯum rico natanú nac 
ixtapáksiṯ Dios.

25
 Ixdiscípulos talip̱uhuankoḻh tú 

ca̱huánilh Jesús, y takalasquínilh:

―Para chú ama quiṯaxtú, ¿ticu 
tancs ama lakma̱xtú ixlis̱tacni nac 
akapú̱n?

26
 Jesús acs ca̱lacác̱xilhli y 

ca̱kálhtiḻh:
―Para chaṯum chixcú ixacstu 

liṯanú natay̱aní nalakma̱xtú 
ixlis̱tacni, ¡ni ̱lá ama tlahuá! Pero 
Dios hua̱k tla̱n tlahuá tú lacasquín.

27
 Pedro na ̱kalasquínilh:

―Quimpu̱chinacán, aquín 
cakxtakmakaniṯáu laṯa tú 
xackalhiy̱áu̱ y ctakokeniṯáu caniẖuá. 
Quila̱huaníu, ¿tucu yá taxokóṉ ama 
quinca̱ma̱xquic̱aná̱n?

28
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Tancs cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n, acxni 
ama cha̱n quilhtamacú hua̱k 
cristianos puru lacsa̱sti y lactlá̱n 
talacapa̱stacni ama takalhí y aquit 
Xatalacsacni Chixcú cama tahuilá 
nac quimpu̱map̱aksiṉ, chaṯunu 
huixín quidiscípulos na ̱paṯ 
tahuilayáṯit nac mimpu̱map̱aksiṉcán 
xlacata nacaṯaṯlahuayáṯit 
taxokóṉ pu̱cu̱tuy cristianos tí 
tama̱lacatzúquiḻh pu̱latama̱n 
Israel. 29

 Catiẖuá tí caj quilacata 
akxtakmakán ixchic, ixnatac̱amán, 
ixnatic̱ún, ixcamán, ixcaq̱uihuíṉ y 
huata aquit quimacuaní, cma̱lacnu̱ní 
ama maklhtiṉán aktum ciento 
ixlacata liẖuacá laṯa tú ixkalhí 
xapu̱lh, y nac akapú̱n ama 
maklhtiṉán lip̱a̱xáu latámaṯ. 30

 Amá 
quilhtamacú lhu̱hua cristianos tí 
ca̱lakmakancán juú caq̱uilhtamacú 
ixpakstá̱n ca̱maca̱ncán, aná pu̱la 
amac̱a ca̱ma̱xquic̱án ixpu̱tahuiḻhcán; 
y na ̱chuná lhu̱hua tí ca̱map̱u̱lic̱án 
juú caq̱uilhtamacú pu̱la 
ca̱ma̱xquic̱án ixpu̱tahuiḻhcán, aná 
ixpakstá̱n amac̱a ca̱maca̱ncán.
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Hua̱k tí tamaṯla̱ní tacha̱lhcaṯnán 
acxtum ca̱ma̱skahuic̱án

20  ’Acxni nacmín 
caṯaṯlahuá taxokóṉ tí 

tatanu̱niṯ nac quintapáksiṯ nim̱a ̱
cma̱lacatzuquiṉiṯ caq̱uilhtamacú, 
cama caṯa̱ma̱lacastucniyá̱n 
ixpu̱chiná aktum lanca caṯucuxtu. 
2

 Xlá tzisa táxtulh cap̱utzá tasac̱ua 
tí nataxka̱nán. Tí xla̱huán caṯáka̱sli 
caṯa̱laccá̱xlalh naca̱xokoní 
mactum denario tumiṉ aktum 
chichiní. 3 Ma̱x como a las nueve 
các̱xilhli makapitzi lacchixcuhuíṉ 
ni ̱ixtakalhí ixtascújut chu̱ta 
ixtalahuila̱na nac liṯamáu̱. 
4

 Xlá caṯa̱laccá̱xlalh naca̱xokoní 
ixtascujutcán para nataxka̱nán, y 
na ̱ca̱ma̱lakácha̱lh nac ixcaṯucuxtu. 
5

 Lacatzú tastúnut caṯaka̱spá 
tasac̱ua y na ̱ca̱ma̱lakácha̱lh 
ixcaṯucuxtu; y como aktutu 
hora ixlis̱malankán chuná liṯum 
ca̱ma̱lakachap̱á makapitzi tasac̱ua. 
6

 Xalakasmalankán como a las 
cinco ampá nac liṯamáu̱ y cac̱xilhpá 
makapitzi chu̱ta ixtalahuila̱na 
y xlá ca̱huanipá: “¿Hua̱nchi 
ni ̱scujpa̱nántit jaé chichiní?” 
7

 Xlacán takálhtiḻh: “Porque niṯí 
quinca̱ma̱xquiṉiṯán tascújut.” 

“Para xlic̱a̱na scujputunáṯit, chí 
tuncán capítit nac quincaṯucuxtu, 
nacca̱xokoniyá̱n tú miliṯlajatcán”, 
ca̱huánilh amá patrón. 8-9

 Acxni 
tascujkoḻh tzúculh tapaklhtu̱tá, 
amá tí ixacpuxcún tascújut 
tzúculh ca̱ma̱xquí chaṯunu tasac̱ua 
ixtaskaucán, pero pu̱la ca̱xokónilh 
tí táchilh a las cinco de la tarde y 
ca̱má̱xquiḻh mactum denario tumiṉ 
pues chú lim̱ap̱áksiḻh ixpatrón 

aktum chichiní ixlacata. 10
 Acxni 

ca̱xokonica tí ixtatzucuniṯ tascuja 
lacatzisa xlacán ixtapuhuán ma̱s 
ixamac̱a ca̱ma̱skahuic̱án, pero 
na ̱ca̱ma̱xquic̱a mactum denario 
huatiyá. 11

 Acxni tamaklhtíṉalh 
ixtaskaucán tzúculh talic̱hihuiṉán 
amá xapu̱chiná xlacata hua̱nchi 
chú ixcaṯlahuaniṯ. 12

 Chaṯum 
tasac̱ua huánilh amá patrón: 

“Jaé lacchixcuhuíṉ táchilh a las 
cinco y huata táscujli aktum 
hora huix ca̱xokoniṯa na ̱chuná 
la ̱ctlajaniṯáu aquín y aquín 
ta̱lakóu̱ chichiní tantacú.” 13

 Amá 
patrón kálhtiḻh tí ni ̱ixmaṯla̱niṉiṯ 
la ̱ca̱xokónilh: “Amigo, aquit ni ̱
cakskahuiniṯán pues cta̱lacca̱xlán 
cama xokoniyá̱n mactum denario 
tumiṉ aktum chichiní mintascújut. 
14

 Camaklhtíṉanti mintaskáu y 
ni ̱casiṯzi. Huix ni ̱mincuenta 
para acxtum cca̱xokoniputún 
quintasac̱ua, 15

 pues quintumiṉ 
aquit cmap̱aksí y tla̱n cliṯlahuá tú 
clacasquín. ¿A poco lakcatzana 
acxtum cca̱lakalhámalh cristianos?”

16
 La ̱takaxmatkoḻh jaé 

takalhchihuíṉ Jesús ca̱huanipá:
―Dios quilhpa̱xtum ca̱lakalhamán 

hua̱k tí tamaṯla̱ní tatanú nac 
ixtapáksiṯ; huá cca̱liẖuaniyá̱n, 
lhu̱hua tí pu̱la tatanu̱niṯ ixpakstá̱n 
ama ca̱maca̱ncán, y tí a̱stá̱n 
tatanu̱niṯ pu̱la ama ca̱ma̱xquic̱án tú 
ca̱ma̱lacnu̱nicaniṯ.

Jesús lic̱hihuiṉán ixlim̱aktutu amac̱a 
maknic̱án 

(Mr. 10.32‑34; Lc. 18.31‑34)
17

 Jesús ixchipaniṯtá tijia aẖuatiyá 
tiẖuán ixama nac Jerusalén acxni tzeḵ 
cáḻiḻh ixdiscípulos lacatum y caẖuánilh:
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18
 ―Huixín catziy̱áṯit ama̱náu 

pakán nac Jerusalén ana ní 
amac̱a quimacama̱stac̱án 
ixmacancán xanapuxcun curas 
y ixma̱kalhtahuakeṉacán 
judíos; xlacán ama quintaliḻhcá 
naquimaknic̱án, 19

 y amá 
quintamacama̱stá ixmacancán 
xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ 
romanos; xlacán ama quintalic̱hiyá, 
quintasnoka, y quintamakní nac 
culu̱s; pero ixliaktutu chichiní 
a̱stá̱n cama lacastacuanán ca̱liṉíṉ.

Ixtac̱haṯ Zebedeo maksquín Jesús 
aktum liṯlá̱n 
(Mr. 10.35‑45)

20
 Ixtac̱haṯ Zebedeo 

caṯaṯalacatzúhuiḻh ní ixyá 
Jesús chaṯuy ixlakkahuasán 
Jacobo y Juan; huí tú ca̱liṯlá̱n 
ixmaksquimputún y tatzokostánilh 
ixlacatíṉ.

21
 ―¿Tucu lacasquina? ―

kalasquínilh Jesús.
―Aquit clacasquín xlacata 

acxni natzucuya map̱aksiṉana, 
chaṯunu quilakkahuasán 
natatahuilá nac mimpa̱xtú̱n xlacata 
natata̱map̱aksiṉaná̱n.

22
 ―Huix ni ̱catziy̱a tú 

caṯa̱squímpaṯ milakkahuasán 
―kalhtíṉalh.

Entonces Jesús ca̱lacá̱nilh amá 
chaṯuy ixdiscípulos y ca̱kalasquínilh:
―¿Puhuanáṯit tla̱n nata̱layáṯit 

nakotáṯit amá xu̱n chúchut 
xla ta̱kxtakajni nim̱a ̱amac̱a 
quima̱kotic̱án? ¿Na ̱tla̱n nata̱layáṯit 
nac mimacnicán amá ta̱kxtakajni 
nim̱a ̱cama macpaṯí aquit?
―Tla̱n nactay̱aniyáu̱ ―takálhtiḻh 

xlacán.

23
 Jesús ca̱huanipá:

―Pues xlic̱a̱na na ̱paṯ kotáṯit 
amá xu̱n chúchut nim̱a ̱amac̱a 
quima̱kotic̱án, y na ̱paṯ macpaṯiy̱áṯit 
ta̱kxtakajni nim̱a ̱amac̱a quilic̱xilhcán, 
pero aquit ni ̱lá cca̱macama̱xquiy̱á̱n 
mimpu̱tahuiḻhcán nac ixpa̱xtú̱n 
quimpu̱map̱aksiṉ, porque huata 
Quintic̱ú catzí tí ca̱lacsacniṯ ama 
ca̱ma̱xquí ixpu̱tahuiḻhcán nac 
quimpa̱xtú̱n.

24
 Acxni tacátziḻh tú ixtalacasquín 

Jacobo y Juan, xa̱makapitzi 
discípulos tasiṯziḵoḻh. 25

 Pero Jesús 
caṯasánilh y ca̱huánilh:
―Nac aktum pu̱latama̱n hua̱k 

xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ tatlahuaní 
xa̱makapitzi cristianos tú talacasquín 
porque tapuhuán xlacata huata 
huá tamap̱aksiṉán. 26

 Pero huixín 
akspitaj ama caq̱uiṯaxtuniyá̱n porque 
tí mas̱ talip̱au̱ lactaxtú ama maṯla̱ní 
naca̱kaxmatní xa̱makapitzi tú 
natalim̱ap̱aksí; 27

 y laṯa miliẖua̱kcán 
tí xapuxcu lactaxtuputún xlacata 
naca̱map̱aksí xa̱makapitzi, ama 
maṯla̱ní naliṯamakxtaka la ̱chaṯum 
tasac̱ua tí map̱aksic̱án. 28

 Aquit 
Xatalacsacni Chixcú ni ̱cminiṯ 
lactlancán xlacata naquintamacuaní 
cristianos tú nacca̱lim̱ap̱aksí, aquit 
chá cminiṯ ca̱macuaní cristianos acxni 
huí tú tamaclacasquín, y na ̱cama 
ca̱lacatiṯay̱á ixlacatíṉ Dios xlacata 
nacxokoṉán ixtala̱kalhiṉcán nim̱a ̱
tatlahuaniṯ, aquit cama ní ixlacatacán.

Jesús ca̱ma̱ksa̱ní chaṯuy lakatzíṉ 
(Mr. 10.46‑52; Lc. 18.35‑43)

29
 Jesús tay̱apá nac tijia y cha̱lh 

nac Jericó lhu̱hua cristianos 
ixtakokeniṯ. Xlá huata tiḻakatzá̱lalh 
ixtaxtumajá amá cac̱hiquíṉ, 30

 pero 
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chaṯuy lakatzíṉ tí ixtahuila̱na 
nac ixpa̱xtú̱n tijia acxni tacátziḻh 
ixmima Jesús tzúculh tama̱ktasí:
―¡Señor, ixliṯalakapasni rey David, 

quila̱lakalhamáu!
31

 Makapitzi cristianos 
ca̱lacaquílhniḻh xlacata acs 
catatahui, pero xlacán ni ̱
takáxmatli y ma̱s chá ixtama̱ktasí 
Jesús. 32

 Xlá táy̱alh puntzú y 
caṯasánilh:
―¿Tucu lacasquináṯit cactláhualh 

milacatacán? ―ca̱kalasquínilh.
33

 ―Quimpu̱chinacán, 
aquín clacahua̱namputunáu̱ 

―takalhtíṉalh.
34

 Jesús ca̱lakalhámalh amá 
lakatzíṉ, ca̱liḻacaxámalh ixmacán 
ixlakastapucán, y tuncán tla̱n 
talacahuá̱nalh; a̱stá̱n na ̱tatakókelh 
pakán nac Jerusalén.

Jesús cha̱n nac cac̱hiquíṉ xla 
Jerusalén 

(Mr. 11.1‑11; Lc. 19.28‑40; Jn. 12.12‑19)

21  Jesús cha̱lh lacatzú nac 
Jerusalén nac aktum 

actzú cac̱hiquíṉ huanicán Betfagé, 
tamákxtakli nac aktum caq̱uihuíṉ 
huanicán Cerro de los Olivos. 2 Xlá 
ca̱map̱áksiḻh chaṯuy ixdiscípulos:
―Capítit namá nac actzú 

cac̱hiquíṉ y nac aktum ákxtaka paṯ 
acxiláṯit cac̱hiy̱a̱huacaniṯ tantum 
chaṯ burro con actzú ixkahuasa; 
huixín caxcúttit y quila̱lim̱iníu. 
3

 Para tí ca̱liẖuaniyá̱n hua̱nchi 
xcutpa̱nántit, cahuanítit xlacata 
Mimpu̱chinacán maclacasquín y 
acxni naliḻakó ama xtakpará tuncán.

4
 Jesús chuná jaé lim̱a̱kantáxtiḻh 

tú istzokniṯ ixlacata nac Escrituras 
chaṯum profeta:

 5 Caca̱huanítit tí talama̱na nac 
cac̱hiquíṉ xla Jerusalén:

“Cac̱xílhtit rey tí ama 
ca̱map̱aksiy̱á̱n, pu̱huaca 
tantum actzú burro xlacata 
hua̱k natac̱xila ni ̱lactlancán;

ca̱lakmimá̱n y pu̱tahuacaniṯ 
tantum actzú cuca̱na burro.”

6
 Ixdiscípulos taalh y hua̱k 

tatláhualh laṯa tú ca̱lim̱ap̱áksiḻh 
Jesús. 7 Ixlip̱untzú talíc̱hilh amá 
quitzistancaníṉ y taliḵeṯlápalh 
ixlhakaṯcán amá actzú burro 
xlacata capu̱tahuácalh Jesús. 
8

 La ̱pu̱tahuacakoḻh tzúculh 
tla̱huán pakán nac Jerusalén; 
entonces lhu̱hua cristianos 
tatrámiḻh ixlhakaṯcán nac tijia 
ní ixlactla̱huama; makapitzi 
ixtaquí ixakán quihui tzú̱csuat y na ̱
ixtatramí nac tijia. 9 Laṯa tí ixtapu̱lá 
y tí ixtasta̱lá ixta̱ktasá:
―¡Siempre calatáma̱lh 

ixliṯalakapasni rey David! 
¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ tí ma̱lakacha̱niṯ 
Dios naquinca̱map̱aksiy̱á̱n! 
¡Cpa̱xcatcatziṉiyáu̱ Dios tú 
tlahuaniṯ!

10
 Acxni tánu̱lh nac cac̱hiquíṉ xla 

Jerusalén lhu̱hua ixtara̱kalasquiní:
―¿Ticu yá chixcú jaé?
11

 ―Namá chixcú Jesús, profeta 
xalac Nazaret nim̱a ̱liṯapaksí 
Galilea ―ixtakalhtiṉán makapitzi.

Jesús cap̱u̱tlakaxtú nac pu̱siculan 
hua̱k sta̱naníṉ 

(Mr. 11.15‑19; Lc. 19.45‑48; Jn. 2.13‑22)
12

 Astá̱n Jesús tánu̱lh nac 
lanca pu̱siculan xla Jerusalén. 
Xlá tzúculh caṯamacxtú hua̱k 
cristianos tí ixtasta̱nama̱na 
y tí ixtatama̱huanama̱na. 
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Ca̱ma̱kpu̱spítnilh ixmesajcán tí 
ixtalakxtap̱alí tumiṉ, caṯramákalh 
itsillajcán tí ixtastá palomas. 13

 Na ̱
ca̱huánilh:
―Nac Escrituras Dios 

ma̱lacpuhua̱níṉalh natzokcán: “Nac 
quínchic tla̱n naquinkalhtahuakaní 
hua̱k cristianos.” Pero huixín 
lakxtap̱aliṉiṯántit y lim̱a̱nu̱niṯántit 
ixpu̱stac̱án kalha̱naníṉ.

14
 Aná nac ixlacaquilhtíṉ 

pu̱siculan makapitzi lakatzíṉ y tí 
ni ̱lá ixtatla̱huán tama̱lacatzúhuiḻh 
xlacata caca̱ma̱ksá̱niḻh y xlá 
cac̱a̱xtláhualh. 15

 Jaé ixtascújut 
Jesús tác̱xilhli xanapuxcun 
curas y lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ, 
na ̱chuná caniẖuá ixtakaxmatí 
la ̱lactzú camán ixta̱ktasá: 

“¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ ixliṯalakapasni 
rey David!” Xlacán ni ̱para tziná 
tamaṯlá̱niḻh ma̱s chá tasíṯziḻh, 16

 y 
huá taliẖuánilh Jesús:
―¿Ni ̱kaxpata la ̱tama̱ktasim̱á̱n 

namá lactzú camá̱n?
―Jé, cca̱kaxmata. ¿Hua̱nchi? ¿A 

poco ni ̱liḵalhtahuakaniṯántit nac 
Escrituras ní tatzokniṯ? Chuné 
huan:

Hasta lactzú camán tí tatziquijcú 
y ni ̱lá tla̱n chihuiṉán,

huix ca̱ma̱xqui tapuhuá̱n xlacata 
tancs nataliḻakachixcuhuiy̱á̱n 
ixtachihuiṉcán.

17
 Amá lacchixcuhuíṉ yaj tú 

takalhtíṉalh y Jesús ca̱kxtakyá̱hualh 
y alh tamakxtaka amá caṯzisní nac 
actzú cac̱hiquíṉ Betania.

Jesús ma̱scac̱á katum suja 
(Mr. 11.12‑14, 20‑26)

18
 Ixlic̱ha̱lí tzisa táspitli nac 

Jerusalén. Jesús tzincsli y ácxilhli 

katum suja ixpa̱xtú̱n tijia. Xlá 
lákalh pero niṯú ixkalhí ixtahuácat 
huata lhu̱hua ixpakán.

19
 ―¡Clacasquín yac̱xni cakalhi 

mintahuácat! ―huánilh Jesús.
20

 Amá suja tuncán scac̱li, 
ixdiscípulos tacác̱niḻh tú ixtlahuaniṯ 
y takalasquínilh:
―¿Niculá tlahua ma̱scac̱a jaé suja 

caj puntzú?
21

 Xlá ca̱kálhtiḻh:
―Aquit cca̱huaniyá̱n para huixín 

xlic̱a̱na ixlip̱a̱huántit Dios y aktum 
ixuilíṯit mintalacapa̱stacnicán, 
na ̱tla̱n ixma̱scac̱átit katum 
suja; y hasta tla̱n ixuanítit jaé 
sipi: “Catakeṉu juú y cataju nac 
pupunú”, y xlic̱a̱na chú ixquiṯáxtulh. 
22

 Na ̱chuná liṯum cca̱huaniyá̱n, 
laṯa tú liḵalhtahuakaniyáṯit 
Dios caca̱ma̱xquíṉ, xlá ama 
ca̱ma̱kantaxtiṉiyá̱n para tancs 
ca̱najlayáṯit ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n.

Xanapuxcun curas takalhputzá Jesús 
(Mr. 11.27‑33; Lc. 20.1‑8)

23
 Jesús cha̱mpá nac pu̱siculan 

y tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos; pero ixlip̱untzú 
táchilh xanapuxcun curas y 
xalactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ. Xlacán 
takalasquínilh:
―¿Tucu xlacata lip̱aktanu̱niṯa tú 

tlahuaniṯa nac pu̱siculan? ¿Ticu 
ma̱xquiṉiṯán tapáksiṯ natlahuaya 
laṯa tú huix lacasquina?

24
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Aquit na ̱huí tú camá̱n 
ca̱kalasquiniyá̱n, y para 
huixín quila̱kalhtiy̱áu̱ aquit na ̱
nacca̱kalhtiy̱á̱n tí quilim̱ap̱aksiṉiṯ 
tú ctlahuaniṯ. 25

 Chí tuncán 
quila̱huaníu, ¿ticu lim̱ap̱áksiḻh Juan 
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Bautista caca̱kmúnulh cristianos, 
Dios, o lacchixcuhuíṉ?

Xlacán tzúculh talacchihuiṉán 
la ̱natakalhtí, y chuné 
ixtara̱kalasquiní:
―Para huaniyáu̱ Dios 

lim̱ap̱áksiḻh, ama quinca̱huaniyá̱n 
hua̱na ni ̱ca̱najláu ixtachihuíṉ. 
26

 Y para huaniyáu̱ lacchixcuhuíṉ 
talim̱ap̱áksiḻh tla̱n tasiṯzí cristianos 
porque lhu̱hua taca̱najlaniṯ xlacata 
Dios ma̱lakacha̱niṯ nalic̱hihuiṉán 
caq̱uilhtamacú.

27
 La ̱talacchihuiṉankoḻh 

takálhtiḻh:
―Aquín ni ̱ccatziy̱áu̱ tí 

lim̱ap̱áksiḻh.
Jesús na ̱ca̱huánilh:
―Para huixín ni ̱catziy̱áṯit, ni ̱

para aquit cama ca̱huaniyá̱n tí 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ nactlahuá tú 
acxiláṯit.

Jesús ca̱lic̱hihuiṉán 
chaṯuy lakkahuasán

28
 Astá̱n Jesús chuné tzúculh 

ca̱ma̱kalhchihuiṉí amá 
lacchixcuhuíṉ:
―Tla̱n cakaxpáttit tú cama 

ca̱huaniyá̱n: Chaṯum chixcú ixkalhí 
chaṯuy ixlakkahuasán; maktum 
huánilh xapuxcu: “Tic̱u, capit scuja 
jaé chichiní nac quincaṯucuxtu 
ana ní cchaniṯ uvas.” 29

 “Chí ni ̱
camputún scuja”, kálhtiḻh ixtic̱ú. 
Pero a̱stá̱n maṯúnujli ixtapuhuá̱n 
y alh scuja nac ixcaṯucuxtu ixtic̱ú. 
30

 Amá chixcú huánilh xatajú 
ixkahuasa: “Chí huix capit scuja nac 
quincaṯucuxtu.” “Tla̱n nacán scuja 
nac mincaṯucuxtu”, kálhtiḻh ixtic̱ú. 
Pero amá kahuasa ni ̱alh scuja la ̱
ma̱lácnu̱lh. 31

 Chí quila̱huaníu, ¿laṯa 

ixlic̱haṯuycán, ticu ma̱kantáxtiḻh tú 
map̱áksiḻh ixtic̱ucán?
―Pues xla̱huán ixkahuasa 

―takalhtíṉalh.
Huanipá Jesús:
―Xlic̱a̱na, tí ni ̱lactalip̱au̱ y nim̱a ̱

chu̱ta tac̱lapu̱lá lacchaján pu̱la ama 
tatanú nac ixtapáksiṯ Dios y huixín 
paṯ tamakxtakáṯit. 32

 Porque Juan 
Bautista milh ca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n 
la ̱natatiṯumiy̱áṯit, pero huixín 
ni ̱ca̱najlátit ixtachihuíṉ. Tí 
takáxmatli ixtachihuíṉ y 
talakxtap̱áliḻh ixlatamaṯcán huá 
namá ní ̱lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ 
y tí chu̱ta tac̱lapu̱lá lacchaján, 
y huixín ma̱squi cac̱xílhtit la ̱
tamaṯáncsalh ixlatamaṯcán, ni ̱para 
tziná maṯunújtit minkasatcán.

Jesús ca̱lic̱hihuiṉán ni ̱lactlá̱n 
cha̱lhcaṯnaníṉ 

(Mr. 12.1‑12; Lc. 20.9‑19)
33

 ’Cama ta̱ma̱lacastucpará 
minkasatcán jaé takalhchihuíṉ: 
Ixpu̱chiná aktum lanca caṯucuxtu 
chalh lhu̱hua lic̱hánat uvas nac 
ixpu̱chaná̱n. Tla̱n maccorralhkoḻh; 
aná lacatzú tláhualh ixpu̱chitcán, na ̱
tláhualh aktum lanca torre xlacata 
tla̱n namaktakalha ixtachaná̱n. 
Astá̱n ca̱ma̱sac̱uániḻh ixcaṯucuxtu 
makapitzi lacchixcuhuíṉ y alh 
latamá a̱lacatunu. 34

 Acxni tzúculh 
catlán ixtahuácat ca̱ma̱lakácha̱lh 
makapitzi ixtasac̱ua xlacata 
nama̱xquic̱án tú ixtocarlí 
la ̱ixcaṯa̱lacca̱xlaniṯ. 35

 Pero 
amá lacchixcuhuíṉ tachípalh 
ixtasac̱ua ixpatroncán, makapitzi 
ta̱kkaxímiḻh, makapitzi tamákniḻh 
y tunuj taliactaláliḻh chíhuix. 
36

 Amá ixpu̱chiná caṯucuxtu 
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ca̱ma̱lakácha̱lh ma̱s ixtasac̱ua, 
pero amá ni ̱lactlá̱n lacchixcuhuíṉ 
na ̱chuná tama̱kxtakájniḻh la ̱
ixtatlahuaniṯ xa̱makapitzi tasac̱ua tí 
ixca̱ma̱lakachac̱aniṯ xapu̱lh.

37
 ’Xlá ixkalhí chaṯum ixkahuasa 

y tzúculh lacpuhuán: “Para 
cma̱lakachá quinkahuasa 
natakaxmatní y naquintama̱xquí tú 
quiminiṉí.” 38

 Xlic̱a̱na ma̱lakácha̱lh, 
pero amá lacchixcuhuíṉ acxni 
tác̱xilhli amá kahuasa tzúculh 
talacchihuiṉán: “Huá jaé ama 
taṯamakxtaka hua̱k herencia, para 
makniy̱áu̱ aquín nataṯamakxtakáu̱ 
jaé caṯucuxtu.” 39

 Xlacán talíḻhca̱lh 
natama̱laksputú amá kahuasa, 
tachípalh táliḻh ixquilhpá̱n 
caṯucuxtu y aná tamákniḻh.

40
 La ̱chihuiṉankoḻh Jesús 

ca̱kalasquínilh amá xanapuxcun 
judíos:
―Chí quila̱huaníu, ¿tucu puhuanáṯit 

nacaṯlahuaní ixpu̱chiná jaé caṯucuxtu 
amá ni ̱lactlá̱n lacchixcuhuíṉ?

41
 Xlacán takalhtíṉalh:

―Pues nacmakní amá ni ̱lactlá̱n 
cha̱lhcaṯnaníṉ, y naca̱macama̱xquí 
ixcaṯucuxtu tunuj lacchixcuhuíṉ 
tí nataxokoní y natamacama̱xquí 
ixquilhta cosecha nim̱a ̱xlá miniṉí.

42
 Jesús ca̱huanikoḻh:

―Nac Escrituras lacatum 
lic̱hihuiṉán minkasatcán, pues 
tatzokniṯ:

Amá lanca chíhuix nim̱a ̱
talakmákalh xtlahuananíṉ 
chiqui ixtapuhuán niṯú 
lim̱acuán,

a̱stá̱n milh tamakxtaka ma̱s 
talip̱au̱ pues ya̱huaca nac 
ixcha̱stú̱n la ̱xachay̱a y aná 
ixliṯzinca̱snankoṉiṯ chiqui.

Tú acxiláu̱ hua̱k Dios 
lacsacxtuniṯ,

y pa̱xahuayáu̱ masqui 
ni ̱ma̱kachakxiy̱áu̱ lanca 
ixtalacapa̱stacni.

43
 ’Aquit tancs cca̱huaniyá̱n, 

Dios ama ca̱maklhtiy̱á̱n 
mimpu̱tahuiḻhcán nim̱a ̱
ixca̱lacsacniniṯán nac ixtapáksiṯ y 
ama ca̱ma̱xquí amá tí ni ̱lactalip̱au̱ 
cristianos puhuanáṯit xlacata xlacán 
natama̱xquí ixtahuácat ixtascújut 
para tatlahuá ixtapáksiṯ nac 
ixlatamaṯcán. 44

 Amá tí liakchakxa 
jaé chíhuix y tahuacayac̱há 
ixakspu̱n ixacstu ama laktzanká; 
y tí actahuilá jaé chíhuix ama 
lacchatamí.

45
 Amá xanapuxcun curas y 

lactalip̱au̱ saduceos tama̱kachákxiḻh 
xlacata Jesús ixca̱liṯa̱ma̱lacastucniṯ 
ixkasatcán amá ixtakalhchihuíṉ. 
46

 Xlacán lic̱uánit tasíṯziḻh y 
tachipaputún Jesús xlacata 
natama̱laksputú, pero tajicuánilh 
cristianos porque xlacán 
ixtalim̱acá̱n Jesús chaṯum profeta tí 
ixma̱lakacha̱niṯ Dios nalic̱hihuiṉán.

Chaṯum rey ma̱makaxtoka 
ixkahuasa y ni ̱talakmín ixamigos

22  Jesús ca̱liṯa̱ma̱lacastucpá 
tunuj ixtakalhchihuíṉ 

amá cristianos tí ixama tatanú, y 
tí ixama talakmakán ixtapáksiṯ 
nim̱a ̱ixma̱lacatzuquip̱utún nac 
ixlatamaṯcán; y ca̱huánilh:

2
 ―Chaṯum rey ixlaclhca̱niṯ 

ama tlahuá lanca fiesta porque 
ixama tamakaxtoka ixkahuasa. 
3

 Acxni lihua lákcha̱lh chichiní 
xlá ca̱ma̱lakácha̱lh ixtasac̱ua 
catama̱kpítzilh tachihuíṉ 
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catachilhá nac pu̱tamakaxtokni 
amá lacchixcuhuíṉ tí ixlacasquín 
natatap̱a̱xahuá; pero xlacán ni ̱
ta̱mpútulh amá nac fiesta. 4 Pero 
xlá ca̱ma̱lakachap̱á ixtasac̱ua y 
ca̱huanica amá lacchixcuhuíṉ: 

“Huan rey yaj tú calim̱akapalátit, 
ca̱maknic̱ajá quitzistancaníṉ 
y tahuá ca̱xtlahuacaniṯtá; 
a̱huata huixín ca̱kalhim̱á̱n nac 
pu̱tamakaxtokni.” 5 Pero amá 
lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ tasíṯziḻh 
y ni ̱táalh nac pu̱tamakaxtokni. 
Makapitzi taalh nac ixcaṯucuxtucán, 
tunuj táalh nac ixpu̱sta̱ncán 6 y 
makapitzi tachípalh amá ixtasac̱ua 
rey ta̱kkaxímiḻh, tama̱kxtakájniḻh 
hasta tamákniḻh. 7 Amá rey acxni 
cátziḻh tú ixcaṯlahuanicaniṯ 
ixtasac̱ua snu̱n síṯziḻh y 
ca̱ma̱lakácha̱lh itsoldados xlacata 
naca̱maknic̱án amá lacchixcuhuíṉ 
y ca̱lhcuyunicán ixcac̱hiquiṉcán. 
8

 Amá rey ca̱huánilh tunuj 
ixtasac̱ua: “Nac ixpu̱tamakaxtokni 
quinkahuasa hua̱k ca̱xlaniṯ tahuá 
y tú tamaclacasquiní, pero amá 
tí xaclacasquín naquintalakmín 
ca̱ma̱laktzánkeḻh ixkasatcán. 
9

 Chí mejor capítit nac liṯamáu̱, 
y nac ca̱lactijyíṉ ní tzamacán; 
caca̱huanítit hua̱k cristianos 
tí caṯaka̱sáṯit catámilh nac 
ixpu̱tamakaxtokni quinkahuasa.” 
10

 Xlacán tatláhualh tú ca̱huánilh 
amá rey; ixlip̱unchú nac 
pu̱tamakaxtokni ixtachiniṯ lhu̱hua 
cristianos, tí lactlá̱n ixtacatzí y 
hasta tí lacsnú̱n ixtalaniṯ.

11
 ’Ixlip̱untzú amá rey tánu̱lh 

cac̱xila hua̱k tí ixtaminiṯ, pero 
ni ̱maṯlá̱niḻh la ̱chaṯum chixcú 
ni ̱ixuiliṉiṯ lhákaṯ nim̱a ̱ma̱stac̱a 

acxni tatánu̱lh nac pu̱tamakaxtokni. 
12

 Xlá tac̱hihuíṉalh: “Amigo, ¿tucu 
xlacata ni ̱liẖuili namá lhákaṯ 
nim̱a ̱ca̱ma̱xquic̱a tí tatánu̱lh 
juú nac pu̱tamakaxtokni?” Xlá ni ̱
cátziḻh tú nakalhtiṉán. 13

 Entonces 
lim̱ap̱aksíṉalh: “Jaé chixcú 
camakachíṯit, catantu̱chíṯit y 
catamacxtútit nac quilhtíṉ ní 
cap̱aklhtu̱tá. ¡Koxitá laktzanka̱niṯ, 
aná ama tasá y tatlanca̱ní laṯa 
lip̱uhuán!”

14
 Jesús ca̱huanikoḻh:

―Lhu̱hua cristianos caṯasanicán 
natatanú nac ixtapáksiṯ Dios, pero 
huata ca̱lacsaccán amá makapitzi tí 
takaxmata.

Fariseos taliḵalhputzá Jesús 
ixtalakaxoko̱ncán 

(Mr. 12.13‑17; Lc. 20.20‑26)
15

 Makapitzi fariseos tzúculh 
talacchihuiṉán la ̱nataliḵalhputzá 
ixtachihuiṉcán Jesús xlacata 
nahuán tú tla̱n natalim̱a̱lacapú. 
16

 Xlacán tama̱lakácha̱lh makapitzi 
ixcompañeros y tí ixtataṯay̱á 
rey Herodes. Acxni talákcha̱lh 
takalasquínilh:
―Maestro, ccatziy̱áu̱ xlacata 

huix tancs ma̱siy̱a ixtachihuíṉ 
Dios la ̱quiliḻatamaṯcán, niṯí 
liq̱uilhpuhuana liẖuaniya ixkásat 
para ni ̱chuná lama ma̱squi 
casíṯziḻh. 17

 Quila̱huaníu, ¿chá tla̱n 
quiṯaxtú la ̱clakaxokoniyáu̱ tumiṉ 
xapuxcu map̱aksiṉa romano o ni ̱
miniṉí naclakaxokoṉanáu̱?

18
 Jesús acxcátziḻh caj 

ixtakalhputzama̱na y huá 
ca̱liḵálhtiḻh:
―¡Laktakalhíṉ akskahuinaníṉ 

huixín! ¿Ticu puhuanáṯit 
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kalhputzapa̱nántit? 19
 Quila̱ma̱siṉíu 

mactum tumiṉ nim̱a ̱
liḻakaxokoṉanáṯit.

Xlacán talim̱ínilh mactum 
denario tumiṉ. 20

 Acxni ácxilhli 
Jesús ca̱kalasquínilh:
―Quila̱huaníu, ¿ticu ixretrato, y 

ticu yá ixtacuhuiṉí taliḻakatzokniṯ 
jaé tumiṉ?

21
 ―Pues taliḻakatzokniṯ ixretrato 

ixtacuhuiṉí xapuxcu map̱aksiṉa 
romano ―takalhtíṉalh xlacán.

Jesús ca̱huanikoḻh:
―Pues cama̱xquíṯit xapuxcu 

map̱aksiṉa romano tú xlá tlahuaniṯ, 
y cama̱xquíṯit Dios tú xlá lacasquín 
milacatacán.

22
 La ̱takaxmatkoḻh tú ca̱kálhtiḻh 

Jesús xlacán yaj tacátziḻh tú 
natahuán y ta̱kxtakyá̱hualh.

Kalasquinicán Jesús para 
talacastacuanán niṉ 

(Mr. 12.18‑27; Lc. 20.27‑40)
23

 Saduceos ni ̱taca̱najlá para niṉ 
talacastacuanán nac ca̱liṉíṉ y piẖuá 
amá chichiní taalh takalasquiní 
Jesús:

24
 ―Maestro, Moisés 

lim̱ap̱aksiṉán para chaṯum chixcú 
tamakaxtokniṯ y laṯa ni ̱takalhiṉiṯ 
ixcamán, con xlá ní, ixtac̱am 
miniṉí nataṯamakaxtoka ixya̱stá 
xlacata natakalhí ixcamancán y 
ni ̱nalaksputa ixtac̱am nim̱a ̱niḻh. 
25

 Chí cakáxpatti tú quiṯáxtulh: 
Maktum ixtalama̱na chaṯujún 
liṯac̱amán; xla̱huán tamakáxtokli 
y niḻh laṯa ni ̱ca̱kálhiḻh 
ixcamán. 26

 Ixlic̱haṯuy ixtac̱am 
taṯamakáxtokli ixya̱stá y ya ̱para 
ixtakalhí ixcamancán acxni na ̱niḻh. 
Xa̱makapitzi na ̱tataṯamakáxtokli 

amá puscaṯ y acxtum chuná 
tapá̱xtokli ni ̱takálhiḻh ixcamán. 
27

 Pero cha̱lh quilhtamacú amá 
puscaṯ na ̱niḻh. 28

 Chí quila̱huaníu, 
acxni natalacastacuanán nac 
ca̱liṉíṉ, laṯa ixlic̱haṯujuncán, ¿ticu 
ama taṯamakxtaka amá puscaṯ pues 
hua̱k ixtataṯahuilaniṯ?

29
 Jesús ca̱kálhtiḻh amá saduceos:

―Huixín aktzanka̱niṯántit porque 
ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit ixtachihuíṉ 
Dios nac Escrituras, ni ̱para 
catziy̱áṯit la ̱kalhí ixliṯlihueke. 
30

 Acxni natalacastacuanán 
cristianos nac ca̱liṉíṉ yaj ta̱má̱n 
tatamakaxtoka, ni ̱para ama 
tama̱makaxtoka ixcamancán pues 
ama talatamá la ̱ángeles nim̱a ̱
talama̱na nac akapú̱n. 31

 Huixín na ̱
aktzanka̱niṯántit para puhuanáṯit 
nic̱xni talacastacuanán niṉ porque 
ni ̱tla̱n ma̱kachakxiṉiṯántit ana ní 
maṯzokónalh Dios nac Escrituras: 
32

 “Aquit Dios tí talip̱a̱huaniṯ y 
talip̱a̱huancú Abraham, Isaac y 
Jacob.” Jaé quiṯaxtú xlacata tí 
talatáma̱lh y tániḻh la ̱xastacnancú 
talama̱na porque huata tí xastacnán 
talama̱na tla̱n talip̱a̱huancú Dios.

33
 Hua̱k cristianos tí takáxmatli 

tú ca̱kálhtiḻh Jesús amá lactalip̱au̱ 
saduceos huata tacác̱niḻh ixtachihuíṉ.

Neje yá ixtapáksiṯ Dios ma̱s 
quiliṯlahuatcán 

(Mr. 12.28‑34)
34

 Amá fariseos acxni tacátziḻh 
la ̱Jesús ca̱lim̱akatlájalh 
ixtachihuíṉ amá saduceos tzucupá 
talacchihuiṉán la ̱natakalhputzá, 
35

 y tama̱lakácha̱lh chaṯum tí 
ixma̱sí ixtachihuíṉ Dios nac 
sinagoga. 36

 Xlá kalasquínilh:
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―Maestro, laṯa ixliẖua̱k ixtapáksiṯ 
Moisés nim̱a ̱má̱xquiḻh Dios, ¿neje 
ma̱s quiliṯlahuatcán?

37
 Jesús kálhtiḻh:

―Xla̱huán ixtapáksiṯ Dios huan: 
“Calip̱á̱huanti Mimpu̱chinacán Dios 
ixliẖua̱k minacú, ixliẖua̱k milis̱tacni, 
ixliẖua̱k mintalacapa̱stacni.” 
38

 Huá jaé ixtapáksiṯ Dios ma̱s 
ixliṯlahuatcán hua̱k cristianos. 
39

 Ixliaktuy ixtapáksiṯ na ̱
acxtumatiyá quiṯaxtú y chuné 
lic̱hihuiṉán: “Caca̱lakalhámanti 
hua̱k mintac̱ristianos na ̱chuná la ̱
huix lacasquina calakalhamanca.” 
40

 Laṯa tú lic̱hihuiṉaniṯ Moisés y 
profetas huá jaé ixtapáksiṯ Dios 
tama̱sip̱utuniṯ, y aquit caj aktuy 
ccaṯlahuaniṯ. ¡Tí ma̱kantaxtí 
tú cuanín nac ixlatámat yaj tú 
calip̱úhualh!

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱lim̱acaminiṯ 
Ixtic̱ú Dios 

(Mr. 12.35‑37; Lc. 20.41‑44)
41

 Amá lactalip̱au̱ fariseos 
aná ixtalaya̱najcú, 42

 huá 
ca̱liḵalasquínilh Jesús:
―Quila̱huaníu, ¿niculá 

puhuanáṯit ama min Cristo tí ama 
ca̱lakma̱xtuyá̱n? ¿Nicu ama taxtú?
―Aquín ccatziy̱áu̱ xlacata 

ixliṯalakapasni rey David ama huan 
―takálhtiḻh xlacán.

43
 Jesús ca̱huanipá:

―Entonces, ¿hua̱nchi acxni rey 
David ma̱lacpuhuá̱niḻh ixliṯlihueke 
Espíritu Santo xlá lim̱ap̱ac̱úhuiḻh 
Ixpu̱chiná? Lacatum nac Escrituras 
tzokniṯ:
 44 Quimpu̱chinacán Dios huánilh 

Quimpu̱chiná tí ama 
quilakma̱xtú:

“Catahuila ixpa̱xtún 
quimpu̱map̱aksiṉ hasta 
xní nacca̱makatlajá 
mienemigos xlacata acxtum 
natalakachixcuhuiy̱á̱n.”

45
 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, ¿nicu 

lip̱uhuanáṯit xlacata Cristo 
ixliṯalakapasni rey David nahuán si 
piẖuá rey David lim̱acá̱n Ixpu̱chiná 
tí ama lakma̱xtú?

46
 Amá lacchixcuhuíṉ ni ̱

tacátziḻh tú natakalhtiṉán y 
laṯa amá quilhtamacú yaj tí tú 
taliḵalhpútzalh ixtachihuiṉcán.

Jesús lic̱hihuiṉán ixkasatcán 
fariseos 

(Mr. 12.38‑40; Lc. 11.37‑54; 20.45‑47)

23  Jesús caṯalakaspítnilh ní 
ixtaya̱na hua̱k cristianos y 

ixdiscípulos, y ca̱huánilh:
2

 ―Fariseos y 
mima̱kalhtahuakeṉacán tapuhuán 
xlacata hua̱k ixtapáksiṯ Moisés 
huata xlacán tla̱n talim̱ap̱aksiṉán 
tú ixliṯlahuatcán cristianos. 
3

 Huixín cakaxpáttit y catlahuátit 
tú talim̱ap̱aksiṉán, pero nic̱xni 
caca̱makslihuekétit ixkasatcán 
porque xlacán tú talim̱ap̱aksiṉán 
ni ̱tama̱kantaxtí nac ixlatamaṯcán. 
4

 Xlacán talim̱ap̱aksí cristianos 
lactzú lactzú tachihuíṉ tú 
ixliṯlahuatcán la ̱catamac̱úquiḻh 
lactzinca tacuca, pero xlacán 
ni ̱talix̱amaputún ixmacancán 
porque talakatí tamac̱uquiṉán 
y ni ̱talakatí tacuca̱nán. 5 Acxni 
tatlahuá aktum liṯlá̱n taán ní 
tzamacán xlacata nacac̱xilhcán y 
naca̱liḵalhic̱án lactlá̱n cristianos. 
Nac ixmacxpa̱ncán taliṯaca̱xtay̱á 
lactzú cápsnat ní tatzokniṯ 
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ixtachihuíṉ Dios, y taca̱xya̱huá 
ixlhakaṯcán ma̱s laclhmá̱n xlacata 
naca̱lakapascán caniẖuá. 6 Nac 
fiestas talakatí caca̱ma̱xquic̱a 
lactlá̱n pu̱táhuiḻh y nac sinagogas 
tatahuilá nac ixlacatíṉ xlacata 
naca̱liḵalhic̱án la ̱lactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ. 7 Acxni tataxtú nac 
liṯamáu̱ y ní tzamacán talakatí 
caca̱map̱ac̱uhuic̱a lactalip̱au̱ 
maestros acxni ca̱huanicán kalhéṉ.

8
 ’Pero huixín ni ̱calactlancántit 

la ̱talá xlacán porque acxtum 
liṯac̱amán huixín, y ni ̱camaṯla̱níṯit 
tí naca̱lim̱ap̱ac̱uhuiy̱á̱n lactalip̱au̱ 
maestro porque hua̱k huixín 
kalhiy̱áṯit chaṯum talip̱au̱ 
maestro y huá aquit Cristo. 
9

 Juú nac caq̱uilhtamacú niṯí 
calim̱ap̱ac̱uhuíṯit mintic̱ucán 
porque namá tacuhuiṉí huata 
mac̱cha̱ní Dios Mintic̱ucán nim̱a ̱
huí nac akapú̱n. 10

 Huixín nic̱xni 
caliṯanú̱tit naca̱liḻhcac̱anáṯit 
xanapuxcun cristianos porque 
huata Cristo mac̱cha̱ní 
nalim̱a̱nu̱yáṯit mimpuxcucán. 
11

 Namá tí ma̱s naliṯamakxtaka 
naca̱macuaní xa̱makapitzi, huá 
namá ma̱s lanca ama huan nac 
quintapáksiṯ. 12

 Amá tí lanca 
lactaxtú amac̱a mac̱tic̱án hasta 
tu̱tzú, y amá tí tu̱tzú tamakxtaka 
amac̱a mac̱xtucán ta̱lhmá̱n.

Jesús lhu̱hua tú ca̱liy̱a̱huá 
xalactalip̱au̱ judíos

13
 ’Koxitaníṉ huixín 

akskahuinaníṉ fariseos y 
ixma̱kalhtahuakeṉacá̱n judíos, 
¡ni ̱catziy̱áṯit tú paṯ pa̱xtokáṯit! 
Laktzanka̱niṯántit porque ni ̱
tanu̱putunáṯit nac ixtapáksiṯ 

Dios ni ̱para lim̱akxtakáṯit tí 
catánu̱lh pues siempre tzakasayáṯit 
ma̱lacchahuaniyáṯit puhuiḻhta tí 
tanu̱putún.

14
 ’¡Laktzanka̱niṯántit huixín 

akskahuinaníṉ fariseos y 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ! Porque 
ca̱kskahuimaklhtiy̱áṯit ixchiccán 
viudas, y xlacata niṯí nacatzí 
minkasatcán lic̱atzi lhu̱hua 
kalhtahuakaniyáṯit Dios, 
pero ni ̱lá paṯ taxtuniyáṯit. 
15

 Laktzanka̱niṯántit porque 
lakatza̱layáṯit lhu̱hua pu̱latama̱n 
hasta xní naquiṯaka̱sáṯit 
chaṯum cristiano tí ni ̱lip̱a̱huán 
Dios; pero acxni tzucuyáṯit 
makaca̱najlayáṯit la ̱huixín 
ca̱najlayáṯit, ma̱s ma̱laktzankey̱áṯit 
pues lim̱a̱huacayáṯit tú ma̱siy̱áṯit 
y liḻhcay̱áṯit ma̱s ni ̱tuhua 
namaca̱ncán nac lhcúyaṯ que la ̱
ixlama xapu̱lh.

16
 ’¡Laktzanka̱niṯántit lakatziṉíṉ 

lacchixcuhuíṉ! Huixín huanáṯit: 
“Amá tí ni ̱ma̱kantaxtí ixtachihuíṉ 
ma̱squi ixpu̱siculan Dios 
lim̱a̱lácnu̱lh ni ̱kalhí tala̱kalhíṉ, 
pero amá tí ni ̱ma̱kantaxtí 
ixtachihuíṉ y lim̱a̱lácnu̱lh oro nim̱a ̱
huí ixpu̱lacni pu̱siculan, namá sí 
kalhí tala̱kalhíṉ.” 17

 ¡Takalhiṉíṉ 
lakatziṉíṉ! Quila̱huaníu, ¿tucu 
ma̱s ixtapalh, amá oro, o ma̱s 
ixtapalh ixpu̱siculan Dios ní 
ma̱nu̱caniṯ amá oro? 18

 Huixín na ̱
maṯla̱niy̱áṯit: “Amá tí ni ̱ma̱kantaxtí 
ixtachihuíṉ ma̱squi lim̱a̱lácnu̱lh 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios nac 
pu̱siculan ni ̱kalhí tala̱kalhiṉ, 
pero amá tí ni ̱ma̱kantaxtí 
ixtachihuíṉ y lim̱a̱lácnu̱lh 
tú liḻakachixcuhuic̱aniṯ Dios 
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ixakspú̱n amá pu̱lakachixcuhuiṉ, 
namá sí kalhí tala̱kalhíṉ.” 
19

 ¡Takalhiṉíṉ lakatziṉíṉ! 
Quila̱huaníu, ¿ma̱s ixtapalh amá 
liḻakachixcuhuiṉ, o ma̱s ixtapalh 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios ana 
ní huilic̱án tú ma̱lacnu̱nicán? 
20

 Aquit tancs cca̱huaniyá̱n, amá 
tí ni ̱ma̱kantaxtí ixtachihuíṉ y 
lim̱a̱lacnú ixpu̱lakachixcuhuic̱án 
Dios ma̱s kalhí tala̱kalhíṉ porque 
na ̱ta̱ma̱lacnu̱ma liḻakachixcuhuiṉ 
nim̱a ̱huí ixakspú̱n. 21

 Y amá tí ni ̱
ma̱kantaxtí ixtachihuíṉ y lim̱a̱lacnú 
ixpu̱siculan Dios ma̱s kalhí 
tala̱kalhíṉ porque na ̱ta̱ma̱lácnu̱lh 
tú tanu̱ma ixpu̱lacni pues Dios 
la ̱ixchic. 22

 Amá tí ni ̱ma̱kantaxtí 
ixtachihuíṉ y lim̱a̱lacnú akapú̱n 
ma̱s kalhí tala̱kalhíṉ porque na ̱
ta̱ma̱lacnú ixpu̱táhuiḻh Dios pues 
akapú̱n ixpu̱latama̱n Dios.

23
 ’¡Laktzanka̱niṯántit 

akskahuinaníṉ fariseos y 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos! 
Porque ni ̱tzankay̱áṯit mas̱tay̱áṯit 
la ̱liḻhcac̱aniṯ tú makalayáṯit nac 
mincaṯucuxtucán, hasta tú chanáṯit 
nac lacaquilhtiṉ na ̱mas̱tay̱áṯit para 
anis y menta, pero aktzonksuayáṯit 
tú pu̱la miliṯlahuatcán xlacata 
acxtum ixca̱lakalhamántit cristianos, 
acxtum ixca̱liḵalhíṯit, y aktum 
ixuilíṯit mintalacapas̱tacnicán 
ixlacatíṉ Dios. Aquit ni ̱cca̱huanimá̱n 
ni ̱camas̱táṯit tú makalayáṯit, 
pero pu̱la miliṯlahuatcán nac 
milatamaṯcán tú mas̱ ca̱macuaniyá̱n 
ixlacatíṉ Dios. 24

 ¡Lakatziṉíṉ 
lacchixcuhuíṉ huixín pues scarancua 
lacsacáṯit ni ̱naquilhtanu̱yáṯit tantum 
actzú chinchi, pero ni ̱acxcatziy̱áṯit 
acxni huayáṯit tantum tziy̱a!

25
 ’¡Laktzanka̱niṯántit 

huixín akskahuinaníṉ 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos 
y na ̱chuná huixín fariseos! 
Porque tla̱n ca̱lakchekey̱áṯit 
mimpu̱huay̱cán, pero amá 
tahuá nim̱a ̱ca̱lim̱aṯzamayáṯit 
liṯama̱huaniṯántit tú kalhaniṯántit 
y tú ca̱kskahuimaklhtiṉiṯántit 
xa̱makapitzi. 26

 Lakatziṉíṉ huixín 
fariseos, ma̱s ca̱macuaniyá̱n yaj 
cakalhántit tú ca̱lim̱aṯzamayáṯit 
mimpu̱huay̱cán, y chuná acxni 
naca̱lacxiquiyáṯit xlic̱a̱na lactlá̱n 
natahuán.

27
 ’¡Ni ̱paṯ taxtuniyáṯit 

huixín akskahuinaníṉ 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos y 
fariseos! Porque milatamaṯcán 
ccaṯa̱ma̱lacastuca la ̱laclá̱n gavetas 
xalac campúsa̱ntu; ixmacnicán tla̱n 
cac̱a̱xya̱huacaniṯ, pero ixpu̱lacni 
puro laclix̱cájnit lúcut taju̱ma. 
28

 Chuná jaé huixín ixlacatiṉcán 
cristianos, liṯanu̱yáṯit lactlá̱n 
cristianos, pero minacujcán 
lix̱cájnit ixkásat pues lhu̱hua tú ni ̱
tla̱n huanáṯit y tlahuayáṯit.

29
 ’¡Laktzanka̱niṯántit 

huixín akskahuinaníṉ 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos 
y fariseos! Porque profetas 
nim̱a ̱tamákniḻh xalakmaká̱n 
miliṯalakapasnicán, huixín 
caṯlahuaniyáṯit monumentos 
ixca̱liḻacapa̱staccán, y amá lactlá̱n 
cristianos tla̱n cac̱a̱xya̱huaniyáṯit 
ixpu̱taju̱ncán. 30

 Y nac ixlacatiṉcán 
tatla̱niy̱áṯit y huanáṯit: “Para aquín 
xactilatamáu̱ amá quilhtamacú, ni ̱
xactica̱lim̱akxtakui caca̱maknic̱a.” 
31

 ¡Akskahuinaníṉ lacchixcuhuíṉ! 
Piẖuá mintachihuiṉcán tla̱n 
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ca̱liḻakapascanáṯit xlacata 
huixín ixmakslihuekenaníṉ 
amá tí tamákniḻh profetas. 
32

 ¡Chí camaṯancsputútit huixín 
tú tama̱lacatzuquiṉiṯ xalakmaká̱n 
miliṯalakapasnicán!

33
 ’¡Ni ̱catachokótit porque 

huixín la ̱akskahuinaníṉ lu̱hua; 
niṯú calip̱uhuántit, acxtumatiyá ni ̱
paṯ taxtuniyáṯit nachipináṯit nac 
puakxtakajni ní naxokoṉanáṯit! 
34

 Para ni ̱ca̱najlayáṯit aquit 
cama ca̱ma̱lakacha̱niyá̱n 
profetas tí talic̱hihuiṉán 
Dios, lakskalala lacchixcuhuíṉ 
tí ca̱ma̱xquí ixtapuhua̱ncán 
Espíritu Santo, y huixín paṯ 
ca̱snokáṯit y ca̱ma̱kxtakajniy̱áṯit 
nac sinagogas y makapitzi paṯ 
ca̱makniy̱áṯit nac culu̱s, y tunuj paṯ 
cap̱u̱tlakayáṯit katunu cac̱hiquíṉ 
ní natalatamap̱utún. 35

 Pero huá 
jaé cristianos tí talama̱na jaé 
quilhtamacú ama taxokoṉaní Dios 
ixlis̱tacnicán amá lacchixcuhuíṉ tí 
ca̱ma̱lakacha̱niṯ y ca̱maknic̱aniṯ laṯa 
xla̱huán timaknic̱a amá tla̱n chixcú 
Abel hasta ixlis̱tacni Zacarías 
ixkahuasa Berequías amá profeta 
tí tamákniḻh miliṯalakapasnicán 
lacatzú ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios 
nac pu̱siculan. 36

 Hua̱k ixlis̱tacnicán 
profetas Dios ca̱mac̱stucniṯ y 
ama ca̱maṯají nataxokoṉán huá 
jaé cristianos tí talama̱na jaé 
quilhtamacú.

Jesús laktasá Jerusalén 
(Lc. 13.34‑35)

37
 ’¡Jerusalén! ¡Koxitá 

quincac̱hiquíṉ Jerusalén! Juú 
ca̱maknic̱aniṯ hua̱k lactalip̱au̱ 
profetas y cac̱talaliṉcán 

lacchixcuhuíṉ tí ca̱ma̱lakacha̱niṯ 
Dios namaktay̱ayá̱n. Ni ̱caj maktum 
aquit cca̱ma̱makstokpútulh 
quincamán xala jaé cac̱hiquíṉ 
na ̱chuná la ̱tantum chaṯ xtiḻa̱n 
cap̱aṯanú ca̱maklhtiṉán hua̱k 
lactzú itskatá̱n, pero xlacán ni ̱
tamaṯlá̱niḻh tú cca̱ma̱lacnú̱nilh. 
38

 Pero talaktzanka̱niṯ porque 
yaj maka̱s tzanká acxni hua̱k 
ákxtaka amac̱a ca̱kxtakmakancán. 
39

 Y cca̱huaniyá̱n, yaj amá̱n 
quilac̱xiláu̱ hasta xní nachá̱n 
quilhtamacú acxni huixín huanáṯit: 

“Chí yaj camá̱n lakmakanáu̱ y 
camá̱n lip̱a̱huanáu̱ namá chixcú 
tí quinca̱ma̱lakacha̱niniṯán 
Quimpu̱chinacán Dios.”

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama min 
ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú 

(Mr. 13.1‑23; Lc. 21.5‑24; 17.22‑24)

24  La ̱ca̱lic̱hihuiṉankoḻh 
Jesús amá lacchixcuhuíṉ, 

caṯaṯáxtulh ixdiscípulos nac 
pu̱siculan táalh pakán ní 
ixtalhtatá. Acxni lihua tataxtukoḻh 
makapitzi ixdiscípulos tzúculh 
taliṯac̱hihuiṉán xlacata cacác̱xilhli 
amá laclá̱n pu̱laclhu̱hua chiqui 
nim̱a ̱ixca̱liṯlahuacaniṯ amá 
lanca pu̱siculan xla Jerusalén. 
2

 Jesús huata ca̱káxmatli y chuné 
ca̱kálhtiḻh:
―Huixín cac̱xiláṯit la ̱ixliḻaclá̱n 

cac̱a̱xya̱huacaniṯ namá pu̱siculan 
pero ni ̱catziy̱áṯit xlacata ni ̱
ixlim̱aka̱s quilhtamacú ni ̱ama 
tamakxtaka ni ̱para akstum chíhuix 
nac ixpu̱tay̱ hua̱k páṯzaps, ¡hua̱k 
ama ca̱lactlahuako̱cán!

3
 Astá̱n tiṯum tácha̱lh nac Monte 

de los Olivos ana ní ixtatamakxtaka. 
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Jesús curucs ixuí acxni makapitzi 
ixdiscípulos caṯzeḵ takalasquínilh:
―Quila̱huaníu, ¿xnicu ama 

quiṯaxtú jaé tú quila̱liṯac̱hihuiṉáu? 
¿Niculá paṯ tamparaya ixlim̱aktuy 
caq̱uilhtamacú? ¿Tucu xla̱huán 
ama tasí acxni amá a̱huatiyá 
quilhtamacú nachitamparaya?

4
 Jesús ca̱huañilh tú 

ixtacatzip̱utún:
―Skálalh calatapáṯit niṯí 

naca̱kskahuiyá̱n, 5 porque lhu̱hua 
tamá̱n tamín y ama taliṯanú xlacán 
Cristo tí mimá̱n ca̱lakma̱xtuyá̱n, y 
como na ̱tancs ama tachihuiṉán, 
lhu̱hua ama taca̱najlá 
ixtachihuiṉcán. 6 Paṯ kaxpatáṯit la ̱
lic̱hihuiṉancán guerras y la ̱tla̱n 
natara̱makní cristianos, pero ni ̱
cajicuántit pues tamaclacasquiní 
pu̱la chú naquiṯaxtú, y jaé 
cajcú ixquilhtzúcut tú ama lá 
a̱stá̱n. 7 Aktum cac̱hiquíṉ ama 
ta̱ra̱nica tunuj cac̱hiquíṉ, aktum 
pu̱latama̱n ama ta̱ra̱nica tunuj 
pu̱latama̱n. Ama lá tatzíncsnit y 
ama min tip̱a̱katzi táṯat caniẖuá 
caq̱uilhtamacú, y tíyat ama tatlaná 
caniẖuá cac̱hiquíṉ. 8 Laṯa jaé 
tú nac̱xiláṯit ta̱kxtakajni cajcú 
ixquilhtzúcut tú ama min a̱stá̱n.

9
 ’Caj quilacata lhu̱hua 

ama ca̱siṯziṉiyá̱n hasta 
paṯ ca̱ma̱kxtakajnic̱anáṯit 
y ca̱maknic̱anáṯit. 
10

 Amá quilhtamacú lhu̱hua ama 
caṯzanka̱ní lic̱amama natalip̱a̱huán 
Dios, y ama tara̱siṯziṉí hasta ta̱má̱n 
tara̱liakskahuinán y tara̱macama̱stá 
nac pu̱map̱aksiṉ. 11

 Na ̱lhu̱hua 
akskahuinaníṉ lacchixcuhuíṉ 
ama talic̱hihuiṉán Dios xlacata 
naca̱lip̱a̱huancán y lhu̱hua ama 

talip̱a̱huán ixtachihuiṉcán. 
12

 Makapitzi tí ama talip̱a̱huán 
Dios ama tamakslihueké lix̱cájnit 
ixkasatcán cristianos y yaj ama 
tara̱lakalhamán. 13

 Pero amá 
tí ni ̱tachokó y tay̱aní hasta 
xní natiṯaxtukó jaé ni ̱lactlá̱n 
quilhtamacú namá ama lakma̱xtú 
ixlis̱tacni. 14

 Porque ixtapáksiṯ 
Dios nim̱a ̱cma̱lacatzuquiṉiṯ 
amac̱a lic̱hihuiṉancán ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú xlacata hua̱k 
cristianos natalakapasa ixtachihuíṉ 
Dios; y entonces ama lá spútut.

15
 ’Aquit cca̱huaniyá̱n, acxni 

nac̱xiláṯit kantaxtuma amá tú 
tzokli profeta Daniel la ̱talic̱hiyá 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios amá 
laclix̱cájnit cristianos nim̱a ̱ta̱má̱n 
tamín xala mákat (¡Tla̱n cakáxmatli 
tí liḵalhtahuakama tú lic̱hihuíṉalh 
Jesús!), 16

 tí talama̱na nac pu̱latama̱n 
Judea catatzá̱lalh nac ca̱lacsipijni 
y nac caq̱uihuíṉ. 17

 Tí tac̱xtuniṯ 
nahuán ixakstíṉ ixchic, ¡catzá̱lalh 
laṯa yá y niṯú camá̱xtulh; 18

 y amá 
tí aniṯ ixcaṯucuxtu ni ̱calaktáspitli 
ixlhákaṯ! 19

 ¡Koxitaníṉ lacchaján 
tí takalhí nahuán itskatacán y ya ̱
talakahuán, o tatziquijcú; snu̱n ama 
ta̱kxtakajnán! 20

 Camaksquíntit Dios 
ni ̱caca̱lakchá̱n jaé ta̱kxtakajni acxni 
lonknán, o aktum quilhtamacú 
hua̱k jaxpa̱nántit nahuán. 21

 Porque 
paṯ maklhcatziy̱áṯit ta̱kxtakajni la ̱
nim̱a ̱nic̱xni ca̱ma̱kxtakajniṉiṯ Dios 
ixcamán, ni ̱para ama mimpará 
ta̱kxtakajni la ̱amá nim̱a ̱paṯ 
acxiláṯit. 22

 Dios mac̱tzuhuiṉiṯ 
jaé ixquilhta ta̱kxtakajni xlacata 
natataxtuní tí xlá ca̱lacsacniṯ 
pues para ni ̱chú ixtláhualh hua̱k 
cristianos ixtalaktzanka̱koḻh.
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23
 ’Amá quilhtamacú para tí 

ca̱huaniyá̱n xlacata Cristo chiniṯ 
nac aktum pu̱latama̱n o miniṯ 
latamá nac aktum cac̱hiquíṉ, 
huixín ni ̱caca̱najlátit. 24

 Porque 
ama talactaxtú lacchixcuhuíṉ 
tí natahuán xlacán Cristo, y 
makapitzi jaé lacchixcuhuíṉ ama 
taliṯanú talic̱hihuiṉán Dios, y ama 
talim̱a̱lacahua̱ní cristianos laclanca 
tascújut xlacata tla̱n nata̱kskahuí 
hasta amá tí ca̱lacsacniṯ Dios. 
25

 Aquit tla̱n cca̱lacspiṯnimá̱n tú 
ama quiṯaxtú jaé quilhtamacú, 
26

 y para tí ca̱kskahuiputuná̱n 
y ca̱huaniyá̱n: “Cristo taspitniṯ 
y chihuiṉampu̱lá nac desierto”, 
huixín ni ̱capítit acxiláṯit; y para 
tí ca̱huaniyá̱n: “Cristo chiniṯ y 
tatzeḵniṯ nac aktum ákxtaka”, 
huixín ni ̱caca̱najlátit. 27

 Aquit 
cca̱huaniyá̱n, acxni nacmín 
ixlim̱aktuy cama tasí la ̱acxni jilí 
y maklipa caniẖuá lacacha̱nkó, 
chuná aquit Xatalacsacni Chixcú 
amac̱a quic̱xilhcán ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú. 28

 Chuná liṯum 
amac̱a quintalakapascán la ̱acxni 
ní tantum quitzistanca hua̱k chu̱n 
ixacstucán tatamakstoka.

Jesús lic̱hihuíṉán la ̱ama min 
ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú 

(Mr. 13.24‑37; Lc. 21.25‑33; 17.26‑30, 34‑36)
29

 ’La ̱nakantaxtukó jaé 
ta̱kxtakajni nim̱a ̱cca̱liṯac̱hihuiṉán 
chichiní yaj ama ma̱xkakeṉán, papá 
yaj ama lacahua̱nán caṯzisní, stacu 
ama tatasí la ̱ama tapaṯastá, y laṯa 
tú anán ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú na ̱
ama tatatlaná acxni naquintac̱xila 
nacmín ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú. 
30

 Nac akapún ama tasí la ̱aquit 

Xatalacsacni Chixcú cama 
taxtuyac̱hi, y hua̱k cristianos xala 
caq̱uilhtamacú acxni naquintac̱xila 
la ̱ctac̱tama nac akapú̱n y la ̱
ixliḻanca ckalhí quiliṯlihueke y 
quilim̱ap̱aksíṉ, ama tzucú tatasá 
laṯa talip̱uhuán tú tatlahuaniṯ. 
31

 Entonces caniẖuá ama takaxmatí 
la ̱macahuán amá lanca ixtrompeta 
Dios acxni aquit cama ca̱lim̱ap̱aksí 
ángeles catama̱mákstokli hua̱k 
ixcamán Dios tí ca̱lacsacniṯ laṯa 
hua̱k ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú.

Tí takaxmatputún caliḻacahuá̱nalh 
la ̱akasnapankán quihui

32
 ’Huixín tla̱n cac̱xílhtit tú 

pa̱xtoka akatum suja, acxni 
akayujniṯ y tzucú taxtuní 
laksnapanka ixpakán huixín 
tancs catziy̱áṯit xlacata yaj maka̱s 
ama lacatzucú ixquilhta lhcac̱na. 
33

 Pues aquit cca̱huaniyá̱n, acxni 
nac̱xiláṯit natzucú kantaxtú 
laṯa tú cca̱lim̱a̱kalhchihuiṉíṉ 
cacatzíṯit xlacata yaj maka̱s 
tzanká nactaspita caq̱uilhtamacú. 
34

 Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, jaé 
tú cca̱liṯac̱hihuiṉán hua̱k ama 
kantaxtú ya ̱para taniḵó nahuán 
cristianos xala jaé quilhtamacú. 
35

 Caq̱uilhtamacú y akapú̱n ama 
laktzanká, pero quintachihuíṉ 
ni ̱ama laktzanká hasta xní 
nakantaxtukó tú cca̱huanín.

Niṯí catzí tucu yá hora 
ama min Jesús

36
 ’Pero niṯí catzí tucu yá hora ama 

lakchá̱n jaé chichiní, ni ̱para ángeles, 
ni ̱para aquit Ixkahuasa Dios; huata 
Quintic̱ú catzí tucu yá quilhtamacú 
nalá spútut caq̱uilhtamacú.
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37
 ’Acxni aquit Xatalacsacni 

Chixcú nacmín ixlim̱aktuy lhu̱hua 
ama tapa̱xtoka la ̱caq̱uiṯaxtúnilh 
amá cristianos tí ixtalama̱na acxni 
latáma̱lh Noé. 38

 Amá quilhtamacú 
acxni ya ̱ixkantaxtú amá spútut 
niṯú ixtalip̱uhuán y ma̱s chá 
ixtatamakaxtoka ixtalip̱a̱xahuá tú 
ixtakalhí. 39

 Pero acxni lákcha̱lh 
spútut quilhpa̱xtum taniḵoḻh, y 
acxni na ̱nacmín aquit Xatalacsacni 
Chixcú lhu̱hua aktziyaj cama 
ca̱lakchín porque ni ̱taca̱najlaniṯ tú 
clic̱hihuiṉán. 40

 Amá quilhtamacú 
para chaṯuy lacchixcuhuíṉ acxtum 
tascujma̱na ixcaṯucuxtucán chaṯum 
amac̱a makxtakcán y xac̱haṯum 
amac̱a lakma̱xtucán. 41

 Para chaṯuy 
lacchaján tasquitima̱na chaṯum 
amac̱a lakma̱xtucán y xac̱haṯum 
amac̱a makxtakcán.

42
 ’Aquit camá̱n ca̱ma̱macquiy̱á̱n 

tú miliṯlahuatcán, ¡siempre skálalh 
calatapáṯit porque ni ̱catziy̱áṯit 
xnicu cama ca̱lakchiná̱n aquit 
Mimpu̱chinacán! 43

 Huixín 
skálalh calatapáṯit la ̱chaṯum 
chixcú tí skálalh lhtatá xlacata 
ni ̱natatanú kalha̱naníṉ, 
porque para aktziyaj tachipá 
kalha̱naníṉ tla̱n tamakkalha̱nán. 
44

 Acxni aquit Xatalacsacni 
Chixcú nacmín ixlim̱aktuy niṯí 
aktziyaj cma̱noklhuputún; huá 
cca̱liẖuaniyá̱n, ni ̱ca̱ktzonksuátit tú 
cca̱huanín, ¡skálalh catahuilátit!

45
 ’Aquit clacasquín 

camakslihuekétit amá tasac̱ua 
tí makxtaka ixpatrón nac ixchic 
xlacata naca̱ma̱huí y nacac̱uentaja 
ixcamán y xa̱makapitzi ixtasac̱ua. 
46

 ¡Snu̱n cama lip̱a̱xahuá namá 
cristiano tí nacma̱noklhú 

tlahuama tú clim̱ap̱áksiḻh! 
47

 Tancs cma̱lacnu̱ní cama 
macama̱xquí tú ckalhí xlacata xlá 
naquincuetajní, 48

 na ̱chuná la ̱amá 
patrón lip̱a̱xahuá tí kaxmatní tú 
lim̱ap̱áksiḻh ixtasac̱ua; pero para 
amá tasac̱ua lix̱cájnit ixkásat y 
puhuán ixpatrón ni ̱sok ama min, 
49

 entonces tzucú ca̱ma̱kxtakajní 
xa̱makapitzi ixtaṯasac̱ua y xlá 
tzucú caṯa̱kachí y caṯap̱a̱xahuá tí 
na ̱talaktzanka̱niṯ. 50

 Pero ni ̱para 
catzí acxni taspita ixpatrón y 
aktziyaj ma̱noklhú tú tlahuama. Xlá 
castigartlahuá pues ni ̱káxmatli tú 
lim̱ap̱áksiḻh. 51

 ¡Koxitaníṉ huixín 
para na ̱chuná cca̱ma̱noklhuyá̱n! 
Porque paṯ ca̱macapincanáṯit nac 
puakxtakajni, y aná paṯ tasayáṯit y 
tatlanca̱niy̱áṯit laṯa lip̱uhuanáṯit tú 
tlahuátit.

Jesús lic̱hihuiṉán tú tapa̱xtoka 
chac̱áu̱ lactzumaján

25  ’Amá quilhtamacú acxni 
nacmimpará ixlim̱aktuy 

lhu̱hua ama caq̱uiṯaxtuní la ̱
jaé chac̱áu̱ lactzumaján nim̱a ̱
ca̱huanica nataán tamakskoyutiyá 
chaṯum kahuasa nim̱a ̱ixama 
tamakaxtoka. 2-4

 Chaq̱uitzis akspitaj 
ixtalama̱na, la ̱tamaṯzamakoḻh 
ixlámparajcán táliḻh gas aparte 
xlacata naca̱lis̱kalhcán para 
ixlakoḻh nac tijia. Xa̱makapitzi 
takalhíṉ ixtahuaniṯ porque ni ̱táliḻh 
gas aparte para ixtamakasputa 
nac tijia. 5 Amá xalíi̱ṯ kahuasa 
makapálalh ni ̱sok chilh, y amá 
lactzumaján talhtátalh lacapunchú. 
6

 Lacatzú tzis̱a makapitzi cristianos 
tzúculh ta̱ktasá: “¡Mimajá namá 
kahuasa tí ama tamakaxtoka, 

SAN MATEO 24 ,  25



65

capítit lakapa̱xtokáṯit!” 7 Hua̱k amá 
lactzumaján lacapala tatáq̱uiḻh 
y tzúculh tla̱n tamaṯzamá 
ixpu̱skoncán. 8 Pero amá chaq̱uitzis 
tí niṯú ixtalim̱ín tahuánilh 
xa̱makapitzi: “Quila̱ma̱squihuíu̱ 
actzú gas porque quilámparajcán 
tamixma̱najá y yaj talacahua̱nán.” 
9

 Xlacán takalhtíṉalh: “Ni ̱
ama quincac̱cha̱niyá̱n para 
cca̱ma̱xquiy̱á̱n, mejor capítit 
tama̱huayáṯit ana ní stac̱án.” 
10

 Amá takalhiṉíṉ lactzumaján 
táalh talacaputzá gas y ya ̱para 
ixtachín acxni chilh xalíi̱ṯ kahuasa 
y xa̱makapitzi lactzumaján 
como tla̱n ixtaca̱xtlahuaniṯ 
ixlámparajcán tamakskoyúliḻh 
amá kahuasa y tatánu̱lh nac 
ákxtaka ní ixtlahuamac̱a fiesta 
y ma̱lacchahuaca puhuiḻhta. 
11

 Acxni táchilh xa̱makapitzi 
lactzumaján, tzúculh talakatlaka 
puhuiḻhta; ixtahuán: “¡Señor, 
señor, quila̱ma̱lacquiṉíu!” 12

 Pero 
amá kahuasa ca̱kálhtiḻh: “Ni ̱lá 
cca̱ma̱lacquiṉiyá̱n porque ni ̱
cca̱lakapasá̱n.”

13
 La ̱ca̱huanikoḻh jaé 

takalhchihuíṉ Jesús ca̱huanipá:
―Aquit cca̱liḻacspiṯnín jaé 

takalhchihuíṉ la ̱miliḻatamaṯcán. 
¡Skálalh catahuilátit porque ni ̱
catziy̱áṯit tucu yá hora o tucu yá 
chichiní aquit Xatalacsacni Chixcú 
cama ca̱lakchiná̱n ixlim̱aktuy 
caq̱uilhtamacú!

Chaṯum patrón ca̱ma̱sac̱uaní 
tumiṉ ixtasac̱ua

14
 ’Amá quilhtamacú makapitzi 

ama caq̱uiṯaxtuní la ̱ixtasac̱ua 
chaṯum patrón tí an paxia̱lhnán 

mákat pu̱latama̱n, pero antes 
nataxtú caṯasánilh ixtasac̱ua y 
ca̱má̱xquiḻh chaṯunu tumiṉ xlacata 
natama̱scujuní y natama̱stacaní.

15
 ’Chaṯum má̱xquiḻh akquitzis 

miḻh tumiṉ, chaṯum má̱xquiḻh 
aktuy miḻh tumiṉ y xac̱haṯum 
má̱xquiḻh aktum miḻh tumiṉ, pues 
chaṯunu ixca̱lakapasa la ̱ixtascuja. 
La ̱caṯa̱lacca̱xlakoḻh ixtasac̱ua 
amá chixcú alh paxia̱lhnán la ̱
ixlaclhca̱niṯ. 16

 Amá tí maklhtíṉalh 
akquitzis miḻh tumiṉ tzúculh 
tama̱huanán y tláhualh negocio, 
chuná tlájalh akquitzis miḻh liẖuacá. 
17

 Amá tí maklhtíṉalh aktuy miḻh 
na ̱ma̱scújulh y tlájalh piṯa chuná 
liṯum. 18

 Pero amá tí maklhtíṉalh 
aktum miḻh ni ̱ma̱scújulh huata 
cá̱huaxli caṯiyatni y aná múju̱lh 
ixtumiṉ ixpatrón xlacata ni ̱
natzanká.

19
 ’Pasárlalh quilhtamacú y 

maktum amá patrón tí ixaniṯ 
paxia̱lhnán quiṯáspitli y tuncán 
caṯasánilh ixtasac̱ua xlacata 
nacaṯaṯlahuá taxokóṉ. 20

 Amá 
tí maklhtíṉalh akquitzis miḻh 
tumiṉ ixtlajaniṯ liẖuacá huánilh 
ixpatrón: “Señor, huix quima̱xqui 
akquitzis miḻh, chí uchu huí 
a̱kquitzis miḻh liẖuacá nim̱a ̱
ctlajaniṯ laṯa cma̱scújulh mintumiṉ.” 
21

 Kalhtíṉalh ixpatrón: “¡Clakatí 
mintascújut! Huix talip̱au̱ tasac̱ua 
pues caj actzú cma̱xquíṉ y huix 
ma̱stacaniṯa quintumiṉ; camá̱n 
ma̱xquiy̱á̱n ma̱s lhu̱hua xlacata 
naquimaktakalhniya. Chí catanu 
nac quínchic xlacata acxtum 
nalip̱a̱xahuayáu̱ mintascújut.” 
22

 Acxni tocárliḻh amá tí 
maklhtíṉalh aktuy miḻh huánilh 
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ixpatrón: “Señor, huix quima̱xqui 
aktuy miḻh, chí uchu huí aktuy miḻh 
liẖuacá nim̱a ̱ctlajaniṯ.” 23

 Kálhtiḻh 
ixpatrón: “¡Snu̱n clip̱a̱xahuayá̱n! 
Huix talip̱au̱ tasac̱ua pues caj 
actzú cma̱xquíṉ y huix liṯlajaniṯa 
quintumiṉ; camá̱n ma̱xquiy̱á̱n ma̱s 
xlacata naquima̱scujuniya. Pero chí 
catanu nac quínchic xlacata acxtum 
napa̱xahuayáu̱.” 24

 Ixlip̱untzú na ̱
chilh amá tí ixmaklhtiṉaniṯ aktum 
miḻh tumiṉ, xlá huánilh ixpatrón: 

“Señor, aquit ccatzí xlacata huix 
lakatiy̱a akchipaya y taṯamakxtaka 
tú ni ̱lis̱cujniṯa, y para xactitlájalh 
na ̱ixquintímaklhti. 25

 Huá xlacata 
clim̱áq̱uiḻh mintumiṉ, uchu huí 
mintumiṉ nim̱a ̱quima̱xqui, niṯú 
tzanká ni ̱para macstum.” 26

 Amá 
patrón kálhtiḻh: “¡Takalhíṉ tasac̱ua! 
Para ixcatziy̱a aquit ctaṯamakxtaka 
y cakchipá tú ni ̱clis̱cujniṯ, 27

 pues 
ixtima̱nu quintumiṉ nac banco 
xlacata acxni xactiquiṯáspitli 
ixquintima̱xqui xaskata 
nim̱a ̱tlajaniṯ.” 28

 Amá patrón 
lim̱ap̱aksíṉalh: “¡Camaklhtíṯit 
jaé chixcú namá tumiṉ nim̱a ̱
chipaniṯ y cama̱xquíṯit tí kalhí 
akcáu̱ miḻh! 29

 Porque tí kalhiy̱á 
tú maclacasquín ma̱s amac̱a 
ma̱xquic̱án xlacata nakalhta̱xtuní, 
pero tí caj actzú kalhí amac̱a 
maklhtic̱án hasta tú ixlis̱kalhmac̱a. 
30

 Y jaé chixcú camacapítit ní 
naxokoṉán ixliṯakalhíṉ; aná ama 
tasá y tatlanca̱ní laṯa lip̱uhuán tú 
tlahuaniṯ.”

Tí maktay̱á ixtac̱ristiano 
la ̱camaktáy̱alh Jesús

31
 ’Amá quilhtamacú acxni 

nacmimpará ixlim̱aktuy, aquit 

Xatalacsacni Chixcú cama 
tahuilá nac quimpu̱map̱aksiṉ 
la ̱chaṯum rey hua̱k ángeles 
ama quintaliṯamakspita; 
32

 y cristianos xala caq̱uilhtamacú 
ama quintalakchín nac 
quilacatíṉ. Aquit pu̱tuy cama 
ca̱map̱itzí hua̱k cristianos, tí 
takaxmatniṯ quintachihuíṉ, y tí 
takaxmatmakaniṯ, naccaṯlahuá na ̱
chuná la ̱chaṯum chixcú tí pu̱tum 
ca̱macá̱n ixborregos y pu̱tum 
ca̱macá̱n chivos. 33

 Pu̱tum cristianos 
tí ixtakaxmatniṯ quintachihuíṉ 
cama ca̱macá̱n pakán nac 
quimpakca̱na, y xap̱u̱tum tí ni ̱
takaxmatniṯ quintachihuíṉ cama 
ca̱macá̱n pakán nac quimpakxuiqui. 
34

 Amá pu̱tum cristianos tí 
taya̱na pakán quimpakca̱na cama 
ca̱huaní: “Capa̱xahuátit huixín tí 
ca̱lacsacniṯán Quintic̱ú pues chí 
paṯ tanu̱yáṯit nac mimpu̱tahuiḻhcán 
nim̱a ̱ca̱liḵalhiṉiṯán laṯa titláhualh 
caq̱uilhtamacú. 35

 Acxni ctzincsli 
huixín quila̱ma̱huíu̱; acxni 
ckálhtilh huixín quila̱ma̱kotíu̱; 
acxni xacaktzanka̱niṯ huixín 
quilaṯa̱maklhtatáu. 36

 Acxni 
ni ̱xakalhí quilhákaṯ huixín 
quila̱ma̱squihuíu̱; acxni xactaṯatlá 
y xactanu̱ma nac pu̱lac̱híṉ huixín 
quila̱lakpaxia̱lhnáu.” 37

 Entonces 
amá tí takaxmatniṯ quintachihuíṉ 
ama quintakalasquiní: 

“Quimpu̱chinacán, ¿xnicu 
ixkalhtípaṯ y aquín ccaṯa̱kotnán? 
38

 ¿Xnicu ixaktzanka̱niṯa y 
ccaṯa̱maklhtatán? ¿Xnicu 
ni ̱ixkalhiy̱a milhákaṯ y 
cca̱ma̱squihuíṉ? 39

 Ni ̱para 
caksanáu̱, ¿xnicu ixtaṯatlaya 
o ixtanú̱paṯ nac pu̱lac̱híṉ y 
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aquín cca̱lakpaxia̱lhnán?” 
40

 Amá quilhtamacú aquit cama 
ca̱kalhtí: “Huixín ni ̱acxcatzíṯit 
acxni quila̱maktay̱áu, pero 
laṯa tú tlahuátit ixlacatacán 
amá quinatac̱amán tí niṯú 
ixtakalhí caq̱uilhtamacú 
la ̱aquit quila̱maktay̱aniṯáu y 
quila̱lakalhamaniṯáu.”

41
 ’Entonces cama talakaspita ní 

taya̱na amá pu̱tum cristianos nac 
quimpakxuiqui y cama ca̱huaní: 

“¡Huixín ni ̱quila̱ma̱lacatzuhuíu̱! 
Mimpu̱tahuiḻhcán na ̱ca̱xlaniṯtá, 
paṯ caṯa̱xokoṉanáṯit tlajaná 
xa̱huá tí talis̱cuja; xlacán 
tatlahuá tú ni ̱tla̱n y huixín 
ca̱makslihuekétit, pues chí cata̱látit 
ta̱kxtakajni tú ca̱lakcha̱má̱n. 
42

 Aquit cca̱maksquín chau y 
ni ̱quila̱ma̱huíu̱; cca̱maksquín 
chúchut y ni ̱quilaṯa̱kotnáu; 
43

 cmaksquín quilaṯa̱maklhtatáu 
acxni xacaktzanka̱niṯ y 
quilap̱u̱tlakaxtúu cminchiccán; 
lakoḻh quilhákaṯ y ni ̱quila̱ma̱xquíu̱; 
ctáma̱lh nac tama laṯa xactaṯatlá y 
quima̱nu̱ca nac pu̱lac̱híṉ y huixín ni ̱
quila̱lakpaxia̱lhnáu.” 44

 Xlacán ama 
quintakalhtí: “Quimpu̱chinacán, 
¿xnicu ni ̱cca̱maktay̱án acxni 
huix istzíncspaṯ, ixkalhtípaṯ, 
ixaktzanka̱niṯa, ni ̱ixkalhiy̱a 
milhákaṯ, ixtaṯatlaya, ixtanú̱paṯ nac 
pu̱lac̱híṉ? Ni ̱para tziná caksanáu̱ 
acxni cca̱lakatza̱lán.” 45

 Aquit 
cama ca̱kalhtí: “Makatunu xní 
ca̱lakatza̱látit amá quinatac̱amán 
tí ixtalacasquín caca̱maktay̱átit 
aquit quila̱lakmakáu.” 46

 Jaé 
cristianos amac̱a ca̱maca̱ncán nac 
puakxtakajni ní taxokoṉama̱na 
nahuán canic̱xnihuá quilhtamacú; 

y tí takaxmatniṯ quintachihuíṉ 
ama tatahuilá ixpu̱tahuiḻhcán nac 
akapú̱n ana ní natalatamá hua̱k 
naminac̱há quilhtamacú.

Xanapuxcun judíos talacchihuiṉán la ̱
natamakní Jesús 

(Mr. 14.1‑2; Lc. 22.1‑2; Jn. 11.45‑53)

26  La ̱ca̱huanikoḻh Jesús jaé 
laclanca talacapa̱stacni, 

xlá ca̱ma̱lacapa̱stácalh ixdiscípulos 
2

 xlacata istzanká aktuy chichiní 
natlahuacán liḻakachixcuhuiṉ 
xla ixpa̱xcuajcán judíos nim̱a ̱
ixtama̱kantaxtí caṯa caṯa, y pi ̱
huá amá chichiní xlá ixamac̱a 
macama̱stac̱án ixmacancán 
ixenemigos ixamac̱a maknic̱án nac 
culu̱s.

3
 Jesús tancs ixquilhcha̱niṯ 

porque nac ixlacaquilhtiṉ ixchic 
lihua xapuxcu cura Caifás 
ixtatamakstokniṯ xanapuxcun 
curas, ixma̱kalhtahuakeṉacán 
judíos y lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ. 
4

 Xlacán talacchihuíṉalh 
la ̱nataliakskahuinán xlacata 
natama̱nú nac pu̱lac̱híṉ y tla̱n 
natamakní. 5 Huata ixcaṯzanka̱ní 
natalaclhcá tuya chichiní pues 
ixtahuán:
―Ni ̱cachipahuí laṯa jaé cha̱ma 

tacuhuiṉí xla quimpa̱xcuajcán 
porque tla̱n tasiṯzí y tamaklhtiṉán 
cristianos tí talip̱a̱huán.

Chaṯum puscaṯ macuilí perfume 
Jesús 

(Mr. 14.3‑9; Jn. 12.1‑8)
6

 Jesús alh lakpaxia̱lhnán Simón 
amá tí tima̱ksá̱niḻh acxni ixkalhí 
lepra, xlá ixlama nac Betania. 7 Aná 
ta̱hualhtataca, y laṯa ixuay̱ama 
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chaṯum puscaṯ ma̱lacatzúhuiḻh, 
ma̱kálhkeḻh aktum frasco perfume 
lhu̱hua ixtapalh ixuaniṯ, y tzúculh 
acuilí nac ixakxa̱ka amá perfume. 
8

 Ixdiscípulos ni ̱tamaṯlá̱niḻh tú 
tláhualh jaé puscaṯ, tasíṯziḻh y 
tachihuíṉalh:
―¿Hua̱nchi pa̱xcat tlahuaca namá 

perfume? 9 Ma̱s tla̱n ixtísta̱lh y 
xatumiṉ ixtica̱lim̱aktáy̱alh pobres.

10
 Jesús hua̱k ixcatzí tú 

ixtachihuiṉama̱na y huá 
ca̱liẖuánilh:
―¿Hua̱nchi hua̱k lic̱hihuiṉanáṯit? 

Tú tláhualh jaé puscaṯ aquit 
cmaṯla̱ní, 11

 porque pobres siempre 
caṯa̱lapa̱nántit nahuán, y aquit 
yaj maka̱s camá̱n caṯa̱latamay̱á̱n 
caq̱uilhtamacú. 12

 Xa̱huá jaé 
perfume nim̱a ̱quimacuíliḻh jaé 
puscaṯ ama quimacuaní xlacata 
naquimuju̱cán. 13

 Na ̱cca̱huaniyá̱n 
acxni nalic̱hihuiṉancán ixtachihuíṉ 
Dios caniẖuá caq̱uilhtamacú na ̱
amac̱a lic̱hihuiṉancán tú tláhualh 
quilacata jaé puscaṯ xlacata siempre 
naaksancán.

Judas caṯa̱lacca̱xlá ixenemigos Jesús 
la ̱namacama̱xquí 

(Mr. 14.10‑11; Lc. 22.3‑6)
14

 Judas Iscariote chaṯum 
ixdiscípulo tí na ̱ixliḻhca̱niṯ nata̱scuja 
Jesús acxni ca̱lácsacli ixchac̱u̱tuycán, 
alh caṯac̱hihuiṉán xanapuxcun 
curas la ̱naca̱macama̱xquí, 15

 y 
ca̱kalasquínilh:
―¿Niculá naquila̱xokoniyáu̱ para 

cca̱macama̱xquiy̱á̱n Jesús?
―Macpuxumacáu̱ tumiṉ xla plata 

―takalhtíṉalh.
16

 Xlá maṯlá̱niḻh y la ̱maklhtíṉalh 
tzúculh lacputzá lihua xnicu tla̱n 

namacama̱stá Jesús ixmacán 
ixenemigos.

Jesús caṯa̱hualhtatá ixdiscípulos nac 
xatacuhuiṉí paxcua 

(Mr. 14.12‑25; Lc. 22.7‑23; 
Jn. 13.21‑30; 1 Co. 11.23‑26)

17
 Amá xla̱huán chichiní acxni 

ixtatzucú talakachixcuhuiṉán 
judíos nac xatacuhuiṉí pa̱xcua, 
ixtahuá simiṯa laṯa ni ̱kalhí 
levadura; ixdiscípulos Jesús 
takalasquínilh:
―¿Nicu lacasquina 

nacca̱xtlahuayáu̱ liẖualhtata jaé 
pa̱xcua tú naliḻakachixcuhuiṉanáu 
jaé caṯzisni?

18
 Ca̱kálhtiḻh Jesús:

―Capítit nac ixchic chaṯum 
chixcú nim̱a ̱cca̱liṯac̱hihuiṉaniṯán 
y cahuanítit xlacata mimaestrojcán 
yaj lhu̱hua quilhtamacú ama latamá 
y caṯa̱hualhtataputún ixdiscípulos 
nac ixchic.

19
 Xlacán takáxmatli tú 

ca̱lim̱ap̱áksiḻh Jesús y aná 
taca̱xtláhualh tú natahualhtatá amá 
pa̱xcua.

20
 Ixlic̱aṯzisní xlá caṯaṯahuilakoḻh 

ixdiscípulos y tzúculh tahualhtatá; 
21

 y laṯa ixtahuay̱ama̱na ca̱huánilh:
―Aquit ccatzí xlacata chaṯum laṯa 

miliẖua̱kcán ama quiliakskahuinán.
22

 Acxni takáxmatli la ̱
ixlic̱hihuiṉán Jesús chaṯum 
ixama liakskahuinán xlacán 
talakaputzakoḻh y tzúculh 
takalasquiní chaṯum chaṯum:
―Quimpu̱chinacán Jesús, ¿cha ̱

aquit cama liakskahuinaná̱n?
23

 Xlá ca̱kálhtiḻh chaṯunu:
―Tí ama quiliakskahuinán huá 

tí lakxtum quintaṯiyá tahuá nac 
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pulaṯu. 24
 Chí lakcha̱niṯ quilhtamacú 

nim̱a ̱talic̱hihuiṉaniṯ profetas nac 
Escrituras la ̱amac̱a maknic̱án 
Xatalacsacni Chixcú, pero ¡koxitá 
tí ama quimacama̱stá! Ma̱s 
ixtimacuánilh nic̱xni ixtilakáhualh.

25
 Entonces Judas tí ixma̱lacnu̱niṯtá 

namacamas̱tá ixmaestro tíyalh 
lic̱amama y na ̱kalasquínilh:
―Maestro, ¿aquit amá tí ama 

liakskahuinaná̱n?
―Jé, huix namá chixcú ―kálhtiḻh 

Jesús.
26

 Laṯa ya ̱ixtahualhtatakó Jesús 
tíyalh mactum simiṯa, pa̱xcatcatzíṉilh 
Dios, lakchékelh, y acxni ca̱má̱xquiḻh 
ixdiscípulos ca̱huánilh:
―Camaklhtiṉántit jaé simiṯa y 

cahuátit porque huá namá quimacni.
27

 Chuná liṯum tíyalh aktum lanca 
vaso nim̱a ̱ixtaju̱ma ixchúchut 
uva, pa̱xcatcatzíṉilh Dios y acxni 
ca̱ma̱kalhuá̱niḻh ixdiscípulos 
ca̱huánilh:
―Cakóttit jaé ixchúchut uva 

28
 porque huá namá quinkalhni 

nim̱a ̱cama ma̱stajá milacatacán 
xlacata nama̱luloka Dios tlahuaniṯ 
sa̱sti ixtalacca̱xlán la ̱naca̱lakma̱xtú 
cristianos. Aquit cama ma̱stajá 
quinkalhni xlacata nacxokoṉán 
hua̱k ixtala̱kalhiṉcán lhu̱hua 
cristianos. 29

 Chí cca̱huaniyá̱n, 
yac̱xni camá̱n caṯa̱huay̱án 
ixchúchut uva hasta nachipináṯit 
ixpu̱táhuiḻh Quintic̱ú nac akapú̱n 
naccaṯa̱huaparayá̱n tunuj yaj la ̱jaé.

Jesús huan xlacata Pedro ama huan 
ni ̱lakapasa 

(Mr. 14.26‑31; Lc. 22.31‑34; Jn. 13.36‑38)
30

 La ̱tahualhtatakoḻh tatlíṉilh 
Dios aktum alabanza y a̱stá̱n táalh 

aná ní ixtajaxa nac Cerro de los 
Olivos. 31

 Aná Jesús ca̱huánilh hua̱k 
ixdiscípulos:
―Jaé caṯzisní ama ta̱kahuaní 

mintalacapa̱stacnicán caj quilacata, 
¡ni ̱ama quiṯaxtú la ̱ixlacpuhuanáṯit! 
Porque nac Escrituras huan: 

“Cama lim̱akxtaka camaknic̱a tí 
ixca̱maktakalha borregos y xlacán 
ama tatza̱lakó caniẖuá.” 32

 Pero 
acxni naclacastacuanán ca̱liṉiṉ 
pu̱la cama cha̱n nac Galilea xlacata 
aná natanoklhac̱háu̱.

33
 Pedro kálhiḻh Jesús:

―Para xa̱makapitzi 
ta̱kxtakmakaná̱n aquit nic̱xni cama 
lakmakaná̱n.

34
 Jesús tancs kálhtiḻh:

―Pedro, ni ̱catziy̱a tú 
chihuiṉámpaṯ porque piẖuá 
jaé caṯzisní acxni ya ̱tasaj 
nahuán tantum pu̱yu, huix ni ̱
paṯ quinkalhtasiy̱a maktutu tí 
nakalasquiniyá̱n quilacata.

35
 ―Ma̱squi caquimaknic̱a caj 

milacata nic̱xni cama huan ni ̱
clakapasá̱n ―kalhtíṉalh Pedro.

Y xa̱makapitzi ixdiscípulos na ̱
chuná tama̱lacnú̱nilh ixmaestrojcán.

Jesús kalhtahuakaní Dios nac 
Getsemaní 

(Mr. 14.32‑42; Lc. 22.39‑46)
36

 Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos 
ma̱s tziná lakamákat lacatum 
ní ixuanicán Getsemaní; aná 
ca̱huánilh:
―Juú catamakxtáktit, aquit cama 

kalhtahuakaní Quintic̱ú.
37

 Huata Pedro y amá chaṯuy 
ixlakkahuasán Zebedeo Jacobo 
y Juan caṯáa̱lh. Jesús tzúculh 
akatuyún, ixnacú ixakxtakajnán 
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laṯa ixlip̱uhuán tú ixlakcha̱ma. 
38

 Ca̱huánilh ixdiscípulos:
―¡Yaj lá cta̱lá ta̱kxtakajni nac 

quinacú! ¡Snu̱n clakaputzá la̱mpara 
cnim̱ajá ccatzí! Juú catamakxtáktit, 
ni ̱calhtatátit.

39
 Xlá alh tziná lakamákat; aná 

tatzokóstalh hasta talacátalh 
caṯiyatni y kalhtahuakánilh Dios:
―Taṯa, para maṯla̱niy̱a quilakma̱xtu 

ni ̱nackota namá ta̱kxtakajni nim̱a 
clakcha̱ma; pero ni ̱clacasquín calalh 
quintapuhuá̱n, huix catlahua tú 
catziy̱a mas̱ quimacuaní.

40
 Astá̱n ca̱lákalh ní ixtahuila̱na 

chaṯutu ixdiscípulos, xlacán 
ixtalhtatama̱na. Entonces huánilh 
Pedro:
―Pedro, ¿hua̱nchi huixín ni ̱

tay̱anítit ni ̱lhtatayáṯit ca̱na aktum 
hora huitiyá? 41

 Calacastacuanántit 
y cakalhtahuakanítit Dios xlacata 
ni ̱natatlajiy̱áṯit y naca̱makatlajayá̱n 
tlajaná. Porque ma̱squi 
miespiritucán tiṯum ya̱huaniṯ 
ixtalacapa̱stacni, mimacnicán ni ̱
tay̱aní y ni ̱tuhua makatlajacán.

42
 Jesús ampá kalhtahuakaní Dios:

―Taṯa, para ni ̱lacasquina 
nactaxtuní jaé ta̱kxtakajni nim̱a ̱
clakcha̱ma, catlahua quilacata tú 
laclhca̱niṯa.

43
 Xlá caḻaktaspitpá ixdiscípulos 

y laṯiyá ixtalhtatama̱na porque 
yaj lá ixtalacataḻá ixtatalakatzí 
ixlakastapucán. 44

 Jesús yaj tú 
ca̱huánilh y ampá kalhtahuakaní 
Dios, y piṯa chuná huánilh 
la ̱ixkalhtahuakaniṯ xapu̱lh. 
45

 Ixlim̱aktutu quiṯáspitli ca̱huánilh 
ixdiscípulos:
―Chí tla̱n lhtatayáṯit xlacata 

najaxáṯit porque accha̱niṯ 

quilhtamacú aquit Xatalacsacni 
Chixcú amac̱a quimacama̱stac̱án 
ixmacancán ni ̱lactla̱n cristianos. 
46

 ¡Tó! Mejor ni ̱catapáṯit; catay̱átit 
tuncán porque nachú mimajá namá 
tí ama quimacama̱stá.

Judas macama̱stá ixmaestro 
ixmacancán ixenemigos 

(Mr. 14.43‑50; Lc. 22.47‑53; Jn. 18.2‑11)
47

 Chu̱ta ya ̱tla̱n ixchihuiṉankó 
acxni lakápasli chaṯum ixdiscípulo 
Judas Iscariote; ixcac̱puxcuniṯ 
lhu̱hua cristianos tí ixtalim̱ín 
espadas, quihui y catu̱huá 
lim̱akniṉ; ixtama̱lakacha̱niṯ 
xanapuxcun curas tí 
ixcaṯa̱lacca̱xlaniṯ xapu̱lh. 48

 Judas 
ixca̱huaniniṯ xlacata ixmaestro 
tí ixama macama̱stá pu̱la ixama 
lacaspu̱ta xlacata nalakapascán y 
nachipacán.

49
 Huata ácxilhli Jesús Judas 

ma̱lacatzúhuiḻh, lacáspu̱tli y 
huánilh:
―Maestro, ¿tucu tlahuápaṯ?
50

 Jesús kálhtiḻh:
―Amigo, cama̱kantaxti tuncán tú 

ma̱lacnu.
51

 Makapitzi tama̱lacatzúhuiḻh 
Jesús y tatzáksalh tachipá pero 
chaṯum ixdiscípulo kalhpú̱xtulh 
ixespada y cac̱tíṉilh ixtakéṉ 
ixtasac̱uacán xanapuxcun curas.

52
 Pero lim̱ap̱áksiḻh Jesús:

―¡Cama̱kalhpu̱nu miespada, 
porque amá tí lim̱akniṉán espada, 
na ̱espada lim̱aknic̱án! 53

 Xa̱huá 
huix ni ̱catziy̱a xlacata tla̱n 
xacmáksquilh Quintic̱ú pu̱cu̱tuy 
ángeles tí naquintamaklhtiṉán, y 
xlá tuncán ixquima̱lakachá̱nilh. 
54

 Pero para chuná xactláhualh ni ̱
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ixkantáxtulh tú tatzokniṯ quilacata 
nac Escrituras cama akspulá.

Liṉcán Jesús la ̱tachíṉ y 
ma̱kalhapalic̱án 

(Mr. 14.53‑65; Lc. 22.54‑55, 
63‑71; Jn. 18.12‑14, 19‑24)

55
 Astá̱n caṯac̱hihuíṉalh amá 

cristianos:
―¿A poco quila̱lim̱aca̱náu̱ chaṯum 

kalha̱ná o makniṉá? ¿Hua̱nchi 
liṯanáṯit quihui y espadas? Cha̱li 
cha̱lí xacca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n 
ixlacaquilhtiṉ pu̱siculan y ni ̱
quilac̱hipáu. 56

 Pero chuná jaé 
ma̱kantaxtiy̱áṯit tú tatzokniṯ 
profetas quilacata.

La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh amá 
lacchixcuhuíṉ tachípalh Jesús. 
Ixdiscípulos hua̱k tatza̱lakoḻh 
caniẖuá y ta̱kxtakmákalh 
ixmaestrojcán.

57
 Xlacán táliḻh nac 

ixpu̱map̱aksíṉ xapuxcu cura 
Caifás; aná ixtatamakstokniṯ 
hua̱k ixma̱kalhtahuakeṉacán 
judíos y xalactalip̱au̱ lakkoḻún 
map̱aksiṉaníṉ. 58

 Pedro tzeḵ 
ixtakokeniṯ laṯa ní liṉca Jesús, y 
acxni cha̱lh nac ixlacaquilhtiṉ 
ixpu̱map̱aksíṉ Caifás tamákxtakli 
ní ixtalaya̱na soldados pues 
ixcatzip̱utún tú ixama pa̱xtoka 
ixmaestro.

59
 Amá xanapuxcun curas, 

xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ y 
xalactalip̱au̱ lakkoḻún tí pu̱tum 
ixtaliṯapac̱uhuí Junta Suprema 
tzúculh taputzá cristianos tí 
nataliakskahuinán Jesús xlacata 
tla̱n nataliy̱a̱huá tala̱kalhíṉ 
y natamakní. 60

 Lhu̱hua 
lacchixcuhuíṉ tatalácnu̱lh y 

taliakskahuínalh, pero ni ̱lá 
ixtama̱luloka ixtachihuiṉcán. Nac 
ixpu̱latama̱ncán judíos huata 
ixtaca̱najlá tú ixtahuán acxtum 
chaṯuy cristianos. Ixlip̱untzú chaṯuy 
taliakskahuínalh:

61
 ―Jaé chixcú huá maktum 

xlacata tla̱n ixlactláhualh 
ixpu̱siculan Dios ixliaktutu chichiní 
tlahuakoṉiṯ tunuj xasa̱sti.

62
 Amá xapuxcu cura tuncán 

táy̱alh y kalasquínilh:
―¿Xlic̱a̱na tú tahuán jaé 

lacchixcuhuíṉ? ¿Huix huanti namá 
tachihuíṉ?

63
 Jesús la ̱ni ̱cakáxmatli, niṯú 

kálhtiḻh. Amá xapuxcu cura 
huanipá:
―Dios xastacnán calhcuyuya̱huán 

para quila̱kskahuiyáu̱, quila̱huaníu, 
¿xlic̱a̱na huix Cristo Ixkahuasa Dios?

64
 Ca̱kálhtiḻh Jesús:

―Jé, aquit Cristo Ixkahuasa Dios. 
Y na ̱cca̱huaniyán xlacata huixín 
paṯ acxiláṯit la ̱aquit Xatalacsacni 
Chixcú cama tahuilá nac ixpa̱xtú̱n 
ixpu̱map̱aksiṉ Dios nac akapú̱n, y 
ma̱squi ni ̱ca̱najlayáṯit ama cha̱n 
quilhtamacú acxni nactac̱tapará 
nac akapú̱n y nacmimpará 
caq̱uilhtamacú.

65
 Amá chixcú laṯa síṯziḻh pá̱xtiṯli 

ixlhákaṯ ixacstu y ca̱huánilh 
ixcompañeros:
―¡Jaé chixcú chiyaniṯ! Huixín 

kaxpatniṯántit la ̱ta̱ra̱lacataq̱uiṉiṯ y 
taṯalacastuca Dios Ixtic̱ú. ¿Tucu yá 
taputzá̱n ma̱s natlahuayáu̱? ¡Ixacstu 
talaksiṉiṯ! 66

 ¿Tucu tlahuaniyáu̱?
―¡Camaknic̱a! ¡Miniṉí camaknic̱a! 

―takalhtíṉalh xlacán.
67

 Hua̱k tzúculh talic̱hiyá 
Jesús, talacachúcxuiḻh, ta̱kkáxilh, 
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talakakáxilh. 68
 Y xlacata ma̱s 

nataliḵalhkama̱nán ixtahuaní:
―Para huix xlic̱a̱na Cristo, 

caquilhchipi ¿ticu ma̱xquíṉ?

Pedro maktutu ni ̱kalhtasí Jesús 
(Mr. 14.66‑72; Lc. 22.56‑62; 

Jn. 18.15‑18, 25‑27)
69

 Pedro curucs ixuí nac 
lacaquilhtiṉ ní ixtamakxtakniṯ; aná 
ma̱lacatzúhuiḻh chaṯum squití y 
huánilh:
―Huix na ̱ixta̱lapu̱laya Jesús xalac 

Galilea.
70

 ―Aquit ni ̱clakapasa ticu namá 
chixcú ―kalhtíṉalh Pedro, y hua̱k 
amá cristianos ixtakaxmatma̱na.

71
 Astá̱n táxtulh nac quilhtíṉ, 

lihua ixcha̱majá nac puhuiḻhta 
acxni chaṯum squití acxilhpá y 
ca̱huánilh xa̱makapitzi:
―Jaé chixcú na ̱ixta̱lapu̱lá namá 

Jesús xalac Nazaret.
72

 Pedro tzúculh liq̱uilhán Dios 
xlacata xlic̱a̱na tú ixkalhtiṉama y 
ca̱huánilh:
―Aquit ni ̱clakapasa namá chixcú.
73

 Ixlip̱untzú makapitzi 
tí ixtalapu̱lá aná lacatzú 
tama̱lacatzúhuiḻh Pedro y 
tahuánilh:
―Xlic̱a̱na huix na ̱ixta̱lapu̱laya 

Jesús, hasta mintachihuíṉ tla̱n 
liḻakapascana, huix xalac Galilea.

74
 Pedro ta̱klhú̱huiḻh y tzúculh 

liq̱uilhán Dios xlacata caca̱najlanica 
tancs ixchihuiṉama, ca̱huanipá:
―Aquit ni ̱clakapasa namá chixcú.
Chu̱tacú ixkalhchiya̱nama 

acxni káxmatli la ̱tliḻh tantum 
pu̱yu. 75

 Acxni tuncán áksalh tú 
ixuaniniṯ Jesús: “Acxni ya ̱tasaj 
nahuán tantum pu̱yu huix ni ̱

paṯ quinkalhtasiy̱a maktutu tí 
nakalasquiniyá̱n quilacata.” Pedro 
lacapala táxtulh y tásalh laṯa 
lip̱uhuankoḻh.

Pilato ma̱kalhapalí Jesús y Judas 
maknic̱án ixacstu 

(Mr. 15.1‑20; Lc. 23.1‑5, 13‑25; 
Jn. 18.28―19.16)

27  1-2
 Amá caṯzisní 

acxni tzúculh spalh 
ca̱huán hua̱k amá xanapuxcun 
curas y xalactalip̱au̱ lakkoḻún 
map̱aksiṉaníṉ judíos tí 
ixtama̱kalhapaliṉiṯ Jesús tzúculh 
talacputzá la ̱nataliakskahuinán 
ixlacatíṉ Pilato xapuxcu map̱aksiṉa 
romano; y la ̱talacchihuiṉankoḻh 
táliḻh nac ixpu̱map̱aksíṉ xlacata xlá 
nalim̱ap̱aksiṉán la ̱namaknic̱án.

3-4
 Judas Iscariote tí 

ixmacama̱sta̱niṯ, acxni cátziḻh la ̱
ixliḻhcac̱aniṯ Jesús amac̱a maknic̱án 
snu̱n lakapútzalh ca̱xtlahuapútulh 
tú ixtlahuaniṯ; lacapala 
ca̱lákalh amá lacchixcuhuíṉ tí 
ixcaṯa̱lacca̱xlaniṯ y ca̱huánilh:
―Cmima cap̱u̱spitniyá̱n 

macpuxumacáu̱ mintumiṉcán nim̱a ̱
quila̱ma̱xquíu̱. Aquit cmacama̱sta̱niṯ 
chaṯum chixcú tí niṯú ixkásat, xlá 
niṯú liṉ. ¡Claktzanka̱niṯ, ni ̱tla̱n tú 
ctlahuaniṯ!
―Para tú laniya, namá aquín ni ̱

quincuentajcán ―takálhtiḻh xlacán.
5

 Judas la ̱cachíyalh lhken 
máca̱lh amá tumiṉ pakán ní 
ixlakachixcuhuiṉancán nac 
pu̱siculan y tuncán táxtulh y alh 
lacatum ana ní ta̱kpíxchiḻh ixacstu 
maknic̱a.

6
 Amá xanapuxcun curas tásacli 

amá tumiṉ y tzúculh tara̱huaní:
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―Jaé tumiṉ liṯama̱huacaniṯ 
ixlis̱tacni chaṯum 
chixcú, ni ̱camuju̱huí nac 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios porque 
naquinca̱liẖuanicaná̱n. 7-8

 Mejor 
caliṯama̱huahuí aktum caq̱uihuíṉ 
y aná ixcampusa̱ntujcán nahuán 
namá cristianos xala mákat tí 
tamín talakachixcuhuiṉán nac 
Jerusalén y juú taní.

Xa̱makapitzi hua̱k tamaṯlá̱niḻh 
y taliṯamá̱hualh aktum 
caq̱uihuíṉ ní istzamá liḻhtámat 
ixliṯapac̱uhuí Campo del Alfarero 
y xlacán campúsa̱ntu tatláhualh 
y talim̱ap̱ac̱úhuiḻh Campo de 
Sangre. Chú huanicán hasta laṯa 
chí. 9 Chuná jaé tama̱kantáxtiḻh 
tú istzokniṯ profeta Jeremías: 

“Amá talip̱au̱ chixcú tí lhu̱hua 
ixtapalh kalhí, cristianos xalac 
Israel tahuilíṉilh ixtapalh caj 
macpuxumacáu̱ tumiṉ xla plata; 10

 y 
huá taliṯama̱huánilh ixcaq̱uihuíṉ 
chaṯum alfarero. Hua̱k Dios 
quihuánilh jaé tachihuíṉ.”

11
 Amá xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ 

talíc̱ha̱lh Jesús ixlacatíṉ Pilato, y 
xlá kalasquínilh:
―¿Xlic̱a̱na huix rey xalac Israel?
―Jé, xlic̱a̱na aquit rey ―kálhtiḻh 

Jesús.
12

 Entonces amá lacchixcuhuíṉ 
tzúculh taliakskahuinán Jesús 
ixlacatíṉ Pilato. Pero xlá ni ̱
akstum tachihuíṉ kalhtíṉalh tú 
ixtalim̱a̱lacapú. 13

 Huá xlacata 
Pilato liẖuánilh:
―¿Hua̱nchi ni ̱kalhtiṉana? 

Cachihuíṉanti. Jaé lacchixcuhuíṉ 
lhu̱hua tú talim̱a̱lacapu̱má̱n.

14
 Pero Jesús ma̱s chá acs táy̱alh 

ni ̱ixchihuiṉán. Pilato ixcac̱ní 

amá chixcú, xlá niṯú kalhtiṉán. 
15

 Pilato ixlis̱maniṉiṯ makxtaka 
chaṯum tachíṉ nim̱a ̱ixtalacasquín 
cristianos amá xatacuhuiṉí pa̱xcua. 
16

 Nac pu̱lac̱hiṉ ixtanu̱ma chaṯum 
lic̱uánit chixcú ixuanicán Barrabás. 
17

 Por eso acxni táchilh hua̱k 
cristianos y tatamákstokli ixlacatíṉ 
ixpu̱map̱aksíṉ xlá ca̱kalasquínilh:
―¿Ticu lacasquináṯit 

cacmákxtakli: Barrabás, o Jesús tí 
liṯanú rey xalac Israel?

18
 Pilato ixlakma̱xtuputún 

Jesús porque ixma̱kachakxiṉiṯ 
xlacata ixenemigos ixtalakcatzaní 
ixtascújut, y huá ixtalim̱a̱lacapu̱niṯ.

19
 Xlá ixuijcú nac itsilla ya ̱tú 

ixlacca̱xtlahuá acxni chilh 
chaṯum tí milh huaní jaé 
ixtachihuíṉ ixpuscaṯ: “Niṯú 
caliy̱a̱hua namá chixcú, xlá niṯú 
ixkásat; xa̱huá caṯzisní lhu̱hua tú 
quilim̱a̱ma̱níxniḻh.”

20
 Amá xanapuxcun judíos acxni 

takáxmatli tú ca̱kalasquínilh 
Pilato hua̱k cristianos, tzúculh 
ta̱kastacya̱huá xlacata catahuánilh 
camákxtakli Barrabás y Jesús 
camaknic̱a. 21

 Pilato gobernador 
romano ca̱kalasquinipá ixlim̱aktuy 
ticu ixtalacasquín camákxtakli, 
Barrabás o Jesús. Hua̱k cristianos 
ta̱ktásalh:
―Camákxtakti Barrabás.
22

 ―¿Barrabás? ―ca̱kálhtiḻh 
Pilato―. Entonces, ¿tucu ctlahuaní 
Jesús tí liṯanú rey xalac Israel?
―¡Camakni nac culu̱s! 

―ta̱ktasakoḻh.
23

 ―¿Hua̱nchi? ¿Tucu yá 
tala̱kalhíṉ tlahuaniṯ? ―ca̱huánilh 
Pilato.

Pero xlacán ma̱s ta̱ktásalh:
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―¡Camakni nac culu̱s! ¡Camakni 
nac culu̱s!

24
 Pilato ma̱kachákxiḻh xlacata 

tú ixlacpuhuaniṯ ni ̱ixtaxtuniṯ pues 
hua̱k cristianos ixtasiṯzim̱a̱najá; 
huá xlacata lim̱aṯiyíṉalh aktum tina 
chúchut y acxni tzúculh makachaká 
ca̱huánilh:
―Para tú tlahuaniyáṯit jaé chixcú, 

huixín amá̱n ca̱liṯahuacayá̱n 
ixlis̱tacni. Aquit ni ̱cama xokoṉán 
porque niṯú clim̱a̱lacapu̱niṯ, ¡xlá ni ̱
kalhí tala̱kalhíṉ!

25
 Xlacán takálhtiḻh:

―Aquín y quincamancán 
cliṯanu̱yáu̱ nacxokoniyáu̱ tí 
naquinca̱liy̱a̱huayá̱n ixlis̱tacni jaé 
chixcú.

26
 Pilato mákxtakli Barrabás 

y lim̱ap̱aksíṉalh casnokca Jesús, 
a̱stá̱n ca̱macamá̱xquiḻh soldados 
xlacata xlacán natamakní nac culu̱s.

27
 Amá soldados romanos 

taliḻh Jesús nac ixlacaquilhtiṉ 
ixpu̱map̱aksíṉ Pilato y 
tama̱mákstokli pu̱tum soldados. 
28

 Xlacán tzúculh talic̱hiyá, 
tama̱lákxtulh ixlhákaṯ y tahuilíṉilh 
aktum tzutzoko lhma̱n lhákaṯ 
la ̱xla rey. 29

 Chaṯum huilíṉilh 
aktum corona xla lhtucú̱n 
y tamac̱hípiḻh kantum káṯiṯ 
la ̱xla rey. La ̱taca̱xya̱huakoḻh 
tzúculh tatazokostaní la ̱
catalakachixcúhuiḻh chaṯum rey 
y xlacata nataliḵalhkama̱nán 
ixtahuaní:
―Siempre calatáma̱lh ixreycán 

judíos.
30

 Makapitzi ixtalacachucxuí, 
ixtamaklhtí amá káṯiṯ y piẖuá 
ixtaliacma̱xquí. 31

 La ̱talic̱hiyakoḻh 
jaé soldados romanos tama̱xtúnilh 

amá lhákaṯ nim̱a ̱ixtahuiliṉiniṯ y 
tama̱lhakep̱á lihua ixlhákaṯ.

Akxtokohuacacán Jesús nac culu̱s 
(Mr. 15.21‑32; Lc. 23.26‑43; Jn. 19.17‑27)
32

 Astá̱n amá soldados tamá̱xtulh 
Jesús, tamac̱úquiḻh ixculu̱s y 
táliḻh pakán ní ixama tamakní. 
Ixtataxtuma̱najá cac̱hiquíṉ acxni 
talakapá̱xtokli chaṯum ixuanicán 
Simón, xalac Cirene ixuaniṯ y 
xafuerza tama̱líṉiḻh ixculu̱s Jesús.

33
 Acxni tacha̱lh lacatum ní 

ixuanicán Gólgota, jaé tachihuíṉ 
huamputún Ixpu̱latama̱n 
ixaclúcut Niṉ. 34

 Ma̱lacnu̱nica 
Jesús cahualh chúchut la ̱cuchu 
ixuaniṯ ixtaṯlahuacán lic̱uchu nim̱a ̱
ma̱kuitinán. Xlá kalhuá̱nalh pero 
ni ̱kotli.

35
 Amá soldados ta̱kxtokohuácalh 

Jesús nac culu̱s y a̱stá̱n tzúculh 
tama̱kpitzí ixlhákaṯ a ver neje 
nataṯamakxtaka chaṯunu. 36

 La ̱
tama̱kpitzikoḻh ixlhákaṯ Jesús 
curucs tatahui aná lacatzú xlacata 
natamaktakalha. 37

 Nac ixakspú̱n 
ixculu̱s ixtatzokniṯ jaé tachihuíṉ 
tú xlacata ixlim̱aknic̱aniṯ: “Huá jaé 
Jesús ixreycán judíos.”

38
 Chaṯuy kalha̱naníṉ na ̱ca̱maknic̱a 

nac culu̱s amá quilhtamacú chaṯunu 
cay̱a̱huaca ixpa̱xtu̱niṯni Jesús. 
39

 Makapitzi tí ixtapasarlá aná lacatzú 
huata ixtamaṯzahuají ixakxa̱kacán, 
ixtaliḵalhkama̱nán:

40
 ―¿La̱mpara huana xlacata tla̱n 

lactlahuaya pu̱siculan ixliaktutu 
chichiní tlahuaya tunuj xasa̱sti? 
¿Chí tucu lanípaṯ? ¿Hua̱nchi ni ̱lá 
lakma̱xtucana mic̱stu? ¡Catac̱ta ní 
huaca para xlic̱a̱na huix Ixkahuasa 
Dios!
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41
 Xanapuxcun curas, 

xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ, 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos y 
fariseos na ̱ixtaliḵalhkama̱nán:

42
 ―Para tla̱n ca̱ma̱ksá̱niḻh 

xa̱makapitzi cristianos, chí, 
¿hua̱nchi ni ̱lá lakma̱xtucán 
ixacstu? Para xlic̱a̱na huá rey tí 
ama quinca̱map̱aksiy̱á̱n nac Israel, 
¡catác̱talh nac culu̱s y aquín na ̱
nalip̱a̱huaná ixtachihuíṉ! 43

 Ixliṯanú 
Ixkahuasa Dios xlacata huata huá 
ixlip̱a̱huán, entonces chí, ¿hua̱nchi 
ni ̱min lakma̱xtú?

44
 Amá kalha̱naníṉ tí 

ixca̱ma̱huacacaniṯ ixpa̱xtu̱niṯni na ̱
chuná ixtaliḵalhkama̱nán.

Jesús niḵó nac culu̱s 
(Mr. 15.33‑41; Lc. 23.44‑49; Jn. 19.28‑30)
45

 Amá chichiní acxni cha̱lh 
lacatastúnut, tapaklhtu̱takoḻh 
caq̱uilhtamacú ixliṯiḻanca y 
quiṯáy̱alh hasta maktutu hora 
xalakasmalankán. 46

 Acxni tuncán 
Jesús aktásalh:
―Elí, Elí, ¿lama sabactani? ―

huamputún: QuiDios, quiDios, 
¿hua̱nchi quiakxtakmakaniṯa?

47
 Makapitzi tí ixtahuila̱na 

aná lacatzú ni ̱tama̱kachákxiḻh 
ixtachihuíṉ y tzúculh tara̱huaní:
―Cakaxpáttit la ̱maṯasim̱a profeta 

Elías.
48

 Chaṯum lacapala alh lim̱ac̱ahuí 
xaxcuta vino aktum lhákaṯ, ma̱kánu̱lh 
nac kantum káṯiṯ y maḻacatzuhuíṉilh 
nac ixquilhni xlacata naquilhcahuá 
Jesús. 49

 Pero xa̱makapitzi tahuánilh:
―¡Calim̱akxtáktit! A ver para 

xlic̱a̱na profeta Elías min lakma̱xtú.
50

 Jesús ixlip̱untzú aktasapá 
ixliẖua̱k ixtachihuíṉ y acxni tuncán 

niḵoḻh. 51
 Huata láksputli Jesús, 

nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén 
ana ní ixtalakachixcuhuiṉán 
curas caṯa caṯa, amá lanca 
liḻakalhapá̱n nim̱a ixtahuacaniṯ 
ixacstu táxtiṯli, ¡tapacapítzilh 
laṯa ta̱lhmá̱n hasta tu̱tzú! ¡Tíyat 
tzúculh tachiquí! ¡Lanca chíhuix 
tatáska̱lh! 52

 Lhu̱hua cristianos tí 
ixtaniṉiṯ maká̱n ixtalip̱a̱huaniṯ 
Dios talacastacuánalh ca̱liṉiṉ. 
53

 Tatalácquiḻh aná ní ixca̱muju̱caniṯ 
y acxni lacastacuánalh Jesús nac 
ca̱liṉíṉ tatáxtulh nac campúsa̱ntu y 
taalh nac cac̱hiquíṉ xla Jerusalén; 
lhu̱hua cristianos tác̱xilhli la ̱
ixtalacastacuananiṯ.

54
 Amá soldados tí 

ixtamaktakalhma̱na Jesús acxni 
tác̱xilhli la ̱tatlanakoḻh tíyat y laṯa 
tú quiṯáxtulh acxni niḵoḻh Jesús 
snu̱n tajicuankoḻh. Ixcapitancán 
chihuíṉalh:
―¡Xlic̱a̱na jaé chixcú Ixkahuasa 

Dios!
55

 Makapitzi lacchaján tí 
a̱huata ticaṯaṯáxtulh Jesús nac 
Galilea ixtaya̱na aná lacatzú 
ní ixmaknic̱aniṯ Jesús y hua̱k 
ixtac̱xilhniṯ tú ixquiṯaxtuniṯ. 56

 Amá 
lacchaján tí ma̱s ixtamaktay̱aniṯ 
Jesús ixca̱huanicán María 
Magdalena, y tunuj María 
ixna̱najcán Jacobo y José, y tunuj 
puscaṯ ixtac̱haṯ Zebedeo.

Mac̱tic̱án y muju̱cán Jesús 
(Mr. 15.42‑47; Lc. 23.50‑56; Jn. 19.38‑42)
57-58

 Acxni lihua smalankánalh 
amá chichiní chaṯum rico chixcú 
xalac Arimatea ixuanicán José 
alh tac̱hihuiṉán gobernador Pilato 
camá̱xquiḻh liṯlá̱n camác̱tiḻh 
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xaníṉ Jesús, y xlá maṯlá̱niḻh. José 
na ̱ixlip̱a̱huán ixtachihuíṉ Jesús. 
59

 Xlá alh mac̱tí Jesús nac culu̱s, 
ca̱xtrámiḻh y lim̱áksuiṯli aktum 
sa̱sti sábana. 60

 Astá̱n má̱nu̱lh 
nac aktum ixpu̱ma̱nu̱cán niṉ 
nim̱a ̱ixlacahuaxcaniṯ nac ixlacán 
chíhuix y ni ̱naj tí ixma̱nu̱caniṯ. La ̱
ca̱xtramiḵoḻh Jesús lim̱ap̱aksíṉalh 
calacahuilic̱a ní ixlactanu̱cán 
aktum lanca chíhuix y tuncán alhá 
nac ixchic. 61

 María Magdalena 
y xac̱haṯum María ixtahuila̱na 
lacatzú ní ixma̱nu̱caniṯ Jesús y 
hua̱k ixtac̱xilhniṯ.

62
 Piẖuá amá smalankán 

judíos ixtatlahuakoṉiṯ tahuá tú 
nataliḻakachixcuhuiṉán ixtacuhuiṉí 
pa̱xcua, y sábado acxni niṯí itscuja, 
amá xalactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ 
curas y fariseos talákalh 
gobernador Pilato 63

 y tahuánilh:
―Señor, amá akskahuiná 

chixcú acxni ixca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos ixuán ixama 
lacastacuanán ca̱liṉíṉ ixliaktutu 
chichiní. 64

 Huá cliḻacasquináu̱ 
caca̱ma̱lakacha soldados 
natamaktakalha ní ma̱nu̱caniṯ 
pues camá̱n sellartlahuayáu̱ 
xlacata ni ̱natamín ixdiscípulos 
caṯzisní natakalhán xanín y 
a̱stá̱n natama̱kahuaní tachihuíṉ 
xlacata lacastacuánalh ca̱liṉíṉ, 
y jaé ta̱kskahuíṉ ma̱s lix̱cájnit 
ixquiṯáxtulh que tú ixuán xapu̱lh 
ixmaestrojcán.

65
 ―Pues calip̱ítit pu̱tum 

soldados y caca̱xtlahuátit la ̱min 
mintalacapa̱stacnicán ―ca̱kálhtiḻh 
Pilato.

66
 Xlacán táalh ní ixma̱nu̱caniṯ 

Jesús, tasellartláhualh y 

talakáchiḻh amá chíhuix nim̱a ̱
ixliṯalakatalán ní ixlactanu̱cán, y 
aná tatamákxtali pu̱tum soldados tí 
natamaktakalhnán.

Jesús lacastacuanán ca̱liṉíṉ y 
soldados tahuán ni ̱ca̱na 

(Mr. 16.1‑8; Lc. 24.1‑12; Jn. 20.1‑10)

28  Amá chichiní domingo 
acxni tzúculh spalh 

ca̱huán, María Magdalena y 
xac̱haṯum María taalh aná ní 
ixma̱nu̱caniṯ Jesús; 2 y ya ̱tla̱n 
ixtachá̱n acxni tachíquilh tíyat 
Dios ma̱lakácha̱lh chaṯum ángel ní 
ixma̱nu̱caniṯ Jesús. Xlá ma̱kéṉu̱lh 
chíhuix nim̱a ̱ixliṯalakatalán y aná 
curucs tahui. 3 Ixlacán ixlakskoy 
la ̱acxni maklipa, ixlhákaṯ slipua 
ixuaniṯ la ̱seda. 4 Amá soldados 
ca̱maka̱klhakoḻh tú ixtac̱xilhniṯ y la ̱
xaníṉ tatahuilakoḻh.

5
 Amá ángel ca̱huánilh lacchaján 

tí ixta̱niṯ tac̱xila Jesús:
―Aquit ccatzí acxilhputunáṯit 

Jesús tí maknic̱a nac culu̱s. ¡Ni ̱
cajicuántit! 6 Xlá ni ̱tanu̱ma juú ní 
ixma̱nu̱caniṯ pues lacastacuánalh 
ca̱liṉíṉ la ̱ixca̱huaniniṯán. Catanú̱tit 
y cac̱xílhtit ní ixtramic̱aniṯ, ¡niṯú 
má! 7 Chí tuncán cataspíttit 
ní tahuila̱na ixdiscípulos y 
caca̱huanítit tú quilim̱ap̱aksic̱aniṯ: 

“Xlá lacastacuananiṯ ca̱liṉíṉ y lama 
xastacnán; chí amajá nac Galilea, 
aná ama ca̱kalhiy̱á̱n y nacac̱xilá̱n la ̱
ixca̱huaniniṯán.”

8
 Amá lacchaján ixtajicuaniṯ 

pero na ̱ixtapa̱xahuaniṯ y tatza̱lh 
taalh talacaputzá ixdiscípulos 
Jesús xlacata natahuaní tú 
ixca̱lim̱ap̱aksiṉiṯ amá ángel. 9 Laṯa 
ya ̱ixtachá̱n ixtatza̱lanama̱na Jesús 
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ca̱lip̱aṯáxtulh nac tijia y ca̱huánilh 
kalhéṉ. Xlacán tatazokostánilh 
y talakachixcúhuiḻh. 10

 Jesús 
ca̱huanipá:
―Ni ̱cajicuántit y capítit 

ca̱huaniyáṯit quinatac̱amán tuncán 
catatáy̱alh nac tijia pakán nac 
Galilea; aná cama caṯaṯamakstoka.

11
 La ̱taankoḻh amá lacchaján 

makapitzi amá soldados tí 
ixtamaktakalhma̱na pu̱taju̱n na ̱
lacapala táalh nac Jerusalén y 
talim̱a̱kalhchihuíṉiḻh xanapuxcun 
curas laṯa tú ixquiṯaxtuniṯ. 12

 Xlacán 
tama̱makstokkoḻh lakkoḻún 
map̱aksiṉaníṉ y talacchihuíṉalh. 
Hua̱k tamaṯlá̱niḻh catamá̱xquiḻh 
tumiṉ soldados 13

 xlacata natahuán 
tac̱lhtataalh caṯzisní y ni ̱para 
tacátziḻh acxni támilh ixdiscípulos 
Jesús y táliḻh xaníṉ. Hua̱k 
caxokonica nata̱kskahuinán. 14

 Na ̱
tama̱lácnu̱lh para xní ixcatzí Pilato 
amá ta̱kskahuíṉ, xlacán ixama 
talacatiṯay̱á y tamaklhtiṉán niṯú 
nacaṯlahuanicán amá soldados. 
15

 La ̱tamaklhtíṉalh ixtumiṉcán 
tzúculh tama̱kahuaní caniẖuá 
amá ta̱kskahuín y lhu̱hua judíos 
taca̱najlá hasta laṯa chí.

Jesús an nac akapú̱n y ca̱lim̱ap̱aksí 
ixdiscípulos catalic̱hihuíṉalh 

(Mr. 16.14‑18; Lc. 24.36‑49; Jn. 20.19‑23)
16

 Ixdiscípulos táalh nac Galilea 
y tácha̱lh nac aktum sipi ní 
ixca̱lim̱ap̱aksiṉiṯ Jesús. 17

 Jesús 
caṯasíṉilh ixdiscípulos y acxni 
tác̱xilhli xlacán talakachixcúhuiḻh 
ma̱squi makapitzi ni ̱tla̱n 
ixtaca̱najlaputún para xlá 
ixlama xastacnán. 18

 Jesús 
ca̱ma̱lacatzúhuiḻh hua̱k ixdiscípulos 
y chuné caṯac̱hihuíṉalh:
―Dios quimacama̱xquiḻhá hua̱k 

ixtapáksiṯ caq̱uilhtamacú y nac 
akapú̱n. 19

 Chí cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n 
capítit ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú, 
caca̱liṯac̱hihuiṉántit hua̱k cristianos 
la ̱tancs naquintalip̱a̱huán; 
caca̱liakmunútit nac ixtapáksiṯ 
Quintic̱ú, nac ixtapáksiṯ Ixkahuasa, 
y nac ixtapáksiṯ Espíritu Santo. 
20

 Caca̱lim̱ap̱aksíṯit cristianos 
catakáxmatli y catatláhualh 
hua̱k ixtapáksiṯ. Huixín niṯú 
calip̱uhuántit porque camá̱n 
ca̱maktakalhá̱n cha̱li cha̱lí hasta 
xní nalakó caq̱uilhtamacú.

Chuná calalh, amén. 
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Juan Bautista chihuiṉán nac desierto 
(Mt. 3.1‑12; Lc. 3.1‑9, 15‑17; Jn. 1.19‑28)

1  Chuná jaé liq̱uilhtzucú laṯa tú 
tláhualh y laṯa tú má̱siḻh nac 

ixtachihuíṉ Jesucristo Ixkahuasa 
Dios. 2 Chaṯum ixquilhcha̱na 
ixtalacpuhuá̱n Dios huanicán 
profeta Isaías ma̱lacpuhuá̱niḻh Dios 
xlacata catzokli la ̱ixama latamá 
chaṯum lanca chixcú y chuné 
mac̱xcatzíṉiḻh:

Pu̱la cama ma̱lakachá chaṯum 
chixcú xlacata napu̱laniyá̱n y 
xlá naca̱xtlahuaniyá̱n tijia ní 
paṯ lactla̱huana.

 3 Nac desierto ama 
takaxmatí la ̱aktasá acxni 
ma̱kalhchihuiṉiṉán chaṯum 
chixcú:

“Catacá̱xtit, tancs calatapáṯit, 
tiṯum catrapíṯit ixtijia 
milatamaṯcán,

pues mima ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n 
Mimpu̱chinacán.”

4
 Chuná jaé hua̱k quiṯáxtulh 

la ̱ixtatzokniṯ porque a̱stá̱n milh 
caq̱uilhtamacú Juan Bautista; 
xlá tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos nac desierto xlacata 
natalakxtap̱alí ixlatamaṯcán nim̱a ̱

ixtakalhí y natata̱kmunú, y chuná 
Dios tla̱n naca̱maṯzankeṉaní 
laṯa tú ni ̱tla̱n ixtlahuaniṯ. 5 Tí 
ixtaxapaputún ixtala̱kalhiṉcán 
ixliẖua̱k ixnacujcán xlá ixca̱kmunú 
nac kalhtu̱choko huanicán Jordán. 
Ixtaán takaxmata Juan lhu̱hua 
cristianos xala cac̱hiquíṉ xla 
Jerusalén y tí ixtalama̱na nac 
pu̱latama̱n huanicán Judea.

6
 Ixlhákaṯ Juan ixliṯlahuaniṯ 

ixmakxu̱hua camello, na ̱
ixliṯampu̱lakchic̱aniṯ aktum 
cinturón xla xu̱hua; ixliẖuay̱án 
táxcaṯ xala caq̱uihuíṉ y lactzu̱ 
xtuqui nim̱a ̱ixcaṯaka̱sa. 7 Acxni 
ixca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos, 
chuné ixca̱huaní:
―Amajá chin chaṯum tí snu̱n lanca 

chixcú y mas̱ kalhí ixliṯlihueke que ni ̱
siquiera cmaṯa̱xtuca ixtasac̱ua nacuán 
tí nackatxcuta nacma̱xtuní ixtatu̱nu. 
8

 Aquit huata cminiṯ ca̱xtlahuaní 
ixtijia y huá ccaḻiakmunuyá̱n chúchut, 
pero xlá amá̱n caḻiakmunuyá̱n 
ixliṯlihueke Espíritu Santo.

Ixta̱kmúnut Jesús 
(Mt. 3.13‑17; Lc. 3.21‑22)

9
 Na ̱piẖuá amá quilhtamacú Jesús 

taxtutáq̱uiḻh ixcac̱hiquíṉ Nazaret 
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nim̱a ̱ixliṯapaksí Galilea y lákalh 
Juan Bautista xlacata na̱kmunú, y 
chuná amá Juan akmúnulh nac 
kalhtu̱choko Jordán. 10

 Pero acxni 
ixtacutma nac ixquilhtú̱n ácxilhli 
la ̱talácquiḻh akapú̱n y tác̱talh 
ixespíritu Dios la ̱tantum paloma 
y akchipakoḻh ixtalacapa̱stacni 
Jesús. 11

 Entonces takaxmátiḻh 
ixtachihuíṉ Dios nac akapú̱n y 
chuné tac̱hihuíṉalh:
―Huix Quinkahuasa nim̱a ̱

clakalhamán y snu̱n clip̱a̱xahuá la ̱
ckalhiy̱á̱n.

Tlajaná lic̱xila Jesús 
(Mt. 4.1‑11; Lc. 4.1‑13)

12
 La ̱ta̱kmunukoḻh Jesús Espíritu 

Santo mac̱xcatzíṉiḻh caalh latamá 
nac desierto. 13

 Aná latáma̱lh 
tip̱uxum chichiní ixacstu, huata 
laclanca lap̱ániṯ ixtalakmín. Tlajaná 
na ̱chuná tzúculh lic̱xila ixtapuhuá̱n 
para tla̱n namaṯlahuí tala̱kalhíṉ. 
Pero Jesús siempre makatlájalh, 
y a̱stá̱n talákmilh ángeles xalac 
akapú̱n y talakachixcúhuiḻh.

Jesús tzucú lic̱hihuiṉán Dios nac 
Galilea 

(Mt. 4.12‑17; Lc. 4.14‑15)
14

 Ni ̱ixlim̱aka̱s Juan Bautista 
ma̱nu̱ca nac pu̱lac̱hiṉ, entonces 
Jesús táspitli nac Galilea xlacata 
naca̱lakatza̱lá lactzu̱ cac̱hiquíṉ y 
tla̱n naca̱liṯac̱hihuiṉán cristianos 
la ̱Dios ixma̱lacatzuquip̱utún 
ixtapáksiṯ nac ixlatamaṯcán. 
15

 Chuné tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí:
―Calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán 

y caca̱najlátit ixtachihuíṉ Dios 
porque accha̱niṯ quilhtamacú y 
talacatzuhuim̱a chichiní acxni Dios 

ama kantaxtú la ̱map̱aksiṉamputún 
nac milatamaṯcán.

Jesús caṯasaní catatakókelh chaṯaṯi 
chakananíṉ 

(Mt. 4.18‑22; Lc. 5.1‑11)
16

 Maktum quilhtamacú Jesús 
ixtla̱huama ixquilhtu̱n pupunú 
xla Galilea acxni các̱xilhli chaṯuy 
chakananíṉ tamuju̱ma̱na tza̱lh 
tachipama̱na tamakní, chaṯum 
huanicán Simón y ixtac̱am 
huanicán Andrés. 17

 Jesús 
ca̱huánilh:
―Huixín ixchipananiṉ 

tamakní, quilaṯakokéu y aquit 
nacca̱ma̱siṉiyá̱n la ̱cac̱hipacán 
cristianos tí ta̱ktzanka̱niṯ.

18
 Xlacán ni ̱para tla̱n 

takaxmatkoḻh, uyu ta̱kxtakmákalh 
ixtza̱lhcán y tatakókelh Jesús.

19
 Jesús tatla̱huampá a̱laktzú y 

cac̱xilhpá ixlakkahuasán Zebedeo, 
ixca̱huanicán Jacobo y Juan; 
ixtataṯaju̱ma̱na ixtic̱ucán nac 
barco, talakaxtokoma̱na istza̱lhcán 
nim̱a ̱ixtapu̱chakanán. 20

 Jesús 
na ̱ca̱huánilh catatakókelh, y na ̱
chuná ni ̱para tla̱n talacpúhualh 
ta̱kxtakmákalh ixtic̱ucán y 
ixtasac̱ua nac barco y tatakókelh 
Jesús.

Chaṯum chixcú ixactanu̱ma 
ixespíritu tlajaná 

(Lc. 4.31‑37)
21

 Tácha̱lh aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Capernaum y acxni niṯí 
itscuja Jesús alh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos nac ixpu̱tamakstoknican 
judíos huanicán sinagoga. 
22

 Caṯac̱hihuíṉalh la ̱chaṯum 
lanca chixcú nim̱a ̱pucuta kalhí 
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tapáksiṯ, y la ̱takaxmatkoḻh 
ixtachihuíṉ ni ̱ixtacatzí tú natahuán 
pues laṯa tú ixca̱lim̱ap̱aksiṉiṯ 
ixca̱huaniniṯ la ̱tí xlic̱a̱na mac̱cha̱ní 
talacapa̱stacni y ni ̱la ̱xa̱makapitzi 
tí na ̱ixtama̱sí ixtachihuín Dios 
nac ixpu̱tamakstoknicán. 23

 Na ̱
aná ixtanu̱ma chaṯum chixcú tí 
ixactanu̱ma ixespíritu tlajaná. Jaé 
lix̱cájnit talacapa̱stacni tzúculh 
ma̱lacpuhua̱ní xlacata cama̱ktásiḻh 
Jesús y chuné huánilh:

24
 ―Jesús xalac Nazaret, ¡capit 

a̱lacatunu! ¿Hua̱nchi taniṯa 
quilap̱aktanu̱yau̱ juú? Huix taniṯa 
quila̱lactlahuayáu̱ porque aquit 
clakapasá̱n y ccatzí xlacata Dios 
lacsacniṯán nalis̱cuja.

25
 Jesús caṯasiṯzi tac̱hihuíṉalh 

amá tí ixma̱lacpuhua̱ní tlajaná:
―¡Acs catay̱a huix tlajaná, y 

camactaxtu namá chixcú!
26

 Amá ixespíritu tlajaná 
ma̱kuítilh amá chixcú pero 
mactáxtulh aktasama la ̱cachíyalh. 
27

 Hua̱k cristianos tajicuankoḻh 
acxni tác̱xilhli tú pá̱xtokli. Tzúculh 
tara̱huaní entre xlacán:
―¿Tucu jaé quiṯaxtú? ¿Tucu yá 

sa̱sti tacatzíṉ jaé? ¡Jaé chixcú tla̱n 
ca̱map̱aksí tlajananíṉ y takaxmatní!

28
 Chuná amá lhu̱hua cristianos 

xalac Galilea tzúculh talic̱hihuiṉán 
laṯa tú ixtlahuá Jesús.

Jesús ma̱ksa̱ní ixpuhuitichaṯ Simón 
Pedro 

(Mt. 8.14‑15; Lc. 4.38‑39)
29

 Acxni tatáxtulh amá nac 
sinagoga, Jesús caṯáa̱lh Jacobo 
y Juan nac ixchiccán Simón y 
Andrés. 30

 Liṯac̱hihuiṉanca Jesús 
xlacata ixpuhuitichaṯ Simón taṯatlá 

keṯá nac tama porque kalhí palha 
lhcúyaṯ. 31

 Jesús lákalh ana ní ixmá, 
makachípalh máq̱uiḻh lakasu̱t y 
tuncan mákxtakli lhcúyaṯ amá chaṯ. 
Uyu sok táq̱uiḻh y tzúculh tlahuá tú 
nacaṯa̱huá.

Jesús ca̱ma̱ksa̱ní lhu̱hua taṯatlaníṉ 
(Mt. 8.16‑17; Lc. 4.40‑41)

32
 Acxni istzucuma tapaklhtu̱tá 

amá chichiní lim̱inica Jesús lhu̱hua 
taṯatlaníṉ na ̱chuná tí ixcac̱tanu̱ma 
ixespíritu tlajaná. 33

 Lhu̱hua 
cristianos xala amá cac̱hiquíṉ 
támilh hasta yaj lá ixtatanu̱kó 
nac ixchic Simón. 34

 Jesús 
ca̱ma̱ksa̱niḵoḻh hua̱k laṯa tú yá táṯat 
ixtakalhí, y na ̱chú cac̱má̱xtulh 
cristianos tí ixca̱ma̱lacpuhua̱ní 
ixespíritu tlajaná. Pero acxni 
ixtataxtú Jesús ni ̱ixca̱ma̱xquí 
quilhtamacú natachihuiṉán amá 
tlajananíṉ porque xlacán ixtacatzí 
ticu yá chixcú ixuaniṯ Jesús.

Jesús lakatza̱lakó hua̱k cac̱hiquíṉ 
xalac Galilea 

(Lc. 4.42‑44)
35

 Acxni ya ̱itxkaká amá caṯzisní 
chu̱tacú ixpaklhtutá Jesús táq̱uiḻh 
y alh kalhtahuakaní Dios nac 
quilhapá̱n amá cac̱hiquíṉ. 36

 Acxni 
táq̱uiḻh Simón y xa̱makapitzi tí 
ixtata̱lapu̱layá Jesús talacapútzalh 
caniẖuá. 37

 Acxni taquiṯáka̱sli chuné 
tahuánilh:
―Lhu̱hua cristianos taputzamá̱n 

tac̱xilhputuná̱n.
38

 Jesús ca̱kálhtiḻh:
―Chí ama̱na anáu̱ a̱lacatunu 

ca̱lacchiquíṉ nim̱a ̱tahuila̱na 
juú lacatzú xlacata na ̱tla̱n 
nacca̱liṯac̱hihuiṉán Dios amá 
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cristianos porque huá xlacata aquit 
clim̱iniṯ caq̱uilhtamacú.

39
 Chuná amá Jesús lakatza̱lakoḻh 

ca̱lacchiquíṉ xalac Galilea. Acxni 
ixchá̱n aktum cac̱hiquíṉ ixtanú 
nac sinagoga y aná ixlic̱hihuiṉán 
Dios, na ̱chuná ca̱ma̱ksá̱niḻh 
tí ixcac̱tanu̱ma ixespiritucán 
tlajananíṉ.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum tí ixkalhí 
lepra táṯat 

(Mt. 8.1‑4; Lc. 5.12‑16)
40

 Maktum talacatzúhuiḻh ní ixyá 
Jesús chaṯum chixcú ixkalhí lepra 
táṯat. Acxni lákchilh tatzokostánilh 
y chuné tac̱hihuíṉalh:
―Ccatzí xlacata tla̱n quincuchiy̱a, 

para lacasquina caquima̱ksa̱ni.
41

 Jesús lakalhámalh, huilíṉilh 
ixmacán nac ixmacni y chuné 
kálhtiḻh:
―Clacasquín, ca̱ksá̱nanti tuncán.
42

 La ̱chihuiṉankoḻh, amá chixcú 
tuncan mákxtakli ixtáṯat y tla̱n 
aksá̱nalh. 43

 Acxni ixamajá Jesús 
lim̱ap̱áksiḻh:

44
 ―Niṯí calim̱a̱kalhchihuiṉi 

la ̱aksa̱naniṯa, huata pu̱la capit 
putzaya chaṯum cura xlacata 
nac̱xilá̱n, y na ̱cama̱xqui 
miliḻakachixcuhuiṉ la ̱huaniṯ 
Moisés ixlim̱a̱staṯcán acxni 
ta̱ksa̱nán tí takalhí namá táṯat, 
y xa̱huá chuná catiẖuá yaj 
najicuaniyá̱n nama̱lacatzuhuiy̱á̱n 
porque yaj kalhiy̱á̱n táṯat.

45
 Amá chixcú alh, pero tzúculh 

ca̱liṯa̱kalhchihuiṉán catiẖuá la ̱
ixaksa̱naniṯ. Huá jaé xlacata a̱stá̱n 
Jesús yaj lá ixtanú aktum cac̱hiquíṉ 
ní istzamacán porque tuncan 
ixlakapascán, mejor ixtamakxtaka 

nac quilhapa̱n cac̱hiquíṉ ana ní 
ni ̱ixlama lhu̱hua cristianos. Pero 
latiyá ixtamín takaxmata lhu̱hua 
xala caniẖua ̱ca̱lacchiquíṉ.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum chixcú nim̱a ̱
laclu̱nchu̱niṯ 

(Mt. 9.1‑8; Lc. 5.17‑26)

2  Ni ̱tapasá̱rlalh lhu̱hua chichiní 
Jesús taspitpá nac Capernaum 

y acxni tacátziḻh cristianos xlacata 
xlá ixchimparaniṯ nac ixchic 
2

 lhu̱hua támilh tac̱xila, y yaj lá 
tatanu̱koḻh ni ̱para ixlacaquilhtiṉ 
ákxtaka; pero Jesús ca̱ma̱síṉilh 
ixtachihuiṉ Dios. 3 Chu̱tacú 
ixchihuiṉama acxni táchilh 
chaṯaṯi lacchixcuhuíṉ tacucalim̱ín 
chaṯum chixcú ni ̱lá tla̱huán 
porque ixlaclu̱nchu̱niṯ. 4 Como 
snu̱n istzamacán ni ̱lá tapasá̱rlalh. 
Tú tatláhualh mejor tatác̱xtulh 
ixakstiṉ ákxtaka, a̱kstim̱ác̱tiḻh 
tiṯzú xachíhuix y aná talacmác̱tiḻh 
amá taṯatlá nac aktum camilla 
y tamáp̱iḻh lihua ní ixyá Jesús. 
5

 Acxni các̱xilhli Jesús xlacata 
xlic̱a̱na ixtalip̱a̱huán ixtachihuíṉ, 
ixtapuhuán huá tla̱n nama̱ksa̱ní 
amá chixcú chuné huánilh:
―Hua̱k mintala̱kalhíṉ aquit 

cmaṯzankeṉaniyá̱n.
6

 Makapitzi 
ixma̱kalhtahuakeṉacan 
judíos aná ixtaya̱na y acxni 
takáxmatli ixtachihuíṉ Jesús 
chuné talacpuhua: 7 “¿Hua̱nchi 
chú chihuiṉán jaé chixcú? 
Liḵalhkama̱nama tara̱lacataq̱uim̱a 
Dios, porque ni ̱huí cristiano tí 
tla̱n maṯzankeṉán tala̱kalhíṉ y 
huata Quintic̱ucán Dios tla̱n chuná 
nahuán.” 8 Jesús acxcátziḻh tú 
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tzeḵ ixtalacpuhuama̱na y chuné 
ca̱huánilh:
―¿Hua̱nchi lacpuhuanáṯit xlacata 

ni ̱lá cmaṯzankeṉán tala̱kalhíṉ? 
9

 Quila̱huaníu, ¿tucu ma̱s tuhua 
ma̱kantaxtic̱án: huanicán chaṯum 
chixcú: “Hua̱k mintalakalhíṉ 
cmaṯzankeṉaniyá̱n”, o huanicán: 

“Cataq̱ui, casacti mincamilla y 
catlá̱huanti”? 10

 Aquit Xatalacsacni 
Chixcú camá̱n ca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
ixliṯlihueke quintachihuíṉ, para 
cma̱ksa̱ní jaé chixcú entonces na ̱
ckalhí lim̱ap̱aksíṉ cmaṯzankeṉán 
tala̱kalhíṉ caq̱uilhtamacú.

Jesús huanipá amá taṯatlá:
11

 ―Aquit clim̱ap̱aksiy̱á̱n, cataq̱ui, 
casacti mincamilla y capit nac 
mínchic.

12
 Amá chixcú táq̱uiḻh, sacli 

ixcamilla ní ixpu̱lim̱incaniṯ y 
táxtulh laṯa hua̱k tac̱xilhkom̱a̱na. 
Lhu̱hua cristianos tapa̱xahuakoḻh y 
talakachixcúhuiḻh Dios. Ixtahuán 
entre xlacán:
―Nic̱xni ixacxilhniṯáu tú 

acxilhma̱náu jaé quilhtamacú.

Jesús huaní catakókelh chaṯum 
chixcú huanicán Leví 
(Mt. 9.9‑13; Lc. 5.27‑32)

13
 A̱stá̱n Jesús ampá ixquilhtu̱n 

pupunú Galilea; lhu̱hua cristianos 
talákchaḻh aná y xlá tzúculh 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí. 14

 Acxni ixtaspitma 
ácxilhli ixkahuasa Alfeo huanicán 
Leví, ixuí nac tijia ca̱maṯajim̱a tí 
talakaxokó impuestos; Jesús huánilh:
―Huix na ̱caquintakoke ana ní 

cama an.
Entonces Leví ni ̱ma̱s tú 

lacpúhualh y na ̱tuncan takókelh 
Jesús.

15
 Jesús alh huay̱án nac ixchic 

Leví, xlá caṯáa̱lh ixdiscípulos, y ana 
ní ca̱ma̱huic̱a na ̱támilh tahuay̱án 
lhu̱hua tí ni ̱ixcac̱xilhputuncán 
ixma̱lakaxokeṉaníṉ tumiṉ, na ̱
chuná lhu̱hua tí ixtalaktzanka̱niṯ 
y niṯú ixca̱lic̱xilhcán. 16

 Makapitzi 
ixma̱kalhtahuakeṉacan judíos 
y fariseos acxni tác̱xilhli tí 
ixcaṯa̱huay̱ama Jesús ni ̱maṯlá̱niḻh y 
huá taliẖuánilh ixdiscípulos:
―¿Como chí huixín 

mima̱kalhtahuakeṉacán 
caṯa̱huay̱án ixma̱lakaxokeṉaniṉ 
tumiṉ y tí talaktzanka̱niṯ?

17
 Jesús ca̱káxmatli tú 

ixtaquilhuama̱na y chuné 
caṯac̱hihuíṉalh amá lacchixcuhuíṉ:
―Aquit ccaṯaṯalakxtumí porque 

huata tamaclacasquín doctor tí 
takalhí táṯat, y tí tapuhuán ni ̱taṯatlá 
y tla̱n talama̱na ni ̱tamaclacasquín 
cuchiṉá. Aquit cca̱lakminiṯ tí takalhí 
tala̱kalhíṉ xlacata natalakxtap̱alí 
ixlatamaṯcán, y ni ̱cca̱lakminiṯ tí 
catzí tla̱n talama̱na.

Kalasquinicán Jesús tucu xlacata 
liḵatxtaknancán 

(Mt. 9.14‑17; Lc. 5.33‑39)
18

 Maktum quilhtamacú acxni 
ixta̱má̱n takatxtaknán fariseos y 
tí ixtakaxmatniṯ ixtachihuíṉ Juan 
Bautista, makapitzi talákmilh Jesús 
y takalasquínilh:
―¿Hua̱nchi tí takaxmatniṯ tú 

ca̱lim̱ap̱áksiḻh Juan Bautista y na ̱
chuná fariseos takatxtaknán jaé 
chichiní, y tí huix takokeyá̱n ni ̱
takatxtaknán?

19
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―¿Puhuanáṯit huixín ca̱miniṉí 
natakatxtaknán tí ca̱huanicaniṯ 
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nataán nac aktum pu̱tamakáxtokni 
mientras aná caṯa̱lahui xalíi̱ṯ 
kahuasa? Ni ̱capuhuántit xlacata 
amá kahuasa namaṯla̱ní tí 
nakatxtaknán o ni ̱nahuay̱án. 
20

 Pero nachá̱n quilhtamacú 
nalakó fiesta y amá kahuasa 
naán a̱lacatunu, na ̱chuná la ̱
aquit cama akspulá, entonces 
na ̱natakatxtaknán ma̱squi niṯí 
caca̱lim̱ap̱áksiḻh.

21
 ’Porque tí kaxmata tú aquit 

clic̱hihuiṉán y quilip̱a̱huán, na ̱
chuné quiṯaxtú quintama̱síṉ: Ni ̱huí 
cristiano tí lakuilí aktum aklhchú 
luxu con actzú sa̱sti lhákaṯ, porque 
acxni tachaké, tla̱n ma̱s lanca 
talacaxtiṯa que la ̱xapu̱lh ixuaniṯ. 
22

 Na ̱chuná ni ̱lá muju̱cán pulque 
acxni tlihuekema nac aklhchú 
ixmakxu̱hua borrego porque tla̱n 
pap̱anka y laktzanká ixmakxu̱hua 
borrego y pulque. Huá xlacata 
miniṉí siempre muju̱cán sa̱sti 
pulque nac sa̱sti ixmakxu̱hua 
borrego.

Ixdiscípulos Jesús ca̱liẖuanicán 
catapúlhulh trigo acxni niṯí itscuja 

(Mt. 12.1‑8; Lc. 6.1‑5)
23

 Aktum chichiní acxni hua̱k 
ixjaxcán Jesús ixcaṯaṯla̱huama 
ixdiscípulos nac caṯucuxtu 
ixpu̱chancán trigo. Xlacán tzúculh 
taquí ixtahuácat laṯa tatla̱huama̱na. 
24

 Makapitzi fariseos tí aná 
ixtalapu̱lá ca̱ma̱nóklhulh y chuné 
tahuánilh Jesús:
―Amá, các̱xilhti. ¿Como chí 

midiscípulos taquim̱a̱na ixtahuácat 
trigo jaé quilhtamacú acxni ni ̱
quilis̱cujutcán?

25
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―¿Huixín nic̱xni 
liḵalhtahuakaniṯántit tú tláhualh 
rey David maktum quilhtamacú 
acxni caṯáṯzincxli ixcompañeros? 
26

 Milic̱atziṯcán xlacata rey David 
tánu̱lh nac pu̱siculan, tíyalh 
tasicunaṯlau simita nim̱a ̱huata tla̱n 
ixtahuá curas, pero xlá caṯa̱huakoḻh 
ixcompañeros. Jaé quilhtamacú 
ixcap̱uxcún chaṯum cura nim̱a ̱
ixuanicán Abiatar.

27
 Jesús ca̱huanipá:

―Dios lim̱ap̱aksíṉalh jaé chichiní 
xlacata natajaxa cristianos 
y naca̱macuaní, ni ̱xlacata 
nata̱kxtakajnán jaé quilhtamacú 
para tú tamaclacasquiní 
ixliṯlahuatcán. 28

 Huá xlacata aquit 
Xatalacsacni Chixcú na ̱ckalhí 
tapáksiṯ nacca̱huaní natatlahuá 
cristianos tú ma̱s ca̱miniṉí jaé 
quilhtamacú.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum tí 
ixmacascac̱niṯ 

(Mt. 12.9‑14; Lc. 6.6‑11)

3  Maktum quilhtamacú acxni 
ixjaxcán Jesús tanu̱pá nac 

sinagoga ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos. Na ̱aná ixtanu̱ma 
chaṯum chixcú, itscac̱koṉiṯ ixmacán 
ni ̱lá tú ixliṯlahuá. 2 Ixenemigos 
ixtatzucuniṯtá tascalí Jesús para 
huí tí nama̱ksa̱ní amá chichiní 
acxni hua̱k ixliẖuancán tí tú 
nalis̱cuja, y chuná xlacán tla̱n tú 
natalim̱a̱lacapú. 3 Jesús acxcátziḻh 
y tac̱hihuíṉalh amá chixcú tí 
ixmacascac̱koṉiṯ:
―Catay̱a xlacata hua̱k cristianos 

natac̱xilá̱n.
4

 Tí ixtascalim̱a̱na chuné 
caṯac̱hihuíṉalh:
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―¿Tucu puhuanáṯit ma̱s macuán 
tlahuacán jaé chichiní acxni hua̱k 
liẖuancán tí nascuja? ¿Tú tla̱n, o tú 
ni ̱tla̱n? ¿Lakma̱xtunicán ixlis̱tacni 
chaṯum cristiano, o lim̱akxtakcán 
caniḻh?

Xlacán huata acs tatáy̱alh y 
ni ̱takalhtíṉalh tú ca̱huánilh 
Jesús. 5 Jesús lakapútzalh y 
síṯziḻh tziná porque xlacán ni ̱
ixtama̱kachakxip̱utún xlacata ma̱s 
macuán ca̱maktay̱acán cristianos 
catu̱ya̱huá quilhtamacú. Entonces 
huanipá amá chixcú:
―Castonkti mimacán.
Xlá stonkli ixmacán y tuncán 

cá̱xlalh la ̱ixmacascac̱niṯ. 6 Amá 
fariseos ixenemigos Jesús tatáxtulh 
y a̱stá̱n tzúculh tata̱lacchihuiṉán 
cristianos tí ixtatay̱a̱na rey Herodes 
xlacata natalacputzá la ̱tla̱n 
natamakní Jesús.

Lhu̱hua cristianos tatamakstoka 
ixquilhtu̱n pupunú

7
 A̱stá̱n Jesús caṯáa̱lh 

ixdiscípulos ixquilhtu̱n pupunú, 
lhu̱hua cristianos xalac Galilea 
tatakókelh. 8 Na ̱chuná tí mákat 
ixtalama̱nanchá acxni ixtacatzí la ̱
ixca̱ma̱ksa̱ní Jesús taṯatlaníṉ y la ̱
ixchihuiṉán ixtamín tac̱xila, xalac 
Judea, xalac Jerusalén, xalac Tiro, 
Sidón, Idumea y tí ixtalama̱nanchá 
ixtampakán kalhtu̱choko Jordán. 
9

 Huá jaé xlacata ca̱huánilh 
ixdiscípulos catamac̱á̱xnilh aktum 
akpáklhaṯ, y aná natajú xlacata 
ni ̱natata̱ra̱slaka o natalacxquití 
cristianos. 10

 Porque acxni 
ixtac̱xila tí ixca̱ma̱ksa̱niṉiṯ hua̱k 
ixtamakachipaputún. 11

 Na ̱ixtamín 
cristianos tí ixca̱ma̱lacpuhua̱ní 

ixespíritu tlajaná; acxni ixtac̱xila 
ixtatatzokostaní y chuné 
ixtama̱ktasí xlacata natama̱laksí:
―Huix Cristo Ixkahuasa Dios.
12

 Pero Jesús caṯasiṯzi 
ixca̱maq̱uilhacslí xlacata ni ̱
natama̱laksí y ni ̱natahuán ticu yá 
chixcú ixuaniṯ.

Jesús ca̱lacsaca chac̱u̱tuy ixapóstoles 
tí natalic̱hihuiṉán 

(Mt. 10.1‑4; Lc. 6.12‑16)
13

 Maktum Jesús talacác̱xtulh nac 
aktum sipi y aná ca̱ma̱mákstokli 
makapitzi lacchixcuhuíṉ tí xlá 
ixlacasquín, y acxni talakminkoḻh 
14

 Jesús ca̱líḻhca̱lh chac̱u̱tuy ixlacata 
tí ma̱s ca̱lip̱á̱hualh xlacata siempre 
natatakoké y naca̱ma̱lakachá 
ca̱lacchiquíṉ xlacata natalic̱hihuiṉán 
ixtachihuiṉ Dios. 15

 Xlá ca̱má̱xquiḻh 
tapáksiṯ tla̱n natama̱ksa̱ní tí takalhí 
táṯat, na ̱chuná natamacma̱xtú 
tí ca̱makatlajaniṯ ixespíritu 
tlajaná. 16

 Jaé chac̱u̱tuy apóstoles 
tí ca̱líḻhca̱lh Jesús chuné 
ixca̱huanicán:

Simón, pero Jesús huilíṉilh 
ixliaktuy ixtacuhuiṉí Pedro;

 17 Jacobo y Juan ixlakkahuasán 
Zebedeo tí na ̱
ca̱lim̱ap̱ac̱úhuiḻh “Boanerges” 
(jaé tachihuíṉ huamputún 

“ixlakkahuasán tajíṉ”);
 18 Andrés, Felipe, Bartolomé, 

Mateo y Tomás;
Jacobo ixkahuasa Alfeo;
Tadeo;
Simón tí xapu̱lh ixcaṯa̱lapu̱lá 

pu̱tum tí ixtaliṯapac̱uhuí 
cananistas;

 19 Judas Iscariote tí a̱stá̱n 
macamá̱sta̱lh Jesús.
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Liy̱ahuacán Jesús xlacata ta̱scuja 
tlajaná 

(Mt. 12.22‑32; Lc. 11.14‑23; 12.10)

Jesús caṯaṯaspitpá ixdiscípulos 
nac ixchic. 20

 Ixta̱má̱n tahuay̱án, 
pero lhu̱hua cristianos tachimpá 
y yaj lá tahuáy̱alh. 21

 Makapitzi 
ixliṯalakapasni Jesús na ̱tacátziḻh 
y támilh xlacata natalíṉ, porque 
xlacán na ̱ixtapuhuán Jesús 
ixchiyaniṯ.

22
 Makapitzi 

ixma̱kalhtahuakeṉacan judíos na ̱
táchilh ixtaminac̱há nac Jerusalén, 
y tzúculh talic̱hihuiṉán Jesús:
―Jaé chixcú ta̱scuja y lip̱a̱huán 

Beelzebú ixpuxcucan tlajananíṉ, 
huá xlacata tla̱n ca̱lim̱acma̱xtú 
cristianos ixespiritucan tlajananíṉ.

23
 Jesús caṯasánilh y tzúculh 

ca̱ma̱kalhchihuiṉí amá 
lacchixcuhuíṉ:
―¿Hua̱nchi puhuanáṯit huixín 

xlacata tí ta̱scuja tlajaná tla̱n 
ta̱ra̱siṯziṉí piẖuá tlajaná tí 
maktay̱ama? 24

 Tú quila̱liy̱a̱huayáu̱ 
huixín na ̱chuné quiṯaxtú, para 
nac aktum cac̱hiquíṉ hua̱k 
map̱aksiṉaníṉ tatapitzí y tara̱nica, ni ̱
para maka̱s tatay̱aní tara̱lactlahuakó. 
25

 Na ̱chuné quiṯaxtupará, para tí 
talama̱na nac aktum pu̱táhuiḻh 
tzucú tara̱nictahuilá entre 
liṯalakapasni, ni ̱maka̱s quilhtamacú 
tla̱n tata̱kahuaniḵó. 26

 Huá xlacata 
cca̱liẖuaniyá̱n para hua̱k tlajaná 
tatapitzí y tara̱lacataq̱uí entre 
compañeros, niḻá tamakapalá maka̱s 
porque sok natara̱lactlahuakó entre 
xlacán.

27
 ’Huixín na ̱capuhuántit 

xlacata ni ̱huí cristiano tí tla̱n 

makkalha̱nán chaṯum tlihueke 
chixcú para ni ̱pu̱la tla̱n akchiẖuilí, 
huata chuná tla̱n makkalhán tú 
kalhí nac ixchic.

28
 ’Aquit cca̱huaniyá̱n xlacata 

Dios tla̱n ca̱maṯzankeṉaní 
cristianos hua̱k ixtala̱kalhiṉcán 
na ̱chuná para taliq̱uilhán ni ̱
lactlá̱n tachihuíṉ. 29

 Pero tí acxila 
ixtascújut Espíritu Santo y huan 
xlacata ixtascújut tlajaná, niḻá 
catica̱maṯzankeṉánilh y siempre 
takalhí nahuán ixtala̱kalhiṉcán 
canic̱xnihuá.

30
 Jesús ca̱huánilh jaé 

takalhchihuíṉ porque xlacán 
ixtaquilhuama̱na xlacata xlá 
ixta̱scuja y ixlip̱a̱huán tlajaná.

Ixna̱na ixnatac̱amán Jesús 
taliḵalasquiniṉán 

(Mt. 12.46‑50; Lc. 8.19‑21)
31

 Acxni táchilh ixna̱na 
ixnatac̱amán Jesús tatamákxtakli 
nac quilhtíṉ huata tamaṯasaníṉalh 
xlacata nataxtú porque snu̱n 
istzamacán. 32

 Tí lacatzú ixtahuila̱na 
ní ixuí Jesús chuné tahuánilh:
―Mina̱na y minatac̱amán taya̱na 

nac quilhtíṉ tatac̱hihuinamputuná̱n.
33

 Pero Jesús ca̱kálhtiḻh:
―¿Ticu yá quina̱na y 

quinatac̱amán?
34

 Entonces acs ca̱lacac̱xilhkoḻh 
hua̱k cristianos tí ixtahuila̱na aná 
lacatzú y chuné ca̱huanipá:
―Aquit ccatzí xlacata hua̱k 

huixín la ̱quina̱na y quinatac̱amán, 
35

 porque aquit cca̱huaniyá̱n xlacata 
tí tlahuá y latamá la ̱lacasquín Dios 
natalatamá cristianos, huá namá 
clim̱acá̱n la ̱quina̱na y la ̱quintac̱am 
canic̱xnihuá quilhtamacú.
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Xatakalhchihuíṉ chaṯum chana̱ná 
(Mt. 13.1‑9; Lc. 8.4‑8)

4  Maktum quilhtamacú 
Jesús ampá chihuiṉán 

ixquilhtu̱n pupunú. Lhu̱hua 
cristianos tatamákstokli huá 
xlacata Jesús liṯáju̱lh nac 
aktum barco y tatampú̱xtulh 
ixquilhtu̱n pupunú hua̱k cristianos 
tatamákxtakli ixquilhtú̱n. 
2

 Tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
caj la ̱xacuento takalhchihuíṉ 
xlacata tla̱n natama̱kachakxiṉí tú 
ixca̱huaniputún, y chuné tzúculh 
caṯac̱hihuiṉán:

3
 ―Tla̱n cama̱kachakxíṯit tú 

camá̱n ca̱huaniyá̱n: Maktum 
quilhtamacú chaṯum chixcú alh 
chan ixtalhtzi trigo nac ixpu̱chaná̱n. 
4

 Laṯa itspuyutiḻhama ixlic̱hánat 
lhu̱hua ixtalhtzi ixtachaná̱n 
tamac̱há nac tijia; acxni tác̱xilhli 
lactzu̱ spitu hua̱k tasacuakoḻh. 
5

 Makapitzi ixlic̱hánat tamac̱há 
nac cac̱hihuixni huata ixkalhí 
tziná tla̱n tíyat. Ni ̱lhu̱hua chichiní 
tapasá̱rlalh uyu sok ta̱kpunkoḻh 
porque ni ̱pu̱lhma̱n ixuí tla̱n 
tíyat. 6 Pero acxni táxtulh chichiní 
ca̱xkoyukoḻh ixpakén y tascac̱koḻh 
porque ni ̱pu̱lhmá̱n ixtamaca̱niṯ 
ixtankaxeḵcán. 7 Makapitzi 
ixtachán tamac̱há nac ca̱xpayatni. 
Ni ̱ixlim̱aka̱s quilhtamacú uyu 
ta̱kpunkoḻh, pero ma̱s lacapala 
tástacli kajni, tama̱ksnikoḻh y 
niṯú tástacli ixtachaná̱n. 8 Pero 
lhu̱hua ixtachaná̱n tamac̱há 
nac tla̱n tíyat, jaé hua̱k tástacli 
y tamá̱sta̱lh lhu̱hua ixtahuácat. 
Huí nim̱a ̱tamá̱sta̱lh puxumacáu̱, 
tutumpuxum, y aktum ciento 

ixtahuacatcán laṯa akatunu 
xatalhtzi nim̱a ̱cac̱hanca.

9
 Jesús chuné ca̱huánilh acxni 

caṯac̱hihuiṉankoḻh:
―Tí kalhí ixtakén cakáxmatli 

tú cca̱huanimá̱n y tla̱n 
cama̱kachákxiḻh.

Tú xlacata ixca̱liẖuán la ̱xacuento 
takalhchihuíṉ 

(Mt. 13.10‑17; Lc. 8.9‑10)
10

 Acxni ixacstu tamákxtakli 
Jesús, ixdiscípulos y xa̱makapitzi 
tí siempre ixtatakoké 
tama̱lacatzúhuiḻh y takalasquínilh 
tucu ixuamputún amá 
takalhchihuíṉ. 11

 Jesús ca̱kálhtiḻh:
―Huixín Dios ca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n 

la ̱xlá ama huilí ixtapáksiṯ 
caq̱uilhtamacú y la ̱lacasquín 
natalatamá cristianos, pero 
xa̱makapitzi tiene que 
naccaṯa̱ma̱lacastucní tú talakapasa, 
y ni ̱para chú ama taputzá 
natama̱kachakxí. 12

 Porque 
xlacán masqui lhu̱hua tú ctlahuá 
xlacata nacca̱ma̱lacahua̱ní 
la ̱ni ̱catalacahuá̱nalh; ma̱squi 
quintakaxmata la ̱niṯú 
catama̱kachákxiḻh. Y para ni ̱lá 
taca̱najlá la ̱cca̱liṯac̱hihuiṉán 
Dios, xlá ni ̱catica̱maṯzankeṉánilh 
ixtala̱kalhiṉcán.

Jesús lacspiṯa tú huamputún 
xatakalhchihuiṉ chana̱ná 

(Mt. 13.18‑23; Lc. 8.11‑15)
13

 Jesús caṯac̱hihuiṉampá tí 
takalasquínilh:
―Para huixín ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit 

jaé ixtakalhchihuiṉ chana̱ná y ni ̱
tuhua, ¿niculá naca̱ma̱kachakxiy̱áṯit 
xa̱makapitzi takalhchihuíṉ nim̱a ̱
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camá̱n ca̱huaniyá̱n a̱stá̱n? 14
 Jaé 

chixcú tí alh chana̱nán na ̱chuná 
la ̱chaṯum chixcú tí lic̱hihuiṉán 
ixtachihuiṉ Dios. 15

 Tachaná̱n 
nim̱a ̱tamac̱há nac tijia na ̱chuná 
quiṯaxtú la ̱acxni cristianos 
takaxmata ixtachihuiṉ Dios, pero 
minac̱há tlajaná y ma̱xtukó jaé 
talacapa̱stacni nim̱a ̱ma̱nu̱ca nac 
ixnacú. 16

 Tachaná̱n nim̱a ̱tamac̱há 
nac cac̱hihuixni na ̱chuná quiṯaxtú la ̱
makapitzi cristianos acxni takaxmata 
ixtachihuiṉ Dios tuncán talakatí y 
talip̱a̱huán Dios. 17

 Pero con ta̱kspulá 
tú ni ̱tla̱n, o ca̱lic̱hihuiṉancán 
xlacata talip̱a̱huán Dios, y como 
ixnacujcán ni ̱tla̱n talim̱aṯzamaniṯ 
ixtalacapa̱stacni Dios talim̱akxtaka 
tuncán y yaj talip̱a̱huán. 18

 Amá 
lic̱hánat nim̱a ̱tamac̱há ca̱xpayatni 
na ̱chuná la ̱lhu̱hua cristianos acxni 
takaxmata ixtachihuiṉ Dios taca̱najlá 
y talip̱a̱huán Dios. 19

 Pero laṯa liá̱n 
ixlatamaṯcán tzucú ta̱katuyún, 
tzucú talip̱a̱huán huata ixtumiṉcán 
y la ̱lip̱a̱xáu natalatamá y chuná 
tama̱ksniḵó tú ixtalip̱a̱huán y ni ̱
tama̱stá ixtahuacatcán. 20

 Lic̱hánat 
nim̱a ̱tamac̱há nac tla̱n tíyat y 
tamá̱stalh ixtahuacatcán na ̱chuná la ̱
cristianos tí takaxmata ixtachihuiṉ 
Dios, taca̱najlá y talip̱a̱huán Dios y 
tatlahuá tú ca̱liṯac̱hihuiṉancán na ̱
chuná la ̱catamá̱sta̱lh ixtahuacatcán; 
huí nim̱a ̱tama̱stá puxumacáu̱, 
tutumpuxum, o aktum ciento 
ixlacata ixtahuácat laṯa akstum 
tachihuíṉ nim̱a ̱takáxmatli.

Jesús lic̱hihuiṉán aktum lámpara 
(Lc. 8.16‑18)

21
 Jesús ca̱lim̱a̱kalhchihuíṉiḻh 

aktum lámpara y chuné ca̱huánilh;

―¿Puhuanáṯit huixín xlacata tí 
kalhí aktum lámpara huilí ixtampiṉ 
ixpu̱tama, o ma̱kalhchuhuajú nac 
aktum caju̱n? Ni ̱huí cristiano 
tí chú tlahuá, porque huixín 
catziy̱áṯit xlacata aktum lámpara 
siempre huilic̱án ta̱lhmá̱n 
xlacata nalacacha̱nkó caniẖuá. 
22

 Ni ̱lá tú tzeḵ tlahuacán y 
ni ̱lá catitacátziḻh xa̱makapitzi 
ixlim̱aka̱s quilhtamacú; y lhu̱hua 
laṯa tú cca̱huaniyá̱n para chí 
ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit tzanka̱xní 
hua̱k paṯ ma̱kachakxiy̱áṯit. 
23

 Huá xlacata cca̱liẖuaniyá̱n para 
kalhiy̱áṯit mintakeṉcán, cakaxpáttit 
quintachihuíṉ.

24
 Jesús ca̱huanipá:

―Tla̱n cama̱kachakxíṯit tú 
kaxpatáṯit porque na ̱chuná 
la ̱lacasquináṯit tú ixtatláhualh 
cristianos milacatacán, o la ̱huixín 
la̱maktay̱ayáṯit, Dios na ̱chuná 
ama ca̱liḵalhiy̱á̱n huixín y ma̱s cha ̱
naca̱ma̱xquiy̱á̱n para kaxpatáṯit 
ixtachihuíṉ. 25

 Porque tí tlahuá tú 
kaxmata, Dios ma̱s ama ma̱xquí 
tla̱n talacapa̱stacni ma̱squi kalhiy̱á, 
pero tí ni ̱lhu̱hua tú kalhí Dios ama 
maklhtí hasta nim̱a ̱ixlis̱kalhmac̱a.

Xatakalhchihuíṉ ixtalhtzi trigo
26

 Jesús ca̱huanipá:
―Ixtapáksiṯ Dios nac 

caq̱uilhtamacú ama lacatzucú na ̱
chuná la ̱acxni chaṯum chixcú an 
spuyumí ixlic̱hánat ixcaṯucuxtu 
nim̱a ̱tla̱n ca̱xtlahuaniṯ. 27

 Xlá an 
latahuilá nac ixchic xlacata a̱stá̱n 
naampará a̱huata naquí ixtahuácat. 
Tapasa̱rlá chichiní y caṯzisní, xlá 
ni ̱lip̱uhuán ixtachaná̱n porque 
catzí ama staca. 28

 Amá lic̱hánat 
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pu̱la taxtuní ixtankáxeḵ, ixpakán, 
xaxánat, y a̱stá̱n ma̱stá ixtahuácat; 
jaé tachaná̱n hua̱k tíyat má̱xquiḻh 
tú nalis̱taca o naliḻatamá. 29

 Acxni 
cha̱n ixquilhta nacatlán ixtahuácat 
a̱huata an xlacata naquí ixtahuácat 
ixtrigo.

Xatakalhchihuiṉ akatum quihui nim̱a ̱
lacapala staca 

(Mt. 13.31‑32; Lc. 13.18‑19)
30

 ’¿Niculá puhuanáṯit huixín 
ama lacatzucú ixtapáksiṯ 
Dios nac caq̱uilhtamacú, o 
tucu ya ̱takalhchihuíṉ tla̱n 
ixlim̱a̱lacastucui? 31

 Tla̱n 
puhuanáṯit xlacata ama lacatzucú 
la ̱pa̱xtoka aktum ixtalhtzi mostaza 
acxni chancán nac tíyat. Huá jaé 
ma̱s xalactzú ixtalhtzi quihui nim̱a ̱
lacapala tastaca nac caq̱uilhtamacú. 
32

 Pero acxni chancaniṯtá, tzucú 
staca y lanca quihui huan ni ̱
la ̱xa̱makapitzi quihui nim̱a ̱na ̱
lacapala tastaca nac ixakán tla̱n 
taskeḵa y tajaxa lactzu̱ spitu nim̱a ̱
takospu̱lá porque snu̱n lanca 
pakastaca.

Jesús siempre ixlic̱hihuiṉán la ̱
cuentos 

(Mt. 13.34‑35)
33

 Jesús acxni ixcaṯac̱hihuiṉán 
cristianos siempre 
ixca̱liṯac̱hihuiṉán la ̱cuentos xlacata 
natama̱kachakxí ixtachihuiṉ Dios 
nim̱a ̱ixca̱ma̱siṉiputún. 34

 Nic̱xni 
chu̱ta ixma̱kalhchihuiṉí para 
ni ̱ixcaṯa̱ma̱lacastucní tú xlacán 
ixtalakapasa o ixtacatzí; y para 
ixdiscípulos ni ̱tla̱n ixtama̱kachakxí 
tú ixca̱huaní a̱stá̱n tla̱n 
ixca̱lacspiṯní tú ixca̱huaniputún.

Jesús ma̱xuncú akxtulú̱n 
(Mt. 8.23‑27; Lc. 8.22‑25)

35
 Amá chichiní acxni tzúculh 

tapaklhtu̱tá Jesús ca̱huánilh 
ixdiscípulos:
―Chí ca̱huí ixaq̱uilhtu̱tu pupunú.
36

 Lhu̱hua cristianos 
tatamákxtakli ixquilhtu̱n pupunú, 
ixdiscípulos tatáju̱lh nac barco ní 
ixtaju̱majá Jesús; makapitzi barcos 
na ̱tatakókelh pakán ní ixama. 
37-38

 Jesús táma̱lh ixtankeṉ barco 
xlacata nalhtatá acxtícalh aktum 
cojín. Ixlip̱untzú takéṯalh akxtulú̱n, 
chúchut tanu̱koḻh nac barco y actzú 
ni ̱má̱ktziḻh. Entonces ixdiscípulos 
lacapala tama̱stácniḻh Jesús y 
tahuánilh:
―¡Maestro! ¿Huix ni ̱caso 

tlahuaya la ̱amá̱n mu̱xtuyáu?
39

 Jesús táq̱uiḻh y acxni 
ca̱lim̱ap̱áksiḻh ixtachihuíṉ amá u̱n y 
pupunú, chuné ca̱huánilh:
―¡Acs catahuilátit y catakeṉú̱tit!
Amá akxtulú̱n takéṉu̱lh tuncán 

acs tatu̱takoḻh, na ̱chuná pupunú. 
40

 Ixdiscípulos ca̱huánilh:
―¿Hua̱nchi pucuta jicuanáṯit? 

¿Nicu alh milicamamacán la ̱
huanáṯit quila̱lip̱a̱huanáu̱?

41
 Xlacán ma̱s tajicuankoḻh 

ixtara̱huaní entre xlacán:
―¿Cha ̱ticu yá chixcú jaé tí 

quincaṯa̱lapu̱layá̱n? ¡Hasta na ̱tla̱n 
takaxmatní u̱n y pupunú acxni 
caṯac̱hihuiṉán!

Chaṯum ixactanu̱ma ixespíritu 
tlajaná nac Gadara 

(Mt. 8.28‑34; Lc. 8.26‑39)

5  Tácha̱lh aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Gadara xaq̱uilhtu̱tu 
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pupunú. 2 Acxni tác̱talh Jesús 
talacatzúhuiḻh chaṯum chixcú 
ixactanu̱ma ixespíritu tlajaná. 
3

 Jaé chiyajua chixcú ixlama nac 
campúsantu y ni ̱lá tí ixmakatlajá 
xlacata nachiẖuilí. 4 Maklhu̱hua 
lic̱hiẖuilic̱a cadenas nac ixmacán 
ixtantú̱n, pero niṯú ixlim̱acuán 
porque siempre ixca̱lacpucha 
cadenas, nic̱xni tí makatlájalh. 
5

 Cac̱uhuiní y caṯzisní siempre 
ixán aktasatapu̱lí ca̱lacsipijni y ní 
ca̱muju̱caniṯ niṉ. Catunu ixacstu 
ixlim̱a̱xquic̱án xlacata nala̱kalhic̱án. 
6

 Huá xlacata acxni ácxilhli Jesús 
lákmilh, tatzokostánilh ixlacatíṉ y 
chuné tac̱hihuíṉalh:

7
 ―Jesús Ixkahuasa Dios, 

¿hua̱nchi taniṯa quilap̱aktanu̱yáu̱?
8

 Jesús huánilh amá chixcú tí 
ixma̱lacpuhua̱ní ixespíritu tlajaná:
―¡Ixespíritu tlajaná, camactaxtu 

tuncán namá chixcú!
Xlá chuné kálhtiḻh:
―Catlahua liṯlá̱n, ni ̱

caquila̱ma̱kxtakajníu̱.
9

 Jesús kalasquinipá:
―¿Niculá huanicana?
Xlá kalhtíṉalh:
―Cliṯapac̱uhuiy̱áu̱ “Legión”, 

porque quincha̱lhu̱huacán tí 
cmactanu̱ma̱náu jaé chixcú.

10
 Ca̱liṯlá̱n tamáksquilh Jesús 

xlacata ni ̱caca̱ma̱lakácha̱lh 
a̱lacatunu pu̱latama̱n; 11

 y acxni 
tác̱xilhli ixtahuay̱ampu̱lá pakán nac 
sipi ma̱x como aktuy miḻh paxni, 
12

 ca̱liṯlá̱n tahuánilh Jesús amá 
ixespiritucán tlajananíṉ:
―Quila̱ma̱xquíu̱ liṯlá̱n nactanu̱yáu̱ 

siquiera ixmacnicán namá paxni 
nim̱a ̱talaya̱na nanú lacatzú.

13
 Jesús ca̱má̱xquiḻh liṯlá̱n y 

amá ixespiritucán tlajananíṉ 
tamactáxtulh amá chixcú y 
tatánu̱lh ixmacnicán paxni. 
Pero acxni tatánu̱lh amá 
paxni tzúculh talactza̱lanán 
caniẖuá la ̱catachiyalh, huá 
xlacata talip̱aṯástalh lacatum 
ca̱kalhpu̱lhma̱n tataju̱chá nac 
chuchut pupunú y aná hua̱k 
tamu̱xtukoḻh.

14
 Tí ixtamaktakalhma̱na 

paxni acxni tác̱xilhli la ̱taniḵoḻh 
ixpaxnicán tajicuankoḻh y táalh 
tatza̱lh tahuán tú ixta̱kspulaniṯ 
nac cac̱hiquíṉ y tí ixtalama̱na 
caṯucuxtu; lhu̱hua cristianos 
támilh talacahua̱nán. 15

 Acxni 
táchilh ní ixyá Jesús, tác̱xilhli 
amá chixcú tí xapu̱lh ixactanu̱ma 
ixespíritu tlajaná, aná curucs ixuí 
ixlhaka̱naniṯ y yaj la ̱cachíyalh 
ixtasí; xlacán tajicuankoḻh. 16

 Tí 
tla̱n ixtac̱xilhniṯ la ̱ixquiṯaxtuniṯ 
talacspíṯnilh xa̱makapitzi la ̱
tamactáxtulh tlajananíṉ amá 
chixcú y tatánu̱lh ixmacnicán 
paxni. 17

 Acxni tla̱n tama̱kachákxiḻh 
tzúculh tahuaní Jesús xlacata ni ̱
catamákxtakli ixpu̱latama̱ncán 
y caalh a̱lacatunu. 18

 Jesús 
ca̱kaxmátnilh taju̱pá nac barco, 
entonces amá chixcú tí ma̱ksá̱niḻh 
huánilh xlacata ixtakokeputún laṯa 
ní pakán ixama Jesús. 19

 Jesús ni ̱
maṯlá̱niḻh tú ixmaksquín y chuné 
huánilh:
―Mejor capit cac̱xila 

miliṯalakapasni cmínchic, 
caca̱lim̱a̱kalhchihuiṉi la ̱
lakalhamaniṯán y ma̱ksa̱niṉiṯán 
Dios.
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20
 Amá chixcú alh pero tzúculh 

lic̱hihuiṉán Jesús la ̱ixma̱ksa̱niṉiṯ, 
y acxni tí ixtakaxmata ixtacac̱ní 
Jesús la ̱ixcaṯlahuá ixtascújut. 
Chuná ixlic̱hihuiṉancán Jesús 
nac lactzu̱ ca̱lacchiquíṉ xala amá 
pu̱latama̱n huanicán Decápolis.

Chaṯum puscaṯ liṯamacuacá ixlhákaṯ 
Jesús y aksa̱nán 

(Mt. 9.18‑26; Lc. 8.40‑56)
21

 Jesús cha̱mpá ixaq̱uilhtu̱tu 
pupunú ní ixminiṯanchá, pero 
lhu̱hua cristianos ixtatamakstokniṯ 
ana ní cha̱lh y xlá caṯaṯamákxtakli 
ixquilhu̱n pupunú. 22

 Ixlip̱untzú 
chilh chaṯum xapuxcu tí 
ixtamap̱aksiṉán nac sinagoga xala 
cac̱hiquíṉ ixuanicán Jairo. Acxni 
lákchilh Jesús tatzokostánilh, 23

 y 
chuné huánilh ca̱liṯlá̱n:
―Catlahua liṯlá̱n capit 

lim̱acxamaya mimacán 
quintzumaṯ porqui nim̱ajá, pero 
huix tla̱n ma̱ksa̱niy̱a xlacata tla̱n 
nalatamap̱ará.

24
 Jesús maṯlá̱niḻh y táa̱lh amá 

chixcú nac ixchic, lhu̱hua cristianos 
tatakókelh hasta ixtalacxquititiḻhá 
Jesús. 25

 Na ̱aná ixán chaṯum 
puxcaṯ taṯatlá, ixkalhiy̱á akcu̱tuy 
caṯa laṯa ixmakstajma y nic̱xni 
itxuncní ní ixtala̱kalhiṉiṯ. 
26

 Doctores snu̱n ixtama̱kxtakajniṉiṯ 
y ni ̱lá ixtama̱ksa̱niṉiṯ; 
ixliḻactlahuaniṯ ixtáṯat hua̱k 
ixtumiṉ y niṯú ixmacuaniniṯ 
ma̱s cha ̱itsnu̱nama y snu̱n 
ixakxtakajnán. 27-28

 Huá xlacata 
acxni káxmatli la ̱lic̱hihuiṉancán 
Jesús lacpúhualh: “Ccatzí para 
xacchipánilh tziná ixlhákaṯ Jesús 
tla̱n nacaksa̱nán.” Laṯa tzamacán 

lakasu̱t talacatzúhuiḻh ní ixama 
Jesús y chipánilh tziná ixlhákaṯ. 
29

 Tuncan maklhcátziḻh xlacata 
xuncli ixkalhni la ̱ixmakstajma y 
tla̱n aksá̱nalh. 30

 Jesús acxcátziḻh 
xlacata huí tí ma̱ksá̱niḻh, talákspitli 
lacapala y kalasquiníṉalh:
―¿Ticu xámalh quilhákaṯ?
31

 Ixdiscípulos takálhtiḻh:
―Huix acxílhpaṯ la ̱catiẖuá 

liṯamacuacamá̱n y kalasquiniṉana: 
“¿Ticu xámalh quilhákaṯ?”

32
 Jesús tzúculh lacá̱n caniẖuá 

ixlakataka̱sputún tí ixma̱ksa̱niṉiṯ. 
33

 Amá puscaṯ ixcatzí xlacata 
huá chú ixlaniṯ huá lij̱icuankoḻh 
y tzúculh talhpipí. Lákalh Jesús, 
tatzokostánilh y huánilh xlacata 
huá ixliṯamacuacaniṯ ixlhákaṯ. 
34

 Jesús chuné kálhtiḻh:
―Huix aksa̱naniṯa porque 

ca̱najlaniṯa xlacata aquit tla̱n 
cma̱ksa̱niy̱á̱n. Capit lip̱a̱xáu y tla̱n 
ca̱ksa̱nanko.

35
 Xlá ixchihuiṉamajcú acxni 

táchilh makapitzi cristianos, 
ixtaminac̱há nac ixchic Jairo y 
chuné tahuánilh:
―Apenas niḵoḻh mintzumaṯ 

ma̱squi yajtú caliakaxculi maestro 
Jesús.

36
 Jesús ni ̱caso tláhualh tú 

ixtaquilhuama̱na y huanipá amá 
ixtic̱u tzumaṯ:
―Niṯú calip̱úhuanti huix, huata 

caca̱najla tú cuaniyá̱n.
37

 A̱stá̱n ca̱huánilh ixdiscípulos 
huata catatakókelh Pedro, Jacobo y 
Juan ixtac̱am Andrés, xa̱makapitzi 
ni ̱lacásquilh natatakoké. 38

 Acxni 
tácha̱lh nac ixchic Jairo lhu̱hua 
ixtatasama̱na. 39

 Jesús tánu̱lh nac 
ákxtaka y ca̱huánilh:

SAN MARCOS 5



91

―¿Hua̱nchi tasapa̱nántit y tlakaj 
layáṯit? Namá tzumaṯ huata 
lhtatama, ni ̱xaníṉ la ̱puhuanáṯit 
huixín.

40
 Lhu̱hua taliṯzíyalh ixtachihuíṉ. 

Entonces ca̱huánilh xlacata hua̱k 
catatáxtulh huata xanatic̱ún 
y ixdiscípulos catáalh ana ní 
ixmá xaníṉ amá tzumaṯ. 41

 Jesús 
makachípalh amá tzumaṯ y chuné 
tac̱hihuíṉalh:
―Talita cumi ―jaé tachihuíṉ 

huamputún: Huix cuanimá̱n tzumaṯ, 
cataq̱ui.

42
 Amá tzumaṯ apenas ixkalhí 

akcu̱tuy caṯa, tuncán táq̱uiḻh, tla̱n 
tlá̱hualh y hua̱k tapa̱xahuakoḻh. 
43

 A̱stá̱n ca̱huánilh xanatic̱ún 
catamá̱huiḻh y ni ̱catalic̱hihuíṉalh la ̱
ma̱lacastacuániḻh istzumatcán.

Jesús an ca̱ma̱kalchchihuiṉí 
cristianos xalac Nazaret 
(Mt. 13.53‑58; Lc. 4.16‑30)

6  A̱stá̱n Jesús caṯáa̱lh 
ixdiscípulos cac̱hiquíṉ ní 

itstacniṯanchá huanicán Nazaret. 
2

 Maktum quilhtamacú acxni 
hua̱k judíos ixtajaxa Jesús tánu̱lh 
nac sinagoga y tzúculh ca̱ma̱siṉí 
cristianos ixtachihuiṉ Dios. Lhu̱hua 
ixtapa̱xahuá acxni ixtakaxmata 
la ̱ixcaṯac̱hihuiṉán Jesús, pero 
makapitzi ixtara̱kalasquiní:
―¿Cha ̱nicu catzíṉilh jaé Jesús 

tú tla̱n catzí? ¿Ticu má̱xquiḻh 
ixtapuhuá̱n y niculá tlahuá 
ca̱ma̱ksa̱ní cristianos con ixtachihuíṉ? 
3

 Jaé chixcú carpintero ixuaniṯ juú 
ixquincaṯaḻamá̱n lacatzú; ixkahuasa 
María, ixnatac̱amán ca̱huanicán 
Jacobo, Judas, José y Simón; 
ixnapip̱ín na ̱chuná hua̱k caḻakapasáu̱.

Chuná jaé ixtalacpuhuán y huá 
xlacata ixpu̱latama̱n lhu̱hua ni ̱
ixtaca̱najlá tú ixca̱liṯac̱hihuiṉán. 
4

 Jesús ma̱kachákxiḻh y chuné 
ca̱huánilh:
―Catiẖua cristiano talip̱a̱huán 

chaṯum lanca chixcú acxni xala 
mákat, pero acxni ixta̱lacatzujcán 
ixtap̱akanatcán o ixliṯakapasnicán, 
ni ̱talip̱a̱huán tú ca̱liṯac̱hihuiṉancán.

5
 Makapitzi tí taca̱nájlalh 

ixtachihuiṉ Jesús ca̱lim̱acxámalh 
ixmacán xlacata nata̱ksa̱nán, 
pero ni ̱cha̱lhu̱hua cristianos 
taca̱nájlalh ixtascújut. 6 Jesús snu̱n 
lakapútzalh na ̱chú ixlip̱uhuán 
porque ni ̱ixma̱kachakxí hua̱nchi 
tí ixtap̱akánat ni ̱ixtaca̱najlá tú 
ixca̱liṯac̱hihuiṉán, huá xlacata 
mejor alh ca̱ma̱kalhchihuiṉí tí 
ixtalama̱na nac lactzu̱ cac̱hiquíṉ 
nim̱a ̱tahuila̱na lacatzú nac Nazaret.

Jesús ca̱ma̱lakachá ixdiscípulos 
natalic̱hihuiṉán 

(Mt. 10.5‑15; Lc. 9.1‑6)
7

 Maktum quilhtamacú Jesús 
ca̱ma̱makstokkoḻh chac̱u̱tuy 
ixdiscípulos y ca̱huánilh xlacata 
nataán chaṯuy chaṯúy tama̱kahuaní 
ixtachihuíṉ. Ca̱má̱xquiḻh liṯlihueke 
y tapáksiṯ xlacata tla̱n natama̱ksa̱ní 
cristianos tí ca̱mactanu̱ma 
ixespíritu tlajaná. 8 Na ̱ca̱huánilh 
ni ̱catáliḻh tú naca̱macuaní nac tijia 
para la ̱múrralh, simiṯa o tumiṉ tú 
nataliẖuay̱án. 9 Huata ca̱huánilh 
catáliḻh aktum líx̱toko, pu̱tum 
tatu̱nu y pu̱tum lhákaṯ. 10

 Chuné 
ca̱lim̱ap̱áksiḻh natalá acxni ní 
natachá̱n:
―Acxni nachipináṯit aktum 

cac̱hiquíṉ naputzayáṯit chiqui ní 
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natamakxtakáṯit; aná nalatapay̱áṯit 
hasta xní napináṯit a̱lacatunu 
cac̱hiquíṉ. 11

 Para nac aktum 
pu̱latama̱n ni ̱ca̱maklhtiṉancanáṯit 
y ni ̱takaxmatputún tú 
ca̱liṯac̱hihuiṉanáṯit, tuncán 
cataxtútit, ixlacatiṉcán 
cacaṯantu̱tincxcántit pokxni 
nim̱a ̱caṯantu̱tahuacán xlacata 
natacatzí huixín ni ̱lakatiy̱áṯit 
ixkasatcán. Aquit cca̱huaniyá̱n 
xlacata acxni Dios nacaṯaṯlahuá 
taxokóṉ hua̱k ni ̱lactlá̱n cristianos 
tí ixtalama̱na xapu̱lh nac cac̱hiquíṉ 
Sodoma y Gomorra, liactá castigo 
ama takalhí que tí talama̱na nac 
cac̱hiquíṉ ní nachipináṯit y ni ̱
ca̱maklhtiṉancanáṯit.

12
 Xlacán tatáca̱xli y táalh 

nac ca̱lacchiquíṉ y tzúculh 
tama̱kalhchihuiṉí cristianos xlacata 
natalakxtap̱alí ni ̱tla̱n ixlatamaṯcán 
nim̱a ̱ixtakalhí. 13

 Lhu̱hua taṯatlaníṉ 
tama̱ksá̱niḻh acxni ixtamacuilí 
aceite na ̱chuná tamacmá̱xtulh 
cristianos tí ixca̱makatlajaniṯ 
ixespíritu tlajaná.

Maknic̱án Juan Bautista 
(Mt. 14.1‑12; Lc. 9.7‑9)

14
 Acxni cátziḻh rey Herodes 

la ̱ixtalic̱hihuiṉán Jesús hua̱k 
cristianos, chuné huá:
―Laṯa cpuhuán, namá 

chixcú ma̱x Juan Bautista 
nim̱a ̱cmap̱ixcac̱tíṉalh, pero 
chí lacastacuanampá y mimpá 
caq̱uilhtamacú, huá tla̱n ca̱liṯlahuá 
laclanca tascújut.

15
 Makapitzi cristianos ixtahuán:

―Namá chixcú ma̱x tunu profeta 
la ̱nim̱a ̱taminiṯ talic̱hihuiṉán Dios 
maká̱n.

16
 Pero rey Herodes siempre ixuán:

―Laṯa cpuhuán jaé chixcú Juan 
Bautista tí aquit cma̱makniṉíṉalh, 
pero xlá lacastacuanampá ca̱liṉíṉ.

17
 Porque tú ixtlahuaniṯ 

rey Herodes ma̱ma̱nu̱níṉalh 
Juan Bautista nac pu̱lac̱hiṉ 
y map̱aksíṉalh calic̱hiẖuilic̱a 
cadenas, porque ni ̱talakátiḻh 
acxni liẖuánilh la ̱ixlakamaklhtiṉiṯ 
ixtac̱haṯ ixtac̱am Felipe. 18

 Maktum 
quilhtamacú Juan Bautista huánilh 
rey Herodes:
―Ni ̱tla̱n la ̱ta̱huila ixtac̱haṯ 

mintac̱am nim̱a ̱lakámaklhti.
19

 Jaé puscaṯ ixuanicán Herodías 
y ni ̱ixacxilhputún Juan Bautista 
xlacata ixliẖuaniniṯ la ̱ixta̱lama 
ixya̱stá. Siempre ixlacputzá la ̱tla̱n 
ixmákniḻh, pero ni ̱ixtaka̱sa la ̱
natlahuá. 20

 Xa̱huá Herodes ixcatzí 
xlacata Juan Bautista tla̱n cristiano 
ixuaniṯ y niṯú ixkásat porque Dios 
ixma̱lakacha̱niṯ. Ixlakatí ixkaxmata 
ixtachihuíṉ ma̱squi ni ̱lihua 
ixma̱kachakxí tú ixlic̱hihuiṉán. 
Por eso ixlij̱ucuaní tziná y ni ̱
ixmakxtaka tú natlahuaní ixtac̱haṯ. 
21

 Maktum quilhtamacú amá 
puscaṯ táka̱sli tú tla̱n ixputzama 
porque Herodes caṯlahuánilh 
aktum liḻakastá̱n xanapuxcun 
map̱aksiṉaníṉ y xalactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ tí ixtalama̱na nac 
Galilea. 22

 Ixlip̱untzú na ̱tánu̱lh nac 
fiesta istzumaṯ, tzúculh tantlí. Hua̱k 
tí ixtaya̱na aná talakátiḻh la ̱tántliḻh 
amá tzumaṯ. Entonces rey Herodes 
chuné huánilh:
―Caquimáksquinti laṯa tú huix 

ma̱s lakatiy̱a y nacma̱xquiy̱á̱n 
23

 ma̱squi ixquimáksquinti lhu̱hua 
tíyat nim̱a ̱cca̱map̱aksí.
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Laṯa istzamacán tla̱n ma̱lacnú̱nilh 
nama̱xquí tú namaksquín y hua̱k 
takaxmatkoḻh. 24

 Amá tzumaṯ 
táxtulh y kalasquínilh ixna̱na:
―¿Tucu tla̱n xacmáksquilh 

quintu̱tic̱ú, pues hua̱k 
quima̱lacnú̱nilh?

Xlá kálhtiḻh:
―Camáksquinti cama̱xquíṉ 

ixakxaka Juan Bautista.
25

 Amá tzumaṯ tanu̱pá y huánilh 
rey Herodes:
―Clacasquín chí tuncán 

quima̱xqui nac aktum pulaṯu 
ixakxa̱ka Juan Bautista.

26
 Herodes lakapútzalh pero ni ̱lá 

takalhpú̱spitli porque tlaṉ ixliṯay̱aniṯ 
nama̱xquí tú ixmaksquín, xaẖuá 
ixamigos huaḵ ixtakaxmatniṯ. 
27

 Maḻakáchaḻh chaṯum soldado xlacata 
nalim̱iní ixakxaḵa Juan. 28

 Amá 
soldado alh cpu̱lac̱hiṉ ní ixtanu̱ma 
Juan y pixcác̱tiḻh. Acxni makniḵoḻh 
múju̱lh ixakxaḵa nac aktum pulaṯu 
la ̱ixmap̱aksic̱aniṯ, alh ma̱xquí rey 
Herodes, y xlá má̱xquiḻh amá tzumaṯ, 
y xlá ma̱xquip̱á ixnaṉa la ̱ixuaniniṯ. 
29

 Acxni tacátziḻh tí ixtakaxmatniṯ 
la ̱ixcaṯac̱hihuiṉaniṯ Juan Bautista, 
támilh tatiyá xaníṉ y tamúju̱lh.

Jesús ca̱ma̱huí chaq̱uitzis miḻh 
cristianos 

(Mt. 14.13‑21; Lc. 9.10‑17; Jn. 6.1‑14)
30

 Ni ̱ixlim̱aka̱s ixapóstoles Jesús 
taquiṯáspitli y talim̱a̱kalhchihuíṉiḻh 
laṯa tú ixtatlahuaniṯ y laṯa tú 
ixtalic̱hihuiṉaniṯ. 31

 A̱stá̱n Jesús 
ca̱huánilh:
―Chí caẖuí jaxáu̱ aḻacatunu ana ní 

niṯí naquincaḵaxculiyáṉ.
Yaj lá lip̱a̱xáu ixtahuay̱án porque 

puntzuntín ixmincán acxilhcán 

Jesús y ma̱squi lhu̱hua ixtaaná, 
tunu ixtachimpará. 32

 Jesús 
caṯaṯáju̱lh ixdiscípulos nac barco y 
táalh pakán ní ni ̱lama cristianos. 
33

 Pero lhu̱hua talakápasli Jesús 
acxni alh y ta̱xcátziḻh pakán ní 
ixama cha̱n. Lhu̱hua tatakókelh 
xala caniẖua ca̱lacchiquíṉ y xlacán 
pu̱la tácha̱lh ya ̱para ixchá̱n Jesús. 
34

 Acxni tácutli nac barco các̱xilhli 
aná tahuila̱na cristianos la ̱lactzu̱ 
borregos xata̱ktzanká̱n y ni ̱takalhí 
tí nacac̱uentaja. Xlá ca̱lakalhámalh 
y lhu̱hua tú ca̱lim̱a̱kalhchihuíṉiḻh. 
35

 Cha̱lh smalankán ixdiscípulos 
talákmilh y chuné tahuánilh:
―Smalankaná y niṯí lama juú. 

36
 Caca̱huani jaé cristianos catáalh 

taputzá tú natahuá juú lacatzú 
ca̱lacchiquíṉ, o tí talama̱na nac 
ixcaṯucuxtucán. Catatamá̱hualh 
simiṯa porque ni ̱takalhí tú natahuá.

37
 Xlá ca̱kálhtiḻh:

―Mejor huixín caca̱ma̱huíṯit.
Xlacán takalhtiṉampá:
―Pero, ¿nicu nactiyayáu̱ aktuy 

ciento denario tumiṉ xlacata 
nacliṯama̱huayáu̱ simiṯa y 
nacca̱ma̱huiy̱áu̱?

38
 Jesús ca̱kalasquimpá:

―Capítit acxiláṯit. ¿Nicu macliṯ 
simiṯa liṯanáṯit?

Acxni tác̱xilhli takálhtiḻh:
―Clim̱ináu̱ macquitzis simiṯa y 

tantuy tamakní.
39

 Jesús ca̱huánilh cristianos 
catatahui pu̱tunu nac caṯiyatni. 
40

 Huí tí tatahui ítaṯ ciento 
cristianos laṯa pu̱tunu y huí tí 
katunu ciento. 41

 Cac̱hípalh amá 
macquitzis simiṯa y tantuy tamakní, 
láca̱lh nac akapú̱n, pa̱xcatcatzíṉilh 
Dios amá tahuá. A̱stá̱n ca̱lakchékelh 
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y ca̱má̱xquiḻh ixdiscípulos xlacata 
natama̱kpitziní cristianos. 42

 Hua̱k 
táhualh simita y tla̱n takálhkasli. 
43

 A̱stá̱n ixdiscípulos tamaṯzámalh 
akcu̱tuy canasta simita y tamakní 
nim̱a ̱kalhta̱xtulhcú. 44

 Huata 
lacchixcuhuíṉ tahuáy̱alh ma̱x 
chaq̱uitzis miḻh aparte lacchaján y 
lactzú camán.

Jesús tla̱huán ixkalhni chuchut 
pupunú 

(Mt. 14.22‑27; Jn. 6.16‑21)
45

 A̱stá̱n Jesús ca̱huánilh 
ixdiscípulos catatáju̱lh nac barco 
y caṯáa̱lh ixaq̱uilhtu̱tu pupunú nac 
aktum cac̱hiquíṉ huanicán Betsaida, 
xlá a̱stá̱n ixama ca̱lakchá̱n. 
46

 Porque ixca̱huanima cristianos 
xlacata na ̱cataalhá ixcac̱hiquiṉcán 
o ixchiccán. La ̱taankoḻh amá 
cristianos, xlá talacác̱xtulh aktum 
sipi y aná kalhtahuakánilh Dios. 
47

 Acxni tzúculh tla̱n tzis̱uán amá 
barco ixamac̱hitá nac ixítaṯ pupunú 
y Jesús ixacstu ixtamakxtakniṯ 
ixquilhtu̱n. 48

 Liẖuacá tzis̱a ixuaniṯ 
acxni Jesús tzúculh tla̱huán 
ixkalhni chúchut ca̱ma̱lacatzúhuiḻh 
ixdiscípulos. Ixama ca̱kapu̱lá 
pero các̱xilhli xlacata yaj 
ixtamaṯla̱hualíṉ ixbarcojcán porque 
u̱n ni ̱ixama pakán ní ixta̱ma̱na. 
49-50

 Ixdiscípulos acxni tác̱xilhli 
chaṯum chixcú tla̱huama ixkalhni 
chúchut tajicuankoḻh porque 
talacpuhua xlacata chaṯum niṉ 
ixuaniṯ o maka̱klhaná, y hua̱k 
ta̱ktásalh. Pero Jesús ca̱huánilh:
―Ni ̱cajicuántit, cakalhíṯit 

lic̱amama. Aquit, Jesús.
51

 A̱stá̱n xlá tác̱xtulh nac 
barco; u̱n nim̱a ̱ixmima tuncán 

xuncli. Xlacán ni ̱tacaṯziḻh tú 
natalacpuhuán acxni tác̱xilhli tú 
ixtlahuaniṯ Jesús, 52

 porque ma̱squi 
ixtac̱xilhniṯ laclanca ixtascújut 
Jesús, na ̱chuná la ̱ixma̱lhu̱huiṉiṯ 
simiṯa, ixnacujcán ya ̱ixma̱kachakxí 
la ̱tla̱n natalip̱a̱huán ixtachihuíṉ.

Jesús ca̱ma̱ksa̱ní taṯatlaníṉ xalac 
Genesaret 

(Mt. 14.34‑36)
53

 Ixlip̱unchú talakatza̱lakoḻh 
amá chúchut xla Galilea y tácha̱lh 
nac aktum pu̱latama̱n huanicán 
Genesaret. 54

 Acxni tácutli Jesús 
lhu̱hua talakápasli y tuncán 
talákmilh. 55

 Hua̱k taṯatlaníṉ xala 
amá pu̱latama̱n tzucuca ca̱lim̱incán 
ana ní ixchihuiṉama xlacata 
naca̱ma̱ksa̱ní. 56

 Na ̱chuná nac 
tijia cac̱hiquíṉ o ixtijia caṯucuxtu 
ixca̱huilic̱án taṯatlaníṉ ana ní 
ixtapuhuán ama lacpasa̱rlá Jesús 
y xa̱makapitzi ixtahuaní xlacata 
caca̱má̱xquiḻh liṯlá̱n nataxamaní 
ixlhákaṯ, hua̱k taṯatlaníṉ tí 
taxámalh ixlhákaṯ Jesús hua ̱
ta̱ksá̱nalh.

La lacasquín Dios 
nalakachixcuhuic̱án 

(Mt. 15.1‑20)

7  Maktum tatalacatzúhuiḻh 
makapitzi fariseos 

ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos ana 
ní ixyá Jesús, ixtaminac̱há nac 
Jerusalén. 2 Como ixtascalip̱u̱layá 
Jesús tác̱xilhli xlacata ixdiscípulos 
ni ̱ixca̱makasnekecán maklhu̱hua 
acxni ixtahuay̱án la ̱ixtalis̱maniṉiṯ 
judíos talakachixcuhuí Dios, 
xlacán tzúculh talic̱hihuiṉán 
ixdiscípulos. 3 Hua̱k judíos y 
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fariseos ixtatlahuá tú ixtama̱siṉiṯ 
lakkoḻún, xlacán ni ̱tahuay̱án 
para ni ̱pu̱la ca̱lim̱akasnekecán 
maklhu̱hua chúchut caj la ̱
caca̱macasicunaṯlahuaca xlacata 
natalakachixcuhuí Dios. 4 Acxni 
ixtaquiḻakó nac pu̱tama̱huán, na ̱
chuná niṯú ixtahuá para ni ̱tla̱n 
ixca̱lim̱akasnekecán chúchut. 
Vaso ixpu̱kotnicán, xa̱lu y tú 
ixtamaclacasquín nac cocina, na ̱
chú ixtatlahuá. Hasta ixpu̱tamacán 
na ̱ixtapuxmaní y lhu̱hua ma̱s 
liḻakachixcuhuíṉ ixca̱ma̱siṉicaniṯ. 
5

 Amá lacchixcuhuíṉ takalasquínilh 
Jesús:
―¿Hua̱nchi midiscípulos ni ̱

talakachixcuhuí Dios? Xlacán ni ̱
ca̱macapuxmanic̱án maklhu̱hua 
acxni tahuay̱án la ̱tama̱siṉiṯ 
lakkoḻún.

6
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Xlic̱a̱na profeta Isaías quílhcha̱lh 
acxni tzokli la ̱minkasatcán huixín. 
Xlá chuné huá:

Jaé cristianos 
quintaliḻakachixcuhuí 
ixtachihuíṉ ixquilhnicán,

pero ixnacujcán tunuj tú 
lacpuhuán.

 7 Niṯú ca̱lim̱acuaní 
quintalakachixcúhuiḻh

pues tú talic̱hihuiṉán hua̱k 
piẖuá talacsacxtuniṯ 
y talim̱acá̱n aquit 
cca̱map̱aksiṉiṯ.

8
 Huixín ni ̱tlahuayáṯit la ̱lacasquín 

Dios nalatapay̱áṯit huata tlahuayáṯit 
tú puhuanáṯit ma̱s ca̱miniṉiyá̱n. 
Huixín cap̱uxmaniy̱áṯit 
mimpu̱kotnicán mimpu̱huay̱cán, y 
lhu̱hua ma̱s tú tlahuayáṯit, pero 
niṯú lim̱acuán.

9
 ’Lakatiy̱áṯit tlahuayáṯit tú 

ca̱ma̱siṉicaniṯántit y catunu 
lakmakanáṯit tú ca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán 
Dios miliṯlahuatcán. 10

 Profeta 
Moisés ma̱lacpuhuá̱niḻh Dios 
natzoka tú natlahuayáṯit: 

“Calakalhámanti mina̱na y mintic̱ú. 
Para chaṯum cristiano kalhtaxtoktí 
ixna̱na o ta̱ra̱lacataq̱uí ixtic̱ú, 
mejor caniḻh.” 11

 Pero huixín 
puhuanáṯit chaṯum cristiano tla̱n 
huaní ixna̱na o ixtic̱ú acxni tú 
maclacasquín: “Ni ̱lá cmaktay̱ayá̱n 
porque lhu̱hua laṯa tú ckalhí 
hua̱k xla Corbán.” (Jaé tachihuíṉ 
huamputún: Quilimosna nim̱a ̱
quilim̱á̱xquiṯ Dios.) 12

 Para chuná 
jaé kalhiy̱áṯit minatic̱ún puhuanáṯit 
xlacata yaj mincuentajcán para 
ni ̱ca̱maktay̱ayáṯit acxni lakkoḻuná 
o acxni tú tamaclacasquín. 
13

 Chuná jaé huixín lakmakanáṯit 
la ̱ca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán Dios 
nalatapay̱áṯit y mejor tlahuayáṯit tú 
ca̱ma̱siṉicanáṯit. Y mincamancán 
na ̱chú ca̱huaniyáṯit natalá y 
nic̱xni lakó jaé ni ̱lactlá̱n tapuhuá̱n. 
Lhu̱hua ma̱s laṯa tlahuayáṯit na ̱
chuná niṯú ca̱lim̱acuaniyá̱n.

14
 A̱stá̱n la ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh 

fariseos caṯasánilh hua̱k cristianos 
y chuné ca̱huánilh:
―Hua̱k huixín quila̱kaxmatui 

y cama̱kachakxíṯit tú camá̱n 
ca̱huaniyá̱n. 15

 Huixín catziy̱áṯit 
xlacata tú huá chaṯum chixcú an nac 
ixpu̱lacni y ni ̱la̱kalhí ixtapuhuá̱n, 
tú la̱kalhí ixtapuhuá̱n huá tú taxtú 
ixpu̱lacni ixnacú. 16

 Para kalhiy̱áṯit 
mintakeṉcán cakaxpátit tú ma̱s 
ca̱miniṉiyá̱n miliṯlahuatcán.

17
 Jesús ca̱kxtakyá̱hualh cristianos 

y caṯaṯánu̱lh ixdiscípulos nac 
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ixchic. Xlacán takalasquínilh tú 
ixuamputún amá takalhchihuíṉ. 
18

 Jesús ca̱kálhtiḻh:
―¿A poco huixín na ̱ni ̱

ma̱kachakxiy̱áṯit? ¿Ni ̱catziy̱áṯit 
xlacata tú huá chaṯum chixcú ni ̱
la̱kalhí ixtapuhuá̱n? 19

 Porque tú 
huá huata cha̱n nac ixpa̱lu̱hua y 
a̱stá̱n makampará, pero nic̱xni cha̱n 
ixnacú.

Jesús ixuamputún xlacata 
hua̱k liẖuay̱ tla̱n huacán laṯa 
lacasquincán. 20

 Xlá ca̱huanipá:
―Tú ma̱s la̱kalhí ixtalacapa̱stacni 

chaṯum chixcú huá tú 
lacpuhuama̱xtú ixnacú. 21

 Porque 
aná tataxtú hua̱k ni ̱lactlá̱n 
tapuhuá̱n: hua̱nchi lakamaklhtic̱án 
ixpuscaṯ tunu chixcú, hua̱nchi 
ca̱kalhic̱án catiẖua puscaṯ o 
chixcú, hua̱nchi la̱maknic̱án, 
22

 kalha̱nancán, la̱kskahuicán, 
lakcatzancán catu̱huá, 
la̱ksancán, o la̱lic̱hihuiṉancán 
quintac̱ristianoscán, hua̱nchi 
ca̱lactlahuacán xa̱makapitzi, 
ca̱lakamaklhtic̱án ixtascujutcán 
tunu cristianos, tú ixlacata 
lactlancancán, y lhu̱hua ma̱s 
ni ̱lactlá̱n talacapa̱stacni tataxtú 
nac quinacujcán. 23

 Hua̱k jaé ni ̱
lactlá̱n tapuhuá̱n nim̱a ̱taminac̱há 
ixpu̱lacni cristianos ca̱la̱kalhiṉí 
ixtalacapa̱stacnicán ixlacatiṉ Dios.

Chaṯum xala mákat puscaṯ ca̱najlá 
ixtachihuiṉ Dios 

(Mt. 15.21‑28)
24

 Jesús alh latapu̱lí nac aktuy 
pu̱latama̱n ixca̱huanicán Tiro 
y Sidón. Maktum tánu̱lh nac 
ákxtaka ana ní ixama latamá 
laktzú ni ̱ixlacasquín tí nac̱xila, 

pero ni ̱lá tla̱n tátzeḵli. 25
 Chaṯum 

puscaṯ ni ̱israelita ixuaniṯ mákat 
ní ixlakahuaniṯanchá ixuanicán 
Sirofenicia, ixkalhí chaṯum 
istzumaṯ nim̱a ̱ixactanu̱ma 
ixespíritu tlajaná. Xlá cátziḻh ana 
ní ixuí Jesús, 26

 tuncán lákmilh, 
y acxni lákchilh tatzokostánilh 
ixlacatíṉ y huánilh xlacata 
cama̱ksá̱niḻh istzumaṯ.

27
 Jesús tzúculh liḵalhputzá 

tachihuíṉ y chuné huánilh:
―Caca̱ma̱xqui quilhtamacú pu̱la 

cacca̱maktáy̱alh quiliṯalakapasni, 
porque ni ̱tla̱n quiṯaxtú 
ca̱maklhtic̱án ixtahuajcán camaná̱n 
xalac Israel y ca̱ma̱xquic̱án lactzu̱ 
chichí.

28
 Xlá ma̱kachákxiḻh ixtachihuíṉ y 

chuné kalhtíṉalh:
―Quimpu̱chinacán, xlic̱a̱na tú 

huana, pero hasta lactzu̱ chichí tla̱n 
taquilhsacuá lactzu̱ katxtakma nim̱a ̱
tamakxtaka o ni ̱talacasquín lactzu̱ 
camán.

29
 Jesús kalhtip̱á:

―Clakatí la ̱chihuiṉaniṯa, tla̱n 
pina mínchic lip̱a̱xáu porque amá 
ni ̱tla̱n espíritu yaj actanu̱ma 
mintzumaṯ.

30
 Xlic̱a̱na, acxni cha̱lh ixchic 

amá puscaṯ ácxilhli istzumaṯ yaj 
actanu̱ma amá espíritu y majá nac 
ixpú̱lhtata.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum koḵo chixcú
31

 Jesús táxtulh amá pu̱latama̱n 
huanicán Tiro, tilakatza̱lakoḻh 
pu̱latama̱n huanicán Sidón na ̱
chuná hua̱k lactzu̱ ca̱lacchiquíṉ 
nim̱a ̱ixtahuila̱na nac Decápolis 
y cha̱mpá nac pupunú xla Galilea. 
32

 Aná lim̱inica chaṯum koḵo 
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chixcú, xa̱makapitzi tahuánilh 
Jesús catláhualh liṯlá̱n cahuíliḻh 
ixmacán nac ixtakéṉ xlacata 
na̱kahua̱nán. 33

 Jesús táa̱lh 
amá chixcú lakamákat ana niṯí 
nacac̱xila y aná ma̱nú̱nilh ixmacán 
lacatuy ixtakéṉ, chujli y xamánilh 
itsimakat. 34

 A̱stá̱n láca̱lh nac 
akapú̱n, kalhpá̱niḻh y huánilh amá 
koḵo chixcú:
―¡Efata! ―jaé tachihuíṉ 

huamputún: Caakahuá̱nalh 
mintakéṉ.

35
 Amá chixcú tuncán cá̱xlalh 

ixtakéṉ y tla̱n akahuá̱nalh; 
itsim̱ákaṯ na ̱cá̱xlalh y tla̱n 
chihuíṉalh. 36

 Hua̱k tí ixca̱ma̱ksa̱ní 
Jesús ixca̱huaní ni ̱catalic̱hihuíṉalh, 
pero xlacán ma̱s ixtalic̱hihuiṉán. 
37

 Tí ixtakaxmata la ̱lic̱hihuiṉancán 
ixtapa̱xahuá porque ixtahuán:
―Namá chixcú hua̱k tla̱n tlahuá 

tú lacasquín, ca̱mac̱hihuiṉí tí ni ̱lá 
tachihuiṉán koḵo, y tí ta̱katap̱aniṯ 
ca̱ma̱kahua̱ní.

Jesús ca̱ma̱huá chaṯaṯi miḻh 
cristianos 

(Mt. 15.32‑39)

8  Maktum quilhtamacú 
tatamákstokli lhu̱hua 

cristianos ana ní ixuí Jesús ni ̱
ixtakalhí tú natahuá. Entonces 
caṯasánilh ixdiscípulos y ca̱huánilh:

2
 ―Cca̱lakalhamán jaé cristianos 

porque kalhiy̱á aktutu chichiní laṯa 
tahuila̱na y ni ̱takalhí tú natahuá. 
3

 Ni ̱para lá cca̱huaní cataalhá nac 
ixchiccán laṯa ni ̱tahuay̱aniṯ porque 
tla̱n ta̱kuititay̱á nac tijia pues 
makapitzi mákat ní taminiṯanchá.

4
 Xlacán takálhtiḻh:

―¿Niculá ixtlahuáu ixca̱ma̱huíu̱ 
porque juú lacatzú ni ̱tahuila̱na 
ixpu̱sta̱ncan simiṯa?

5
 Xlá ca̱kalasquínilh:

―¿Nicu macliṯ simiṯa liṯanáṯit?
―Mactujún ―takalhtíṉalh xlacán.
6

 A̱stá̱n ca̱huánilh hua̱k 
cristianos catatahui pu̱tunu 
nac caṯiyatni; cac̱hípalh amá 
mactujún simiṯa, pa̱xcatcatzíṉilh 
Dios ixtahuá; a̱stá̱n ca̱lakchékelh 
y ca̱má̱xquiḻh ixdiscípulos 
natama̱kpitziní ixliẖua̱k cristianos. 
7

 Makapitzi tamakní na ̱ixtakalhí, 
xlá na ̱ca̱sicunaṯláhualh y 
ca̱ma̱kpitzinica ixliẖua̱kcán. 
8-9

 Huata lacchixcuhuíṉ ma̱x 
chaṯaṯi miḻh ixtahuaniṯ, hua̱k 
takálhkasli y kalhta̱xtulhcú aktujún 
canasta simiṯa y tamakní. Acxni 
tahuay̱ankoḻh Jesús ca̱huánilh 
cataalhá ixchiccán. 10

 Y xlá 
caṯaṯáju̱lh ixdiscípulos nac barco y 
táalh aktum pu̱latama̱n huanicán 
Dalmanuta.

Fariseos tac̱xilhputún tunuj 
ixtascújut Jesús 

(Mt. 16.1‑4; Lc. 12.54‑56)
11

 Maktum támilh makapitzi 
fariseos ní ixyá Jesús y tzúculh 
tata̱ra̱huaní; a̱stá̱n tahuánilh 
catláhualh aktum tascújut nim̱a ̱
naca̱ma̱lacahua̱ní para xlic̱a̱na 
Dios ixma̱lakacha̱niṯ. 12

 Xlá 
kalhpá̱niḻh liḻakaputza y chuné 
ca̱kálhtiḻh:
―¿Hua̱nchi squináṯit aktum 

tascújut naquimaṯlahuí Dios caj 
xlacata lic̱xilhputunáṯit? Xlic̱a̱na 
cca̱huaniyá̱n, ni ̱cama tlahuá tú 
lacasquináṯit ma̱squi tla̱n ctlahuá.
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13
 Xlip̱untzú ca̱kxtakyá̱hualh, 

taju̱pá nac aktum barco y ampá 
ixaq̱uilhtu̱tu pupunú.

Ixtay̱atcan fariseos la ̱nim̱a ̱ni ̱tla̱n 
levadura 

(Mt. 16.5‑12)
14

 Ixdiscípulos ta̱ktzónksualh 
natalíṉ tú natahuá y huata 
ixtakalhí macstum simiṯa. 15

 La ̱
ixtla̱huama barco Jesús tzúculh 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí ixdiscípulos y 
ca̱huánilh:
―Skalalh calatapáṯit xlacata 

ni ̱nacap̱asayá̱n ixlevadurajcán 
fariseos y rey Herodes.

16
 Xlacán ni ̱tama̱kachákxiḻh tucu 

yá levadura ixca̱liṯac̱hihuiṉamac̱a y 
tzúculh tara̱huaní:
―Huá chú quinca̱liẖuanimá̱n 

porque ni ̱lim̱ináu̱ simiṯa tú 
nahuayáu̱.

17
 Jesús cátziḻh tú 

ixtaquilhuama̱na y ca̱huanipá:
―¿Hua̱nchi huanáṯit ni ̱

liṯanáṯit simiṯa tú nahuayáṯit? 
¿Xlic̱ana ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit tú 
cca̱ma̱siṉiputuná̱n? ¿Minacujcán 
ni ̱lá ca̱najlá tú aquit tla̱n 
ctlahuá? 18

 Kalhiy̱áṯit lakastapu y 
la ̱ni ̱calacahua̱nántit; kalhiy̱áṯit 
mintakeṉcán y la ̱ni ̱cakaxpátit 
y yaj lacapa̱stacáṯit tú ctláhualh 
xapu̱lh. 19

 Acxni tahuáy̱alh 
chaq̱uitzis miḻh cristianos y huata 
macquitzis simiṯa ixkalhiy̱áṯit, 
¿nicu akliṯ canastas kalhtá̱xtulh?

Xlacán takalhtíṉalh:
―Akcu̱tuy canastas.
20

 ―Y acxni tahuáy̱alh chaṯaṯi 
miḻh ixkalhiy̱áṯit mactujún simiṯa, 
¿nicu akliṯ canasta ma̱makstóktit?

―Aktujún ―takalhtiṉampá.

21
 Entonces Jesús ca̱huánilh:

―Hasta chí ya ̱ma̱kachakxiy̱áṯit 
xlacata tunu tú cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n 
porque aquit ni ̱clip̱uhuán tú nacuá 
cha̱li cha̱lí.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum 
lakatzíṉ nac Betsaida

22
 Tácha̱lh aktum cac̱hiquíṉ 

huanicán Betsaida. Acxni tác̱talh 
Jesús lim̱inica chaṯum lakatzíṉ 
y huanica catláhualh liṯlá̱n 
cama̱ksá̱niḻh. 23

 Jesús liḻh amá 
lakatzíṉ ixquilhpa̱n cac̱hiquíṉ, aná 
lacahuíliḻh ixchújut ixlakastapu y 
kalasquínilh para tla̱ná lacahua̱nán. 
24

 Xlá kalhtíṉalh:
―Ccac̱xila lacchixcuhuíṉ la ̱quihui 

huata porque tatla̱huán.
25

 Jesús huiliṉipá ixmacán 
ixlakastapu amá chixcú; acs táy̱alh 
puntzú uyu tla̱n aksa̱nankoḻh 
porque tla̱n lacahuá̱nalh. 
26

 Ma̱lakácha̱lh ixchic y chuné 
map̱áksiḻh:
―Chí ni ̱naj capit ixpu̱lacni 

cac̱hiquíṉ y niṯí calim̱a̱kalhchihuiṉi 
la ̱aksa̱naniṯa.

Pedro huan xlacata Jesús huá Cristo 
tí lakma̱xtunán 

(Mt. 16.13‑20; Lc. 9.18‑21)
27

 A̱stá̱n caṯáa̱lh ixdiscípulos 
lactzu ca̱lacchiquíṉ xalac aktum 
pu̱latama̱n huanicán Cesarea de 
Filipo. Nac tijia ca̱kalhpútzalh 
ixdiscípulos y chuné ca̱kalasquínilh:
―¿Ticu yá chixcú quintalim̱acá̱n 

cristianos?
28

 Xlacán takalhtíṉalh:
―Makapitzi tahuán xlacata 

huix Juan Bautista, tunu tahuán 
huix Elías lacastacuanampá 
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caq̱uilhtamacú, y tahuila̱na tunu tí 
tahuán xlacata huix ma̱x chaṯum 
la ̱nim̱a ̱taquiḻaniṯanchi xapu̱lh nac 
caq̱uilhtamacú.

29
 ―Y huixín, ¿ticu yá chixcú 

quila̱lim̱aca̱náu? ―ca̱kalasquínilh.
Pedro tancs kálhtiḻh:

―Huix Cristo tí ma̱lakacha̱niṯ 
Dios ama quinca̱lakma̱xtuyá̱n.

30
 Acxni káxmatli Jesús 

ixquilhcha̱niṯ Pedro hua̱k ca̱huánilh 
ni ̱catalic̱hihuíṉalh tú ixtacatzí.

Jesús lic̱hihuiṉán xlacata amac̱a 
maknic̱án 

(Mt. 16.21‑28; Lc. 9.22‑27)
31

 A̱stá̱n tzúculh ca̱liṯac̱hihuiṉán 
la ̱ixama tama̱kxtakajní 
xalakkoṟojtziṉ judíos, xanapuxcun 
curas, ixma̱kalhtahuakeṉacan 
judíos, porque xlacán ni ̱ixta̱má̱n 
taca̱najlá la ̱ixama ca̱liṯac̱hihuiṉán 
Dios, hasta ixta̱má̱n tamakní, pero 
xlá ixliaktutu chichiní ixama 
lacastacuanán ca̱liṉíṉ. 32

 Staranca 
ca̱huánilh tú ixama pa̱xtoka, 
entonces Pedro liḻh lakamákat 
tziná y tzúculh liẖuaní hua̱nchi chú 
ixchihuiṉaniṯ. 33

 Xlá talakáspitli 
pakán ní ixtahuila̱na xa̱makapitzi 
ixdiscípulos y chuné kahuánilh 
Pedro:
―Catakeṉu ní cyá chixcú tí 

ma̱lacpuhua̱ní tlajaná, porque 
huix lacpuhuana la ̱xa̱makapitzi 
tapuhuán cama map̱aksiṉán y ni ̱la ̱
quima̱lakacha̱niṯ Dios.

34
 A̱stá̱n ca̱ma̱mákstokli hua̱k 

cristianos na ̱chuná ixdiscípulos y 
chuná caṯac̱hihuíṉalh:
―Amá tí quintakokeputún pu̱la 

ca̱ktzónksualh laṯa tú kalhí y tú 
lakatí caq̱uilhtamacú, ni ̱cajicuánilh 

akxtakajnán cquimpa̱xtú̱n caj 
quilacata, a̱stá̱n caquintakókelh 
caniẖuá. 35

 Amá tí makliẖuán 
lakma̱xtuputún ixlis̱tacni ama 
makatzanká tú lakcatzán, pero tí 
ni ̱lakcatzán makatzanká ixlis̱tacni 
caj quilacata o xlacata ixtachihuíṉ 
Dios lic̱hihuiṉán, namá ama 
lakma̱xtú ixlis̱tacni. 36

 Quila̱huaníu, 
¿tucu lim̱acuaní chaṯum chixcú 
ixkálhiḻh lhu̱hua tumiṉ y lhu̱hua 
tíyat caq̱uilhtamacú para ixacstu 
lactlahuá ixlis̱tacni y nalaktzanká? 
37

 O, ¿puhuanáṯit huixín chaṯum 
cristiano a̱stá̱n tla̱n ma̱lacnu̱ní 
Dios ixtumiṉ xlacata nalakma̱xtú 
ixlis̱tacni y ni ̱na̱kxtakajnán? 38

 Na ̱
chuná laṯa tú cca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n 
y cca̱huaniyá̱n la ̱nalatapay̱áṯit, 
para huixín quila̱lim̱a̱xananáu̱ 
ixlacatiṉcán jaé ni ̱lactlá̱n 
cristianos xala caq̱uilhtamacú 
porque xlacán ni ̱taca̱najlá xlacata 
Dios quima̱lakacha̱niṯ, aquit 
Xatalacsacni Chixcú na ̱cama 
lim̱a̱xanán ixlacatíṉ Quintic̱ú 
Dios acxni aquit nacmimpará 
y naccaṯa̱mín ángeles xlacata 
hua̱k natac̱xila la ̱ixliḻanca kalhí 
ixtapáksiṯ Dios.

9  Chuné caṯac̱hihuiṉankoḻh:
―Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, 

lhu̱hua laṯa tí taya̱na juú ya ̱taní 
nahuán acxni natac̱xila la ̱ama 
quilhtzucú ixtapáksiṯ Dios nac 
caq̱uilhtamacú.

Maktum quilhtamacú Jesús tapálajli 
la ̱ixtasí 

(Mt. 17.1‑13; Lc. 9.28‑36)
2

 Ixliakcha̱xán chichiní a̱stá̱n 
Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos Pedro, 
Jacobo y Juan nac aktum lanca 
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sipi. Acxni tácha̱lh Jesús tzúculh 
tapalaja la ̱ixtasí siempre. 3 Ixlhákaṯ 
staranka lakoḻh y slipua la ̱nieve; 
ni ̱huí caq̱uilhtamacú tí tla̱n 
ixma̱staránkeḻh lhákaṯ ma̱squi 
tla̱n ixchákeḻh la ̱nim̱a ̱tác̱xilhli 
ixdiscípulos. 4 Ixlip̱untzú tác̱xilhli 
la ̱talákchilh ní ixyá Jesús profeta 
Moisés y profeta Elías y tzúculh 
tatac̱hihuiṉán. Jaé profetas maka̱sá 
ixtaniṉiṯ. 5 Pedro chuné huánilh 
Jesús:
―Maestro, tla̱nia ̱tla̱n la ̱cmiu 

porque tla̱n xactlahuáu aktutu 
chiqui, aktum milá, xa̱ktum xla 
Moisés, y xa̱ktum xla Elías.

6
 Ixdiscípulos ixtajicuankṉoṉiṯ y 

Pedro ni ̱ixcatzí tú ixchihuiṉama. 
7

 A̱stá̱n tác̱xilhli la ̱tác̱talh aktum 
puclhni nac ixítaṯ caṯay̱ánilh, y 
takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ nim̱a ̱
minchá nac akapú̱n:
―Huá jaé quinkahuasa nim̱a ̱

aquit clakalhamán, cakaxpáttit tú 
ca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n.

8
 Acxni talaca̱mpá yaj tú ixtaya̱na 

tí ixtatac̱hihuiṉaniṯ a̱huata ixacstu 
ixyá Jesús.

9
 A̱stá̱n Jesús caṯaṯalacác̱talh 

ixdiscípulos y ca̱huánilh niṯí 
catahuánilh tú xlacán ixtac̱xilhniṯ 
hasta xní xlá nalacastacuanán 
ca̱liṉíṉ. 10

 Xlacán ni ̱talic̱hihuíṉalh 
tú ixtac̱xilhniṯ y huata 
ixtara̱kalasquiní:
―¿Cha ̱tucu huamputún, o niculá 

quiṯaxtú nalacastacuanán ca̱liṉíṉ?
11

 Huá xlacata chuné 
takalasquínilh Jesús:
―¿Hua̱nchi tí tama̱sí ixley Moisés 

tahuán xlacata antes namín Cristo 
pu̱la ama min caq̱uilhtamacú 
profeta Elías?

12-13
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Xlic̱a̱na tú tahuán ni ̱
ta̱ktzanka̱niṯ, pues Elías pu̱la 
ama min ca̱xtlahuá y maṯancsá 
tijia. Pero aquit cca̱huaniyá̱n, 
Elías quiḻachitá caq̱uilhtamacú 
y lhu̱hua ni ̱talakápasli porque 
tlahuanica tú lacasquinca la ̱ixuán 
nac Escrituras ama pa̱xtoka. Chí 
aquit na ̱cca̱kalasquiniyá̱n: ¿Tucu 
huan Escrituras ama pa̱xtoka 
Xatalacsacni Chixcú? ¿Ni ̱catziy̱áṯit 
la ̱huan cama akxtakajnán, lhu̱hua 
tamá̱n quintalakmakán, porque ni ̱
tamá̱n quintalip̱a̱huán?

Jesús macma̱xtú chaṯum kahuasa 
ixespíritu tlajaná 

(Mt. 17.14‑21; Lc. 9.37‑43)
14

 Ixlip̱untzú talákcha̱lh 
ní ixtahuila̱na xa̱makapitzi 
ixdiscípulos. Tác̱xilhli lhu̱hua 
cristianos y makapitzi 
ixma̱kalhtahuakeṉacan judíos 
talim̱akspitya̱na y tata̱ra̱huanima̱na. 
15

 Makapitzi cristianos acxni 
tác̱xilhli Jesús tapa̱xahuakoḻh 
y tatza̱lh táalh tahuaní kalhéṉ. 
16

 Jesús ca̱kalasquínilh:
―¿Tucu lic̱hihuiṉampa̱nántit?
17

 Tí ma̱s lacatzú ixyá kalhtíṉalh:
―Maestro, clim̱ín quinkahuasa 

actanu̱ma ixespíritu tlajaná yaj lá 
chihuiṉán. 18

 Laṯa caniẖuá lapu̱lá 
ma̱kuití y tramiy̱ac̱há caṯiyatni y 
tzucú quilhpupú y quitxuic̱nán. Huá 
xlacata keṯzú lakom̱a. Cca̱huánilh 
midiscípulos catamacmá̱xtulh pero 
ni ̱lá tama̱ksá̱niḻh.

19
 Jesús chuné caṯac̱hihuíṉalh:

―Koxitaníṉ huixín cristianos. 
¿Hua̱nchi ni ̱lá ca̱najlayáṯit tú 
cca̱lim̱a̱kalhchihuiṉiy̱á̱n? ¿Hasta 
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xnicu camá̱n caṯa̱latamay̱á̱n 
y cap̱aṯiṉiyá̱n la ̱ni ̱lá 
quila̱lip̱a̱huanáu̱? Caliṯántit namá 
kahuasa.

20
 Lim̱inica amá kahuasa y acxni 

ácxilhli Jesús amá tlajaná ma̱kuítilh 
y tamac̱há caṯiyatni, tatlanama y 
quilhpupuma amá kahuasa. 21

 Jesús 
kalasquínilh ixtic̱ú:
―¿Nicu akliṯ quilhtamacú kalhí 

laṯa jaé chú lá minkahuasa?
―Laṯa ixlic̱tzú ―kalhtíṉalh 

xatic̱ú―, 22
 y maklhu̱hua jaé tlajaná 

aktlakanú nac lhcúyaṯ, o nac 
chúchut porque maknip̱utún. Huá 
cliẖuaniyá̱n para tla̱n ma̱ksa̱niy̱a, 
quila̱lakalhamáu y quila̱maktay̱áu.

23
 Jesús kálhtiḻh:

―Para xlic̱a̱na ca̱najlaya na̱ksa̱nán, 
porque tí xlic̱a̱na ca̱najlá tú 
lacasquín hua̱k tla̱n tlahuá.

24
 Amá chixcú kalhtíṉalh:

―Xlic̱a̱na cca̱najlá tú clacasquín, 
pero quimaktay̱a la ̱ma̱s 
naclip̱a̱huaná̱n.

25
 Jesús acxni ácxilhli lhu̱hua 

tzúculh tatamakstoka huánilh 
tuncán amá tlajaná:
―Aquit clim̱ap̱aksiy̱á̱n, 

camactáxtu namá kahuasa y 
yac̱xni camactanu, porque huix yaj 
ma̱kahua̱niy̱a y yaj lá mac̱hihuiṉiy̱a.

26
 Amá espíritu aktásalh y 

ma̱kuitipá, pero mactáxtulh; xlá 
tamac̱há caṯiyatni la ̱xaníṉ, lhu̱hua 
tapuhuankoḻh xlacata niḻh. 27

 Jesús 
makachípalh, máq̱uiḻh lakasu̱t y 
tla̱n aksa̱nankoḻh.

28
 A̱stá̱n Jesús alh nac ákxtaka 

ní ixtamakxtaka ixdiscípulos 
takalasquínilh:
―¿Hua̱nchi aquín ni ̱lá cacma̱xtúu 

amá kahuasa ixespíritu tlajaná?

29
 Xlá ca̱kálhtiḻh:

―Huixín ni ̱kalhtahuakaniyáṯit 
Dios, ni ̱para katxtaknanáṯit 
la ̱aquit pues huata chuná tla̱n 
caṯamacxtucán jaé xta̱lá tlajananíṉ.

Jesús lic̱hihuiṉampará la ̱amac̱a 
maknic̱án 

(Mt. 17.22‑23; Lc. 9.43‑45)
30

 A̱stá̱n caṯáa̱lh ixdiscípulos 
a̱lacatunu; tatiḻakatzá̱lalh 
Galilea pero ni ̱lacásquilh tí 
nac̱xila. 31

 Porque lhu̱hua tú 
ixca̱ma̱siṉiputún huata ixdiscípulos; 
na ̱ca̱lim̱a̱kalhchihuíṉiḻh la ̱ixama 
tama̱kxtakajní ixenemigos, la ̱ixama 
tamakní pero ixliaktutu chichiní 
xlá ixama lacastacuanán ca̱liṉíṉ. 
32

 Xlacán ni ̱ixtama̱kchakxí la ̱jaé 
ixama quiṯaxtú pero ixtama̱xanán 
tzap̱u tzap̱u natakalasquiní.

Ticu yá chixcú ma̱s talip̱au̱ 
(Mt. 18.1‑5; Lc. 9.46‑48)

33-34
 Nac tijia ixdiscípulos 

ixtara̱huanitiḻhá ticu yá 
ixdiscípulos ma̱s ixlip̱a̱huán Jesús. 
Acxni tácha̱lh nac Capernaum 
tatánu̱lh ixakxtakacán y chuné 
ca̱kalasquínilh Jesús:
―¿Tucu la̱n ixlic̱hihuiṉantiḻhayáṯit 

nac tijia?
Xlacán ni ̱takalhtíṉalh. 35

 Pero 
Jesús ixcatziy̱á tú ixtachihuiṉaniṯ. 
A̱stá̱n curucs tahui y caṯasanikoḻh 
ixdiscípulos catatahui ma̱s lacatzú y 
chuné ca̱huánilh:
―Laṯa huixín tí ma̱s xatalip̱au̱ 

huamputún y ca̱map̱aksip̱utún 
xa̱makapitzi, ixpakstá̱n ama 
tamakxtaka y naca̱macuaní 
ixcompañeros xatu̱ta yá tascújut 
natamaṯlahuí.
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36
 A̱stá̱n tasánilh chaṯum actzu 

kahuasa, yá̱hualh nac ixítaṯ, chixli 
y ca̱huánilh:

37
 ―Tí lakalhamán chaṯum actzu 

kahuasa la ̱jaé porque catzí aquit 
clakalhamán, na ̱chuná la ̱aquit 
caquilakalhámalh y na ̱chuná la ̱
capá̱xquiḻh Dios tí quima̱lakacha̱niṯ.

Tí ni ̱quinca̱lakmakaná̱n namá 
cristiano lakatí quintascujutcán 

(Lc. 9.49‑50; Mt. 10.42)
38

 Ixlip̱untzú Juan huánilh Jesús:
―Quimpu̱chinacán, ccac̱xilhui 

chaṯum chixcú mintacuhuiṉí 
liq̱uilhán y ca̱ma̱ksa̱nim̱a tí 
cac̱tanu̱ma ixespiritucán tlajananíṉ. 
Como ni ̱quincaṯa̱lapu̱layá̱n cuaníu 
yaj tí cama̱ksá̱niḻh.

39
 Jesús huánilh:

―Ni ̱ixtiliẖuanítit porque 
tí ca̱ma̱ksa̱ní cristianos 
y quintacuhuiṉí liq̱uilhán 
ni ̱lá quiliakskahuinán 
a̱stá̱n. 40

 Xa̱huá para chaṯum 
cristiano ni ̱quinca̱lakmakaná̱n, 
lakatí quintascujutcán. 
41

 Aquit cca̱huaniyá̱n, catiẖuá 
tí ixca̱ma̱xquíṉ ca̱na aktum 
poke chúchut caj xlacata catzí 
aquit quilaṯa̱lapu̱layáu̱, xlic̱a̱na 
cca̱huaniyá̱n, tzanka̱xni ama 
maklhtiṉán ixtaxokóṉ.

Ni ̱tla̱n ama quiṯaxtuní tí tamaṯlahuí 
tala̱kalhíṉ xa̱makapitzi 

(Mt. 18.6‑9; Lc. 17.1‑2)
42

 ’Catiẖua cristiano tí 
akastacya̱huá natlahuá tala̱kalhíṉ 
xlacata naquinta̱ktzonksuá jaé 
lactzú camán tí quintalakalhamán 
y tzucuniṯ quintalip̱a̱huán, ma̱s tla̱n 
ixuá ixpixchiẖuacaca aktum lanca 

chíhuix ixtáju̱lh nac pupunú xlacata 
namu̱xtú.

43
 ’Cca̱huaniyá̱n, para mimacán 

maktay̱ayá̱n natlahuaya tala̱kalhíṉ 
ixlacatiṉ Dios ma̱s macuaniyá̱n 
cachúcu̱cti y camákanti mákat 
pues ma̱s tla̱n nachipina nac 
akapú̱n makaputu que nakalhiy̱a 
aktuy mimacán namacapincana 
nac puakxtakajni, 44

 nac lhcúyaṯ 
nim̱a ̱siempre pasama y ta̱kxtakajni 
nic̱xni laksputa. 45

 Para mintantú̱n 
maktay̱ayá̱n natlahuaya tala̱kalhíṉ 
catantu̱cac̱tic̱a porque ma̱s 
macuaniyá̱n nachipina tantu̱putu 
nac akpú̱n que nakalhiy̱a hua̱k 
mintantú̱n y chú namacapincana 
nac pu̱paṯiṉ, 46

 nac lhcúyaṯ y 
canic̱xnihuá akxtakajnámpaṯ 
nahuán. 47

 Y para milakastapu 
ma̱laktzankey̱á̱n, cama̱xtu; ma̱s 
macuaniyá̱n nachipina lakatzíṉ 
ixlacatiṉ Dios lakatu que laṯa 
lactlá̱n milakastapu namaca̱ná̱n 
nac pu̱paṯiṉ, 48

 nac lhcúyaṯ ana ní 
nic̱xni catilakoḻh minta̱kxtakajni.

49
 ’Hua̱k cristianos amac̱a 

ca̱lic̱xilhcán lhcúyaṯ para takalhí 
mátzat la ̱aktum tahuá. Mátzat 
snu̱n la̱n porque ma̱skoké tahuá 
xlacata kama nahuán. 50

 Na ̱
chuná huixín caputzátit ta̱layáṯit 
tla̱n mátzat milatamaṯcán, niṯí 
casiṯziṉítit xlacata lip̱a̱xáu 
y tla̱n nacaṯa̱latapay̱áṯit 
mintac̱ristianoscán.

Jesús lic̱hihuiṉán tí akxtakmakán 
ixtac̱haṯ y ixta̱koḻú 
(Mt. 19.1‑12; Lc. 16.18)

10  Jesús taxtupá 
nac Capernaum 

caṯiḻakatza̱lakoḻh tí ixtalama̱na 
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ixliq̱uilhtu̱nchá kalhtu̱choko 
Jordán y cha̱lh aktum pu̱latama̱n 
huanicán Judea. Laṯa ní ixchá̱n 
lhu̱hua cristianos ixtatamakstoka y 
xlá ixca̱ma̱kalhchihuiṉí la ̱siempre 
ixcatziṉí.

2
 Maktum táchilh makapitzi 

fariseos caj ixtakalhputzaputún 
xlacata nahuán tú ni ̱chú quiṯaxtú, 
y takalasquínilh para chaṯum 
chixcú miniṉí na̱kxtakmakán 
ixtac̱haṯ. 3 Jesús ca̱kálhtiḻh:
―¿Niculá ca̱lim̱ap̱aksíṉ profeta 

Moisés?
4

 ―Xlá lim̱ap̱aksíṉalh xlacata 
chaṯum chixcú tla̱n makxtaka 
ixtac̱haṯ para talacca̱xlá 
cpu̱map̱aksiṉ y ma̱xquí aktum 
xatalacca̱xlán cápsnat ―
takalhtíṉalh xlacán.

5
 Xlá ca̱huanipá:

―Moisés má̱sta̱lh namá 
tapaksíṉ porque minacujcán 
snu̱n laniṯ. 6 Pero acxni Dios 
ma̱lacatzúquiḻh y tláhualh laṯa tú 
huilakoḻh caq̱uilhtamacú huata 
tláhualh chaṯum puscaṯ y chaṯum 
chixcú. 7 Huá xlacata chaṯum 
kahuasa naca̱makxtaka ixnatic̱ún 
y nataṯamakaxtoka ixtac̱haṯ. 
8

 Ixchaṯuycán la ̱chaṯum cristiano 
natahuán porque acxtum natahuán, 
porque acxtum natamap̱aksiṉán 
y natara̱lakalhamán. 9 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n, ni ̱huí cristiano tí 
namap̱itzí tú Dios ma̱lakxtumiṉiṯ.

10
 A̱stá̱n la ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh 

amá fariseos Jesús tánu̱lh ní 
ixtatamakxtaka y ixdiscípulos 
takalasquínilh tú ixuamputún amá 
takalhchihuíṉ. 11

 Xlá ca̱huánilh:
―Tí akxtakmakán ixtac̱haṯ caj 

xlacata taṯamakaxtoka tunu puscaṯ 

lhu̱hua tala̱kalhíṉ kalhí ixlacatiṉ 
Dios con xla̱huán ixma̱huiṉá. 12

 Na ̱
chuná tí makxtaka ixta̱koḻú caj 
xlacata tunu chixcú taá̱n namá 
puscaṯ lhu̱hua tala̱kalhíṉ tlahuaní 
xla̱huán ixta̱koḻú.

Jesús ca̱sicunaṯlahuá lactzu camán 
(Mt. 19.13‑15; Lc. 18.15‑17)

13
 Ixlip̱untzú lim̱inca 

makapitzi lactzú camán xlacata 
naca̱mu̱sicunaṯlahuá, pero 
ixdiscípulos tzúculh takahuaní amá 
tí ixtalim̱ín lactzú camán. 14

 Acxni 
các̱xilhli Jesús síṯziḻh tziná y chuné 
ca̱huánilh ixdiscípulos:
―Caca̱makxtáktit catalím̱ilh 

namá lactzu camán y ni ̱
caca̱liẖuanítit porque Dios lakatí 
ca̱maktakalha tí ni ̱lá talatamá 
ixacstucán y tamaclacasquín tí 
naca̱maktay̱á la ̱jaé lactzú camán. 
15

 Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, nac akapú̱n 
huata ta̱má̱n tatanú cristianos tí 
tamaclacasquín naca̱maktay̱á Dios 
ixlatamaṯcán na ̱chuná la ̱chaṯum 
kahuasa maclacasquín naca̱najlá tú 
liṯac̱hihuiṉancán.

16
 A̱stá̱n các̱hixli amá lactzu 

camán y ca̱lim̱u̱sicunaṯláhualh 
ixmacán.

Jesús tac̱hihuiṉán chaṯum rico 
kahuasa 

(Mt. 19.16‑30; Lc. 18.18‑30)
17

 Jesús alh a̱lacatunu y acxni 
ixtla̱huama tatza̱lh lákmilh chaṯum 
kahuasa; tatzokostánilh ixlacatíṉ y 
chuné huánilh:
―Maestro, huix tla̱n catziy̱a, 

quihuani, ¿tucu nactlahuá xlacata 
naquimacuaní nacliḻakma̱xtú 
quilis̱tacni nac akapú̱n?
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18
 Jesús kálhtiḻh:

―¿Hua̱nchi quihuaniya tla̱n 
ccatzí? Huata Dios tla̱n catzí 
nim̱a ̱huí nac akapú̱n. 19

 Para 
catziy̱a catlahua tú lic̱hihuiṉán 
tip̱a̱katzi ixtapáksiṯ Moisés: “Ni ̱
catac̱hihuíṉanti tunu puscaṯ para 
kalhiy̱a mintac̱haṯ; ni ̱camakni 
mintac̱ristiano; niṯí camakkálhanti 
tú kalhí; niṯí caliakskahuínanti tú ni ̱
ca̱na; y caca̱lakalhámanti mintic̱u y 
mina̱na.”

20
 Xlá kalhtíṉalh:

―Laṯa quilic̱tzú ctlahuaniṯ 
cquilatámaṯ namá tú talic̱hihuiṉán 
ixtapáksiṯ Moisés.

21
 Jesús huanipá:

―Pero huí tú tzanka̱niyá̱n: castaṯ 
laṯa tú kalhiy̱a, caca̱ma̱xqui pobres; 
a̱stá̱n naquilaktana naquintakokeya 
xlacata lakasu̱t nalip̱ina 
minta̱kxtakajni quimpa̱xtú̱n; y 
chuná xlic̱a̱na rico paṯ huana nac 
akapu̱n para lakma̱xtuya milis̱tacni.

22
 Acxni káxmatli tú huánilh 

Jesús alh ixchic lakaputzatiḻhá 
porque snu̱n rico ixuaniṯ.

23
 Jesús láca̱lh caniẖuá y 

ca̱huánilh ixdiscípulos:
―Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, tuhua ama 

caq̱uiṯaxtuní ricos natachá̱n nac 
akapú̱n ní huí Dios.

24
 Xlacán ni ̱tacátziḻh hua̱nchi 

chú ixcaṯac̱hihuiṉaniṯ pero xlá 
ca̱huanipá:
―Huixín la ̱quincamán 

y cca̱huaniyá̱n, hua̱k 
cristianos tí takalhí lhu̱hua 
tumiṉ y ca̱ma̱laktzankeṉí 
ixtalacapa̱stacnicán, tuhua ama 
caq̱uiṯaxtuní natachá̱n ixpa̱xtú̱n 
Dios. 25

 Ma̱s ni ̱tuhua tla̱n tanú 
tantum camello nac istzán lix̱tokon 

que chaṯum rico namaṯla̱ní tú 
ma̱lacnú Dios nac ixtapáksiṯ.

26
 Ixdiscípulos talip̱uhuankoḻh, 

ni ̱ixtacatzí tú natahuán porque 
ni ̱tama̱kachákxiḻh. Huá xlacata 
ixtara̱kalasquiní:
―Para chú ama quiṯaxtú, ¿ticu 

tancs ama lakma̱xtú ixlis̱tacni nac 
akapú̱n?

27
 Jesús ca̱káxmatli y chuné 

caṯac̱hihuíṉalh:
―Para chaṯum chixcú ixacstu 

liṯanú natay̱aní nalakma̱xtú 
ixlis̱tacni, ni ̱lá ama tlahuá. Pero 
Dios hua̱k tla̱n tlahuá tú lacasquín.

28
 Entonces Pedro kalasquínilh:

―Quimpu̱chinacán, aquín 
cakxtakmakaniṯáu hua̱k laṯa tú 
xackalhiy̱áu̱ y ccaṯakokeniṯán, 
¿tucu amá̱n quincaṯoca̱rliy̱á̱n?

29
 Jesús kálhtiḻh:

―Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, catiẖua 
cristiano tí akxtakmakán 
laṯa tú kalhí para ixchic, 
ixnatac̱amán, ixtac̱haṯ, ixcamán, 
o ixcaq̱uihuíṉ ní ixcha̱lhcaṯnán 
caj xlacata quintakoké, o 
xlacata ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos la ̱naca̱maṯzankeṉaní 
Dios ixtala̱kalhiṉcán, 30

 aquit 
cca̱huaniyá̱n xlacata ama kalhí 
ma̱s lhu̱hua la ̱ixchic laṯa ní 
nachá̱n, lhu̱hua la ̱ixnatac̱amán, 
la ̱ixnatic̱ún, lhu̱hua la ̱ixcamán, y 
lhu̱hua la ̱ixcaq̱uihuíṉ ama taka̱sa; 
ma̱squi lhu̱hua tamá̱n tasiṯziṉí caj 
quilacata, ama ca̱lakmakancán 
y cap̱u̱tlakamic̱án caniẖuá, pero 
xlacán nac akapú̱n tamá̱n takalhí 
lip̱a̱xau latámaṯ. 31

 Amá quilhtamacú 
lhu̱hua cristianos tí ca̱lakmakancán 
juú caq̱uilhtamacú ixpakstá̱n 
ca̱maca̱ncán, aná pu̱la amac̱a 
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ca̱ma̱xquic̱án ixpu̱tahuiḻhcán; y tí 
ca̱map̱u̱lic̱án juú caq̱uilhtamacú 
pu̱la ca̱ma̱xquic̱án ixpu̱tahuiḻhcán, 
aná ixpakstá̱n amac̱a ca̱maca̱ncán.

Jesús lic̱hihuiṉampará xlacata 
amac̱a maknic̱án 

(Mt. 20.17‑19; Lc. 18.31‑34)
32

 Cha̱lh quilhtamacú acxni Jesús 
a̱huata ticaṯáa̱lh ixdiscípulos nac 
cac̱hiquíṉ xla Jerusalén. Xlacán 
ixtajicuantiḻhá ixta̱katuyuntiḻhá 
porque ya ̱tla̱n ixtama̱kachaxí 
tú ixama pa̱xtoka Jesús. Acxni 
tácha̱lh lacatum tzeḵ caṯáa̱lh 
tziná lakamákat y tzúculh tla̱n 
ca̱liṯac̱hihuiṉán tú ixama akspulá. 
33

 Chuné ca̱huánilh ixdiscípulos:
―Huixín catziy̱áṯit xlacata 

ama̱náu nac Jerusalén ana ní 
aquit Xatalacsacni Chixcú amac̱a 
quimacamas̱tac̱án ixmacancán 
quienemigos xanapuxcun curas 
y ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos; 
xlacán ta̱má̱n talim̱ap̱aksiṉán 
naquiliṉcán ixlacatiṉcan 
xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ romanos 
xlacata naquintama̱kalhapalí. 
34

 Xlacán ta̱má̱n quintalacachucxuí, 
quintasnoka y catu̱huá ta̱má̱n 
quintalic̱hiyá hasta xlic̱a̱na 
quintamakní; pero ixliaktutu chichiní 
aquit cama lacastacuanán ca̱liṉíṉ.

Jacobo y Juan tamaksquín Jesús 
aktum liṯlá̱n 
(Mt. 20.20‑28)

35
 Ixlakkahuasán Zebedeo, Jacobo 

y Juan, tama̱lacatzúhuiḻh Jesús y 
chuné tahuánilh:
―Quimpu̱chinacán, clacasquináu̱ 

quilaṯlahuaníu aktum liṯlá̱n nim̱a ̱
camá̱n ca̱maksquiná̱n.

36
 ―¿Tucu lacasquináṯit 

cactláhualh milacatacán? ―
ca̱huánilh Jesús.

37
 ―Acxni naca̱makatlajaya 

mienemigos y natahuilaya 
cmimpu̱map̱aksiṉ clacasquináu̱ 
chaṯunu aquín nactahuilayáu̱ 
mimpa̱xtú̱n xlacata 
naccaṯa̱map̱aksiṉaná̱n ―
tac̱hihuiṉankoḻh xlacán.

38
 Jesús ca̱huanipá:

―Huixín ni ̱catziy̱áṯit tú 
squimpa̱nántit. ¿A poco tla̱n 
natay̱aniyáṯit nakotáṯit amá xu̱n 
chúchut xla ta̱kxtakajni nim̱a ̱
amac̱a quima̱xquic̱án?

39
 ―Tla̱n nactay̱aniyáu̱ 

―takalhtiṉampá.
Entonces Jesús chuné 

caṯac̱hihuíṉalh:
―Xlic̱a̱na na ̱paṯ kotáṯit namá 

xu̱n chúchut nim̱a ̱cama kota, na ̱
chuná ta̱kxtakajni nim̱a ̱amac̱a 
quima̱xquic̱án, huixín tiene que 
natay̱aniyáṯit; 40

 pero la ̱huixín 
tahuilaputunáṯit quimpa̱xtú̱n acxni 
nacmap̱aksiṉán ni ̱lá cca̱huaniyá̱n 
para tla̱n porque huata Dios catzí 
naca̱ma̱xquí tí ca̱miniṉí y aquit ni ̱
lá cma̱stá pu̱táhuiḻh.

41
 Acxni tacátziḻh xa̱makapitzi 

ixdiscípulos tú ixtalacasquín 
Jacobo y Juan, hua̱k tasiṯzíṉilh 
xa̱makapitzi discípulos. 42

 Jesús 
hua̱k caṯasánilh catatalacatzúhuiḻh, 
y chuné ca̱huánilh:
―Huixín catziy̱áṯit xlacata 

xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ tí 
tamap̱aksiṉán aktum pu̱latama̱n 
hua̱k ta̱kchipá laṯa tú huí 
cac̱hiquíṉ, y tí xalactalip̱au 
ta̱kskahuimaklhtí tú talacasquín 
tí ni ̱lactalip̱au̱ cristianos. 43

 Laṯa 
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huixín tí quilaṯakokeyáu̱ ni ̱chú 
caticaq̱uiṯaxtunín, porque tí ma̱s 
talip̱au̱ lactaxtú ama maṯla̱ní 
naca̱macuaní xa̱makapitzi tú 
natamaṯlahuí. 44

 Y tí xapuxcu 
lactaxtuputún xlacata naca̱map̱aksí 
xa̱makapitzi ama maṯla̱ní 
naliṯamakxtaka la ̱chaṯum tasac̱ua 
tí map̱aksic̱án. 45

 Aquit Xatalacsacni 
Chixcú ni ̱cminiṯ lactlancán xlacata 
naquintamacuaní cristianos, aquit 
cha ̱cminiṯ ca̱macuaní cristianos 
tú naquintalim̱ap̱aksí, y na ̱cama 
ca̱lacatiṯay̱á ixlacatiṉ Dios xlacata 
nacxokoṉán ixtala̱kalhiṉcán 
nim̱a ̱tatlahuanit, aquit cama ní 
ixlacatacán.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum lakatzíṉ 
huanicán Bartimeo 

(Mt. 20.29‑34; Lc. 18.35‑43)
46

 Tácha̱lh aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Jericó huata 
tatiḻakatzá̱lalh, lhu̱hua 
ixtatakokeniṯ Jesús. Acxni 
ixtataxtuma̱na chaṯum lakatzíṉ 
huanicán Bartimeo ixkahuasa 
Timeo ixuaniṯ, ixuí nac ixpa̱xtu̱n 
tijia squima limosna. 47

 Acxni 
cátziḻh talacatzuhuim̱a Jesús 
tzúculh ma̱ktasí:
―¡Jesús, ixkahuasa rey David, 

catlahua liṯlá̱n, caquima̱ksa̱ni!
48

 Lhu̱hua tzúculh talacaquilhní 
xlacata acs catahui, pero xlá ma̱s 
chá tzúculh maṯasí:
―¡Jesús ixkahuasa rey David, 

caquilakalhámanti!
49

 Jesús táy̱alh puntzú y ca̱huánilh 
xa̱makapitzi:
―Cahuani camilh namá lakatzíṉ.
Chaṯum alh tasaní y chuné 

huánilh:

―Capa̱xahua y catay̱a porque 
Jesús tasanimá̱n.

50
 Xlá tramákalh ixpilísa̱lh, 

lacapala táy̱alh y talacatzúhuiḻh ní 
ixyá Jesús. 51

 Xlá kalasquínilh:
―¿Tucu lacasquina cactláhualh 

milacata?
―Quimpu̱chinacán, aquit 

clacahua̱namputún ―kálhtiḻh amá 
lakatzíṉ.

52
 ―Tla̱n pina ní lacasquina, 

huix paṯ lacahua̱nana porque 
quilip̱a̱huaniṯa ―huanikoḻh Jesús.

Amá chixcú tuncán lacahuá̱nalh. 
A̱stá̱n na ̱takókelh Jesús ní ixama.

Jesús cha̱n nac cac̱hiquíṉ xla 
Jerusalén 

(Mt. 21.1‑11; Lc. 19.28‑40; Jn. 12.12‑19)

11  Táchaḻh aktum sipi huanicán 
Monte de los Olivos lacatzú 

aktuy cac̱hiquíṉ ca̱huanicán Betfagé y 
Betania; jaé cac̱hiquíṉ ixtatap̱akxtoka 
Jerusalén. 2 Aná Jesús chuné 
ca̱map̱áksiḻh chaṯuy ixdiscípulos:
―Capítit amá cac̱hiquíṉ nim̱a ̱

cac̱xilhma̱náu juú lacatzú. Acxni 
nachipináṯit nac aktum ákxtaka 
paṯ taka̱sáṯit tantum sa̱sti 
burro ni ̱naj tí pu̱tahuacaniṯ; 
naxcutáṯit y naliṯanáṯit. 3 Para tí 
ca̱kalasquiniyá̱n tucu liṯlahuayáṯit, 
cahuanítit: “Quimaestrojcán 
maclacasquín; a̱stá̱n ama xtakpará 
tuncán la ̱namaclacasquinkó.”

4
 Xlacán táalh y xlic̱a̱n tatáka̱sli 

tantum burro tachíṉ lacatzú nac 
puhuiḻhta pakán nac tijia. Lihua 
ixtaxcutma̱na 5 acxni makapitzi tí 
ixtalaya̱na lacatzú tác̱xilhli y chuné 
ca̱huanica:
―¿Tucu liṯlahuayáṯit namá burro? 

¿Hua̱nchi xcutpa̱nántit?
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6
 Xlacán takalhtíṉalh la ̱ixcaẖuaniniṯ 

Jesús natahuán; as̱táṉ yaj tú caẖuanica 
y cam̱akxtakca natalíṉ. 7 Acxni 
talíc̱haḻh ní ixuí Jesús taliḵeṯlápalh 
ixpilisaḻhcán y xlá pu̱tahuácalh. 
8

 Tuncán táalh pakán nac Jerusalén. 
Laṯa ní ixlactlaẖuama Jesús lhu̱hua 
ixtatramí ixpilisaḻhcán nac tijia y 
makapitzi ixtaquí itxánat, ixpakán 
kes̱ke y na ̱chuná ixtatramí. 9 Huaḵ 
cristianos tí ixtastaḻá o ixtapu̱lá 
tzúculh tamaḵtasí Jesús:
―¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ Dios! 

¡Siempre calatámaḻh nahuán 
namá chixcú tí maḻakachaṉiṯ Dios! 
10

 ¡Camakapax̱áhualh Dios namá 
xapuxcu chixcú nim̱a ̱ama map̱aksiṉán 
la ̱timaḻacnú̱nilh Dios rey David! 
¡Cpax̱catcatziṉiyáu̱ Dios tú tlahuaniṯ!

11
 Chuná amá Jesús tánu̱lh nac 

Jerusalén. A̱stá̱n alh cpu̱siculan xla 
Jerusalén. Smalankán caṯaa̱mpá 
ixdiscípulos nac Betania.

Jesús tac̱hihuiṉán katum suja 
(Mt. 21.18‑19)

12
 Ixlic̱haḻí tzisa Jesús táxtulh cBetania 

ampá cJerusalén y nac tijia tzincstáy̱alh. 
13

 Acxilhli ixlim̱ákat katum suja nim̱a ̱
ixkalhí lhu̱hua ixpakán; lákalh lacatzú 
y ni ̱takás̱nilh ixtahuácat porque ni ̱
ixquilhta ixuaniṯ namas̱tá ixtahuácat. 
14

 Jesús huánilh amá suja:
―Clacasquín nic̱xni tí nahuapará 

mintahuácat.
Hua̱k ixdiscípulos takáxmatli la ̱

tac̱hihuíṉalh amá suja.

Jesús cap̱u̱tlakaxtú nac pu̱siculan 
hua̱k sta̱naníṉ 

(Mt. 21.12‑17; Lc. 19.45‑48; Jn. 2.13‑22)
15

 Tácha̱lh Jesús nac lanca 
pu̱siculan xla Jerusalén, tánu̱lh 

y tzúculh caṯamacxtú tí 
ixtasta̱nama̱na o ixtatama̱huama̱na 
ixlacaquilhtiṉ ixpu̱lacni pu̱siculan; 
ca̱ma̱kpu̱spítnilh ixmesajcán tí 
ixtalakxtap̱alí tumiṉ y tí ixtakalhí 
ixpa̱lokoyu tantzásnaṯ, 16

 y yaj tí 
má̱xquiḻh quilhtamacú nataṯanú 
ixlís̱taṯ ixpu̱lacni pu̱siculan 
xlacata nasta̱nán. 17

 Chuné 
ca̱ma̱kalhchihuíṉiḻh hua̱k 
cristianos:
―Nac Escrituras 

huan: “Nac quínchic tla̱n 
naquintakalhtahuakaní hua̱k 
tip̱a̱katzi cristianos xala caniẖuá 
pu̱latama̱n”, y huixín tlahuaniṯántit 
ixpu̱sta̱ncán kalha̱naníṉ.

18
 Makapitzi 

ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos y 
xanapuxcun curas takáxmatli tú 
ixquilhuama, tzúculh talacputzá la ̱
tzeḵ natamakní porque ixtajicuaní 
la ̱ixcaṯac̱hihuiṉán cristianos y 
xlacán ixtaca̱najlá tú ixca̱huaní 
Jesús. 19

 Acxni tzúculh tapaklhtu̱tá 
caṯaṯáxtulh ixdiscípulos amá 
cac̱hiquíṉ.

Scac̱li amá suja nim̱a tac̱hihuíṉalh 
Jesús 

(Mt. 21.20‑22)
20

 Ixlic̱ha̱lí tapasá̱rlalh lacatzú ní 
ixyá amá suja nim̱a ̱tac̱hihuíṉalh 
Jesús y tác̱xilhli xlacata itscac̱koṉiṯ. 
21

 Pedro áksalh la ̱ixuaniniṯ amá 
suja y huánilh Jesús:
―Quimpu̱chinacán, các̱xilhti amá 

suja nim̱a ̱tac̱hihuíṉanti, scac̱koḻh.
22

 Xlá kálhtiḻh:
―Huá xlacata cca̱liẖuaniyá̱n 

huixín calip̱a̱huántit Dios. 
23

 Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, catiẖuá 
tí ixuánilh jaé sipi: “Catakeṉu 
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juú y capit taju̱ya nac pupunú”, 
para xlic̱a̱na ixca̱nájlalh ixnacú 
tú lacpuhuán chú ama quiṯaxtú 
xlic̱a̱na ixlákcha̱lh tú lacasquín 
o tú lacpuhuán ama tlahuá. 24

 Na ̱
cca̱huaniyá̱n para tú ixmaksquíntit 
Dios ixpuhuántit xlic̱a̱na amá̱n 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n chú ixmaklhtiṉántit 
nac milatamaṯcán.

25
 ’Na ̱chuná acxni paṯ 

kalhtahuakaniyáṯit Dios, 
para chaṯum cristiano 
ta̱ra̱makasiṯziṉiṯántit, pu̱la 
camaṯzankeṉanítit tú ni ̱tla̱n 
caṯlahuanín xlacata Minticucán 
Dios na ̱naca̱maṯzankeṉaniyá̱n 
hua̱k mintala̱kalhiṉcán. 26

 Aquit 
cca̱huaniyá̱n, para huixín ni ̱
ca̱maṯzankeṉaniyáṯit tú ni ̱tla̱n 
caṯlahuanín mintac̱ristianoscán, 
Minticucán Dios xalac akapú̱n 
na ̱ni ̱catica̱maṯzankeṉanín tú 
tlahuaniṯántit.

Liẖuanicán Jesús hua̱nchi 
caṯamácxtulh sta̱naníṉ 
(Mt. 21.23‑27; Lc. 20.1‑8)

27
 Tacha̱mpá nac Jerusalén 

tanu̱pá cpu̱siculan. Aná ixlapu̱lá 
Jesús acxni tatalacatzúhuiḻh 
makapitzi xanapuxcun curas, 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos y 
lakkoḻún map̱aksiṉaníṉ. 28

 Chuné 
takalasquínilh Jesús:
―¿Tucu xlacata ca̱liḻactalahuaya 

tú lama cpu̱siculan? ¿Ticu 
ma̱xquiṉiṯán tapáksiṯ chú natana 
tlahuaya?

29
 Xlá ca̱kálhtiḻh:

―Aquit na ̱huí tú camá̱n 
ca̱kalasquiniyá̱n, y para 
quila̱kalhtiy̱áu̱, aquit na ̱
nacca̱huaniyá̱n ticu quilim̱ap̱aksiṉiṯ 

tú nactlahuá. 30
 Quila̱huaníu 

tuncán: ¿Ticu lim̱ap̱áksiḻh Juan 
Bautista na̱kmunu̱nán, Dios, o 
cristianos?

31
 Xlacán tzúculh talacchihuiṉán y 

chuné ixtara̱kalasquiní:
―Para huaniyáu̱ Dios 

ma̱lakácha̱lh, amá̱n 
quinca̱huaniyá̱n: “Entonces, 
¿hua̱nchi ni ̱ca̱najlátit tú 
ca̱liṯac̱hihuiṉán?” 32

 Y para 
huaniyáu̱ xlacata cristianos 
tamap̱aksí, na ̱chunatiyá quiṯaxtú.

Jaé lacchixcuhuíṉ ixtacatzí 
xlacata lhu̱hua ixtaca̱najlaniṯ 
xlic̱a̱na Dios ixma̱lakacha̱niṯ Juan 
Bautista, huá xlacata ixtalij̱icuaní 
cristianos y ni ̱tacátziḻh tú 
natakalhtiṉán, 33

 y tahuánilh Jesús:
―Ni ̱ccatziy̱áu̱ ticu lim̱ap̱áksiḻh 

na̱kmunu̱nán.
―Pues ni ̱para aquit camá̱n 

ca̱huaniyá̱n tí quilim̱ap̱aksiṉiṯ 
nactlahuá tú tla̱n ctlahuá ―
ca̱kalhtiḵoḻh Jesús.

Xatakalhchihuíṉ ni ̱lactlá̱n 
cha̱lhcaṯnaníṉ 

(Mt. 21.33‑46; Lc. 20.9‑19)

12  A̱stá̱n Jesús tzúculh 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí amá 

lacchixcuhuíṉ:
―Maktum quilhtamacú chaṯum 

chixcú chalh ixcaṯucuxtu lhu̱hua 
lic̱hánat uvas. Tla̱n maccurra̱lhkoḻh; 
tláhualh aktum torre xlacata 
namaktakalhkó ixtachaná̱n; na ̱
tláhualh ixpu̱chitni ní nalacchita 
uvas acxni nachá. Xlá alh latamá 
mákat pero ca̱má̱xquiḻh ixcaṯucuxtu 
makapitzi cha̱lhcaṯnaníṉ xlacata 
natacuentajní ixtachaná̱n. 2 Acxni 
cha̱lh ixquilhta nachitcán uvas, 
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ma̱lakácha̱lh chaṯum ixtasac̱ua 
naca̱maksquín amá cha̱lhcaṯnaníṉ 
tú ixtocarlí tachitni. 3 Pero 
xlacán tachípalh, ta̱kkaxímiḻh y 
niṯú tamá̱xquiḻh tachitni. 4 Amá 
xapu̱chiná ma̱lakachap̱á ac̱haṯum 
ixtasac̱ua, y na ̱chuná taliactaláliḻh 
chíhuix, tamá̱xquiḻh ixakxa̱ka 
y tahuánilh laṯa tú talacásquilh. 
5

 Todavía ma̱lakachap̱á ac̱haṯum 
ixtasac̱ua y jaé tamákniḻh. A̱stá̱n 
ca̱ma̱lakácha̱lh ma̱s ixtasac̱ua y 
huí tí tamákniḻh y huí tí huata 
ta̱kkaxímiḻh.

6
 ’Amá koḻú ixkalhí chaṯum 

ixkahuasa snu̱n ixlakalhamán, 
y chuné ixlacpuhuán: “Para 
cma̱lakachá quinkahuasa 
natakaxmatní tú naca̱huaní.” 
Xlic̱a̱na ma̱lakácha̱lh ixkahuasa. 
7

 Acxni ca̱lákcha̱lh amá kahuasa 
xlacán tzúculh tara̱huaní: “Huá 
namá kahuasa tí ama taṯamakxtaka 
hua̱k herencia acxni naní ixtic̱ú. 
Chí tuncán camakniẖuí xlacata 
aquín ixpu̱chinaníṉ nahuanáu̱ 
jaé caq̱uihuíṉ.” 8 Amá ixkahuasa 
xapu̱chiná na ̱tachípalh, tamákniḻh 
y táalh tamakán ixquilhpá̱n 
caṯucuxtu.

9
 Jesús ca̱kalasquínilh amá 

lacchixcuhuíṉ:
―¿Tucu puhuanáṯit huixín 

natlahuá ixpu̱chiná jaé caṯucuxtu? 
Capuhuántit xlacata jaé patrón ama 
min, ama ca̱makní tí ca̱má̱xquiḻh 
ixcaṯucuxtu y tunu tí ama 
ca̱ma̱xquí ixpu̱chaná̱n.

10
 ’¿Huixín ni ̱

liḵalhtahuakaniṯántit tú huan 
Escrituras? Lacatum chuné 
tatzokniṯ:

Amá lanca chíhuix nim̱a ̱
talakmákalh ixtlahuaníṉ 
chiqui ixtapuhuán niṯú 
lim̱acuán,

a̱stá̱n milh tamakxtaka ma̱s 
talip̱au̱ pues ya̱huaca nac 
ixcha̱stú̱n la ̱xachay̱a y aná 
ixliṯzinca̱snankoṉiṯ chiqui.

 11 Tú acxiláu̱ hua̱k Dios 
lacsacxtuniṯ y pa̱xahuayáu̱ la ̱
tlahuaniṯ,

ma̱squi ni ̱ma̱kachakxiy̱áu̱ lanca 
ixtalacapa̱stacni y hua̱nchi 
chú tlahuaniṯ.

12
 La ̱chihuiṉankoḻh Jesús xlacán 

tasíṯziḻh porque tama̱kachákxiḻh 
huá ixca̱lic̱hihuiṉaniṯ y talacpuhua 
la ̱tla̱n natalíṉ cpu̱lac̱hiṉ. Pero 
lhu̱hua ixtaya̱na tí ixtalip̱a̱huán 
ixtachihuíṉ Jesús y tajicuánilh para 
natamaklhtiṉán. Huá xlacata mejor 
ta̱kxtakyá̱hualh y táalh.

Kalasquinicán Jesús para miniṉí 
lakaxoko̱nancán 

(Mt. 22.15‑22; Lc. 20.20‑26)
13

 Ixlip̱untzú ixenemigos Jesús 
tama̱lakácha̱lh makapitzi fariseos 
y tí ixtatay̱a̱na rey Herodes 
caj natakalhputzá para ni ̱tla̱n 
naca̱lic̱hihuiṉán map̱aksiṉaníṉ y 
tla̱n natalíṉ nac pu̱lac̱hiṉ. 14

 Acxni 
talákchilh takalasquínilh:
―Maestro, ccatziy̱áu̱ xlacata tú 

huix lic̱hihuiṉana xlic̱a̱na ma̱squi 
lhu̱hua ni ̱taca̱najlá mintachihuíṉ, 
pero huix ni ̱putzaya tú ixlakxtucán 
cristianos y huata lacasquina tla̱n 
catalatáma̱lh xlacata natalakapasa 
y natalakchá̱n Dios. Quila̱huaníu 
para tla̱n la ̱clakaxokoniyáu̱ 
impuestos xapuxcu map̱aksiṉa 
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romano. ¿Miniṉí naclakaxokoṉanáu̱, 
o ni ̱tla̱n la ̱clakaxokoṉama̱náu?

15
 Jesús acxcátziḻh xlacata caj 

ixtakalhputzama̱na y chuné 
ca̱huánilh:
―¿Hua̱nchi quila̱liḵalhputzayáu̱ 

ta̱kskahuíṉ? Quila̱lim̱iníu mactum 
tumiṉ xlacata nacacxila.

16
 Lim̱inica mactum tumiṉ. Acxni 

ácxilhli ca̱kalasquínilh:
―¿Ticu ixretrato talakatzokni, y 

ticu ixtacuhuiṉí kalhí jaé tumiṉ?
Xlacán takalhtíṉalh:
―Ixretrato ixtacuhuiṉí lanca 

xapuxcu map̱aksiṉa romano.
17

 ―Pues cama̱xquíṯit map̱aksiṉa 
romano tú xlá miniṉí y cama̱xquíṯit 
Dios tú xlá lacasquín milacatacán 
―huankoḻh Jesús.

A̱stá̱n xlacán yaj tacátziḻh tú 
natahuaní.

Kalasquinicán Jesús para 
talacastacuanán niṉ 

(Mt. 22.23‑33; Lc. 20.27‑40)
18

 Talakchimpá ixlip̱untzú 
makapitzi saduceos; jaé cristianos 
tapuhuán xlacata ixespíritu chaṯum 
cristiano yaj lacastacuanán acxni ní. 
Huá taliḵalasquínilh Jesús:

19
 ―Maestro, Moisés 

quinca̱lim̱ap̱aksíṉ para chaṯum 
chixcú ní y makxtaka ixtac̱haṯ y 
ni ̱takalhí ixcamancán, xac̱haṯum 
ixtac̱am tla̱n taṯamakaxtoka 
ixya̱stá y takalhí ixcamancán 
xlacata ni ̱nalaksputa ixtac̱am nim̱a ̱
niḻh. 20

 Pues maktum ixtalama̱na 
chaṯujún lacchixcuhuíṉ. Xla̱huán 
tamakáxtokli y ni ̱ixlim̱aka̱s 
quilhtamacú niḻh y ni ̱takálhiḻh 
ixcamancán. 21

 Ixlic̱haṯuy ixtac̱am 
taṯamakáxtokli ixya̱stá; ni ̱para 

maka̱s na ̱niḻh y ni ̱takálhiḻh camán. 
Ixlic̱haṯutu na ̱taṯamakáxtokli 
ixya̱stá y na ̱chuná akspúlalh. 
22

 Xa̱makapitzi lacchixcuhuíṉ hua̱k 
tataṯamakáxtokli amá puscaṯ y ni ̱
chaṯum tí takálhiḻh camán, y cha̱lh 
quilhtamacú amá puscaṯ na ̱niḻh. 
23

 Entonces acxni ixespiritucán 
nalacastacuanán ca̱liṉíṉ, ¿ticu 
yá chixcú ixtac̱haṯ ama huan 
pues hua̱k taṯamakáxtokli 
ixchaṯujuncán?

24
 Jesús ca̱huánilh:

―Huixín aktzanka̱niṯántit 
porque ni ̱ma̱kachakxiṉiṯántit 
ixtachihuíṉ Dios nac Escrituras, 
ni ̱para lakapasáṯit ixliṯlihueke 
la ̱ca̱ma̱lacastacuaní niṉ 
y ni ̱catziy̱áṯit la ̱ca̱liḵalhí 
ixespiritucán nac akapú̱n. 
25

 Huixín ni ̱catziy̱áṯit xlacata 
acxni natalacastacuanán ca̱liṉíṉ 
yaj tí ama tamakaxtoka, ni ̱para 
ama takalhí ixlactzumajancán 
tí natama̱makaxtoka porque 
la ̱ángeles ta̱má̱n tahuán nim̱a ̱
tahuila̱na nac akapú̱n. 26

 Huixín na ̱
aktzanka̱niṯántit para puhuanáṯit 
nic̱xni talacastacuanán niṉ 
porque ni ̱tla̱n ma̱kachakxiy̱áṯit 
tú huan ixlibro Moisés. Xlá tzokli 
la ̱maktum Dios tac̱hihuíṉalh 
nac akatum actzu quihui laṯa 
lhcutay̱ama y chuné huánilh 
Dios: “Aquit Dios tí talip̱a̱huaniṯ 
y talip̱a̱huancú Abraham, Isaac 
y Jacob.” 27

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n 
huixín aktzanka̱niṯántit para 
puhuanáṯit xlacata tí talatáma̱lh 
y tániḻh yaj takalhí Dios tí 
natalip̱a̱huán, porque laṯa chí 
Dios lama xastacnán canic̱xnihuá 
quilhtamacú.
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Neje yá ixtapáksiṯ Dios ma̱s 
quiliṯlahuatcán 

(Mt. 22.34‑40)
28

 Chaṯum chixcú tí ixma̱sí 
ixley Moisés kaxmatkoḻh 
la ̱caṯac̱hihuíṉalh Jesús amá 
lacchixcuhuíṉ y ma̱kachákxiḻh 
xlacata xlic̱a̱na tú ixca̱huaniniṯ. 
Xlá na ̱talacatzúhuiḻh y chuné 
kalasquínilh:
―¿Neje yá tapáksiṯ pu̱la 

quiliṯlahuatcán y ma̱s 
quinca̱macuaniyá̱n nac 
quilatamaṯcán?

29
 Jesús kálhtiḻh:

―Xla̱huán tapáksiṯ nim̱a ̱pu̱la 
quiliṯlahuatcán chuné huan: 

“Cakaxpáttit chaṯunu huixín xalac 
Israel, huata huí chaṯum lanca 
Dios caq̱uilhtamacú, y huata huá 
Quimpu̱chinacan natlahuayáu̱. 
30

 Huá calip̱á̱huanti Mimpu̱chiná 
ixliẖua̱k minacú, ixliẖua̱k 
milis̱tacni, ixliẖua̱k mintapuhuá̱n, 
ixliẖua̱k miliṯlihueke.” Huá jaé 
xla̱huán tapáksiṯ lakatí Dios 
natatlahuá ixcamán. 31

 Ixliaktuy 
ixtapáksiṯ na ̱acxtumatiyá 
quiṯaxtú y chuné lic̱hihuiṉán: 

“Caca̱lakalhámanti hua̱k 
mintac̱ristianos na ̱chuná la ̱huix 
lacasquina calakalhamanca.” Huá 
jaé lanca tapáksiṯ y ma̱s macuán 
nac quilatamaṯcán.

32
 Amá chixcú huánilh Jesús:

―Maestro, clakatí la ̱chihuíṉanti. 
Xlic̱a̱na la ̱huana huata huí 
chaṯum Dios caq̱uilhtamacú 
y ni ̱huí tunu ma̱s talip̱au̱. 
33

 Xlá ni ̱lakatí cahuiliṉica lhu̱hua 
liḻakachixcuhuíṉ cpu̱siculan, o 
caca̱maknic̱a quitzistancaníṉ 

caj liḻakachixcuhuic̱án, xlá 
ma̱s lakatí calip̱a̱huanca 
ixliẖua̱k quintapuhua̱ncán, 
ixliẖua̱k quinacujcán, ixliẖua̱k 
quilis̱tacnicán, ixliẖua̱k 
quilip̱a̱xquiṉcán, y chaṯum 
cristiano caca̱lakalhámalh 
xa̱makapitzi na ̱chuná la ̱ixacstu 
lakalhamancán.

34
 Acxni káxmatli Jesús la ̱

chihuíṉalh amá chixcú chuné 
huánilh:
―Huix xlic̱a̱na catziy̱a tú lakatí 

Dios natlahuayáu̱, y aquit cpuhuán 
huix tla̱n ma̱kachakxip̱aṯtá la ̱Dios 
map̱aksiṉamputún nac milis̱tacni.

A̱stá̱n yaj tí kálhiḻh lic̱amama tú 
nakalasquini Jesús.

Jesús lic̱hihuiṉán ticu xlic̱a̱na ixtic̱ú 
(Mt. 22.41‑46; Lc. 20.41‑44)

35
 Jesús ixlapu̱lajcú nac pu̱siculan 

y tzucupá ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos y chuné ca̱huánilh:
―¿Como chí 

ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos 
tahuán xlacata Cristo tí ama 
ca̱lakma̱xtuyá̱n ixliṯalakapasni 
xamaká̱n rey David ama huan? 
36

 Y maktum acxni rey David 
ma̱lacpuhuá̱niḻh Espíritu Santo 
chuné huá:

Quintic̱ucán Dios huánilh 
Quimpu̱chiná tí ama 
quilakma̱xtú:

“Catahuila nac quimpa̱xtú̱n 
quinta̱map̱aksíṉanti

hasta xní nacca̱makatlajá hua̱k 
mienemigos xlacata acxtum 
natalakachixcuhuiy̱á̱n.”

37
 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, ¿nicu 

lip̱uhuanáṯit xlacata Cristo 
ixliṯalakapasni rey David nahuán si 
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piẖuá rey David lim̱acá̱n Ixpu̱chiná 
tí ama lakma̱xtú?

Lhu̱hua cristianos ixtalakatí 
takaxmata la ̱ixca̱kalhtí Jesús acxni 
tú ixkalasquinicán.

Jesús lhu̱hua tú ca̱liy̱ahuá tí tama̱sí 
ixley Moisés 

(Mt. 23.1‑36; Lc. 11.37‑54; 20.45‑47)
38

 Jesús caṯac̱hihuiṉankoḻh hua̱k 
cristianos y chuné ca̱huánilh:
―Hua̱k skalalh cacaṯahuilanítit tí 

tama̱sí ixley Moisés. Xlacán talakatí 
mactlá̱n talhaka̱nán xlacata 
caniẖuá naca̱huanicán kalhéṉ la ̱
lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ. 39

 Xlacán 
taputzá lactalip̱au̱ pu̱táhuiḻh nac 
sinagogas, nac fiestas talacasquín 
pu̱la tla̱n caca̱ma̱huic̱a. 40

 Viudas 
ta̱kskahuimaklhtí ixchiccán y 
xlacata niṯí tú naca̱huaní lic̱atzi 
lhu̱hua tú takalhtahuakaní Dios, 
pero ni ̱para talacpuhuán xlacata 
xlacán ma̱s lhu̱hua castigo amac̱a 
ca̱ma̱xquic̱án.

Ixlimosna chaṯum pobre pu̱huaniṉá 
(Lc. 21.1‑4)

41
 Maktum Jesús ixuí lacatzú 

ní tahuila̱na cajas xla limosna, 
ixcac̱xilhma la ̱cristianos 
ixtamuju̱ma̱na ixlimosnajcán, y 
makapitzi ricos ixtamujú lhu̱hua 
tumiṉ. 42

 Ixlip̱untzú talacatzúhuiḻh 
chaṯum viuda snu̱n pobre y múju̱lh 
nac caja aktuy tumiṉ xla cobre ni ̱
lhu̱hua ixtapalh ixuaniṯ. 43

 Jesús 
caṯasánikoḻh ixdiscípulos y chuné 
ca̱huánilh:
―Aquit tancs cca̱huaniyá̱n, jaé 

puhuaniṉá múju̱lh ma̱s lhu̱hua 
tumiṉ ixlacatiṉ Dios que hua̱k 
namá ricos tí tamúju̱lh lhu̱hua 

tumiṉ. 44
 Porque ricos tamúju̱lh 

ixlimosnajcán tumiṉ nim̱a ̱
ca̱kalhta̱xtuní, pero xlá múju̱lh 
ixtumiṉ nim̱a ̱a̱huata ixkalhí ixama 
liẖuay̱án.

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama laclakó 
lanca pu̱siculan xla Jerusalén 

(Mt. 24.1‑2; Lc. 21.5‑6)

13  Jesús ixtaxtumajá amá 
lanca pu̱siculan xla 

Jerusalén acxni chaṯum ixdiscípulos 
huánilh:
―Maestro, các̱xilhti la ̱tahuila̱na 

laclá̱n chíhuix nim̱a ̱ca̱liṯlahuacaniṯ 
jaé lanca pu̱siculan.

2
 Xlá kálhtiḻh:

―Huix cac̱xila la ̱ixliḻaclá̱n 
cac̱a̱xya̱huacaniṯ namá pu̱siculan 
pero ni ̱catziy̱a xlacata ni ̱xlim̱aka̱s 
quilhtamacú ni ̱ama tamakxtaka 
ni ̱para akstum chíhuix nac 
ixpu̱tay̱ hua̱k páṯzaps, ¡hua̱k ama 
ca̱lactlahuako̱cán!

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama laclakó 
caq̱uilhtamacú 

(Mt. 24.3‑28; Lc. 21.7‑24; 17.22‑24)
3

 Jesús caṯaa̱mpá ixdiscípulos 
nac Monte de los Olivos; jaé sipi 
ixliḻacacha̱ncán lanca pu̱siculan 
nac Jerusalén. Acxni tácha̱lh Jesús 
curucs tahui, entonces Pedro, 
Jacobo y Juan tzeḵ takalasquínilh:

4
 ―Clacasquináu̱ quila̱huaníu 

niculá ama laclakó pu̱siculan. 
¿Tucu xla̱huán ama tasí xlacata 
naccatziy̱áu̱ ama kantaxtú tú 
lic̱hihuíṉanti?

5
 Jesús tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí:

―Skálalh paṯ tahuilayáṯit niṯí 
tica̱kskahuiyá̱n, 6 porque lhu̱hua 
tamá̱n tamín y natahuán: “Aquit 
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Cristo tí cama ca̱lakma̱xtú 
cristianos”, y lhu̱hua tamá̱n 
tamakacanajlá ixtachihuíṉ. 7 Na ̱
paṯ kaxpatáṯit la ̱amac̱a tzucucán 
lic̱hihuiṉancán guerras, o la ̱tla̱n 
natara̱makní cristianos. Huixín ni ̱
cajicuántit pues tamaclacasquiní 
pu̱la chú naquiṯaxtú, y jaé cajcú 
ixquilhtzúcut tú ama lá a̱stá̱n. 
8

 Aktum lanca pu̱latama̱n ama 
ta̱ra̱nica tunu pu̱latamiṉ, y aktum 
cac̱hiquíṉ ama putzá la ̱tla̱n 
nata̱ra̱nica xa̱ktum cac̱hiquíṉ. Tíyat 
ama tatlaná caniẖuá caq̱uilhtamacú. 
Ama min tatzínsnit caniẖua 
cac̱hiquíṉ. Lhu̱hua cristianos tamá̱n 
tara̱lacataq̱uí xlacata tara̱nicputún. 
Laṯa jaé tú xla̱huán paṯ acxiláṯit 
cajcú ixquilhtzúcut la ̱ama min 
ta̱kxtakajni a̱stá̱n.

9
 ’Huixín mic̱stucán 

natamaktakalháṯit porque 
paṯ ca̱macama̱stac̱anáṯit 
ixpu̱map̱aksiṉcán xanapuxcun; 
paṯ ca̱ma̱kxtakajnic̱anáṯit 
nac itsinagogajcán judíos; 
naca̱lip̱incanáṯit ixlacatiṉcán 
reyes caj quilacata y chuná huixín 
tla̱n naquila̱lic̱hihuiṉanáu̱ para 
xlic̱a̱na quila̱lip̱a̱huanáu̱. 10

 Antes 
nakantaxtukó jaé tú cca̱huanimá̱n 
amac̱a lic̱hihuiṉanko̱cán hua̱k 
ca̱lacchiquíṉ xala caq̱uilhtamacú. 
11

 Y acxni naca̱ma̱kalhapalic̱anáṯit 
ixlacatiṉcán map̱aksiṉaníṉ niṯú 
calip̱u̱huántit tú paṯ huanáṯit 
porque Espíritu Santo ama 
kalhtiṉán milacatacán y ni ̱
huixín paṯ chihuiṉanáṯit amá 
quilhtamacú, porque Dios hua̱k 
amá̱n ca̱mac̱xcatziṉiyá̱n. 12

 Amá 
quilhtamacú lhu̱hua tamá̱n 
taliakskahuinán ixnatac̱amán 

xlacata naca̱maknic̱án, xanatic̱ún na ̱
ta̱má̱n taliakskahuinán ixcamancán, 
y xlacán na ̱ta̱má̱n tata̱ra̱lacataq̱uí 
ixtic̱ucán, y para tla̱n, ama 
tara̱makní. 13

 Lhu̱hua amá̱n 
ca̱siṯziṉiyá̱n huixín caj xlacata 
ca̱najlayáṯit quintachihuíṉ. Pero tí 
natay̱aní hasta xní natiṯaxtukó jaé 
ni ̱lactlá̱n quilhtamacú namá ama 
lakma̱xtú ixlis̱tacni.

14
 ’Acxni nac̱xiláṯit kantaxtuma 

tú tzokli profeta Daniel, la ̱ama 
talic̱hiyá ixpu̱lakachixcuhuic̱án 
Dios amá laclix̱cájnit 
lacchixcuhuíṉ nim̱a ̱ta̱má̱n tamín 
xala mákat y ama taya̱huá tú 
talakachixcuhuip̱utún xlacán 

―tí tla̱n liḵalhtahuaká jaé 
tachihuíṉ cama̱kachákxiḻh tú 
lic̱hihuíṉalh Jesús―, entonces 
tí talama̱na nahuán nac Judea 
catatzá̱lalh tuncán caq̱uihuíṉ 
y ca̱lacsipijni. 15

 Tí tac̱xtuniṯ 
nahuán ixakstíṉ ixákxtaka acxni 
natac̱tá xlacata natza̱lá mejor 
ni ̱catánu̱lh nama̱xtú tú kalhí 
nac ixchic. 16

 Tí aniṯ nahuán 
ixcaṯucuxtu, mejor ni ̱camilh 
tiyá ixlhákaṯ nim̱a ̱akxtakuiliṉiṯ 
nac ixchic. 17

 ¡Koxitaníṉ 
lacchaján tí takalhí nahuán 
ixcamancán y ya ̱talakahuán, o 
tatziquijcú! 18

 Camaksquíntit Dios 
ni ̱ticap̱u̱tlakacanáṯit ixquilhta 
lonkni amá quilhtamacú. 
19

 Lhu̱hua ta̱kxtakajni ama lá 
amá quilhtamacú la ̱nic̱xni 
tac̱xilhniṯ cristianos laṯa titláhualh 
Dios caq̱uilhtamacú y yaj ama 
lapará tunu ta̱kxtakajni a̱stá̱n. 
20

 Y para Dios ni ̱ixmac̱tzúhuiḻh 
jaé quilhtamacú ta̱kxtakajni 
ni ̱ixtataxtúnilh cristianos tí xlá 
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ca̱lakalhamán, pero xlá catzí 
tú tlahuá porque ca̱lakalhamán 
cristianos tí ca̱lacsacniṯ.

21
 ’Para tí ca̱huaniyá̱n amá 

quilhtamacú: “Namá, cac̱xílhtit 
nachú yá Cristo”, o tunu tí 
nahuán: “Uchú yá Cristo”, huixín 
ni ̱caca̱najlátit. 22

 Lhu̱hua ta̱má̱n 
tahuán xlacata xlacán Cristo y 
Dios ca̱ma̱lakacha̱niṯ porque huá 
talic̱hihuiṉán; na ̱ama tatlahuá 
laclanca tascújut o tama̱ksa̱ní 
taṯatlaníṉ; y para tla̱n, ama 
tamakaca̱najlá ixtachihuiṉcán 
hasta tí ca̱lacsacniṯ Dios. 23

 Huá 
xlacata cca̱liẖuaniyá̱n huixín, 
skálalh catahuilanítit porque aquit 
hua̱k cca̱mac̱xcatziṉiṉiṯán tú ama 
quiṯaxtú a̱stá̱n.

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama min 
ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú 

(Mt. 24.29‑35, 42‑44; Lc. 21.25‑36)
24

 ’Na ̱cca̱huaniyá̱n: Acxni 
nalakó jaé ta̱kxtakajni nim̱a ̱
cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n, chichiní yaj 
ama ma̱xkakeṉán y papá yaj ama 
lacahuán caṯzisní. 25

 Hua̱k stacu 
xala akapú̱n ama tapaṯastá, na ̱
chuná ama ta̱kahuaniḵó laṯa tú 
huí ixliṯiḻanca akapú̱n. 26

 Hua̱k 
cristianos ama quintac̱xila la ̱aquit 
Xatalacsacni Chixcú cama tac̱tá nac 
akapú̱n la ̱chaṯum lanca chixcú, y 
hua̱k ama quintalakachixcuhuí. 
27

 Entonces aquit cama ca̱lim̱ap̱aksí 
ángeles catama̱mákstokli hua̱k 
ixcamán Dios tí quintalip̱a̱huaniṯ 
laṯa hua̱k ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú.

28
 ’Tla̱n cac̱xílhtit tú pa̱xtoka 

katum suja: Huixín catziy̱aṯit 
talacatzuhuim̱a ixquilhta 
lhcac̱ná acxni acxiláṯit tzucú 

akasnapankán y tataxtuní ixpakán. 
29

 Na ̱chuná acxni nac̱xiláṯit tzucú 
kantaxtú tú cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n 
cacatzíṯit talacatzuhuim̱a spútut 
y talacatzuhuim̱a quilhtamacú 
xlacata nacmimpará caq̱uilhtamacú. 
30

 Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, jaé 
tú cca̱liṯac̱hihuiṉán hua̱k ama 
kantaxtú ya ̱para taniḵó nahuán 
cristianos xala jaé quilhtamacú. 
31

 Na ̱cca̱huaniyá̱n: Caq̱uilhtamacú 
y akapú̱n ama talaktzanká, pero 
quintachihuíṉ ni ̱ama talaktzanká 
hasta xní nakantaxtukó tú 
cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n.

32
 ’Pero niṯí catzí tú yá hora o tú 

yá chichiní lihua ama lakchá̱n, ni ̱
para aquit Ixkahuasa Dios, ni para 
ángeles tacatzí huata Quintic̱ucán 
Dios catzí.

33
 ’Huá cca̱liẖuaniyá̱n, 

skálalh catahuilátit, tla̱n 
calacahua̱nántit y ni ̱calim̱akxtáktit 
kalhtahuakaniyáṯit Dios, porque 
ni ̱catziy̱áṯit tú yá chichiní 
ama ca̱lakchiná̱n. 34

 Na ̱chuná 
ama quiṯaxtú la ̱acxni chaṯum 
chixcú an latapu̱lí mákat. Nac 
ixchic ca̱makxtaka makapitzi 
ixtasac̱ua chaṯunu ca̱ma̱xquí 
ixtascujutcán, y chaṯum makxtaka 
nac puhuiḻhta xlacata skálalh 
natahuilá nama̱lacquiṉí acxni 
nachín ixpatrón. 35

 Na ̱chuná 
huixín skálalh catahuilátit porque 
ni ̱catziy̱áṯit lihua xnicu cama 
chin aquit Mimpu̱chinacán, para 
nacmín caṯzisní, tzis̱a, spalh 
ca̱huama, o acxni xkakaniṯtá. 
36

 ¿Qué tal xacca̱lakchín caṯzisní 
xacca̱ma̱noklhún lhtatapa̱nántit? 
37

 Jaé tú cca̱huanín huixín na ̱chuná 
naca̱mac̱atziṉiy̱áṯit hua̱k cristianos 
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tí amajcú quintalip̱a̱huán xlacata 
skálalh catatahui canic̱xnihuá 
quilhtamacú takalhim̱a̱na 
Ixpu̱chinacán.

Ixenemigos talacchihuiṉán la ̱tla̱n 
natamakní Jesús 

(Mt. 26.1‑5; Lc. 22.1‑2; Jn. 11.45‑53)

14  Istzanká aktuy 
chichiní nalakchá̱n 

ixtacuhuiṉí pa̱scua acxni 
israelitas ixtahuá simiṯa laṯa 
ni ̱kalhí levadura; ixca̱maknic̱án 
borregos. Entonces xanapuxcun 
curas ixma̱kalhtahuakeṉacán 
judíos tzúculh talacchihuiṉán 
la ̱nataliakskahuinán Jesús 
xlacata natalíṉ cpu̱map̱aksíṉ y 
tla̱n natamakní. 2 Pero xlacán 
ixtalacpuhuán:
―Ni ̱lá chipayáu̱ acxni lama 

nahuán tacuhuiṉí xla pa̱scua 
porque tla̱n tasiṯzí y tamaklhtiṉán 
cristianos tí talip̱a̱huán.

Chaṯum puscaṯ acuilí perfume Jesús 
(Mt. 26.6‑13; Jn. 12.1‑8)

3
 Jesús alh lakpaxia̱lhnán Simón 

amá tí tima̱ksá̱niḻh acxni ixkalhí 
lepra; xlá ixlama nac Betania. Jesús 
ixuay̱ama acxni chilh chaṯum 
puscaṯ ixlim̱ín aktum frasco 
perfume xla nardo xánat, snu̱n 
ixtapalh ixuaniṯ amá quilhtamacú. 
Ma̱kálhkeḻh y tzúculh acuilí 
Jesús amá perfume. 4 Makapitzi tí 
ixtahuila̱na lacatzú tasiṯzíṉilh amá 
puscaṯ y tzúculh tahuán:
―¿Hua̱nchi pa̱xcat tlahuaca 

jaé perfume? 5 Ma̱s tla̱n 
ixtilis̱tac̱a liẖuacá aktutu ciento 
denario tumiṉ, y xatumiṉ tla̱n 
ixtica̱lim̱aktay̱aca pobres.

6
 Jesús ca̱káxmatli y chuné 

ca̱huánilh:
―¿Hua̱nchi ta̱ra̱slakáṯit jaé 

puscaṯ? Niṯú cahuanítit porque 
tú tlahuaniṯ snu̱n tla̱n. 7 Pobres 
siempre caṯa̱lapa̱nántit nahuán 
y tla̱n ca̱maktay̱ayáṯit xniṯa 
lacasquináṯit, pero aquit yaj 
maka̱s quilhtamacú camá̱n 
caṯa̱latamay̱á̱n. 8 Xlá tláhualh 
tú lacpúhualh naquimacuaní y 
naclakatí; xa̱huá a̱liq̱uimacuíliḻh 
perfume y acxni naquimuju̱cán 
ma̱squi yaj tú quimacuilic̱a. 9 Na ̱
cca̱huaniyá̱n, caniẖuá ca̱lacchiquíṉ 
ní nalic̱hihuiṉancán ixtachihuíṉ 
Dios na ̱amac̱a lic̱hihuiṉancán tú 
tláhualh jaé puscaṯ xlacata hua̱k 
nalacapa̱staccán.

Judas caṯa̱lacca̱xlá ixenemigos Jesús 
la ̱namacama̱xquí 

(Mt. 26.14‑16; Lc. 22.3‑6)
10

 Judas Iscariote chaṯum 
ixdiscípulo tí na ̱ixliḻhca̱niṯ 
nata̱scuja Jesús acxni ca̱lácsacli 
ixchac̱u̱tuycán, alh caṯac̱hihuiṉán 
ixenemigos xanapuxcun curas 
xlacata nacaṯa̱lacca̱xlá la ̱tla̱n 
naca̱macama̱xquí Jesús. 11

 Acxni 
takáxmatli tú ixca̱ma̱lacnu̱nicán 
xlacán tapa̱xahuakoḻh y 
tama̱lacnú̱nilh natama̱xquí tumiṉ. 
Entonces Judas tzúculh lacputzá 
la ̱namacama̱stá Jesús ixmacancán 
ixenemigos.

Jesús a̱huata caṯa̱hualhtatakoḻh 
ixdiscípulos antes namaknic̱án 

(Mt. 26.17‑29; Lc. 22.7‑23; 
Jn. 13.21‑30; 1 Co. 11.23‑26)

12
 Xla̱huán chichiní 

ixtacuhuiṉí xla pa̱scua acxni 
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judíos ixtaliẖualhtatá simiṯa 
ni ̱kalhí levadura ixmaknic̱án 
tantum borrego, huá jaé tahuá 
ixtaliḻakachixcuhuiṉán pa̱xcua. 
Ixdiscípulos takalasquínilh:
―¿Nicu lacasquina nacanáu̱ 

ca̱xtlahuayáu̱ tahuá tú 
naliẖualhtatayáu̱ jaé caṯzisní 
pa̱xcua?

13
 Xlá ca̱huánilh chaṯuy 

ixdiscípulos:
―Capítit cac̱hiquíṉ; aná 

paṯ acxiláṯit chaṯum chixcú 
cucalíṉ aktum xa̱lu chúchut. 
14

 Catakokétit; ana ní natanú 
natac̱hihuiṉanáṯit ixpu̱china chiqui 
y chuné nahuaniyáṯit: “Huan 
quimaestrojcán: ¿Nicu huí chiqui ní 
ama caṯa̱hualhtatá ixdiscípulos jaé 
caṯzisní?” 15

 Xlá amá̱n ca̱ma̱siṉiyá̱n 
aktum lanca cuarto ixakstíṉ ixchic 
hua̱katá xaca̱xlán yá. Huixín 
aná naca̱xtlahuayáṯit tahuá tú 
naliẖualhtatayáu̱ jaé pa̱scua.

16
 Ixdiscípulos táalh cac̱hiquíṉ 

y xlic̱a̱na chú tatáka̱sli la ̱
ixca̱huaniniṯ Jesús ama quiṯaxtú, y 
xlacán taca̱xtlahuakoḻh tahuá tú 
nataliḻakachixcuhuiṉán.

17
 Caṯzisní Jesús caṯáa̱lh 

xa̱makapitzi ixdiscípulos. 18
 Hua̱k 

tatahuilakoḻh tahuay̱án. Acxni lihua 
ixtahuay̱ama̱na Jesús ca̱huánilh:
―Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, 

chaṯum laṯa miliẖua̱kcán 
tí quilaṯa̱huay̱ama̱náu ama 
quimacama̱stá ixmacancán 
quienemigos.

19
 Xlacán talakaputzakoḻh y 

tzúculh tara̱kalasquiní chaṯum 
cháṯum:
―¿Cha ̱aquit cama macama̱stá?
Y xac̱haṯum na ̱ixpuhuán:

―¿Ma̱x aquit cama liakskahuinán?
20

 Pero xlá ca̱huanipá:
―Huata chaṯum laṯa 

milic̱hac̱u̱tuycán, y huá tí lakxtum 
quinta̱huay̱ama nac pulaṯu. 
21

 Chuná kantaxtuma tú huan 
Escrituras cama pa̱xtoka aquit 
Xatalacsacni Chixcú. ¡Pero koxitá 
namá chixcú tí ama quimacama̱stá! 
Ma̱s tla̱n ixtihua nic̱xni ixtilakahua.

22
 Laṯa ixtahuay̱ama̱najcú 

Jesús tíyalh mactum simiṯa; 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios ixtahuá; 
a̱stá̱n lakchékelh, ca̱má̱xquiḻh 
ixdiscípulos y chuné ca̱huánilh:
―Cahuátit jaé simiṯa porque 

quiṯaxtú la ̱camaklhtiṉántit 
quimacni.

23-24
 A̱stá̱n tiyapá aktum vaso 

ixchúchut uva; pa̱xcatcatzínilh 
Dios, ca̱má̱xquiḻh ixdiscípulos y 
ca̱huánilh:
―Cahuátit actzú jaé ixchúchut uva 

porque huá namá quinkalhni nim̱a ̱
Dios ama ca̱lim̱a̱lacnu̱ní cristianos 
aktum sa̱sti ixtalacca̱xlán la ̱
naca̱lakma̱xtú cristianos. 25

 Xlic̱a̱na 
cca̱huaniyá̱n, yac̱xni cama huá 
ixchúchut uva la ̱jaé, acxni nacchá̱n 
ní huí Dios cama huá tunu xasa̱sti 
nim̱a ̱nic̱xni lakó.

Jesús huan xlacata Pedro ama huan 
ni ̱lakapasa 

(Mt. 26.30‑35; Lc. 22.31‑34; Jn. 13.36‑38)
26

 La ̱tahuay̱ankoḻh tatlíṉilh Dios 
aktum alabanza, a̱stá̱n taampá 
nac Monte de los Olivos. 27

 Acxni 
tácha̱lh Jesús caṯac̱hihuíṉalh 
ixdiscípulos:
―Hua̱k huixín paṯ lakaputzayáṯit 

jaé caṯzisní caj quilacata porque 
nac Escrituras tatzokniṯ la ̱
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ma̱lacpuhuá̱niḻh Dios chaṯum 
profeta: “Cama makxtaka 
namaknic̱án tí ixca̱maktakalha 
borregos y xlacán ta̱má̱n 
tata̱kahuaniḵó caniẖuá.” 28

 Pero 
acxni naclacastacuanampará 
ca̱liṉíṉ pu̱la cama cha̱n nac Galilea 
xlacata aná natanokhlac̱háu̱.

29
 Pedro huánilh Jesús:

―Quimpu̱chinacán, ma̱squi hua̱k 
catalakaputzakoḻh aquit ni ̱camá̱n 
akxtakamakaná̱n.

30
 Jesús kálhtiḻh:

―Aquit cuaniyá̱n, Pedro, xlacata 
piẖuá jaé caṯzisní acxni ya ̱xkakaj 
nahuán y natlí maktuy tantum 
pu̱yu huix paṯ huana maktutu 
xlacata ni ̱quilakapasa laṯa tí 
nakalasquiniyá̱n.

31
 Pero xlá maklhu̱hua huanipá 

Jesús:
―Ma̱squi caquimaknic̱a caj 

milacata nic̱xni cama huan xlacata 
ni ̱clakapasá̱n.

Xa̱makapitzi ixdiscípulos Jesús na ̱
chuná tahuánilh.

Jesús kalhtahuakaní Dios lacatum 
huanicán Getsemaní 

(Mt. 26.36‑46; Lc. 22.39‑46)
32

 A̱stá̱n caṯáa̱lh ixdiscípulos 
lacatum huanicán Getsemaní. 
Acxni tácha̱lh Jesús ca̱huánilh 
ixdiscípulos:
―Juú catamakxtáktit, aquit cama 

kalhtahuakaní Dios.
33

 Pedro, Jacobo y Juan caṯáa̱lh 
tziná ma̱s lakamákat. Xlá tzúculh 
akatuyún ixnacú ixakxtakajnán laṯa 
ixlip̱uhuán tú ixlakcha̱ma. 34

 Chuné 
ca̱huánilh:
―Snu̱n clakaputzá cquinacú, 

la̱mpara cacxcatzí camajá ní. 

Juú catamakxtáktit huixín y ni ̱
calhtatátit.

35
 Xlá alh ma̱s lakamákat; aná 

tatzokóstalh caṯiyatni y huánilh 
Dios para tla̱n ni ̱camá̱xquiḻh 
ta̱kxtakajni nim̱a ̱ixlakcha̱ma. 
36

 Chuné kalhtahuakánilh:
―Taṯa, huix hua̱k tla̱n tlahuaya; 

para lacasquina ni ̱quima̱xqui jaé 
ta̱kxtakajni nim̱a ̱cama lakchá̱n. 
Pero ni ̱ctlahuaputún tú aquit 
clacasquín, huix catlahua tú 
lacpuhuana ma̱s quimacuaní.

37
 A̱stá̱n táspitli ní ixtahuila̱na 

ixdiscípulos. Ca̱lákcha̱lh 
talhtatama̱na. Entonces huánilh 
Pedro:
―Simón, ¿ni ̱lá ta̱la ni ̱lhtataya 

ca̱na aktum hora huatiyá?
38

 Calacastacuanántit y 
cakalhtahuakanítit Dios xlacata ni ̱
natatlajiy̱áṯit y naca̱makatlajayá̱n 
tlajaná. Porque ma̱squi 
miespíritucán tiṯum ya̱huaniṯ 
ixtalacapa̱stacni mimacnicán ni ̱
tay̱aní y ni ̱tuhua makatlajacán.

39
 Jesús ampá kalhtahuakaní 

Dios y chú huanipá la ̱xapu̱lh. 
40

 Quiṯaspitpá, ixdiscípulos 
ixtalhtatama̱nampá porque yaj lá 
ixtata̱lá ixlakastapucán. Xlacán 
ni ̱ixtacatzí tú natakalhtí acxni 
ixcaṯac̱hihuiṉán Jesús. 41

 Xlá ampá 
kalhtahuakaní Dios ixlim̱aktutu y 
acxni quiṯáspitli ca̱huánilh:
―Chí calhtatátit y cajáxtit para 

lacasquináṯit porque accha̱niṯ 
quilhtamacú naquimacama̱stac̱án 
aquit Xatalacsacni Chixcú 
ixmacancán quienemigos. 42

 ¡To!̱ 
Mejor ni ̱calhtatátit, catay̱átit 
tuncán porque nachú mimajá tí 
ama quimacama̱stá.
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Ixenemigos Jesús talakchín y talíṉ 
tachíṉ 

(Mt. 26.47‑56; Lc. 22.47‑53; Jn. 18.2‑11)
43

 Jesús ixchihuinamajcú acxni 
talákchilh lhu̱hua cristianos, 
ixcac̱puxcuniṯ ixdiscípulo Judas 
Iscariote. Makapitzi ixtalim̱ín 
espadas, quihui y xatu̱tá. Jaé 
ixtama̱lakacha̱niṯ xanapuxcun 
curas, ixma̱kalhtahuakeṉacán 
judíos y lakkoṟojtziṉ mapaksiṉaníṉ. 
44

 Judas tí sta̱lh Jesús ca̱huánilh 
la ̱nataliḻakapasa xlacata natalíṉ 
cpu̱lac̱hiṉ:
―Tí aquit naclacaspu̱ta cachipátit, 

calip̱ítit y tla̱n camaktakálhtit.
45

 Acxni chilh ní ixyá Jesús 
huánilh:
―Maestro, clakmimá̱n.
Y Judas lacáspu̱tli la ̱

calakalhámalh. 46
 Makapitzi 

tachípalh Jesús xlacata natalíṉ la ̱
chaṯum tachíṉ.

47
 Entonces chaṯum ixdiscípulo 

má̱xtulh ixespada y cac̱tíṉilh 
ixtakéṉ ixtasac̱uacán tí 
ixtama̱lakacha̱niṯ curas. 48

 Jesús 
ca̱huánilh amá lacchixcuhuíṉ:
―Huixín taniṯántit quilac̱hipayáu̱ 

la ̱chaṯum kalha̱ná liṯanáṯit quihui y 
espadas. 49

 Cha̱li cha̱lí ixquilac̱xiláu̱ 
acxni xacca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n nac 
pu̱siculan y ni ̱quilac̱hipáu, pero 
chuná tamaclacasquiní nakantaxtú 
tú tahuán Escrituras cama pa̱xtoka.

50
 A̱stá̱n hua̱k ixdiscípulos 

ta̱kxtakmákalh y tatza̱lakoḻh caniẖuá.

Chaṯum discípulo na ̱
ixamac̱a chipacán

51
 Pero chaṯum ixdiscípulos Jesús 

takókelh laṯa ní ixlaclim̱ac̱a nac 

pu̱map̱aksíṉ. Amá kahuasa acxni 
acxilhca ixamac̱a chipacán, 52

 pero 
tzúculh tza̱lanán y huata ixlhákaṯ 
maklhtic̱a y xlá tzá̱lalh laṯa 
ta̱lhtitili.

Jesús tama̱kalhapalí xanapuxcun 
curas 

(Mt. 26.57‑68; Lc. 22.54‑55, 
63‑71; Jn. 18.12‑14, 19‑24)

53-54
 Pedro caṯakókelh 

ixlim̱ákat hasta lic̱ha̱nca Jesús 
ixpu̱map̱aksiṉcán curas. Xlá 
tamákxtakli quilhtíṉ ní ixtahuila̱na 
policías, y tzúculh caṯa̱skón. Hua̱k 
xanapuxcun curas, lactalip̱au̱ 
lakkoḻún, ixma̱kalhtahuakeṉacán 
judíos, tatamákstokli y la ̱pu̱tum 
map̱aksiṉaníṉ tatahuilakoḻh. 
Ixlip̱untzú lim̱inca Jesús ixlacatíṉ 
lihua xapuxcu map̱aksiṉa cura. 
55

 Xa̱makapitzi lacchixcuhuíṉ 
tzúculh talacpuhuán tú nataliy̱a̱huá 
Jesús xlacata natamakní, pero ni ̱
ixtataka̱sa tú nataliy̱a̱huá. 56

 Tunu 
lacchixcuhuíṉ ixtaliakskahuinán 
y ni ̱para chuná de acuerdo 
ixtatahuilá tú nataliakskahuima̱xtú. 
57

 Makapitzi tatáy̱alh y chuné 
taliakskahuínalh Jesús:

58
 ―Aquín ckaxmatui namá 

chixcú huá: “Aquit cama 
lactlahuakó jaé ixpu̱siculan Dios 
nim̱a ̱taya̱huaniṯ lacchixcuhuíṉ y 
ixliaktutu chichiní cama tlahuá 
tunu ma̱s la̱n ni ̱la ̱jaé nim̱a ̱
tatlahuaniṯ lacchixcuhuíṉ.”

59
 Y ni ̱para chuná 

acxtum ixtalic̱hihuiṉán tú 
ixtaliakskahuinama̱na.

60
 Acxni táy̱alh lihua xapuxcu 

ixmap̱aksiṉacán curas, kalasquínilh 
Jesús:

SAN MARCOS 14



119

―¿Hua̱nchi niṯú kalhtiṉana? ¿Ni ̱
kaxpata la ̱lhu̱hua tú taliy̱a̱huamá̱n 
jaé lacchixcuhuíṉ?

61
 Jesús ni ̱kálhtiḻh ma̱s chá acs 

táy̱alh. Amá chixcú ixlim̱aktuy 
kalasquinipá:
―¿Xlic̱a̱na huix Cristo ixkahuasa 

Dios?
62

 Jesús acxnicú kalhtíṉalh:
―Xlic̱a̱na aquit Cristo, y huixín 

paṯ acxiláṯit la ̱aquit Xatalacsacni 
Chixcú cama tahuilá ixpa̱xtú̱n 
ixpu̱map̱aksiṉ Dios, y acxni nachá̱n 
quilhtamacú cama tac̱tapará nac 
akapú̱n.

63
 Amá xapuxcu map̱aksiṉá xtiṯli 

ixlhákaṯ ixacstu xlacata hua̱k 
natac̱xila xlic̱a̱na síṯziḻh, y chuné 
ca̱huánilh ixcompañeros:
―¿Tucu ma̱s taputzá̱n 

lacasquináu̱? 64
 Huixín 

kaxpatniṯántit la ̱ta̱ra̱lacataq̱uiṉiṯ 
Dios jaé chixcú laṯa chihuiṉán. 
¿Tucu puhuanáṯit tla̱n tlahuanicán?

Xa̱makapitzi takalhtíṉalh xlacata 
camaknic̱a.

65
 Makapitzi tzúculh 

talacachucxuí, taliḻakáchiḻh 
lhákaṯ ixtalakakaxí ixlacán. Uyu 
ixtakalasquiní:
―Caquilhchipi, ¿ticu lakakaxín? 

A̱stá̱n macamas̱tac̱a ixmacán policías 
y xlacán na ̱chuná talic̱híyalh.

Pedro huan xlacata ni ̱lakapasa 
Jesús acxni kalasquinicán 

(Mt. 26.69‑75; Lc. 22.56‑62; 
Jn. 18.15‑18, 25‑29)

66
 Laṯa ní ixcaṯa̱skoma Pedro 

xa̱makapitzi policías chilh chaṯum 
itsquití xapuxcu cura. 67

 Acxni 
ácxilhli aná skoma, acs lacá̱nilh y 
huánilh:

―Huix na ̱ixta̱lapu̱laya Jesús xalac 
Nazaret.

68
 Pedro kálhtiḻh:

―Aquit ni ̱clakapasa namá chixcú 
nim̱a ̱quiliṯac̱hihuiṉámpaṯ.

Pedro táxtulh nac lacaquilhtíṉ 
acxni tásalh tantum pu̱yu.

69
 Amá puscaṯ laca̱nipá Pedro y 

ca̱huánilh xa̱makapitzi:
―Jaé chixcú ixta̱lapu̱lá Jesús.
70

 Pedro kalhtiṉampá xlacata ni ̱
ixlakapasa tí ixliṯac̱hihuiṉamac̱a. 
Ixlip̱untzú tahuanipá policías tí 
ixtahuila̱na aná lacatzú:
―Xlic̱a̱na ixta̱lapu̱laya Jesús 

porque huix xalac Galilea, hasta 
mintachihuíṉ tla̱n liḻakapascana.

71
 Pedro tzúculh liq̱uilhán Dios 

xlacata xlic̱a̱na tú ixkalhtiṉama y 
ca̱huanipá:
―Aquit ni ̱clakapasa namá chixcú 

Jesús nim̱a ̱quila̱liṯac̱hihuiṉama̱náu.
72

 Acxni káxmatli tasapá tantum 
pu̱yu y lacapá̱stacli tú ixuaniniṯ 
Jesús: “Acxni ya ̱tasaj nahuán 
ixlim̱aktuy tantum pu̱yu huix 
paṯ huana maktutu xlacata ni ̱
quilakapasa.” Pedro lakapútzalh 
y tzúculh tasá acxni catziḵoḻh la ̱
lákcha̱lh ixtachihuíṉ Jesús.

Pilato ma̱kalhapalí Jesús 
(Mt. 27.1‑2, 11‑14; Lc. 23.1‑5; Jn. 18.28‑38)

15  Acxni ya ̱itxkaká amá 
caṯzisní xanapuxcun curas, 

ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos 
y lakkoḻún táliḻh Jesús tachíṉ 
ixlacatíṉ ixpu̱map̱aksiṉ Poncio 
Pilato. 2 Xlá ma̱kalhapáliḻh Jesús y 
chuné kalasquínilh:
―¿Xlic̱a̱na huix ixreycan judíos?
―Huix quilhchipiniṯa porque 

xlic̱a̱na aquit rey ―kalhtíṉalh Jesús.
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3
 Ixenemigos lhu̱hua tú tzucupá 

taliakskahuinán ixlacatiṉ Pilato. 
4

 Xlá huanipá Jesús:
―¿Hua̱nchi niṯú kalhtiṉana? ¿Ni ̱

kaxpata la ̱lhu̱hua tú taliy̱a̱huamá̱n 
jaé lacchixcuhuíṉ?

5
 Xlá niṯú kalhtíṉalh y Pilato 

yaj cátziḻh tú nakalasquiní, o tú 
naliy̱a̱huá.

Liḻhcac̱án Jesús la ̱amac̱a maknic̱án 
(Mt. 27.15‑31; Lc. 23.13‑25; 

Jn. 18.38―19.16)
6-7

 Nac pu̱lac̱hiṉ ixtanu̱ma 
chaṯum chixcú ixuanicán 
Barrabás na ̱chuná ixcompañeros 
tí ixcaṯa̱makniṉaniṯ nac aktum 
tara̱nicni. Pilato ixlis̱maniṉiṯ 
makxtaka chaṯum tachíṉ amá 
tacuhuiṉí xla pa̱xcua xanim̱aṯa 
ixtalacasquín o ixtasquín 
cristianos. 8 Ixlip̱untzú táchilh nac 
ixpu̱map̱aksíṉ lhu̱hua cristianos y 
tahuánilh caca̱má̱xquiḻh chaṯum 
tachíṉ la ̱siempre ixmakxtaka. 
9

 Pilato ca̱kalasquínilh:
―¿Lacasquináṯit huixín 

cacmákxtakli jaé chixcú tí huanáṯit 
xlacata ixreycán judíos?

10
 Pilato chú ca̱huánilh porque 

ixma̱kachakxiṉiṯtá xlacata 
ixenemigos Jesús ixtama̱lacapu̱niṯ 
ixtamaknip̱utún porque 
ixtalakcatzaní tú ixtlahuá y tú 
ixlic̱hihuiṉán. 11

 Xanapuxcun curas 
ixenemigos Jesús tuncán tzúculh 
ta̱kastacya̱huá hua̱k cristianos 
xlacata catásquilh camakxtakca 
Barrabás. 12

 Pilato ca̱kalasquinipá:
―¿Y tucu lacasquináṯit 

cactlahuánilh jaé chixcú ixreycán 
judíos?

13
 Hua̱k cristianos ta̱ktásalh:

―¡Camaknic̱a nac culu̱s!
14

 ―Pues, ¿tucu tlahuaniṯ ni ̱tlá̱n 
jaé chixcú? ―ca̱huanipá Pilato.

Pero xlacán ta̱ktasapá:
―¡Camaknic̱a nac culu̱s!
15

 Como Pilato ni ̱
ixca̱makasiṯzip̱utún cristianos tí 
ixtatay̱a̱na ixlim̱ap̱aksíṉ, mákxtakli 
Barrabás y lim̱ap̱aksíṉalh casnokca 
Jesús; a̱stá̱n ca̱macamá̱xquiḻh 
soldados xlacata xlacán natamakní 
nac culu̱s.

16
 Amá soldados táliḻh Jesús 

ixlacaquilhtiṉ ixchic Pilato, hua̱k 
xa̱makapitzi tatamakstokkoḻh. 
17

 Xlacán tama̱xtúnilh ixlhákaṯ 
Jesús y tahuilíṉilh aktum 
tzutzoko lhma̱n lhákaṯ la ̱xla 
rey y aktum corona xla 
lhtucú̱n. 18-19

 Tzúculh talic̱hiyá, 
ixtalacachucxuí, ixtaliḻakasnoka 
lasasa, ixtatatzokostaní la ̱
catalakachixcúhuiḻh chaṯum rey y 
chuné ixtahuaní:
―¡Siempre calatáma̱lh ixreycan 

judíos!
20

 Acxni talic̱hiyakoḻh laṯa 
talacásquilh tama̱xtunipá lhákaṯ 
tzutzoko y tahuiliṉipá lihua 
ixlhákaṯ Jesús. A̱stá̱n táliḻh 
a̱lacatunu xlacata natamakní nac 
culu̱s.

Jesús akxtokohuacacán nac culu̱s 
acxni maknic̱án 

(Mt. 27.32‑44; Lc. 23.26‑43; Jn. 19.17‑27)
21

 Chaṯum chixcú xalac Cirene 
ixuanicán Simón, ixlakkahuasán 
ixca̱huanicán Alejandro y Rufo, 
ixtaspitma ixcaṯucuxtu acxni 
ixlacpasa̱rlama lacatzú ní ixtalaya̱na 
soldados; tachipatáy̱alh y xafuerza 
tama̱líṉiḻh laktzú ixculu̱s Jesús.
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22
 Ca̱liṉca pakán ixquilhpa̱n 

cac̱hiquíṉ lacatum ní ixuanicán 
Gólgota; jaé tachihuíṉ huamputún 
Ixpu̱latama̱n ixaclucut Niṉ. 23

 Acxni 
táchilh Jesús ma̱lacnu̱nica cahualh 
cuchu nim̱a ̱ixta̱laniṯ xu̱n líc̱uchu, 
pero xlá ni ̱kalhuá̱nalh. 24-25

 Ma̱x 
aknajaṯza hora lacatzisa ixuaniṯ 
acxni Jesús akxtokohuacaca nac 
culu̱s. La ̱tama̱huacakoḻh nac culu̱s 
soldados tzúculh tara̱lis̱laká ixlhákaṯ 
Jesús a ver ticu natoca̱rlí. 26

 Ixakspú̱n 
culu̱s ana ní istzokcán tú xlacata 
ixca̱lim̱aknic̱án chuné tzoknica 
ixculu̱s Jesús: “Jesús xalac Nazaret 
ixreycan judíos.” 27

 Ixpa̱xtu̱niṯni 
na ̱ca̱maknic̱a chaṯuy kalha̱naníṉ. 
28

 Chuná jaé kantáxtulh tú ixuán 
Escrituras ama pa̱xtoka Cristo: 

“Lim̱aca̱nca la ̱chaṯum ni ̱tla̱n chixcú.”
29

 Na ̱chuná tí ixtapasa̱rlá 
lacatzú ní ixma̱huacacaniṯ Jesús 
ixtaliḵalhkama̱nán y chuné 
ixtahuaní:
―¿La̱mpara huana xlacata tla̱n 

lactlahuaya pu̱siculan, ixlia̱ktutu 
chichiní tlahuaya tunuj xasa̱sti? 
30

 ¿Chí tucu lanípaṯ? ¿Hua̱nchi ni ̱lá 
tac̱taya ní huaca y lakma̱xtucana 
mic̱stu?

31
 Makapitzi xanapuxcun curas, 

ixma̱kalhtahuakeṉacan judíos na ̱
chuná ixtaliḵalhkama̱nán:
―¿Para tla̱n ca̱ma̱ksá̱niḻh 

xa̱makapitzi cristianos, chí hua̱nchi 
ni ̱lá lakma̱xtucán ixacstu? 32

 Para 
acxiláu̱ laṯa chí tuncán tac̱tá nac culu̱s 
namá chixcú tí liṯay̱á rey xalac Israel, 
entonces aquín na ̱naca̱najlayáu̱ 
xlacata huá Cristo tí ama min.

Amá kalha̱naníṉ tí na ̱
ixca̱kxtokohuacacaniṯ nac culu̱s na ̱
chuná ixtaliḵalhkama̱nán.

Smalankán Jesús niḵoḻh nac culu̱s 
(Mt. 27.45‑56; Lc. 23.44‑49; Jn. 19.28‑30)
33

 Acxni tastúnulh caq̱uilhtamacú 
tapaklhtu̱takoḻh y quiṯáy̱alh 
ma̱x aktutu hora ixuaniṯ 
xalakasmalankán. 34

 Acxni Jesús 
chuné aktásalh:
―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? 

―Jaé tachihuíṉ huamputún: 
Dios huix quintic̱ú, ¿hua̱nchi 
quiakxtakmakaniṯa jaé 
quilhtamacú?

35
 Makapitzi tí ixtaya̱na lacatzú 

takáxmatli y tara̱huánilh:
―Cakaxpáttit la ̱maṯasim̱a profeta 

Elías.
36

 Chaṯum chixcú tatza̱lh alh tiyá 
aktum lhákaṯ, tla̱n mac̱hú̱huiḻh 
ixchuchut vinagre, ma̱kánu̱lh 
nac quihui y ma̱lacatzúhuiḻh 
ixquilhni Jesús, y chuné ca̱huánilh 
xa̱makapitzi:
―¡Niṯú cahuántit! A ver para 

xlic̱a̱na min lakma̱xtú profeta Elías.
37

 Jesús aktasapá a̱maktum uyu 
tuncán niḵoḻh. 38

 Huata niḵoḻh Jesús, 
nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén 
ana ní ixtalakachixcuhuiṉán curas 
caṯa cáṯa, amá lanca liḻakalhapá̱n 
nim̱a ixtahuacaniṯ ixacstu táxtiṯli. 
¡Tapakapítzilh laṯa tu̱tzú hasta 
ta̱lhmá̱n! 39

 Xacapitán soldados nim̱a ̱
ixyá lacatzú ní ixuaca Jesú̱s, acxni 
káxmatli la ̱chihuíṉalh y ácxilhli la ̱
niḵoḻh, chuné huá:
―¡Xlic̱a̱na jaé chixcú Ixkahuasa 

Dios!
40-41

 Makapitzi lacchaján tí a̱huata 
ticaṯaṯáxtulh Jesús nac Galilea 
acxni milh nac Jerusalén, ixtaya̱na 
aná lacatzú ní ixmaknic̱aniṯ 
Jesús y hua̱k ixtac̱xilhniṯ tú 
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ixquiṯaxtuniṯ. Amá lacchaján tí ma̱s 
ixtamaktay̱aniṯ Jesús ixca̱huanicán 
María Magdalena, y tunuj María 
ixna̱najcán Jacobo y José, y na ̱
chuná Salomé.

Mac̱tic̱án y muju̱cán Jesús 
(Mt. 27.57‑61; Lc. 23.50‑56; Jn. 19.38‑42)
42

 Amá smalankán acxni hua̱k 
cristianos ixtatlahuá ixtahuajcán 
porque ixlic̱ha̱lí ni ̱lá tí itscuja, 
43

 milh mac̱tí xaníṉ Jesús chaṯum 
chixcú tí na ̱ixcaṯa̱map̱aksiṉán 
curas nac Jerusalén ixuanicán 
José ixlama nac Arimatea. Pero 
José tla̱n chixcú ixuaniṯ ixkalhim̱a 
nalacatzucú ixtapáksiṯ Dios 
caq̱uilhtamacú. Xlá kálhiḻh 
lic̱amama alh acxila Pilato xlacata 
camá̱xquiḻh xaníṉ Jesús. 44

 Acxni 
káxmatli Pilato tú ixmaclacasquín 
ni ̱ca̱nájlalh para Jesús xlic̱a̱na 
ixniṉiṯtá y kalasquínilh capitán. 
45

 Amá capitán huánilh xlic̱a̱na 
ixniṉiṯtá Jesús. Entonces huánilh 
caliḻh xaníṉ para ixlacasquín. 
46

 José tamá̱hualh aktum tla̱n 
lhákaṯ y alh mac̱tí xaniṉ Jesús nac 
culu̱s. A̱stá̱n tla̱n máksuitli nac 
lhákaṯ; liḻh lacatum ixpu̱muju̱can 
niṉ nim̱a ̱ixtahuaxniṯtá ixlacapu̱n 
talhpá̱n y puru chíhuix ixkalhí; 
aná má̱nu̱lh xaníṉ Jesús. A̱stá̱n 
lacahuíliḻh aktum lanca chíhuix 
ixlacatíṉ. 47

 María Magdalena y 
María ixna̱na José tla̱n tác̱xilhli 
ana ní ma̱nu̱ca Jesús.

Jesús lacastacuanán nac ca̱liṉíṉ 
(Mt. 28.1‑10; Lc. 24.1‑12; Jn. 20.1‑10)

16  La ̱tipasa̱rlakoḻh amá 
chichiní acxni niṯí itscuja, 

xacaṯzisní piẖuá amá chichiní, 

Maria Magdalena, María ixna̱na 
José, Jacobo y Salomé táalh 
tatama̱huá perfumes tú natamacuilí 
Jesús laṯa xaníṉ. 2 Ixlic̱ha̱li 
domingo laṯa spalh ca̱huama 
táalh ní ixma̱nu̱caniṯ Jesús. Acxni 
tácha̱lh istzucuniṯtá taxtú chichiní. 
3

 Ixtara̱huaní ixchaṯuycán:
―¿Chá ticu tla̱n nama̱keṉú namá 

chíhuix nim̱a ̱taliḻakatalán ní 
tanu̱ma Jesús?

4
 Pero acxni tla̱n caso tatláhualh 

tác̱xilhli amá chíhuix nim̱a ̱
ixliṯalakatalán yaj ixkalhí ixlacatíṉ. 
5

 Tatánu̱lh tziná y tác̱xilhli ixpa̱xtú̱n 
curucs huí chaṯum kahuasa ixuiliṉiṯ 
lhma̱n y staranka lhákaṯ; xlacán 
tajicuankoḻh. Pero amá kahuasa 
ca̱huánilh:

6
 ―Ni cajicuántit, ccatzí xlacata 

putzayáṯit Jesús xalac Nazaret 
nim̱a ̱maknic̱a nac culu̱s. Pero 
xlá yaj tanu̱ma juú porque 
lacastacuanamparaniṯ ca̱liṉíṉ 
y chí lamap̱ajá xastacnán. Para 
ni ̱ca̱najlayáṯit tla̱n cac̱xílhtit ní 
ixma̱nu̱caniṯ. 7 Capítit ca̱huaniyáṯit 
ixdiscípulos, y Pedro na ̱chuná, 
xlacata Jesús pu̱la ama cha̱n nac 
Galilea la ̱ixca̱huaniniṯán; aná ama 
ca̱kalhiy̱á̱n y nacac̱xilá̱n.

8
 Xlacán tzúculh tatatlaná 

laṯa tajicuankoḻh y tatáxtulh 
tatza̱lh y táalh; pero niṯí 
talim̱a̱kalhchihuíṉiḻh nac tijia tú 
ixtac̱xilhniṯ porque ixtajicuama̱na, 
y na ̱chuná ixtapa̱xahuama̱na.

Jesús tasiṉí María Magdalena 
(Jn. 20.11‑18)

9
 Acxni ya ̱itxkaká amá chichiní, 

Jesús ixlacastacuananiṯtá ca̱liṉíṉ, 
ma̱lacahuá̱niḻh María Magdalena 
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xlacata nac̱xila la ̱ixlamajá 
xastacnán. Jaé puscaṯ huá tí 
ixma̱ksa̱niṉiṯ acxni ixmactanu̱ma 
chaṯujún ixespíritu tlajananíṉ. 
10

 La ̱acxilhkoḻh Jesús xlá ca̱lákalh 
ixdiscípulos y ca̱huánilh la ̱
ixacxilhniṯ Jesús xastacnán; xlacán 
ixtalakaputzama̱na ixtatasama̱na. 
11

 Pero acxni ca̱huanica Jesús 
lacastacuananiṯ y lapu̱lá xastacnán, 
xlacán ni ̱taca̱nájlalh.

Jesús caṯasiṉí ac̱haṯuy ixdiscípulos 
(Lc. 24.13‑35)

12
 Ixlip̱unchú chaṯuy ixdiscípulos 

ixta̱ma̱na pakán aktum pu̱latama̱n 
lacatzú cJerusalén; nac tijia Jesús 
ca̱ma̱lacahuá̱niḻh xlacata natac̱xila 
y nataca̱najlá la ̱ixlacastacuananiṯ 
ca̱liṉíṉ. 13

 Xlacán tuncán tatáspitli y 
talim̱a̱kalhchihuíṉiḻh xa̱makapitzi la ̱
ixtac̱xilhniṯ Jesús xastacnán, pero 
xlacán ni ̱para chú taca̱nájlalh.

Jesús caṯasiṉí hua̱k ixdiscípulos 
(Mt. 28.16‑20; Lc. 24.36‑49; Jn. 20.19‑23)
14

 Jesús a̱stá̱n ca̱ma̱lacahuá̱niḻh 
ixchac̱a̱huitucán ixdiscípulos 
xlacata natac̱xila la ̱ixlama 
xastacnán. Xlacán ixtahuay̱ama̱na 
nac mesa y ca̱kahuánilh tziná 
xlacata ni ̱ixtaca̱najlaniṯ la ̱
ixtac̱xilhniṯ xastacnán xa̱makapitzi, 
porque snu̱n palha ixtakalhí 
ixnacujcán y ni ̱lá ixtaca̱najlaniṯ. 
15

 A̱stá̱n chuné ca̱huánilh hua̱k 
ixdiscípulos:
―Capítit hua̱k ca̱lacchiquíṉ 

xala caq̱uilhtamacú y 

caca̱liṯac̱hihuiṉántit hua̱k cristianos 
la ̱ca̱ma̱lacnu̱ní Dios naca̱lakma̱xtú 
ixlis̱tacnicán nac akapú̱n para 
aquit quintalip̱a̱huán. 16

 Tí 
naquintalip̱a̱huán y natata̱kmunú 
ta̱má̱n tataxtuní nac akapú̱n, pero 
tí ni ̱quintalip̱a̱huán ixacstucán 
talaktzanka̱niṯ y ama taxokoṉán tú 
ni ̱tla̱n tatlahuaniṯ.

17
 ’Makapitzi cristianos tí 

naquintalip̱a̱huán, Dios ama 
ca̱ma̱xquí liṯlihueke xlacata 
natama̱ksa̱ní tí cac̱tanu̱ma 
ixespíritu tlajaná, na ̱tla̱n 
ama tachihuiṉán tip̱a̱katzi 
tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱ixtacatzí. 
18

 Tla̱n ama tachipá lu̱hua y niṯú 
caticaṯlahuánilh, y para tahuá 
veneno ni ̱caticap̱ú̱tiḻh y tla̱n ama 
talim̱a̱ksa̱ní cristianos ixmacancán; 
y chuná jaé huixín nacatziy̱áṯit Dios 
caṯa̱lamá̱n cmilatamaṯcán.

Jesús tac̱xtú nac akapú̱n 
(Lc. 24.50‑53)

19
 La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh 

ixdiscípulos ixlacatiṉcán Jesús 
tác̱xtulh nac akapú̱n ana 
ní huí Dios. 20

 A̱stá̱n xlacán 
tatáxtulh caniẖuá ca̱lacchiquíṉ y 
tama̱kalhchihuíṉiḻh cristianos la ̱
Dios ca̱ma̱lacnu̱ní naca̱lakma̱xtú. 
Xlacán tatláhualh laclanca tascújut 
porque lhu̱hua tí tama̱ksá̱niḻh 
y laṯa ní ixtalic̱hihuiṉán Jesús 
xlá siempre ixca̱maktay̱á xlacata 
natacatzí Dios ixcaṯa̱lama nac 
ixlatamaṯcán.

Chuná calalh, amén. 
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1  Lhu̱hua cristianos 
talacsacxtuniṯ tancs tatzoka tú 

xlic̱a̱na quiṯaxtuniṯ nac ixlatámaṯ 
Jesucristo 2 y tla̱n cma̱luloka 
hua̱k xlic̱a̱na la ̱talic̱hihuiṉaniṯ tí 
xla̱huán tac̱xilhniṯ tú quiṯáxtulh 
laṯa tilacatzúculh ixlatámaṯ y na ̱
xla̱huán tzúculh talic̱hihuiṉán 
la ̱Dios ma̱lacnú ca̱map̱aksip̱utún 
cristianos. 3 Aquit na ̱tla̱n 
clacputzaniṯ y cliḵalasquiniṉaniṯ 
hua̱k tú quiṯáxtulh laṯa 
tilacatzúculh ixlatámaṯ, y 
cpuhuán namacuaniyá̱n, 
talip̱au̱ quiamigo Teófilo, la ̱
aquit clacsacxtuniṯ nactzoka, 
4

 xlacata tancs nama̱kachakxiy̱a 
namá talacapa̱stacni nim̱a ̱
lim̱a̱kalhchihuiṉic̱aniṯa naca̱najlaya.

Chaṯun ángel lic̱hihuiṉán ama 
lakahuán Juan Bautista

5
 Chí camá̱n huaniyá̱n la ̱

lim̱iniṯanchá jae takalhchihuíṉ: 
acxni ixmap̱aksiṉán nac pu̱latama̱n 
Judea chaṯum rey huanicán 
Herodes na ̱ixlama chaṯum 
cura huanicán Zacarías. Xlá 
ixcaṯa̱lakachixcuhuiṉán nac lanca 
pu̱siculan xla Jerusalén pu̱tum 
curas tí ixca̱ma̱lacatzuquiṉiṯ 

Abías. Ixtac̱haṯ Zacarías ixuanicán 
Elisabet y xlá na ̱ixliṯalakapasni 
ixuaniṯ Aarón amá talip̱au̱ chixcú 
ti ̱xla̱huán tilim̱ap̱ac̱uhuic̱a cura 
nalakachixcuhuiṉán. 6 Zacarías 
y Elisabet tancs ixtalama̱na ṉi ̱
ixtalim̱akxtaka talakachixcuhuí 
Dios ixtama̱kantaxtí hua̱k 
ixtapáksiṯ Dios nac ixlatamaṯcán. 
7

 Pero ni ̱ixtakalhí ixcamancán 
porque snu̱n lakkoḻuná ixtahuaniṯ, 
y xa̱huá Elisabet ni ̱lá ixkalhiṉaniṯ.

8
 Maktum quilhtamacú Zacarías y 

tí ixcaṯaḻakachixcuhuiṉán caṯocáṟliḻh 
natalakachixuhuí Dios aktum xama̱na 
nac lanca pu̱xiculan xla Jerusalén. 
9

 Xlacán talim̱ácaḻh suerte tí lihua 
natanú nac ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios 
nac pu̱siculan, y tocáṟliḻh Zacarías 
nalhcuyú incienso. 10

 Acxni tánu̱lh 
tzúculh lhcuyú incienso, y hua̱k 
cristianos tzúculh takalhtahuakaní 
Dios nac lacaquilhtiṉ.

11
 Laṯa ixkalhtahuakanima Dios 

lakatay̱achi chaṯum ángel nac 
ixpa̱xtú̱n ní itlhcuyucán incienso. 
12

 Acxni ácxilhli xlá jicuankoḻh y 
ni ̱cátziḻh tú nahuán y tú natlahuá. 
13

 Pero amá ángel huánilh:
―Zacarías, ni ̱cajícuanti. Dios 

kaxmatniṯ la ̱kalhtahuakaniya y 
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mintac̱haṯ Elisabet ama taṯay̱á 
chaṯum skaṯa, nahuiliṉiya 
ixtacuhuiṉí Juan. 14

 Huix snu̱n 
paṯ lip̱a̱xahuaya minkahuasa y 
na ̱chuná lhu̱hua cristianos ama 
talip̱a̱xahuá acxni nalacachín 
caq̱uilhtamacú. 15

 Porque 
minkahuasa lacsacnit Dios y 
snu̱n talip̱au̱ ama huan. Xlá 
nic̱xni ama kalhua̱nán cuchu 
ni ̱para pulque. Dios lacasquín 
cama̱kantáxtiḻh ixtascújut y ama 
ma̱xquí ixliṯlihueke Espíritu Santo 
laṯa ya ̱para lakahuán nahuán. 
16

 Acxni natachixcuhuí ama 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos xalac 
Israel xlacata natalip̱a̱huampará 
Ixpuchinacán Dios. 17

 Xlá ama 
pu̱laní Ixpu̱chinacán tí takalhim̱a̱na 
ama min ca̱lakmaxtú xlacata 
natalakapasa ticu xlá; ama kalhí 
ixliṯlihueke y ixtapuhuá̱n la ̱amá 
profeta tí maká̱n tilatáma̱lh 
ixuanicán Elías xlacata xanatic̱ún 
natalakalhamampará ixcamancán, 
tí ni ̱ta̱kahua̱nán nataliḻacahua̱nán 
ixlatamaṯcán tí tla̱n tacatzí, y 
hua̱k cristianos natacatzí la 
ixliḻatamaṯcán xlacata niṯú 
natalim̱a̱xanán acxni naca̱lakchín 
Ixpuchinacán.

18
 Zacarías huánilh amá ángel:

―¿Nicu naclic̱atzí para xlic̱a̱na 
tú quihuanípaṯ? Porque aquit snu̱n 
koḻutá y quintac̱haṯ na ̱chuná.

19
 Amá ángel kálhtiḻh:

―Aquit quihuanicán Gabriel 
y clama ixpa̱xtú̱n Dios 
cma̱kantaxtí tú quilim̱ap̱aksí. Xlá 
quima̱lakácha̱lh nacuaniyá̱n jaé 
lactlá̱n takalhchihuíṉ, 20

 pero como 
huix ni ̱ca̱najla quintachihuíṉ chí 
tuncán paṯ koḵoṉana y yaj lá paṯ 

chihuiṉana hasta xní nalakahuán 
minkahuasa. Laṯa jaé tú cuanín 
hua̱k ama kantaxtú.

21
 Amá cristianos tí 

ixtakalhtahuakama̱na nac 
lacaquilhtiṉ tzúculh ta̱katuyún 
pues ni ̱ixtama̱kachakxí hua̱nchi 
Zacarías snu̱n ixmakapalama nac 
pu̱lakachixcuhuiṉ. 22

 Pero acxni 
táxtulh Zacarías yaj lá ixchihuiṉán 
ixkoḵoṉiṯ, huata ixca̱lim̱acahuaní 
ixmacán tú ixca̱huaniputún y 
xlacán tama̱kachákxiḻh xlacata 
Dios ma̱lakachiyá̱niḻh acxni 
lakachixcuhuíṉalh. 23

 Acxni sputli 
chichiní nalakachixcuhuiṉán 
Zacarías nac lanca pu̱siculan xla 
Jerusalén táspitli nac ixcac̱hiquíṉ ní 
ixlama.

24
 A̱stá̱n Elisabet ixtac̱haṯ 

Zacarías tzúculh maklhcatzí 
ixtaṯay̱ama skata y ni ̱táxtulh nac 
ixchic akquitzis papá. 25

 Huata 
ixlacpuhuán: “Quimpu̱china 
Dios quiacxilhlacachiniṯ 
quima̱lakachá̱nilh chaṯum 
skata xlacata cristianos yaj 
naquintaliḵalhkama̱nán.”

Chaṯum ángel lic̱hihuiṉán 
ama lakahuán Jesús

26
 Ixliakcha̱xán papá a̱stá̱n Dios 

ma̱lakácha̱lh ángel Gabriel nac 
aktum cac̱hiquíṉ huanicán Nazaret 
ixliṯapaksí Galilea 27

 xlacata 
nalakpaxia̱lhnán chaṯum tzumaṯ 
huanicán María, xlá ixtasquín 
ixuí ama taṯamakaxtoka chaṯum 
ixliṯalakapasni rey David ixuanicán 
José. 28

 Amá ángel laktánu̱lh ní ixuí 
María y huánilh:
―¡Clip̱a̱xahuayán tla̱n tzumaṯ 

la ̱lakalhamaniṯán Dios! 
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Quimpu̱chinacán akskalhim̱án. 
Ixliẖua̱k lacchaján huix ma̱s 
acxilhlacachiniṯán nalakalhamaná̱n.

29
 Acxni María ácxilhli amá 

ángel snu̱n tzúculh liakatuyún tú 
ixuanitiṯ. Ni ̱ixma̱kachakxí hua̱nchi 
chú ixtac̱hihuiṉaniṯ amá ángel. 
30

 Pero xlá tuncán huanipá:
―María, ni cajícuanti. Dios 

acxilhlacachiniṯán lakalhamaniṯán 
nama̱kantaxtiy̱a tú laclhca̱niṯ. 
31

 Yaj maka̱s paṯ taṯay̱aya chaṯum 
skata y acxni nalakahuán 
nahuiliṉiya ixtacuhuiṉí Jesús. 
32

 Xlá snu̱n talip̱au̱ ama huan y 
amac̱a lim̱aca̱ncán Ixkahuasa 
Dios tí niṯí mac̱cha̱ní ixliṯlihueke 
y ama maklhtiṉán ixpu̱táhuiḻh ní 
namap̱aksiṉán la ̱tima̱lacnú̱nilh 
Dios ixliṯalakapasni rey David. 
33

 Jesús rey ama huan jaé 
pu̱latama̱n Israel canic̱xnihuá, 
ixtapáksiṯ nic̱xni ama lakó 
caq̱uilhtamacú.

34
 María kalasquínilh amá ángel:

―¿Niculá ama quiṯaxtú jaé 
tú quihuaniya pues aquit ni ̱
cta̱latama̱niṯ chixcú?

35
 Xlá kálhtiḻh:

―Niṯú calip̱úhuanti, Espíritu 
Santo ama ma̱xquí mimacni tú 
makatzankay̱a y paṯ maklhcatziy̱a 
ixliṯlihueke Dios nac mimacni 
la ̱acxni puclhni taṯay̱á seṉ. Huá 
xlacata namá skata Dios ama 
maṯunuja namacuaní y amac̱a 
lim̱ap̱ac̱uhuic̱án Ixkahuasa Dios. 
36

 Miliṯalakapasni Elisabet, amá 
tí ixliḵalhkama̱nancán ni ̱lá 
makastacnán, ma̱squi chaṯtá na ̱
ama ma̱lakahuaní chaṯum skata 
y chí kalhiy̱á akcha̱xán papá laṯa 

titzúculh taṯay̱á itskata. 37
 Porque 

Dios hua̱k tla̱n tlahuá tú lacasquín.
38

 María huanipá:
―Aquit siempre nackaxmata tú 

lim̱ap̱aksiṉán Dios, catláhualh 
quilacata tú lacasquín y 
caquiṯáxtulh tú quihuaniniṯa cama 
pa̱xtoka.

La ̱tac̱hihuiṉankoḻh María amá 
ángel ampá ní ixminiṯanchá.

María lakpaxia̱lhnán Elisabet
39

 Ni ̱ixlim̱aka̱s quilhtamacú 
María lacapala taxtutáq̱uiḻh ixchic 
y alh nac aktum cac̱hiquíṉ nim̱a ̱
ixuí ca̱lacsipijni amá pu̱latama̱n 
Judea. 40

 Cha̱lh nac ixákxtaka 
Zacarías y acxni tánu̱lh huánilh 
kalhéṉ Elisabet. 41

 Y acxni káxmatli 
la ̱huánilh kalhéṉ María, Elisabet 
tuncán maklhcátziḻh la ̱itskata 
tapítilh nac ixpu̱lacni; y Espíritu 
Santo akchipánilh ixtalacapa̱stacni 
42

 y chuné lip̱a̱xáu ma̱ktásiḻh María:
―Ixliẖua̱k lacchaján huix ma̱s 

acxilhlacachiniṯán lakalhamaniṯán 
Dios, y na ̱chuná acxilhlacachiniṯ 
namá skata nim̱a ̱táy̱aṯ. 43

 ¡Snu̱n 
pa̱xahuá quinacú porque miniṯ 
quilakpaxia̱lhnán ixna̱na tí ama 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n caq̱uilhtamacú! 
44

 Porque huata quihuani kalhéṉ, 
quinkahuasa nim̱a ̱ctay̱ajá 
na ̱pa̱xáhualh y tapítilh nac 
quimpu̱lacni. 45

 Dios xlic̱a̱na 
ama ma̱kantaxtí tú ma̱lacnu̱nín. 
¡Capa̱xáhualh minacú porque huix 
ca̱najla ixtachihuíṉ!

46
 A̱stá̱n María na ̱tzúculh 

chihuiṉán:
Quilis̱tacni lakachixcuhuí 

Quimpu̱chiná,
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 47 y quinacú lip̱a̱xahuá Dios 
porque quilakma̱xtuniṯ.

 48 Dios quilacachínilh aquit 
ma̱squi ni ̱talip̱au̱ tzumaṯ,

y laṯa chí hua̱k cristianos ama 
quintalip̱a̱xahuá canic̱xnihuá 
quilhtamacú.

 49 Lanca tlihueke Dios tlahuaniṯ 
quilacata lhu̱hua ixtascújut,

huá cliḻakachixcuhuí 
ixtacuhuiṉí.

 50 Xlá ca̱lakalhamán cristianos 
canic̱xnihuá tí tiṯum talatamá 
takaxmata ixtachihuíṉ nac 
ixlatamaṯcán.

 51 Ixlitlihueke liṯlahuaniṯ laclanca 
ixtascújut caq̱uilhtamacú 
ca̱makatlájalh ca̱ma̱ktzúhuiḻh 
tí ixtalactlancán nac 
ixnacujcán.

 52 Ca̱lactláhualh ixlim̱ap̱aksiṉcán 
tí ixtaliṯanú lactalip̱au̱ 
map̱aksiṉaníṉ,

y tí ni ̱lactalip̱au̱ cristianos 
ca̱má̱xquiḻh ixpu̱tahuiḻhcán.

 53 Tí ixtatzincsa ixlis̱tacnicán 
ca̱má̱xquiḻh tú 
ixtamaclacasquín,

y ricos ni ̱ca̱lim̱ákxtakli 
catalip̱a̱xáhualh tú takalhí 
nac ixmacancán.

 54 Ca̱maktáy̱alh ixcamán xalac 
Israel tí ca̱lacsacniṯ,

ni ̱ca̱ktzónksualh 
cac̱xilhlacachá̱n tí 
tama̱kantaxtí ixlim̱ap̱aksíṉ,

 55 la ̱tica̱ma̱lacnú̱nilh Dios 
Abraham y xalakmaká̱n 
quiliṯakapasnicán xlacata 
ixama ca̱lakalhamán 
y ca̱maktay̱á ixcamán 
xalac Israel canic̱xnihuá 
quilhtamacú.

56
 María ta̱latámalh Elisabet ma̱x 

aktutu papá a̱stá̱n tástitli nac ixchic.

Lakahuán Juan Bautista
57

 Ni ̱ixlim̱aka̱s Elisabet acchá̱nilh 
ixquilhtamacú nataṯatlá y 
lakáhualh itskata chaṯum actzú 
kahuasa. 58

 Hua̱k ixtap̱akánat 
ixliṯalakapasni acxni tacátziḻh 
la ̱Dios ixacxilhlacacha̱niṯ 
ixma̱lakacha̱niniṯ chaṯum 
itskata ta̱lh talakpaxia̱lhnán y 
tatap̱a̱xáhualh. 59

 Ixliṯu̱má ixnatic̱ún 
tama̱kantáxtiḻh la ̱ixtalis̱maniṉiṯ 
judíos tatlahuá xalakkahuasán 
itskatacán. Ixuiliṉiputuncán 
ixtacuhuiṉí Zacarías la ̱ixtic̱ú. 
60

 Pero ixna̱na ca̱huánilh:
―¡Tó!̱ Catapac̱úhuiḻh Juan.
61

 ―¿Hua̱nchi chú natapac̱uhuí? 
Ni ̱chaṯum miliṯalakapasni tí chuná 
huanicán ―takalhtíṉalh makapitzi.

62
 Y tzúculh tamacahuaní 

Zacarías caca̱huánílh tucu 
yá tacuhuiṉí ixlacasquín 
caliṯapac̱úhuiḻh ixkahuasa. 63

 Xlá 
squilh aktum lhtacala y chuné 
tzokli: “Caliṯapac̱úhuiḻh Juan.” Amá 
cristianos tí ixtalaya̱na lacatzú ni ̱
tama̱kachákxiḻh hua̱na ixlacasquín 
caliṯapac̱úhuiḻh Juan. 64

 Na ̱acxni 
tuncán Zacarías cá̱xlalh istzim̱ákaṯ. 
¡Tla̱n chihuiṉampá y tzúculh 
lakachixcuhuí Dios!

65
 Hua̱k cristianos tí lacatzú 

ixtalama̱na ni ̱ixtama̱kachakxí 
tú ixquiṯaxtuma y hua̱k tí 
ixtalama̱na nac pu̱latama̱n nim̱a ̱
ixuí ca̱lacsipijni nac Judea tzúculh 
talic̱hihuiṉán laṯa tú ixquiṯaxtuniṯ 
acxni lacáchilh amá skata 
caq̱uilhtamacú. 66

 Tí ixtakaxmata 
istzucú ta̱katuyún, ixtara̱kalasquiní:
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―¿Cha ̱tucu yá chixcú ama huan 
namá skata?

Pues xlic̱a̱na ixmacán Dios ixtasí 
la ̱ixmaktakalha amá skata.

Zacarías liḻakachixuhuí 
Dios ixtachihuíṉ

67
 Espíritu Santo akchipánilh 

ixtalacapa̱stacni Zacarías ixtic̱ú 
amá skata y chuné tzúculh 
chihuiṉán:
 68 Siempre catay̱ánilh 

Quimpu̱chinacán Dios tí 
ca̱maktakalha ixcamán xalac 
Israel,

porque quinca̱lakminiṯán 
aquín tí quinca̱lacsacniṯán 
y quincac̱xilhlacachiniṯán 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n.

 69 Quinca̱ma̱lakacha̱nín chaṯum 
tlihueke chixcú tí ama 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n,

y jaé chixcú ixliṯalakapasni 
rey David ama huan tí 
macuaniniṯ.

 70 Pues laṯa maka̱sa quilhtamacú 
chú ca̱ma̱lacnú̱nilh 
profetas tí ixca̱lacsacniṯ 
naquinca̱huaniyá̱n

 71 xlacata ixama ma̱lakachá 
chaṯum tí ixama 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n 
ixmacancán amá cristianos

tí quinca̱siṯziṉiyá̱n y ama 
quinca̱ma̱keṉu̱yá̱n 
ixmacancán tí ni ̱
quincac̱xilhputuná̱n aquín 
judíos.

 72 Dios na ̱ma̱lácnu̱lh ixama 
ca̱lakalhamán xalakmaká̱n 
quiliṯalakapasnicán y 
ni ̱ixama aktzonksuá 
nama̱kantaxtí tú 

ca̱ma̱lacnú̱nilh ixama 
ca̱ma̱xquí.

 73 Dios tancs ma̱lacnú̱nilh 
quinticucán Abraham 
ixama ma̱lakachá tí 
naquinca̱maktakalhá̱n,

 74 xlacata niṯú 
naquincaṯlahuaniyá̱n tí 
quinca̱sitziṉiyá̱n,

y tla̱n lip̱a̱xáu namacuaniyáu̱ 
ixliẖua̱k quinacujcán,

 75 tancs nalatamay̱áu ixlacatíṉ y 
tla̱n namacuaniyáu̱ cha̱li cha̱lí 
huata Quimpuchinacán Dios.

 76 Huix quinkahuasa Juan, acxni 
nastaca paṯ liṯanu̱ya ixprofeta 
lanca Quintic̱ucán Dios tí ama 
pu̱laní Quimpu̱chinacán tí 
ama min;

huix paṯ ca̱ma̱lakapasniy̱a 
cristianos xalac Israel amá 
chixcú tí ama ca̱lakma̱xtú.

 77 Huix paṯ ca̱huaniya 
ixcamán tí ca̱lacsacniṯ 
la ̱naca̱maṯzankeṉanicán 
ixtala̱kalhiṉcán xlacata 
natalakma̱xtú ixlis̱tacnicán.

 78 Quimpu̱chinacán Dios xalac 
akapún quincap̱a̱xquiy̱á̱n y 
quinca̱ma̱lacnu̱niyá̱n ama 
macachín chaṯum chixcú

tí taṯalacastuca ixtaxkákeṯ 
aktum la̱n chichiní,

 79 xlacata natalacahua̱nán tí 
cap̱aklhtu̱tá talapu̱lá y la ̱
ca̱liṉíṉ catalatáma̱lh porque 
niṯú tama̱kachakxí.

Xlá ama makskoyulíṉ ixtatláu̱ 
quilatamaṯcán xlacata ca̱liṯlá̱n 
nalatamay̱áu̱.

Chuná jaé chihuíṉalh Zacarías.
80

 Amá actzú kahuasa Juan 
lip̱a̱xáu tzúculh staca; ixnacú na ̱
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chuná ma̱s ixma̱kachakxí la ̱nakalhí 
lic̱amama lip̱a̱huán Dios. A̱stá̱n 
alh latamá ana ní niṯí ixtalama̱na, 
y acxni lákcha̱lh ixquilhtamacú 
tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos xalac Israel.

Lakahuán Jesús caq̱uilhtamacú 
(Mt. 1.18‑25)

2  Amá quilhtamacú lanca 
map̱aksiṉa César Augusto 

lim̱ap̱aksíṉalh cacaṯzokca hua̱k 
cristianos tí ixtalama̱na nac 
pu̱latama̱n ana ní ixmap̱aksiṉán 
xlacata nacatzic̱án nicu cha̱liṯ 
natalakaxokoṉán. 2 Nac pu̱latama̱n 
Siria ixmap̱aksiṉán Cirenio y huá 
xla̱huán tí maṯzúquiḻh caṯzokcán 
cristianos; 3 y chaṯunu ixlianatcán 
ixcac̱hiquiṉcán ní ixtalakahuaniṯ 
xlacata aná nacaṯzokcán.

4
 Como José ixliṯalakapasni ixuaniṯ 

rey David, táxtulh ixcac̱hiquíṉ Nazaret 
ní ixlama ixliṯapaksí Galilea, y alh nac 
aktum actzu cac̱hiquíṉ huanicán Belén 
ixliṯapaksí Judea pues juú ixlakahuaniṯ 
rey David tí ixca̱maḻacatzuquiṉiṯ. 
5

 José táa̱lh María amá tzumaṯ nim̱a ̱
ixama taṯamakaxtoka, pero xlá 
ixaccha̱nimajá ixchichiní nalakahuán 
itskata. 6 Apenas ixtacha̱nit nac Belén 
acxni María acchá̱nilh ixquilhtamacú 
nataṯatlá lakahuán itskata. 7 Como 
ni ̱tatákas̱li ní natatamakxtaka 
taḻh lacatum ní ixca̱ma̱nu̱cán 
quitzistancaníṉ y aná lakáhualh 
xla̱huán itskata María. A̱stá̱n 
liṯánksuitli tánchut y trámiḻh ana ní 
ixtahuay̱án quitzistancaníṉ.

Pastores talakpaxia̱lhnán amá skata
8

 Lacatzú nac Belén makapitzi 
lacchixcuhuíṉ ixtatamakxtaka 

cquilhapá̱n cac̱hiquíṉ xlacata 
natamaktakalha ixborregoscán 
caṯzisní. 9 Y ni ̱para tacátziḻh 
la ̱ca̱lakatay̱achi chaṯum ángel tí 
ma̱lakácha̱lh Dios. Xlacán stalanca 
taliḻacahuá̱nalh ixliṯlihueke Dios 
porque taranc tatu̱takoḻh caṯzisní y 
tzúculh tatatlaná laṯa tajicuankoḻh. 
10

 Pero amá ángel ca̱huánilh:
―Ni ̱cajicuántit, aquit cminiṯ 

cca̱huaniyá̱n laclá̱n tachihuíṉ nim̱a ̱
snu̱n ama lip̱a̱xahuá minacujcán 
y hua̱k cristianos. 11

 Nac Belén 
ixcac̱hiquíṉ rey David lakahuaniṯ 
jaé caṯzisní tí ama ca̱lakma̱xtuyá̱n, 
huá Mimpu̱chinacán Cristo tí 
kalhip̱a̱nántit. 12

 Capítit acxiláṯit. 
Camá̱n ca̱huaniyá̱n la ̱nalakapasáṯit, 
liṯanksuitcaniṯ tánchut y tramic̱aniṯ 
ixpu̱huay̱cán quitzistancaníṉ.

13
 Acxni tuncán taliḻacahua̱nampá 

pu̱lhu̱hua ángeles xalac akapú̱n 
y tzúculh tatlí alabanzas 
ixtalakachixcuhuí Dios, ixtahuán:

14
 ―Clakachixcuhuiy̱áu̱ 

ixliḻanca Dios nac akapú̱n y nac 
caq̱uilhtamacú cca̱lip̱a̱xahuayáu̱ 
cristianos tí ca̱lacsacniṯ lip̱a̱xáu 
ca̱litlá̱n natalatamá.

15
 Ixlip̱untzú hua̱k ángeles 

ta̱mparakoḻh nac akapú̱n y amá 
ixmaktakalhnaniṉ borregos 
tara̱huánilh:
―Chí tuncán ca̱huí acxiláu̱ tú 

quiṯaxtuniṯ nac Belén a ver para 
xlic̱a̱na tú quinca̱mac̱xcatziṉíṉ 
Quimpu̱chinacán.

16
 Xlacán lacapala ta̱lh nac Belén 

y xlic̱a̱na tatáka̱sli María y José, 
na ̱tác̱xilhli amá skata tramic̱aniṯ 
nac ixpu̱huay̱cán quitzistancaníṉ. 
17

 A̱stá̱n tzúculh talacspiṯa la ̱
chaṯum ángel ixca̱liṯac̱hihuiṉaniṯ 
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amá skata. 18
 Y hua̱k tí takáxmatli 

ixtachihuiṉcán ni ̱tama̱kachákxiḻh 
hua̱nchi chú ixtachihuiṉaniṯ 
amá ixmaktakalhnaníṉ borregos. 
19

 María ixlip̱uhuán ixnacú laṯa 
tú ixquiṯaxtuniṯ, pero niṯí ixuaní 
huata xlá ixcatzí ixtalacapastacni. 
20

 Amá lacchixcuhuíṉ tatáspitli 
ní ixtahuila̱na ixborregoscán 
ixtalakachixcuhuiṯiḻhá 
Dios ixtapa̱xcatcatziṉí la ̱
ixma̱kantaxtiṉiṯ tú ca̱huánilh amá 
ángel ama tac̱xila.

Huiliṉicán Jesús 
ixtacuhuiṉí amá skata

21
 Ixliṯu̱má ixnatic̱ún 

tama̱kantáxtiḻh la ̱ixtalis̱maniṉiṯ 
judíos tatlahuá xalakkahuasán 
skatá̱n y huiliṉica ixtacuhuiṉí 
Jesús la ̱ixuaniṯ amá ángel tí 
lakpaxiá̱lhnalh María acxni 
ya ̱ixtaṯay̱á itskata. 22

 Ixley 
Moisés ixlim̱ap̱aksiṉán, acxni 
nalakahuán chaṯum skata caliṉica 
Dios aktum liḻakachixcuhuiṉ 
xlacata nalip̱a̱xcatcatziṉicán 
ixtalakalhamá̱n. María y José 
táliḻh Jesús nac lanca pu̱siculan 
xla Jerusalén y tama̱lácnu̱lh ama 
lis̱cuja Dios. 23

 Porque nac ixtapáksiṯ 
Moisés tatzokniṯ: “Xla̱huán actzu̱ 
kahuasa nim̱a ̱nama̱lakahuaní 
chaṯum puscaṯ, camaṯunujca 
xlacata namacuaní Dios.” 
24

 Xlacán talakachixcuhuíṉalh 
la ̱ixlim̱ap̱aksiṉán Dios 
nalakachixcuhuic̱án, tla̱n 
ixmaknic̱án tantuy tantzásnaṯ o 
tantuy lactzu pichón.

25
 Amá quilhtamacú ixlama 

nac Jerusalén chaṯum chixcú 
ixuanicán Simeón. Xlá tancs ixlama 

ixlip̱a̱huán Dios ixliẖua̱k ixnacú 
ixkalhim̱a Dios nama̱kantaxtí la ̱
ixma̱lacnu̱niṯ ama calakma̱xtú tí 
xalac Israel. Espíritu Santo ixlama 
nac ixnacú 26

 y huá ixmac̱xcatziṉiṉiṯ 
xlacata ni ̱ixama ní hasta 
xní naliḻakapasa ixlakastapu 
Cristo tí ixama ma̱lakachá Dios 
naca̱lakma̱xtú cristianos xalac 
Israel. 27

 Piẖuá Espíritu Santo 
ma̱lacpuhuá̱niḻh Simeón caalh nac 
pu̱siculan amá chichiní y acxni 
các̱xilhli la ̱José y María ixtalim̱ín 
Jesús xlacata natalakachixcuhuí 
Dios ixlacata Jesús la ̱huan ixley 
Moisés, 28

 Simeón chixli amá skata, 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios tú ixtlahuaniṯ 
y chuné tzúculh chihuiṉán:
 29 Quimpu̱chinacán Dios, tla̱ná 

quilim̱akxtaka cacniḻh 
lip̱a̱xáu porque ma̱kantaxti tú 
quima̱lacnu̱ni cama acxila.

 30 Chí cliḻakapasniṯ quilakastapu 
amá tí ma̱lakacha̱niṯa 
caq̱uilhtamacú naca̱lakma̱xtú 
cristianos.

 31 Huix liḻhca̱niṯa nacac̱puxcún 
hua̱k cristianos.

 32 Xlá la ̱ixtaxkákeṯ chichiní ama 
huan tí ama ca̱maḻacahua̱ní 
hua̱k cristianos xala 
caq̱uilhtamacú tí ni ̱talakapasá̱n.

¡Ama ma̱lakapasniṉán lanca 
mintacuhuiṉí ixliṯiḻanca 
pu̱latama̱n Israel!

33
 José y María huata acs tatáy̱alh 

ni ̱tama̱kachákxiḻh hua̱nchi 
Simeón mákat ixliḻacacha̱niṯ 
ixlatámaṯ amá skata. 34

 A̱stá̱n 
Simeón ca̱sicunaṯláhualh y chuné 
tac̱hihuíṉalh ixna̱na amá skata:
―María, huix snu̱n paṯ lip̱uhuana 

porque jaé skata liḻhcac̱aniṯ nac 
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Israel lhu̱hua ama taliakchakxa 
y talhtuja, pero na ̱lhu̱hua ama 
talip̱a̱xahuá tataṯla̱huán. Ni ̱caj 
maktum xlá ama ma̱lakapasniṉán 
Dios, pero lhu̱hua ama talakmakán. 
35

 Ni ̱caj maktum nac minacú huix 
paṯ maklhcatziy̱a la ̱calim̱aknic̱a 
espada porque lhu̱hua ni ̱ama 
tac̱xilhputún acxni naca̱liy̱a̱huá 
cristianos tú tzeḵ talacpuhuán nac 
ixnacujcán.

36
 Nac pu̱siculan na ̱chilh 

chaṯum puscaṯ tí tla̱n ixacxcatzí 
ixtalacpuhuá̱n Dios ixuanicán 
Ana, ixtic̱ú ixuanicán Fanuel, y jaé 
chixcú tica̱ma̱lacatzúquiḻh chaṯum 
koṟutziṉ ixuanicán Aser maká̱n 
quilhtamacú. Ana tamakáxtokli 
acxni snu̱ncu tzumaṯ ixuaniṯ 
y ta̱latáma̱lh ixta̱kolú huata 
aktujún caṯa porque niḻh y chí 
snu̱n chaṯtá ixuaniṯ. 37

 Ixkalhiy̱á 
ochenta y cuatro años laṯa viuda 
ixtamakxtakniṯ. Yaj ixtaxtú nac 
pu̱siculan, cac̱uhuiní y caṯzisní 
ixlis̱cuja Dios tzap̱u ixkatxtaknán 
y ni ̱ixlim̱akxtaka kalhtahuakaní 
Dios. 38

 Acxni tuncán chilh Ana y 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios tú ixtlahuaniṯ 
y tzúculh ca̱liṯac̱hihuiṉán Jesús 
amá cristianos tí ixtakalhim̱a̱na 
nac Jerusalén naca̱lakma̱xtú Cristo 
acxni namín.

39
 José y María 

talakachixcuhuiṉankoḻh nac 
pu̱siculan xla Jerusalén la 
ixlim̱ap̱aksiṉán Moisés, a̱stá̱n 
tatáspitli nac ixcac̱hiquiṉcán 
Nazaret, jaé cac̱hiquíṉ ixliṯapaksí 
Galilea. 40

 Y juú tzúculh lip̱a̱xáu 
staca Jesús ixtiyama ma̱s lic̱amama, 
y ixlis̱kalala na ̱ixliṯahuacá, y Dios 
siempre ixacxilhlacachín ixlatámaṯ.

Jesús tamakxtaka nac 
pu̱siculan xla Jerusalén

41
 José y María ixtalis̱maniṉiṯ 

caṯa cáṯa ixtá̱n talakachixcuhuiṉán 
xatacuhuiṉí pa̱xcua nac lanca 
pu̱siculan xla Jerusalén. 42

 Acxni 
Jesús ma̱spútulh akcu̱tuy caṯa 
na ̱liṉca nac xatacuhuiṉí pa̱xcua 
la ̱ixlis̱manic̱aniṯ. 43

 Amá tacuhuiṉí 
kantaxtukoḻh, José y María pu̱tum 
tatáspitli ixcac̱hiquiṉcán Nazaret 
y ni ̱para caso tatláhualh xlacata 
Jesús ixtamakxtakniṯ nac Jerusalén. 
44

 Pues como hua̱k cristianos 
pu̱tum ixtataspita ixcac̱hiquiṉcán 
xlacán ixtapuhuán Jesús ixcaṯa̱mín 
ixamigos. Pero smalankán acxni 
taliḵalasquínilh ixtap̱akánat 
ixliṯalakapasni, 45

 ni ̱chaṯum tí 
kalhtásiḻh. Huá xlacata taliṯáspitli 
nac Jerusalén xlacata natalacaputzá 
aná porque ixtaliakatuyún.

46
 Aktutu chichiní talacapútzalh 

y acxnicú taquiṯáka̱sli nac 
pu̱siculan. Jesús ixuí nac ixitaṯcán 
amá lakskalala lacchixcuhuíṉ 
tí ixtama̱sí ixtapáksit Moisés 
ixca̱kaxmatma y ixca̱kalasquiní tú 
ixcatzip̱utún. 47

 Xlacán ixtacac̱ní 
ixlis̱kalala porque tancs ixkalhtiṉán. 
¡Ixmac̱cha̱ní laclanca talacapa̱stacni 
ma̱squi actzu kahuasacú ixuaniṯ! 
48

 Ixnatic̱ún acxni tác̱xilhli tí 
ixcaṯac̱hihuiṉama ixkahuasacán 
a̱huata acs tatáy̱alh. María ixna̱na 
huánilh:
―Tic̱u, ¿hua̱nchi chú 

quilaṯlahuaniṯáu? Aquit y 
mintic̱ú cca̱lacaputzaniṯán 
y xacca̱lip̱uhuamá̱n para tú 
ixpa̱xtokniṯa.

49
 Jesús ca̱kálhtiḻh:
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―¿Hua̱nchi quila̱lacaputzáu 
a̱lacatunu? ¿Ni para tziná 
lacpuhuántit xlacata xactanu̱ma 
nac pu̱siculan ana ní quiliṯláhuat tú 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ Quintic̱ú?

50
 Xlacán ni ̱tama̱kachákxiḻh 

ixtachihuíṉ, 51
 pero María 

ixlip̱uhuán ixnacú laṯa tú 
ixquiṯaxtú nac ixlatámaṯ ixkahuasa. 
Jesús caṯaṯaspitpá ixnatic̱ún nac 
Nazaret y hua̱k ixca̱kaxmatní tú 
ixtahuaní catláhualh. 52

 Lakasu̱t 
tzúculh tachixcuhuí, ixlis̱kalala 
ma̱s y ma̱s ixliṯahuacá cha̱li cha̱lí. 
Dios ixlakatí ixlatámaṯ y na ̱chuná 
hua̱k cristianos ixtalip̱a̱xahuá la ̱
tancs ixlama.

Juan Bautista tzucú lic̱hihuiṉán Dios 
(Mt. 3.1‑12; Mr. 1.1‑8; Jn. 1.19‑28)

3  Nac Roma ixkalhí akcu̱quitzis 
caṯa laṯa istzucuniṯ 

map̱aksiṉán emperador Tiberio 
César, nac Judea ixmap̱aksiṉán 
gobernador Poncio Pilato, 
nac Galilea ixmap̱akdiṉán 
rey Herodes, nac Iturea y 
Traconite ixmap̱aksiṉán Felipe 
ixtac̱am Herodes y nac Abilinia 
ixmap̱aksiṉán Lisanias. 2 Nac 
Jerusalén xanapuxcun curas 
ixca̱huanicán Anás y Caifás.

Na ̱huá jaé quilhtamacú acxni 
Juan ixkahuasa Zacarías ixlama 
nac desierto ana ní niṯí ixtalama̱na, 
Dios mac̱xcatzíṉiḻh calic̱hihuíṉalh 
la ̱ma̱lacatzuquip̱utún ixtapáksiṯ 
nac ixlatamaṯcán cristianos. 
3

 Xlá tzúculh lakatza̱lá 
ixquilhpa̱n kalhtu̱choko Jordán, 
ixca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos 
catalakxtap̱áliḻh ni ̱tla̱n 
ixlatamaṯcán y naca̱kmunucán 

xlacata Dios naca̱maṯzankeṉaní 
ixtala̱kalhiṉcán. 4 Chuná jaé 
kantáxtulh tú istzokniṯ nac 
Escrituras profeta Isaías ixlacata 
Juan:

Nac desierto takaxmatí 
la ̱aktasá acxni 
ma̱kalhchihuiṉiṉán chaṯum 
chixcú:

“Catacá̱xtit, tancs calatapáṯit, 
tiṯum catrapíṯit ixtijia 
milatamaṯcán,

pues mima ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n 
Mimpu̱chinacán.

 5 Namá tí ni ̱talip̱a̱huán Dios 
taliṯanú la ̱ca̱kalhpu̱lhma̱n, 
pero amac̱a lim̱aṯzamacán 
lactlá̱n tapuhuá̱n.

Namá tí talactlancán taliṯanú 
la ̱sipi y talhpá̱n, pero amac̱a 
ca̱lim̱ac̱a̱xtumic̱án lactlá̱n 
talacapastacni.

Namá tí ni ̱tancs talama̱na 
taliṯanú la ̱laklhkahuili tijia, 
pero amac̱a ca̱maṯancsacán;

na ̱taliṯanú la ̱caṯliliqui tijia, 
pero amac̱a cac̱aṯacscán.

 6 Y hua̱k cristianos xala 
caq̱uilhtamacú ama 
tac̱xila amá chixcú tí 
ma̱lakacha̱niṯ Dios naxokoṉán 
ixtala̱kalhiṉcán ixcamán.”

7
 Lhu̱hua cristianos tzúculh 

talakán Juan xlacata naca̱kmunú. 
Xlá chuné ixcaṯac̱hihuiṉán:
―¡Huixín la ̱xcananíṉ lu̱hua! 

¿Ticu ca̱huanín para ta̱kmunuyáṯit 
paṯ taxtuniyáṯit ta̱kxtakajni 
nim̱a ̱talacatzuhuim̱a? 8 Ma̱s 
ca̱macuaniyá̱n pu̱la ̱calakxtap̱alíṯit 
milatamaṯcán y cama̱síṯit xlic̱a̱na 
lapa̱nántit la ̱lactla̱n cristianos. ¿A 
poco puhuanáṯit huixín niṯú ama 
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cap̱a̱xtoká̱n porque liṯanu̱yáṯit 
ixliṯalakapasni Abraham? Namá 
niṯú lim̱acuán porque aquit tancs 
cca̱huaniyá̱n, Dios para ixlacásquilh 
tla̱n ca̱lakxtap̱alí catu̱ya̱hua chíhuix 
y ixliṯalakapasni Abraham caṯlahuá. 
9

 Dios cac̱xilhniṯ lhu̱hua cristianos 
la ̱quihui nim̱a ̱yaj tú talim̱acuán; 
ixhacha ma̱kapu̱ya̱huaniṯtá ama 
ca̱ma̱xokoṉí. Namá cristianos tí 
ca̱lim̱acá̱n quihui nim̱a ̱yaj tama̱stá 
tla̱n ixtahuácat nac ixlatamaṯcán 
ama caṯancá, y ama ca̱map̱ú nac 
lhcúyaṯ.

10
 Acxni ixtakaxmata jaé 

tachihuíṉ xlacán ixtakalasquiní:
―¿Tucu quiliṯlahuatcán xlacata 

nactaxtuniyáu̱?
11

 Juan ixca̱kalhtí:
―Tí kalhí aktuy ixlhákat, 

cama̱squíhuiḻh aktum tí niṯú 
kalhí, amá tí kalhta̱xtuní ixtahuá 
cata̱huáy̱alh tí ni ̱kalhí tú 
naliẖuayán.

12
 Makapitzi ixma̱lakaxokeṉaníṉ 

tumiṉ tí ixca̱lim̱aca̱ncán lacsnú̱n 
talaniṯ na ̱talákmilh Juan xlacata 
naca̱kmunú y takalasquínilh:
―Maestro, aquín, ¿tucu 

quiliṯlahuatcán xlacata natasí 
clakxtap̱aliṉiṯáu quilatamaṯcán?

13
 Xlá ca̱kálhtiḻh:

―Ni ̱caca̱ma̱lakaxokéṯit cristianos 
liẖuacá la ̱ca̱lim̱ap̱aksic̱aniṯántit.

14
 ―¿Y aquín, tucu 

quiliṯlahuatcán? ―na ̱
ixtakalasquiní makapitzi soldados.
―Niṯí camaklhtíṯit xafuerza 

ixtumiṉ. Ni ̱caliakskahuinántit 
tí niṯú tlahuaniṯ xlacata 
nama̱lacapu̱cán. Camaklhtiṉántit 
mintaskaucán y ni ̱calacputzátit la ̱
nakalha̱nanáṯit ―ixca̱kalhtí Juan.

15
 Hua̱k cristianos ixtakalhim̱a̱na 

namín Cristo caq̱uilhtamacú 
tí naca̱lakma̱xtú, y makapitzi 
ixtapuhuán para Juan Cristo 
ixuaniṯ, o ni ̱huá. 16

 Juan acxcátziḻh 
tú ixtalacpuhuán y ca̱huánilh:
―Aquit cca̱liakmunuyá̱n 

chúchut, pero amajá chin chaṯum 
tí snu̱n kalhí liṯlihueke y aquit 
ni ̱para cmaṯa̱xtuca ixtasac̱ua 
nacuán tí nakatxcuta nama̱xtuní 
ixtanu̱nu. Xlá ama ca̱liakmunuyá̱n 
ixliṯlihueke Espíritu Santo y ama 
ca̱lic̱xila mintapuhua̱ncán nac 
lhcúyaṯ. 17

 Xlá lacpuhuaniṯtá la ̱ama 
ca̱map̱itzí cristianos, y nacaṯlahuá 
la ̱tí lacsaca ixtachaná̱n, ama 
ma̱xtú hua̱k palhma nim̱a ̱ta̱laniṯ 
lactla̱n ixtachaná̱n y ama map̱ú 
nac lhcúyaṯ nim̱a ̱nic̱xni mixa, y 
xascarancua ixtachaná̱n ama maq̱uí 
nac ixchic.

18
 Juan chuná jaé 

ixca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos y 
na ̱ixca̱huán tunu takalhchihuíṉ 
xlacata natama̱kachakxí la ̱
Dios ixca̱ma̱lacnu̱nima ama 
ca̱lakalhamán naca̱lakma̱xtú. 
19

 Maktum laṯa tzamacán 
lic̱hihuínalh rey Herodes liẖuánilh 
xlacata ixta̱lama Herodías, amá 
puscaṯ ixya̱stá ixuaniṯ ixtac̱haṯ 
Felipe. Herodes lhu̱hua tú 
ni ̱tla̱n ixtlahuaniṯ, 20

 pero ma̱s 
lim̱a̱huácalh ixtala̱kalhíṉ porque 
laṯa síṯziḻh tamácnu̱lh Juan nac 
pu̱lac̱hiṉ.

Juan Bautista akmunú Jesús 
(Mt. 3.13‑17; Mr. 1.9‑11)

21
 Laṯa ya ̱tú ixpa̱xtoka Juan 

xlá ixca̱kmunupu̱lá cristianos, y 
maktum Jesús na ̱lákalh xlacata 

SAN LUCAS 3



134

na̱kmunucán. La ̱ta̱kmunukoḻh 
Jesús tzúculh kalhtahuakaní Dios 
y acxni tuncán talácquiḻh akapú̱n; 
22

 tásiḻh la ̱tác̱talh Espíritu Santo 
la ̱tantum paloma, ¡akchipakoḻh 
ixtalacapa̱stacni Jesús! Entonces 
takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ nac 
akpú̱n:
―Huix Quinkahuasa nim̱a ̱

clakalhamán y snu̱n clip̱a̱xahuá la ̱
ckalhiy̱á̱n.

Xalakmaká̱n ixliṯalakapasni Jesús 
(Mt. 1.1‑17)

23
 Jesús ixkalhí puxumacáu̱ 

caṯa acxni maṯzúquiḻh ixtascújut 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos. 
Como ixpuhuancán ixtic̱ú 
ixuanit José, xlá ixca̱kalhí 
xalakmaká̱n ixliṯalakapasni tí 
ixca̱ma̱lacatzuquiṉiṯ y chuné 
ixca̱huanicán jaé lacchixcuhuíṉ: 
Ixtic̱u José ixuanicán Elí, 24

 ixtic̱u 
Elí ixuanicán Matat, ixtic̱u 
Matat ixuanicán Leví, ixtic̱u 
Leví ixuanicán Melqui, ixtic̱u 
Melqui ixuanicán Jana, ixtic̱u 
Jana ixuanicán José, 25

 ixtic̱u José 
ixuanicán Matatías, ixtic̱u Matatías 
ixuanicán Amós, ixtic̱u Amós 
ixuanicán Nahum, ixtic̱u Nahum 
ixuanicán Esli, ixtic̱u Esli ixuanicán 
Nagai, 26

 ixtic̱u Nagai ixuanicán 
Maat, ixtic̱u Maat ixuanicán 
Matatías, ixtic̱u Matatías ixuanicán 
Semei, ixtic̱u Semei ixuanicán 
José, ixtic̱u José ixuanicán Judá. 
27

 Ixtic̱u Judá ixuanicán Joana, 
ixtic̱u Joana ixuanicán Resa, 
ixtic̱u Resa ixuanicán Zorobabel, 
ixtic̱u Zorobabel ixuanicán 
Salatiel, ixtic̱u Salatiel ixuanicán 
Neri, 28

 Ixtic̱u Neri ixuanicán 

Melqui, ixtic̱u Melqui ixuanicán 
Adi, ixtic̱u Adi ixuanicán Cosam, 
ixtic̱u Cosam ixuanicán Elmodam, 
ixtic̱u Elmodam ixuanicán Er, 
29

 ixtic̱u Er ixuanicán Josué, ixtic̱u 
Josué ixuanicán Eliezer, ixtic̱u 
Eliezer ixuanicán Jorim, ixtic̱u 
Jorim ixuanicán Matat, 30

 ixtic̱u 
Matat ixuanicán Leví, ixtic̱u 
Leví ixuanicán Simeón, ixtic̱u 
Simeón ixuanicán Judá, ixtic̱u 
Judá ixuanicán José, ixtic̱u José 
ixuanicán Jonán, ixtic̱u Jonán 
ixuanicán Eliaquim, 31

 ixtic̱u 
Eliaquim ixuanicán Melea, ixtic̱u 
Melea ixuanicán Mainán, ixtic̱u 
Mainán ixuanicán Matata, ixtic̱u 
Matata ixuanicán Natán, 32

 ixtic̱u 
Natán ixuanicán David, ixtic̱u 
David ixuanicán Isaí, ixtic̱u Isaí 
ixuanicán Obed, ixtic̱u Obed 
ixuanicán Booz, ixtic̱u Booz 
ixuanicán Salmón, ixtic̱u Salmón 
ixuanicán Naasón, 33

 ixtic̱u Naasón 
ixuanicán Aminadab, ixtic̱u 
Aminadab ixuanicán Aram, ixtic̱u 
Aram ixuanicán Esrom, ixtic̱u 
Esrom ixuanicán Fares, ixtic̱u 
Fares ixuanicán Judá, 34

 ixtic̱u 
Judá ixuanicán Jacob, ixtic̱u 
Jacob ixuanicán Isaac, ixtic̱ú 
Isaac ixuanicán Abraham, ixtic̱ú 
Abraham ixuanicán Taré ixtic̱u 
Taré ixuanicán Nacor, 35

 ixtic̱u 
Nacor ixuanicán Serug, ixtic̱u 
Serug ixuanicán Ragau, ixtic̱u 
Ragau ixuanicán Peleg, ixtic̱u 
Peleg ixuanicán Heber, ixtic̱u 
Heber ixuanicán Sala, 36

 ixtic̱u 
Sala ixuanicán Cainán, ixtic̱u 
Cainán ixuanicán Arfaxad, ixtic̱u 
Arfaxad ixuanicán Sem, ixtic̱u 
Sem ixuanicán Noé, ixtic̱u Noé 
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ixuanicán Lamec, 37
 ixtic̱u Lamec 

ixuanicán Matusalén, ixtic̱u 
Matusalén ixuanicán Enoc, ixtic̱u 
Enoc ixuanicán Jared, ixtic̱u Jared 
ixuanicán Mahalaleel, ixtic̱u 
Mahalaleel ixuanicán Cainán, 
38

 ixtic̱u Cainán ixuanicán Enós, 
ixtic̱u Enós ixuanicán Set, ixtic̱u Set 
ixuanicán Adán, y Adán huá namá 
chixcú tí xla̱huán titláhualh Dios 
caq̱uilhtamadú.

Tlajaná lic̱xila Jesús 
(Mt. 4.1‑11; Mr. 1.12‑13)

4  La ̱maklhtiṉankoḻh Jesús 
ixliṯlihueke Espíritu Santo 

tácutli nac kalhtu̱choko Jordán 
y mac̱xcatzíṉiḻh caalh latamá 
lacatum pu̱latama̱n nac Judea ní 
niṯú ixlama cristianos nac desierto. 
2

 Aná latáma̱lh tip̱uxum chichiní 
y ni ̱para makstum kalhuá̱nalh 
tahuá amá quilhtamacú, pero 
acxni tzincsli tlajaná tzúculh lic̱xila 
ixtapuhuá̱n para tla̱n namaṯlahuí 
talakalhíṉ, 3 y huánilh:
―Para xlic̱a̱na huix Ixkahuasa 

Dios y kalhiy̱a liṯlihueke, jaé 
chíhuix simiṯa catlahua.

4
 Xlá kálhtiḻh:

―¡Tó!̱ Pues nac Escrituras huan: 
“¡Ni ̱huata simiṯa tla̱n liḻatamá 
chaṯum chixcú, na ̱tamaclacasquiní 
naliḵalhkasa ixlis̱tacni 
ixlim̱ap̱aksiṉ Dios!”

5
 A̱stá̱n tlajaná táa̱lh Jesús nac 

ixakstíṉ aktum lanca sipi y caj 
puntzú lim̱a̱lacahua̱niḵoḻh hua̱k 
pu̱map̱aksín xala caq̱uilhtamacú y la ̱
lic̱ác̱niṯ tahuila̱na. 6 Y amá tlajaná 
huánilh:
―Aquit tla̱n cmacama̱xquiy̱án 

liṯlihueke naca̱map̱aksiy̱a 

jaé laclanca pu̱map̱aksíṉ y 
naca̱lip̱a̱xahuaya, porque aquit 
quimacama̱xquic̱aniṯ laṯa tú huí 
caq̱uilhtamacú, y tla̱n cma̱xquí tí 
clacasquín. 7 Pero tamaclacasquiní 
naquintatzokostaniya 
quilakachixcuhuiya la ̱mimpu̱chiná, 
y hua̱k mila nahuán namá 
pu̱map̱aksíṉ.

8
 Jesús na ̱kalhtip̱á:

―Catakeṉu ní cyá tlajaná, porque 
nac Escrituras huan: “Huata Dios 
Mimpu̱chiná calakachixcuhui, 
y huata huá cakaxpatni tú 
lim̱ap̱aksiy̱á̱n.”

9
 A̱stá̱n tlajaná taa̱mpá nac 

ixakstíṉ xatorre lanca pu̱siculan xla 
Jerusalén, y huánilh:
―Para xlic̱a̱na huix ixkahuasa 

Dios capaṯasta laṯa ixliṯa̱lhmá̱n jaé 
pu̱siculan. 10

 Pues nac Escrituras 
tatzokniṯ:

Dios ama ca̱ma̱lakachá 
ixángeles natamaktakalhá̱n,

 11 y natalic̱hipapa̱xtoká̱n ixmacán 
xlacata ni ̱natac̱uacaya 
y natalaxtapay̱a nac 
cac̱hihuixni.

12
 Jesús kálhtiḻh:

―Pero nac Escrituras tatzokniṯ: 
“Mimpu̱chiná Dios nic̱xni chu̱ta 
caliḵalhkamá̱nanti xlacata natlahuá 
milacata tú ni ̱macuaniyá̱n.”

13
 Como amá tlajaná ni ̱cátziḻh 

la ̱namaṯlahuí tala̱kalhíṉ Jesús 
lim̱ákxtakli maka̱s quilhtamacú ni ̱
ta̱rá̱slakli.

Jesús maṯzuquí ixtascújut nac 
Galilea 

(Mt. 4.12‑17; Mr. 1.14‑15)
14-15

 Como Jesús ixkalhí 
ixliṯlihueke Espíritu Santo 
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táspitli nac Galilea y tzúculh 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos 
nac sinagogas nim̱a ̱ixtahuila̱na 
cac̱hiquíṉ, y hua̱k ixtalakatí 
takaxmata ixtachihuíṉ. Ni ̱para 
maka̱s quilhtamacú tzucuca 
lic̱hihuiṉancán ixtascújut hua̱k 
ixliṯiḻanca amá pu̱latama̱n Galilea.

Jesús an nac ixcac̱hiquíṉ Nazaret 
(Mt. 13.53‑58; Mr. 6.1‑6)

16
 Jesús alh nac Nazaret 

ixcac̱hiquíṉ ní itstacniṯ. Sábado 
acxni niṯí itscuja tánu̱lh nac 
sinagoga la ̱ixlis̱maniṉiṯ. Ixlip̱untzú 
táy̱alh xlacata naliḵalhtahuaká 
ixtachihuíṉ Dios. 17

 Ma̱xquic̱a 
ixlibro profeta Isaías, ma̱lácquiḻh 
amá libro y liḵalhtahuákalh 
lacatum ní chuné ixtatzokniṯ:
 18 Quintalacapa̱stacni 

akchipaniṯ ixtalacapa̱stacni 
Quimpu̱chinacán,

quilacsacniṯ nacca̱huaní lip̱a̱xáu 
lactlá̱n y tancs takalhchihuíṉ 
amá ni ̱lactalip̱au̱ cristianos.

Quima̱lakacha̱niṯ nacca̱ma̱xquí 
lic̱amama tí snu̱n talakaputzá 
nac ixnacujcán.

Quima̱lakacha̱niṯ nacca̱huaní la ̱
natataxtuní amá cristianos tí la ̱
tachíṉ ca̱kalhí ixtala̱kalhiṉcán.

Tí lakatzíṉ talama̱na tla̱n 
nacca̱ma̱lacahua̱ní;

tí ta̱kxtakajnán cama 
ca̱makapa̱xahuá porque ama 
tataxtuní.

 19 Cama ca̱mac̱xcatziṉí cristianos 
la ̱Dios ama ma̱lacatzuquí 
quilhtamacú ca̱lakalhamán tí 
talip̱a̱huán nac ixnacujcán.

20
 La ̱liḵalhtahuakakoḻh amá libro 

ma̱lakacháhualh y ma̱xquip̱á tí 

ixcuentajnán nac sinagoga; a̱stá̱n 
curucs tahui. Pero como hua̱k 
cristianos acs ixtalaca̱niniṯ 21

 xlá 
chuné caṯac̱hihuíṉalh:
―Nac milacatiṉcán chí 

kantaxtuniṯ tú cca̱liḵalhtahuakanín 
nac Escrituras.

22
 Hua̱k amá cristianos talakátiḻh 

la ̱caṯac̱hihuíṉalh Jesús porque 
ni ̱ixtacatzí nicu ixlim̱a̱kachakxí 
laclanca talacapa̱stacni nim̱a ̱
ixca̱huaní. Makapitzi tzúculh 
tara̱huaní:
―¿Ni ̱huá jaé chixcú ixkahuasa 

José?
23

 Jesús ca̱huánilh:
―Aquit ccatzí amá̱n 

quila̱huaniyáu̱ amá tachihuíṉ: 
“Para huix cuchiṉá na ̱
cama̱ksa̱nic̱a mic̱stu.” Y na ̱amá̱n 
quila̱huaniyáu̱: “Aquín ccatziy̱áu̱ 
la ̱caṯlahuaniṯa mintascújut nac 
Capernaum, para xlic̱a̱na, chí na ̱
cacaṯlahua mintascújut juú nac 
mimpu̱latama̱n.”

24
 Jesús ca̱huanikoḻh:

―Aquit cama ca̱huaniyá̱n la ̱
quiṯaxtú, ni ̱huí chaṯum profeta 
tí lip̱a̱huancán y lakalhamancán 
nac ixpu̱latama̱n. 25

 Ca̱ksántit amá 
quilhtamacú acxni latáma̱lh profeta 
Elías, juú nac Israel ni ̱séṉalh 
aktutu caṯa a̱ítaṯ y milh lhu̱hua 
tatzíncsnit ixliṯiḻanca pu̱latama̱n. 
Lhu̱hua viudas xalac Israel ni ̱
ixtakalhí tú natahuá, 26

 pero Dios ni ̱
ma̱lakácha̱lh Elías caca̱maktáy̱alh. 
Xlá ma̱lakáchalh amá mákat 
cac̱hiquíṉ huanicán Sarepta 
ixliṯapaksí pu̱latama̱n Sidón, 
camaktáy̱alh chaṯum viuda xala 
aná. 27

 Na ̱ca̱ksántit acxni latáma̱lh 
profeta Eliseo, xlá ma̱keṉú̱nilh 
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ixlepra táṯat amá xala mákat chixcú 
xalac Siria ixuanicán Naamán, y 
juú nac Israel na ̱ixtalama̱na lhu̱hua 
taṯatlaníṉ tí ixtakalhí lepra táṯat.

28
 Acxni takáxmatli jaé tachihuíṉ 

hua̱k tí ixtatanu̱ma̱na nac 
sinagoga tasiṯziḵoḻh. 29

 Tatáy̱alh, 
tachípalh Jesús y táliḻh nac 
quilhapa̱n cac̱hiquíṉ. Como amá 
cac̱hiquíṉ ixuí nac aktum sipi, 
táliḻh nac aktum lacatalhpa̱n; 
aná ixtatanlaklim̱putún xlacata 
natamakní. 30

 Pero Jesús 
ca̱ma̱ktzánkeḻh y pasá̱rlalh 
ixlacatiṉcán y alh a̱lacatunu.

Chaṯum ixmakatlajaniṯ tlajaná y 
aksa̱nán 

(Mr. 1.21‑28)
31

 Jesús cha̱lh nac Capernaum 
jaé cac̱hiquíṉ ixliṯapaksí Galilea, 
y acxni hua̱k ixjaxcán xlá alh 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos nac 
sinagoga. 32

 Xlacán ni ̱ixtacatzí 
tú natahuán acxni ixtakaxmata 
la ̱ixmasí ixtalacapa̱stacni porque 
acxni ixchihuiṉán xlic̱a̱na 
ixmac̱cha̱ní ixtalacapa̱stacni.

33
 Nac sinagoga ixtanu̱ma chaṯum 

chixcú nim̱a ̱ixmakatlajaniṯ 
ixespíritu tlajaná, y tzúculh ma̱ktasí 
Jesús:

34
 ―Jesús xalac Nazaret, 

¡capit a̱lacatunu! Huix taniṯa 
quila̱lactlahuayáu̱ porque aquit 
clakapasá̱n y ccatzí xlacata Dios 
lacsacniṯán nalis̱cuja.

35
 Jesús caṯasiṯzi tac̱hihuíṉalh:

―¡Acs catay̱a, tlajaná, y 
camactaxtu namá chixcú!

Amá ixespíritu tlajaná ma̱kuítiḻh 
amá chixcú y tamac̱há caṯiyatni, 
pero mactáxtulh y yaj ma̱s 

ma̱kxtakájniḻh. 36
 Hua̱k cristianos 

tajicuankoḻh, ixtara̱huaní:
―¿Tucu yá liṯlihueke kalhí 

ixtachihuíṉ jaé chixcú? ¡Cac̱xílhtit 
la ̱kalhí liṯlihueke ca̱map̱aksí 
tlajananíṉ y tataxtú!

37
 Tú ixtlahuaniṯ Jesús tzucuca 

lic̱hihuiṉancán hua̱k lactzú 
cac̱hiquíṉ xala amá pu̱latama̱n.

Jesús ma̱ksa̱ní ixpuhuitichaṯ Simón 
Pedro 

(Mt. 8.14‑15; Mr. 1.29‑31)
38

 Jesús táy̱alh y táxtulh nac 
sinagoga y alh nac ixchic Simón. 
Makapitzi taxcalánilh Jesús 
cama̱ksá̱niḻh ixpuhuitichaṯ Simón 
porque ixtaṯatlá ixkalhí lhu̱hua 
palha lhcúyaṯ. 39

 Jesús lákalh ní 
ixmá y lim̱ap̱aksíṉalh camákxtakli 
amá lhcúyaṯ y xlic̱a̱na caj la ̱niṯú 
takeṉú̱nilh. Ixlip̱untzú táq̱uiḻh amá 
chaṯ y tzúculh tlahuá tú nacaṯa̱huá.

Jesús ca̱ma̱ksa̱ní lhu̱hua taṯatlaníṉ 
(Mt. 8.16‑17; Mr. 1.32‑39)

40
 Acxni smalankánalh lhu̱hua tí 

ixtakalhí tip̱a̱katzi táṯat y tasipá̱niṯ 
ca̱lim̱inca ní ixuí Jesús. Xlá 
chaṯunu ca̱lim̱acxámalh ixmacán y 
hua̱k ca̱ma̱ksa̱niḵoḻh. 41

 Makapitzi 
tlajananíṉ tí caṯamácxtulh Jesús 
tac̱xcátziḻh ixquilhtzúcut y tzúculh 
tama̱ktasí:
―¡Huix Ixkahuasa Dios!
Pero xlá ixca̱maq̱uilhacslí ni ̱

catachihuíṉalh porque xlacán 
ixtacatzí xlacata Jesús Cristo 
ixuaniṯ tí ixminiṯ ca̱lakma̱xtú 
cristianos.

42
 Laṯa ya ̱itxkaká amá caṯzisní 

Jesús alh ixquilhpa̱n cac̱hiquíṉ 
xlacata niṯí nac̱xila, pero 
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lhu̱hua cristianos talacapútzalh. 
Acxni taquiṯáka̱sli tahuánilh 
catamákxtakli nac Capernaum. 
43

 Xlá ca̱huánilh:
―Na ̱tamaclacasquiní nacca̱huaní 

xa̱makapitzi tí talama̱na a̱lacatunu 
ca̱lacchiquíṉ Dios ca̱map̱aksip̱utún 
cristianos. Huá namá quintascújut 
quilim̱acamincaniṯ caq̱uilhtamacú.

44
 Chuná amá Jesús 

ixakchihuiṉantapu̱lí nac 
itsinagogajcán judíos nim̱a ̱
ixtahuila̱na nac ca̱lacchiquíṉ 
ixtaliṯapaksí Galilea.

Jesús ca̱maktay̱á makapitzi 
chakananíṉ 

(Mt. 4.18‑22; Mr. 1.16‑20)

5  Maktum quilhtamacú acxni 
Jesús ixakchihuiṉama 

ixquilhtu̱n chúchut huanicán 
Genesaret támilh lhu̱hua cristianos 
takaxmata la ̱ixlic̱hihuiṉán Dios, 
hasta ixtalacxquití. 2 Xlá láca̱lh 
ixquilhtu̱n chúchut y các̱xilhli aktuy 
barco niṯí ixtaju̱ma, ixpu̱chinaníṉ 
ixtacutniṯ ixtalakachekem̱a̱na 
istza̱lhcán aná lacatzú. 3 Jesús 
táju̱lh nac aktum barco ixpu̱chiná 
ixuanicán Simón, y huánilh caliḻh 
tziná lakamákat; aná curucs tahui y 
tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos 
laṯa taju̱ma nac barco. 4 Acxni 
akchihuiṉankoḻh huánilh Simón:
―Calip̱i mibarco ma̱s xapu̱lhmá̱n 

y aná camuju mintza̱lh xlacata 
nachipaya tamakní.

5
 Simón kálhtiḻh:

―Maestro, aktum tzisní cscujniṯáu 
cmuju̱niṯáu quintza̱lhcán y niṯú 
cchipaniṯáu, pero como huix 
quilim̱ap̱aksíp̱aṯ cama lic̱xilhpará, a 
ver tucu tahuacá.

6
 Simón múju̱lh istza̱lh y 

tahuácalh lhu̱hua tamakní hasta 
ixtalacaxtiṯputún laṯa istzamá. 
7

 Como snu̱n istzincán caṯasánilh 
xa̱makapitzi ixcompañeros tí 
ixtataju̱ma̱na nac xa̱ktum barco 
xlacata catámilh tamaktay̱á. 
Acxni táchilh xlacán na ̱tzúculh 
tamaṯzamá ixbarcojcán, y caj 
puntzú tatatzámalh amá aktuy 
barco hasta ixtata̱ktzip̱utún. 8 Acxni 
Simón ácxilhli tú ixtlahuaniṯ Jesús 
ixacstu lim̱a̱xánalh ni ̱tla̱n ixkásat; 
tuncán tatzokostánilh, chuné 
kalhapálalh:
―Quimpu̱chiná, ni ̱lá 

ctaṯalacastucá̱n hasta cma̱xanán 
la ̱clakayá̱n porque aquit ckalhí 
tala̱kalhíṉ.

9
 Simón chú ixchihuiṉaniṯ porque 

ixmaka̱klhaniṯ la ̱ixca̱mac̱hipiṉiṯ 
Jesús lhu̱hua tamakní, y 
xa̱makapitzi na ̱chuná ixtajicuaniṯ. 
10

 Ixlakkahuasan Zebedeo, 
Jacobo y Juan, ixcompañeros 
Simón na ̱ixca̱maka̱klhaniṯ tú 
ixtaliḻacahua̱naniṯ. Jesús huanipá 
Simón:
―Ni ̱cajícuanti, porque chí camá̱n 

ma̱siṉiyá̱n la ̱cac̱hipacán cristianos 
tí ta̱ktzanka̱niṯ.

11
 Amá chakananíṉ acxni 

talíc̱ha̱lh ixbarcojcán nac 
ixquilhtú̱n ta̱kxtakmákalh laṯa tú 
ixtakalhí y tatakókelh Jesús.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum leproso 
(Mt. 8.1‑4; Mr. 1.40‑45)

12
 Maktum quilhtamacú nac 

aktum cac̱hiquíṉ ní cha̱lh Jesús 
ixlama chaṯum chixcú ixkalhí 
lepra táṯat. Acxni ácxilhli Jesús xlá 
ma̱lacatzúhuiḻh y tatzokostánilh 
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hasta talacátalh caṯiyatni y chuné 
akaxcúlilh Jesús:
―Quimpu̱chiná, ccatzí tla̱n 

quincuchiy̱a para lacasquina 
caquima̱ksa̱ni.

13
 Jesús lim̱acxámalh ixmacán y 

kálhtiḻh:
―Clacasquín, y ca̱ksá̱nanti tuncán.
Huata chihuiṉankoḻh Jesús 

amá chixcú tuncán mákxtakli 
ixtáṯat. 14

 A̱stá̱n akastacyá̱hualh 
niṯí calim̱a̱kalhchihuíṉiḻh tí 
ixma̱ksa̱niṉiṯ, y lim̱ap̱áksiḻh tú 
ixliṯláhuat:
―Capit putzaya chaṯum cura tí 

nama̱luloka makxtakniṯán mintáṯat, 
y cama̱sta liḻakachixcuhuíṉ 
la ̱huaniṯ Moisés milim̱a̱staṯcán 
huixín tí ca̱kalhiy̱án namá táṯat, y 
xa̱huá chuná catiẖuá nac̱xilá̱n yaj 
kalhiyá̱n táṯat.

15
 Pero laṯa ixlia̱ma quilhtamacú 

ma̱s y ma̱s ixlic̱hihuiṉancán amá 
pu̱latama̱m tú ixtlahuá Jesús y 
ma̱s ixtalip̱a̱huán. Na ̱chuná ma̱s 
y ma̱s ixtaliṯahuacá cristianos tí 
ixtamín takaxmata ixtachihuíṉ y 
xlacata naca̱ma̱keṉu̱ní ixtaṯatcán. 
16

 Pero Jesús tzap̱u tzap̱u ixán ana 
ní ni ̱lama cristiano xlacata tla̱n 
nakalhtahuakaní Dios.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum tí 
ixlaclu̱nchu̱niṯ 

(Mt. 9.1‑8; Mr. 2.1‑12)
17

 Maktum quilhtamacú acxni 
Jesús ixca̱ma̱kalhchihuiṉim̱a 
cristianos na ̱ixtaminiṯ makapitzi 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos 
y ixma̱kantaxtiṉaníṉ ixley 
Moisés xalac Galilea, Judea y 
Jerusalén. Dios lim̱ákxtakli Jesús 
caca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh ixliṯlihueke 

pues ca̱ma̱ksá̱niḻh cristianos tí 
ixtaṯatlá. 18

 Ixlip̱untzú na ̱táchilh 
pu̱tum lacchixcuhuíṉ ixtacucalim̱ín 
nac ixcamilla chaṯum chixcú tí ni ̱
lá ixtla̱huán ixlaclu̱nchu̱niṯ. Xlacán 
ixtatanu̱putún xlacata natatramí 
ixtaṯatlacán ixlacatíṉ Jesús y 
nama̱ksa̱ní. 19

 Pero como snu̱n 
istzamacán ni ̱lá tatánu̱lh mejor 
tatác̱xtulh nac ixakstiṉ chiqui, 
tama̱keṉú̱nilh tiṯzu̱ xateja y aná 
talacmác̱tiḻh amá taṯatlá y tamáp̱iḻh 
lihua ní ixyá Jesús. 20

 Jesús 
ma̱kachákxiḻh amá lacchixcuhuíṉ 
xlic̱a̱na ixtalip̱a̱huán ixtachihuíṉ 
huá liẖuánilh amá taṯatlá:
―Hua̱k mintala̱kalhíṉ aquit 

cmaṯzankeṉaniyá̱n.
21

 Amá fariseos y 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos 
tzúculh tara̱huaní: “¿Ticu namá 
chixcú tí liḵalhkama̱nama 
ta̱ra̱lacataq̱uim̱a Dios? Juú 
caq̱uilhtamacú ni ̱huí cristiano tí 
tla̱n maṯzankeṉán tala̱kalhíṉ huata 
Dios tla̱n maṯzankeṉán.”

22
 Jesús acxcátziḻh tú tzeḵ 

ixtalacpuhuama̱na y chuné 
caṯac̱hihuíṉalh:
―¿Huaṉchi puhuanáṯit 

ckalhkamaṉama? 23
 Quilaẖuaníu, 

¿tucu mas̱ tuhua maḵantaxtic̱án, 
huanicán chaṯum chixcú: “Huaḵ 
mintalaḵalhíṉ cmaṯzankeṉaniyáṉ”, o 
huanicán: “Cataq̱ui, casacti mincamilla 
y catláẖuanti”? 24

 Aquit Xatalacsacni 
Chixcú camáṉ caḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ 
ixliṯlihueke quintachihuíṉ: para 
cmaḵsaṉí jaé chixcú ni ̱lá huanáṯit 
ni ̱ckalhí liṯlihueke cmaṯzankeṉán 
talaḵalhíṉ caq̱uilhtamacú.

Jesús huánilh amá chixcú tí 
ixtaṯatlá:
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―Aquit clim̱ap̱aksiy̱á̱n cataq̱ui, 
casacti mincamilla y capit nac 
mínchic.

25
 Amá chixcú tuncán aksá̱nalh, 

táq̱uiḻh, sacli ixcamilla ní 
ixlim̱incaniṯ y alh nac ixchic 
pa̱xcatcatziṉitiḻhá ixliṯlanca Dios 
la ̱ixaksa̱naniṯ. 26

 Hua̱k tí tác̱xilhli la ̱
cúchiḻh Jesús amá chixcú ixtacac̱ní 
ixtascújut hasta tajicuankoḻh y 
tzúculh tapa̱xcatcatziṉí ixliḻanca 
Dios la ̱ixca̱ma̱lacahua̱niṉiṯ. 
Ixtahuán:
―Jaé quilhtamacú acxilhniṯáu 

laclanca tascújut.

Jesús huaní catakókelh chaṯum 
ixma̱lakaxokeṉá tumiṉ 

(Mt. 9.9‑13; Mr. 2.13‑17)
27

 A̱stá̱n Jesús táxtulh amá 
cac̱hiquíṉ y taṯánoklhli chaṯum 
chixcú ixma̱lakaxokeṉa tumiṉ 
huanicán Leví; xlá curucs ixuí ana 
ní ixmaṯajiṉán. Jesús huánilh:
―Huix na ̱caquintakoke ana ní 

cama an.
28

 Leví tuncán táy̱alh, akxtakuíliḻh 
laṯa tú ixkalhí y na ̱takókelh 
Jesús. 29

 Ni ̱alh lhu̱hua chichiní 
tláhualh aktum fiesta ixlacata 
Jesús. Xlá lakxtum caṯa̱huáy̱alh 
lhu̱hua ixma̱lakaxokeṉaníṉ 
tumin y lhu̱hua cristianos tí 
ni ̱ixtama̱kantaxtí ixley Moisés. 
30

 Makapitzi ixma̱kalhtahuakeṉacán 
judíos y fariseos acxni tác̱xilhli 
tí ixcaṯa̱huay̱ama Jesús tzúculh 
talic̱hihuiṉán y tahuánilh 
ixdiscípulos:
―¿Hua̱nchi 

mima̱kalhtahuakeṉacán y 
huixín lakxtum caṯa̱huay̱anáṯit 
ixma̱lakaxokeṉaníṉ tumiṉ y namá 

ixtlahuananíṉ tala̱kalhíṉ tí ni ̱
tama̱kantaxtí ixley Moisés?

31
 Jesús ca̱huánilh:

―Ni ̱tamaclacasquín doctor tí 
tapuhuán ni ̱taṯatlá y tla̱n talama̱na, 
huata tamaclacasquín cuchiṉá tí 
takalhí táṯat. 32

 Aquit cca̱lakminiṯ 
tí tacatzí takalhí tala̱kalhíṉ xlacata 
natalakxtap̱alí ixlatamaṯcámn, y 
ni ̱cca̱lakminiṯ tí tla̱n talama̱na 
tapuhuán.

Jesús ma̱sí la ̱katxtaknancán 
ixlacata Dios 

(Mt. 9.14‑17; Mr. 2.18‑22)
33

 Makapitzi na ̱takalasquínilh:
―¿Hua̱nchi tí takaxmatniṯ tú 

ca̱lim̱ap̱áksiḻh Juan Bautista y na ̱
chuná fariseos tzap̱u takatxtaknán 
xlacata ma̱s tla̱n natakalhtahuakaní 
Dios y tí huix takokeyá̱n tahuay̱án 
catu̱ya̱huá quilhtamacú?

34
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Quila̱huaníu, ¿puhuanátit 
huixín miniṉí natakatxtaknán tí 
ca̱huanicaniṯ natá̱n nac aktum 
pu̱tamakaxtokni mientras aná 
caṯa̱lahui xalíi̱ṯ kahuasa? Ni ̱
capuhuántit xlacata amá kahuasa 
namaṯla̱ní tí nakatxtaknán y 
ni ̱nahuay̱án. 35

 Pero nachá̱n 
quilhtamacú nalakó fiesta y amá 
kahuasa naán a̱lacatunu, na ̱chuná 
la ̱aquit cama akspulán, entonces 
quidiscípulos na ̱natakatxtaknán 
ma̱squi niṯí caca̱lim̱ap̱áksiḻh.

36
 Jesús ca̱huanipá jaé 

takalhchihuíṉ:
―Chaṯum cristiano ni ̱miniṉí 

nachucú actzu̱ sa̱sti lhákat, la ̱sa̱sti 
quintama̱síṉ, y liḻakuilí aklhchu̱ 
ixlhákaṯ la ̱ixley Moisés; porque 
entonces pá̱xcat tlahuá sa̱sti 
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ixlhákaṯ nim̱a ̱kalhí y niṯú lim̱acuán 
porque actzu̱ sa̱sti lhákaṯ ni ̱lá tla̱n 
taṯaxtokó namá xa̱klhchu̱ ixlhákaṯ. 
37

 Chuná liṯum ni ̱miniṉí muju̱cán 
sa̱sti pulque acxni tlihuekema 
nac aklhchu̱ ixmakxu̱hua borrego 
porque namá sa̱sti pulque tla̱n 
map̱ap̱anká laklhchu̱ ixmakxu̱hua 
borrego y acxtum talaktzanká. 
38

 Huá xlacata siempre miniṉí 
muju̱cán sa̱sti pulque nac sa̱sti 
ixmakxu̱hua borrego xlacata 
acxtum nataṯatlihueklha y 
nataṯay̱aní. 39

 Chí cca̱huaniyá̱n amá 
tí kalhua̱nán pulque nim̱a ̱maká̱n 
tlihuekeniṯ acxni kalhua̱nán xasa̱sti 
ni ̱lakatí porque catiẖuá huan: 

“Pulque nim̱a ̱maká̱n tlihuekeniṯ 
ma̱s tla̱n.”

Ixdiscípulos Jesús tapulhú trigo 
acxni niṯí scuja 

(Mt. 12.1‑8; Mr. 2.23‑28)

6  Maktum quilhtamacú acxni 
ixliẖuancán tí nascuja, Jesús 

ixcaṯaṯla̱huama ixdiscípulos nac 
ixpu̱chancan trigo. Xlacán tápuxli 
ixtahuácat trigo tzúculh talip̱aksa 
ixmacancán xlacata natahuaniṉí 
ixtahuácat. 2 Makapitzi fariseos tí 
scarancua ixtama̱kantaxtí ixley 
Moisés ca̱ma̱nóklhulh y tahuánilh 
Jesús:
―¿Hua̱nchi scujáṯit jaé 

quilhtamacú acxni niṯú 
quiliṯlahuatcán?

3
 Jesús ca̱lacatiṯáy̱alh ixdiscípulos 

y ca̱huánilh amá fariseos:
―¿A poco amá̱n quila̱huaniyáu̱ ni ̱

liḵalhtahuakaniṯántit tú titláhualh 
rey David maktum quilhtamacú 
acxni caṯáṯzincsli ixcompañeros? 
4

 Milic̱atziṯcán xlacata rey David 

tánu̱lh nac ixpu̱siculan Dios y 
caṯíyalh tasicunaṯlau simita nim̱a ̱
huata curas ixca̱lim̱akxtakcán 
natahuá. Xlá tzúculh liẖuay̱án 
y na ̱caṯá̱hualh ixcompañeros tí 
ixtatakokeniṯ.

5
 Jesús ca̱huanikoḻh:

―Xa̱huá, milic̱atziṯcán xlacata 
aquit Xatalacsacni Chixcú y Dios 
quimacama̱xquiṉiṯ jaé chichiní, 
y tla̱n tatlahuá cristianos tú 
talacasquín para aquit ni ̱cliẖuán.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum tí 
ixmacascac̱niṯ 

(Mt. 12.9‑14; Mr. 3.1‑6)
6

 Maktum quilhtamacú acxni 
ixjaxcán Jesús ixca̱ma̱kalhchihuiṉim̱a 
cristianos nac aktum sinagoga 
y aná ixtanu̱ma chaṯum chixcú 
itscac̱koṉiṯ ixpakca̱na ̱ixmacán. 7 Laṯa 
makas̱a quilhtamacú makapitzi 
ixma̱kalhtahuakeṉacan judíos y 
fariseos ixtatzucuniṯ tascalí Jesús 
para nama̱ksa̱ninán acxni ixliẖuancán 
tí nascuja, y chuná tla̱n natama̱lacapú. 
8

 Jesús hua̱k ixcatzí tú ixtalaclhca̱niniṯ 
amá lacchixcuhuíṉ huá liẖuánilh amá 
chixcú tí ixmacataṯatlá:
―Catay̱a xlacata hua̱k natac̱xilá̱n.
Xlá táy̱alh y lákalh la ̱lim̱ap̱áksiḻh 

Jesús. 9 Y ca̱huánilh amá 
lacchixcuhuíṉ tí ixtascalima̱na:
―Quila̱kalhtíu̱ tú cama 

ca̱kalasquiniyá̱n: ¿Tucu ma̱s 
macuán tlahuacán jaé quilhtamacú 
acxni liẖuancán tí nascuja, tú 
tla̱n, o tú ni ̱tla̱n? ¿Lakma̱xtunicán 
ixlis̱tacni chaṯum cristiano, o 
lim̱akxtakcán caniḻh?

10
 Jesús acs ca̱laca̱nikoḻh amá 

tí ixtatanu̱mana nac sinagoga y 
lim̱ap̱áksiḻh amá chixcú:
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―Castonkti mimacán.
Huata stonkli ixmacán 

tuncán caj la ̱niṯú tatzámalh 
ixliẖua y tla̱n aksá̱nalh. 11

 Amá 
lacchixcuhuíṉ lic̱uánit tasíṯziḻh y 
tzúculh talic̱hihuiṉán tucu tla̱n 
natatlahuaní Jesús.

Jesús ca̱lacsaca chac̱utuy 
lacchixcuhuíṉ tí natalic̱hihuiṉán 

(Mt. 10.1‑4; Mr. 3.13‑19)
12

 Maktum quilhtamacú 
Jesús talacác̱xtulh aktum sipi 
xlacata nakalhtahuaká y aná 
kalhtahuakánilh Dios aktum 
tzisní. 13

 Acxni xkákalh caṯasánilh 
makapitzi lacchixcuhuíṉ tí siempre 
ixtatakokeniṯ y ca̱lácsacli chac̱u̱tuy 
ca̱lim̱ap̱ac̱úhuiḻh apóstoles. 14

 Jaé 
chac̱u̱tuy apóstoles tí ca̱líḻhca̱lh 
chuné ixcahuanicán:

Simón, pero Jesús 
lim̱ap̱ac̱úhuiḻh Pedro,

Andrés ixtac̱am Simón,
Jacobo y Juan,
Felipe, Bartolomé, 15

 Mateo, 
Tomás,

Jacobo ixkahuasa Alfeo,
Simón, jaé chixcú xapu̱lh 

ixcaṯa̱lapu̱lá pu̱tum tí 
ixtaliṯapac̱uhuí cananistas,

 16 Judas ixtac̱am Jacobo y 
xac̱haṯum Judas Iscariote tí 
a̱stá̱n macamá̱sta̱lh Jesús.

Jesús ca̱ma̱kalhchihuiṉí lhu̱hua 
cristianos 

(Mt. 4.23‑25)
17

 A̱stá̱n Jesús caṯaṯalacác̱talh 
ixapóstoles amá sipi y tatáy̱alh 
lacatum ní ca̱xtum tziná pues 
lhu̱hua cristianos xalac Judea, 
Jerusalén y hasta tí ixtalama̱na 

ixquilhtu̱n pupunú nac cac̱hiquíṉ 
ixca̱huanicán Tiro y Sidón, 
ixtaminiṯ takaxmata ixtachihuiṉ 
Jesús, y makapitzi ixtamín porque 
ixtalacasquín caca̱ma̱ksá̱niḻh 
Jesús. 18

 Y na ̱ixca̱ma̱ksa̱ní tí 
ixca̱makatlajaniṯ tlajananíṉ 
ca̱ma̱kxtakajní ixmacnican 
cristianos. 19

 Na ̱chuná ni ̱caj 
chaṯum ixma̱lacatzuhuí xlacata 
namacxamá porque xlá ixkalhí 
liṯlihueke nac ixmacni y amá 
taṯatlaníṉ tí tamacxámalh hua̱k 
ta̱ksá̱nalh.

Jesús huan niṯí caliḻakapútzalh 
ixlatámaṯ 
(Mt. 5.1‑12)

20
 Jesús acs ca̱lacác̱xilhli hua̱k 

ixdiscípulos tí ixtatakoké y 
ca̱huánilh:
―Capa̱xahuátit ni ̱ca̱katuyúntit 

huixín tí liṯay̱ayáṯit huí tú 
caṯzanka̱niyá̱n nac minacujcán pues 
la ̱jaé tí Dios lakatí ca̱maklhtiṉán 
nac ixtapáksiṯ.

21
 ’Capa̱xahuátit ni ̱ca̱katunúntit 

huixín tí xliẖua̱k minacujcán 
lacputzayáṯit la ̱tancs nalatapay̱áṯit 
la ̱tí talakatí taliḵalhkasa aktum 
la̱n tahuá, porque Dios ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n tú naliḵalhkasa 
milis̱tacnicán.
’Capa̱xahuátit ni ̱ca̱katuyúntit 

huixín tí ni ̱laccamama laktasayáṯit 
tú tapa̱xtoka cristianos porque 
Dios ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama 
natziyanáṯit.

22
 ’Capa̱xahuátit ni ̱ca̱katuyúntit 

huixín acxni caj quilacata aquit 
Xatalacsacni Chixcú cristianos 
xala caq̱uilhtamacú naca̱siṯziṉiyá̱n 
naca̱ktlakalip̱incanáṯit 

SAN LUCAS 6



143

naca̱liḵalhkama̱naná̱n y 
naca̱lakmakancanáṯit la ̱laclix̱cájnit 
cristianos. 23

 ¡Capa̱xahuátit y 
ni ̱calakaputzátit namá chichiní! 
Porque ama cha̱n quilhtamacú paṯ 
ca̱ma̱katziṉicanáṯit mintaxokoṉcán 
nac akapú̱n. Ni ̱cajicuántit, 
ca̱ksántit la ̱namá cristianos na ̱
tama̱kxtakájniḻh xalakmaká̱n 
profetas tí talatáma̱lh xapu̱lh.

24
 ’Pero snu̱n cca̱liḻakaputzá 

namá ricos tí huata talacputzá 
la ̱natalip̱a̱xahuá ixtumiṉcán 
caq̱uilhtamacú. 25

 Koxitaníṉ 
huixín tí niṯú caṯzanka̱niyá̱n 
chí caq̱uilhtamacú porque ama 
cha̱n quilhtamacú ama tzincsa 
milis̱tacnicán. Koxitaníṉ huixín 
tí lip̱axáu tziyanáṯit porque ama 
cha̱n quilhtamacú paṯ tasayáṯit 
laṯa lip̱uhuán minacujcán. 
26

 Koxitaníṉ huixín tí maṯla̱niy̱áṯit 
caca̱lim̱aṯla̱nic̱ántit laclá̱n tachihuíṉ 
porque xalakmaka̱n judíos na ̱
chuná ixtamaṯla̱ní namá makapitzi 
akskahuinaniṉ profetas.

Tí lip̱a̱huán Jesús lakalhamán 
ixtac̱ristianos 

(Mt. 5.38‑48; 7.12)
27

 ’Huixín tí quilaṯakokeyáu̱, tla̱n 
cakaxpáttit tú camá̱n ca̱huaniyá̱n: 
Huixín caca̱lakalhamántit tí 
ca̱siṯziṉiyá̱n, cacaṯlahuanítit 
liṯlá̱n tí ni ̱cac̱xilhputuná̱n. 
28

 Caca̱lakalhamántit 
amá tí ca̱sipaacxilá̱n y 
caca̱liḵalhtahuakátit ixlacatiṉ Dios 
xlacata niṯú natapa̱xtoka tú ni ̱tla̱n 
amá tí ca̱ma̱kxtakajniy̱á̱n. 29

 Para 
chaṯum cristiano lakakaxiyá̱n 
milacán calim̱ákxtakti na ̱
calakakaxín nac milakatu, y para 

tí maklhtiy̱á̱n minchamarra na ̱
cama̱xqui milhákaṯ. 30

 Para chaṯum 
cristiano huí tú maclacasquín 
y maksquiná̱n para kalhiy̱a 
cama̱xqui; y para tí maklhtiy̱á̱n 
tú ixmaclacasquina ni ̱catlahua 
fuerza camaklhti, ¡cataṯamákxtakli! 
31

 Huix cacaṯlahuani liṯlá̱n 
xa̱makapitzi cristianos na ̱chuná la ̱
ixlakati catatlahuanín liṯlá̱n xlacán.

32
 ’Calacpuhuántit tú cama 

ca̱huaniyá̱n: Para huix huata 
cap̱a̱xquiy̱a tí na ̱tapa̱xquiy̱á̱n, 
¿nicu naliḻakapascana tlahuápaṯ 
tú tla̱n? Pues tí ni ̱talip̱a̱huán 
Dios na ̱talakalhamán tí cap̱a̱xquí. 
33

 Para huix huata caṯlahuaniya 
liṯlá̱n tí na ̱tatlahuaniyá̱n 
liṯlá̱n, ¿nicu naliḻakapascana 
tlahuápaṯ tú tla̱n? Pues tí 
lacsnú̱n talaniṯ na ̱tamaktay̱á 
tí caṯlahuaní liṯlá̱n. 34

 Chuná 
liṯum para huata ca̱ma̱sac̱uaniy̱a 
tumiṉ tí nataxokoniyá̱n, ¿nicu 
naliḻakapascana tlahuápaṯ tú 
tla̱n? Pues hasta namá laclix̱cájnit 
lacchixcuhuíṉ na ̱tama̱sac̱uaní 
tumiṉ tí tancs tacatzí ama ca̱xokoní. 
35

 Huixín tí quila̱lip̱a̱huanáu̱, 
caca̱lakalhamántit tí ca̱siṯziṉiyá̱n. 
Para chaṯum huí tú maclacasquín, 
camaktay̱átit y cama̱sac̱uaníṯit para 
kalhiy̱áṯit ma̱squi tancs catziy̱áṯit 
nic̱xni ama ca̱xokoniyá̱n, y Dios 
tí niṯí mac̱cha̱ní ixliṯlihueke ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n mintaxokoṉcán, 
y nac caq̱uilhtamacú catiẖuá 
ama ca̱lim̱a̱nu̱yá̱n xlic̱a̱na 
huixín ixcamán Dios, pues xlá 
quilhpa̱xtum ca̱lakalhamán 
cristianos, la ̱tí nic̱xni 
tapa̱xcatcatziṉí tú ca̱ma̱xquí, y 
la ̱tí lacsnú̱n talaniṯ. 36

 Huixín 
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caca̱lakalhamántit hua̱k cristianos 
na ̱chuná la ̱Mimpu̱chinacan Dios 
ca̱lakalhamán hua̱k ixcamán.

Tí lakatí lhcuyuya̱huá ixtac̱ristiano 
ma̱s ama xoko̱nán 

(Mt. 7.1‑5)
37

 ’Huixín ni ̱huata caputzátit 
lic̱hihuiṉanáṯit tú ni ̱tla̱n tatlahuá 
tunu cristiano xlacata Dios na ̱ni ̱
naputzaniyá̱n huata tú ni ̱tla̱n 
tlahuaniṯa. Na ̱chuná ni ̱huata 
cama̱lacapú̱tit tú ni ̱tla̱n takalhí 
xa̱makapitzi xlacata Dios na ̱ni ̱
huata naca̱lim̱a̱lapu̱yá̱n tú ni ̱tla̱n 
kalhiy̱áṯit. Camaṯzankeṉanítit 
tú ni ̱tla̱n caṯlahuaniyá̱n 
mintac̱ristianoscán xlacata Dios 
na ̱naca̱maṯzankeṉaniyá̱n tú 
ni ̱tla̱n tlahuaniṯántit. 38

 Huixín 
caca̱ma̱xqutit mintac̱ristianoscán 
tú tamaclacasquín y Dios ni ̱
ama aktzonksuá cap̱u̱spitniyá̱n 
mintaxokoṉcán; ama 
ca̱maṯzamaniyá̱n mimorralhcán, 
ac̱tzu̱cú ama huilí hasta 
ama takalhmakán xlacata 
naca̱kalhta̱xtuniyá̱n. Laṯa ixliḻhu̱hua 
tú nama̱xquiy̱áṯit mintac̱ristianoscán 
acxni tú maclacasquín, Dios na ̱
chuná ixliḻhu̱hua ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n.

39
 Jesús na ̱ca̱huánilh jaé 

takalhchihuíṉ:
―¿Puhuanáṯit huixín chaṯum 

lakatzíṉ tla̱n makachipalíṉ tunú 
ixta̱lakatzíṉ? ¿Ni ̱puhuanáṯit para 
tatla̱huán caj laktzú taán talhtuja 
ixchaṯuycán? 40

 Na ̱chuná chaṯum 
kahuasa tí kalhtahuakamajcú, 
¿a poco tla̱n makatlajá 
ixma̱kalhtahuakeṉá? Pero para 
liṯay̱á ixtakalhtahuaka tla̱n 
taṯalacastuca ixma̱kalhtahuakeṉá.

41
 ’Chí na ̱cca̱huaniyá̱n, ¿nicu lic̱xila 

actzu palhma nim̱a ̱lacatanu̱ma 
mintac̱ristiano nac ixlakastapu, pero ni ̱
maklhcatziy̱a xlacata nac milakastapu 
lacatanu̱má̱n mas̱ lanca actzu̱ quihui? 
42

 ¿Nicu liḵalhiy̱a lic̱amama huaniya 
mintac̱ristiano: “Cama lacama̱xtuyá̱n 
namá actzu̱ palhma nim̱a ̱
lacatanu̱má̱n”, y huix ni ̱maklhcatziy̱a 
lacatanu̱má̱n mas̱ lanca actzu̱ 
quihui? ¡Akskahuina chixcú! ¡Pu̱la ̱
cama̱xtu namá actzu̱ quihui nim̱a ̱
lacatanu̱má̱n y ni ̱ma̱lacahua̱niy̱á̱n 
y as̱tá̱n tla̱n nalacama̱xtuya palhma 
mintac̱ristiano!

Katum quihui liḻakapascán 
ixtahuácat mim̱a ̱ma̱stá 

(Mt. 7.17‑20; 12.34‑35)
43

 ’Aquit cca̱huaniyá̱n 
caliḻacpuhuántit ixtahuácat quihui: 
Ni ̱huí katum tla̱n quihui mim̱a ̱
mas̱tá ni ̱tla̱n ixtahuácat, ni ̱para 
huí ni ̱tla̱n quihui nim̱a ̱mas̱tá tla̱n 
ixtahuácat. 44

 Porque katunu quihui 
caḻiḻakapascán ixtahuácat nim̱a ̱
mas̱tá. Nic̱xni puxcán ixtahuácat 
skatan nac akatum lhtucú̱n, ni ̱para 
puxcán ixtahuácat uvas nac akatum 
xpáyat. 45

 Jaé quihui ccaṯa̱maḻacastuca 
cristianos, chaṯum tla̱n chixcú siempre 
ca̱huán lactlá̱n tapuhuá̱n porque tla̱n 
catzí ixnacú, y chaṯum ni ̱tla̱n chixcú 
ca̱huán ni ̱lactlá̱n talacpuhuá̱n porque 
snu̱n laniṯ ixnacú. Tú lic̱hihuiṉán 
ixquilhni chaṯum chixcú tla̱n 
liḻakapascán ixtapuhuá̱n ixnacú.

Tí lip̱a̱huán Jesús la ̱catláhualh 
ixchic 

(Mt. 7.24‑27)
46

 ’¿Tucu lim̱acuán tzap̱u 
quila̱huaniyáu̱: “Huix 
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Quimpu̱chinacán, huix 
Quimpu̱chinacán”, para ni ̱
tlahuayáṯit tú cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n? 
47

 Amá tí quilip̱a̱huán y kaxmata 
y tlahuá tú clim̱ap̱aksiṉán cama 
ta̱ma̱lacastuca jaé takalhchihuíṉ: 
48

 Chaṯum chixcú tláhualh ixchic, 
pu̱la ca̱huáxnalh pu̱lhmá̱n hasta 
táka̱sli chíhuix y aná maṯíj̱u̱lh 
ixchay̱a. Acxni stacli kalhtu̱choko, 
lákcha̱lh chúchut pero niṯú 
tlahuánilh porque xachay̱a tla̱n 
ixtij̱ú nac chíhuix. 49

 Pero amá 
tí quinkaxmata y ni ̱tlahuá tú 
clim̱ap̱aksiṉán clim̱acá̱n la ̱chaṯum 
chixcú nim̱a ̱tláhualh ixchic, pero 
caj pu̱tzú maṯíj̱u̱lh ixchay̱a, y 
acxni stacli kalhtu̱choko lákcha̱lh 
chúchut ni ̱para tuhua maṯic̱útulh 
amá chiqui, caj la ̱niṯú lactláhualh 
porque ni ̱tla̱n ixtij̱ú xachay̱a.

Jesús ma̱ksa̱ní ixtasac̱ua chaṯum 
capitán romano 

(Mt. 8.5‑13)

7  Acxni caṯac̱hihuiṉankoḻh amá 
cristianos tí ixtakaxmatma̱na 

Jesús ampá nac Capernaum. 2 Aná 
ixlama chaṯum capitán romano, 
ixkalhí chaṯum ixtasac̱ua ixnim̱ajá 
laṯa ixtaṯatlá y snu̱n ixlakalhamán. 
3

 Amá capitán acxni cátziḻh 
la ̱ixlic̱hihuiṉancán ixtascújut 
Jesús ca̱ma̱lakácha̱lh makapitzi 
lakkoḻún judíos cata̱lh tahuaní Jesús 
catláhualh liṯlá̱n camilh ma̱ksa̱ní 
ixtasac̱ua. 4 Xlacán tama̱lacatzúhuiḻh 
Jesús y chuné tzúculh taxcalaní:
―Namá capitán miniṉí 

camaktay̱a, 5 porque xlá snu̱n 
quinca̱lakma̱xtuniṯán y xa̱huá 
huá maṯlahuiṉaniṯ aktum 
quisinagogajcán.

6
 Jesús maṯla̱niḻh y caṯáa̱lh. 

A̱laktzú ixcaṯzanka̱ní natachá̱n 
acxni támilh talakapa̱xtoka 
makapitzi ixamigos amá capitán tí 
ixca̱ma̱lakacha̱niṯ y tahuánilh:
―Maestro, yaj snu̱n calácscujti 

quilacata. Huix snu̱n talip̱au̱ y ni ̱
miniṉí natanu̱ya nac quiákxtaka 
porque aquit lix̱cájnit quinkásat. 
7

 Huá xlacata ni ̱ckálhiḻh lic̱amama 
aquit nacaná̱n lacaputzayá̱n. 
Para quimaktay̱aputuna huata 
calim̱ap̱aksíṉanti ixliṯlihueke 
mintachihuíṉ y quintasacua 
na̱ksa̱nán. 8 Pues huix catziy̱a 
xlacata aquit na ̱quintamap̱aksí ma̱s 
xalactalip̱au̱, pero aquit na ̱cca̱kalhí 
soldados tí quintakaxmatní tú 
cca̱lim̱ap̱aksí. Acxni cuaní chaṯum: 

“Capit ní cama ma̱lakachay̱á̱n”, xlá 
tuncán an. Acxni cuaní chaṯum: 

“Caní juú”, xlá tuncán min, y laṯa tú 
clim̱ap̱aksí quintasac̱ua xlá tuncán 
tlahuá. Huá cliẖuaniyá̱n aquit 
clip̱a̱huán mintachihuíṉ.

9
 La ̱kaxmatkoḻh amá tachihuíṉ 

Jesús các̱niḻh amá capitán y acs 
ca̱lacác̱xilhli hua̱k tí ixtatakokeniṯ y 
ca̱huánilh:
―Laṯa ixliṯiḻanca jaé pu̱latama̱n 

Israel ni ̱xactaka̱sniṯ tí 
quilip̱a̱huaniṯ la ̱jaé chixcú romano.

10
 Amá lacchixcuhuíṉ tatáspitli 

nac ixchic amá capitán romano y 
tác̱xilhli ixaksa̱naniṯtá amá chixcú 
tí ixtaṯatlá.

Jesús ma̱lacastacuaní 
ixkahuasa chaṯum viuda

11
 A̱stá̱n Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos 

nac aktum cac̱hiquíṉ huanicán Naín 
y lhu̱hua cristianos ixtatakokeniṯ. 
12

 Lihua ixtacha̱ma̱najá cac̱hiquíṉ 
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acxni ácxilhli ixliṉcán nac 
campúsa̱ntu chaṯum niṉ. Ixkahuasa 
ixuaniṯ chaṯum viuda y huata amá 
tancstum ixkahuasa ixkalhí tí 
ixniṉiṯ. Lhu̱hua cristianos xala amá 
cac̱hiquíṉ ixtatakokeniṯ amá puscaṯ. 
13

 Acxni ácxilhli Jesús liḻakapútzalh 
amá viuda y huánilh:
―Yaj catasa.
14

 Jesús ca̱ma̱lacatzúhuiḻh tí 
ixtalíṉ caja y ¡tucs tláhualh! 
Amá lacchixcuhuíṉ tí ixtacucaniṯ 
tatáy̱alh y Jesús tac̱hihuíṉalh amá 
xaniṉ kahuasa:
―Kahuasa, aquit clim̱ap̱aksiy̱á̱n, 

¡calacastacuánanti!
15

 Amá kahuasa tuncán 
lacastacuánalh, curucs tahui y 
tzúculh chihuiṉán. A̱stá̱n Jesús 
macamá̱xquiḻh ixna̱na amá kahuasa. 
16

 Hua̱k cristianos ca̱maká̱klhalh 
tú ixtac̱xilhniṯ y tzúculh 
tapa̱xcatcatziṉí Dios tú ixtlahuaniṯ. 
Makapitzi ixtahuán:
―Chaṯum lanca profeta 

quincaṯa̱lamá̱n jaé quilhtamacú y 
Dios quincac̱xilhlacachiniṯán miniṯ 
quinca̱lis̱cujá̱n aquín ixcamán.

17
 Tú xtlahuaniṯ Jesús lacapala 

tacatziḵoḻh cristianos xala 
amá pu̱latama̱n Judea y nim̱a ̱
ixtataṯapakxtoka.

Ixdiscípulos Juan takalasquiní para 
Jesús huá Cristo 

(Mt. 11.2‑19)
18

 Ixdiscípulos Juan 
talim̱a̱kalhchihuíṉiḻh jaé 
ixtascújut Jesús. 19

 Entonces xlá 
caṯasánilh chaṯuy ixdiscípulos y 
ca̱ma̱lakácha̱lh ixlacatiṉ Jesús 
porque xlá tancs ixcatzip̱utún para 
xlic̱a̱na Jesús huá Cristo ixuaniṯ 

tí ixminiṯ ca̱lakma̱xtú cristianos, 
o ixamajcú takalhí namín a̱stá̱n 
tunu. 20

 Acxni talákcha̱lh xlacán 
tama̱lacatzúhuiḻh y tahuánilh:
―Juan Bautista 

quinca̱ma̱lakacha̱niṯán 
xlacata nacca̱kalasquiniyá̱n 
para huix Cristo tí ama min 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n, o cama̱najcú 
kalhiy̱áu̱.

21
 Xlá acs ca̱lacác̱xilhli y tzúculh 

ca̱ma̱ksa̱ní makapitzi taṯatlaníṉ tí 
ixtakalhí tip̱a̱katzi táṯat y tasipá̱niṯ, 
caṯamácxtulh ixespiritucan 
tlajananíṉ ixmacnican cristianos 
y ca̱ma̱lacahuá̱niḻh lakatzíṉ. 22

 La ̱
tlahuakoḻh ixtascújut ca̱huánilh:
―Capítit huaniyáṯit Juan laṯa tú 

acxilhniṯántit y tú kaxpatniṯántit. 
Calim̱a̱kalhchihuiṉíṯit la ̱
talacahua̱nán lakatzíṉ, la ̱tatla̱huán 
tí ixtacha̱la̱kalhiṉiṯ, la ̱ta̱ksa̱nán 
tí takalhí lepra, la ̱ta̱kahua̱nán 
akatap̱aníṉ, la ̱talacastacuanán 
tí apenas taniḵoṉiṯ, la ̱
ca̱liṯac̱hihuiṉancán tí ni ̱lactalip̱au̱ 
ixtalakalhamá̱n Dios nim̱a ̱ma̱lacnú. 
23

 Na ̱cahuanítit xlacata aquit 
clip̱a̱xahuá tí tancs quilip̱a̱huán 
porque ni ̱ama lakaputzaxní.

24
 La ̱ta̱nkoḻh amá lacchixcuhuíṉ 

tí ixca̱ma̱lakacha̱niṯ Juan, Jesús 
tzúculh lic̱hihuiṉán Juan, 
ca̱huánilh cristianos:
―Quila̱huaníu, ¿tucu quic̱xílhtit 

acxni quiḻátit nac desierto? 
¿Quiḻiḻacahua̱nántit la ̱maṯzahuají 
u̱n amá káṯit nim̱a ̱tatzamá nac 
desierto? 25

 Quila̱huaníu, ¿tucu 
quic̱xílhtit? ¿Ixlacaputzayáṯit 
chaṯum chixcú tí tla̱n lhaka̱naniṯ 
la ̱namá nim̱a ̱tahuila̱na nac 
pu̱map̱aksiṉ? Huixín catziy̱áṯit 
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namá lacchixcuhuíṉ tí tla̱n 
talhaka̱nán y lic̱ac̱niṯ talama̱na 
tahuila̱na nac ixchiccán 
reyes. 26

 ¿Tucu ixputzayáṯit? 
¿Ixacxilhputunáṯit chaṯum profeta 
tí ma̱lakacha̱niṯ Dios? Para huá 
quip̱utzátit liẖuacá tla̱n porque 
Juan lim̱acamincaniṯ ma̱s lanca 
que la ̱chaṯum profeta. 27

 Juan huá 
namá chixcú tí chuné lic̱hihuíṉalh 
Dios nac Escrituras:

Pu̱la cama ma̱lakacha̱niyá̱n 
chaṯum chixcú tí napu̱laniyá̱n

xlacata naca̱xtlahuaniyá̱n tijia 
ní nalacpasa̱rlaya.

28
 Aquit tancs cca̱huaniyá̱n 

laṯa ixliẖua̱kcán cristianos tí 
tama̱lakahuaniṉiṯ lacchaján 
caq̱uilhtamacú niṯí mac̱cha̱ní 
ixliḻanca Juan Bautista, pero na ̱
cacatzíṯit xlacata nac ixtapáksiṯ 
Dios namá ma̱s ni ̱xatalip̱au̱ 
cristiano lim̱aca̱ncán ma̱s lanca que 
Juan Bautista.

29
 Hua̱k cristianos tí takáxmatli 

hasta ixma̱lakaxokeṉaniṉ tumiṉ tí 
ixca̱kmununiṯ Juan tama̱kachákxiḻh 
xlacata Dios ca̱ma̱xquí ixcamán 
stalhca taxokóṉ. 30

 Pero 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos y 
fariseos tí ni ̱ixtaliṯamakxtakniṯ 
caca̱kmúnulh Juan, ni ̱tamaṯlá̱niḻh 
tú ixca̱ma̱lacnu̱niniṯ Dios ama 
ca̱ma̱xquí.

Jesús ca̱lim̱acá̱n cristianos 
la ̱lactzácaṯ lactzú camán

31
 Jesús ca̱huanipá jaé 

takalhchihuíṉ:
―¿Niculá xacca̱lic̱hihuíṉalh 

cristianos tí talama̱na 
jaé quilhtamacú, o tucu 
xacta̱ma̱lacástucli? 32

 Xlacán 

tamakslihueké namá lactzácaṯ 
lactzu̱ camán nim̱a ̱takama̱nán 
nac liṯamáu̱ y niṯú tamaṯla̱ní hasta 
ixcompañeros tahuán: “¿Tucu 
lacasquináṯit? Ctlakáu̱ tatlíṉ, 
pero huixín ni ̱tantliy̱áṯit; ctliy̱áu̱ 
liḻakaputza alabanza ni ̱para 
chú tasayáṯit.” 33

 Jaé cristianos 
chuná tapa̱xtoka porque quiḻachi 
caq̱uilhtamacú Juan Bautista; 
xlá ni ̱ixcaṯa̱huay̱án, ni ̱para 
ixcaṯap̱a̱xahuá caṯa̱huá vino 
cristianos y huancán xlacata kalhí 
ni ̱tla̱n espíritu. 34

 A̱stá̱n cmilh aquit 
Xatalacsacni Chixcú tí ccaṯa̱huay̱án 
y acxtum ccaṯap̱a̱xahuá ccaṯa̱huá 
vino cristianos y huancán: 

“Cac̱xílhtit namá la ̱huata 
lip̱uhuán nahuay̱án y caṯa̱kachí 
cristianos, amigos caṯlahuá tí 
tama̱lakaxokeṉán tumiṉ y tí 
takalhí lhu̱hua tala̱kalhíṉ.” 35

 Pero 
ixtalacapa̱stacni Dios tla̱n tac̱xcatzí 
tí ca̱laclhca̱niniṯ natacatzí la ̱ama 
ca̱lakma̱xtú ixcamán.

Chaṯum puscaṯ huiliṉí 
perfume ixtujún Jesús

36
 Chaṯum ixma̱kantaxtiṉá 

ixley Moisés huánilh Jesús caalh 
ta̱huay̱án nac ixchic. Acxni cha̱lh 
xlá pasá̱rlalh nac mesa y tzúculh 
caṯa̱huay̱án laṯa tí ixtahuila̱na. 
37

 Nac cac̱hiquíṉ ixlama chaṯum 
puscaṯ mim̱a ̱chu̱ta ixaclapu̱lá; 
acxni cátziḻh xlacata Jesús ixaniṯ 
huay̱án nac ixchic amá fariseo 
lím̱ilh aktum frasco xatlá̱n perfume. 
38

 Tatzokostánilh y tzúculh tasá 
laṯa ixlip̱uhuán ixnacú; ixlakaxtájat 
liṯu̱chékeḻh ixtujún Jesús y 
liṯu̱ma̱scác̱alh ixchíxit; ixtu̱spu̱ta 
ixtujún ixuiliṉitiḻhá perfume nac 
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ixtujún. 39
 Amá fariseo tzúculh 

lacpuhuán: “Para jaé chixcú xlic̱a̱na 
profeta ixuá ixacxcátziḻh tucu 
ixkásat namá puscaṯ tí tu̱chekem̱a 
pues chu̱ta aclapu̱lá.”

40
 Jesús cátziḻh ixtapuhuá̱n y 

huánilh:
―Simón, huí tú cuaniputuná̱n.
―Quihuani tú lacasquina, 

Maestro ―kalhtíṉalh.
41

 Jesús huá:
―Maktum quilhtamacú chaṯum 

ixma̱sac̱uaniṉa tumiṉ ixtaliṉí 
tumiṉ chaṯuy lacchixcuhuíṉ. 
Chaṯum ixliṉí cinco miḻh pesos 
y xac̱haṯum ixliṉí ítaṯ miḻh. 
42

 Como xlacán ni ̱lá ixtaxokoṉán 
amá ixma̱sac̱uaniṉa tumiṉ 
ca̱lakalhámalh ca̱maṯzankeṉánilh 
tú ixtaliṉí. Chí quihuani, laṯa 
ixlic̱haṯuycán, ¿ticu ma̱s 
nalakalhamán napa̱xcatcatziṉí amá 
chixcú tú maṯzankeṉánilh?

43
 Simón kálhtiḻh:

―Tí ma̱s nalakalhamán huá amá 
tí maṯzankeṉánilh ma̱s lhu̱hua 
tumiṉ.
―Xlic̱a̱na tú huana, Simón ―

kálhtiḻh Jesús.
44

 Jesús acs lacá̱nilh amá puscaṯ y 
huanipá Simón:
―Chí tla̱n calacpúhuanti tú 

quiṯaxtuniniṯ jaé puscaṯ. Acxni 
ctánu̱lh nac mínchic huix ni ̱
áksanti quima̱xquiy̱a chúchut 
tú nacliṯu̱chaká, pero jaé puscaṯ 
quiliṯu̱chékeḻh ixlakaxtájat 
y quiliṯu̱ma̱scác̱alh ixchíxit. 
45

 Huix ni ̱quimacáspu̱tti acxni 
cchilh, pero xlá laṯa ctitánu̱lh 
spu̱tma quintujún. 46

 Huix ni ̱
quihuiliṉi aceite nac quiákxa̱ka 
la ̱lis̱maniṉiṯáu aquín judíos, pero 

xlá quihuilíṉilh xatlá̱n perfume 
nac quintujún. 47

 Laṯa tú tlahuaniṯ 
quilacata tla̱n liḻakapascán xlacata 
lhu̱hua tala̱kalhíṉ kalhí pero aquit 
cmaṯzankeṉaní hua̱k ixtala̱kalhíṉ. 
Porque amá tí caj actzú 
maṯzankeṉanicán ixtala̱kalhíṉ 
na ̱caj actzú pa̱xcatcatziṉí tí 
maṯzankeṉánilh.

48
 Jesús huánilh amá puscaṯ:

―Hua̱k mintala̱kalhíṉ aquit 
cmaṯzankeṉaniyá̱n.

49
 Amá cristianos tí ixtahuila̱na 

aná tzu̱culh tahuán:
―¿Cha ̱ticu yá chixcú jaé? 

¿Hua̱nchi liṯanú tla̱n maṯzankeṉán 
tala̱kalhíṉ?

50
 Pero Jesús huanikoḻh amá 

puscaṯ:
―Huix taxtuniniṯa porque 

quilip̱a̱huaniṯa; capit lip̱a̱xáu, yaj tú 
calip̱úhuanti.

Makapitzi lacchaján 
tamaktay̱á Jesús

8  A̱stá̱n ni ̱ixlim̱aka̱s Jesús 
alh akchihuinantapu̱lí 

amá ca̱lacchiquíṉ y caṯucuxtú̱n 
xalac Galilea, ixca̱huaní la ̱Dios 
ca̱ma̱lacnu̱ní ca̱map̱aksip̱utún 
cristianos; ixchac̱u̱tuycán 
ixdiscípulos nic̱xni ixta̱kxtakmakán. 
2

 Na ̱ixtatakoké makapitzi lacchaján 
tí ixca̱ma̱ksa̱niṉiṯ acxni ixtaṯatlá, 
o ixca̱macma̱xtuniṯ ixespiritucan 
tlajaná. Jaé lacchaján tí ma̱s 
ixtamaktay̱á ixca̱huanicán María 
ixliḻakapascán Magdalena y Jesús 
ixmacma̱xtuniṯ chaṯujún tlajananíṉ, 
3

 Susana, Juana ixtac̱haṯ Chuza 
jaé chixcú ixacpuxcún ixchic rey 
Herodes y lhu̱hua ma̱s lacchaján 
ixtalim̱aktay̱á tú ixtakalhí.
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Xatakalhchihuíṉ chaṯum chana̱ná 
(Mt. 13.1‑23; Mr. 4.1‑20)

4
 Lhu̱hua cristianos xala caniẖua 

ca̱lacchiquíṉ ixtamín takaxmata 
ixtachihuíṉ Jesús. Lacatum acxni 
tatamákstokli lhu̱hua cristianos xlá 
ca̱huánilh jaé takalhchihuíṉ:

5
 ―Maktum quilhtamacú chaṯum 

chixcú alh spuyumí ixtalhtzi 
ixtachaná̱n nac ixcaṯucuxtu. 
Lhu̱hua ixtalhtzi ixlic̱hánat 
tamac̱há nac tijia; aná lactay̱amic̱a 
y lactzu̱ spitu na ̱chuná tzúculh 
tasacuá ixtachaná̱n. 6 Makapitzi 
ixlic̱hánat tamac̱há nac cac̱hihuixni 
caj tziná ixta̱laniṯ tíyat; sok tá̱kpulh 
pero tuncán tascac̱koḻh porque ni ̱
ixtakalhí chúchut tú nataliḻatamá. 
7

 Makapitzi ixlic̱hánat tatamac̱há 
nac ca̱xpayatni. Ni ̱ixlim̱aka̱s sok 
ta̱kpunkoḻh pero tama̱ksniḵoḻh amá 
kajni porque ma̱s lacapala tástacli. 
8

 Pero lhu̱hua ixlic̱hánat tamac̱há 
nac tla̱n tíyat; jaé hua̱k tástacli y 
makapitzi tamá̱sta̱lh ixtahuacatcán 
hasta aktum ciento ixtalhtzicán laṯa 
akstum lic̱hánat.

La ̱chihuiṉankoḻh laṯa 
ixlip̱ixcha̱lanca ca̱huánilh cristianos 
jaé tachihuíṉ:
―Para huixín kalhiy̱áṯit 

mintakeṉcán cakaxpáttit tú 
cca̱huaniyá̱n.

9
 Ixdiscípulos takalasquínilh tú 

ixuamputún amá takalhchihuíṉ, 10
 y 

Jesús ca̱huánilh:
―Huixín Quintic̱u Dios 

ca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n la ̱xlá 
ca̱ma̱lacnu̱ní cristianos 
ama ca̱map̱aksí pero 
xa̱makapitzi cristianos tiene 
que naccaṯa̱ma̱lacastucní tú 

talakapasa, y ni ̱para chú ama 
taputzá natama̱kachakxí. Ama 
talacahua̱nán, pero la ̱niṯú 
catác̱xilhli; ta̱kahua̱nán, pero niṯú 
tama̱kachakxí.

11
 ’Chí tlaṉ camaḵachakxíṯit la ̱

cama lacspiṯa namá xatakalhchihuíṉ 
chanaṉá: Amá ixtalhtzi tachanáṉ 
chim̱alacastuca ixtachihuíṉ Dios. 
12

 Amá tijia ana ní tatamac̱há makapitzi 
ixtalhtzi tachanáṉ ccaḻim̱aḻacastuca 
cristianos tí takaxmata ixtachihuíṉ 
Dios pero tlajaná min maḵeṉú 
tachihuíṉ mim̱a takáxmatli 
ixnacujcán xlacata ni ̱natacaṉajlá y 
ni ̱natalakmax̱tú ixlis̱tacnicán. 13

 Amá 
cac̱hihuixni ní tatamac̱há makapitzi 
tachanáṉ ccaḻim̱aḻacastuca cristianos 
tí talakatí takaxmata ixtachihuíṉ Dios 
y hasta tacaṉajlá laktzu̱ quilhtamacú, 
pero con taḵspulá tú ni ̱tláṉ y 
caḻic̱hihuiṉancán yaj talip̱aẖuán porque 
ni ̱pu̱lhmáṉ tamacaṉiṯ ixtankaxeḵcán. 
14

 Amá cax̱payatni ana ní sok táḵpulh 
tachanáṉ ccaḻim̱aḻacastuca cristianos tí 
takaxmata ixtachihuíṉ Dios y tacaṉajlá, 
pero laṯa liá̱n ixlatamaṯcán tzucú 
taḵatuyún, tzucú talip̱aẖuán huata 
ixtumiṉcán y la ̱lip̱ax̱au natalatamá 
y chuná tamaḵsniḵó tú ixtalip̱aẖuán 
y ni ̱tamas̱tá ixtahuacatcán. 
15

 Amá tlaṉ tíyat ní tatamac̱há lhu̱hua 
tachanáṉ y tamás̱taḻh ixtahuacatcán 
ccaḻim̱aḻacastuca cristianos tí 
takaxmata ixtachihuíṉ Dios y tamaq̱uí 
nac ixnacujcán y tatzaksá tamas̱í 
ixtahuácat nac ixlatamaṯcán tú 
tamaḵachakxiṉiṯ.

Chaṯum cristiano taṯalacastuca 
aktum pu̱skon 

(Mr. 4.21‑25)
16

 Jesús ca̱huanipá cristianos:
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―Ni ̱huí cristiano tí map̱así 
aktum pu̱skon y ma̱kalhchahuajú 
nac caju̱n o ma̱nú nac ixtampiṉ 
ixpu̱tama. Huixín catziy̱áṯit aktum 
pu̱skon siempre huilic̱án ta̱lhmá̱n 
xlacata hua̱k nataliḻacahua̱nán 
ixtaxkákeṯ. 17

 Na ̱chuná siempre 
taka̱scán tú tla̱n tzeḵ maq̱uic̱án, 
y tú tzeḵ tlahuacán siempre 
quic̱atzic̱án ixlim̱aka̱s y ca̱lakuá̱n 
tamakxtaka tú ixmaṯzeḵmac̱a. 
18

 Chí cakaxpáttit tú cama 
ca̱huaniyá̱n: amá tí kalhiy̱á 
tla̱n talacpuhuá̱n ma̱s amac̱a 
ma̱xquic̱án talacapa̱stacni hua̱k 
nama̱kachakxí, pero tí caj actzú 
kalhí amac̱a maklhtic̱án hasta nim̱a ̱
ixlis̱kalhmac̱a.

Ixna̱na ixnatac̱amán Jesús 
taliḵalasquiniṉán 

(Mt. 12.46‑50; Mr. 3.31‑35)
19

 Maktum quilhtamacú ixna̱na 
ixnatac̱amán Jesús támilh 
talacaputzá ana ní ixchihuiṉama, 
pero como snu̱n istzamacán ni ̱lá 
tama̱lacatzúhuiḻh. 20

 Chaṯum 
cristiano huánilh:
―Mina̱na y minatac̱amán taya̱na 

nac quilhtíṉ tatac̱hihuiṉamputuná̱n.
21

 Jesús ca̱huánilh hua̱k cristianos:
―Quina̱na y quinatac̱amán huá 

namá cristianos tí takaxmata 
ixtachihuíṉ Dios y tama̱kantaxtí tú 
lim̱ap̱aksiṉán.

Jesús ma̱xuncú u̱n y pupunú 
(Mt. 8.23‑27; Mr. 4.35‑41)

22
 Maktum quilhtamacú a̱lacatunu 

pu̱latama̱n Jesús caṯaṯáju̱lh 
ixapóstoles nac aktum barco y 
ca̱huánilh:
―Ca̱huí ixaq̱uilhtu̱tu pupunú.

Xlacán tzúculh tamaṯla̱hualíṉ 
amá barco nac chúchut, 23

 y laṯa 
ixtatla̱huama̱na Jesús lhtátalh. 
Ni ̱mákat ixta̱niṯ acxni takéṯalh 
akxtulú̱n nac chúchut y tzúculh 
liṯatzamá chúchut ixbarcojcán 
hasta ixta̱ktzip̱utún. 24

 Xlacán 
tajicuankoḻh, lacapala ta̱lh 
tama̱stacní Jesús y tahuánilh:
―¡Maestro, Maestro, jaé barco 

ta̱ktzim̱a, amá̱n mu̱xtuyáu̱!
Jesús táq̱uiḻh, ca̱lim̱ap̱áksiḻh 

ixtachihuín amá u̱n y pupunú, 
y tuncán takéṉu̱lh; a̱stá̱n acs 
tatu̱takoḻh. 25

 Entonces ca̱huánilh 
ixdiscípulos:
―¿Nicu alh milic̱amamacán la ̱

huanáṯit quila̱lip̱a̱huanáu̱?
Xlacán ni ̱ixtacatzí tú natahuán laṯa 

ixtajicuaniṯ, huata ixtara̱kalasquiní:
―¿Cha ̱tucu ixkásat jaé chixcú 

tí quincaṯa̱lapu̱layá̱n hasta 
tla̱n ca̱map̱aksí u̱n y pupunú y 
takaxmatní?

Pu̱tum tlajananíṉ tamactaxtú 
chaṯum chixcú 

(Mt. 8.28‑34; Mr. 5.1‑20)
26

 Jesús caṯác̱halh ixdiscípulos 
ixaq̱uilhtu̱tu pupunú nac aktum 
pu̱latama̱n huanicán Gadara 
ixta̱kalhpa̱xtoka pu̱latama̱n 
Galilea. 27

 Amá nac cac̱hiquíṉ 
ixlama chaṯum chixcú nim̱a ̱maká̱n 
ixtamactanu̱ma̱na ixespiritucán 
tlajananíṉ. Xlá yaj ixlhaka̱nán; 
ni ̱ixtahuilá nac ixchic ixlatamá 
nac lhucu nim̱a ̱ixlacahuaxcaniṯ 
nac talhpá̱n ní ixcap̱u̱ma̱nu̱cán 
niṉ. Acxni tác̱talh Jesús xlá ni ̱alh 
lakapa̱xtoka, 28

 y acxni ácxilhli 
aktásalh, tatzokóstalh ixlacatíṉ y 
chuné ma̱ktásiḻh:
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―Jesús Ixkahuasa lanca 
Dios, ¿hua̱nchi tana 
quilap̱aktanu̱yáu̱? Catlahua liṯlá̱n ni ̱
caquila̱ma̱kxtakajníu̱.

29
 Jaé chixcú chú ixchihuiṉaniṯ 

porque Jesús lim̱ap̱áksiḻh amá 
ixespíritu tlajaná camactáxtulh 
amá chixcú. Maklhu̱hua 
ixlim̱akachic̱án, ixliṯantu̱chic̱án 
cadenas xlacata ni ̱natza̱lá, pero 
acxni ixmactanú amá tlajaná 
ixma̱xquí liṯlihueke caca̱lácputxli y 
ixaktlakahuaká caalh latamá ana ní 
ni ̱lama cristianos.

30
 Jesús kalasquínilh:

―¿Niculá huanicana?
Xlá kalhtínalh:
―Cliṯapac̱uhuiy̱áu̱ “Legión”.
Chuná jaé ixtaliṯapac̱uhuí 

porque ixcha̱lhu̱huacán tí 
ixtamactanu̱ma̱na amá chixcú. 
31

 Y tamáksquilh Jesús catláhualh 
liṯlá̱n ni ̱caca̱ma̱lakácha̱lh 
nata̱kxtakajnán.

32
 Como tác̱xilhli lhu̱hua paxni 

ixtahuay̱ampu̱lá lacatzú nac 
sipi, amá tlajananíṉ tahuánilh 
caca̱má̱xquiḻh liṯlá̱n catamactánu̱lh 
amá paxni y Jesús maṯlá̱niḻh. 
33

 Amá ixespiritucán tlajananíṉ 
tuncán tamactáxtulh amá chixcú 
y tatánu̱lh ixmacnicán paxni. 
Pero huata tamactánu̱lh tzúculh 
talactza̱lanán la ̱catachíyalh y 
tapaṯástalh lacatum ca̱kalhpu̱lhma̱n 
y aná tamu̱xtukoḻh nac pupunú 
amá paxni.

34
 Ixmaktakalhnaniṉ paxni acxni 

tác̱xilhli la ̱tániḻh ixpaxnicán 
tatza̱lh ta̱lh tahuán nac cac̱hiquíṉ 
y nac caṯucuxtú̱n tú ixquiṯaxtuniṯ. 
35

 Lhu̱hua cristianos támilh tác̱xila 
tú ixlaniṯ. Acxni táchilh tác̱xilhli 

Jesús y amá chixcú tí ixmactaxtuniṯ 
tlajaná curucs ixuí ixpa̱xtu̱n 
Jesús; ixlhaka̱naniṯ, yaj ixchiyaniṯ, 
xlacán tajicuankoḻh. 36

 Makapitzi 
tí tla̱n ixtac̱xilhniṯ la ̱aksá̱nalh 
amá chixcú tzúculh talacspiṯa la ̱
ixtamactaxtuniṯ tlajananíṉ. 37

 Acxni 
tama̱kachakxiḵoḻh amá cristianos 
xalac Gadara y tí ixtalama̱na 
lacatzú, tahuánilh Jesús caalh 
a̱lacatunu porque ixtajicuán para 
tú naquiṯaxtupará. Xlá taju̱pá 
nac barco xlacata naán a̱lacatunu, 
38

 pero amá chixcú tí ma̱ksá̱niḻh 
mactáxtulh tlajananíṉ tzúculh 
huaní camá̱xquiḻh liṯlá̱n catakókelh 
pakán ní ixama. Jesús ni ̱maṯlá̱niḻh 
y huánilh:

39
 ―Mejor catamákxtakti, capit 

nac mínchic y caca̱lim̱a̱kalhchihuiṉi 
xa̱makapitzi la ̱Dios lakalhamaniṯán 
y ma̱ksa̱niṉiṯán.

Amá chixcú alh y tzúculh 
lic̱hihuiṉán amá cac̱hiquíṉ tú 
ixtlahuaniṯ Jesús ixlacata.

Chaṯum puscaṯ aksa̱nán y chaṯum 
tzumaṯ lacastacuanán ca̱liṉíṉ 

(Mt. 9.18‑26; Mr. 5.21‑43)
40

 Jesús cha̱mpá ixaq̱uilhtu̱tu 
pupunú, hua̱k cristianos 
tapa̱xahuakoḻh acxni tác̱xilhli 
porque hua̱k ixtakalhim̱a̱na. 
41

 Chaṯum chixcú huanicán Jairo 
ixacpuxcún akchihuiṉán nac 
sinagoga xla amá cachiquíṉ 
lacapala ma̱lacatzúhuiḻh Jesús, 
tatzokostánilh y xcalánilh caalh nac 
ixchic, 42

 porque cha̱stum istzumaṯ 
xa̱kcu̱tuy caṯa ixtaṯatlá ixnim̱ajá. 
Jesús táa̱lh, lhu̱hua cristianos 
tatakókelh hasta ixtalacxquití laṯa 
istzamacán. 43

 Na ̱aná ixán chaṯum 
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puscaṯ nim̱a ̱ixkalhiy̱á akcu̱tuy caṯa 
laṯa itstajma ixkalhni; doctores 
ixca̱liḻactlahuaniṯ hua̱k laṯa tú 
ixkalhí, pero niṯí ixca̱xtlahuaniṯ. 
44

 Xlá ma̱lacatzúhuiḻh Jesús y 
quilhpa̱xamánilh ixlhákaṯ, y tuncán 
maklhcátziḻh la ̱aksá̱nalh porque 
xúncnilh ní ixtala̱kalhiṉiṯ. 45

 Jesús 
acxcátziḻh xlacata huí tí ma̱ksá̱niḻh 
y kalasquiníṉalh:
―¿Ticu xámalh quilhákaṯ?
Como ni ̱chaṯum tí liṯáy̱alh 

entonces Pedro y ixcompañeros 
tahuánilh:
―Maestro, catiẖuá lacxquitiyá̱n y 

tanlakliṉá̱n, y huix kalasquiniṉana: 
“¿Ticu xámalh quilhákaṯ?”

46
 Jesús ca̱huánilh:

―Huí tí quiliṯamacuácalh porque 
aquit tla̱n cmaklhcátziḻh xlacata huí 
tí clim̱a̱ksá̱niḻh quiliṯlihueke.

47
 Como amá puscaṯ ixcatzí 

tú ixtlahuaniṯ, tzúculh tatlaná 
y ma̱lacatzúhuiḻh Jesús, y laṯa 
tzamacán kalhapálalh hua̱nchi 
ixquilhpa̱xamaniṯ ixlhákaṯ y la ̱
tuncán ixaksa̱naniṯ. 48

 Xlá kálhtiḻh:
―Huix aksa̱naniṯa porque 

quilip̱a̱huaniṯa, tla̱n cma̱ksa̱niy̱á̱n. 
Capit lip̱a̱xáu, yaj tú calip̱úhuanti.

49
 Chu̱tacú ya ̱tla̱n ixchihuiṉankó 

acxni chilh chaṯum chixcú 
ixminac̱há ixchic Jairo amá tí 
ixacpuxcún akchihuiṉán nac 
sinagoga y huánilh:
―Mintzumaṯ apenas niḵoḻh; yaj tú 

caliakaxculi maestro Jesús.
50

 Jesús káxmatli y huánilh Jairo:
―Huix niṯú calip̱úhuanti, huata 

quilip̱á̱huanti y mintzumaṯ 
nalatamap̱ará.

51
 Caj puntzú tácha̱lh nac ákxtaka 

Jesús ni ̱lacásquilh natatanú lhu̱hua 

cristianos ní ixmá xaníṉ amá 
tzumaṯ huata catatánu̱lh Pedro, 
Juan, Jacobo, ixna̱na, ixtic̱ú amá 
tzumaṯ. 52

 Hua̱k ixtalakaputzama̱na 
ixtalaktasama̱na amá tzumaṯ, Jesús 
ca̱huánilh:
―Ni ̱catasátit, jaé tzumaṯ ni ̱xaníṉ 

huata lhtatama.
53

 Xlacán taliṯzíyalh ixtachihuíṉ 
porque ixtac̱xilhniṯ la ̱ixniṉiṯ 
amá tzumaṯ. 54

 Jesús chipánilh 
ixmacán amá xaníṉ tzumaṯ y chuné 
tac̱hihuíṉalh:
―Tzumaṯ, clim̱ap̱aksiy̱á̱n, 

calacastacuánanti.
55

 Ixespíritu amá tzumaṯ 
taspitpá y tuncán lacastacuánalh 
ca̱liṉíṉ. A̱stá̱n lim̱ap̱aksíṉalh 
cama̱xquic̱a tú naliẖuay̱án. 
56

 Ixnatic̱ún tacác̱niḻh tú ixtlahuaniṯ 
Jesús, pero xlá ca̱huánilh niṯí 
catalim̱a̱kalhchihuíṉiḻh tú 
ixquiṯaxtuniṯ.

Jesús ca̱ma̱lakachá ixdiscípulos 
natama̱kahuaní ixtachihuíṉ 

(Mt. 10.5‑15; Mr. 6.7‑13)

9  Maktum quilhtamacú Jesús 
ca̱ma̱makstokkoḻh chac̱u̱tuy 

ixdiscípulos y ca̱má̱xquiḻh 
liṯlihueke tla̱n natatamacxtú 
tlajananíṉ ixmacnicán cristianos 
y tla̱n natama̱keṉú xatu̱ta yá 
táṯat. 2 Porque ixca̱liḻhca̱niṯ ama 
ca̱ma̱lakachá natalic̱hihuiṉán 
la ̱Dios cac̱xilhlacachá̱n y chí 
ma̱lacatzuquip̱utún ixtapáksiṯ 
nac ixlatamaṯcán cristianos, y 
natama̱ksa̱ní taṯatlaníṉ. 3 Laṯa ya ̱
ixtaán cahuánilh:
―Huata calip̱ítit milhakaṯcán 

mim̱a ̱huiliṉiṯántit, ni ̱calip̱ítit 
líx̱toko, morral, simiṯa, o tumiṉ 

SAN LUCAS 8 ,  9



153

tú namaclacasquináṯit nac tijia. 
4

 Nac cac̱hiquíṉ ní nachipináṯit 
natamakxtakáṯit huitiyá nac aktum 
ákxtaka hasta xní napimparayáṯit 
a̱lacatunu. 5 Para chipináṯit aktum 
cac̱hiquíṉ y amá cristianos ni ̱
takaxmatputún ixtachihuíṉ Dios, 
tuncán cataxtútit y cacaṯu̱tincxcántit 
pokxni nim̱a ̱caṯantu̱tahuacán 
xlacata natacatzí namá cristianos ni ̱
lakatiy̱áṯit ixkasatcán.

6
 Amá chac̱u̱tuy apóstoles tatáxtulh 

y táalh caniẖua caḻacchiquíṉ, 
tama̱kalhchihuíṉiḻh cristianos 
la ̱Dios caḻakma̱xtú tí talip̱a̱huán y 
tama̱ksá̱niḻh lhu̱hua taṯatlaníṉ.

Rey Herodes makní Juan Bautista 
(Mt. 14.1‑12; Mr. 6.14‑29)

7
 Rey Herodes cátziḻh la ̱

ixcaḻic̱hihuiṉancán ixtascújut Jesús 
y tzúculh aklhu̱huaṯnán porque 
makapitzi ixtahuán xlacata amá chixcú 
ma̱x Juan ixuaniṯ tí ixlacastacuananiṯ 
caḻiṉíṉ, 8 y tunu ixtahuán ma̱x profeta 
Elías ixmimparaniṯ caq̱uilhtamacú y 
makapitzi ixtapuhuán ma̱x chaṯum 
xalakmakáṉ profeta ixlacastacuananiṯ 
caḻiṉíṉ ixmimparaniṯ caq̱uilhtamacú. 
9

 Herodes ixpuhuán y chú ixuán:
―¿Cha ̱ticu yá chixcú jaé tí 

quiliṯac̱hihuiṉancán tla̱n caṯlahuá 
laclanca tascújut? Ni ̱cca̱najlaputún 
para Juan porque Juan aquit 
clim̱ap̱aksíṉalh capixcac̱tica.

Como ni ̱ixlakapasa Jesús 
ixlacputzá la ̱nac̱xila.

Jesús ca̱ma̱huí chaq̱uitzis miḻh 
cristianos 

(Mt. 14.13‑21; Mr. 6.30‑44; Jn. 6.1‑14)
10

 Ni ̱ixlim̱aka̱s ixapóstoles 
Jesús tí ca̱ma̱lakácha̱lh 

natalic̱hihuiṉán Dios taquiṯáspitli 
y talim̱a̱kalhchihuíṉiḻh laṯa tú 
ixtatlahuaniṯ. A̱stá̱n caṯáa̱lh 
lacatum ana ní niṯí lama cristianos 
lacatzú nac Betsaida. 11

 Lhu̱hua 
cristianos tacátziḻh ana ní 
cha̱lh y talákalh. Xlá lakátiḻh y 
ca̱liṯac̱hihuíṉalh ixtachihuíṉ Dios, 
na ̱chuná ca̱ma̱ksá̱niḻh taṯatlaníṉ.

12
 Acxni tzúculh smalankanán 

amá chac̱u̱tuy ixapóstoles 
tama̱lacatzúhuiḻh y tahuánilh:
―Juú ní huila̱náu niṯí lama, 

caca̱huani jaé cristianos cata̱lh 
juú lacatzú ca̱lacchiquíṉ y 
nac ixchiccán tí talama̱na 
ixcaṯucuxtucán xlacata nataputzá 
ní natatamakxtaka y natatama̱huá 
ixtahuajcán.

13
 Pero Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Huixín caca̱ma̱huíṯit.
Xlacán tahuánilh:
―¿Niculá nacca̱ma̱huiy̱áu̱ aquín, 

huata ckalhiy̱áu̱ tantuy tamakní y 
macquitzis simiṯa? O, ¿sólo para 
lacasquina nacanáu̱ tama̱huayáu̱ 
tahuá tú nataliẖuay̱án jaé 
cristianos?

14
 Ixtalaya̱na como chaq̱uitzis 

miḻh huata lacchixcuhuíṉ. Jesús 
ca̱huánilh ixdiscípulos:
―Caca̱huanítit hua̱k cristianos 

catatahui caṯiyatni ítaṯ ciento 
pu̱tunu.

15
 Caj puntzú ixtatahuilakoṉiṯ 

hua̱k cristianos. 16
 Jesús cac̱hípalh 

nac ixmacán amá macquitzis 
simiṯa y tantuy tamakní, láca̱lh 
nac akapú̱n y pa̱xcatcatzíṉilh Dios 
ixtahuá. A̱stá̱n ca̱lakchékelh y 
ca̱ma̱xquiḻh ixdiscípulos xlacata 
natama̱kpitzí ixliẖua̱kcán cristianos 
tí ixtahuila̱na. 17

 Hua̱k cristianos 

SAN LUCAS 9



154

tahuáy̱alh y takálhkaxli, y todavía 
tatzámalh akcu̱tuy canasta simiṯa y 
tamakní nim̱a ̱kalhtá̱xtulh.

Pedro huan xlacata Jesús huá Cristo 
tí lakma̱xtunán 

(Mt. 16.13‑19; Mr. 8.27‑29)
18

 Maktum quilhtamacú Jesús 
alh kalhtahuaká ixacstu lacatzú 
ní ixtahuila̱na ixdiscípulos a̱stá̱n 
ca̱kalasquínilh:
―¿Ticu yá chixcú quintalim̱acá̱n 

cristianos?
19

 Ixapóstoles takálhtiḻh:
―Makapitzi tahuán xlacata 

huix Juan Bautista, tunu tahuán 
huix Elías, y tahuila̱na tunu 
tí tahuán xlacata huix ma̱x 
chaṯum xalakmaká̱n profeta tí 
lacastacuananiṯ.

20
 ―Y huixín, ¿ticu yá chixcú 

quila̱lim̱aca̱náu̱? ―ca̱kalasquínilh.
Pedro tancs kálhtiḻh:

―Huix Cristo tí ma̱lakacha̱niṯ 
Dios ama quinca̱lakma̱xtuyá̱n.

Jesús lic̱hihuiṉán amac̱a maknic̱án 
(Mt. 16.20‑28; Mr. 8.30―9.1)

21
 Pero Jesús tla̱n ca̱lim̱ap̱áksiḻh 

ixapóstoles:
―Niṯí calim̱a̱kalhchihuiṉíṯit 

para catziy̱áṯit aquit Cristo tí miniṯ 
cca̱lakma̱xtuyá̱n, 22

 porque aquit 
Xatalacsacni Chixcú quiliḻhcac̱aniṯ 
pu̱la cama akxtakajnán. Namá 
xalakkoṟutzíṉ judíos, xanapuxcun 
curas y tí tamas̱í ixley Moisés 
ama quintalakmakán, hasta ama 
quintamakní. Pero ixliaktutu chichiní 
aquit cama lacastacuanán ca̱liṉíṉ.

23
 Jesús ixlacasquín 

catama̱kachákxiḻh ixtalacapa̱stacni 
huá ca̱liẖuánilh:

―Amá cristiano tí 
quilip̱a̱huamputún, caliṯáy̱alh 
yaj lip̱uhuán ixmacni y catáca̱xli 
macpaṯí ixta̱kxtakajni cha̱li cha̱lí la ̱
cacúcalh ixculu̱s y caquintakókelh. 
24

 Porque amá tí makliẖuán 
lakma̱xtuputún ixlis̱tacni ama 
makatzanká tú lakcatzán, pero tí 
ni ̱lakcatzán makatzanká ixlis̱tacni 
caj quilacata namá ama maklhcatzí 
la ̱macuaniṯ ixlatamaṯ. 25

 Pues, 
¿tucu puhuanáṯit lim̱acuaní chaṯum 
chixcú para ixlájalh hua̱k tumiṉ y 
tíyat caquilhtamacú para ixacstu 
lactlahuá ixlis̱tacni y nalaktzanká?

26
 ’Ama cha̱n chichiní acxni 

aquit Xatalacsacni Chixcú 
cama mimpará caq̱uilhtamacú 
xlacata nacca̱ma̱siṉiyá̱n 
ixliḻanca quilim̱ap̱aksíṉ; camá̱n 
ca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n lanca ixlic̱ác̱niṯ 
Dios y ángeles tí tata̱lama̱na. Y 
chí cca̱huaniyá̱n, amá cristiano tí 
quilip̱a̱huán y lim̱a̱xanán tlahuá 
tú clim̱ap̱aksiṉán, aquit na ̱cama 
lim̱a̱xanán ixlacatiṉ Quintic̱u Dios. 
27

 Na ̱cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n, makapitzi tí 
talaya̱na juú y quintakaxmatma̱na 
ya ̱taní nahuán acxni ama tac̱xila 
la ̱nalacatzucú ixtapáksiṯ Dios 
caq̱uilhtamacú.

Jesús tapalaja y caṯac̱hihuiṉán 
chaṯuy profeta tí maká̱n talatama̱niṯ 

(Mt. 17.1‑8; Mr. 9.2‑8)
28

 Ixliṯu̱má la ̱ca̱huánilh 
jaé takalhchihuíṉ, Jesús alh 
kalhtahuakaní Dios nac aktum 
sipi; caṯáa̱lh Pedro, Jacobo y 
Juan. 29

 Laṯa ixkalhtahuakama 
Jesús ixlacán tzúculh tapalaja; 
ixlhákaṯ staranka y slipua lakoḻh. 
30

 Y talákchilh chaṯuy profetas 
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nim̱a ̱maká̱n ixtalatama̱niṯ, Elías 
y Moisés. 31

 Xlacán na ̱makslipuán 
ixtatasí. Tzúculh taliṯac̱hihuiṉán 
Jesús la ̱ixamajá an nac akapú̱n 
porque ixaccha̱majá quilhtamacú 
nama̱kantaxtí nac Jerusalén tú 
ixliḻhcac̱aniṯ. 32

 Pedro, Jacobo 
y Juan ixca̱makatlajaniṯ 
ixtalhtatacán pero acxni tla̱n 
talacastacuánalh tác̱xilhli xliḻanca 
Jesús y amá chaṯuy profetas tí 
ixtatac̱hihuiṉama. 33

 Amá profetas 
tzúculh ta̱kxtakya̱huá ní ixyá Jesús, 
entonces Pedro huánilh:
―Maestro, lihua tla̱n la ̱cminiṯáu; 

para lacasquina nactlahuayáu̱ 
aktutu lactzu pu̱ca̱sni: aktum milá, 
aktum xla Moisés y xa̱ktum xla Elías.

Pedro chihuíṉalh caj la ̱
cakalhchiyá̱nalh. 34

 Chu̱tacú 
ixchihuiṉama acxni aktum puclhni 
ca̱lákchilh y hua̱k ca̱laktlapakoḻh. 
Xlacán ma̱s tajicuankoḻh 
porque ixpu̱lacni tatamákxtakli. 
35

 Entonces nac puclhni takaxmátiḻh 
jaé tachihuíṉ:
―Huá jaé quinkahuasa nim̱a ̱

clakalhamán; cakaxpáttit tú 
ca̱huaniyá̱n.

36
 A̱stá̱n yaj tú takaxmátiḻh acs 

tatu̱taparakoḻh, a̱huata ixacstu ixyá 
Jesús. Talía̱lh lhu̱hua quilhtamacú 
y xlacán ni ̱talic̱hihuíṉalh tú 
ixtac̱xilhniṯ.

Jesús macma̱xtú chaṯum kahuasa 
ixespíritu tlajaná 

(Mt. 17.14‑21; Mr. 9.14‑29)
37

 Ixlic̱ha̱li tzisa tatalacác̱talh 
amá sipi, lhu̱hua cristianos ta̱lh 
talakapa̱xtoka Jesús. 38

 Laṯa 
ixliẖua̱kcan cristianos chaṯum 
chixcú chuné ma̱ktásiḻh:

―Maestro, catlahua liṯlá̱n 
cama̱ksa̱ni jaé tancstum 
quinkahuasa nim̱a ̱ckalhí, 39

 pues 
chaṯum ixespíritu tlajaná mactanú 
ixmacni y lic̱uánit tzucú aktasá; 
tzucú tapití la ̱castaká̱niḻh y 
quilhtaxtú quilhpúput. Huata acxni 
la̱n ma̱kxtakajniṉiṯ lim̱akxtaka 
tziná. 40

 Cca̱kaxcúlilh midiscípulus 
catama̱ksá̱niḻh, pero xlacán ni ̱lá 
tamá̱xtulh namá tlajaná.

41
 Jesús chuné chihuíṉalh:

―Koxitaníṉ huixín takalhíṉ 
cristianos tí niṯú ca̱najlayáṯit. 
¿Hasta xnicu camá̱n caṯa̱latamay̱á̱n 
y cap̱aṯiṉiyá̱n tú tlahuayáṯit? A ver 
caliṯa namá minkahuasa.

42
 Amá kahuasa tzúculh 

talacatzuhuí ní ixyá Jesús, pero 
amá tlajaná ma̱kuítiḻh, tramic̱há 
caṯiyatni y tzúculh tapití. Jesús 
lim̱ap̱áksiḻh camactáxtulh amá 
kahuasa, y caj la ̱niṯú aksá̱nalh y 
a̱stá̱n macamá̱xquiḻh ixtic̱ú.

Jesús lic̱hihuiṉampalá la ̱
namaknic̱án 

(Mt. 17.22‑23; Mr. 9.30‑32)
43

 Hua̱k cristianos tapa̱xahuakoḻh 
porque ixtac̱xilhniṯ la ̱Jesús 
ixca̱lim̱a̱lacahua̱niṉiṯ ixliṯlihueke 
Dios. A̱stá̱n ca̱huanipá ixdiscípulos:

44
 ―Tla̱n cakaxpáttit y ni ̱

ca̱ktzonksuátit tú cama ca̱huaniyá̱n, 
aquit Xatalacsacni Chixcú amac̱a 
quimacama̱stac̱án ixmacancán 
laclix̱cájnit lacchixcuhuíṉ.

45
 Xlacán ni ̱tla̱n ixtama̱kachakxí 

tú ixca̱huaniputún porque 
Dios ni ̱ixca̱lim̱akxtakniṯ 
natamac̱cha̱ní ixtalacapa̱stacni y 
xa̱huá ixtama̱xanán tzap̱u tzáp̱u 
natakalasquiní tú ixca̱liṯac̱hihuiṉán.
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Tí liṯanú la ̱actzu̱ kahuasa ama cha̱n 
nac akapú̱n 

(Mt. 18.1‑5; Mr. 9.33‑37)
46

 Tunu chichiní ixdiscípulos 
Jesús tzúculh tara̱liẖuaní ticu 
yá ixdiscípulos ma̱s ixlip̱a̱huán. 
47

 Xlá acxcátzilh tú tzeḵ 
ixtalacpuhuama̱na nac ixnacujcán 
huá liṯasánilh chaṯum actzú 
kahuasa, yá̱hualh nac ixítaṯ, 48

 y 
ca̱huánilh:
―Tí acxilhlacachá̱n chaṯum actzu̱ 

kahuasa la ̱jaé nim̱a ̱cchixniṯ na ̱
chuná la ̱aquit caquilakalhámalh; 
y tí quilakalhamán na ̱lakalhamán 
tí quima̱lakacha̱niṯ. Porque amá tí 
maṯla̱ní liṯamakxtaka ni ̱xatalip̱au̱ 
ca̱lis̱cuja xa̱makapitzi, huá namá 
ma̱s xatalip̱au̱ lim̱a̱nú Dios.

49
 Juan na ̱ma̱lacatzúhuiḻh y 

huánilh:
―Maestro, cac̱xilhui chaṯum 

chixcú tí liq̱uilhán mintacuhuiṉí 
caṯamacxtú tlajananíṉ ixmacnicán 
cristianos, pero como ni ̱
quincaṯa̱lapu̱layá̱n cliẖuaníu yaj tí 
cama̱ksá̱niḻh.

50
 ―Ni ̱ixtiliẖuanítit porque 

catiẖuá tí ni ̱quinca̱siṯziṉiyá̱n namá 
lakatí quintascujutcán y aquín 
quincaṯaṯay̱ayá̱n ―kálhtiḻh Jesús.

51
 Acxni tzúculh talacatzuhuí 

quilhtamacú naán Jesús nac 
akapú̱n, xlá ni ̱jícualh alh lakatay̱á 
nac Jerusalén tú ixlaclhca̱nicaniṯ. 
52

 Ca̱ma̱lakácha̱lh chaṯuy cristianos 
nac aktum actzu̱ cac̱hiquíṉ 
nim̱a ̱ixliṯapaksí Samaria xlacata 
nataputzaní ní natatamakxtaka. 
53

 Pero amá samaritanos acxni 
tacátziḻh Jesús judío ixuaniṯ ixama 
pakán nac Jerusalén, ni ̱tamá̱xquiḻh 

ákxtaka ní natamakxtaka. 
54

 Jacobo y Juan acxni tacátziḻh 
la ̱takalhtíṉalh amá samaritanos, 
tahuánilh Jesús:
―Quimpu̱chinacán, para 

lacasquina clim̱ap̱aksiṉanáu̱ 
catác̱talh lhcúyaṯ nac akapú̱n 
xlacata naca̱lactlahuakó jaé 
cristianos na ̱chuná la ̱titláhualh 
profeta Elías.

55
 Jesús acs ca̱lacác̱xilhli y 

ca̱kálhtiḻh:
―Huixín ni ̱catziy̱áṯit ticu 

lis̱cujpa̱nántit y ca̱ma̱xquiy̱á̱n 
talacapa̱stacni. 56

 Aquit 
Xatalacsacni Chixcú ni ̱cminiṯ 
ca̱lactlahuaní ixlis̱tacnicán 
cristianos caq̱uilhtamacú, ¡cha ̱
cminiṯ cca̱lakma̱xtuní ixlis̱tacnicán!

A̱stá̱n caṯáa̱lh ixapóstoles 
a̱lacatunu cac̱hiquíṉ ní 
natatamakxtaka.

Tí takokeputún Jesús calim̱ákxtakli 
a̱stá̱n tú kalhí 

(Mt. 8.19‑22)
57

 Nac tijia ní ixtatla̱huama, 
chaṯum chixcú huánilh Jesús:
―Quimpu̱chinacán, aquit 

ctakokeputuná̱n caniẖuá ní huix 
napina.

58
 Jesús kálhtiḻh:

―Hua̱k zorras takalhí 
ixlhucucán ní talhtatá, spitu 
takalhí ixma̱sekecán, pero aquit 
Xatalacsacni Chixcú ni ̱ckalhí 
ní cmaj̱axa quiakxa̱ka acxni 
cakatzanká.

59
 Jesús huánilh chaṯum tunu 

chixcú catakókelh, pero xlá kálhtiḻh:
―Quimpu̱chinacán, nactakokeyán, 

pero quiliḵalhi hasta xní naní 
quintic̱ú y tla̱n nacmujú.
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60
 Pero Jesús kálhtiḻh:

―Para quintakokeputuna 
chí tuncán caquintakoke, 
y caca̱lim̱ákxtakti tí 
la ̱xaníṉ talama̱na piẖuá tí 
catamúju̱lh ixniṉcán, pero 
huix ma̱s macuaniyá̱n capit 
ca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱a cristianos la ̱
ma̱lacnú Dios ca̱lakma̱xtuputún 
ixcamán.

61
 Tunu chixcú chuné 

talacatlá̱niḻh:
―Quimpu̱chinacán, aquit 

nactakokeyá̱n, pero pu̱la quima̱xqui 
quilhtamacú nacán ca̱huaní 
quiliṯalakapasni tí tahuila̱na nac 
quínchic cama ca̱makxtaka.

62
 Jesús kálhtiḻh:

―Nac ixtapáksiṯ Dios tí chipá 
ixtascújut ni ̱miniṉí nalim̱akxtaka 
na ̱chuná la ̱tí chipá ma̱scujú arado 
ni ̱puntzu puntzú akxtakya̱huá 
ixcahuay̱u.

Jesús ca̱ma̱lakachá lhu̱hua 
ixtakokenaníṉ natalic̱hihuiṉán Dios

10  A̱stá̱n Jesús ca̱lácsacli 
setenta lacchixcuhuíṉ 

y ca̱ma̱lakácha̱lh chaṯuy chaṯúy 
katunu cac̱hiquíṉ y pu̱latama̱n 
ana ní xlá ixama lacpasa̱rlá a̱stá̱n. 
2

 Chuná ca̱lim̱ap̱áksiḻh natalá:
―Camaksquíntit Mimpu̱chinacan 

Dios caca̱ma̱lakácha̱lh ma̱s 
cha̱lhcaṯnaníṉ nac ixcaṯucuxtu 
xlacata nataxka̱nán porque 
huí lhu̱hua lix̱ká̱nat, pero 
cha̱lhcaṯnaníṉ ni ̱takatzí. 
3

 Capítit ní cca̱huanimá̱n. Aquit 
cca̱ma̱lakacha̱má̱n la ̱lacma̱nsu 
borregos nac ixpu̱latama̱ncan 
laclic̱uanit coyotes. 4 Ni ̱cacucátit 
mintahuajcán nac mu̱rralh, ni ̱

calip̱ítit tumiṉ, ni ̱calip̱ítit ap̱u̱tum 
mintatu̱nucán; cataxtútit laṯa 
ya̱nántit. Y tiṯum cachipítit ní 
pimpa̱nántit. 5 Acxni nachipináṯit 
aktum ákxtaka, ca̱liṯlá̱n 
cahuántit: “Lip̱a̱xáu catalatáma̱lh 
tí tatanu̱ma̱na jaé ákxtaka.” 6 Para 
tanu̱ma chaṯum tí tla̱n catzí ama 
lip̱a̱xahuá mintachihuíṉcán ama 
ca̱maklhtiṉaná̱n, pero para niṯí 
ca̱kalhtiy̱á̱n yaj tú cahuántit. 7 Nac 
ákxtaka ní ca̱maklhtiṉancanáṯit 
aná catamakxtáktit, ni ̱caputzátit 
tunuj túnu chiqui; cahuátit y 
cakóttit laṯa tú taliẖuay̱án xlacán. 
Pues chaṯum cha̱lhcaṯná miniṉí 
nama̱xquic̱án ixtaskáu.

8
 ’Nac aktum cac̱hiquíṉ ní 

chipináṯit y ca̱maklhtiṉancanáṯit, 
camaṯla̱níṯit la ̱nacaṯa̱huay̱ancanáṯit. 
9

 Cama̱ksa̱níṯit taṯatlaníṉ nim̱a ̱
tahuila̱na y caca̱huanítit cristianos: 

“Talacatzuhuim̱a ixquilhtamacú 
nacatziy̱áṯit la ̱Dios ma̱lacnú ama 
ca̱lakma̱xtú ixcamán.” 10

 Para nac 
aktum cac̱hiquíṉ ní chipináṯit 
ni ̱ca̱maklhtiṉancanáṯit, tuncán 
cataxtútit y cahuántit nac tijia 
xlacata hua̱k natakaxmata: 11

 “Hasta 
pokxni nim̱a ̱quincaṯu̱tahuacán 
nac mincac̱hiquiṉcán tuncán 
tla̱n quincaṯu̱tincxcaná̱n xlacata 
nacatziy̱áṯit ni ̱clakatiy̱áu̱ 
minkasatcán. Pero cca̱huaniyá̱n, ni ̱
catzíṯit tú makatzankáṯit porque Dios 
cac̱xilhlacachín naca̱lakma̱xtuyá̱n y 
huixín lakmakántit.”

12
 Jesús ca̱ma̱lulóknilh:

―Acxni Dios nacaṯaṯlahuá 
taxokóṉ hua̱k cristianos, xlacán 
ama takalhí ma̱s lic̱uánit castigo 
que tí ixtalama̱na maká̱n amá nac 
lix̱cájnit cac̱hiquíṉ Sodoma.

SAN LUCAS 9 ,  10



158

Jesús ca̱lic̱hihuiṉán cac̱hiquíṉ tí ni ̱
takaxmata ixtachihuíṉ 

(Mt. 11.20‑24)
13

 ’¡Koxitaníṉ huixín cristianos 
tí lapa̱nántit nac Corazín y 
nac Betsaida! Porque para 
laclanca ixtascújut Dios 
nim̱a ̱ca̱lim̱a̱lacahua̱niṉiṯán 
ixticaṯláhualh nac cac̱hiquíṉ 
Tiro y Sidón, laṯa maka̱sa 
quilhtamacú ixtitalim̱ákxtakli tú 
ni ̱tla̱n ixtatlahuá, ixtitahuíliḻh 
tzitzeke lhákat, ixtica̱liḻakatzokca 
lhcaca xlacata naca̱liḻakapascán 
talakaputzama̱na nac ixnacujcán. 
14

 Pero acxni Dios nacaṯaṯlahuá 
taxokóṉ hua̱k cristianos huixín 
paṯ kalhiy̱áṯit ma̱s lic̱uánit castigo 
que tí ixtalama̱na nac Tiro y 
Sidón. 15

 ¡Koxitaníṉ huixín tí 
lapa̱nántit nac Capernaum! Para 
ixpuhuanáṯit hua̱k paṯ chipináṯit 
nac akapú̱n, ¡aktzanka̱niṯántit! 
Porque paṯ ca̱macapincanáṯit 
lacatum ní na̱kxtakajnanáṯit. 
16

 Catiẖua cristiano tí naca̱kaxmatá̱n, 
la ̱aquit caquinkáxmatli, y 
tí naca̱lakmakaná̱n la ̱aquit 
caquilakmákalh; y amá cristiano tí 
ni ̱quimaklhtiṉán na ̱la ̱calakmákalh 
Dios tí quima̱lakacha̱niṯ.

Taquiṯaspita ixdiscípulos Jesús 
(Mt. 11.25‑27; 13.16‑17)

17
 Ni ̱ixlim̱aka̱s amá setenta 

lacchixcuhuíṉ tí ixca̱ma̱lakacha̱niṯ 
Jesús natalic̱hihuiṉán taquiṯáspitli y 
lip̱a̱xáu tahuánilh:
―Quimpu̱chinacán, ixespiritucán 

tlajananíṉ quinca̱kaxmatniyá̱n 
y tataxtú acxni mintacuhuiṉí 
cliq̱uilhanáu̱.

18
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Xlic̱a̱na, pues aquit cácxilhli 
la ̱xapuxcu tlajaná paṯástalh 
nac akapú̱n la ̱acxni takeṯá tajíṉ. 
19

 Aquit cca̱ma̱xquiṉiṯán liṯlihueke 
namakatlajayáṯit ixliṯlihueke 
tlajaná tí quinca̱siṯziṉiyá̱n y niṯú 
nacaṯlahuaniyá̱n na ̱chuná ma̱squi 
calactay̱átit lu̱hua y tá̱scuyu, niṯú 
ama cap̱u̱tiy̱á̱n ixveneno. 20

 Pero 
ni ̱calactlancántit porque kalhiy̱áṯit 
liṯlihueke naca̱kaxmatniyá̱n 
tlajananíṉ. ¡Tó! Huixín ma̱s 
calip̱a̱xahuátit la ̱mintacuhuiṉicán 
tatzokniṯ nac akapú̱n.

21
 Acxni tuncán Espíritu Santo 

má̱xquiḻh lip̱a̱xáu ixtalacapa̱stacni y 
chuné tac̱hihuíṉalh Dios:
―Taṯa, clakachixcuhuiy̱á̱n porque 

huix ixpu̱china caq̱uilhtamacú 
y akapú̱n. Cpa̱xcatcatziṉiyá̱n la ̱
ca̱maṯzeḵni tzeḵ mintalacapa̱stacni 
amá lactalip̱au̱ y lakskalala 
lacchixcuhuíṉ y lim̱ákxtakti 
natama̱kachakxí tzeḵ 
mintalacapa̱stacni amá cristianos tí 
la ̱lactzu̱ camán taliṯanú. Huix chú 
lacasquiniṯa y chú quiṯaxtuniṯ.

22
 A̱stá̱n ca̱huánilh cristianos:

―Quintic̱u Dios ixpu̱chiná 
hua̱k laṯa tú ckalhí. Aquit niṯí 
quilakapasa huata Dios catzí aquit 
Ixkahuasa y aquit na ̱ccatzí huá 
Quintic̱ú, y na ̱tla̱n talakapasa amá 
tí cca̱ma̱xquí quintalacapa̱stacni 
natalakapasa Quintic̱u Dios.

23
 Jesús ca̱huánilh chac̱u̱tuy 

ixdiscípulos:
―Capa̱xahuátit huixín porque 

liacxilhniṯántit milakastapucán 
laclanca tascújut 24

 nim̱a ̱
tac̱xilhpútulh lhu̱hua profetas y 
laclanca reyes; xlacán tac̱xilhpútulh 

SAN LUCAS 10



159

tú huixín liḻacahua̱nampa̱nántit 
y ni ̱tác̱xilhli quintascújut; 
takaxmatpútulh quintachihuíṉ 
la ̱huixín kaxpatáṯtit pero ni ̱
talákcha̱lh.

Chaṯum samaritano maktay̱á 
chaṯum tí makkalha̱nancaniṯ

25
 Chaṯum talip̱au̱ 

ixma̱kalhtahuakeṉacan judíos 
lákmilh Jesús xlacata naliḵalhputzá 
ixtachihuíṉ y kalasquínilh:
―Maestro, ¿tucu quiliṯláhuat 

xlacata tla̱n naclakma̱xtú 
quilis̱tacni nac akapú̱n?

26
 Jesús kálhtiḻh:

―¿Niculá ma̱kachakxiy̱a tú 
lim̱ap̱aksiṉán Dios? ¿Niculá 
liḵalhtahuakaya nac Escrituras?

27
 Amá chixcú huá:

―Aná huan: “Calip̱á̱huanti 
Dios Mimpu̱chiná ixliẖua̱k 
minacú, ixliẖua̱k milis̱tacni, 
ixliẖua̱k miliṯlihueke, ixliẖua̱k 
mintalacapa̱stacni, y na ̱chuná 
caca̱lakalhámanti hua̱k 
mintac̱ristianos na ̱chuná la ̱
lacasquina calakalhamanca.”

28
 Jesús huánilh:

―Tancs kalhtiṉaniṯa. Para 
latapay̱a la ̱quihuaniniṯa, xlic̱a̱na 
paṯ lakma̱xtuya milis̱tacni.

29
 Pero amá chixcú 

taquilhtla̱nip̱útulh y kalasquinipá:
―¿Y ticu yá quintac̱ristianos 

quiminiṉí nacca̱lakalhamán?
30

 Jesús kálhtiḻh:
―Cama̱kachakxi jaé 

takalhchihuíṉ nim̱a ̱cama huaniyá̱n: 
Maktum quilhtamacú chaṯum 
talip̱au̱ judío táxtulh nac Jerusalén, 
ixama pakán nac Jericó; pero 
nac tijia talip̱aṯáxtulh makapitzi 

kalha̱naníṉ y hua̱k tamáklhtiḻh 
tú ixlíṉ y todavía ta̱kkaxímiḻh y 
ta̱kxtákmiḻh la ̱xaníṉ aná nac tijia. 
31

 Ixlip̱unchú pasá̱rlalh chaṯum cura 
xalac Jerusalén; huata acxílhmiḻh 
y ni ̱maktáy̱alh, tiṯum alh. 
32

 Ixlip̱unchú na ̱pasá̱rlalh chaṯum 
levita tí itscuja nac pu̱siculan; 
na ̱huata acxílhmiḻh y tiṯum alh. 
33

 Pero ixlip̱unchú pasá̱rlalh chaṯum 
chixcú xalac Samaria; acxni ácxilhli 
lakalhámalh la ̱ixtlahuacaniṯ. 34

 Xlá 
ma̱lacatzúhuiḻh, tzúculh cuchí ana 
ní ixla̱kalhic̱aniṯ, huilíṉilh aceite 
y cuchu y tla̱n lic̱híṉilh lhákaṯ. 
A̱stá̱n mác̱xtulh nac ixquitzistanca 
táa̱lh nac cac̱hiquíṉ y amá caṯzisní 
huá cuéntajli. 35

 Ixlic̱ha̱lí amá 
samaritano má̱xtulh mactuy 
tumiṉ y má̱xquiḻh ixpu̱chiná amá 
ákxtaka y huánilh: “Camaktákalhti 
jaé chixcú y para tú ma̱s 
liḻactlahuaya, aquit nacxokoniyá̱n 
acxni nacquiṯaspita.” 36

 Chí huix 
quihuani, laṯa ixlic̱haṯutucán, ¿ticu 
puhuana lim̱áca̱lh ixtac̱ristiano 
tí nalakalhamán amá chixcú tí 
ixtala̱kalhiṉiṯ kalha̱naníṉ?

37
 Amá skalala chixcú kálhtiḻh 

Jesús:
―Tí lim̱áca̱lh ixtac̱ristiano huá 

amá tí maktáy̱alh.
―Pues na ̱camakslihueke namá 

samaritano y caca̱maktay̱a 
mintac̱ristiano tí tamaclacasquín ―
huanikoḻh Jesús.

Jesús lakpaxia̱lhnán María y Marta
38

 Jesús caṯaṯay̱apá ixapóstoles 
nac tijia y cha̱lh nac aktum actzu̱ 
cac̱hiquíṉ; aná caṯa̱maklhtátalh 
chaṯum puscaṯ huanicán Marta. 
39

 Xlá ixta̱lama ixtac̱am ixuanicán 
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María. Jaé puscaṯ curucs tahui 
lacatzú ní ixuí Jesús xlacata 
nakaxmata ixtachihuíṉ. 40

 Marta 
ixlacapalama ixca̱xtlahuama 
tahuá nac cocina. Entonces 
ma̱lacatzúhuiḻh Jesús y huánilh:
―Quimpu̱chinacán, ¿puhuana tla̱n 

la ̱quinta̱makxtaka quintac̱am aquit 
nacactahuacakó tascújut? Cahuani 
catláhualh liṯlá̱n caquimaktáy̱alh.

41
 Jesús kálhtiḻh:

―Marta, koxitá huix Marta, 
huix liṯay̱aya mintascújut y huata 
lip̱uhuana tú miliṯláhuat jaé chichiní, 
42

 pero María mas̱ tay̱aniniṯ porque 
takas̱niṯ tla̱n tijia. Xlá kaxmatniṯ 
quintachihuíṉ y aquit ni ̱cama liẖuaní 
camákxtakli tijia nim̱a ̱takas̱niṯ.

Jesús ma̱sí la ̱kalhtahuakanicán Dios 
(Mt. 6.9‑15; 7.7‑11)

11  Maktum quilhtamacú 
Jesús ixkalhtahuakanima 

Dios; la ̱kalhtahuakakoḻh chaṯum 
ixdiscípulo huánilh:
―Quimpu̱chinacán, quila̱ma̱siṉíu 

la ̱nackalhtahuakaniyáu̱ Dios 
na ̱chuná la ̱Juan ixca̱ma̱siṉí tí 
ixtakaxmata ixtachihuíṉ.

2
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Acxni nakalhtahuakaniyáṯit 
Dios chuné nahuanáṯit:

Quintic̱ucan Dios, huix lápaṯ 
nac akapú̱n,

huata huix miniṉí 
nacca̱lakachixcuhuiy̱á̱n.

Cama̱lacatzuqui mintapáksiṯ nac 
quinacujcán.

Cama̱kantaxti tú laclhca̱niṯa nac 
caq̱uilhtamacú na ̱chuná la ̱
kantaxtú nac akapú̱n.

 3 Quila̱ma̱xquíu̱ quintahuajcán tú 
nacliḻatamay̱áu̱ cha̱li cha̱lí.

 4 Quila̱maṯzankeṉaníu 
quintala̱kalhiṉcán

na ̱chuná la ̱aquín 
cca̱maṯzankeṉaniyáu̱ 
xa̱makapitzi tí 
quincaṯlahuaniyá̱n tú ni ̱tla̱n.

Nic̱xni quila̱kxtakmakáu 
xlacata tlajaná ni ̱
naquinca̱maṯlahuiy̱á̱n 
tala̱kalhíṉ.

5
 Jesús na ̱huánilh jaé 

takalhchihuíṉ:
―Para chaṯum chixcú kalhí 

ixamigo y punchú tzisuaniṯ 
lacatzú tzis̱a lakán y huaní: 

“Amigo, quima̱xqui mactutu simiṯa 
6

 porque apenas chilh chaṯum 
quiliṯalakapasni xala mákat y 
ni ̱ckalhí tú nacta̱huá.” 7 ¿Tucu 
puhuanáṯit nakalhtic̱án? Amá 
ixamigo nakalhtí: “Ni ̱caquiakaxculi. 
Xapuhuiḻhta quínchic tla̱n taxtucún, 
quincamán y aquit clhtatama̱nahuá. 
Ni ̱lá ctaq̱uí xlacata nacma̱xquiy̱á̱n 
tú quimaksquina.” 8 Pero amá 
chixcú ni ̱lim̱akxtaka lakatlaka 
puhuiḻhta hasta xní taq̱uí 
ixamigo y ma̱liquiṉí puhuiḻhta y 
ma̱xquí tú maclacasquín xlacata 
yaj na̱kaxculí. 9 Aquit xlic̱a̱na 
cca̱huaniyá̱n, camakslihuekétit 
jaé chixcú; camaksquíntit 
Dios tú maclacasquináṯit y xlá 
naca̱ma̱xquiy̱á̱n; caputzátit tú 
lacasquináṯit y paṯ taka̱sáṯit; 
calakatláktit puhuiḻhta y xlá 
naca̱ma̱lacquiṉiyá̱n. 10

 Porque 
catiẖuá tí squin tú lacasquín, 
ma̱xquic̱án; tí putzá tú makatzanká, 
taka̱sa; y tí lakatlaka pu̱huiḻhta, 
ma̱lacquiṉicán.

11
 ’Chí quila̱huaníu, ¿ticu yá 

xatic̱ú ma̱xquí ixkahuasa actzu̱ 
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chíhuix para maksquín actzu̱ 
simiṯa? O, ¿para maksquín tamakní 
puhuanáṯit nama̱xquí tantum 
lu̱hua? 12

 O, ¿para maksquín aktum 
kálhuaṯ puhuanáṯit nama̱xquí 
tantum tá̱scuyu? 13

 Huixín 
catziy̱áṯit ma̱squi cristianos lacsnú̱n 
talaniṯ tama̱xquí ixcamancán tú 
lactlá̱n. Huá cca̱liẖuaniyá̱n, ¿nicu 
lip̱uhuanáṯit Dios ni ̱naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
tú maclacasquináṯit? Hasta ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n ixliṯlihueke Espíritu 
Santo para huixín maksquináṯit.

Liy̱a̱huacán Jesús ta̱scuja tlajaná 
(Mt. 12.22‑30; Mr. 3.19‑27)

14
 Chaṯum chixcú ixmactanu̱niṯ 

ixespíritu tlajaná y koḵo ixtlahuaniṯ. 
Jesús macmá̱xtulh amá ixespíritu 
tlajaná y amá chixcú tuncán 
tzúculh tla̱n chihuiṉán. Lhu̱hua 
cristianos tacác̱niḻh ixtascújut. 
15

 Pero makapitzi ixtahuán:
―Namá chixcú tla̱n caṯamacxtú 

tlajananíṉ porque Beelzebú 
xapuxcu tlajananíṉ ma̱xquí 
ixliṯlihueke.

16
 Makapitzi ixtalic̱xilhputún Jesús 

y tahuánilh caca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh 
aktum ixtascújut nac akapú̱n para 
xlic̱a̱na huá Cristo. 17

 Pero como 
xlá ixca̱lakapasa ixtalacpuhua̱ncán 
ca̱huánilh:
―Para nac aktum pu̱latama̱n 

hua̱k map̱aksiṉaníṉ tatapitzí y 
tara̱nica, ni ̱para maka̱s tatay̱aní 
tara̱lactlahuakó. Na ̱chuná para 
nac aktum pu̱táhuiḻh tzucú 
tara̱nica entre liṯalakapasni, ni ̱
para maka̱s tata̱kahuaniḵó. 18

 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n calacpuhuántit 
para tlajaná caṯaṯapitzí 
ixcompañeros, ¿niculá natay̱aní 

ixlim̱ap̱aksíṉ? Huixín huanáṯit 
ccaṯamacxtú tlajananíṉ porque 
clip̱a̱huán Beelzebú; 19

 entonces 
namá miliṯalakapasnicán 
judíos tí na ̱tatamacxtú 
tlajananíṉ, ¿na ̱talip̱a̱huán 
Beelzebú? Huá cca̱liẖuaniyá̱n, 
xlacán ama ca̱ma̱lacapu̱yá̱n tú 
quila̱liy̱a̱huama̱náu. 20

 Aquit 
ccaṯamacxtú tlajananíṉ porque 
Dios quima̱xquí ixliṯlihueke 
xlacata nacca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
ixtapaksit Dios ca̱lakchiniṯán nac 
milatamaṯcán.

21
 ’Huixín catziy̱áṯit chaṯum 

tlihueke chixcú tla̱n ca̱xtahuilá 
xlacata namaktakalha tú kalhí 
nac ixchic y niṯí namakkalha̱nán. 
22

 Pero para lactaxtú chaṯum 
tunu ma̱s tlihueke, an ta̱ra̱nica 
y makatlajá, maklhtiḵó tú 
ixlim̱aktakalhma ixchic y 
ma̱kpitzí tú akchípalh. 23

 Chí 
cca̱huaniyá̱n, tí ni ̱quintaṯay̱á nac 
quintascújut clim̱acá̱n quisiṯziṉí, y 
tí ni ̱quinta̱ma̱makstoka cristianos 
natatanú nac quintapáksiṯ, 
ca̱ma̱kahuaní cata̱ktzánka̱lh.

Tí tamactanú tlajananíṉ ixlim̱aktuy 
ma̱s lic̱uánit huan 

(Mt. 12.43‑45)
24

 Jesús na ̱ca̱huánilh:
―Acxni chaṯum ixespíritu 

tlajaná ma̱xtucán ixmacni chaṯum 
chixcú, an latapu̱lí mákat putzá 
tí namactanú; y para ni ̱taka̱sa 
lacpuhuán: “Cama taspita nac 
quínchic ní ctáxtulh.” 25

 Acxni 
taspita acxila amá chixcú la ̱aktum 
ákxtaka nim̱a ̱tla̱n ca̱xya̱huacaniṯ 
y tla̱n tacap̱alhniṯ. 26

 Entonces 
an cap̱utzá ac̱haṯujún tlajananíṉ 
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nim̱a ̱ma̱s laclic̱uánit, y pu̱tum 
tamactanú tata̱latamá amá chixcú. 
Jaé cristiano nim̱a ̱ixaksa̱naniṯ ma̱s 
lic̱uánit huan que la ̱xapu̱lh.

27
 Chu̱tacu ixchihuiṉama Jesús 

laṯa tzamacán, chaṯum puscaṯ 
ma̱ktásiḻh:
―¡Clip̱a̱xahuá namá puscaṯ tí 

ma̱lakahuaníṉ y maṯziquíṉ!
28

 Jesús kálhtiḻh:
―¡Ma̱s catapa̱xáhualh cristianos 

tí takaxmata ixtachihuíṉ Dios y 
tatlahuá tú lim̱ap̱aksiṉán!

Lhu̱hua cristianos ni ̱talip̱a̱huán 
Jesús para huá Cristo tí ama 

ca̱lakma̱xtú 
(Mt. 12.38‑42; Mr. 8.12)

29
 Como ma̱s lhu̱hua cristianos 

tzúculh tatamakstoka ní ixyá Jesús 
xlá ca̱huánilh jaé takalhchihuíṉ:
―Cca̱liḻakaputzá namá 

laclic̱uánit cristianos tí 
talama̱na jaé quilhtamacú 
porque tzap̱u quintamaksquín 
cacca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh quintascújut 
para xlic̱a̱na aquit Cristo tí ama 
ca̱lakma̱xtú. Pero huata ama 
taliḻacahua̱nán aktum tascújut la ̱
amá nim̱a ̱titláhualh profeta Jonás. 
30

 Xlá ca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh ixlatámaṯ 
tí ixtalama̱na nac Nínive xlacata 
Dios ixma̱lakacha̱niṯ, pues aquit 
Xatalacsacni Chixcú na ̱chuná 
cama ca̱lim̱a̱lacahua̱ní quilatámaṯ 
cristianos xala jaé quilhtamacú 
xlacata Dios quima̱lakacha̱niṯ. 
31

 Acxni Dios nacaṯaṯlahuá taxokóṉ 
jaé cristianos amá reina xalac Sur 
nim̱a ̱milh kaxmata ixtachihuíṉ 
skalala rey Salomón ama tay̱á y 
ama ca̱ma̱lacapu̱yá̱n ixlacatiṉ Dios 
porque huixín ni ̱quila̱kaxmatáu̱ 

ma̱squi juú caṯac̱hihuiṉamá̱n 
chaṯum tí ma̱s skalala que 
rey Salomón. 32

 Na ̱chuná amá 
cristianos xalac Nínive na ̱ama 
ca̱ma̱lacapu̱yá̱n ixlacatiṉ Dios 
acxni nacaṯaṯlahuayá̱n taxokóṉ 
porque xlacán talakxtap̱áliḻh 
ni ̱tla̱n ixlatamaṯcán acxni 
ca̱ma̱kalhchihuíṉiḻh profeta Jonás, 
pero huixín ni ̱quila̱lip̱a̱huanáu̱ 
ma̱squi aquit ma̱s talip̱au̱ que 
profeta Jonás.

Ixlakastapucán cristianos la ̱lámpara 
(Mt. 5.15; 6.22‑23)

33
 ’Huixín catziy̱áṯit xlacata ni ̱

huí tí map̱así aktum pu̱skon y tla̱n 
maṯzeḵa, o ma̱kalhchahuajú nac 
cáju̱n, siempre huilic̱án ta̱lhmá̱n 
xlacata hua̱k nataliḻacahua̱nán 
ixtaxkákeṯ tí talatanu̱ma̱na 
nac ákxtaka. 34

 Mimacnicán 
kalhí la ̱aktum lámpara y huá 
milakastapucán. Para milakastapu 
tla̱n lacahua̱nán, catziy̱a tú tla̱n 
y tú ni ̱tla̱n la ̱cakalhi taxkáket. 
Pero para milakastapu ni ̱tla̱n, 
aktzankay̱a tlahuaya tú ni ̱tla̱n 
la ̱calatapu̱li cap̱aklhtu̱tá. 35

 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n tla̱n caliḻacahua̱nántit 
milakastapucán la ̱aktum lámpara 
nim̱a ̱skoyucán cap̱aklhtu̱tá. 
36

 Porque para mimacni kalhí 
tla̱n lakastapu tú liḻacahua̱nán, 
ni ̱cap̱aklhtu̱tá lápaṯ, cha ̱ma̱siy̱a 
ixtaxkáteṯ mintalacapa̱stacni 
na ̱chuná la ̱aktum lámpara 
liḻacahua̱nancán ixtaxkákeṯ.

Jesús lhu̱hua tú ca̱liy̱a̱huá fariseos 
(Mt. 23.1‑36; Mr. 12.38‑40; Lc. 20.45‑47)
37

 Tunu quilhtamacú chaṯum 
fariseo huánilh Jesús caalh 
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huay̱án nac ixchic. Acxni cha̱lh 
xlá tuncán pasá̱rlalh nac mesa 
y tzúculh huay̱án. 38

 Amá 
fariseo ni ̱ixcatzí tú nahuán 
porque Jesús ni ̱makachákalh 
maklhu̱hua la ̱ixtalis̱maniṉiṯ judíos 
natalakachixcuhuí Dios antes 
natahuay̱án. 39

 Pero Jesús huánilh:
―Huixín ixma̱kantaxtiṉaníṉ ixley 

Moisés scarancua tla̱n chekeyáṯit 
mivasojcán y mimpulaṯucán, pero 
nac mimpu̱lacnicán kalhiy̱áṯit 
ni ̱lactlá̱n talacapa̱stacni la ̱
nakalha̱nanáṯit y tú lix̱cájnit 
tlahuayáṯit. 40

 ¡Takalhíṉ 
lacchixcuhuíṉ! ¿A poco ni ̱catziy̱áṯit 
xlacata tí tláhualh tú chekey̱áṯit 
na ̱tlahuaniṯ xala ixpu̱lacni 
mimacnicán? 41

 Ma̱s ixca̱macuanín 
ixma̱stáṯit tú tla̱n kalhiy̱áṯit nac 
minacujcán la ̱limosna y chuná laṯa 
tú chekey̱áṯit Dios ixca̱lim̱a̱nu̱nín 
tla̱n. 42

 ¡Koxitaníṉ huixín 
ixma̱kantaxtiṉaniṉ ixley Moisés! 
Ma̱xquiy̱áṯit Dios milimosnajcán 
hasta tú makalayáṯit nac 
minquilhtiṉcán para menta, ruda 
y tip̱a̱lhu̱hua ma̱s mintachana̱ncán. 
Pero ni ̱lacputzayáṯit la ̱tancs 
nalatapay̱áṯit ixlacatiṉ Dios y 
nala̱lakalhamanáṯit la ̱huan Dios. 
Ma̱s ixca̱macuanín ixtlahuátit 
ixtapáksiṯ Dios nac milatamaṯcán, 
ma̱squi na ̱milim̱a̱staṯcán 
milimosnajcán.

43
 ’¡Koxitaníṉ huixín fariseos 

porque siempre lacasquináṯit 
caca̱ma̱xquic̱ántit lactla̱n pu̱táhuiḻh 
nac sinagoga y lakatiy̱áṯit catiẖuá 
caca̱huanín kalhéṉ la ̱lactalip̱au̱ 
cristianos ní tzamacan!

44
 ’¡Koxitaníṉ huixín fariseos 

tí tiṯanu̱yáṯit scarancua 

ma̱kantaxtiy̱átit ixley Moisés! 
Huixín liṯanu̱yáṯit la ̱ixpu̱taju̱ncan 
niṉ nim̱a ̱yaj tasí laṯa lip̱unkoṉiṯ 
lic̱úxtut, y acxni ta̱kspuntza̱lá 
cristianos ni ̱para tacatzí la ̱cap̱asá 
ca̱lakchá̱n tú lix̱cájnit taju̱ma.

45
 Chaṯum ixma̱kalhtahuakeṉacan 

judíos kalhpaktánu̱lh Jesús y 
huánilh:
―Maestro, tú ca̱liy̱a̱huápaṯ namá 

lacchixcuhuíṉ na ̱quinca̱lakcha̱ná̱n 
aquín.

46
 Xlá kálhtiḻh:

―¡Xlic̱a̱na! ¡Na ̱koxitaníṉ huixín 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ tí ma̱siy̱áṯit 
ixley Moisés! Porque ni ̱caj maktum 
ca̱mac̱uquiy̱áṯit ca̱huaniyáṯit 
cristianos catama̱kantáxtiḻh 
ixlacatiṉ Dios lactzu̱ lactzu̱ 
ixtapáksiṯ, pero huixín ni ̱para 
tziná puhuanáṯit ixma̱kantaxtiy̱áṯit 
nac milatamaṯcán .

47
 ’¡Koxitaníṉ huixín 

ixma̱kalhtahuakeṉacan judíos! 
Porque ca̱makslihuekeyáṯit amá 
xalakmaká̱n miliṯalakapasnicán 
tí tamákniḻh profetas y 
huixín cac̱a̱xya̱huaniyáṯit ní 
tataju̱ma̱na. 48

 Tú tlahuayáṯit 
tla̱n ca̱liḻakapascanáṯit xlacata 
maṯla̱niy̱áṯit tú tama̱kantáxtiḻh 
miliṯalakapasnicán. Xlacán 
tamákniḻh profetas, y huixín laclá̱n 
cac̱a̱xya̱huaniyáṯit ixpu̱taju̱ncán.

49
 ’Ixtalacapa̱stacni Dios 

niṯí mac̱cha̱ní y laṯa maká̱n 
timaṯzokónalh: “Cama 
ca̱ma̱lakacha̱ní profetas y tí 
natama̱kahuaní quintachihuíṉ, pero 
makapitzi amac̱a ca̱maknic̱án y 
tunu amac̱a ca̱ktlakaliṉcán.” 50

 Chí 
cca̱huaniyá̱n, Dios ama ca̱ma̱xokoṉí 
jaé cristianos tí talama̱na jaé 

SAN LUCAS 11



164

quilhtamacú ixlis̱tacnican hua̱k 
profetas nim̱a ̱ca̱maknic̱aniṯ laṯa 
titláhualh caq̱uilhtamacú. 51

 Ama 
ca̱maṯajiy̱á̱n ixlis̱tacni profeta 
Abel hasta ixlis̱tacni profeta 
Zacarías amá tí maknic̱a ixlacatíṉ 
ixpu̱lakachixcuhuic̱an Dios nac 
pu̱siculan. Aquit cca̱huaniyá̱n 
xlacata hua̱k huixín paṯ xokoṉanáṯit 
nac milatamaṯcán tú tatlahuaniṯ 
miliṯalakapasnicán.

52
 ’¡Koxitaníṉ huixín lakskalala 

ma̱kalhtahuakeṉaníṉ tí 
ma̱siy̱áṯit ixley Moisés! Porque 
liḵalhtahuakayáṯit ixtachihuíṉ 
Dios, pero ni ̱tancs ma̱siy̱áṯit 
ixtalacapa̱stacni. Huixín ni ̱
ca̱najlayáṯit nim̱a ̱cca̱huaniyá̱n y ni ̱
para ca̱lim̱akxtakáṯit cataca̱nájlalh 
xa̱makapitzi cristianos tí 
quintalip̱a̱huamputún.

53
 La ̱chihuiṉankoḻh Jesús amá 

ixma̱kalhtahuakeṉacan judíos 
y fariseos tzúculh takalasquiní 
Jesús tip̱a̱katzi talacapa̱stacni 
xlacata natakalhputzá para 
nalic̱hihuiṉán tú ni ̱chuná 
quiṯaxtú. 54

 Ixtalacasquín ixacstu 
caliṯaláksiḻh ixtachihuíṉ xlacata 
tla̱n natama̱lacapú.

Dios ca̱maktakalha tí talip̱a̱huán 
Jesús 

(Mt. 10.28‑33; 12.32; 10.19‑20)

12  Laṯa ixchihuiṉama 
Jesús tzúculh tachín 

cha̱lhu̱hua miḻh cristianos 
hasta ixtara̱lacxquití. Xlá pu̱la 
caṯac̱hihuíṉalh ixapóstoles y 
ca̱huánilh:
―Skálalh caliḻacahua̱nántit namá 

fariseos, tí ni ̱ma̱xanán tatalacatla̱ní 
y lhu̱hua tamakslihueké na ̱chuná 

la ̱acxni levadura ma̱xcutí squítit. 
2

 Pero tú tzeḵ maq̱uic̱án siempre 
taka̱scán ixlim̱aka̱s, y tú tzeḵ 
tlahuacán siempre catzic̱án 
ixlim̱aka̱s. 3 Chí tú huixín tzeḵ 
lic̱hihuiṉanáṯit caṯzisní, a̱stá̱n 
amac̱a lic̱hihuiṉancán cac̱uhuiṉí, 
y tú scapa scápa chihuiṉanáṯit 
nac aktum ákxtaka a̱stá̱n amac̱a 
lic̱hihuiṉancán ixakstiṉ ákxtaka 
xlacata hua̱k natakaxmata.

4
 ’Chí cca̱huaniyá̱n huixín 

ni ̱cacaj̱icuanítit cristianos tí 
ca̱maknip̱utuná̱n pues xlacán tla̱n 
tamakní ixmacni chaṯum cristiano, 
pero ni ̱lá tú ma̱s tama̱laksputú. 
5

 Aquit camá̱n ca̱huaniyá̱n tí 
najicuaniyáṯit: huixín cajicuanítit 
Dios porque xlá tla̱n makní 
mimacnicán y na ̱kalhí liṯlihueke 
namacá̱n miespiritucán nac 
puakxtakajni para lacasquín. ¡Huá 
cajicuanítit!

6
 ’Chí quila̱huaníu, ¿niculá 

ixtapalh tanquitzis lactzú spitu? 
¿Ni ̱catziy̱áṯit xlacata ca̱lis̱tac̱án caj 
mactuy tumiṉ? Pero Dios nic̱xni 
ca̱ktzonksuá y siempre ca̱maktay̱á. 
7

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n ni ̱cajicuántit. 
Dios cap̱u̱tlekeniṯ kanatunu chíxit 
nim̱a ̱kalhí miakxa̱kacán. Ni ̱
calip̱uhuántit tú pa̱xtokáṯit pues 
huixín ixcamán y ma̱s ixtapalh que 
lhu̱hua lactzu̱ spitu.

8
 ’Chí cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n, amá 

cristianos tí taliṯay̱á quintalip̱a̱huán 
ixlacatiṉcán cristianos, aquit 
Xatalacsacni Chixcú na ̱cama liṯay̱á 
huá quidiscípulos ixlacatiṉcán 
ángeles tí tata̱lama̱na Dios nac 
akapú̱n. 9 Pero amá cristianos tí 
ni ̱tama̱luloka quintalip̱a̱huán 
ixlacatiṉcán lacchixcuhuíṉ, aquit 
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Xatalacsacni Chixcú na ̱ni ̱cama 
ma̱luloka ixlacatiṉcán ángeles tí 
tata̱lama̱na Dios nac akapú̱n.

10
 ’Chí cca̱huaniyá̱n, amá 

cristianos tí niṯú quilic̱xila 
ni ̱tla̱n quilic̱hihuiṉán tla̱n 
namaṯzankeṉanicán ixtala̱kalhíṉ; 
pero amá tí liḵalhkama̱nán tú 
ca̱lim̱a̱lacahua̱nim̱á̱n ixliṯlihueke 
Espíritu Santo ni ̱catimaṯzankeṉanica 
ixtala̱kalhíṉ. 11

 Acxni naca̱lip̱incanáṯit 
nac ixpu̱tamakstoknican judíos, 
ixlacatiṉcán xanapuxcun 
map̱aksiṉaníṉ, o ixlacatiṉcán 
gobernadores, niṯú calip̱uhuántit 
tú paṯ huanáṯit. 12

 Porque amá 
quilhtamacú Espíritu Santo 
ama ca̱lacatiṯay̱ayá̱n y ama 
ca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n kastunu tachihuíṉ 
nim̱a ̱nakalhtiṉanáṯit.

Tí ma̱kstoka lhu̱hua tumiṉ 
niṯú lim̱acuaní acxni ní

13
 Laṯa tzamacán chaṯum chixcú 

huánilh Jesús:
―Maestro, cahuani quintac̱am 

caquintaṯapítzilh herencia nim̱a ̱
quincaṯa̱makxtakni quintic̱ú.

14
 Jesús kálhtiḻh:

―¿Hua̱nchi quilap̱utzayáu̱ 
aquit nacliṯanú juez tí tla̱n 
nacca̱map̱itziniyá̱n herencia nim̱a ̱
kalhiy̱áṯit?

15
 A̱stá̱n caṯac̱hihuíṉalh hua̱k 

cristianos:
―Skálalh calatapáṯit ni ̱catzaksátit 

lacputzayáṯit kalhiy̱áṯit liẖuacá la ̱tla̱n 
maṯa̱xtucáṯit, porque quilatamaṯcán 
ni ̱aná quilhtzucú laṯa ixliḻhu̱hua 
quintumiṉcán tú tla̱n namaṯa̱xtucáu̱ 
kalhiy̱áu̱.

16
 ’Cakaxpátit tú clacasquín 

cama̱kachakxíṯit: Maktum ixlama 

chaṯum rico chixcú ixkalhí 
ixcaq̱uihuíṉ nim̱a ̱ixma̱stá lhu̱hua 
ixtachaná̱n. 17

 Como ma̱s y ma̱s 
ixliṯahuacama ixtachaná̱n tzúculh 
lacputzá ní nama̱nu̱kó ixtachaná̱n 
porque yaj lá ixtanu̱kó nac ixpú̱cuxi. 
18

 Chuné lacpúhualh: “Cama lactilha 
namá xalactzú quimpú̱cuxi y cama 
tlahuá tunu ma̱s xalanca xlacata 
tla̱n natanu̱kó quintachaná̱n y laṯa 
tú cma̱kstokniṯ. 19

 Entonces nacuaní 
quilis̱tacni: Chí kalhiy̱áu̱ lhu̱hua 
tumiṉ tú naliṯaxtuniyáu̱ maka̱s 
quilhtamacú. Chí huata cajaxui, 
cahuay̱áu, cakotui y capa̱xahuáu.” 
20

 Pero Dios huánilh amá chixcú: 
“Takalhíṉ, piẖuá jaé caṯzisní paṯ 
macama̱stay̱a milis̱tacni. ¿Ticu ama 
taṯamakxtaka y lip̱a̱xahuá laṯa tú 
ma̱kstokniṯa?”

21
 Jesús ca̱huanikoḻh:

―Chuná jaé pa̱xtoka chaṯum 
chixcú tí ma̱kstoka lhu̱hua tumiṉ 
ixlacata caq̱uilhtamacú, pero nac 
ixlacatíṉ Dios la ̱niṯú cakálhiḻh 
porque niṯú lim̱acuaní.

Dios ca̱ma̱xquí ixcamán tú 
caṯzanka̱ní 

(Mt. 6.25‑34, 19‑21)
22

 A̱stá̱n Jesús ca̱huánilh 
ixdiscípulos:
―Aquit cca̱maṯancsaniyá̱n, huixín 

ni ̱calip̱uhuántit tú paṯ huayáṯit 
xlacata naliḻatapay̱áṯit, ni ̱para 
milhakaṯcán tú nahuiliy̱áṯit. 
23

 Cama̱kachakxíṯit xlacata 
milis̱tacnicán ma̱s ixtapalh que 
mintahuajcán y mimacnicán ma̱s 
ixtapalh que milhakaṯcán. 24

 Huata 
caca̱liḻacahua̱nántit la ̱talama̱na 
lactzú spitu, xlacán ni ̱tachana̱nán, 
ni ̱para taxka̱nán, ni ̱para tatlahuá 
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ixpu̱cuxicán, ni ̱para tamaq̱uí 
ixtahuajcán. Pero Dios siempre 
ca̱maktay̱á y ca̱ma̱huí. ¡Huixín 
ixcamán y ma̱s ixtapalh que hua̱k 
lactzú spitu!

25
 ’Quila̱huaníu, ¿ticu yá 

cristiano ma̱squi pucuta 
lip̱uhuán tla̱n lim̱a̱huacá a̱laktzú 
ixlatámaṯ? 26

 Para huixín ni ̱lá 
lim̱a̱huacayáṯit ca̱na ̱caj actzú tú 
lacasquináṯit, ¿hua̱nchi lip̱uhuanáṯit 
tú paṯ pa̱xtokáṯit cha̱li cha̱lí? 
27

 Caca̱liḻacahua̱nántit la ̱tastaca 
lirio xánat; xlacán ni ̱tascuja, ni ̱
tatlahuá ixlhakaṯcán, pero Dios 
ca̱ma̱lheké; y ma̱squi rey Salomón 
cakálhiḻh lhu̱hua lacla̱n ixlhákaṯ 
nic̱xni mac̱chá̱niḻh lhaka̱nán 
la ̱tama̱sa̱stiṉán namá lactzú 
xánat. 28

 Chí calacpuhuántit, 
para Dios ca̱ma̱lheké hua̱k 
lic̱úxtut ma̱squi catzí xlacata chí 
laclá̱n taya̱na y cha̱lí tascac̱niṯ 
xlacata naca̱lhcuyucán, ¿nicu 
lip̱uhuanáṯit ni ̱catica̱ma̱xquíṉ 
tú maclacasquináṯit huixín 
ixcamán para lip̱a̱huanáṯit 
ixliẖua̱k minacujcán? 29

 Na ̱chuná, 
ni ̱pucuta caliakatuyúntit tú 
naliẖuay̱anáṯit, o tú nakotáṯit cha̱li 
cha̱lí. 30

 Ni ̱caca̱makslihuekétit 
namá cristianos tí ni ̱talip̱a̱huán 
Dios. Xlacán taliṯatlaká ixtahuajcán 
cha̱li cha̱lí, pero huixín kalhiy̱áṯit 
Mintic̱ucán tí ca̱maktakalhá̱n 
y catzí tú maclacasquináṯit. 
31

 Chí cca̱huaniyá̱n pu̱la 
caputzátit lip̱a̱huanáṯit tú 
ca̱ma̱lacnu̱niniṯ ixcamán y xlá 
ixacstu naca̱ma̱xquiy̱á̱n laṯa tú 
maclacasquináṯit.

32
 ’Pu̱tum huixín la ̱quiborregos 

tí cca̱maktakalha. Ni ̱ca̱katuyúntit 

porque Dios maṯla̱niṉiṯ 
nacca̱ma̱nu̱yá̱n nac ixtapáksiṯ. 
33

 Castáṯit tú kalhiy̱áṯit y 
caca̱lim̱aktay̱átit xatumiṉ tí ma̱s 
tamaclacasquín. Cac̱xilhlacachipítit 
ma̱stokáṯit tú nic̱xni lakó; 
cama̱stacátit tú nalip̱a̱xahuayáṯit 
nac akapú̱n. Aná nic̱xni catilakoḻh, 
ni ̱para amac̱a kalhancán, ni ̱para 
xumpip̱i ama ma̱laksputú. 34

 Porque 
huá tú liscuja chaṯum chixcú 
ixliẖua̱k ixnacú nac ixlatámaṯ, aná 
ama tamakxtaka ixespíritu.

Chaṯum tasac̱ua cama̱kantáxtiḻh 
tú lim̱ap̱aksí ixpatrón

35
 Jesús ca̱huanipá:

―Huixín skálalh catahuilátit 
ni ̱cama̱mixítit mintaxkakeṯcán 
36

 la ̱amá tasac̱ua tí takalhim̱a̱na 
ixpatroncán tí táspitli nac 
pu̱tamakaxtokni xlacata 
natama̱lacquiṉí acxni nachín y 
nalakatlaka puhuiḻhta. 37

 Amá 
tasac̱ua tí skálalh tahuila̱na 
takalhim̱a̱na ixpatroncán, snu̱n ama 
tamakapa̱xahuá para ca̱lakchín 
y ca̱ma̱noklhú ni ̱talhtatama̱na. 
Piẖuá ixpatroncán ama ca̱lis̱cuja, 
ama ca̱ma̱xquí ixpu̱tahuiḻhcán nac 
mesa, ama ca̱ma̱xquí ixtahuajcán y 
caṯa̱huay̱án. 38

 Jaé patrón tla̱n chin 
xatu̱ta yá hora, tzis̱a o xkakama. 
¡Catapa̱xáhualh amá tasac̱ua tí 
ca̱ma̱noklhucán staranc talacahuán! 
39-40

 Na ̱chuná huixín, ¡skálalh 
catahuilátit quila̱kalhim̱a̱náu 
porque ni ̱catziy̱áṯit tucu yá 
hora cama ca̱lakchiná̱n aquit 
Xatalacsacni Chixcú! Para ixcatzíṯit 
tú yá quilhtamacú cama min 
ixmakslihuekétit amá chixcú tí 
catzí tú yá hora ama min kalha̱ná, 
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skálalh tahuilá ni ̱lhtatá xlacata niṯí 
natanú namakkalha̱nán nac ixchic.

Xatakalhchihuíṉ chaṯum tasac̱ua tí 
scuja y tí ni ̱scuja 

(Mt. 24.45‑51)
41

 La ̱chihuiṉankoḻh Pedro 
kalasquínilh:
―Quimpu̱chinacán, ¿jaé 

takalhchihuíṉ ca̱huanípaṯ hua̱k 
cristianos xala caq̱uilhtamacú, o 
huata aquín quinca̱lakcha̱ná̱n tí 
ccaṯa̱lapu̱layá̱n?

42
 Jesús kálhtiḻh:

―Aquit cca̱lic̱hihuiṉama hua̱k 
cristianos tí ca̱ma̱xquiṉiṯ Dios 
aktum tascújut. Na ̱chuná la ̱
acxni chaṯum patrón mac̱puxquí 
chaṯum tasac̱ua naca̱ma̱huí acxni 
tatzincsa xa̱makapitzi ixtasac̱ua. 
Para namá tasac̱ua kaxmata y 
tlahuá tú lim̱ap̱áksiḻh ixpatrón, 
43

 capa̱xáhualh para ma̱noklhú 
ixpatrón acxni quiṯaspita tlahuama 
tú lim̱ap̱aksiṉiṯ. 44

 Xlic̱a̱na 
cca̱huaniyá̱n, namá patrón ama 
macama̱xquí nacuentajní hua̱k laṯa 
tú kalhí nac ixchic.

45
 ’Pero ni ̱tla̱n tú ama pa̱xtoka 

amá tasac̱ua nim̱a ̱lacpuhuán 
xlacata ni ̱sok ama taspita ixpatrón 
y tzucú ca̱ma̱kxtakajní amá tasac̱ua 
nim̱a ̱ma̱macquic̱a nacac̱uentaja 
la ̱lacchixcuhuíṉ y la ̱lacchaján, y 
huata lip̱uhuán nahuay̱án, nakotnán 
y nakachí. 46

 Para chuná jaé lama 
acxni aktziyaj chin ixpatrón y ni ̱
para ixpuhuán ama min y ma̱noklhú 
ni ̱tlahuaniṯ tú lim̱ap̱áksiḻh, ama 
castigartlahuá ma̱lakachá ana ní 
taxokoṉán tí ni ̱ta̱kahua̱nán.

47
 ’Lhu̱hua cristianos ama 

ca̱ma̱xokoṉic̱án ca̱snokcán 

la ̱jaé tasac̱ua porque ixcatzí 
tú lim̱ap̱áksiḻh ixpatrón pero ni ̱
kaxmatpútulh y ni ̱tláhualh tú 
huanica. 48

 Pero amá tasac̱ua tí 
ni ̱catzí tú lim̱ap̱áksiḻh ixpatrón 
y tlahuá tú miniṉí naxokoṉán 
amac̱a lim̱ac̱tiṉicán castigo 
nasnokcán. Porque amá cristiano 
tí macama̱xquic̱aniṯ ma̱s lanca 
tascújut, ma̱s ama xokoṉán para 
ni ̱ma̱kantaxtí tú map̱aksic̱aniṯ; 
ma̱s ama maksquincán tí ma̱s 
macama̱xquic̱aniṯ talacapa̱stacni.

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama tara̱siṯziṉí 
cristianos caj ixlacata 

(Mt. 10.34‑36)
49

 Jesús ca̱huanipá:
―Aquit cminiṯ map̱así lhcúyaṯ 

caq̱uilhtamacú porque quintapáksiṯ 
nim̱a ̱cama ma̱lacatzuquí ama 
liṯzucú tasiṯzi y ¡clacasquín 
ixpasalhá jaé lhcúyaṯ! 50

 Pero 
pu̱la amac̱a quilic̱xilhcán aktum 
ta̱kxtakajni a ver para ctay̱aní y 
quinacú akxtakajnama nahuán 
hasta xní nakantaxtukó tú 
quilaclhca̱nicaniṯ. 51

 Quila̱huaníu, 
¿puhuanáṯit huixín cminiṯ 
ca̱ma̱xquí lip̱a̱xáu latámaṯ cristianos 
caq̱uilhtamacú? ¡Tó! Porque caj 
quilacata ama liṯzucú tasiṯzi. 52

 Nac 
aktum pu̱táhuiḻh para talama̱na 
chaq̱uitzis liṯalakapasni, chaṯutu 
ama quintalakalhamán y chaṯuy 
ni ̱ama quintalip̱a̱huán, chuná jaé 
chaṯuy ama tata̱ra̱nica xac̱haṯutu. 
53

 Chaṯum xatic̱ú ama siṯziṉí 
ixkahuasa para ni ̱quilip̱a̱huán, y 
xakahuasa ama siṯziṉí ixtic̱ú para 
xlá ni ̱quilip̱a̱huán. Chaṯum xana̱na 
ama siṯziṉí istzumaṯ y xatzumaṯ 
ama siṯziṉí ixna̱na; xapuhuitichaṯ 
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ama ta̱ra̱makasiṯzí ixpuhuitiṉí 
y xapuhuitiṉí ama siṯziṉí 
ixpuhuitichaṯ para ni ̱quilip̱a̱huán.

Cristianos tacatzí acxni ama min seṉ 
o ama chichinán 

(Mt. 16.1‑4; 5.25‑26; Mr. 8.11‑13)
54

 Jesús ca̱huanipá:
―Huixín acxni acxiláṯit tzucú 

taxtú tzitzeke puclhni pakán 
ixtampaján huanáṯit: “Chí ama 
min seṉ”, y xlic̱a̱na chú quiṯaxtú. 
55

 Acxni suanc tatu̱tá y tzucú min 
skahuihui u̱n huixín huanáṯit: 

“Chí ama lhcac̱nán”, y xlic̱a̱na 
chú quiṯaxtú. 56

 ¡Laktakalhíṉ 
lacchixcuhuíṉ! Huixín tla̱n 
quilhchipináṯit niculá ama min 
quilhtamacú acxni talacaya̱huayáṯit 
acxiláṯit akapú̱n y quilhtamacú; 
pero chí, ¿hua̱nchi ma̱squi 
acxiláṯit tú cca̱lim̱a̱lacahuaniy̱á̱n ni ̱
acxcatziy̱áṯit tú ca̱lakchiniṯán?

57
 ’¿Hua̱nchi ni ̱lacputzayáṯit 

mic̱stucán ca̱liṯlá̱n lacca̱xtlahuayáṯit 
tú ma̱s ca̱miniṉiyá̱n nac 
milatamaṯcán? 58

 Para chaṯum 
cristiano ni ̱acxilhputuná̱n y ama 
ma̱lacapu̱yá̱n nac pu̱map̱aksiṉ, nac 
tijia ca̱liṯlá̱n cata̱lacca̱xla xlacata 
ni ̱namacama̱stay̱á̱n ixmacán juez 
porque xlá tla̱n macama̱stay̱á̱n 
ixmacán policías, y policías 
natamacanu̱yá̱n nac pu̱lac̱hiṉ. 59

 Y 
para chú quiṯaxtú aná paṯ tanu̱ya 
hasta xní naxokoṉana hua̱k laṯa tú 
lip̱ina.

13  Maktum quilhtamacú 
Jesús liṯac̱hihuiṉanca 

la ̱Pilato ixlim̱ap̱aksiṉaniṯ 
caca̱maknic̱a makapitzi 
lacchixcuhuíṉ xalac Galilea acxni 
ixca̱maknim̱ac̱a quitzistancaníṉ tú 

naliḻakachixcuhuiṉancán nac lanca 
pu̱siculan xla Jerusalén y lakxtum 
tama̱stájalh ixkalhnicán. 2 Jesús 
ca̱kálhtiḻh:
―¿Puhuanáṯit huixín namá 

lacchixcuhuíṉ chú ta̱kspúlalh 
porque ixtakalhí ma̱s tala̱kalhíṉ 
que xa̱makapitzi lacchixcuhuíṉ 
xalac Galilea? 3 ¡Tó! Ni ̱huá xlacata; 
xlacán ni ̱ixtakalhí ma̱s tala̱kalhíṉ, 
pero huixín na ̱chuná tla̱n 
akspulayáṯit para ni ̱lakxtap̱aliy̱áṯit 
ni ̱tla̱n milatamaṯcán y lip̱a̱huanáṯit 
Dios. 4 Na ̱ca̱ksántit amá 
chac̱u̱tzayán cristianos tí cac̱táma̱lh 
torre nac Siloé y hua̱k ca̱makniḵoḻh. 
¿A poco xlacán ixtakalhí ma̱s 
takalhíṉ que tí ixtalama̱na nac 
Jerusalén? 5 ¡Tó! Ni ̱huá xlacata 
chú taliakspúlalh; pero chí 
cca̱huaniyá̱n, huixín na ̱chuná tla̱n 
akspulayáṯit para ni ̱lakmakanáṯit 
mintala̱kalhiṉcán.

Katum suja mim̱a ̱ni ̱ma̱stá 
ixtahuácat tancac̱án

6
 Jesús ca̱huánilh jaé 

takalhchihuíṉ:
―Chaṯum chixcú chalh nac 

ixcaṯucuxtu akatum suja y caṯa 
cáṯa ixán acxila para kalhiy̱á 
ixtahuácat, pero niṯú ixtaka̱sní. 
Hasta liakatzánka̱lh 7 y maktum 
huánilh ixtasac̱ua tí ixmaktakalhní 
ixtachaná̱n: “Kalhí aktutu caṯa 
laṯa ctíchalh jaé suja y nic̱xni 
ctaka̱sniniṯ ixtahuácat. ¡Chí 
tuncán catanca porque huata chu̱tá 
akchipama tíyat!” 8 Pero ixtasac̱ua 
kálhtiḻh: “Calim̱akxtakuí a̱ktum 
caṯa; tla̱n cama lakcuxtú y cama 
huiliṉí abono, 9 a ver para chú 
nama̱stá ixtahuácat, y xa̱ktum caṯa 
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para ni ̱tahuacá entonces nactancá 
tuncán.”

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum puscaṯ 
nim̱a tac̱puncsko̱niṯ

10
 Maktum quilhtamacú sábado 

Jesús alh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos nac ixpu̱tamakstoknicán 
judíos, 11

 y aná ixtanu̱ma chaṯum 
puscaṯ ixkalhiy̱á akcu̱tzayán caṯa 
laṯa chaṯum ixespíritu tlajaná 
ixma̱lacatzuquiṉiṯ táṯat, yaj lá 
ixtatancsa a̱huata puncs puncs 
ixtla̱huán. 12

 Acxni ácxilhli Jesús 
tasánilh amá puscaṯ y huánilh:
―Chí tuncán cama ma̱keṉu̱niyá̱n 

mintáṯat.
13

 Huilíṉilh ixmacán nac ixmacni 
amá puscaṯ y tuncán aksá̱nalh. 
¡Tla̱n tátancsli! A̱stá̱n tzúculh 
pa̱xcatcatziṉí Dios tú ixtlahuaniṯ 
ixlacata. 14

 Pero amá xapuxcu 
chixcú tí ixakchihuiṉán nac 
ixpu̱tamakstoknicán judíos síṯziḻh 
xlacata Jesús ixma̱ksa̱niṉaniṯ 
amá chichiní acxni ixliẖuancán 
tí nascuja y chuné ca̱huánilh 
cristianos:
―Kalhiy̱áṯit akcha̱xán chichiní 

xlacata nascujáṯit tlahuayáṯit tú 
lacasquináṯit. Acxni calaktántit jaé 
chixcú xlacata naca̱ma̱ksa̱niy̱á̱n ni ̱
calaktántit jaé quilhtamacú acxni 
niṯú quiliṯlahuatcán.

15
 Jesús kalhpaktánu̱lh:

―¡Huixín ni ̱lacama̱xananáṯit 
akskahuinaníṉ lacchixuhuíṉ! 
Quila̱huaníu, ¿ticu ni ̱xcuta 
ixburro, o ixuác̱ax jaé chichiní 
acxni liẖuancán tí nascuja y an 
ma̱kotí? 16

 Chí calacpuhuántit, jaé 
puscaṯ ixliṯalakapasni Abraham, 
pero laṯa akcu̱tzayán caṯa tlajaná 

ixmactanu̱niṯ ixma̱lacatzuquiṉiniṯ 
táṯat, y ¿puhuanáṯit ni ̱miniṉí 
namacma̱xtucán tlajaná jaé 
chichiní acxni liẖuancán tí nascuja?

17
 Jesús ca̱lim̱a̱ma̱xániḻh 

ixtachihuíṉ amá ixenemigos 
ixlacatiṉcán cristianos y hua̱k 
cristianos ixtalip̱a̱xahuá laclanca 
ixtascújut nim̱a ̱ixca̱lim̱a̱lacahua̱ní 
Jesús.

Xatakalhchihuíṉ katum quihui nim̱a ̱
lacapala staca 

(Mt. 13.31‑33; Mr. 4.30‑32)
18

 Jesús na ̱ca̱huánilh:
―Quintapáksiṯ nim̱a ̱

quimacama̱xquiṉiṯ Dios 
nacma̱lacatzuquí caq̱uilhtamacú 
camá̱n ca̱lim̱a̱lacastucniyá̱n jaé 
takalhchihuíṉ: 19

 Ama quiṯaxtú 
la ̱acxni chaṯum chixcú an chan 
nac ixcaṯucuxtu aktum ixtalhtzi 
mostaza. Jaé actzu̱ talhtzi 
tzucú staca y staca, y lanca 
quihui huan hasta lactzú spitu 
nim̱a ̱caniẖuá takospu̱lá tla̱n 
tatlahuá ixma̱sekecán nac ixakán. 
20

 Na ̱cama caṯa̱ma̱lacastucniyá̱n 
ixtapáksiṯ Dios nim̱a ̱cama 
ma̱lacatzuquí 21

 la ̱levadura nim̱a ̱
taṯlahuá chaṯum puscaṯ ixharina. 
Levadura lakasu̱t tzucú scuja hasta 
tachixkó hua̱k itsquítit.

Tí lip̱a̱huán Jesús la ̱calactánu̱lh nac 
tiṯzu puhuiḻhta 

(Mt. 7.13‑14, 21‑23)
22

 Jesús a̱huatiyá tiẖuán chípalh 
tijia nim̱a ̱ixán pakán nac Jerusalén. 
Katunu cac̱hiquíṉ y caṯucuxtu 
ní ixtiṯaxtú ixtamakxtaka 
laktzu quilhtamacú xlacata 
naca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos. 
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23
 Maktum chaṯum chixcú 

kalasquínilh:
―Quimpu̱chinacán, ¿caj actzu 

cristianos ama talakma̱xtú 
ixlis̱tacnicán?

24
 Xlá kálhtiḻh:

―Tí tataxtuniputún catapútzalh 
talactanú namá tiṯzú puhuiḻhta, 
porque ama cha̱n quilhtamacú 
acxni lhu̱hua cristianos ama 
tatanu̱putún, pero yaj lá ama 
tatanú 25

 porque ixpu̱chiná 
milis̱tacnicán ma̱lacchahuaniṯtá 
nahuán puhuiḻhta. Ama 
tzucú talakatlaka puhuiḻhta y 
natahuaní: “Quimpu̱chinacán, 
caquila̱ma̱lacquiṉíu.” Pero xlá ama 
ca̱kalhtí: “Aquit ni ̱cca̱lakapasá̱n 
ticu huixín.” 26

 Entonces ama 
takalhtiṉán: “¿Hua̱nchi huana 
ni ̱quila̱lakapasáu̱, aquín 
lakxtum ccaṯa̱huay̱aniṯán y 
xackaxmatáu̱ mintachihuíṉ 
nac quincac̱hiquiṉcán?” 27

 Xlá 
ama ca̱huaní: “¡Catakeṉú̱tit ní 
cyá laclix̱cájnit ixtlahuananíṉ 
tala̱kalhíṉ! ¡Tancs cca̱huaniyá̱n 
aquit ni ̱cca̱lakapasá̱n!”

28
 ’Lhu̱hua ama tac̱xila 

Abraham, Isaac, Jacob y 
xa̱makapitzi profetas tahuila̱na 
nac lactlá̱n ixpu̱tahuiḻhcán nim̱a ̱
ca̱ma̱xquiṉiṯ Dios y huixín paṯ 
ca̱ma̱kxtakajnic̱anáṯit a̱lacatunu. 
Aná paṯ lakaputzayáṯit y tasayáṯit 
laṯa lip̱uhuanáṯit tú ni ̱tla̱n 
tlahuaniṯántit. 29

 Na ̱chuná paṯ 
lakaputzayáṯit acxni nacac̱xiláṯit 
nac akapú̱n tip̱a̱katzi cristianos 
xala caniẖuá caq̱uilhtamacú 
tapa̱xahuama̱na tahuila̱na nac 
ixpu̱tahuiḻhcán nim̱a ̱ca̱ma̱xquiṉiṯ 
Dios. 30

 Aná lhu̱hua cristianos tí 

ca̱lakmakancán juú caq̱uilhtamacú 
ixpakstá̱n ca̱maca̱ncán, aná 
pu̱la amac̱a ca̱ma̱xquic̱án 
ixpu̱tahuiḻhcán; y tí ca̱map̱u̱lic̱án 
juú caq̱uilhtamacú pu̱la 
ca̱ma̱xquic̱án ixpu̱tahuiḻhcán, aná 
ixpakstá̱n amac̱a ca̱maca̱ncán.

Jesús laktasá Jerusalén laṯa 
lip̱uhuán ixnacú 

(Mt. 23.37‑39)
31

 Makapitzi faris̱eos talákchilh 
Jesús y tahuánilh:
―Cataxtu capit a̱lacatunu porque 

rey Herodes maknip̱utumá̱n.
32

 Jesús ca̱kálhtiḻh:
―Capítit huaniyáṯit namá 

mañoso chixcú xlacata chí y 
cha̱lí ccaṯamacxtuma nahuán 
tlajananíṉ xmacnicán cristianos 
y cca̱ma̱ksa̱ní taṯatlaníṉ pero 
ni ̱ccatzí para tu̱xama clakoṉiṯ 
nahuán quintascújut. 33

 Porque 
tamaclacasquiní naclakchá̱n 
tijia nim̱a ̱clactanu̱niṯ chí, cha̱lí, 
liṯu̱xama porque hua̱k lactalip̱au̱ 
profetas tama̱kantaxtí ca̱maknic̱án 
nac Jerusalén.

34
 Jesús lakaputzakoḻh ixnacú y 

chuné chihuíṉalh:
―¡Jerusalén! ¡Koxita 

quincac̱hiquiṉ Jerusalén! Juú 
ca̱maknic̱aniṯ hua̱k lactalip̱au̱ 
profetas y cac̱talaliṉcán 
lacchixcuhuíṉ tí ca̱ma̱lakacha̱niṯ 
Dios namaktay̱ayá̱n. Ni ̱caj maktum 
aquit cca̱ma̱makstokpútulh 
quincamán xala jaé cac̱hiquíṉ, 
na ̱chuná la ̱tantum chaṯ xtiḻa̱n 
ca̱ma̱makstoka itskatá̱n cap̱aṯanú 
y lacatum caṯaṯahuilá. ¡Xlacán ni ̱
tamaṯlá̱niḻh tú cca̱ma̱lacnú̱nilh! 
35

 Pero talaktzanka̱niṯ porque yaj 
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maka̱s tzanká acxni hua̱k ákxtaka 
amac̱a ca̱kxtakmakancán. Y 
cca̱huaniyá̱n, yaj amá̱n quilac̱xiláu̱ 
asta xní nachá̱n quilhtamacú huixín 
naquila̱maklhtiṉanáu̱ y nahuanáṯit: 

“Clakachixcuhuiy̱áu̱ namá chixcú tí 
ma̱lakacha̱niṯ Quimpu̱chinacán.”

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum 
chixcú mim̱a ̱ixlaccuniṯ

14  Maktum quilhtamacú 
acxni niṯí itscuja, 

Jesús alh huay̱án nac ixchic 
chaṯum xapuxcu fariseo. Pero 
makapitzi ixtascalima̱na 2 para 
nama̱ksa̱ní chaṯum chixcú nim̱a ̱
ixlaccuniṯ y aná ixyá lacatzú. 
3

 Xlá ixcatzí ixtalacpuhua̱ncán 
y ca̱kalasquínilh amá fariseos y 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos:
―¿Puhuanáṯit huixín miniṉí 

ma̱ksa̱nic̱án, o ni ̱ma̱ksa̱nic̱án 
chaṯum chixcú acxni liẖuancán tí 
nascuja?

4
 Como xlacán ni ̱takálhtiḻh, Jesús 

lim̱acxámalh ixmacán amá taṯatlá 
y tuncán aksá̱nalh; a̱stá̱n huánilh 
caalh nac ixchic. 5 Pero amá 
ixma̱kantaxtiṉaniṉ ixley Moisés 
ca̱kalasquínilh:
―¿Huixín ni ̱tatza̱lh pináṯit 

mac̱utuyáṯit xlacata ni ̱caniḻh 
tantum miburrojcán o mihuac̱axcán 
para paṯastá nac aktum pozo namá 
chichiní acxni liẖuancán tí nascuja?

6
 Xlacán ni ̱para chú takálhtiḻh 

ixtachihuíṉ.

Tí tlahuá liḻakastá̱n 
cacaṯa̱huáy̱alh tí niḻá taxokoní

7
 Jesús ca̱liḻacahuá̱nalh 

xa̱makapitzi lacchixcuhuíṉ la ̱
ixtaputzá lactla̱n pu̱táhuiḻh nac 

mesa ní ixama tahuay̱án. Xlá 
ca̱huánilh jaé takalhchihuíṉ:

8
 ―Aquit cca̱huaniyá̱n, acxni 

pina nac aktum pu̱tamakaxtokni, 
ni ̱caputza tahuilaya nac tla̱n 
pu̱táhuiḻh porque qué tal para 
chin chaṯum ma̱s talip̱au̱ que 
huix. 9 Entonces xapu̱chiná 
nahuaniyá̱n: “Catlahua liṯlá̱n 
catakeṉu y cama̱xqui mimpu̱táhuiḻh 
jaé chixcú.” ¡Snu̱n lim̱a̱xaná 
naquiṯaxtuniyá̱n laṯa tzamacán 
napina tahuilaya hasta ixpakstá̱n! 
10

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n huix siempre 
catahuila hasta ixpakstá̱n pu̱táhuiḻh 
y xapu̱china ákxtaka acxni nac̱xilá̱n 
naminá̱n huaniyá̱n: “Amigo, 
catalacatzu̱hui, juú huí ma̱s tla̱n 
pu̱táhuiḻh milacata.” Chuná hua̱k 
tí tahuila̱na nac mesa natac̱xila 
la ̱lip̱a̱huaná̱n xapu̱chiná. 11

 Aquit 
cca̱huaniyá̱n, amá tí ixacstu 
lactaxtú talip̱au̱ amac̱a makxtakcán 
hasta ixpakstá̱n, y amá tí acs 
tamakxtaka ni ̱lactlancán amac̱a 
ma̱xquic̱án tla̱n ixpu̱táhuiḻh.

12
 A̱stá̱n tac̱hihuíṉalh amá fariseo 

tí ixuaniniṯ caalh huay̱án nac 
ixchic:
―Acxni natlahuaya liḻakastá̱n, 

ni ̱caca̱huani catámilh xalacricos 
mivecinos, xalactalip̱au̱ miamigos, 
minatac̱amán, o miliṯalakapasni, 
porque xlacán na ̱natata̱huay̱aná̱n 
y chuná nataxokoniyá̱n. 13

 Huix 
acxni tlahuaya liḻakastá̱n ma̱s 
macuaniyá̱n cacaṯa̱huáy̱anti pobres, 
tí niṯú takalhí, tí lakatzíṉ y tí 
tatakalhiṉiṯ nac ixmacxpa̱ncán 
o nac ixcha̱xpa̱ncán niḻá tascuja. 
14

 Huix capa̱xahua ni ̱ca̱katúyunti 
para ni ̱lá taxokoniyá̱n, pero 
Dios acxilhmá̱n y hua̱k ama 
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lakapu̱xokoniyá̱n amá quilhtamacú 
acxni naca̱ma̱lacastacuaní ixcamán 
tí ca̱lacsacniṯ.

Chaṯum chixcú ma̱makaxtoka 
ixkahuasa y ni ̱talakmín ixamigos
15

 Chaṯum chixcú tí 
ixtahuay̱ama̱na nac mesa acxni 
káxmatli jaé tachihuíṉ huá:
―Ama pa̱xahuá ni ̱ama 

aktuyún namá cristiano tí tla̱n 
nacaṯa̱huay̱án tí natachá̱n nac 
akapu̱n ixpa̱xtu̱n Dios.

16
 Pero Jesús chuné kálhtiḻh:

―Chaṯum chixcú tláhualh 
liḻakastá̱n, ca̱ma̱lakachá̱nilh 
tachihuíṉ catámilh hua̱k 
xalactalip̱au̱ ixamigos. 17

 Acxni 
ixca̱xlakoṉiṯ tahuá huánilh 
ixtasac̱ua caalh ca̱huaní 
amá lacchixcuhuíṉ xlacata 
catamilhá tahuay̱án porque 
ixca̱xlakoṉiṯtá tahuá. 18

 Pero 
xlacán tzúculh tataquilhtla̱ní 
xlacata ni ̱lá ixtaán. Chaṯum 
kalhtíṉalh: “Apenas ctamá̱hualh 
quincaq̱uihuíṉ y cama acxila, huá 
ni ̱lá cliá̱n.” 19

 Xac̱haṯum huá: 
“Apenas ctama̱huaniṯ tanquitzis 
quihuác̱ax cama ca̱lic̱xila para tla̱n 
tacha̱lhcaṯnán. Quimaṯzankeṉani 
ni ̱lá can.” 20

 A̱chaṯum huá: “Apenas 
ctamakaxtokniṯ y huá xlacata ni ̱lá 
cliá̱n nac fiesta.” 21

 Amá tasac̱ua 
táspitli y lim̱a̱kalhchihuíṉiḻh 
ixpatrón la ̱ixtakalhtiṉiṯ amá 
ixamigos. Xlá lic̱uánit síṯziḻh y 
lim̱ap̱áksiḻh ixtasac̱ua: “Capit nac 
ca̱lactijyíṉ y nac liṯamáu̱ xala 
cac̱hiquíṉ y caca̱huani catámilh 
nac fiesta tí pobres niṯú takalhí, tí 
ni ̱lá tacha̱lhcaṯnán, tí lakatzíṉ y 
tí ni ̱lá tatla̱huán.” 22

 Jaé tasac̱ua 

ca̱lím̱ilh nac fiesta hua̱k cristianos 
tí caṯáka̱sli caniẖuá, pero todavía 
kalhtá̱xtulh lhu̱hua pu̱táhuiḻh. 
23

 Ixpatrón huanipá: “Chí capit nac 
ca̱lactijyíṉ y ana ní tzamacán y 
caca̱ktlakahuaca hua̱k cristianos 
tí caṯaka̱sa y cac̱xila catámilh 
quintatap̱a̱xahuá nac quiákxtaka. 
24

 ¡Yaj clacasquín catámilh 
tahuay̱án namá quiamigos nim̱a ̱
xacca̱maṯunujniniṯ ixpu̱tahuiḻhcán 
nac quiákxtaka!”

Tí takoké Jesús ca̱ktzónksualh 
laṯa tú kalhí

25
 Como lhu̱hua cristianos 

ixtatakoké cha̱li cha̱lí maktum 
ca̱huánilh:

26
 ―Amá cristiano tí 

quintakokeputún liṯanu̱putún 
quidiscípulo, tamaclacasquiní 
naca̱lim̱akxtaka acxni 
tamaclacasquiní ixtic̱ú, ixna̱na, 
ixtac̱haṯ, ixcamán, ixnatac̱amán, y 
ni ̱para ixlis̱tacni calakcátzalh para 
makatzanká caj quilacata. 27

 Porque 
aquit huata clim̱acá̱n quidiscípulo 
amá cristiano tí liṯamakxtaka 
akxtakajnán quilacata la ̱cacúcalh 
aktum culu̱s.

28
 ’Amá tí quintakokeputún pu̱la 

tla̱n calacapas̱tácnalh para maṯla̱ní 
tú cmaḻacnú na ̱chuná la ̱acxni 
chaṯum chixcú tlahuaputún aktum 
ákxtaka, pu̱la tla̱n pu̱tlaké ixtumiṉ 
para accha̱ní nalim̱as̱putú. 29

 Pues 
para huata maṯzuquí xacimiento 
y ni ̱tlahuakó xala taḻhmá̱n, hua̱k 
xa̱makapitzi acxni natac̱xila chuné 
nataliḵalhkama̱nán: 30

 “Namá chixcú 
maṯzúquiḻh ixchic, pero ni ̱lá mas̱putú.”

31
 ’Na ̱ccaṯa̱ma̱lacastucniyá̱n jaé 

takalhchihuíṉ: ¿Puhuanáṯit huixín 
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chaṯum rey sok ta̱ra̱nica ixenemigo 
para huata kalhí chac̱au̱ miḻh 
soldados y xac̱haṯum rey kalhí 
chap̱uxum miḻh soldados? Pu̱la 
lacpuhuán para tla̱n natay̱aní; 
32

 para ni ̱macxpac̱há̱n laṯa ya ̱
chin xac̱haṯum rey ca̱ma̱lakachá 
makapitzi soldados xlacata 
natalacca̱xlá ni ̱catará̱nicli. 
33

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n amá tí 
liṯanu̱putún quidiscípulo pu̱la 
calim̱ákxtakli lip̱uhuán laṯa tú 
kalhí caq̱uilhtamacú xlacata aquit 
nacma̱xquí tú naliṯay̱aní.

Mátzat nim̱a ̱ni ̱ma̱skokeṉán 
makancán 

(Mt. 5.13; Mr. 9.50)
34

 Huixín catziy̱áṯit mátzat 
macuán lim̱a̱skokeṉancán, pero 
para namá mátzat makatzanká 
ixlis̱kokeṉ, ¿tucu lim̱acuán? 
35

 Ni ̱para ixlic̱a̱xtlahuacan tíyat 
macuán, ni ̱para liṯaṯlahuacán 
abono. ¡Ahuata makancán! Na ̱
chuná tla̱n caq̱uiṯaxtuniyá̱n huixín 
huá cca̱liẖuaniyá̱n tí kalhí ixtekéṉ 
cama̱kachákxiḻh tú cca̱huanimá̱n.

Tí makatzanká ixborrego y taka̱sa 
ma̱s pa̱xahuá 
(Mt. 18.10‑14)

15  Ana ní ixakchihuiṉán 
Jesús ixtamín takaxmata 

ixma̱lakaxokeṉaniṉ tumiṉ y tí 
ixca̱lim̱a̱nu̱cán tzacaṯnaníṉ porque 
ni ̱ixtama̱kantaxtí hua̱k ixley Moisés. 
2

 Ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos y 
fariseos tí scarancua ixtama̱kantaxtí 
ixley Moisés ixtalic̱hihuiṉán Jesús:
―¿Hua̱na caṯaṯalakxtumí namá 

chixcú tí takalhí tala̱kalhíṉ y hasta 
caṯa̱huay̱án?

3
 Xlá ca̱huánilh jaé takalhchihuíṉ 

xlacata natama̱kachakxí hua̱nchi 
ixcaṯaṯalakxtumí amá cristianos:

4
 ―Para chaṯum chixcú kalhí 

aktum ciento ixborrego y maktum 
makatzanká tantum, xlá lacatum 
ca̱makxtaka noventa y nueve 
ixborrego y lacapala tzucú 
lacaputzá amá nim̱a ̱tzánka̱lh 
hasta xní nama̱noklhú. 5 Y acxni 
quiṯaka̱sa snu̱n lip̱a̱xahuá hasta 
akxpakatahuacalíṉ. 6 Acxni 
cha̱n nac ixchic, ca̱ma̱makstoka 
ixamigos ixvecinos y ca̱huaní: 

“Caquilaṯap̱a̱xahuáu porque ctáka̱sli 
quiborrego nim̱a ̱xacmakatzanka̱niṯ.” 
7

 Pues na ̱chuná quiṯaxtú nac akapú̱n 
para juú caq̱uilhtamacú talama̱na 
aktum ciento cristianos y chaṯum 
chipá ni ̱tla̱n tijia, acxni lakxtap̱alí 
ixlatámaṯ y lip̱a̱huampará Dios nac 
akapú̱n ma̱s lip̱a̱xahuacán jaé chixcú 
que xa̱makapitzi cristianos nim̱a ̱ni ̱
ta̱ktzánka̱lh.

8
 ’Na ̱ccaṯa̱ma̱lacastucniyá̱n jaé 

takalhchihuíṉ: Para chaṯum puscaṯ 
kalhí maccáu̱ lactzu̱ tumiṉ xla plata, 
acxni makatzanká mactum lacapala 
map̱así ixpu̱skon y tzucú lactilhnán 
nac ixchic, quilhpa̱xtum cap̱alha 
hasta xní quiṯakas̱a tú makatzánka̱lh. 
9

 Entonces ca̱huaní ixamigos 
ixvecinos: “Quilaṯap̱a̱xahuáu porque 
ctákas̱li mactum quintumiṉ nim̱a ̱
xacmakatzanka̱niṯ.” 10

 Na ̱chuná 
tapa̱xahuá ángeles xalac akapú̱n 
acxni chaṯum lix̱cájnit chixcú 
lakxtap̱alí ixlatámaṯ.

Chaṯum kahuasa akxtakmakán 
ixtic̱ú y quiṯaspita ixlim̱aka̱s

11
 Jesús ixlacasquín tla̱n 

catama̱kachákxiḻh tú 
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ixca̱ma̱siṉiputún y ca̱liẖuanipá jaé 
takalhchihuíṉ:
―Chaṯum chixcú ixca̱kalhí chaṯuy 

ixlakkahuasán. 12
 Maktum xatajó 

ixkahuasa huánilh: “Taṯa, laṯa 
lapaṯcú clacasquín quima̱xqui 
quiherencia nim̱a ̱quintoca̱rlí.” 
Amá koḻú maṯlá̱niḻh y ca̱ma̱xquiḻh 
ixlakkahuasán ixherenciajcán. 13

 Ni ̱
ixlim̱aka̱s amá xatajo ixkahuasa 
sta̱koḻh laṯa tú maklhtíṉalh 
y alh makat pu̱latama̱n. Aná 
lip̱a̱xáu tzúculh lakasta̱nán, chu̱ta 
catiẖuá ca̱liḻactlahuakoḻh hua̱k 
ixtumiṉ. 14

 Acxni makásputli 
ixtumiṉ amá pu̱latama̱n milh 
tatzíncsnit y tzúculh akxtakajnán 
porque ni ̱xkalhí tú naliẖuay̱án. 
15

 Alh maksquín tascújut chaṯum 
chixcú xala amá pu̱latama̱n y xlá 
ma̱lakácha̱lh nac ixcaṯucuxtu 
xlacata namaktakalhní 
ixpaxni. 16

 Xlá istzincsa hasta 
ixca̱makuaputún ixtahuajcán paxni 
nim̱a ̱ixca̱ma̱huic̱án huanicán 

“algarrobas”, pero niṯí ixlim̱akxtaka 
caliẖuáy̱alh.

17
 ’Alh quilhtamacú y tzúculh 

lacpuhuán: “Nac ixchic quintic̱ú 
hua̱k tasac̱ua takalhí tú taliẖuay̱án 
hasta ca̱kalhta̱xtuní y aquit juú 
ctzincsnim̱a ni ̱ckalhí tú nacuá. 
18

 Para xactáspitli nac quínchic 
xacuánilh quintic̱ú: Taṯa, lhu̱hua 
quintala̱kalhíṉ clim̱akalip̱uhuaniṯ 
Dios nac akapú̱n y na ̱chuná 
huix cmakalip̱uhuaniṯán, 19

 huá 
xlacata yaj clacasquín caquilim̱a̱nu 
la ̱minkahuasa, caquinta̱latapa la ̱
chaṯum mintasac̱ua.”

20
 ’Xlic̱a̱na amá kahuasa 

taxtutáq̱uiḻh táspitli nac ixchic ní 
ixlama ixtic̱ú. Alaktzú istzanka̱ní 

nachá̱n acxni ácxilhli ixtic̱ú 
y tatza̱lh milh lakapa̱xtoka. 
Akapíxtiḻh lacáspu̱tli ixkahuasa; 
¡snu̱n liḻakapútzalh tú ixpa̱xtokniṯ 
ixkahuasa! 21

 Xlá huánilh ixtic̱ú: 
“Taṯa, lhu̱hua quintala̱kalhíṉ 
clim̱akalip̱uhuaniṯ Dios nac 
akapú̱n na ̱chuná huix lhu̱hua tú 
clim̱akalip̱uhuaniṯán; yaj quiminiṉí 
naquilim̱a̱nu̱ya la ̱minkahuasa.” 
22

 Pero amá koḻú ca̱huánilh 
ixtasac̱ua: “Lacapala cama̱lhekéṯit 
quinkahuasa xatla̱n lhákaṯ nim̱a ̱
taka̱sáṯit, cama̱makanú̱tit aktum 
anillo y cahuiliṉítit ixtatu̱nu nac 
ixtujún. 23

 Na ̱camakníṯit tantum 
ma̱s xakon quihuác̱ax porque 
amá̱n tlahuayáu̱ liḻakastá̱n amá̱n 
lip̱a̱xahuayáu̱ 24

 quinkahuasa 
nim̱a ̱lacastacuanamparaniṯ, pues 
aquit xacliḵalhí la ̱xaníṉ porque 
istzanka̱niṯ y chí ctaka̱sparaniṯ.” Ni ̱
para maka̱s tzúculh liḻakastá̱n nac 
ixchic amá koḻú.

25
 ’Xapuxcu ixkahuasa ixaniṯ 

scuja caṯucuxtu, acxni táspitli 
ixcha̱majá nac ixchic, káxmatli 
ixtlaknamac̱a lip̱a̱xáu ixlama 
tantlíṉ. 26

 Tuncán kalasquínilh 
chaṯum tasac̱ua: “¿Hua̱nchi 
lama liḻakastá̱n?” 27

 Xlá kálhtiḻh: 
“Porque taspitniṯ mintac̱am nim̱a ̱
istzanka̱niṯ y niṯú laniniṯ huá 
xlacata mintic̱ú lim̱a̱makniṉíṉalh 
xakon ixuác̱ax.” 28

 Xlá lic̱uánit 
síṯziḻh y ni ̱tanu̱pútulh nac fiesta. 
Ixtic̱ú táxtulh y maklhu̱hua 
huánilh catánu̱lh. 29

 Pero xlá 
kálhtiḻh ixtic̱ú: “Aquit cta̱scujniṯán 
lhu̱hua caṯa, siempre ckaxmatniṯ 
tú quilim̱ap̱aksiy̱a, pero nic̱xni 
quima̱xquiṉiṯa ca̱na ̱tantum 
actzu borrego xlacata nacmakní y 
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naccaṯap̱a̱xahuá quiamigos. 30
 Pero 

chí acxni lakchiná̱n quintajó tí 
ca̱liḻactlahuakoḻh ixtumiṉ catiẖuá 
lacchaján, huix makniy̱a xakon 
huác̱ax xlacata natlahuaniya 
liḻakastá̱n.”

31
 ’Amá xatic̱ú kálhtiḻh: “Tla̱n 

calacpúhuanti, tic̱u, huix siempre 
quinta̱latapa̱niṯa y laṯa tú ckalhí 
hua̱k tla̱n map̱aksiy̱a. 32

 Pero 
mintajó la ̱xaníṉ ixlama y chí 
lacastacuananiṯ; istzanka̱niṯ y 
chí tasip̱araniṯ. ¡Yaj cata̱klhu̱hui, 
calip̱a̱xahuahuí la ̱táspitli mintajó!”

Tí cuentaja actzú tumiṉ na ̱
cuentaja lhu̱hua tumiṉ

16  Jesús ca̱huánilh 
ixdiscípulos jaé 

takalhchihuíṉ:
―Chaṯum rico chixcú ixkalhí 

xapuxcu ixtasac̱ua tí ixmaktakalhní 
ixtascújut y laṯa tú ixmap̱aksí. Pero 
maktum tzucuca huanicán xlacata 
amá tasac̱ua ixacma̱xtuma tumiṉ. 
2

 Xlá tasánilh y huánilh: “¿Xlic̱a̱na 
la ̱quihuanicán xlacata huix 
acma̱xtúpaṯ tumiṉ? Chí tuncán 
caquintlahuani cuenta laṯa tú 
ckalhí porque yaj camá̱n lim̱a̱nu̱yá̱n 
xapuxcu quintasac̱ua tí quiscujní.”

3
 ’Jaé tasac̱ua tzúculh 

lacpuhuán: “¿Tucu cama tlahuá 
para quimpatrón quimaklhtí 
quintascújut? Aquit yaj ckalhí 
liṯlihueke naclic̱ha̱lhcaṯnán 
palha tascújut, y cma̱xanán para 
nacsquihuay̱án. 4 Pero ccatziy̱á tú 
cama tlahuá, cama caṯa̱lacca̱xlá 
namá lacchixcuhuíṉ tí taliṉí 
tumiṉ quimpatrón xlacata acxni 
naquimaklhtic̱án quintascújut tla̱n 
naquintamaktay̱á xlacán.”

5
 ’Chuná amá tzúculh caṯasaní 

tí ixtaliṉí ixpatrón. Xla̱huán 
kalasquínilh: “Huix, ¿niculá 
lip̱iniya quimpatrón?” 6 Amá 
chixcú kálhtílh: “Aquit cliṉí aktum 
ciento barril xla aceite.” Amá 
tasac̱ua huánilh: “Xlic̱a̱na, uchu 
huí mirecibo nim̱a ̱firmarli, pero 
calácxtiṯti y catlahua tunu ana ní 
ma̱luloka xlacata lip̱iniya ítaṯ ciento 
huitiyá.” 7 Acxni chilh xac̱haṯum 
na ̱kalasquínilh niculá ixlíṉ, y xlá 
kalhtíṉalh ixlíṉ ixpatrón aktum 
ciento cúxta̱lh xla trigo. Entonces 
huánilh: “Xlic̱a̱na chú huan nac 
recibo nim̱a ̱firmarli, pero chí 
catlahua tunu recibo xlacata huata 
lip̱ina ítaṯ ciento ap̱uxumacáu̱ 
cúxta̱lh.” 8 Amá patrón hasta 
các̱niḻh ixlis̱kalala amá ni ̱tla̱n 
ixtasac̱ua la ̱ixlacputzaniṯ tla̱n 
nalatamá a̱stá̱n.

Jesús ca̱huanikoḻh ixdiscípulos:
―Jaé takalhchihuíṉ tla̱n 

lim̱a̱kachakxiy̱áṯit xlacata 
cristianos xala caq̱uilhtamacú 
tama̱xtú liakskalala acxni 
talacputzá la ̱natatlahuá tú 
ni ̱tla̱n hasta tamakatlajá tí 
talip̱a̱huán Dios. 9 Huixín na ̱chuná 
ca̱macama̱xquic̱aniṯántit tú 
namaktakalháṯit caq̱uilhtamacú; 
pues calip̱utzátit tú kalhiy̱áṯit 
amigos tí naca̱maklhtiṉaná̱n 
a̱stá̱n nac akapú̱n acxni nalakó 
tú ca̱macama̱xquic̱aniṯántit 
nacuentajáṯit. 10

 Porque amá tí 
macama̱xquic̱án actzú tascújut y 
cuentaja, acxni macama̱xquic̱án 
lhu̱hua tascújut na ̱chuná cuentaja. 
Pero amá tí ni ̱cuentaja actzú 
tascújut na ̱chuná ni ̱maktakalha 
acxni ma̱xquic̱án lhu̱hua 
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tascújut. 11
 Para huixín ni ̱tancs 

maktakalháṯit la ̱ca̱miniṉiyá̱n 
actzú tú ca̱macama̱xquic̱aniṯántit 
nakalhiy̱áṯit caq̱uilhtamacú, 
¿niculá naca̱ma̱xquiy̱á̱n Dios 
laclanca ixtalacpuhuá̱n nim̱a ̱
laclhca̱niṯ? 12

 Chuna liṯum para 
huixín ni ̱maktakalháṯit tú ni ̱
milacán ca̱macama̱xquiṉiṯán 
Dios nacuentajniyáṯit, ¿niculá 
naca̱macama̱xquiy̱á̱n tú laclhca̱niṯ 
ama caṯoca̱rliy̱á̱n huixín? 13

 Chí 
cca̱huaniyá̱n, chaṯum tasac̱ua ni ̱lá 
ca̱macuaní chaṯuy patrón porque 
chaṯum nalakalhamán y xac̱haṯum 
nasiṯziṉí; natlahuá tú lim̱ap̱aksí 
chaṯum y na̱kskahuí xac̱haṯum. 
Aquit clacasquín cama̱kachakxíṯit: 
chaṯum chixcú ni ̱lá lip̱a̱huán 
Dios ixliẖua̱k ixnacú, y piẖuá 
quilhtamacú lip̱a̱huán ixtumiṉ ma̱s 
na ̱tla̱n namaktay̱á.

Jesús ca̱lacaquilhní 
ixma̱kantaxtiṉaníṉ ixley Moisés 

(Mt. 19.1‑12; Mr. 10.1‑12)
14

 Makapitzi ixma̱kantaxtiṉaniṉ 
ixley Moisés tí takáxmatli 
ixtachihuíṉ tzúculh 
taliḵalhkama̱nán Jesús porque 
xlacán snu̱n ixtalakatí takalhí 
tumiṉ. 15

 Jesús ca̱huánilh:
―Huixín ixma̱kantaxtiṉaníṉ 

ixley Moisés ixlacatiṉcán cristianos 
lacputzayáṯit caca̱liḵalhic̱ántit 
lactlá̱n lacchixcuhuíṉ, pero Dios 
lakapasa ixkasatcán minacujcán. 
Porque tú puhuanáṯit huixín 
ca̱macuaniyá̱n tlahuayáṯit ixlacatíṉ 
Dios, Dios ni ̱ca̱lim̱a̱nu̱yá̱n 
tla̱n tú tlahuayátit, ¡lakmakán! 
16

 Acxni Juan Bautista ya ̱istzucú 
ixlic̱hihuiṉán Dios ixca̱miniṉiyá̱n 

nakaxpatáṯit ixley Moisés y tú 
tatzokniṯ profetas. Pero Juan 
maṯzuquiḻhá lic̱hihuiṉán la ̱
Dios ma̱lacnú ca̱map̱aksip̱utún 
cristianos caq̱uilhtamacú y laṯa 
amá quilhtamacú lhu̱hua cristianos 
tatzaksama̱na tatanú nac ixtapáksiṯ 
Dios. 17

 Aquit cca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
xlacata akapú̱n y caq̱uilhtamacú 
tla̱n talaksputa pero tú lactzu 
lactzú laclhca̱niṯ Dios ni ̱ama 
liṯamakxtaka ni ̱ama kantaxtú. 
18

 Huixín lacsacxtuyáṯit nac 
ixley Moisés tú ca̱miniṉiyá̱n 
porque maṯla̱niy̱áṯit chaṯum 
chixcú camákxtakli ixtac̱haṯ y 
cataṯamakáxtokli tunu puscaṯ, pero 
namá chixcú tlahuá tala̱kalhíṉ 
ixlacatíṉ Dios. Na ̱chuná amá 
tí taṯamakaxtoka puscaṯ nim̱a ̱
makxtakniṯ ixta̱koḻú na ̱tlahuá 
tala̱kalhíṉ ixlacatíṉ Dios.

Xatakalhchihuíṉ chaṯum rico y 
chaṯum pobre huanicán Lázaro

19
 Jesús na ̱ca̱huánilh:

―Maktum latáma̱lh chaṯum 
rico chixcú nim̱a ̱hua̱k ixkalhí 
niṯú istzanka̱ní; tla̱n ixlhaka̱nán y 
tzap̱u ixtlahuá liḻakastá̱n. 20

 Amá 
nac cac̱hiquíṉ na ̱ixlama chaṯum 
pobre ixuanicán Lázaro, snu̱n 
ixtaṯatlá, ixtahuilá caṯiyatni lacatzú 
nac puhuiḻhta ixchic amá rico 
21

 xlacata naca̱huatiḻhá katxtakma 
nim̱a ̱ixtapaṯastá nac mesa; lactzú 
chichí ixtama̱lacatzuhuí hasta 
ixtamacslipí.

22
 ’Cha̱lh quilhtamacú niḻh Lázaro 

y ángeles táliḻh nac ixpu̱táhuiḻh 
Abraham nim̱a ̱ixma̱xquiṉiṯ Dios. 
Ni ̱ixlim̱aka̱s amá rico na ̱niḻh y 
muju̱ca. 23

 Nac ixpu̱latama̱ncán 
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niṉ ní ixakxtakajnama amá rico 
talacayá̱hualh ácxilhli Lázaro 
lip̱a̱xáu ixlama nac ixpu̱táhuiḻh 
Abraham. 24

 Y ma̱ktásiḻh: “Taṯa 
Abraham, ¡caquilakalhámanti! 
Cama̱lakacha Lázaro namín 
quimac̱ahuiṉí ca̱na tziná 
ixquincán quisim̱ákaṯ porque yaj 
lá cta̱lá la ̱cakxtakajnama juú nac 
lhcúyaṯ.” 25

 Pero Abraham kálhtiḻh: 
“Cá̱ksanti huix la ̱lip̱a̱xáu ixlápaṯ 
nac caq̱uilhtamacú y Lázaro niṯú 
ixkalhí. Chí juú talakxtap̱aliṉiṯ, 
huix akxtakajnámpaṯ y Lázaro 
lip̱a̱xáu lama. 26

 Xa̱huá tí 
talama̱na juú ni ̱lá ta̱ksputza̱lá tú 
quinca̱map̱itziyá̱n, y ni ̱lá ta̱nac̱há 
ní tanú̱paṯ, y tí talama̱na nanú na ̱ni ̱
lá ta̱ksputza̱lá tú quinca̱map̱itziyá̱n 
y ni ̱lá tamín juú.”

27
 ’Amá chixcú huanipá: “Para 

ni ̱lá tlahuaya tú cuaniyán siquiera 
cama̱lakacha nac ixchic quintic̱ú, 
28

 porque cca̱kalhí chaq̱uitzis 
quinatac̱amán y clacasquín 
caca̱huanica catalakxtap̱áliḻh 
ixlatamaṯcán xlacata ni ̱natamín 
ta̱kxtakajnán juú la ̱aquit.” 
29

 Xlá kalhtip̱á: “Para xlacán 
talakxtap̱alip̱utún ixlatamaṯcán 
cata̱kahuá̱nalh tú lim̱ap̱aksiṉán 
Dios pues Moisés y profetas 
hua̱k tatzokniṯ nac Escrituras. 
¡Catakáxmatli para talacasquín!” 
30

 Amá rico kalhtíṉalh: “¡Tó! Ni ̱ama 
takaxmata, taṯa Abraham, porque 
ni ̱ta̱kahuanán tú taliḵalhtahuaká. 
Pero para ixca̱lákalh chaṯum chixcú 
tí talakapasa y maká̱n niṉiṯ, xlacán 
ixtalakxtap̱áliḻh ixlatamaṯcán.” 
31

 Abraham huanikoḻh amá rico 
chixcú: “Ma̱squi ixca̱lákalh chaṯum 
niṉ ni ̱para chú tamá̱n ta̱kahua̱nán. 

Moisés y lhu̱hua profetas taquiḻaniṯ 
y ni ̱takaxmata.”

Chaṯum chixcú camaṯzankeṉánilh 
ixtac̱ristiano 

(Mt. 18.6‑7, 21‑22; Mr. 9.42)

17  Maktum Jesús ca̱huánilh 
ixdiscípulos:

―Juú nac caq̱uilhtamacú siempre 
talama̱na nahuán tí tamaṯlahuiṉán 
tala̱kalhíṉ, pero ¡koxitá namá 
chixcú tí ca̱ma̱laktzankeṉí 
ixtalacapa̱stacnicán catatzacáṯnalh 
tí tzucuniṯ quintalip̱a̱huán! 2 Ma̱s 
ixmacuánilh para ixlip̱ixchic̱a 
aktum lanca chíhuix xla molino 
ixmuju̱ca nac pupunú xlacata 
namu̱xtú que lacputzá ca̱maṯlahuí 
tala̱kalhíṉ namá tí tzucuniṯ 
quintalip̱a̱huán. 3 Tla̱n calacputzátit 
catlahuátit tú ma̱s ca̱miniṉiyá̱n. 
Para mintac̱am tlahuaniyá̱n tú ni ̱
tlá̱n cakahuani, y para lakxtap̱alí 
ixkásat, ¡camaṯzankeṉani tú 
tlahuanín! 4 Para aktum chichiní 
makasiṯziy̱á̱n maktujún y makatunu 
huaniyá̱n camaṯzankeṉani 
yaj chú amá̱n tlahuayá̱n, huix 
camaṯzankeṉani tú tlahuanín.

5
 Maktum ixapóstoles tamáksquilh 

Jesús:
―Quimpu̱chinacán, quila̱ma̱siṉíu 

la ̱nacca̱najlayáu̱ tú tla̱n tlahuá Dios.
6

 Xlá ca̱kálhtiḻh:
―Para huixín ixca̱najlátit ixliẖua̱k 

mintapuhua̱ncán Dios ama tlahuá 
tú maksquináṯit mas̱qui caj actzú 
la ̱ixtalhtzi aktum ac̱uncaliṉ 
ixliḻanca, tla̱n ixuanítit katum quihui: 

“Catakeṉu ní yaṯ y cataju nac pupunú”, 
y namá quihui xlic̱a̱na ixca̱kaxmatnín.

7
 ’Huixín catziy̱áṯit xlacata chaṯum 

tasac̱ua acxni quis̱cujkó ixcaṯucuxtu 
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ixpatrón o quim̱aktakálhnilh 
ixquitzistancaníṉ, acxni taspita, 
ni ̱capuhuántit huaní ixpatrón: 

“Catanu, cahuáy̱anti tuncán.” 
8

 Cha ̱huaní ixpatrón: “Casokti 
catalakxtúnanti y catlahua 
quiliẖualhtata xlacata nacuay̱án. 
Y la ̱nacualhtatakó entonces na ̱
natzucuya huay̱ana huix.” 9 Ma̱squi 
namá tasac̱ua ma̱s scujniṯ, ni ̱
capuhuántit pa̱xcatcatziṉicán tú 
tlahuaniṯ pues huata ma̱kantaxtiṉiṯ 
ixtascújut nim̱a ̱liṯanu̱niṯ. 
10

 Aquit cca̱huaniyá̱n para Dios 
ca̱ma̱macquiy̱á̱n aktum tascújut y 
huixín tlahuayáṯit, ni ̱capuhuántit 
ma̱s lactalip̱au̱ ama ca̱lim̱aca̱ná̱n 
porque huata tlahuaniṯántit 
ixtascújut nim̱a ̱ca̱miniṉiyá̱n.

Jesús ca̱ma̱keṉu̱ní lepra táṯat 
chac̱áu̱ lacchixcuhuíṉ

11
 Jesús tiṯum ixyá nac 

tijia nachá̱n nac Jerusalén 
caṯiḻakatzá̱lalh pu̱latama̱n Samaria 
y Galilea. 12

 Acxni cha̱lh nac aktum 
actzú cac̱hiquíṉ tác̱xilhli chac̱áu̱ 
lacchixuhuíṉ tí ixtakalhí lepra táṯat. 
13

 Laṯa liḻakamákat tama̱ktásiḻh:
―¡Maestro Jesús! 

¡Caquila̱lakalhamáu! 
¡Quila̱ma̱ksa̱níu̱!

14
 Xlá táy̱alh, acs ca̱lacá̱nilh y 

ca̱huánilh:
―Tla̱n, pero capítit putzayáṯit 

chaṯum cura tí nama̱luloka 
ca̱makxtakniṯán mintaṯatcán.

Tatlá̱hualh lakchú y acxni 
tamaklhcátziḻh caj la ̱niṯú 
catakeṉú̱nilh ixtaṯatcán. 15

 Chaṯum 
xalac Samaria ixuaniṯ, acxni 
ácxilhli la ̱aksá̱nalh tzúculh aktasá 
pa̱xcatcatziṉí Dios la ̱ixma̱ksa̱niṉiṯ. 

16
 Jaé samaritano tuncán lákalh 

Jesús, tatzokostánilh hasta 
talacátalh caṯiyatni y huánilh:
―¡Cpa̱xcatcatziṉiyá̱n tú tlahuaniṯa 

quilacata!
17

 Jesús kálhtiḻh:
―La̱mpara chac̱áu̱ ixuaniṯántit, 

¿a poco ni ̱hua̱k ta̱ksa̱naniṯ? ¿Nicu 
ta̱lh xa̱makapitzi? 18

 ¿Hua̱nchi 
huata jaé xala mákat chixcú tí ni ̱
judío táspitli pa̱xcatcatziṉí Dios tú 
tláhualh ixlacata?

19
 A̱stá̱n lim̱ap̱áksiḻh amá chixcú:

―Catay̱a capit lip̱a̱xáu. Huix 
aksa̱naniṯa porque quilip̱a̱huaniṯa 
tla̱n cma̱ksa̱niy̱á̱n.

Ixtapáksiṯ Dios ni ̱tasí la ̱lacatzucú 
caq̱uilhtamacú 

(Mt. 24.23‑28, 36‑41)
20

 Maktum quilhtamacú makapitzi 
ixma̱kantaxtiṉaníṉ ixley Moisés 
takalasquínilh Jesús lihua xnicu 
ixama lacatzucú ixtapáksiṯ Dios 
caq̱uilhtamacú. Xlá ca̱kálhtiḻh:
―Acxni nalacatzucú ixtapáksiṯ Dios 

caq̱uilhtamacú ni ̱lá paṯ acxiláṯit la ̱
liḻacahua̱nanáṯit tú huí caq̱uilhtamacú. 
21

 Ni ̱lá tí ama huan: “Juú huí”, o 
“Anú cácxilhli.” Aquit cca̱huaniyá̱n 
jaé tachihuíṉ porque huixín ni ̱
ma̱kachakxiṉiṯántit xlacata ixtapáksiṯ 
Dios caḻakchiniṯaná nac milatamaṯcán.

22
 A̱stá̱n ca̱huánilh ixdiscípulos:

―Ama cha̱n quilhtamacú acxni 
huixín na ̱paṯ acxilhputunáṯit ca̱na 
makstum la ̱cama map̱aksiṉán 
aquit Xatalacsacni Chixcú, pero ya ̱
lá amá̱n quilac̱xiláu̱. 23

 Makapitzi 
naca̱huaniyá̱n: “Juú chiniṯ 
Mimpu̱chinacán”, o “Anú cacxilhui 
lapu̱lá.” Huixín ni ̱caca̱najlátit ni ̱
para capítit quila̱lacaputzayáu̱.
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Acxni namín Jesús caq̱uilhtamacú 
catiẖuá ama acxila

24
 ’Acxni aquit Xatalacsacni 

Chixcú nacmín caq̱uilhtamacú 
ixlim̱aktuy, niṯí ama ta̱kskahuí 
porque cama taxtuyac̱hi na ̱chuná 
la ̱tasí acxni maklipa caniẖuá 
lacacha̱nkó. ¡Aquit cama tasí 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú! 
25

 Pero pu̱la lhu̱hua tú cama 
liakxtakajnán pues namá cristianos 
tí talama̱na jaé quilhtamacú ama 
quintalakmakán.

26
 ’Acxni aquit Xatalacsacni 

Chixcú nacca̱lakchiná̱n 
ixlim̱aktuy, lhu̱hua ama ta̱kspulá 
la ̱caq̱uiṯaxtúnilh amá cristianos 
tí ixtalama̱na acxni tilatáma̱lh 
Noé. 27

 Amá cristianos niṯú 
ixtalip̱uhuán, ixtahuay̱án, ixtakachí, 
ixtatamakaxtoka, ixtalip̱a̱xahuá 
tú ixtakalhí. Ni ̱para tziná caso 
tatláhualh tú ca̱huánilh Noé, 
pero huata táju̱lh nac barco nim̱a ̱
ixtlahuaniṯ tzúculh tatlancanán, 
milh spútut y hua̱k taniḻoḻh. 28

 Na ̱
chuná quiṯáxtulh nac cac̱hiquíṉ 
Sodoma ana ní ixlama Lot. Hua̱k 
cristianos ixtahuay̱án, ixtakotnán, 
ixtasta̱nán, ixtatama̱huanán, 
ixtachana̱nán, ixtachiquiṉán. 29

 Na ̱
ni ̱taca̱nájlalh tú ca̱liṯac̱hihuíṉalh 
Lot, pero huata táxtulh nac Sodoma 
tzúculh paṯastá lhcúyaṯ y azufre 
nac akapú̱n, hua̱k ca̱makniḵoḻh 
amá cristianos tí ixtalama̱na nac 
Sodoma.

30
 ’Lhu̱hua cristianos chuná 

jaé talama̱naj nahuán acxni 
nacmimpará caq̱uilhtamacú 
aquit Xatalacsacni Chixcú. 31

 Amá 
quilhtamacú para chaṯum cristiano 

tac̱xtuniṯ nahuán ixakstíṉ ixchic, 
ni ̱catláhualh fuerza ma̱xtú tú 
kalhí nac ixchic, laṯa yá catzá̱lalh. 
Para chaṯum cristiano aniṯ nahuán 
nac ixcaṯucuxtu, yaj catáspitli 
nac ixchic tiyá ixlhákaṯ. 32

 Pues 
ca̱ksántit la ̱timakatzánka̱lh 
ixlis̱tacni ixtac̱haṯ Lot caj xlacata 
ixlip̱uhuán tú ixakxtakmakaniṯ. 
33

 Porque amá quilhtamacú 
tí lakcatzán lakma̱xtuputún 
ixlis̱tacni ama makatzanká, pero tí 
akxtakmakán lip̱uhuán laṯa tú kalhí 
ama lakma̱xtú ixlis̱tacni.

34
 ’Amá quilhtamacú para 

chaṯuy cristianos talhtatama̱na 
nac ixpu̱tamacán, chaṯum amac̱a 
lakma̱xtucán y xac̱haṯum amac̱a 
makxtakcán. 35

 Para chaṯuy 
lacchaján tasquitima̱na, chaṯum 
amac̱a lakma̱xtucán y xac̱haṯum 
amac̱a makxtakcán. 36

 Para chaṯuy 
lacchixcuyuíṉ tascujma̱na nac 
ixcaṯucuxtucán, chaṯum amac̱a 
lakma̱xtucán y xac̱haṯum amac̱a 
makxtakcán.

37
 La ̱takaxmatkoḻh ixapóstoles 

ixtachihuíṉ takalasquínilh:
―Quimpu̱chinacán, ¿nicu amac̱a 

ca̱liṉcán jaé tí naca̱lakma̱xtucán?
Jesús ca̱kálhtiḻh:
―Xlacán ama tacatzí nicu na ̱

chuná la ̱chu̱n tataka̱sa xaníṉ 
quitzistanca.

Chaṯum juez tlahuaní justicia 
chaṯum viuda puscaṯ

18  Jesús ixlacasquín 
catama̱kachákxiḻh 

ixdiscípulos ni ̱catalim̱ákxtakli 
takalhtahuakaní Dios ma̱squi 
ni ̱sok caca̱má̱xquiḻh tú 
tamaksquín. 2 Ixtalacapa̱stacni 
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ca̱liṯa̱ma̱lacastúcnilh jaé 
takalhchihuíṉ:
―Nac aktum cac̱hiquíṉ ixlama 

chaṯum juez, ixliḻakapascán 
ni ̱ixlip̱a̱huán Dios, ni ̱para 
ixca̱lakalhamán cristianos. 3 Na ̱
aná ixlama chaṯum viuda puscaṯ 
nim̱a ̱tzap̱u ixán tac̱hihuiṉán 
caca̱stigartláhualh chaṯum 
cristiano nim̱a ̱siempre ixta̱ra̱slaka. 
4

 Maka̱s quilhtamacú jaé juez 
ni ̱caso tláhualh tú huánilh amá 
puscaṯ. Pero xlá ni ̱ixlim̱akxtaka 
min tac̱hihuiṉán hasta maktum 
quiḻacpúhualh: “Aquit ni ̱clip̱a̱huán 
Dios, ni ̱para quincuenta tú 
tapa̱xtoka cristianos. 5 Pero jaé 
puscaṯ tzap̱u min quiakaxculí, 
quimakasiṯzim̱ajá la ̱lá; mejor cama 
tlahuá tú quimaksquín xlacata yaj 
namín quimac̱chichijuí.”

6
 Jesús ca̱huánilh ixdiscípulos:

―Para jaé juez tí ni ̱ca̱sipac̱xila 
cristianos tlahuánilh justicia 
amá puscaṯ xlacata yaj namín 
akaxculí, 7 ¿nicu lip̱uhuanáṯit Dios 
ni ̱sok catica̱má̱xquiḻh ixcamán tí 
ca̱lacsacniṯ tú tamaksquín para 
cha̱li cha̱lí takalhtahuakaní? 
8

 Aquit tancs cca̱huaniyá̱n, Dios sok 
ca̱maktay̱á y ca̱ma̱xquí ixcamán 
tú talacasquín. Pero clip̱uhuán 
aquit Xatalacsacni Chixcú tú 
ama tapa̱xtoka amá cristianos 
acxni nacchimpará ixlim̱aktuy 
caq̱uilhtamacú. ¿Nicu cha̱liṯ 
nacca̱ma̱noklhú ni ̱talim̱akxtakniṯ 
quintalip̱a̱huán?

Tí tatla̱ní ixacstu Dios 
ama lakmakán

9
 Como makapitzi lacchixcuhuíṉ 

ixacstucán ixtaliṯanú lactlá̱n 

cristianos ixtalakmakán 
xa̱makapitzi cristianos, Jesús 
ca̱huánilh jaé takalhchihuíṉ:

10
 ―Chaṯuy lacchixcuhuíṉ 

ta̱lh takalhtahuakaní Dios nac 
pu̱siculan; chaṯum ixma̱kantaxtiṉá 
ixley Moisés ixuaniṯ ixliṯanú 
tla̱n cristiano, y xac̱haṯum 
ixma̱lakaxokeṉá tumiṉ ixuaniṯ 
ixliṯay̱á lix̱cájnit chixcú. 11

 Amá 
ixma̱kantaxtiṉá ixley Moisés 
chuné kalhtahuakánilh 
Dios: “Quimpu̱chiná Dios, 
cpa̱xcatcatziṉiyá̱n porque aquit ni ̱
lix̱cájnit quinkásat la ̱xa̱makapitzi. 
Aquit ni ̱cakskahuinán, ni ̱ctlahuá 
tú lix̱cájnit, ni ̱clakamaklhtiṉán 
puscaṯ, ni ̱para ctaṯalacastuca 
namá chixcú tí ma̱lakaxokeṉán 
tumiṉ. 12

 Aquit ckatxtaknán 
maktuy katunu xama̱na xlacata 
naclakachixcuhuiy̱á̱n y cma̱stá 
limosna catzuntín tumiṉ nim̱a ̱
ctlajá.” 13

 A̱lacatunu amá chixcú 
tí ixma̱lakaxokeṉán tumiṉ 
ni ̱para ixtalacatzuhuip̱utún 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios 
laṯa ixma̱xanán ixlacatiṉ Dios, 
ma̱kat tamákxtakli, acpu̱taj 
táy̱alh ni ̱para ixlacá̱n ta̱lhmá̱n. 
Huata ixcuxmu̱ma̱xquic̱án 
ixuán: “Quimpu̱chiná 
Dios, caquilakalhámanti, 
caquimaṯzankeṉani lhu̱hua 
quintala̱kalhíṉ.”

14
 Jesús ca̱huanikoḻh cristianos:

―Tancs cca̱huaniyá̱n, Dios 
maṯzankeṉánilh tú ixtlahuaniṯ 
amá ixma̱lakaxokeṉa tumiṉ, y 
ni ̱maṯlá̱niḻh tú huánilh amá 
ixma̱kantaxtiṉa ixley Moisés. 
Porque tí lactlancán liṯanú ixacstu 
tla̱n cristiano amac̱a lakmakancán, 
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pero tí liṯay̱á kalhí tala̱kalhíṉ 
amac̱a mac̱amajcán.

Jesús ca̱sicunaṯlahuá lactzú camán 
(Mt. 19.13‑15; Mr. 10.13‑16)

15
 Makapitzi lacchaján tatzáksalh 

tama̱lacatzuhuí Jesús xlacata 
naca̱mu̱sicunaṯlahuá lactzú 
itskatacán nim̱a ̱ixtalim̱ín, pero 
ixdiscípulos talacaquílhniḻh amá 
lacchaján tí ixtalim̱ín itskatacán. 
16

 Como Jesús ca̱káxmatli 
ca̱huánilh:
―Ni ̱caca̱liẖuanítit 

caquintama̱lacatzúhuiḻh namá 
lactzú camán porque nac ixtapáksiṯ 
Dios huata amac̱a ca̱maklhtiṉancán 
amá cristianos tí taliṯanú la ̱lactzú 
camán. 17

 Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n amá 
cristianos tí ni ̱liṯamakxtaka hua̱k 
ca̱najlá la ̱chaṯum actzú kahuasa, ni ̱
lá ama maklhtiṉán la ̱ma̱lacnú Dios 
ca̱map̱aksip̱utún cristianos.

Chaṯum rico kahuasa ni ̱maṯla̱ní tú 
ma̱lacnu̱ní Jesús 

(Mt. 19.16‑30; Mr. 10.17‑31)
18

 Maktum quilhtamacú chaṯum 
talip̱au̱ chixcú kalasquínilh Jesús:
―Maestro, huix tla̱n catziy̱a, 

quihuani, ¿tucu quiliṯláhuat xlacata 
tla̱n nacchá̱n nac akapú̱n ní huí 
Dios?

19
 Xlá kálhtiḻh:

―¿Hua̱nchi quihuaniya tla̱n 
ccatzí? Huata huí chaṯum tí 
tla̱n catzí y huá Quintic̱ucán 
Dios. 20

 Chí cama kalhtiy̱á̱n tú 
quinkalasquini. Catlahua nac 
milatámaṯ tú lim̱ap̱aksiṉán 
Dios: “Ni ̱calakámaklhti ixpuscaṯ 
mintac̱hixcú, ni ̱camakni 
mintac̱ristiano, ni ̱cakalhá̱nanti, 

niṯí caliakskahuínanti tú ni ̱ca̱na, y 
caca̱lakalhámanti mintic̱ú mina̱na.”

21
 Amá chixcú kalhpaktánu̱lh 

Jesús:
―Namá tú quihuanípaṯ laṯa 

quiliactzú cma̱kantaxtiṉiṯ nac 
quilatámaṯ.

22
 ―Pero huí tú tzanka̱niyá̱n: 

castaṯ laṯa tú kalhiy̱a y caca̱ma̱xqui 
xatumiṉ tí pobres talama̱na. 
A̱stá̱n naquilaktana xlacata 
naquintakokeya caniẖuá. Para 
tlahuaya tú cuanimá̱n tancs paṯ 
chipina nac akapú̱n ní huí Dios ―
huanikoḻh Jesús.

23
 Amá chixcú acxni káxmatli 

tú huánilh Jesús lakaputzakoḻh 
porque snu̱n rico ixuaniṯ. 24

 Jesús 
ca̱huánilh ixdiscípulos:
―¡Xlic̱a̱na snu̱n tuhua ca̱huaniṉí 

ricos tamaṯla̱ní tú ma̱lacnú Dios 
nac ixtapáksiṯ! 25

 Ma̱s ni ̱tuhua tanú 
tantum camello nac istzán lix̱tokon 
que chaṯum rico namaṯla̱ní tú 
ma̱lacnú Dios nac ixtapáksiṯ.

26
 Ixdiscípulos tí taka̱xmatli 

takalasquínilh:
―Entonces, ¿ticu ama lakma̱xtú 

ixlis̱tacni?
27

 Jesús ca̱kálhtiḻh:
―Lacchixcuhuíṉ huí lhu̱hua tú 

niḻá tatlahuá, pero Dios hua̱k tla̱n 
tlahuá tú lacasquín.

28
 Pedro na ̱kalasquínilh:

―Entonces aquín tí 
cakxtakmakaniṯáu laṯa 
tú xackalhiy̱áu̱ xlacata 
naccaṯakokeyá̱n, ¿nicu camá̱n 
quiṯay̱ayáu̱?

29
 Jesús chuné chihuíṉalh:

―Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, amá tí 
akxtakmakán ixchic, ixtac̱haṯ, 
ixnatic̱ún, ixnatac̱amán o ixcamán 
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xlacata nalic̱hihuiṉán la ̱ma̱lacnú 
Dios ca̱map̱aksip̱utún cristianos, 
30

 xlá ama pu̱spitní ma̱s lhu̱hua 
que laṯa tú ixkalhí xapu̱lh 
caq̱uilhtamacú, y acxni Dios 
nacaṯaṯlahuá taxokóṉ cristianos 
ama maklhtiṉán lip̱a̱xáu ixlatámaṯ 
nac akapú̱n.

Jesús lic̱hihuiṉampará la ̱amac̱a 
maknic̱án 

(Mt. 20.17‑19; Mr. 10.32‑34)
31

 Maktum Jesús caṯáa̱lh aparte 
chac̱u̱tuy ixapóstoles, y ca̱huánilh:
―Huixín catziy̱áṯit xlacata 

ama̱náu pakán nac Jerusalén; 
aná ama kantaxtú laṯa tú 
talic̱hihuiṉaniṯ profetas cama 
pa̱xtoka aquit Xatalacsacni Chixcú. 
32

 Aná amac̱a quimacama̱stac̱án 
ixmacancán xala mákat 
lacchixcuhuíṉ, xlacán ama 
quintalic̱hiyá, quintaliḵalhkama̱nán, 
quintalacachucxuí; 33

 y acxni 
naquintasnokkó, ama quintamakní. 
Pero ixliaktutu chichiní a̱stá̱n aquit 
cama lacastacuanán ca̱liṉá̱n.

34
 Ixapóstoles ni ̱ixtacatzí ni ̱para 

ixtama̱kachakxí tú ixca̱huaniputún 
porque Dios ni ̱ixca̱lim̱akxtakniṯ 
natac̱xcatzí ixtalacapa̱stacni.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum lakatzíṉ nac 
Jericó 

(Mt. 20.29‑34; Mr. 10.46‑52)
35

 Jesús cha̱lh ixquilhapá̱n aktum 
cac̱hiquíṉ huanicán Jericó. Nac 
ixpa̱xtú̱n tijia ixuí chaṯum lakatziṉ 
chixcú itsquima limosna. 36

 Acxni 
káxmatli jilij ixtachihuiṉán 
cristianos, kalasquiníṉalh tú 
ixquiṯaxtuma.

37
 Chaṯum huánilh:

―Jesús xalac Nazaret 
lacpasa̱rlama juú lacatzú.

38
 Ni ̱para tla̱n kaxmatkoḻh amá 

lakatzíṉ tzúculh aktasá:
―¡Jesús, ixliṯalakapasni rey 

David! ¡Caquilakalhámanti; 
caquima̱ksa̱ni!

39
 Makapitzi tí ixtapu̱laniniṯ Jesús 

talacaquílhniḻh xlacata acs catahui, 
pero xlá ma̱s tzúculh aktasá:
―¡Jesús ixliṯalakapasni rey David! 

¡Caquilakalhámanti!
40

 Jesús táy̱alh puntzú, 
lim̱ap̱aksíṉalh calim̱inca ixlacatíṉ, 
y acxni chilh kalasquínilh:

41
 ―¿Tucu lacasquina cactláhualh 

milacata?
Xlá huá:
―Quimpu̱chinacán, clacasquín 

cama̱lakake quilakastapu xlacata 
naclacahua̱nán.

42
 Jesús huánilh:

―¡Pues catalakákeḻh milakastapu 
xlacata nalacahua̱nana! Huix 
aksa̱naniṯa porque quilip̱a̱huaniṯa 
tla̱n cma̱ksa̱niy̱á̱n.

43
 Amá lakatzíṉ tuncán 

lacahuá̱nalh y takókelh Jesús 
pa̱xcatcatziṉitiḻhá Dios tú 
ixtlahuaniṯ ixlacata. Amá tí 
tác̱xilhli ixtascújut Jesús na ̱
ixtalakachixcuhuí Dios.

Chaṯum chixcú tac̱xtú nac ixakán 
quihui xlacata nac̱xila Jesús

19  Jesús cha̱lh nac Jericó 
y tánu̱lh cac̱hiquíṉ. 

2
 Aná ixlama chaṯum xapuxcu 

ixma̱lakaxokeṉaníṉ tumiṉ 
ixuanicán Zaqueo, y snu̱n rico 
ixuaniṯ. 3 Xlá ixlakapasputún Jesús, 
pero como snu̱n actzú ixuaniṯ ni ̱
lá ixacxila pues istzamacán. 4 Tú 
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tláhualh tác̱xtulh nac akatum 
quihui huanicán sicómoro, aná 
ixama lacpasa̱rlá Jesús. 5 Acxni 
chilh aná, xlá talacayá̱hualh 
ta̱lhmá̱n, lim̱ap̱ac̱úhuiḻh 
ixtacuhuiṉí y huánilh:
―Zaqueo, lacapala catac̱ta, porque 

jaé chichiní cama lakpaxia̱lhnaná̱n 
nac mínchic.

6
 Xlá lacapala tuncán tác̱talh y 

pa̱xahuatiḻhá táa̱lh Jesús nac ixchic. 
7

 Lhu̱hua cristianos tzúculh tahuán:
―Aniṯ lakpaxia̱lhnán namá 

lix̱cájnit chixcú tí kalhí lhu̱hua 
tala̱kalhíṉ porque ni ̱ma̱kantaxtí 
ixley Moisés.

8
 Nac ixpu̱lacni ákxtaka Zaqueo 

táy̱alh y huánilh Jesús:
―Quimpu̱chiná, laṯa tú cmap̱aksí 

ítaṯ cama ca̱ma̱xquí pobres, y para 
tí cmaṯájiḻh liẖuacá, cama pu̱spitní 
maktaṯi ixlacata liẖuacá.

9
 Jesús na ̱huánilh:

―Jaé quilhtamacú Dios miniṯ 
ca̱lakma̱xtú tí talama̱na jaé ákxtaka 
porque jaé chixcú na ̱clim̱a̱nú 
ixliṯalakapasni Abraham. 10

 Chí 
taxtuniniṯ pues aquit Xatalacsacni 
Chixcú cminiṯ putzá y lakma̱xtú tú 
ixlaktzanka̱niṯ.

Tí maktakalha tú maklhtiṉán 
ma̱s amac̱a ma̱xquic̱án

11
 La ̱tac̱hihuiṉankoḻh Zaqueo, 

Jesús ca̱huanipá tunu takalhchihuíṉ 
pues como ixcha̱majá nac Jerusalén 
lhu̱hua cristianos ixtapuhuán aná 
ixama ma̱lacatzuquí ixtapáksiṯ Dios. 
12

 Xla ca̱huánilh jaé takalhchihuíṉ 
xlacata natama̱kachakxí la ̱ixama 
quiṯaxtú:
―Nac aktum pu̱latama̱n ixlama 

chaṯum talip̱au̱ chixcú. Maktum 

lákchilh tachihuíṉ caalh nac 
cac̱hiquíṉ nim̱a ̱ixliṯapaksí 
ixpu̱latama̱n porque ixamac̱a 
liḻhcac̱án rey. 13

 Acxni táxtulh 
caṯasánilh chac̱áu̱ ixtasac̱ua y 
ca̱má̱xquiḻh lhu̱hua tumiṉ chaṯunu 
xlacata catama̱scujúnilh hasta xní 
naquiṯaspita. 14

 Lhu̱hua cristianos 
nac ixpu̱latama̱n ni ̱ixtamaṯla̱ní 
amá chixcú naliḻhcac̱án rey tí 
naca̱map̱aksí y tama̱lakácha̱lh 
pu̱tum lacchixcuhuíṉ nac 
cac̱hiquíṉ nim̱a ixliṯapaksí 
ixpu̱latama̱ncán xlacata tunu tí 
naliḻhcac̱án. 15

 Pero niṯú tatáy̱alh 
pues siempretá liḻhcac̱a rey. Xlá 
táspitli y caṯasánilh amá ixtasac̱ua 
tí ixca̱ma̱xquiṉiṯ tumiṉ xlacata 
nacaṯaṯlahuá taxokóṉ niculá 
ixtatlajaniṯ chaṯunu. 16

 Xla̱huán 
tí taṯláhualh cuenta huánilh: 

“Uchu huí mintumiṉ; aquit 
cma̱stacaniṯ makcáu̱ ixlacata 
liẖuacá la ̱quima̱xqui.” 17

 Amá 
rey kálhtiḻh: “Clakatí mintascújut, 
huix sculujua pues ma̱stacaniṯa 
actzú quintumiṉ nim̱a ̱cma̱xquíṉ. 
Laṯa chí tuncán cmacama̱xquiy̱á̱n 
akcáu̱ cac̱hiquíṉ xlacata huix 
naca̱map̱aksiy̱a.” 18

 Ixlic̱haṯuy 
ixtasac̱ua huánilh xlacata ixtlajaniṯ 
makquitzis liẖuacá tumiṉ la ̱
timá̱xquiḻh amá rey. 19

 Xlá kálhtiḻh: 
“Huix na ̱lakatiy̱a cha̱lhcaṯnana; 
laṯa chí cmacama̱xquiy̱á̱n 
akquitzis cac̱hiquíṉ xlacata huix 
naca̱map̱aksiy̱a.” 20

 Chuná amá 
caṯaṯláhualh cuenta ixtasac̱ua. 
Pero chaṯum huánilh: “Uchu 
huí mintumiṉ laṯa quima̱xqui. 
Aquit cmákchiḻh nac luxu 
xlacata nacmaq̱uí ni ̱natzanká. 
21

 Pues xacjicuaniyá̱n porque huix 
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scarancua tlahuaya taxokóṉ; ccatzí 
la ̱akchipaya tú ni ̱lis̱cujniṯa y 
ca̱maklhtiy̱a ixtachana̱ncán nim̱a ̱
talis̱cujniṯ xa̱makapitzi.” 22

 Amá 
rey huánilh: “¡Takalhíṉ chixcú, 
mic̱stu mintachihuíṉ liṯalacapu̱ya! 
Para xcatziy̱a scatancua ctlahuá 
taxokóṉ, cakchipá tú ni ̱clis̱cujniṯ 
y cca̱maklhtí ixtachana̱ncán 
xa̱makapitzi, entonces, 23

 ¿hua̱nchi 
ni ̱ma̱nu quintumiṉ nac banco 
xlacata acxni xactiquiṯáspitli 
siquiera ixquintima̱xqui xaskata 
nim̱a ̱tlajaniṯ quintumiṉ?” 
24

 Amá rey ca̱huánilh xa̱makapitzi 
cristianos: “Camaklhtíṯit ixtumiṉ 
jaé chixcú y cama̱xquíṯit namá tí 
tlájalh makcáu̱ ixlacata liẖuacá.” 
25

 Xlacán tahuánilh: “Pero señor, 
xlá kalhiy̱á lhu̱hua tumiṉ, liẖuacá 
makcáu̱.” 26

 Amá rey ca̱kálhtiḻh: 
“Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, amá tí 
kalhiy̱á tú maclacasquín, ma̱s 
amac̱a ma̱xquic̱án, y tí caj 
actzú kalhí, amac̱a maklhtic̱án 
hasta nim̱a ̱ixlis̱kalhmac̱a. 
27

 Y namá quienemigos nim̱a ̱ni ̱
ixquintac̱xilhputún caca̱liṯántit 
tuncán y nac quilacatíṉ 
caca̱makníṯit.”

Jesús tanú nac cac̱hiquíṉ xla 
Jerusalén 

(Mt. 21.1‑11; Mr. 11.1‑11; Jn. 12.12‑19)
28

 La ̱chihuiṉankoḻh Jesús, tiṯum 
táy̱alh nachá̱n nac Jerusalén. 
29

 Cha̱lh nac aktum sipi huanicán 
Cerro de los Olivos, lacatzú 
ixtahuila̱na aktuy cac̱hiqíṉ 
huanicán Betfagé y Betania. Xlá 
ca̱map̱áksiḻh chaṯuy ixdiscípulos:

30
 ―Capítit namá nac cac̱hiquíṉ 

nim̱a ̱liḻacacha̱niṯáu, y nac 

aktum ákxtaka paṯ taka̱sáṯit 
tachiy̱a̱huán tantum burro nim̱a ̱
ni ̱naj tí pu̱tahuacaniṯ. Caxcúttit 
y naquila̱lim̱iniyáu̱. 31

 Para tí 
ca̱huaniyá̱n hua̱nchi xcutpa̱nántit, 
huixín cahuanítit xlacata 
Mimpu̱chinacán maclacasquín.

32
 Xlacán ta̱lh y xlic̱a̱na tatáka̱sli 

amá burro la ̱cahuánilh Jesús. 
33

 Lihua ixtaxcutma̱na amá 
burro acxni táxtulh xapu̱chiná y 
ca̱huánilh:
―¿Hua̱nchi xcutpa̱nántit namá 

burro?
34

 ―Porque Quimpu̱chinacán 
maclacasquín ―takalhtíṉalh xlacán.

35
 Amá chixcú yaj tú ca̱huánilh 

y táliḻh amá burro; taliḵeṯlápalh 
ixlhakaṯcán y pu̱tahuácalh Jesús; 
36

 y tzúculh talacac̱tá amá Sipi 
de los Olivos. Lhu̱hua cristianos 
tatrámiḻh ixpilisa̱lhcán nac tijia 
xlacata nalactla̱huán. 37

 Hua̱k tí 
ixtatakokeniṯ tzúculh tatlí alabanzas 
ixtapa̱xcatcatziṉí Dios ixtascújut 
Jesús nim̱a ̱ixca̱lim̱a̱lacahua̱niṉiṯ. Ni ̱
caj maktum ixtakaxmatí la ̱ixta̱ktasá 
cristianos laṯa ixtalip̱a̱xahuá tú 
ixquiṯaxtuma; 38

 ixtahuán:
―¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ rey nim̱a ̱

ma̱lakacha̱niṯ Dios Quimpu̱chinacán! 
¡Quincac̱xilhlacachín Dios nac 
akapú̱n! ¡Capa̱xcatcatziṉíu 
ixliṯlihueke nim̱a ̱mas̱iṉiṯ!

39
 Makapitzi ixma̱kantaxtiṉaníṉ 

ixley Moisés na ̱aná ixtaán, 
tahuánilh Jesús:
―Maestro, caca̱huani namá tí 

talip̱a̱huaná̱n acs catatáy̱alh.
40

 Xlá ca̱kálhtiḻh:
―Para xlacán acs ixtatáy̱alh, 

chíhuix ixtatzúculh 
quintalakachixcuhuí.
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Jesús laktasá Jerusalén
41

 Acxni liḻacácha̱lh Jerusalén, 
ixnacú Jesús lakaputzakoḻh hasta 
tásalh, 42

 y laṯa lakaxtajma chuné 
chihuíṉalh:
―¡Jerusalén! ¿Niculá xactláhualh 

ixma̱kachakxi jaé chichiní xlacata 
Dios ma̱lacnu̱nimá̱n lip̱a̱xáu 
latámaṯ? Pero huix ni ̱acxcatziy̱a 
porque siempre talakatzeḵa. 43

 Chí 
talaclhca̱niṯtá la ̱paṯ akxtakajnana. 
Mienemigos ama tastiliyá̱n, 
ama tama̱makspitá̱n, caniẖuá 
ama tataxtuyac̱hi 44

 namá tí 
ama tatramiy̱á̱n caṯiyatni, ama 
ca̱maknic̱án mincamán tí talama̱na 
juú cac̱hiquíṉ. Ni ̱ama tamakxtaka 
ni ̱para akstum chíhuix nac ixpu̱tay̱ 
nim̱a ̱ca̱liṯlahuacaniṯ chiqui. ¡Laṯa 
tú ama quiṯaxtuniyá̱n huix lip̱ina 
cuenta porque ni ̱lip̱á̱huanti amá tí 
ma̱lakacha̱nín Dios nalakma̱xtuyá̱n!

Jesús caṯamacxtú tí tasta̱nán nac 
lanca pu̱siculan xla Jerusalén 

(Mt. 21.12‑17; Mr. 11.15‑19; Jn. 2.13‑22)
45

 Jesús alh nac pu̱siculan xla 
Jerusalén y acxni cha̱lh lacatum 
ní ixtatahuilá sta̱naníṉ tzúculh 
caṯamacxtú hua̱k cristianos 
tí ixtasta̱nán, 46

 y chuné 
ca̱ma̱kalhchihuíṉiḻh:
―Dios maṯzokónalh nac 

Escrituras: “Nac quínchic tla̱n 
naquintakalhtahuakaní hua̱k 
cristianos.” Y huixín tlahuaniṯántit 
ixpu̱sta̱ncán kalha̱naníṉ.

47
 Chuná amá Jesús cha̱li 

cha̱lí tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos nac pu̱siculan. 
Pero xanapuxcun curas, 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos y 

tí ixtamap̱aksiṉán nac cac̱hiquíṉ 
ni ̱ixtac̱xilhputún y tzúculh 
talacputzá tla̱n natamakní. 
48

 Ma̱squi ixca̱makasiṯzí, ni ̱lá tú 
ixtatlahuaní porque hua̱k cristianos 
ixtalakalhamán Jesús ixtalakatí 
takaxmata la ̱ixca̱ma̱kalhchihuiṉí.

Liẖuanicán Jesús hua̱nchi 
caṯamácxtulh sta̱naníṉ 
(Mt. 21.23‑27; Mr. 11.27‑33)

20  Maktum chichiní acxni 
Jesús ixca̱liṯac̱hihuiṉama 

cristianos ixtachihuíṉ Dios 
y la ̱tla̱n tataxtuní táchilh 
makapitzi xanapuxcun curas, 
ixma̱kalhtahuakeṉaníṉ judíos 
y lakkoḻún map̱aksiṉaníṉ. 
2

 Tatac̱hihuíṉalh, y takalasquínilh:
―Quila̱huaníu, ¿tucu xlacata 

lip̱aktanu̱niṯa tú tlahuaniṯa nac 
pu̱siculan? ¿Ticu ma̱xquiṉiṯán 
lim̱ap̱aksíṉ?

3
 Jesús ca̱kálhtiḻh, y ca̱huánilh:

―Tla̱n nacca̱huaniyá̱n, pero pu̱la 
na ̱quila̱huaníu: 4 ¿ticu lim̱ap̱áksiḻh 
Juan Bautista naca̱kmunú cristianos, 
Dios, o cristianos?

5
 Xlacán tzúculh talacpuhuán la ̱

natakalhtí; ixtara̱huaní:
―Para huaniyáu̱ Dios 

ma̱lakácha̱lh, xlá ama 
quinca̱huaniyá̱n: “¿Hua̱nchi ni ̱
ca̱najlátit ixtachihuíṉ?” 6 Y para 
huaniyáu̱ xlacata lacchixcuhuíṉ 
talim̱ap̱áksiḻh, tla̱n natasiṯzí 
cristianos y naquincac̱talayá̱n 
porque xlacán tacanajlá 
xlacata Dios ma̱lakácha̱lh Juan 
nalic̱hihuiṉán caq̱uilhtamacú.

7
 Como ni ̱lá tamaṯáncsalh 

ixtachihuiṉcán, tahuánilh:
―Ni ccatziy̱áu̱.
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8
 Jesús na ̱ca̱huánilh:

―Para huixín ni ̱catziy̱áṯit, ni ̱
para aquit cama ca̱huaniyá̱n tí 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ nactlahuá tú 
acxiláṯit.

Makapitzi cha̱lhcaṯnaníṉ ni ̱
tama̱xquí ixpatroncán tú taliṉí 

(Mt. 21.33‑44; Mr. 12.1‑11)
9

 Jesús acs ca̱lacá̱nilh hua̱k 
cristianos y ca̱huánilh jaé 
takalhchihuíṉ:
―Chaṯum chixcú chalh nac 

ixcaṯucuxtu lhu̱hua uvas, pero 
como alh latamá mákat pu̱latama̱n 
ca̱rrentartlahuánilh ixtachaná̱n 
makapitzi cha̱lhcaṯnaníṉ. 
10

 Acxni cha̱lh ixquilhta 
napuxnancán, ma̱lakácha̱lh 
chaṯum ixtasac̱ua xlacata 
naca̱maṯají amá cha̱lhcaṯnaníṉ 
tú ixtaliṉí. Pero xlacán 
ta̱kkaxímiḻh y niṯú tamá̱xquiḻh. 
11

 Amá xapu̱chiná ma̱lakachap̱á 
ac̱haṯum ixtasac̱ua y na ̱chuná 
ta̱kkaxímiḻh, taliḵalhkamá̱nalh 
y niṯú tamá̱xquiḻh. 12

 Todavía 
ma̱lakácha̱lh ac̱haṯum, pero na ̱
chuná tala̱kalhíṉilh ixtasac̱ua y 
ta̱ktlakáliḻh.

13
 ’Amá koḻú ixkalhí chaṯum 

ixkahuasa, y tzúculh lacpuhuán: 
“¿Tucu xactláhualh? Mejor cama 
ma̱lakachá quinkahuasa tí 
snu̱n clakalhamán. Cpuhuán 
natakaxmata tú naca̱huaní namá 
laclix̱cajnit lacchixcuhuíṉ.” 14

 Xlá 
ma̱lakácha̱lh ixkahuasa y amá 
lacchixcuhuíṉ acxni tác̱xilhli 
tzúculh tata̱huaní: “Huá namá 
kahuasa tí ama taṯamakxtaka 
hua̱k herencia acxni naní ixtic̱ú. 
Chí tuncán camakniẖuí xlacata 

aquín ixpu̱chinaníṉ nahuanáu̱ jaé 
caq̱uihuíṉ.” 15

 Amá cha̱lhcaṯnaníṉ 
táliḻh amá kahuasa lacatum ní 
lakamákat y aná tamákniḻh.

La ̱huankoḻh jaé takalhchihuíṉ, 
Jesús ca̱kalasquínilh cristianos:
―Chí quila̱huaníu, ¿tucu 

puhuanáṯit natlahuá ixpu̱chiná 
amá caq̱uihuíṉ? 16

 ¿Ni ̱puhuanáṯit 
xlacata namín ca̱makní amá 
laclix̱cájnit cha̱lhcaṯnaníṉ y tunu tí 
naca̱ma̱xquí ixcaq̱uihuíṉ?

Tí ixtakaxmatma̱na tahuánilh:
―¡Ni ̱calacásquilh Dios, nic̱xni 

chú caquiṯáxtulh!
17

 Xlá acs ca̱lacác̱xilhli y 
ca̱huánilh:
―Para ni ̱ca̱najlayáṯit chú ama 

quiṯaxtú. Quila̱huaníu, ¿tucu 
huamputún amá ixtalacpuhuá̱n 
Dios nim̱a ̱chuné maṯzokónalh nac 
Escrituras: “Amá lanca chíhuix 
nim̱a ̱talakmákalh albañiles, as̱tá̱n 
ya̱huaca nac ixchas̱tú̱n chiqui xlacata 
aná naliṯahuacakó hua̱k ixakstíṉ 
ákxtaka”? 18

 Para chaṯum cristiano 
liṯac̱uacá jaé chíhuix ixacstu ama 
talactucxa, y para chaṯum actamá 
jaé chíhuix ama lakchatamí.

Kalasquinicán Jesús para miniṉí 
lakaxoko̱nancán 

(Mt. 21.45‑46; 22.15‑22; Mr. 12.12‑17)
19

 Xanapuxcun curas y 
ixma̱kalhtahuakeṉacan judíos la ̱
takaxmatkoḻh ixtachihuíṉ Jesús 
tama̱kachákxiḻh xlacata huá 
ixca̱lic̱hihuiṉaniṯ. Ana tuncán 
tachipapútulh xlacata natalíṉ 
nac pu̱map̱aksiṉ pero como snu̱n 
istzamacán tajicuánilh cristianos 
para nataliḵahuá y natamaklhtiṉán 
Jesús.
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20
 Tzúculh tascalí tamaḻakáchaḻh 

makapitzi lacchixcuhuíṉ tí lic̱atzi 
ixtaliṯanú lactlá̱n cristianos xlacata 
nata̱kskahuí Jesús y nahuán tú ni ̱
chuná quiṯaxtú y tla̱n natamaḻacapú 
ixlacatíṉ map̱aksiṉa romano. 21

 Jaé 
lacchixcuhuíṉ maktum takalasquínilh:
―Maestro, ccatziy̱áu̱ xlacata 

huix lic̱hihuiṉana y mas̱iy̱a tancs 
talacapas̱tacni la ̱quiliḻatamaṯcán 
mas̱qui caj huá xlacata 
taliḻakmakaná̱n cristianos y na ̱tancs 
mas̱iy̱a la ̱cristianos tla̱n talakchá̱n 
Dios. 22

 Chí clacasquináu̱ quila̱huaníu, 
¿cha ̱tla̱n quiṯaxtú la ̱clakaxokoniyáu̱ 
tumiṉ xapuxcu map̱aksiṉa romano, o 
ni ̱miniṉí naclakaxokoṉanáu̱?

23
 Jesús acxcátziḻh caj 

ixtakalhputzama̱na y ca̱huánilh:
―¿Hua̱nchi huixín lacasquináṯit 

cacliákchakxli quintachihuíṉ? 
24

 Quila̱ma̱siṉíu mactum tumiṉ. Chí 
quila̱huaníu, ¿ticu ixretrato y ticu 
ixtacuhuiṉí tatzokniṯ ixlacán jaé 
tumiṉ?

Xlacán takálhtiḻh:
―Tatzokniṯ ixtacuhuiṉí ixretrato 

lanca map̱aksiṉa romano.
25

 Jesús ca̱huánilh:
―Pues cama̱xquíṯit lanca map̱aksiṉa 

romano tú xlá miniṉí y cama̱xquíṯit 
Dios tú xlá lacasquín milacatacán.

26
 Xlacán a̱huata acs tatáy̱alh, yaj 

tacátziḻh tú natakalasquiní porque 
Jesús nic̱xni ixaktzanká. ¡Tancs 
ixkalhtiṉán ixlacatiṉcán cristianos!

Kalasquinicán Jesús para 
talacastacuanán niṉ nac ca̱liṉíṉ 

(Mt. 22.23‑33; Mr. 12.18‑27)
27

 A̱stá̱n talákalh Jesús makapitzi 
tí tahuán ni ̱talacastacuanán niṉ 
nac ca̱liṉíṉ y takalasquínilh:

28
 ―Maestro, nac ixtapáksiṯ 

Moisés huan, para chaṯum 
chixcú tamakaxtokniṯ y ní, laṯa 
ni ̱ca̱kalhiṉiṯ ixcamán, xatajó 
ixtac̱am cataṯamakáxtokli 
ixya̱stá y catakálhiḻh ixcamancán 
xlacata ni ̱nalaksputa ixtacuhuiṉí 
ixtac̱am. 29

 Maktum ixtalama̱na 
chaṯujún liṯac̱amán. Xapuxcu 
tamakáxtokli y niḻh ni ̱para 
takálhiḻh ixcamancán. 30

 Ixlic̱haṯuy 
ixtac̱am taṯamakáxtokli ixya̱stá, 
pero na ̱niḻh y ni ̱takálhiḻh 
ixcamancán. 31

 Ixlic̱haṯutu ixtac̱am 
na ̱taṯamakáxtokli ixya̱stá, y 
hua̱k xa̱makapitzi na ̱chuná. 
Pero hua̱k tániḻh y ni ̱chaṯum 
tí kálhiḻh ixcamán. 32

 Hasta 
cha̱lh quilhtamacú amá puscaṯ 
na ̱niḻh. 33

 Chí quila̱huaníu, acxni 
natalacastacuanán nac ca̱liṉíṉ, 
¿ticu ixtac̱haṯ nahuán pues 
hua̱k ixchaṯujuncán liṯac̱amán 
taṯamakáxtokli amá puscaṯ?

34
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Huixín catziy̱áṯit juú 
caq̱uilhtamacú, hua̱k lacchixcuhuíṉ 
y lacchaján tatamakaxtoka. 35

 Pero 
amá cristianos tí ca̱lacsacniṯ 
Dios natalacastacuanán ca̱liṉíṉ y 
natalatamá nac akapú̱n, yac̱xni 
ama tatamakaxtoka, ni ̱para 
tama̱makaxtoka ixcamancán. 
36

 Ama talatamá canic̱xnihuá 
quilhtamacú la ̱ángeles, pues tí 
lacastacuanán ca̱liṉíṉ lim̱a̱nu̱cán 
xlic̱a̱na ixcam Dios. 37

 ¿Pero huixín 
catzip̱utunáṯit para talacastacuanán 
niṉ? Calacapa̱stáctit tú tzokli 
Moisés nac Escrituras, xlá huan la ̱
tac̱hihuíṉalh Dios laṯa itlhcutay̱ama 
akatum quihui y huánilh la ̱Dios 
ixca̱maktakalhmajcú Abraham, 
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Isaac y Jacob, ma̱squi xlacán maká̱n 
ixtaniṉiṯtá. 38

 Dios lama xastacnán 
huá tla̱n ca̱lim̱a̱lacastacuaní niṉ 
nac ca̱liṉíṉ. Hua̱k tí tastacnán y tí 
taniṯiḻhá caq̱uilhtamacú tamacuaní 
namá xastacnán Dios.

39
 Makapitzi 

ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos tí 
ixtalaya̱na aná tahuánilh Jesús:
―¡Maestro, xlic̱a̱na tancs 

kalhtiṉaniṯa!
40

 A̱stá̱n yaj tí kálhiḻh lic̱amama tí 
nakalhputzá Jesús xlacata ixacstu 
natalaksí.

¿Ticu ma̱lakacha̱niṯ Jesús 
caq̱uilhtamacú? 

(Mt. 22.41‑46; Mr. 12.35‑37)
41

 Jesús ca̱kalasquínilh hua̱k 
cristianos:
―¿Hua̱nchi huancán xlacata 

Cristo tí ama caḻakma̱xtuyá̱n, 
ixliṯalakapasni xamaká̱n rey David 
ama huan? 42

 Ca̱ksántit la ̱David tzokli 
lacatum nac ixlibro huanicán Salmos:

Dios huánilh Quimpu̱chiná tí 
ama quilakma̱xtú:

“Catahuila nac quimpa̱xtú̱n 
quinta̱map̱aksíṉanti,

 43 hasta xní nacca̱makatlajá hua̱k 
mienemigos xlacata acxtum 
natalakachixcuhuiy̱á̱n.”

44
 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, ¿nicu 

lip̱uhuanáṯit xlacata Cristo 
ixliṯalakapasni rey David nahuán si 
piẖuá rey David lim̱acá̱n ixpu̱chiná 
tí ama lakma̱xtú?

Ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos 
talakatí naca̱lip̱a̱huancán 

(Mt. 23.1‑36; Mr. 12.38‑40; Lc. 11.37‑54)
45

 Jesús ca̱huánilh ixdiscípulos 
laṯa takaxmatma̱na hua̱k cristianos:

46
 ―Huixín ni ̱cacam̱akslihuekétit 

ixkasatcán namá 
ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos tí tamas̱í 
ixtachihuíṉ Dios. Xlacán talakatí 
tahuilí lactlaṉ laclhmáṉ lhákaṯ, nac 
liṯamáu̱ talacasquín cacaẖuanica 
kalhéṉ la ̱lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ. Nac 
ixpu̱tamakstoknicán judíos talakatí 
tatahuilá nac lactláṉ pu̱táhuiḻh y nac 
fiestas talacasquín pu̱la cacam̱aẖuic̱a. 
47

 Na ̱chuná taḵskahuimaklhtí 
ixchiccán viudas, y xlacata niṯí 
tú nacaḻiy̱aẖuá lic̱atzi lhu̱hua tú 
taliḵalhtahuakeṉí Dios. Pero ni ̱para 
talacpuhuán xlacata xlacán mas̱ 
lhu̱hua castigo amac̱a cam̱a̱xquic̱án.

Chaṯum viuda mujú ixlimosna 
mactuy lactzú tumiṉ 

(Mr. 12.41‑44)

21  Jesús ácxilhli nac pu̱siculan la ̱
lhu̱hua lacricos lacchixcuhuíṉ 

ixtamujú lhu̱hua tumiṉ nac 
ixpu̱muju̱cán limosna. 2 Ixlip̱untzú na ̱
talacatzúhuiḻh chaṯum viuda puscaṯ 
y huata múju̱lh mactuy lactzú tumiṉ 
xla cobre, casi niṯú ixtapalh ixuaniṯ. 
3

 Jesús ca̱huánilh ixdiscípulos:
―Aquit tancs cca̱huaniyá̱n, namá 

koxitá viuda puscaṯ, má̱sta̱lh ma̱s 
lhu̱hua ixlimosna ixlacatiṉ Dios 
que hua̱k namá ricos tí tamúju̱lh 
lhu̱hua tumiṉ. 4 Porque ricos 
tamúju̱lh ixlimosnajcán tumiṉ nim̱a ̱
ca̱kalhta̱xtuní, pero namá viuda 
má̱sta̱lh actzú ixtumiṉ nim̱a ̱ixama 
macuaní naliẖuay̱án.

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama laclakó 
caq̱uilhtamcú 

(Mt. 24.1‑28; Mr. 13.1‑23)
5

 Maktum chichiní makapitzi 
ixdiscípulos Jesús tzúculh 
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talic̱hihuiṉán laclá̱n chíhuix y 
tú ixtama̱squihuiṉaniṯ cristianos 
xlacata nalic̱a̱xya̱huacán amá lanca 
pu̱siculan xla Jerusalén. Jesús 
ca̱kalhpaktánu̱lh y ca̱huánilh:

6
 ―Talacatzuhuim̱a quilhtamacú 

amac̱a lactlahuako̱cán hua̱k 
jaé ixliṯaca̱xtay̱ pu̱siculan nim̱a ̱
acxilhpa̱nántit, ni ̱ama tamakxtaka 
ni ̱para akstum chíhuix nac ixpu̱tay̱ 
hua̱k páṯzaps. ¡Hua̱k amac̱a 
lactilhcán!

7
 Xlacán takalasquínilh:

―Maestro, ¿xnicu ama quiṯaxtú 
tú huana? ¿Tucu xla̱huán camá̱n 
acxilháu̱ xlacata naccatziy̱áu̱ 
kantaxtuma mintachihuíṉ?

8
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Huixín skálalh calatapáṯit niṯí 
naca̱kskahuiyá̱n. Porque lhu̱hua 
lacchixcuhuíṉ ta̱má̱n taliṯanú 
quilakapu̱xoko y tahuán: “Aquit 
Cristo”, y “Accha̱niṯ quilhtamacú 
camá̱n ca̱lakma̱xtuyá̱n.” Huixín ni ̱
caca̱najlátit. 9 Acxni nakaxpatáṯit 
lic̱hihuiṉancán guerras y 
la ̱tara̱makní cristianos, ni ̱
cajicuántit pues tamaclacasquiní 
pu̱la chú naquiṯaxtú y jaé cajcu 
ixquilhtzúcut tú ama lá a̱stá̱n. 
10

 Aktum pu̱latama̱n ama ta̱ra̱nica 
xa̱ktum pu̱latama̱n y aktum 
cac̱hiquíṉ ama ta̱ra̱nica xa̱ktum 
cac̱hiquíṉ. 11

 Caniẖuá pu̱latama̱n 
xala caq̱uilhtamacú ama tachiquí 
tíyat, ama lá tatzíncsnit, ama min 
tip̱a̱katzi táṯat y ama ca̱makní 
cristianos. Nac akapú̱n lic̱uánit 
paṯ acxiláṯit tú nic̱xni ixtasiṉiṯ y 
tú lix̱cájnit paṯ liḻacahua̱nanáṯit ni ̱
para lic̱a̱najlaputu.

12
 ’Pero antes nalakchá̱n 

tú jaé cca̱huanimá̱n, huixín 

paṯ ca̱ma̱kxtakajnic̱anáṯit caj 
quilacata, paṯ tza̱latapu̱liy̱áṯit, 
paṯ ca̱ma̱nu̱canáṯit nac pu̱lac̱hiṉ, 
paṯ ca̱ma̱kalhapalic̱anáṯit nac 
ixpu̱tamakstoknicán judíos 
y ca̱lip̱incanáṯit ixlacatiṉcán 
reyes y xanapuxcun 
map̱aksiṉaníṉ. 13

 Chuná huixín 
tla̱n nama̱lulokáṯit para xlic̱a̱na 
quila̱lip̱uhuanáu̱. 14

 Pero huixín ni ̱
calip̱uhuántit liaklhu̱huaṯnanáṯit 
tú paṯ kalhtiṉanáṯit acxni 
naca̱ma̱kalhapalic̱anáṯit; 15

 porque 
aquit cama ca̱ma̱xquiy̱á̱n tachihuíṉ 
y lis̱kala nim̱a ̱naca̱kalhtiy̱áṯit 
mienemigos, y xlacán ni ̱para lá 
ama caṯa̱ra̱huaniyá̱n.

16
 ’Huixín tí liṯanu̱yáṯit 

quidiscípulos amá̱n 
ca̱macama̱stay̱á̱n ixmacán 
mienemigos ma̱squi minatic̱ún, 
minatac̱amán, miamigos y 
miliṯalakapasni, y makapitzi huixín 
paṯ ca̱maknic̱anáṯit. 17

 Catiẖuá 
ama ca̱siṯziṉiyá̱n caj xlacata 
quila̱lip̱a̱huanáu̱ tlahuayáṯit tú 
cca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán. 18

 Pero ni ̱para 
kanstum minchixitcán xalac 
miakxa̱kacán ama laktzanká. 
19

 Porque amá tí ni ̱liṯzonkcatzán 
lis̱cuja tú lactanu̱niṯ, huá namá ama 
lakma̱xtú ixlis̱tacni.

20
 ’Acxni nacac̱xiláṯit soldados 

tastilima̱na cac̱hiquíṉ Jerusalén, 
cacatzíṯit accha̱niṯ quilhtamacú 
amac̱a ma̱kxtakajnic̱án y 
lactlahuacán. 21

 Amá quilhtamacú 
tí talama̱na nahuán nac Judea, 
catatzá̱lalh tuncán nac ca̱lacsipijni; 
tí talama̱na nac Jerusalén 
catatzáksalh tataxtú xlacata 
ni ̱naca̱kchipanu̱cán. Tí ta̱niṯ 
nahuán ixcaṯucuxtucán catatzá̱lalh 
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laṯa taya̱na, ni ̱catatáspitli nac 
cac̱hiquíṉ. 22

 Huá jaé quilhtamacú 
ama ca̱ma̱xokoṉí Dios jaé cristianos 
tú tatlahuaniṯ. Ama kantaxtukó 
tú talic̱hihuiṉaniṯ profetas nac 
Escrituras.

23
 ’¡Koxitaniṉ lacchaján tí takalhí 

nahuán itskatá̱n y ya ̱talakahuán, 
o tatziquijcú! ¡Lic̱uánit ama 
ca̱ma̱kxtakajnic̱án cristianos xala 
jaé pu̱latama̱n! ¡Pero yaj lá tú ama 
tatlahuá a̱huata ama tamacpaṯí 
tú naca̱lakchá̱n! 24

 Lhu̱hua 
cristianos amac̱a ca̱maknic̱án nac 
tara̱nicni y lhu̱hua ama ca̱liṉcán 
la ̱tachíṉ caniẖua a̱lacatunu 
pu̱latama̱n. Namá lacchixcuhuíṉ tí 
ni ̱talip̱a̱huán Dios ama talic̱hiyá 
talactay̱amí Jerusalén hasta xní 
nakantaxtukó la ̱laclhca̱niṯ Dios 
nata̱kxtakajnán.

Jesús lic̱hihuiṉán ama min 
caq̱uilhtamacú la ̱chaṯum rey 
(Mt. 24.29‑35, 42‑44; Mr. 13.24‑37)

25
 ’Amá quilhtamacú acxni 

nacmimpará cristianos ta̱má̱n 
tac̱xila nac chichiní, nac papá, 
nac stacu tú nic̱xni ixtasiṉiṯ. 
Cristianos xala caq̱uilhtamacú ama 
ta̱klhu̱huaṯnán y ca̱maka̱klhá acxni 
natac̱xila la ̱tatlanca̱ní chúchut nac 
pupunú y taliḻacahua̱nán tú nic̱xni 
ixtapuhuán tla̱n quiṯaxtú. 26

 Lhu̱hua 
cristianos hasta ama ta̱kuití laṯa 
ama talakaputzá y tajicuán acxni 
natzucú taliḻacahua̱nán tú ama 
quiṯaxtú caq̱uilhtamacú pues 
hasta laṯa tú huí nac akapú̱n 
ama tachiquí. 27

 Entonces hua̱k 
cristianos xala caq̱uilhtamacú ama 
quintac̱xila aquit Xatalacsacni 
Chixcú cama tac̱tá nac puclhni nac 

akapú̱n xlacata nacma̱sí ixliḻanca 
quilim̱ap̱aksíṉ y quiliṯlihueke. 
28

 Acxni nac̱xiláṯit tzucú kantaxtú 
tú cca̱huanimá̱n capa̱xahuátit y 
catalacaya̱huátit lip̱a̱xáu porque 
talacatzuhuim̱a quilhtamacú 
nacmín caṯiyayá̱n aquit tí cama 
ca̱lakma̱xtuyá̱n.

Tí kaxmatputún caliḻacahuá̱nalh 
la ̱akasnapankán quihui

29
 Jesús ca̱lim̱a̱lacastúcnilh 

ixtalacapa̱stacni jaé takalhchihuíṉ:
―Caliḻacahua̱nántit tú 

pa̱xtoka katum suja o catu̱ya̱hua 
quihui; 30

 acxni acxiláṯit tzucú 
akasnapankán taxtuní lactzu 
ixpakán, huixín catziy̱áṯit xlacata 
talacatzuhuim̱a ixquilhta lhcac̱ná. 
31

 Na ̱chuná acxni huixín nac̱xiláṯit 
tzucú kantaxtú tú cca̱huanín, 
cama̱kachakxíṯit talacatzuhuim̱a 
quilhtamacú la ̱nama̱kantaxtí 
Dios tú ma̱lacnu̱niṯ namap̱aksiṉán 
caq̱uilhtamacú. 32

 Ixliẖua̱k quinacú 
cca̱huaniyá̱n, lhu̱hua cristianos tí 
talaya̱na juú ama tac̱xila la ̱ama 
kantaxtú tú cca̱huaniyá̱n. 33

 Porque 
akapú̱n y caq̱uilhtamacú ama 
laklakó, pero quintachihuíṉ ni ̱
chu̱ta ama laktzanká, ¡kastunu ama 
kantaxtú tú cca̱huanín!

34
 ’Huixín siempre skálalh 

calatapáṯit y ni ̱calim̱akxtáktit 
minacujcán catachípalh ni ̱lactlá̱n 
tijia, o huata cachipa̱nántit, o 
huata lip̱uhuanáṯit milatamaṯcán. 
¡Porque ni ̱clacasquín aktziyaj 
naccac̱hipayá̱n amá quilhtamacú la ̱
tí huilic̱án trampa y tahuacayac̱há! 
35

 Porque chuná cama ca̱lakchín 
amá quilhtamacú hua̱k 
cristianos xala caniẖuá pu̱latma̱n 
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xala caq̱uilhtamacú. 36
 Chí 

ixlim̱aklhu̱hua cca̱huaniparayá̱n: 
skálalh calatapáṯit siempre 
cakalhtahuakanítit Dios 
xlacata nakalhiy̱áṯit lic̱amama 
ta̱layáṯit namá ta̱kxtakajni 
nim̱a ̱ca̱laclhca̱nicaniṯ 
cristianos, y chuná ni ̱lim̱a̱xaná 
naquila̱ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ acxni 
nacmín aquit Xatalacsacni Chixcú.

37
 Chuná amá Jesús cac̱uhuiṉí 

ixca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos nac 
pu̱siculan xla Jerusalén, y caṯzisní 
ixtaxtú ixán lhtatá nac Cerro de 
los Olivos. 38

 Cha̱li cha̱lí tzisa 
ixtachín lhu̱hua cristianos xlacata 
natakaxmata ixtachihuíṉ Jesús.

Judas lacca̱xtlahuá la ̱namacama̱stá 
Jesús 

(Mt. 26.1‑5, 14‑16; Mr. 14.1‑2, 
10‑11; Jn. 11.45‑53)

22  Chuná amá tzúculh 
talacatzuhuí chichiní 

nalakchá̱n xatacuhuiṉí pa̱xcua 
acxni judíos ixtahuá simiṯa ni ̱
kalhí levadura. 2 Xanapuxcun 
curas y ixma̱kalhtahuakeṉacán 
judíos tzúculh talacputzá la ̱tzeḵ 
natamakní Jesús, pues como lhu̱hua 
cristianos ixtalip̱a̱huán Jesús 
ixtajicuán para natamaklhtiṉán.

3
 Chaṯum ixapóstol tí na ̱

ixliḻhca̱niṯ nata̱scuja acxni 
ca̱lácsacli ixchac̱u̱tuycán 
ixuanicán Judas Iscariote. Xlá 
makatlájalh ixtalacpuhuá̱n tlajaná, 
4

 alh caṯac̱hihuiṉán xanapuxcun 
curas y tí ixtamap̱aksiṉán nac 
pu̱siculan, y caṯa̱laccá̱xlalh la ̱tzeḵ 
naca̱macama̱xquí Jesús. 5 Acxni 
takáxmatli tú ca̱ma̱lacnú̱nilh Judas 
xlacán tapa̱xáhualh y tamá̱xquiḻh 

tumiṉ. 6 Judas maklhtíṉalh y laṯa 
amá quilhtamacú tzúculh lacputzá 
la ̱namacama̱stá Jesús acxni ixacstu 
ixuí xlacata ni ̱natamaklhtiṉán 
cristianos.

Xatacuhuiṉí pa̱xcua Jesús a̱huata 
caṯa̱hualhtatá ixapóstoles 

(Mt. 26.17‑29; Mr. 14.12‑25; 
Jn. 13.21‑30; 1 Co. 11.23‑26)

7
 Cha̱lh chichiní xatacuhuiṉí 

pa̱xcua acxni judíos ixtahuá 
simiṯa ni ̱kalhí levadura, 
ixmaknic̱án tantum borrego nim̱a ̱
ixtaliḻakachixcuhuiṉán. 8 Jesús 
ca̱lim̱ap̱áksiḻh Pedro y Juan 
catá̱lh taca̱xtlahuá liẖualhtata 
tú nataliḻakachixcuhuiṉán amá 
xatacuhuiṉí pa̱xcua.

9
 ―¿Nicu lacasquina nacanáu̱ 

ca̱xtlahuayáu̱? ―takalasquínilh 
xlacán.

10
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Capítit nac Jerusalén, acxni 
nachipináṯit paṯ acxiláṯit chaṯum 
chixcú cucalíṉ aktum xa̱lu chúchut. 
Catakokétit hasta xní natanú nac 
ákxtaka. 11

 Huixín na ̱catanú̱tit 
y cahuanítit xapu̱china ákxtaka: 

“Huan quimaestrojcán, ¿nicu huí 
amá cuarto ní cama caṯa̱hualhtatá 
quidiscípulos jaé xatacuhuiṉí 
pa̱xcua?” 12

 Xlá ama ca̱liṉá̱n nac 
ixliq̱uilhmactuy ixákxtaka, hua̱katá 
ca̱xlaniṯ; aná huixín caca̱xtlahuátit 
liẖualhtata.

13
 Xlacán ta̱lh y xlic̱a̱na hua̱k 

tatáka̱sli la ̱ca̱huánilh Jesús ama 
quiṯaxtú. Aná taca̱xtláhualh 
tahuá tú nataliḻakachixcuhuiṉán 
amá pa̱xcua. 14

 Xalakasmalankán 
acxni áccha̱lh hora, Jesús caṯáa̱lh 
xa̱makapitzi ixapóstoles, y acxni 
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hua̱k tatahuilakoḻh nac mesa 
15

 Jesús ca̱huánilh:
―Maká̱n xaclacpuhuaniṯ 

naccaṯa̱hualhtatayá̱n jaé pa̱xcua 
antes naquima̱kxtakajnic̱án 
quimaknic̱án. 
16

 Porque chí cca̱huaniyá̱n 
yaj camá̱n caṯa̱huay̱aná̱n 
la ̱chí ccaṯa̱hualhtatamá̱n. 
Naccaṯa̱huay̱amparayá̱n hasta 
acxni Dios nama̱kantaxtí tú xlacata 
quilim̱a̱lakachac̱aniṯ caq̱uilhtamacú.

17
 A̱stá̱n tíyalh aktum vaso 

nim̱a ̱ixtaju̱ma ixchúchut uva, 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios, ca̱má̱xquiḻh 
ixdiscípulos y ca̱huánilh:
―Cahuátit catzuntín y 

cala̱ma̱kpitzítit miliẖua̱kcán. 
18

 Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, chí 
a̱huatiyá tihuán ckalhuá̱nalh jaé 
ixchúchut uva nim̱a ̱tamakalaniṯ 
lacchixcuhuíṉ; acxni nactahuilá nac 
quimpu̱map̱aksiṉ nac akapú̱n cama 
kalhua̱nán tunu xasa̱sti yaj la ̱jaé.

19
 A̱stá̱n tíyalh simiṯa, 

pa̱xcatcatzíṉilh Dios, lakchékelh, 
ca̱má̱xquiḻh ixapóstoles y 
ca̱huánilh:
―Cahuátit jaé simiṯa porque 

huá namá quimacni nim̱a ̱
cama macama̱stá xlacata 
nacca̱lakma̱xtuyá̱n. Huixín 
catlahuátit xniṯa lacasquináṯit 
xlacata naquila̱liḻacapa̱stacáu̱.

20
 La ̱tahualhtatakoḻh tíyalh amá 

vaso nim̱a ̱ixtapu̱kotnama̱na y 
ca̱huánilh:
―Jaé ixchúchut uva huá 

quinkalhni nim̱a ̱cama ma̱stajá 
milacatacán xlacata nama̱luloka 
Dios tlahuaniṯ sa̱sti ixtalacca̱xlán 
la ̱naca̱lakma̱xtú cristianos. 21

 Pero 
pu̱la ama quimacama̱stá chaṯum 

chixcú tí quincaṯa̱huay̱amá̱n juú 
nac mesa. 22

 Aquit Xatalacsacni 
Chixcú ctzucuniṯ clactla̱huán jaé 
ta̱kxtakajni nim̱a ̱liḻhca̱niṯ Dios 
quilacata. ¡Pero koxitá namá chixcú 
tí ama quiliakskahuinán!

23
 Hua̱k ixapóstoles tzúculh 

tara̱kalasquiní chaṯum chaṯum cha ̱
ticu ixama liakskahuinán.

Tí tamap̱aksiṉán talactlancán
24

 A̱stá̱n tzúculh tara̱liẖuaní ticu 
yá ixapóstol ma̱s ixlip̱a̱huán Jesús. 
25

 Xlá chuné ca̱ma̱kalhchihuíṉiḻh:
―Huixín catziy̱áṯit xlacata reyes 

tí tamap̱aksí aktum pu̱latama̱n 
tatlahuaní tú talacasquín amá 
cristianos tí tamap̱aksí, y tí 
tac̱puxcún tamap̱aksiṉán 
ca̱lim̱aca̱ncán lactla̱n lacchixuhuíṉ 
tí tatlahuá liṯlá̱n. 26

 Pero huixín 
nac milatamaṯcán ni ̱chuná ama 
quiṯaxtú porque tí ma̱s xatalip̱au̱, 
caliṯánu̱lh la ̱chaṯum kahuasa 
tí map̱aksic̱án; y tí map̱aksiṉán, 
caliṯamákxtakli la ̱chaṯum 
tasac̱ua tí mac̱ha̱lhcaṯnic̱án. 27

 Na ̱
chuná catziy̱áṯit amá tí talip̱au̱ 
chixcú, acxni huay̱án, hua̱k 
ixtasac̱ua tamuju̱ní ixtahuá. Pero 
caliḻacahua̱nántit la ̱aquit talip̱au̱ 
chixcú siempre cca̱macuaniniṯ 
cristianos tú quintalim̱ap̱aksí.

28
 ’Huixín siempre 

quilaṯakokeniṯáu caniẖuá 
y akxtakajnaniṯántit nac 
quimpa̱xtú̱n. 29

 Como Quintic̱ú 
Dios quima̱xquiṉiṯ quilim̱ap̱aksíṉ, 
aquit na ̱cama ca̱ma̱xquiy̱á̱n liṯlá̱n 
30

 natahuilayáṯit nac quimpu̱táhuiḻh 
xlacata lakxtum naquilaṯa̱huay̱anáu̱ 
y naquilaṯap̱a̱xahuayáu̱. 
Huixín paṯ tahuilayáṯit nac 
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mimpu̱map̱aksiṉcán xlacata 
nacaṯaṯlahuayáṯit taxokóṉ pu̱cu̱tuy 
cristianos tí tama̱lacatzúquiḻh 
pu̱latama̱n Israel.

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱Pedro ama huan 
ni ̱lakapasa ixpu̱chiná 

(Mt. 26.31‑35; Mr. 14.27‑31; Jn. 13.36‑38)
31

 Jesús huánilh Pedro:
―Simón, cakáxpatti tú cuaniyá̱n: 

Tlajaná ma̱xquic̱aniṯ liṯlá̱n nalic̱xila 
mintapuhua̱ncán na ̱chuná la ̱u̱n 
maṯzahuají katum actzú quihui y 
tlahuá la ̱lacasquín. 32

 Pero aquit 
cliḵalhtahuakaniṯán xlacata Dios 
ni ̱nalim̱akxtaka nalakaputzaxniy̱a 
yaj nama̱lacatzuhuiy̱a, y acxni 
nama̱kachakxiy̱a tú liaktzanka paṯ 
lis̱tactay̱aya y tla̱n naca̱maktay̱aya 
ca̱mac̱amaja minatac̱amán.

33
 Pedro huánilh:

―Quimpu̱chinacán, aquit hua̱k 
tla̱n ctay̱aní. ¡Hasta xactaṯanú̱n nac 
pu̱lac̱hiṉ para ixlip̱inca y xacta̱níṉ 
para tamaclacasquiní!

34
 Jesús huánilh:

―Pedro, xlic̱a̱na cuaniyá̱n piẖuá 
jaé caṯzisní antes natlí xla̱huán 
tantum pu̱yu, huix paṯ huana 
maktutu xlacata ni ̱quilakapasa tí 
nakalasquiniyá̱n.

Tzucú ixta̱kxtakajni Jesús
35

 Jesús ca̱kalasquínilh 
ixapóstoles:
―Acxni cca̱ma̱lakachá̱n 

naquila̱lic̱hihuiṉanáu̱ y ni ̱
ixlip̱iná̱ntit morral, ni ̱para tumiṉ, 
ni ̱para mintatu̱nucán, ¿tucu 
caṯzanka̱nín?
―Niṯú quincaṯzanka̱nín ―

takálhtiḻh xlacán.
36

 Jesús caṯac̱hihuíṉalh:

―Pues chí cca̱huaniyá̱n: Tí kalhí 
morral, cacúcalh; tí kalhí tumiṉ 
caliḻh; y tí ni ̱kalhí ixmac̱hiṯa, 
casta̱lh ixlhákaṯ y catamá̱hualh. 
37

 Porque talacatzuhuim̱a 
quilhtamacú nakantaxtú amá 
tachihuíṉ nim̱a ̱tatzokniṯ quilacata 
nac Escrituras: “Lim̱aca̱nca 
ma̱lacapu̱cán la ̱chaṯum makniṉá.” 
Laṯa tú talic̱hihuiṉaniṯ profetas 
quilacata, hua̱k ama kantaxtú.

38
 Ixapóstoles tahuánilh:

―Quimpu̱chinacán, aquín 
ckalhiy̱áu̱ aktuy espada.
―¡Acs catay̱a, chu̱ta 

cca̱lic̱xilhmá̱n! ―ca̱kálhtiḻh Jesús.

Jesús kalhtahuakaní Dios nac 
Getsemaní 

(Mt. 26.36‑46; Mr. 14.32‑42)
39

 A̱stá̱n caṯaṯáxtulh ixdiscípulos 
nac Jerusalén y caṯáa̱lh nac Cerro 
de los Olivos la ̱ixlis̱maniṉiṯ. 
40

 Acxni caṯác̱ha̱lh, ca̱huánilh:
―Cakalhtahuakanítit Dios xlacata 

ni ̱naca̱makatlahayá̱n ni ̱lactlá̱n 
talacpuhuá̱n.

41
 Xlá alh ixliḻakamákat la ̱

lim̱acatalaṯnancán aktum chíhuix. 
Aná tatzokóstalh, 42

 y chuné 
kalhtahuákalh:
―Quintic̱ú Dios, para lacasquina 

caquilakma̱xtu ni ̱cackalhuá̱nalh 
jaé ta̱kxtakajni nim̱a ̱clakcha̱ma. 
Pero ni ̱clacasquín calalh tú 
clacpuhuán, huix catlahua 
quilacata tú catziy̱a ma̱s quiminiṉí.

43
 Laṯa ixkalhtahuakama, 

chaṯum ángel xalac akapú̱n 
lákchilh y má̱xquiḻh lic̱amama 
catay̱ánilh ixta̱kxtakajni. 44

 ¡Ixnacú 
Jesús lic̱uánit ixakxtakajnán! 
¡Aktum ixuiliṉiṯ ixtapuhuá̱n 
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kalhtahuakanima Dios, hasta 
tzúculh xka̱ka la ̱kalhni! Katunu 
itxká̱kat ixtamay̱ac̱hi caṯiyatni.

45
 Acxni kalhtahuakakoḻh 

táy̱alh y ca̱lákalh ixdiscípulos, 
y ca̱ma̱nóklhulh talhtatama̱na, 
ixca̱makatlajaniṯ ixtalakaputziṯcán. 
46

 Xlá ca̱huánilh:
―¿Hua̱nchi lhtatapa̱nántit? 

Calacastacuántit y 
cakalhtahuakanítit Dios xlacata 
ni ̱naca̱makatlajayá̱n ni ̱lactlá̱n 
talacapa̱stacni.

Chipacán Jesús la ̱chaṯum makniṉá 
(Mt. 26.47‑56; Mr. 14.43‑50; Jn. 18.2‑11)
47

 Chu̱tacú ixchihuiṉama Jesús 
acxni các̱xilhli pu̱tum ixtamima̱na 
cristianos, ixcac̱puxcún Judas 
amá ixapóstol tí ixcaṯa̱lacsacniṯ 
xac̱hac̱u̱tuy natalis̱cuja. Xlá 
ma̱lacatzúhuiḻh y lacáspu̱tli la ̱
calakalhámalh cahuánilh kalhéṉ. 
48

 Jesús huánilh:
―Judas, ¿quilacáspu̱tti xlacata 

naquimacama̱stay̱a aquit 
Xatalacsacni Chixcú?

49
 Xa̱makapitzi ixdiscípulos acxni 

tác̱xilhli tú ixakspulama Jesús 
takalasquínilh:
―Quimpu̱chinacán, 

¿cca̱maklhtiṉaná̱n con 
quiespadajcán nim̱a ̱ckalhiy̱áu̱?

50
 Antes nakalhtiṉán chaṯum 

ixapóstoles cac̱tíṉilh xapakca̱na 
ixtekéṉ ixtasac̱ua chaṯum xapuxcu 
cura. 51

 Jesús huánilh:
―Ni ̱caquila̱maklhtiṉáu. 

¡Caca̱makxtáktit!
A̱stá̱n lix̱ámalh ixmacán ixtakéṉ 

amá tasac̱ua y tuncán cá̱xlalh la ̱
niṯú calánilh. 52

 Jesús acs ca̱lacá̱nilh 
amá xanapuxcun curas, lakkoḻún 

map̱aksiṉaníṉ y xanapuxcun 
policías tí ixtamaktakalhnán nac 
pu̱siculan. Xlá ca̱huánilh amá tí 
ixta̱niṯ tachipá:
―Huixín liṯanáṯit espadas y 

quihui la ̱catántit chipayáṯit chaṯum 
kalha̱ná. 53

 ¿Hua̱nchi ni ̱quilac̱hipáu 
nac pu̱siculan ní ixquilac̱xiláu̱ cha̱li 
cha̱lí? Pero como ixtalacpuhuá̱n 
tlajaná ca̱makatlajaniṯán jaé 
quilhtamacú huixín ma̱kantaxtiy̱áṯit 
tú ca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n.

Pedro huan ni ̱lakapasa Jesús 
(Mt. 26.57‑58, 69‑75; Mr. 14.53‑54, 

66‑72; Jn. 18.12‑18, 25‑27)
54

 Amá xanapuxcun policías 
tachípalh Jesús y táliḻh nac 
ixpu̱map̱aksiṉ xapuxcu cura. 
Pedro caṯakókelh ixliḻakamákat 
pakán ní ta̱lh. 55

 Acxni tácha̱lh 
nac pu̱map̱aksiṉ tamákxtakli 
nac lacaquilhtiṉ ana ní soldados 
ixtama̱kstokniṯ lhcúyaṯ 
ixtaskoma̱na. 56

 Chaṯum squiti 
acxni ácxilhli aná itskoma Pedro 
ma̱lacatzúhuiḻh, acs lacác̱xilhli y 
ca̱huánilh xa̱makapitzi:
―Jaé chixcú ixta̱lapu̱lá Jesús namá 

chixcú tí ma̱nu̱ca nac pu̱lac̱hin.
57

 Pedro kalhtíṉalh:
―Puscaṯ, aquit ni ̱para tziná 

clakapasa namá chixcú.
58

 Ixlip̱untzú tunu na ̱lakápasli y 
huánilh:
―Huix ixta̱lapu̱laya namá chixcú 

Jesús tí ma̱nu̱ca nac pu̱lac̱hiṉ.
Pero Pedro huá ixlim̱aktuy:

―Huix aktzanka̱niṯa porque aquit 
ni ̱xacta̱lapu̱lá.

59
 Alh ma̱x aktum hora acxni 

chaṯum tancs ca̱ma̱lulóknilh 
xa̱makapitzi:
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―Xlic̱a̱na jaé chixcú na ̱ixta̱lapu̱lá 
Jesús, pues talakapasá porque xlá na ̱
xalac Galilea.

60
 Ixlim̱aktutu Pedro ca̱huánilh:

―Huixín akskahuinampa̱nántit 
porque aquit ni ̱clakapasa namá tí 
quila̱liṯac̱hihuiṉama̱náu.

Chu̱ta ixchihuiṉamajcú 
acxni káxmatli la ̱tliḻh tantum 
pu̱yu. 61

 Jesús ixliḻakamákat 
talakáspitli, ¡acs lacamínilh 
Pedro! Acxni tuncán lacapá̱stacli 
tú ixuaniniṯ amá caṯzisní: “Piẖuá 
jaé caṯzisní antes natlí tantum 
pu̱yu huix paṯ huana maktutu ni ̱
quilakapasa tí nakalasquiniyá̱n.” 
62

 Lacapala táxtulh y tzúculh 
tasá laṯa ixlip̱uhuán ixnacú tú 
ixquiṯaxtuniniṯ.

Ixenemigos Jesús tama̱kalhapalí y 
talic̱hiyá 

(Mt. 26.59‑68; Mr. 14.55‑65; Jn. 18.19‑24)
63

 Amá lacchixcuhuíṉ tí 
ixtamaktakalhma̱na Jesús 
tzúculh talic̱hiyá, ixtalakakaxí, 
64

 taliḻakáchiḻh lhákaṯ, y a̱stá̱n 
ixtahuaní:
―Para xlic̱a̱na huix profeta, 

caquilhchipi ticu ma̱xquíṉ.
65

 Lhu̱hua ma̱s tú tatlahuánilh 
xlacata nataliḵalhkama̱nán.

66
 Acxni spalh ca̱huankoḻh 

pu̱tum tatamákstokli xanapuxcun 
map̱aksiṉaníṉ, xanapuxcun curas, 
ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos, y 
táliḻh Jesús ixlacatíṉ xanapuxcun 
ixma̱kalhapaliṉaníṉ tachiṉíṉ. 
Xlacán takalasquínilh:

67
 ―Quila̱huaníu, ¿xlic̱a̱na huix 

Cristo tí ama quinca̱lakma̱xtuyá̱n?
Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Para cca̱huaniyá̱n xlic̱a̱na 
huixín ni ̱ama quilac̱a̱najlaniyáu̱, 
68

 y para cca̱kalasquiniyá̱n tucu 
xlacata, ni ̱ama quila̱kalhtiy̱áu̱, ni ̱
para ama quila̱makxtakáu̱. 69

 Pero 
talacatzuhuim̱a quilhtamacú 
xlacata aquit Xatalacsacni Chixcú 
nactahuilá ixpa̱xtú̱n ixpu̱map̱aksiṉ 
lanca Quintic̱u Dios.

70
 Hua̱k takalasquínilh:

―Entonces, ¿xlic̱a̱na huix 
Ixkahuasa Dios?
―Xlic̱a̱na aquit Ixkahuasa Dios ―

ca̱kálhtiḻh Jesús.
71

 Amá xanapuxcun 
ixma̱kalhapaliṉaníṉ tachíṉ tzúculh 
tara̱huaní:
―Hua̱k aquín kaxmatniṯáu la ̱

liakskahuinaniṯ ixquilhni. ¿Tucu 
ma̱s taputzá̱n lacasquináu̱ xlacata 
nama̱xokoṉiy̱áu̱ ixtala̱kalhíṉ?

Gobernador Pilato ma̱kalhapalí 
Jesús 

(Mt. 27.1‑2, 11‑14; Mr. 15.1‑5; Jn. 18.28‑38)

23  A̱stá̱n amá xanapuxcun 
ixma̱kalhapaliṉaníṉ tachíṉ 

táliḻh Jesús nac ixpu̱map̱aksiṉ 
Pilato, 2 y nac ixlacatíṉ tzúculh 
taliy̱a̱huá ta̱kskahuín ixtahuán:
―Aquín cma̱lacapu̱yáu̱ jaé 

chixcú porque ca̱kastacya̱huama 
cristianos xalac quimpu̱latama̱ncán 
catalacatáq̱uiḻh. Huan xlacata 
ni ̱miniṉí naclakaxokoniyáu̱ 
tumiṉ lanca map̱aksiṉa romano, 
y xa̱huá liṯanú Cristo rey tí ama 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n.

3
 Pilato kalasquínilh:

―¿Xlic̱a̱na huix ixreycán judíos?
―Xlic̱a̱na la ̱huana aquit rey ―

kalhtíṉalh Jesús.
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4
 Pilato ca̱lacá̱nilh amá 

xanapuxcun ma̱kalhapaliṉaníṉ 
curas y hua̱k cristianos, y 
ca̱huánilh:
―Aquit ni ̱ctaka̱sa tú nacliy̱a̱huá 

jaé chixcú.
5

 Xlacán maklhu̱hua takálhtiḻh:
―Namá chixcú ca̱kastacya̱huá 

cristianos caniẖuá pu̱latama̱n 
catalacatáq̱uiḻh. Tzúculh ma̱sí 
ixtachihuíṉ nac Galilea, a̱stá̱n nac 
Judea y chí chiniṯ juú nac Jerusalén.

6
 Acxni káxmatli Pilato jaé 

tachihuíṉ kalasquiníṉalh para 
Jesús xalac Galilea ixuaniṯ. 7 Como 
xlacán tahuánilh Jesús xalac 
Galilea ixuaniṯ, gobernador Pilato 
áksalh xlacata rey Herodes ixminiṯ 
paxia̱lhnán nac Jerusalén, y como 
huá ixmap̱aksí Galilea, ca̱huánilh 
catalíṉilh rey Herodes xlacata huá 
nama̱kalhapalí.

8
 Rey Herodes maká̱n ixkaxmatniṯ 

la ̱ixlic̱hihuiṉancán tú ixtlahuá 
Jesús, ixlakapasputún. Huá xlacata 
acxni ácxilhli pa̱xahuakoḻh porque 
ixlacasquín calim̱a̱lacahuá̱niḻh 
aktum ixtascújut Jesús. 9 Pero xlá ni ̱
para akstum tachihuíṉ kálhtiḻh laṯa 
tú kalasquínilh acxni ma̱kalhapáliḻh; 
10

 porque amá xanapuxcun curas 
y ixma̱kalhtahuakeṉacán judíos 
lhu̱hua tú taliy̱á̱hualh Jesús 
ixlacatíṉ Herodes. 11

 Xlá lic̱uánit 
síṯziḻh; itsoldados na ̱chuná 
tzúculh talic̱hiyá taliḵalhkama̱nán, 
tama̱lhékeḻh aktum lhma̱n lhákaṯ 
la ̱xla rey. A̱stá̱n ma̱lakacha̱nipá 
gobernador Pilato. 12

 Amá chichiní 
rey Herodes y gobernador Pilato 
talaccá̱xlalh amigos natahuán 
porque xapu̱lh ixtara̱siṯziṉí ni ̱
ixtarac̱xilhputún.

Liḻhcac̱án amac̱a maknic̱án Jesús 
nac culu̱s 

(Mt. 27.15‑26; Mr. 15.6‑15; Jn. 18.39―19.16)
13

 Pilato ca̱ma̱makstokpá 
xanapuxcun curas, xalactalip̱au̱ 
map̱aksiṉaníṉ y hua̱k cristianos 
xala cac̱hiquíṉ, 14

 y ca̱huánilh:
―Huixín ma̱lacapú̱tit jaé chixcú 

y liy̱a̱huayáṯit ca̱kastacya̱huá 
cristianos catalacatáq̱uiḻh; pero aquit 
cma̱kalhapáliḻh cmilacatiṉcán y ni ̱
ctakas̱niṯ tala̱kalhíṉ tú nacliy̱a̱huá 
la ̱huanáṯit huixín. 15

 Herodes na ̱
chuná ni ̱tákas̱li tú naliy̱a̱huá, huá 
quilim̱a̱lakacha̱nipá. Jaé chixcú 
ni ̱tlahuaniṯ tú miniṉí namaknic̱án. 
16

 Huata cama castigartlahuá tziná y 
cama makxtaka caalh.

17
 Amá xatacuhuiṉí pa̱xcua Pilato 

siempre ixmakxtaka chaṯum tachíṉ 
xlacata naca̱lakalhamán cristianos. 
18

 Pilato ni ̱para cátziḻh acxni pu̱tum 
tama̱ktásiḻh hua̱k cristianos:
―¡Camakni namá chixcú y 

camákxtakti Barrabás!
19

 Jaé chixcú Barrabás 
ixma̱nu̱caniṯ nac pu̱lac̱hiṉ porque 
ixma̱lacatzuquiṉiṯ tara̱nicni nac 
cac̱hiquíṉ, y xa̱huá ixmakniṉaniṯ. 
20

 Pilato ixmakxtakputún Jesús y 
chú ca̱huanipá cristianos xlacata 
niṯú ixtlahuaniṯ. 21

 Pero xlacán ni ̱
ixtalim̱akxtaka ta̱ktasá:
―¡Camakni nac culu̱s! ¡Camakni 

nac culu̱s!
22

 Pilato ixlim̱aktutu ca̱huánilh:
―¿Hua̱nchi? ¿Tucu yá tala̱kalhíṉ 

tlahuaniṯ jaé chixcú? Aquit ni ̱
ctaka̱sa tú nacliy̱a̱huá xlacata 
naclim̱ap̱aksiṉán namaknic̱án. 
Huata cama lim̱ap̱aksiṉán 
camaksnokca y cama makxtaka.
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23
 Pero xlacán ma̱schá tzúculh 

ta̱ktasá camaknic̱a nac culu̱s, y 
lakasu̱t tzúculh tamakatlajá 
Pilato laṯa ixta̱ktasá. 24

 Acxni 
yaj cátziḻh tú natlahuá, Pilato 
maṯlá̱nilh namaknic̱án Jesús 
la ̱ixtalacasquín amá cristianos. 
25

 A̱stá̱n mákxtakli Barrabás amá 
chixcú tí ixtanu̱ma nac pu̱lac̱hiṉ 
xlacata ixma̱lacatzuquiṉiṯ tara̱nicni 
nac cac̱hiquíṉ y ixmakniṉaniṯ, y 
lim̱ap̱aksíṉalh camaknic̱a Jesús 
la ̱ixtalacasquín amá xanapuxcun 
curas.

Maknic̱án Jesús nac culu̱s 
(Mt. 27.32‑44; Mr. 15.21‑32; Jn. 19.17‑27)
26

 Jesús mac̱uquic̱a ixculu̱s y liṉca 
pakán ní ixamac̱a maknic̱án. Nac 
tijia taṯanoklhca chaṯum chixcú 
xalac Cirene ixuanicán Simón, 
ixtaspitma ixcaṯucuxtu; xafuerza 
tlahuaca camaktáy̱alh catá̱liḻh 
ixculu̱s Jesús.

27
 Lhu̱hua cristianos ixtatakokeniṯ 

pakán ní ixama maknic̱án 
nac culu̱s; lhu̱hua lacchaján 
ixtalaktasá y ixtalakaputzá la ̱
ixma̱kxtakajnim̱ac̱a Jesús. 28

 Xlá acs 
ca̱lacá̱nilh y ca̱huánilh:
―Lacchaján xalac Jerusalén, 

ni ̱catasátit quilacata, ma̱s 
caliḻakaputzátit tú paṯ pa̱xtokáṯit 
huixín y mincamancán. 29

 Porque 
ama cha̱n quilhtamacú acxni 
paṯ puhuanáṯit: “Catapa̱xáhualh 
namá lacchaján tí ni ̱takálhiḻh 
ixcamancán, tí ni ̱talakáhualh 
itskatacán, tí nic̱xni 
tamaṯziquíṉalh.” 30

 Lhu̱hua ama 
tahuán: “Ma̱s tla̱n ixquincac̱tamá̱n 
aktum sipi, caquinca̱maṯzeḵni 
tijia xlacata ni ̱naquinca̱lakcha̱ná̱n 

ta̱kxtakajni.” 31
 Aquit cliṯanú 

xastaka quihui y cac̱xílhtit tú 
quintlahuanimac̱a. Calacpuhuántit, 
¿tucu ni ̱natlahuanicán amá 
xascahuahua quihui?

32
 Chaṯuy makniṉaníṉ na ̱

ixcaṯa̱liṉcán Jesús na ̱ixamac̱a 
ca̱maknic̱án amá quilhtamacú. 
33

 Acxni tácha̱lh lacatum ní ixuanicán 
La Calavera, akxtokohuacaca Jesús 
nac culu̱s, y amá lacchixcuhuíṉ na ̱
ca̱kxtokohuacaca y ca̱ma̱huacaca 
chaṯunu nac ixpa̱xtu̱niṯni. 34

 Acxni 
lihua ixtama̱huacama̱na nac culu̱s 
Jesús chuné chihuíṉalh:
―Quintic̱u Dios, caca̱maṯzankeṉani 

tú quintatlahuánilh jaé lacchixcuhuíṉ 
porque ni ̱tacatzí tú tama̱kantáxtiḻh.

Amá soldados tzúculh tara̱lis̱laka 
ticu nataṯamakxtaka ixlhákaṯ 
Jesús. 35

 Lhu̱hua cristianos xala 
amá cac̱hiquíṉ ixtac̱xilhma̱na la ̱
ixtlahuacaniṯ Jesús y xanapuxcun 
curas ixtaliḵalhkama̱nán:
―Ca̱maktáy̱alh lhu̱hua cristianos, 

ca̱lakma̱xtúnilh ixlis̱tacnicán; chí 
catác̱talh ixacstu nac culu̱s ní huaca 
xlacata naquinca̱ma̱siṉiyá̱n huá 
Cristo tí lacsacniṯ Dios.

36
 Makapitzi soldados na ̱tzúculh 

talic̱hiyá tama̱lacnú̱nilh vinagre xla 
uva. 37

 Ixtaliḵalhkama̱nán:
―Para xlic̱a̱na huix ixreycán judíos, 

chí mic̱stu calakma̱xtu milis̱tacni.
38

 Nac ixakspú̱n ixculu̱s Jesús 
ixtatzokniṯ tachihuíṉ nac griego, 
latín y hebreo tachihuíṉ; ixuán: 

“Jaé chixcú ixreycán judíos.”

Jesús ma̱lacnu̱ní ama liṉ nac 
ixpu̱latama̱n chaṯum makniṉá

39
 Chaṯum makniṉá tí na ̱

ixakxtokohuacacaniṯ ixya̱huacaniṯ 
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nac ixpa̱xtú̱n, na ̱tzúculh 
liḵalhkama̱nán, ixuán:
―Para xlic̱a̱na huix Cristo, 

calakma̱xtu milis̱tacni y na ̱
caquila̱lakma̱xtúu aquín.

40
 Xac̱haṯum ixcompañero 

lakakahuánilh y huánilh:
―¡Acs catay̱a! Huix xlic̱a̱na ni ̱

jicuaniya Dios ma̱squi huaca nac 
culu̱s xokoṉámpaṯ mintala̱kalhíṉ. 
41

 Aquín quinca̱miniṉiyá̱n 
caakxtakajnáu porque xokoma̱náu 
quintala̱kalhiṉcán nim̱a ̱tlahuaniṯáu, 
pero jaé chixcú akxtakajnama 
ma̱squi niṯú tlahuaniṯ.

42
 A̱stá̱n lacá̱nilh Jesús y huánilh:

―Caquilacapá̱stacti acxni 
natzucuya map̱aksiṉana nac 
mintapáksiṯ.

43
 Jesús kálhtiḻh:

―Xlic̱a̱na cuaniyá̱n, laṯa chí 
tuncán lip̱a̱xáu paṯ quinta̱latapay̱a 
nac quimpu̱latama̱n nim̱a ̱cama 
maklhtiṉán.

Jesús niḵó nac culu̱s 
(Mt. 27.45‑56; Mr. 15.33‑41; Jn. 19.28‑30)
44-45

 Acxni cha̱lh lacatastúnut 
chichiní talakátzeḵli y hua̱k 
caq̱uilhtamacú tapaklhtu̱takoḻh. 
Quiṯáy̱alh hasta como aktutu hora 
xalakasmalankán. Ixliḻakalhapá̱n 
pu̱siculan xla Jerusalén ní 
ixtalakachixcuhuiṉán curas caṯa 
caṯa táxtiṯli nac ixítaṯ. 46

 Na ̱acxni 
tuncán Jesús aktásalh:
―Quintic̱u Dios, huix 

cmacama̱xquiy̱á̱n quilis̱tacni.
La ̱huankoḻh jaé tachihuíṉ Jesús 

tuncán niḵoḻh nac culu̱s.
47

 Amá xacapitán soldados acxni 
ácxilhli tú ixquiṯaxtuniniṯ Jesús, 
lacapás̱tacli Dios y chuné chihuíṉalh:

―Xlic̱a̱na jaé chixcú niṯú ixkásat 
ixuaniṯ.

48
 Hua̱k cristianos tí ixtaminiṯ 

tac̱xila amá tamakníṉ, acxni 
tac̱xilhkoḻh laṯa tú ixpa̱xtokniṯ 
Jesús ta̱lh nac ixchiccán 
ixtalip̱uhuantiḻhá tú ixtatlahuaniṯ. 
49

 Ixamigos Jesús tí ixtalakapasa 
y amá lacchaján tí ixtatakokeniṯ 
acxni a̱huata titáxtulh nac Galilea, 
lakamákat ixtaya̱na ixtac̱xilhkoṉiṯ 
laṯa tú ixquiṯaxtuniṯ.

Ma̱nu̱cán Jesús nac ixpu̱tanú̱n niṉ 
(Mt. 27.57‑61; Mr. 15.42‑47; Jn. 19.38‑42)
50

 Chaṯum chixcú tí 
na ̱ixcaṯa̱map̱aksiṉán 
ixma̱kalhapaliṉaníṉ tachíṉ nac 
Jerusalén ixuanicán José ixlama 
nac Arimatea, jaé cac̱hiquíṉ 
ixliṯapaksí Judea. Xlá tla̱n ixcatzí 
y tancs ixlama ixlacatíṉ Dios. 
51

 José ixkalhim̱a nalacatzucú 
ixtapáksiṯ Dios caq̱uilhtamacú y 
ni ̱ixmaṯla̱niṉiṯ tú ixtatlahuaniṯ 
ixcompañeros. 52

 Lákalh gobernador 
Pilato y huánilh camacamá̱xquiḻh 
xaníṉ Jesús. 53

 Pilato maṯlá̱niḻh 
y xlá alh mac̱tí Jesús nac 
ixculu̱s. Tla̱n lim̱áksuitli aktum 
sábana y a̱stá̱n má̱nu̱lh nac 
aktum ixpu̱ma̱nu̱cán niṉ nim̱a ̱
ixtalacahuaxniṯ nac lacatalhpa̱n y ni ̱
naj tí ixma̱nu̱caniṯ.

54
 Piẖuá amá lakasmalankán 

viernes judíos ixtaca̱xuilí 
ixtahuajcán porque istzucú chichiní 
ixlij̱axatcán. 55

 Amá lacchaján 
tí ixtata̱miniṯ Jesús nac Galilea, 
tatakókelh José y tác̱xilhli amá 
ixpu̱ma̱nu̱cán niṉ ní ná̱nu̱lh 
xaníṉ Jesús. 56

 Lacapala ta̱lh nac 
ixchiccán y tzúculh talacca̱xtlahuá 
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perfume tú natamacuilí Jesús 
acxni natiṯaxtukó quilhtamacú 
ixlij̱axatcán. Xlacán na ̱tájaxli amá 
chichiní la ̱ixtalis̱maniṉiṯ.

Jesús lacastacuanán nac ca̱liṉíṉ 
(Mt. 28.1‑10; Mr. 16.1‑8; Jn. 20.1‑10)

24  Ixliṯu̱xama domingo 
tzisa, acxni ixlacatzucú 

xama̱na, amá lacchaján ta̱lh ana 
ní ixma̱nu̱caniṯ Jesús; ixtalíṉ 
perfumes nim̱a ̱ixtalacca̱xtlahuaniṯ. 
2

 Acxni tácha̱lh tác̱xilhli 
ixma̱keṉu̱caniṯ chíhuix nim̱a ̱
ixliṯalakatalán ní ixma̱nu̱caniṯ 
xaníṉ Jesús. 3 Y acxni tatánu̱lh 
tác̱xilhli ¡niṯú ixtanu̱ma ixmacni 
Ixpu̱chinacán Jesús!

4
 Xlacán tajicuankoḻh ni ̱

ixtama̱kachakxí tú ixquiṯaxtuniṯ. 
Ni ̱para tacátziḻh la ̱ca̱lakatay̱achi 
chaṯuy lacchixuhuíṉ makslipua 
ixtatasí ixlhakaṯcán. 5 Acxni 
tác̱xilhli tatatzokóstalh hasta 
tatalacátalh caṯiyatni laṯa 
ixca̱maka̱klhaniṯ. Pero amá 
lacchixcuhuíṉ ca̱huánilh:
―¿Hua̱nchi putzayáṯit nac 

ixpu̱muju̱can niṉ amá tí lama 
xastacnán? 6 ¡Jesús yaj juú tanu̱ma 
porque lacastacuananiṯ ca̱liṉiṉ! ¿A 
poco yaj aksanáṯit la ̱ixca̱huaniyá̱n 
nac Galilea 7 xlacata Cristo 
Xatalacsacni Chixcú ixamac̱a 
macama̱stac̱án ixmacancán 
laclix̱cájnit lacchixcuhuíṉ; xlacán 
ixama tamakní nac cúlu̱s, pero 
ixliaktutu chichiní a̱stá̱n xlá ixama 
lacastacuanán ca̱liṉíṉ?

8
 Jaé lacchaján tá̱ksalh 

xlic̱a̱na chú ixca̱huaniniṯ Jesús. 
9

 Lacapala tatáspitli ní ixtahuila̱na 
xachac̱a̱huitu ixapóstoles Jesús 

y xa̱makapitzi ixdiscípulos, y 
talic̱hihuíṉalh laṯa tú ixquiṯaxtuniṯ. 
10

 Jaé lacchaján tí tatac̱hihuíṉalh 
apóstoles ixca̱huanicán María 
Magdalena, Juana, María 
ixna̱na Jacobo y makapitzi 
lacchaján liẖuacá. 11

 Pero 
ixapóstoles Jesús ni ̱para tziná 
taca̱nájlalh porque ixtapuhuán caj 
ixtakalhchiya̱nama̱na. 12

 Huata 
Pedro táxtulh tatza̱lh alh ana 
ní ixma̱nu̱caniṯ Jesús. Acxni 
cha̱lh, tápuncsli y tla̱n talacánu̱lh 
y huata các̱xilhli sábanas nim̱a ̱
ixlim̱aksuitcaniṯ. Xlá taspitpá 
nac ixchic ixlacpuhuantiḻhá tú 
ixquiṯaxtuniṯ Jesús.

Jesús caṯasaní chaṯuy ixdiscípulos 
nac Emaús 

(Mr. 16.12‑13)
13

 Piẖuá amá chichiní domingo 
chaṯuy ixdiscípulos ixta̱ma̱na 
pakán nac Emaús, jaé cac̱hiquíṉ 
ixtamakxtaka como aktuy hora 
ixliḻakamákat nac Jerusalén. 
14

 Xlacán ixtalic̱hihuiṉantiḻhá la ̱
ixmaknic̱aniṯ Jesús nac Jerusalén. 
15

 Laṯa ixtachihuiṉantiḻhá ni ̱para 
caso tatláhualh la ̱ca̱ma̱lacatzúhuiḻh 
chaṯum chixcú y tzúculh caṯaṯla̱huán. 
¡Jesús xastacnán ixcaṯasiṉiniṯ! 16

 Pero 
Dios ni ̱ca̱lim̱ákxtakli catalakápasli. 
17

 Jesús ca̱kalasquínilh:
―¿Tucu huixín 

lic̱hihuiṉampa̱nántit juú nac tijia? 
¿Hua̱nchi lakaputzapa̱nántit?

18
 Chaṯum tí ixuanicán Cleofas 

kálhtiḻh:
―¿A poco amá̱n quila̱huaniyáu̱ 

ni ̱nac Jerusalén tanap̱i y ni ̱catziy̱a 
tú hua̱k cristianos talic̱hihuiṉán 
quiṯaxtuniṯ?
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19
 Jesús ca̱huánilh:

―Quila̱huaníu, ¿tucu quiṯaxtuniṯ?
Xlacán takálhtiḻh:
―Namá chixcú xalac Nazaret 

huanicán Jesús xaclim̱aca̱náu̱ 
talip̱au̱ profeta porque 
tancs ixlic̱hihuiṉán Dios, 
ixkalhí liṯlihueke caṯlahuá 
laclanca ixtascújut Dios nim̱a ̱
ixca̱lim̱a̱lacahua̱ní cristianos. 
20

 Pero xanapuxcun curas 
y lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ 
tama̱lacápu̱lh ixlacatiṉcán 
map̱aksiṉaníṉ romanos xlacata 
natamakní y tu̱xamatá viernes 
akxtokohuacaca nac culu̱s. 21

 Aquín 
xacpuhuanáu̱ xlacata huá Cristo tí 
ixama quinca̱lakma̱xtuyá̱n hua̱k 
tí clama̱náu juú nac Israel. Pero 
laclakoḻh tú xacacxilhlacacha̱náu 
porque kalhiy̱á aktuy chichiní 
laṯa timaknic̱a. 22

 Ma̱squi jaé 
chichiní acxni spalh ixca̱huama 
makapitzi lacchaján taquíḻalh ní 
ixma̱nu̱caniṯ xaníṉ. 23

 Ixlip̱unchú 
tatáspitli y tzúculh tahuán xlacata 
niṯú ixtanu̱ma xaníṉ Jesús y 
chaṯuy ángeles ixcaṯac̱hihuiṉaniṯ 
ixca̱huaniniṯ xlacata Jesús ixlama 
xastacnán. 24

 Aquín ni ̱ccatziy̱áu̱ 
para xlic̱a̱na porque a̱stá̱n na ̱ta̱lh 
makapitzi quincompañeroscán ana 
ní ixma̱nu̱caniṯ y xlic̱a̱na yaj tú 
ixtanu̱ma ixmacni xaníṉ Jesús la ̱
quinca̱huanín amá lacchaján, pero 
ni ̱tác̱xilhli xastacnán Jesús.

25
 Jesús ca̱huánilh amá 

ixdiscípulos:
―¡Koxitaníṉ huixín 

lacchixcuhuíṉ! Caṯzanka̱niyá̱n 
talacapa̱stacni. Ni ̱lá ca̱najlayáṯit 
tú talic̱hihuiṉaniṯ profetas 
ixama pa̱xtoka namá chixcú. 

26
 ¿A poco ni ̱catziy̱áṯit aná huan 

la ̱Cristo tí ama ca̱lakma̱xtuyá̱n 
pu̱la ama akxtakajnán xlacata 
tla̱n namacama̱xquic̱án lanca 
ixlim̱ap̱aksíṉ?

27
 A̱stá̱n tzúculh ca̱lacspiṯní 

ixtachihuíṉ Dios, liṯzúculh tú huan 
ixlibro Moisés y lim̱a̱spútulh tú 
tahuán ixlibrojcán profetas xlacata 
natama̱kachakxí la ̱ixquiṯaxtuniṯ 
tú ixtalic̱hihuiṉaniṯ ama akspulá 
nac ixlatámaṯ Cristo tí ixama 
ca̱lakma̱xtú.

28
 Acxni tácha̱lh nac Emaús 

Jesús lic̱atzi lalh tiṯum ixama an. 
29

 Xlacán tahuánilh:
―Catamákxtakti jaé cac̱hiquíṉ 

pues smalankaná y amajá tanú 
caṯzisní.

Xlá caṯaṯánu̱lh ana ní ixama 
tatamakxtaka. 30

 Taṯahui nac mesa 
xlacata natahualhtatá. Jesús tíyalh 
mactum simiṯa, sicunaṯláhualh, 
lakchékelh y ca̱má̱xquiḻh 
chaṯunu. 31

 Acxni tuncán staranca 
talacapa̱stácnalh la ̱caca̱ma̱lakakec̱a 
natalacahua̱nán ¡y talakápasli Jesús! 
Pero xlá la ̱caláksputli alh a̱lacatunu 
y yaj tác̱xilhli. 32

 Tzúculh tara̱huaní:
―¿A poco ni ̱scayaj 

ixcatzán quinacujcán acxni 
ixquincaṯac̱hihuiṉamá̱n nac 
tijia, ixquinca̱lacspiṯnimá̱n tú 
ixlaclhca̱niṯ Dios?

33
 Tuncán tatay̱apá nac tijia y 

ta̱mpá pakán nac Jerusalén. Acxni 
tácha̱lh tác̱xilhli chac̱a̱huitu 
apóstoles y xa̱makapitzi discípulos. 
34

 Lacapala ca̱huanica:
―¡Jesús lama xastacnán! ¡Pedro 

ácxilhli!
35

 Xlacán na ̱tzúculh talic̱hihuiṉán 
la ̱caṯakókelh nac tijia chaṯum 
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chixcú, y la ̱talakápasli Jesús acxni 
ca̱lakchekénilh simiṯa.

Jesús caṯasiṉí hua̱k ixdiscípulos 
(Mt. 28.16‑20; Mr. 16.14‑18; Jn. 20.19‑23)
36

 Chu̱tacú ixtachihuiṉama̱na 
acxni Jesús tay̱achi nac ixítaṯ ní 
ixtahuila̱na y ca̱huánilh kalhéṉ. 
37

 Hua̱k tzúculh ta̱katuyún 
tajicuankoḻh, ixtapuhuán 
ixtac̱xilhma̱na ixespíritu chaṯum 
xaníṉ chixcú. 38

 Jesús ca̱huánilh:
―¿Hua̱nchi jicuanáṯit y 

aklhu̱huaṯnanáṯit ca̱najlayáṯit nac 
minacujcán xlacata aquit clama 
xastacnán? 39

 Cac̱xílhtit quimacán 
y quintujún. Caxamátit y cac̱xílhtit 
quimacni xlacata naquila̱lakapasáu̱. 
Aquit ckalhí liẖua y lúcut, chaṯum 
ixespíritu niṉ ni ̱kalhí liẖua y lúcut.

40
 Ca̱ma̱síṉilh ixmacán 

ixtujún ana ní itxtokocaniṯ 
xlacata nataca̱najlá. 41

 Y como 
xlacán ixtacac̱nim̱a̱na, ni ̱
ixtaca̱najlaputún tú ixtac̱xilhma̱na 
laṯa ixtapa̱xahuama̱na. Jesús 
ca̱kalasquínilh:
―¿Ni ̱kalhiy̱áṯit actzu tahuá?
42

 Chaṯum lim̱ínilh actzu xascún 
tamakní y actzú táxcaṯ. 43

 Xlá 
maklhtíṉalh y nac ixlacatiṉcán 
tzúculh huay̱án. 44

 A̱stá̱n 
ca̱huánilh:
―Huixín quilac̱xilhma̱náu y 

ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit xlacata acxni 
xaccaṯa̱lapu̱layá̱n cca̱huanín 
ixminiṉí nakantaxtú nac 
quilatámaṯ laṯa tú lic̱hihuiṉaniṯ 
quilacata profeta Moisés y na ̱chuná 
ixlibrojcán xa̱makapitzi profetas y 
nac salmos.

45
 Acxni tuncán ca̱lákchilh la ̱

aktum taxkákeṯ y tama̱kachákxiḻh 

tú ixca̱huaniniṯ Jesús. 46
 Pero 

todavía ca̱lacspíṯnilh:
―Chú ixtalaclhca̱niṯ ixama 

ma̱kxtakajnic̱án Cristo, ¡ixamac̱a 
maknic̱án! Pero ixliaktutu chichiní 
a̱stá̱n ixama lacastacuanán 
ca̱liṉíṉ. 47

 Na ̱talaclhca̱niṯ ama 
ta̱kahuaní quintachihuíṉ. Ama 
lacatzucú juú nac Jerusalén 
y lakasu̱t ama taspuyumí 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú xlacata 
hua̱k cristianos natalakxtap̱alí 
ixlatamaṯcán y Dios tla̱n 
naca̱maṯzankeṉaní ixtala̱kalhiṉcán 
para quintalip̱a̱huán. 48

 Huixín 
tla̱n ma̱lulokáṯit hua̱k quiṯaxtuniṯ 
nac quilatámaṯ tú laclhca̱niṯ 
Dios quilacata. 49

 Chí ni ̱capítit 
a̱lacatunu juú catamakxtáktit nac 
Jerusalén; pues aquit cama an nac 
akapú̱n ní huí Quintic̱ú y cama 
ca̱ma̱lakacha̱niyá̱n ixliṯlihueke 
Espíritu Santo la ̱ma̱lacnu̱niṯ 
Quintic̱ú.

Jesús tac̱xtú nac akapú̱n 
(Mr. 16.19‑20)

50
 A̱stá̱n Jesús cá̱liḻh hua̱k tí 

ixtalip̱a̱huán lacatzú nac Betania. 
Acxni tácha̱lh xlá tamacayá̱hualh 
y ca̱lis̱icunaṯláhualh ixmacán. 
51

 Laṯa tamacaya̱huaniṯ ana tuncán 
tzúculh tac̱xtú nac akapú̱n, ¡caj 
la ̱cakosli ixaniṯ nac akapú̱n! 
52

 Xlacán tapa̱xcatcatzíṉilh 
Dios tú ixtlahuaniṯ y tatáspitli 
nac Jerusalén, tapa̱xahuatiḻhá 
nac ixnacujcán. 53

 Laṯa amá 
quilhtamacú cha̱li cha̱lí ixtá̱n 
talakachixcuhuí y tapa̱xcatcatziṉí 
Dios nac lanca pu̱siculan xla 
Jerusalén tú ixtlahuá ixlacatacán. 
Chuná calalh, amén. 
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Dios macamín ixkahuasa 
caquilhtamacú

1  1-2
 Dios ni ̱kalhí ixlacatzúcut, y 

laṯa ni ̱naj tú ixanán, porque 
ya ̱ixtatlahuá caq̱uilhtamacú, 
ixlamajá ixpa̱xtú̱n chaṯum ixma̱su̱y; 
xlá na ̱ni ̱kalhí ixquilhtzúcut 
pues la ̱Dios ixuaniṯ y acxtum 
ixta̱map̱aksiṉán. 3 Xlá maktláhualh 
laṯa tú anán caq̱uilhtamacú y ni ̱
huí caq̱uilhtamacú tú ni ̱catziniṯ 
la ̱lacatzucuniṯ. 4 Jaé ixma̱su̱y Dios 
ca̱ma̱xquiṉiṯ ixlis̱tacnicán laṯa tú 
anán y piẖuá jaé liḻatámaṯ map̱álajli 
y lim̱a̱lacatzúquilh taxkáket tú 
nataliḻacahua̱nán cristianos. 5 Jaé 
ixma̱su̱y Dios liṯánu̱lh taxkáket nim̱a ̱
milh ca̱liḻakaskoyú ixlatamaṯcán 
tí cap̱aklhtu̱tá ixtalama̱na, y como 
la ̱caṯzisní caṯa̱latáma̱lh tatzáksalh 
tama̱mixí y ni ̱lá tama̱míxilh.

6
 Dios ma̱lakácha̱lh chaṯum chixcú 

huanicán Juan 7 xlacata nama̱luloka 
ticu amá lanca taxkáket. Xlá milh 
ca̱maṯancsaní ixtapuhua̱ncan 
cristianos xlacata natalip̱a̱huán 
amá ixma̱suy ̱Dios tí ixlim̱ín 
taxkáket. 8 Juan ni ̱ixkalhí taxkáket 
y huata milh mactzupa tí ixlim̱ín 
liḻacahuá̱n caq̱uilhtamacú xlacata 

nalakapascán. 9 Huata amá ixma̱suy ̱
Dios ixkalhí staranca talacapastacni 
tú naca̱lim̱a̱lacahua̱ní cristianos.

10
 Xlá milh caq̱uilhtamacú xlacata 

nalatamá nac ixcaq̱uilhtamacú nim̱a ̱
ixtlahuanit, pero tí ca̱lákmilh ni ̱
talakápasli. 11

 Ni ̱para ixtap̱akánat 
tamaklhtíṉalh, amá pu̱latama̱n 
nim̱a ̱ixlacsacniṯ napu̱lakahuán. 
Huata makapitzi talip̱á̱hualh y 
tamaklhtínalh nac ixnacujcán. 
12

 Y jaé cristianos tí taca̱nájlalh 
ixtachihuíṉ ca̱lim̱á̱nu̱lh ixcamán 
Dios tí tlan natama̱lacatzuhuí. 
13

 Xlacán talakáhualh ixlim̱aktuy 
porque Dios ca̱má̱xquiḻh sa̱sti 
ixtalacapa̱stacni y talim̱áca̱lh 
ixticucán Dios. Jaé tí lakahuán 
ixlim̱aktuy ni ̱quitaxtú la ̱xcam 
chaṯum chixcú.

14
 Amá ixmas̱uy ̱Dios tí 

ixtalatama̱niṯ tapálajli y la ̱chaṯum 
cristiano lakáhualh caq̱uilhtamacú. 
Xlá quincaṯaḻatamá̱n la ̱catiẖua chixcú 
y huata ixlic̱hihuiṉán ixtalakalhamá̱n 
Dios y laclanca talacapas̱tacni la ̱
quiliḻatamaṯcán. Aquín cacxilhniṯáu la ̱
Dios má̱xquiḻh ixliṯlihueke y ccatziyáu̱ 
xlacata huá Ixkahuasa Dios.

15
 Juan lic̱hihuíṉalh ixlacatiṉcán 

cristianos y chuné ixmaṯla̱ní:
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―Huá jaé chixcú xaclic̱hihuiṉán 
acxni cca̱huanín: “Quinkes̱ta̱latiḻhá 
tunuj chixcú ma̱s talip̱au̱ 
ma̱squi xlá siempre quiacliṉiṯ 
porque latama̱niṯ laṯa ya ̱para 
xaclakahuán.”

16
 Quilacatacán lhu̱hua tú 

tlahuaniṯ y hua̱k pa̱xcatcatziṉiyáu̱ 
porque xlá ni ̱lakcatzán ma̱stá 
ixtalakalhamá̱n. 17

 Moisés 
quinca̱maxquíṉ laclic̱uánit 
ixtapáksiṯ Dios y scarancua 
lacasquín cakantáxtulh, pero 
Jesucristo quinca̱ma̱siṉín la ̱
tancs nalakcha̱náu̱ ixpa̱xtu̱n 
Dios y como quincap̱a̱xquiy̱á̱n 
quinca̱maṯzankeṉaniyá̱n 
quintala̱kalhiṉcán.

18
 Ni ̱huí cristiano tí acxilhniṯ 

Dios pero cha̱stum ixkahuasa nim̱a ̱
táxtulh nac ixpaxtú̱n quinca̱huanín 
la ̱kalhí ixtalacapa̱stacni pues 
xlá la ̱Dios y acxtum ta̱huiliṉiṯ 
ixtalacapa̱stacni ixtic̱ú.

Juan Bautista lic̱hihuiṉán Jesucristo 
(Mt. 3.11‑12; Mr. 1.7‑8; Lc. 3.15‑17)

19
 Xanapuxcún map̱aksiṉaníṉ 

curas xalac Jerusalén tama̱lakácha̱lh 
makapitzi lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ 
xlacata natakalasquiní Juan:
―¿Xlic̱a̱na huix Cristo tí ama 

quinca̱lakma̱xtuyá̱n?
20

 Juan ni ̱taṯakalhtátokli y tancs 
ca̱kálhtiḻh:
―Aquit ni ̱huá.
21

 Xlacán takalasquinipá:
―Pues, ¿ticu huix? O ¿huix 

profeta Elías?
―¡Tó!̱ Aquit ni ̱Elías ―ca̱kálhtiḻh 

Juan.
―¿Entonces huix amá profeta tí 

ama lactaxtú nac Israel?

―¡Tó!̱ Ni ̱para huá.
22

 ―Catlahua liṯlá̱n quila̱huaníu ticu 
huix. Pues tí quinca̱maḻakacha̱niṯán 
tacatzip̱utún ticu huix. ¿Tucu 
cca̱huaniyáu̱ milacata? ¡Quila̱huaníu! 
―tahuanipá amá lacchixcuhuíṉ.

23
 Juan ca̱kálhtiḻh:

―Aquit ama tí lic̱hihuíṉalh 
profeta Isaías:

Nac desierto ama 
takaxmatí la ̱aktasá acxni 
ma̱kalhchihuiṉiṉán chaṯum 
chixcú:

“Catacá̱xtit, tancs calatapáṯit, tiṯum 
catrapíṯit ixtijia milatamaṯcán,

porque mima caḻakpaxialhnaná̱n 
Mimpu̱chinacán.”

24
 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuín 

Juan amá tí ixtama̱lakacha̱niṯ 
fariseos takalasquínilh:

25
 ―Para huix ni ̱Cristo, ni ̱para 

profeta Elías, ni ̱para amá profeta tí 
ama lactaxtú nac Israel, ¿hua̱nchi 
ca̱kmunu̱ya cristianos?

26
 ―Porque aquit huata 

quilim̱ap̱aksic̱a nacliakmunu̱nán 
chúchut, pero juú nac 
mimpu̱latama̱ncán caṯaḻamá̱n chaṯum 
tí ni ̱lakapasáṯit. 27

 Xlá yaj makas̱ ama 
maḻacatzuquí ixtascújut y snu̱n talip̱au̱, 
aquit ni ̱para cmaṯa̱xtuca ixtasac̱ua 
nacuán tí nackatxcuta nacma̱xtuní 
ixtatu̱nu ―ca̱kalhtiḵoḻh Juan.

28
 Jaé takalhchihuíṉ quiṯáxtulh 

nac Betania ixtampaján 
kalhtuchoko Jordán ana ní Juan 
ixca̱kmunú cristianos.

Jesús liṯanú borrego tí 
xoko̱nán ixlacatiṉ Dios

29
 Ixlic̱ha̱lí acxni Juan ácxilhli la ̱

Jesús tzúculh talacatzuhuí pakán ní 
ixyá, ca̱huánilh xa̱makapitzi:
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―¡Cac̱xílhtit! Huá namá chixcú 
ama ma̱keṉú tala̱kalhíṉ nac 
caq̱uilhtamacú pues xlá ama 
liṯanú borrego tí ama xokoṉán 
ixlacatiṉ Dios. 30

 Huá namá 
tí chuné xaclic̱hihuiṉán: “Yaj 
makas̱ ama ma̱lacatzuquí lanca 
ixtascújut namá tí quinkes̱talatiḻhá, 
mas̱qui xlá quiacpu̱laniṯ porque 
latama̱niṯ canic̱xnihuá laṯa 
ni ̱para xaclakahuán.” 31

 Aquit 
na ̱ni ̱xacacxcatzí para huá namá 
tí ixquinca̱lakmimá̱n, pero 
quima̱lakachac̱a nacliakmunu̱nán 
chúchut xlacata tí talama̱na nac Israel 
natalakapasa tí ama ca̱lakmaxtú 
acxni naca̱lakchín. 32

 Pero chí 
aquit tancs cma̱luloka cacxilhniṯ la ̱
tác̱talh nac akapú̱n Espíritu Santo 
la ̱tantum paloma y akchipanikoḻh 
ixtalacapas̱tacni. 33

 Amá quilhtamacú 
ni ̱naj xaccatzí para huá namá chixcú 
tí ixmima quinca̱lakmaxtuyá̱n, pero 
tí quilim̱apáksiḻh nacliakmunu̱nán 
chúchut quihuánilh xlacata tí 
nacacxila nalaktac̱tá Espíritu Santo 
y na̱kchipaní ixtalacapas̱tacni huá 
namá chixcú tí putzama̱náu y ama 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n ixliṯlihueke 
Espíritu Santo. 34

 Aquit tancs 
cma̱luloka xlacata jaé chixcú 
Ixkahuasa Dios porque cacxilhniṯ la ̱
actánu̱lh Espíritu Santo.

Jesús catachihuinán 
makapitzi lacchixcuhuín

35
 Ixlic̱ha̱li liṯum, Juan pi ̱aná 

ixcaṯa̱laya chaṯuy ixdiscípulos, 36
 y 

como Jesús aná pasa̱rlapá lacatzú 
xlá acs lacá̱nilh y ca̱huánilh:
―Huá namá ama liṯanú la ̱borrego 

y ama xokoṉán quilacatacán 
ixlacatiṉ Dios.

37
 Amá lacchixcuhuíṉ la ̱

takaxmatkoḻh tú ca̱huánilh Juan, 
tatakókelh Jesús. 38

 Pero Jesús 
acxni các̱xilhli tí ixtakokema̱na 
talakáspitli y ca̱kalasquínilh:
―¿Tucu lacasquináṯit?
―Maestro, ¿nicu lápaṯ? 

―takalhtíṉalh.
39

 ―Juú lacatzú; para 
catzip̱utunáṯit ca̱huí xlacata 
nalakapasáṯit ―ca̱kalhtiḵoḻh Jesús.

Xlacán tatáa̱lh ní ixlama Jesús y 
como ma̱x las cuatro ixuaniṯtá aná 
tatamákxtakli amá catzisní. 40

 Jaé 
lakkahuasán chaṯum ixuanicán 
Andrés y xac̱haṯum tunuj chixcú. 
41

 Andrés alh lacaputzá ixtac̱am 
ixuanicán Simón y acxni táka̱sli 
huánilh:
―Ctaka̱sniṯáu Cristo tí ama 

quinca̱lakma̱xtuyá̱n.
42

 Simón táa̱lh Andrés ana ní 
ixuí Jesús y acxni ácxilhli Jesús 
ixtalacatzuhuim̱a acs lacá̱nilh y 
huánilh:
―Huix huanicana Simón 

ixkahuasa Jonás, pero aquit 
clim̱ap̱ac̱uhuiy̱á̱n Pedro (jaé 
tachihuíṉ huamputún chíhuix).

Jesús caṯac̱hihuiṉán Felipe y Natanael
43

 Ixlic̱ha̱lí Jesús táxtulh amá 
pu̱latama̱n y alh nac Galilea. Aná 
taṯánoklhli chaṯum huanicán Felipe 
y huánilh:
―Huix caquintakoke ní cama an.
44

 Felipe ixlama nac Betsaida y na ̱
aná ixtalama̱na Pedro y Andrés.

45
 Felipe antes natakoké alh 

lacaputzá ixamigo Natanael y 
huánilh:
―Ctaka̱sniṯáu tí ama 

quinca̱lakma̱xtuyá̱n, amá tí 
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talic̱hihuiṉán ixlibrojcán Moisés y 
profetas; huanicán Jesús ixkahuasa 
José, xlá xalac Nazaret.

46
 Natanael kálhtiḻh:

―Ni ̱para cca̱najlá para nac 
Nazaret taxtuniṯ chaṯum talip̱au̱ 
chixcú.
―Pues catat acxila xlacata 

nata̱kskahuiy̱a.
47

 A̱stá̱n ixchaṯuycán talákalh 
Jesús y acxni ixtatalacatzuhuim̱a̱na 
Jesús chihuíṉalh:
―Nachu min chaṯum talip̱au̱ 

chixcú xalac Israel, xlá xlic̱a̱na 
mac̱cha̱ní ixtalacapa̱stacni y ni ̱caj 
chu̱ta liṯanú skalala chixcú.

48
 ―¿Hua̱nchi quimaṯla̱niy̱a si ni ̱

quilakapasa? ―kálhtiḻh Natanael.
Jesús huánilh:
―Aquit cacxilhni acxni 

ixyaṯ ixtampiṉ suja y Felipe ya ̱
ixtac̱hihuiṉaná̱n.

49
 ―¡Maestro! ¡Huix xlic̱a̱na 

Ixkahuasa Dios, huix paṯ 
quila̱map̱aksiy̱áu̱ aquín xalac Israel! 
―kalhtíṉalh Natanael.

50
 ―¿A poco ca̱najla caj xlacata 

cuanín cacxilhni ixtampiṉ 
suja? Pues laṯa chí cuaniyá̱n 
xlacata paṯ cac̱xila ma̱s laclanca 
quintascújut ni ̱la ̱jaé. 51

 Ama cha̱n 
quilhtamacú paṯ liḻacahua̱nana 
la ̱ama taliquí akapú̱n y aná ama 
talactac̱tá ixángeles Dios xlacata 
naquintalakachixcuhuí aquit 
Xatalacsacni Chixcú.

Jesús an nac aktum pu̱tamakaxtokni

2  Nac pu̱latama̱n xla Galilea 
ixuí aktum actzu cac̱hiquíṉ 

huanicán Caná y aná tlahuaca 
aktum pu̱tamakaxtokni ixliaktutu 
chichiní a̱stá̱n. Ixna̱na Jesús na ̱

alh, 2 y xlá na ̱huanica cacaṯáa̱lh 
ixdiscípulos y acxtum ta̱lh nac 
pu̱tamakaxtokni. 3 Ixna̱na Jesús 
acxni ácxilhli ixlakom̱a vino tú 
ixtaliḵotnán huánilh ixkahuasa:
―Tamakásputli ixvinojcán.
4

 Pero Jesús káltiḻh:
―Na̱na, ni ̱lá tú ctlahuá 

ixlacatacán porque ya ̱acchá̱n 
quilhtamacú nacmaṯzuquí 
quintascújut.

5
 Ixna̱na ni ̱caso tláhualh y 

ca̱huánilh amá tí ixtama̱kpitzima̱na 
vino:
―Huixín catlahuátit laṯa tú 

naca̱huaniyá̱n.
6

 Aná lacatzú ixtahuila̱na 
akcha̱xán la ̱tlámanc xla chíhuix 
nim̱a ̱ixtamaclacasquín judíos 
acxni ixtalakachixcuhuiṉán. 
Katunu jaé tlámanc ixtajú como 
ochenta o cien litros. 7 Jesús 
ca̱huánilh amá tasac̱ua xlacata 
hua̱k catalim̱aṯzámalh chúchut, 8 y 
la ̱spalh tahuíliḻh amá laclanca 
tlámanc ca̱lim̱ap̱áksiḻh:
―Cakalhtiyátit actzú y capítit 

ma̱kalhua̱niy̱áṯit tí mac̱puxquic̱aniṯ 
jaé fiesta.

9
 Amá tasac̱ua ixtacatzí xlacata 

xlacán ixtamuju̱niṯ chúchut, pero 
acxni kalhuá̱nalh amá chúchut 
xapuxcu tasac̱ua, ¡ixtalakxtap̱aliṉiṯ 
y vino ixlaniṯ! Como xlá ni ̱ixcatzí 
ní ixtaxtuniṯ, alh lacaputzá xalíi̱ṯ 
kahuasa y huánilh:

10
 ―Lihua kama jaé vino, huix 

ni ̱ca̱makslihuekeniṯa la ̱talá 
xa̱makapitzi pues caniẖuá nac 
pu̱tamakaxtokni pu̱la ma̱kpitzicán 
xatlá̱n vino y acxni tla̱n takalhkasniṯ 
ma̱stac̱án nim̱a ̱yaj xatlá̱n. Pero huix 
ixmaquiṉiṯa jaé nim̱a ̱ma̱s itxtapalh.
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11
 Jaé chúchut nim̱a ̱lakxtap̱áliḻh 

Jesús nac Caná de Galilea huá 
xla̱huán ixtascújut nim̱a ̱tláhualh, 
ixdiscípulos taca̱nájlalh xlacata xlá 
Cristo ixuanit tí ixama ca̱lakmaxtú.

12
 Acxni lakoḻh jaé 

pu̱tamakaxtokni Jesús caṯáa̱lh 
ixna̱na ixnatac̱amán y na ̱chuná 
ixdiscípulos nac aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Capernaum y aná 
latáma̱lh laktzu quilhtamacú.

Jesús an nac pu̱siculan xla Jerusalén 
(Mt. 21.12‑13; Mr. 11.15‑18; Lc. 19.45‑46)
13

 Tzúculh talacatzuhuí 
ixtacuhuiṉicán judíos nim̱a ̱
ixtama̱kantaxtí caṯa cáṯa, 
ixtalim̱ap̱ac̱uhuí pa̱scua y Jesús 
na ̱alh nac Jerusalén. 14

 Acxni 
cha̱lh tánu̱lh nac pu̱siculan y nac 
lacaquilhtin các̱xilhli la ̱ixtahuila̱na 
itsta̱nanin huác̱ax, borregos y 
palomas tú ixliḻakachixcuhuic̱án 
Dios, y tí ixtalakxtap̱alí tumiṉ 
na ̱ixtahuila̱na nac ixmesajcán. 
15

 Jesús ni ̱maṯlá̱niḻh y tláhualh 
aktum cuarta xla xu̱hua y huá 
tzúculh ca̱lip̱u̱tlakaxtú hua̱k 
sta̱naníṉ na ̱chuná ixuac̱axcán, 
ixborregojcán; y tí ixtalakxtap̱alí 
tumiṉ, caṯramakánilh ixtumiṉcán y 
ca̱ma̱kpu̱spítnilh ixmesajcán.

16
 Tí ixtastá palomas ca̱huánilh:

―Cacaṯamacxtútit jaé palomas. ¡Ni ̱
mimpu̱stancán catlahuátit ixchic 
Quinticú!

17
 Ixdiscípulos talacapá̱stacli amá 

tachihuíṉ nim̱a ̱ixtatzokniṯ lacatum 
nac Escrituras: “Ni ̱cmaṯla̱ní la ̱
liḵama̱nancán ixchic Dios.”

18
 Makapitzi xanapuxcún judíos tí 

tác̱xilhli tú tláhualh ni ̱tamaṯlá̱niḻh 
y takalasquínilh:

―¿Hua̱nchi caṯamacxtu jaé 
cristianos? Para Dios ma̱xquiṉiṯán 
jaé tapáksit catlahua aktum lanca 
tascújut xlacata nacca̱najlayáu̱.

19
 ―Para chú lacasquináṯit, 

caquilic̱xilhui: Calactlahuátit 
jaé ixpu̱siculan Dios, ixliaktutu 
chichiní aquit ctlahuakoṉit tunuj 
xasa̱sti.

20
 ―¡Huix chiyaniṯa! Pues 

cuarenta y seis años liṯlahuacaniṯ 
jaé pu̱siculan, ¿nicu lip̱uhuana huix 
naliṯlahuaya caj aktutu chichiní?

21
 Amá lacchixcuhuíṉ ni ̱

tama̱kachákxiḻh xlacata Jesús 
ca̱liṯac̱hihuíṉalh ixmacni acxni 
ca̱huánilh: “Calactlahuátit jaé 
ixpu̱siculan Dios.” 22

 Pero acxni 
maknic̱a Jesús y lacastacuánalh 
ca̱liṉíṉ ixdiscípulos talacapástacli 
jaé ixtachihuíṉ y taca̱nájlalh 
xlacata ixquiṯaxtuniṯ tú 
ixlic̱hihuiṉaniṯ Dios ixlacata nac 
Escrituras.

Jesús ca̱lakapasa 
ixtalacapa̱stacnicán hua̱k cristianos

23
 Jesús caṯláhualh lhu̱hua 

laclanca ixtascújut jaé nac 
xatacuhuiṉí pa̱scua y lhu̱hua 
cristianos taca̱nájlalh xlacata 
xlá xlic̱a̱na Dios ixma̱lakacha̱niṯ. 
24

 Pero como xlá ixca̱lakapasa 
chaṯunu ixtalacpuhua̱ncán, ni ̱hua̱k 
ixcac̱a̱najlaní tú ixtahuaní. 25

 Jesús 
ixcatzí tú ixtalacpuhuá̱n chaṯunu 
nac ixnacujcán y ni ̱ixmaclacasquín 
tí nalim̱a̱kalhchihuiṉí la ixtakalhí 
ixtay̱atcán.

Jesús tac̱hihuiṉán Nicodemo

3  Ixlama chaṯum fariseo 
nim̱a ̱ixcaṯa̱map̱aksiṉán 
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xanapuxcun judíos ixuanicán 
Nicodemo. 2 Maktum caṯzisní xlá 
alh lakpaxia̱lhnán Jesús y huánilh:
―Maestro, ccatzí xlacata 

Dios ma̱lakacha̱niṯán 
naquila̱ma̱kalhchihuiṉiy̱áu̱ porque 
ni ̱huí tí tla̱n lim̱a̱lacahua̱niṉán 
laclanca ixtascújut la ̱huix 
caṯlahuaya para ni ̱Dios ma̱xquí 
ixliṯlihueke.

3
 Jesús ni ̱mac̱hihuiṉiḵoḻh y 

huánilh:
―Nicodemo, xlic̱a̱na cuaniyá̱n 

amá tí ni ̱lakahuán ixlim̱aktuy ni ̱lá 
ama tanú nac ixtapáksiṯ Dios.

4
 ―¿Niculá nalakahuán 

ixlim̱aktuy chaṯum koḻú? ¿Niculá 
namá quiṯaxtú? ¿A poco chaṯum 
chixcú tla̱n tanu̱pará nac ixpu̱lacni 
ixna̱na xlacata nalakahuán 
ixlim̱aktuy? ―kálhtiḻh Nicodemo.

5
 ―¡Tó!̱ Aquit clacasquín 

cama̱kachakxi xlacata niṯú 
lim̱acuán la ̱ma̱lakahuaníṉ 
mintzé y mas tamaclacasquiní 
calakxtap̱aliṉín Dios 
mintalacapa̱stacni y quiṯaxtú 
la ̱calakáhuanti ixlim̱aktuy, pues 
chuná tla̱n tanu̱ya nac ixtapáksiṯ 
Dios. 6 Huix catziy̱a la ̱chaṯum 
chixcú y chaṯum puscaṯ tama̱xquí 
ixmacnicán itskatacán y aná 
quiṯayá ixtascujutcán. Pero amá 
tí Dios ma̱xquí ixtalacapa̱stacni, 
¡lakahuán ixlis̱tacni ixlim̱aktuy! 
7

 Huix ni ̱cajícuanti para 
cuaniyán: “Tamaclacasquiní 
hua̱k natalakahuán ixlim̱aktuy.” 
8

 Porque jaé quiṯaxtú la ̱acxni 
u̱nán, huix kaxpata la ̱macac̱sa̱nán 
pero ni ̱catziy̱a nicu pakán ama, 
ni ̱para ní pakán mima, pues na ̱
chuná cristiano tí Dios ma̱xquí 

ixtalacapa̱stacni, ni ̱tasí acxni 
lakahuán ixlim̱aktuy, ¡pero 
lakahuán!

9
 ―Ni ̱cma̱kachakxí la ̱ama 

quiṯaxtú tú quihuaniya ―
kalasquiníṉalh Nicodemo.

10
 Jesús kálhtiḻh:

―Huix skalala chixcú juú 
nac Israel, ¿y ni ̱ma̱kachakxiy̱a 
tú cuanimá̱n? 11

 Aquit 
cliṯac̱hihuiṉamá̱n tú ccatzí y 
tú cacxilhniṯ la ̱quiṯaxtuniṯ, 
pero huix ni ̱ca̱najlaya. 
12

 Para huix ni ̱ma̱kachakxiy̱a la ̱
ixliḻakxtap̱aliṯcan ixlatamaṯcan 
cristianos caq̱uilhtamacú, 
¿nicu nalim̱a̱kachakxiy̱a para 
cliṯac̱hihuiṉaná̱n la ̱tu̱tanán nac 
akapú̱n? 13

 Nac akapú̱n niṯí catzí la ̱
tu̱tanán huata aquit Ixkahuasa Dios 
ccatzí tú anán porque nac akapú̱n 
ctac̱taniṯ.

14
 ’Huixín catziy̱áṯit xlacata nac 

desierto Moisés akxtokohuácalh 
ixakspu̱n kantum quihui tantum 
lu̱hua xla bronce xlacata huak 
natac̱xila, y aquit Xatalacsacni 
Chixcú na ̱chuná amac̱a 
quiakxtokohuacacán 15

 xlacata 
catiẖuá tí naquilip̱a̱huán 
nama̱lacatzuquí aktum sa̱sti lip̱a̱xáu 
latámaṯ nim̱a ̱nic̱xni lakó.

Dios ca̱lakalhamán ixcamán
16

 ’Porque Dios snu̱n 
ca̱lakalhámalh ixcamán y ni ̱para 
lakcátzalh Ixkahuasa namacamín 
caq̱uilhtamacú xlacata niṯí 
nalaktzanká, y amá tí nalip̱a̱huán 
tla̱n nalakma̱xtú ixlis̱tacni y 
nama̱lacatzuquí amá lip̱a̱xáu 
latámaṯ nim̱a ̱ma̱lacnú y nic̱xni 
lakó. 17

 Dios ma̱lakácha̱lh cha̱stum 
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Ixkahuasa caq̱uilhtamacú xlacata 
naca̱lakma̱xtú tí ixtalaktzanka̱niṯ, 
y ni ̱milh cama̱xokoṉí 
ixtala̱kalhiṉcán cristianos.

18
 ’Amá cristiano tí tancs canajlá 

tla̱n xapaní ixtala̱kalhín Ixkahuasa 
Dios yaj ama xokoṉán; pero 
amá tí ni ̱ca̱najlá ixtachihuíṉ 
ixacstu laktzanka̱niṯ porque ama 
xokoṉán tú ni ̱tla̱n tlahuaniṯ. 19

 Nac 
caq̱uilhtamacú milh ca̱ma̱lacahua̱ní 
lanca taxkáket, pero lhu̱hua 
cristianos ni ̱tatalacatzúhuiḻh y ta̱lh 
ní cap̱aklhtu̱tá xlacata niṯí nacatzí ni ̱
tla̱n ixkasatcán. 20

 Amá tí tlahuá tú 
ni ̱tla̱n ni ̱tatalacatzuhuí ní taxtuma 
taxkáket y huata aksputzalá xlacata 
ni ̱nalakxtalá ixkásat y natasí 
ixtala̱kalhíṉ. 21

 Pero amá tí tancs 
lama talacatzuhuí ní taxtuma 
taxkáket xlacata catiẖuá nac̱xila 
Dios ma̱xquiniṯ ixtalacapa̱stacni 
acxni tlahuá aktum liṯlá̱n.

Juan Bautista lic̱hihuiṉampará Jesús
22

 La ̱tac̱hihuiṉankolh Jesús amá 
chixcú caṯaṯáxtulh ixdiscípulos 
nac Jerusalén y caṯáa̱lh nac 
aktum pu̱latama̱n huanicán 
Judea, y laktzu quilhtamacú aná 
ca̱kmúnulh cristianos. 23-24

 Laṯa 
ya ̱ixma̱nu̱cán Juan Bautista nac 
pu̱lachin xlá ixca̱kmunú cristianos 
lacatum taxtunú ní istzamá chúchut 
huanicán Enón lacatzú nac Salim.

25
 Maktum quilhtamacú 

ixdiscípulos Juan y chaṯum tunuj 
chixcú tzúculh talic̱hihuinán 
xlacata Jesús ma̱s tla̱n 
ixakmunu̱nán. 26

 Xlacán talákalh y 
tahuánilh:
―Maestro, amá tí ixlic̱hihuiṉanáu̱ 

y taṯánoklhti ixtampajan 

kalhtu̱choko Jordán chí na ̱tzucuniṯ 
akmunu̱nán y ma̱s lhu̱hua 
cristianos talakán.

27
 Juan ca̱kálhtiḻh:

―Dios laṯa nac ixpu̱táhuiḻh 
ca̱ma̱xquiṉiṯ ixtascujutcán 
chaṯunu cristianos. 28

 Aquit huata 
cmilh ca̱xtlahuaní ixtijia xlacata 
hua̱k natalakapasa y natatakoké; 
pues ni ̱ca̱ktzonksuátit acxni 
cca̱huanín: “Aquit ni ̱Cristo 
huata cminiṯ ca̱xtlahuaní ixtijia.” 
29

 Huixín catziy̱áṯit xlacata acxni 
tamakaxtoka chaṯum kahuasa 
huata huá cac̱nicán y takokecán, 
pero ixamigo tí pa̱xquí pa̱xahuá 
ma̱squi xlá lakmakancán. Aquit 
cca̱huaniyá̱n, aquit namá 
ixamigo talip̱au̱ chixcú y clakatí 
la ̱takokecán. 30

 Xa̱huá huixín 
ni ̱catziy̱áṯit xlacata laṯa ama 
taliá̱n quilhtamacú xlá ma̱s amaca 
lip̱a̱huancán y aquit lakasú̱t amac̱a 
quiaktzonksuacán.

Jesús miniṯanchá nac akapú̱n
31

 Amá tí lakahuán caq̱uilhtamacú 
lakapasa tú anán juú tu̱tzú 
y huata tla̱n lic̱hihuiṉán tú 
acxilhniṯ caq̱uilhtamacú; pero tí 
miniṯanchá ta̱lhmán ca̱ksputza̱lakó 
ixtalacapa̱stacnicán cristianos 
y tla̱n lic̱hihuiṉán tú anán nac 
akapú̱n. 32

 Xlá tancs lic̱hihuiṉán 
tú acxilhniṯ y tú kaxmatniṯ nac 
akapú̱n, pero lhu̱hua ni ̱taca̱najlá 
ixtachihuíṉ. 33

 Y amá tí taca̱najlá 
ixtachihuíṉ tama̱luloka xlacata Dios 
nic̱xni akskahuinán y tancs ma̱stá 
ixtalacapa̱stacni. 34

 Jaé chixcú 
ma̱lakachac̱a caq̱uilhtamacú xlacata 
tla̱n naquinca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n 
ixtalacapa̱stacni Dios porque Dios 
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ni ̱lakcatzánilh ma̱xquí ixlis̱kalala. 
35

 Quintic̱ucán Dios lakalhámalh 
Ixkahuasa y macamá̱xquiḻh hua̱k 
ixliṯlihueke ixtalacapa̱stacni 
nim̱a ̱kalhí. 36

 Catiẖuá tí lip̱a̱huán 
Ixkahuasa nim̱a ̱ma̱lakácha̱lh ama 
lakchá̱n Dios nac akapú̱n, pero tí ni ̱
lip̱a̱huán Ixkahuasa ama makasiṯzí 
y ni ̱ama lakchá̱n nac ixpaxtú̱n y 
piẖuá Dios ama ma̱xokoṉí.

Jesús maksquín chúchut 
chaṯum samaritana

4  Tapasá̱rlalh quilhtamacú 
y Jesús ixtatakoké ma̱s 

cristianos porque ixakmunu̱nán 
ma̱s que Juan, 2 ma̱squi tí lihua 
ixta̱kmunu̱nán huá ixdiscípulos. Y 
como fariseos ixtata̱raslakputún 
acxni tacátzilh la ̱itstacma 
ixtascújut, 3 Jesús táxtulh amá 
pu̱latama̱n Judea y alh pakán nac 
Galilea. 4 Pero tijia nim̱a ̱chípalh 
ixtiṯaxtú aktum pu̱latama̱n 
huanicán Samaria. Tí ixtalama̱na 
jaé pu̱latama̱n ixtasitziní judíos y ni ̱
ixtarac̱xilhputún.

5-6
 Jesús cha̱lh nac aktum 

actzú cac̱hiquíṉ huanicán Sicar 
ixliṯapaksí Samaria. Y como 
tastúnut ixuanit chichiní lihua 
ixmactá xlá ixakatzanka̱niṯ laṯa 
ixtla̱huaniṯ y huá xlacata lía̱lh 
nac ixcaq̱uihuíṉ José nim̱a ̱maká̱n 
quilhtamacú ixma̱squihuiṉiṯ ixtic̱ú 
ixuanicán Jacob. Aná ixuí aktum 
pozo ixliṯapac̱uhuí Ixpu̱kotni Jacob; 
Jesús curucs tahui nac ixquilhpá̱n.

7-8
 Ixdiscípulos ta̱lh nac 

cac̱hiquíṉ xlacata natatama̱huá 
tú nataliẖuay̱án. Ixlip̱untzú milh 
puju̱nán nac pozo chaṯum puscaṯ 
xalac Samaria. Xlá huánilh:

―¿Ni ̱ixtlahua liṯlá̱n ixquintá̱kotti 
actzú minchúchut?

9
 Amá puscat kálhtilh:

―Huixín judíos ni ̱
quilac̱xilhputunáu̱ tí clama̱náu 
nac Samaria, ¿hua̱nchi aquit 
quimaksquina cacta̱kotnán?

10
 ―Huix ni ̱lakapasa tí huanimá̱n 

caq̱uintá̱kotti chúchut. Porque 
para ixcatzi tú lim̱a̱lacahua̱nim̱á̱n 
Dios y tú liḵalhim̱á̱n, huix cha ̱
ixquimáksquinti xacta̱kotni chúchut 
nim̱a ̱nic̱xni liḵalhticán.

11
 ―Señor, pozo snu̱n pu̱lhmá̱n 

y ni ̱kalhiy̱a ixlim̱ac̱utucán, 
¿nicu paṯ tiyaya chúchut nim̱a ̱
nic̱xni liḵalhticán? 12

 Xa̱huá 
huix ni ̱mac̱chipiniya ixliḻanca 
quiliṯalakapasnicán Jacob tí 
quincaṯa̱makxtakni jaé pozo. ¿A 
poco huí ma̱s tla̱n chúchut que 
jaé nim̱a ̱ixca̱ma̱kotí ixcamán 
ixquitzistancanín? ―huanipá amá 
puscat.

13
 Jesús huánilh:

―Hua̱k tí taliḵotnán jaé chúchut 
ni ̱ixlim̱aka̱s taliḵalhtipará. 14

 Pero 
tí liḵotnán amá chúchut nim̱a ̱aquit 
cma̱kotiṉán yac̱xni catikálhtilh 
porque ixnacú ama taṯalacastuca la ̱
aktum taxtunú nim̱a ̱taxtú staranca 
chúchut y para stalanca huan 
ixtalacapa̱stacni ama lakchá̱n Dios. 
¡Yac̱xni ama kalhtí!

15
 ―Señor, caquintá̱kotti namá 

chúchut xlacata yac̱xni cactikálhtilh 
y yaj nacmín tiyá chúchut juú nac 
pozo ―huanipá amá puscat.

16
 ―Pues capit acxila pu̱la 

minta̱koḻú y na ̱caliṯa juú.
17

 ―Ni ̱ckalhí quinta̱koḻú.
―Xlic̱a̱na la ̱huana, 18

 porque 
namá chixcú nim̱a ̱ta̱lamá̱n la ̱ni ̱
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minta̱koḻú pues ni ̱ta̱makaxtoká̱n. 
Pero huix cakalhiṉiṯa chaq̱uítzis 
lacchixcuhuíṉ. ¡Tancs huanti la ̱ni ̱
kalhiy̱a minta̱koḻú!

19
 ―Xlic̱a̱na huix chaṯum profeta. 

20
 Chí quimaṯancsani tú ccatzip̱utún, 

xalakmaka̱n quilitalakapasnicán 
ixtalakachixcuhuí Dios juú nac 
sipi, pero huixín judíos huanáṯit 
xlacata Dios miniṉí huata 
nalakachixcuhuic̱án nac lanca 
pu̱siculan xla Jerusalén.

21
 Jesús tancs kálhtiḻh:

―Talacatzuhuim̱a quilhtamacú 
xlacata tí xlic̱a̱na lip̱a̱huán Dios 
tla̱n nalakachixcuhuí xaniṯa 
lacasquín, ni ̱huata juú nac sipi o nac 
Jerusalén. 22-24

 Huá jaé quilhtamacú 
lakcha̱niṯ nalacatzucú tunuj tapáksiṯ 
caq̱uilhtamacú y amá tí xlic̱a̱na 
lip̱a̱huán Dios caliḻakachixcúhuiḻh 
ixliẖua̱k ixtalacapas̱tacni, pues 
Quintic̱ucán Dios cap̱utzama 
cristianos tí natalakachixcuhuí la ̱
cuanimá̱n. Chaṯum cristiano miniṉí 
naliḻakachixcuhuí Dios ixespíritu 
porque Dios la ̱chaṯum Espíritu y 
ni ̱lacatum huí la ̱puhuanáṯit huixín 
samaritanos. Huixín ni ̱lakapasáṯit 
ixtapuhuá̱n, pero aquín judíos 
ccatziy̱áu̱ la ̱clakachixcuhuiy̱áu̱ 
porque huata Quintic̱ucán Dios ama 
ca̱lakmaxtú cristianos caq̱uilhtamacú.

25
 ―Clakatí mintachihuíṉ, 

pero ccatzí xlacata ama min 
caq̱uilhtamacú Cristo tí ama 
quinca̱lakmaxtuyá̱n, y acxni nachín 
xlá ama quinca̱maṯancsaniyá̱n tú ni ̱
cma̱kachakxiy̱áu̱.

26
 ―Aquit namá chixcú tí mimá̱n 

caḻakma̱xtuyá̱n ―kalhtiḵoḻh Jesús.
27

 Chu̱tacú ixchihuiṉama acxni 
táchilh ixdiscípulos. Xlacán ni ̱

tacátziḻh hua̱nchi ixtac̱hihuiṉaniṯ 
Jesús amá samaritana, pero ni ̱
chaṯum kalasquínilh tú ixlacasquín 
o tú ixliṯac̱hihuiṉaniṯ.

28
 Amá puscat aná akxtakuíliḻh 

ixaksá̱huat y lacapala alh nac 
cac̱hiquíṉ. Acxni cha̱lh ca̱huánilh 
cristianos:

29
 ―Cacxilhnit chatum chixcú tí 

quihuánilh la ̱xaclatama̱niṯ xapu̱lh. 
Aquit cpuhuán huá jaé Cristo tí 
mimá̱n quinca̱lakma̱xtuyá̱n. ¡Ca̱huí 
acxilháu̱!

30
 Amá cristianos tatakókelh amá 

puscaṯ y ta̱lh pakán ní ixuí Jesús.
31

 Nac pozo ixdiscípulos Jesús 
tahuánilh cahuáy̱alh ca̱na actzú, 
32

 pero xlá ca̱kálhtiḻh:
―Tó,̱ ni ̱ctzincsa; aquit cliẖuay̱alhá 

tú huixín ni ̱lakapasáṯit.
33

 ―¿Cha ̱ticu lim̱ínilh tú 
liẖuáy̱alh? ―tara̱kalasquínilh 
ixdiscípulos.

34
 Como Jesús ixcatzí ni ̱

ixtama̱kachakxiṉiṯ ixtachihuíṉ, 
ca̱huánilh:
―Aquit quintahuá huá ixtascújut 

Quintic̱ú nim̱a ̱quilim̱ap̱áksiḻh 
cacma̱kantáxtiḻh, y acxni ctlahuá 
tú quilim̱ap̱áksiḻh la ̱cackálhkasli 
ccatzí. 35

 Huixín acxiláṯit ixtahuácat 
tachaná̱n y huanátit: “Tzanká aktaṯi 
papá para nacatlán.” Pero aquit 
cca̱huaniyá̱n, caca̱liḻacahua̱nántit 
cristianos, xlacán tatanu̱putún 
ixtapáksiṯ Dios canic̱xnihuá 
quilhtamacú. 36

 Huixín a̱huata paṯ 
xka̱nanáṯit y maq̱uiy̱áṯit cosecha, 
pero paṯ ca̱xokonicanáṯit na ̱chuná 
la ̱tí tachaná̱nalh xlacata acxtum 
napa̱xahuayáṯit. 37

 Xlic̱a̱na paṯ 
ma̱kantaxtiy̱áṯit amá tachihuíṉ nim̱a ̱
huan: “Chaṯum chana̱nán y tunu tí 
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xka̱nán.” 38
 Aquit cca̱ma̱lakachamá̱n 

nama̱kstokáṯit amá cosecha nim̱a ̱
talis̱cujniṯ tunu lacchixcuhuíṉ; tunu 
tí tachaná̱nalh y huixín a̱huata 
paṯ maṯa̱sputuyáṯit tú xlacán 
tamaṯzuquiḻh.

39
 Amá cristianos xalac Samaria 

ixtakalhputzaputún Jesús porque 
amá puscaṯ ca̱huánilh xlacata 
ixquilhcha̱niṯ la ̱ixlatama̱niṯ xapu̱lh. 
40

 Acxni talákchilh tatac̱hihuíṉalh 
Jesús y tahuánilh cacaṯa̱latáma̱lh 
laktzú. 41

 Xlá maṯlá̱niḻh y lhu̱hua 
tú ca̱lim̱a̱kalhchihuíṉiḻh. Xlacán 
xlic̱a̱na taca̱nájlalh ixtachihuíṉ, 
pero Jesús huata aktuy chichiní 
tamákxtakli aná.

42
 A̱stá̱n makapitzi tahuánilh amá 

puscaṯ:
―Acxni quila̱lim̱a̱kalhchihuiṉíu̱ 

namá chixcú cca̱najláu tziná, pero 
chí aquín na ̱ckaxmatniṯáu y tla̱n 
cma̱lulokáu̱ xlacata huá namá 
chixcú tí ama quinca̱lakma̱xtuyá̱n 
caq̱uilhtamacú.

Jesús ma̱ksa̱ní ixkahuasa 
chaṯum xapuxcu map̱aksiṉá

43-45
 Jesús ixuán xlacata chaṯum 

profeta nic̱xni lakalhamancán 
nac ixpu̱latama̱n, pero xlá ni ̱chú 
quiṯaxtúnilh. Pues la ̱táxtulh 
nac Samaria alh pakán nac 
ixpu̱latama̱n Galilea, y como 
lhu̱hua cristianos ixtac̱xilhniṯ la ̱
ixcaṯlahuaniṯ laclanca ixtascújut 
nac pa̱scua xla Jerusalén xlacán 
tapa̱xáhua̱lh acxni cha̱lh y tla̱n 
tamaklhtíṉalh.

46
 Jesús alh nac Caná amá 

cac̱hiquíṉ ní ixmap̱alajniṯ 
chúchut y vino ixtlahuaniṯ. Aná 
ixlama chaṯum talip̱au̱ chixcú 

tí ixta̱map̱aksiṉán rey, ixkalhí 
ixkahuasa nac Capernaum y snu̱n 
ixtaṯatlá. 47

 Acxni cátziḻh xlacata 
Jesús ixminiṯanchá nac Judea 
y chiḻh nac Galilea lacapala alh 
huaní Jesús catáa̱lh nac Capernaum 
xlacata nama̱ksa̱ní ixkahuasa 
porque ixnim̱ajá.

48
 Xlá kálhtiḻh:

―¿A poco xlacata 
naquila̱lip̱a̱huanáu̱ tamaclacasquiní 
naccaṯlahuá tzapu laclanca 
quintascújut?

49
 ―Señor, niṯú quihuani. ¡Casokti, 

porque si no quinkahuasa ama ní!
50

 Jesús tancs huánilh:
―Niṯú calip̱úhuanti, capit nac 

mínchic pues minkahuasa yaj tú 
kalhí.

51
 Amá chixcú ca̱nájlalh 

ixtachihuíṉ Jesús y alh nac ixchic, 
pero laṯa ya ̱ixchá̱n chaṯum ixtasac̱ua 
milh lakapa̱xtoka y huánilh xlacata 
ixkahuasa ixaksa̱nanit.

52
 Entonces xlá kalasquínilh:

―¿Xnicu tzúculh tatla̱ní 
quinkahuasa?
―Koṯán ma̱x como aktum hora 

xala akpu̱tú takeṉú̱nilh lhcúyaṯ.
53

 La ̱kaxmatkoḻh tú huánilh 
ixtasac̱ua amá chixcú áksalh 
xlacata piẖuá quilhtamacú acxni 
Jesús huánilh: “Minkahuasa yaj tú 
kalhí.” Amá chixcú lip̱á̱hualh Jesús 
y na ̱chuná hua̱k ixliṯalakapasni.

54
 Laṯa tiṯáxtulh Jesús nac Judea 

hasta Galilea huá jaé ixliaktuy 
lanca ixtascújut nim̱a ̱tláhualh.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum 
chixcú tí ni ̱lá ixtla̱huán

5  Ni ̱ixlim̱aka̱s kantaxtupá 
aktum tacuhuiṉí nac 
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Jerusalén y Jesús na ̱alh. 2 Lacatum 
ní ixlactanu̱cán cac̱hiquíṉ xla 
Jerusalén ixuanicán Puerta de 
las Ovejas, y aná lacatzú ixuí 
aktum lanca taxtunú ixliṯapac̱uhuí 
nac hebreo tachihuíṉ Betesda, 
ixlic̱a̱xya̱hucaniṯ akquitzis arco la ̱
puhuiḻhta ní ixlacatanu̱cán.

3-4
 Aná jaé nac taxtunú ixuancán 

xlacata ixtac̱tá caj xní chaṯum 
ángel ixlakuilhá chúchut, y xla̱huán 
taṯatlá tí ixtajú la ̱ixlakuilhakó 
ixtakeṉu̱ní xanim̱aṯa táṯat nim̱a ̱
ixkalhí. Huá xlacata ixtaliẖuila̱na 
lacatzú makapitzi lakatzíṉ, tí ni ̱
lá ixtatla̱huán y tunuj taṯatlanín. 
5

 Xlacán ixtakalhim̱a̱na tí pu̱la 
natajú; y na ̱aná ixuí chaṯum tí ni ̱lá 
ixtla̱huán ixkalhiy̱á treinta y ocho 
años laṯa ixtaṯatlá. 6 Jesús tuncán 
ma̱kachákxiḻh la ̱ixakxtakajnaniṯ 
huá liḵalasquínilh:
―¿Huix na ̱aksa̱namputuna?
7

 ―Señor, ni ̱lá tí quimaktayá 
xlacata nactajú acxni natalakuilhá 
chúchut, pues acxni cliṯzaksá 
xa̱makapitzi quintamakatlajá ―
kalhtíṉalh amá chixcú.

8
 Jesús lim̱ap̱áksiḻh:

―¡Catay̱a, casacti mimpilísa̱lh, 
mixtícat y catlá̱huanti!

9
 Amá chixcú tuncán aksá̱nalh, sacli 

tú ixlactamá, y akxpakatahuácalh 
y alh nac ixchic. 10

 Amá chichiní 
ixliẖuancán tí nascuja huá xlacata 
acxni ácxilhli chaṯum talip̱au̱ 
xapuxcu cura la ̱ixcuca̱naniṯ, huánilh:
―¿Hua̱nchi cuca̱naniṯa jaé 

quilhtamacú acxni quilij̱axatcán? ¡Ni ̱
tla̱n tú tlahuápaṯ!

11
 ―Aquit ni ̱ccatzí, pero amá tí 

quima̱ksá̱niḻh quihuánilh cacsacli 
tú xaclactamá y cactlá̱hualh.

12
 ―¿Ticu yá chixcú lim̱ap̱aksíṉ 

catlahua namá tascújut jaé 
quilhtamacú? ―kalasquinipá amá 
talip̱au̱ cura.

13
 Pero xlá ni ̱kalhtíṉalh porque 

ni ̱ixaksán tí ma̱ksá̱niḻh, pues como 
snu̱n istzamacán Jesús talakátzeḵli. 
14

 Y hasta astán taṯánoklhli nac 
pu̱siculan y huánilh:
―Chí aksa̱naniṯa, yaj catlahua 

tala̱kalhín xlacata ni ̱napa̱xtoka tú 
mas lix̱cájnit.

15
 La ̱tac̱hihuiṉankoḻh Jesús amá 

chixcú alh ca̱huaní xanapuxcun 
curas tí ixma̱ksa̱niṉiṯ. 16

 Xlacán 
tasíṯziḻh y tzúculh talacputzá la ̱
natama̱lacapú Jesús porque xlá 
siempre ixcaṯlahuá ixtascújut acxni 
ixliẖuancán.

17
 Y para ixtakalasquiní tú xlacata 

chú ixliḻá xlá ixca̱kalhtí:
―Quinticú Dios ni ̱aktum 

quilhtamacú jaxa siempre scuja, y 
aquit huata cmakslihueké.

18
 Amá xanapuxcun judíos 

ni ̱ixtamaṯla̱ní tú ixkalhtiṉán 
Jesús, itscuja acxni ixliẖuancán, 
y ma̱s ni ̱ixtamaṯla̱ní porque 
ixliṯanú Ixkahuasa Dios. Xlacán 
ixtama̱laksputuputún Jesús.

Jesús makslihueké 
la ̱scuja Ixtic̱u Dios

19
 Jesús na ̱ca̱huánilh amá 

xanapuxcun curas:
―Aquit Ixkahuasa Dios y huata 

cmakslihueké tú cacxila tlahuá 
Quinticú. Ni ̱capuhuántit quic̱stu 
claclhca̱niṯ tú cca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n. 
20

 Quinticú quimpa̱xquí y 
quima̱siṉiniṯ laṯa tú catzí y todavía 
amajcú quima̱xquí ma̱s ixliṯlihueke 
xlacata nacca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
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quintascújut ni ̱la ̱jaé, y huixín 
hasta ni ̱paṯ ca̱najlaputunáṯit. 
21

 Aquit na ̱tlan cca̱ma̱xquí 
tí clacasquín ixlatamatcán 
amá cristianos na ̱chuná 
la ̱Quintic̱ú ca̱ma̱lacastacuaní 
tí lacasquín. 22

 Quintic̱ú 
quima̱xquiṉiṯ ixlim̱ap̱aksíṉ 
aquit naccaṯaṯlahuá taxokóṉ 
hua̱k cristianos tí tatlahuaniṯ 
tala̱kalhíṉ 23

 xlacata acxtum 
naquinca̱lakachixcuhuic̱aná̱n. Y 
ama tí huan lip̱a̱huán Quintic̱ú y 
aquit ni ̱quilip̱ahuán, ¡akskahuinán! 
Pues tancs cca̱huaniyán, tí 
xlic̱a̱na lip̱a̱huán Quintic̱ú Dios ni ̱
ta̱klhuhuí na ̱quilip̱a̱huán aquit.

Jesús ama ca̱ma̱lacastacuaní 
niṉ nac ca̱liṉíṉ

24
 ’Aquit cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n amá tí 

quilip̱a̱huán y ca̱najlá xlic̱a̱na ̱Dios 
quima̱lakacha̱niṯ, namá cristiano 
ama lakchá̱n ixpa̱xtú̱n Dios y yaj 
amac̱a ma̱xokoṉic̱án ixtala̱kalhíṉ 
porque aquit cama lacatiṯay̱á 
nalakma̱xtú ixlistacni. 25

 Na ̱
cca̱huaniyá̱n, accha̱niṯ hora y huá 
jaé quilhtamacú ama tapu̱taxtuní 
cristianos tí talaktzanka̱niṯ para 
xlic̱a̱na tatlahuá tú clim̱ap̱aksiṉán 
y taca̱najlá aquit Ixkahuasa 
Dios. 26

 Quintic̱ú kalhí liṯlihueke 
ma̱lacatzúquiḻh laṯa tú anán, y 
aquit Ixkahuasa na ̱ckalhí liṯlihueke 
nactlahuá tú clacasquín. 27

 Aquit 
Xatalacsacni Chixcú y ckalhí 
ixlim̱ap̱aksíṉ nacca̱ma̱xokoṉí 
ixtala̱kalhiṉcán cristianos xala 
caq̱uilhtamacú.

28
 ’Ni ̱caca̱maka̱klhán 

quintachihuíṉ porque ama 
cha̱n quilhtamacú acxni hua̱k 

tí taniṉiṯ ama tatacuta nac 
ixpu̱taju̱ncán acxni natakaxmata 
la ̱nacca̱lim̱aṯasí quintachihuíṉ. 
29

 Hua̱k ama talacastacuanán, y tí 
lactlá̱n cristianos ixtahuaniṯ ama 
tapa̱xahuá pues cama ca̱ma̱xquí 
lactlá̱n ixpu̱tahuiḻhcán, pero tí 
lacsnú̱n ixtalanit ama talakaputzá 
pues cama ca̱macá̱n nac 
ixpu̱latama̱ncán ní nataxokoṉán tú 
tatlahuaniṯ.

30
 ’Chaṯunu cristianos stalhca 

cama ma̱xquí ixtaxokóṉ la ̱
quilim̱ap̱aksiṉiṯ Dios pues aquit ni ̱
quic̱stu ctac̱lhcá nacma̱xokoṉiṉán, 
huá Dios tí quima̱lakacha̱niṯ 
quihuaní la ̱naclá.

Jesús maṯancsá xlic̱a̱na xlá la ̱Dios
31

 Jesús ni ̱juú quiy̱á̱hualh 
ixtachihuíṉ y ca̱huanipá:
―Para quic̱stu xactatlá̱niḻh 

cmilacatiṉcán, tú xacca̱huanín 
niṯú lim̱acuán, tla̱n ni ̱ixca̱najlátit. 
32

 Pero huixín lakapasáṯit Juan 
Bautista y xlá hua̱k lic̱hihuiṉaniṯ 
tú acxilhpa̱nántit. 33

 Huixín 
tac̱hihuiṉántit y ca̱liṯac̱hihuiṉán 
quilacata y laṯa tú ca̱huanín 
ni ̱aktzánka̱lh hua̱k quiṯaxtuniṯ. 
34

 Aquit cca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
Juan Bautista xlacata yaj 
na̱ktzankay̱áṯit y nataxtuniyáṯit 
para quila̱lip̱a̱huanáu̱, pero 
aquit ni ̱ixlacata xackalhim̱a 
naquimaṯla̱ní nac milacatiṉcán, 
pues ni ̱chaṯum chixcú 
quima̱lakacha̱niṯ. 35

 Ixtachihuiṉ 
Juan ca̱liḻakaskoyún la ̱aktum 
lámpara xlacata nalacahua̱nanáṯit, 
huixín caj laktzú lip̱a̱xahuáṯit 
y maṯla̱níṯit ixtaxkáket. 36

 Juan 
stalanca ca̱liṯac̱hihuiṉán quilacata, 
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pero chí huixín acxilhpa̱nántit 
quintascújut nim̱a ̱quimaṯlahuiṉiṯ 
Quintic̱ú tí quima̱lakácha̱lh, 
y hua̱k quintascújut nim̱a ̱
cca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱án tama̱luloka 
xlacata Dios quimacaminiṯ. 
37

 Huixín nic̱xni acxilhniṯántit 
ca̱lacán Quintic̱ú Dios ni ̱para 
kaxpatniṯántit ixtachihuíṉ, pero xlá 
ma̱luloknín nac Escrituras xlacata 
huá quima̱lakacha̱niṯ; 38

 ma̱squi 
huixín ni ̱kaxpatáṯit ixtachihuíṉ 
porque ni ̱ta̱ktzuhuiy̱áṯit 
quila̱lip̱a̱huanáu̱ ni ̱ca̱najlayáṯit 
xlacata xlá quima̱lakácha̱lh 
nacca̱ma̱siṉiyá̱n ixtalacapa̱stacni.

Dios mac̱xcatziṉíṉalh la ̱
ixama ma̱lakachá Jesús

39
 ’Huixín liḵalhtahuakayáṯit 

ixtalacapa̱stacni Dios nim̱a ̱
tzokcaniṯ nac Escrituras 
porque puhuanáṯit chuná tla̱n 
nalakma̱xtuyáṯit milis̱tacnicán, 
y ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit la ̱Dios 
quilic̱hihuiṉán xlacata aquit 
amá tí ama ca̱lakma̱xtuyá̱n. 
40

 Y ni ̱ca̱najlayáṯit quintachihuíṉ 
ni ̱puhuanáṯit xlacata tla̱n 
nacca̱lakma̱xtuyá̱n. 41-42

 Aquit 
cca̱lakapasá̱n y ccatzí xlacata 
ni ̱lip̱a̱huanáṯit Dios xliẖua̱k 
minacujcán huá xlacata ni ̱caso 
ctlahuá para quila̱lip̱a̱huanáu̱ 
o ni ̱quila̱lip̱a̱huanáu̱. 43

 Aquit 
cminiṯanchá ixpa̱xtu̱n Quinticú 
Dios, pero huixín tatlanca̱niy̱áṯit 
y ni ̱quila̱lip̱a̱huanáu̱. Aquit 
ccatzí para ixca̱lakmín chaṯum 
skalala chixcú ixca̱liḻactlancanín 
ixtachihuíṉ, huixín ixlip̱a̱huántit. 
44

 ¿Hua̱nchi ca̱najlayáṯit 
ixtachihuiṉ catiẖua chixcú? 

¿Hua̱nchi ni ̱quila̱ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ 
aquit xlacata nacca̱ma̱siṉiyá̱n 
ixtalacapa̱stacni Dios? 45

 Aquit ni ̱
camá̱n ca̱ma̱lacapu̱yá̱n ixlacatiṉ 
Dios la ̱kalhiy̱áṯit minkasatcán, 
pero huí tú tzokniṯ Moisés huixín 
liḵalhtahuakayáṯit pues puhuanáṯit 
chuná tancs nachipináṯit nac 
akapú̱n; y chí cca̱huaniyá̱n, xlá 
ama ca̱ma̱lacapu̱yá̱n, ¡pues ni ̱
ca̱najlayáṯit tú lic̱hihuiṉán! 46

 Nac 
ixlibros tancs tzokniṯ tachihuíṉ 
quilacata y huixín huanáṯit 
ca̱najlayáṯit ixtachihuíṉ, pero chí 
cca̱lakchiniṯán y ni ̱ca̱najlayáṯit 
quintachihuíṉ. 47

 Aquit cpuhuán 
xlacata ni ̱ca̱najlayáṯit tú tzokniṯ 
huá xlacata ni ̱quila̱lip̱a̱huanáu̱ 
aquit tí miniṯ ca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n.

Jesús ca̱ma̱huí chaq̱uitzis miḻh 
cristianos 

(Mt. 14.13‑21; Mr. 6.30‑44; Lc. 9.10‑17)

6  A̱stá̱n Jesús caṯáa̱lh 
ixdiscípulos ixaq̱uilhtu̱tu 

chúchut xla Galilea o de Tiberias 
la ̱ixtamap̱ac̱uhuí makapitzi. 
2

 Laṯa ní ixán lhu̱hua cristianos 
ixtatakoké pues ixtalakatí tac̱xila la ̱
ixca̱ma̱ksa̱ní taṯatlaníṉ.

3-4
 Ixtalacatzuhuim̱a 

ixtacuhuiṉican judíos xla pa̱scua 
acxni Jesús caṯaṯalacác̱xtulh 
ixdiscípulos nac aktum sipi y aná 
curucs tatahuilakoḻh. 5 Pero acxni 
talacayá̱hualh các̱xilhli pu̱tum 
cristianos ixtamima̱na pakán ní 
ixuí. Entonces huánilh Felipe:
―¿Tucu ixliṯama̱huáu tahuá 

xlacata natahuay̱án hua̱k jaé 
cristianos?

6
 Jesús caj chu̱ta ixkalhputzama 

porque xlá ixcatzí tú ixama 
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ca̱lim̱a̱lacahua̱ní. 7 Pero como Felipe 
ni ̱ma̱kachákxiḻh kálhtiḻh:
―Ma̱squi ixtama̱huáu aktuy 

ciento denario tumiṉ ixlacata 
simiṯa ni ̱ixáccha̱lh.

8
 Ixtac̱am Pedro tí ixuanicán 

Andrés kalhpaktánu̱lh:
9

 ―Maestro, nanú lapu̱lá chaṯum 
actzu kahuasa lim̱ín macquitzis 
simiṯa y tantuy tamakní, pero ni ̱
acchá̱n ni ̱para ixca̱liq̱uilhtlahuaca, 
pues lhu̱hua cristianos tahuila̱na.

10
 ―Niṯú calip̱uhuántit. 

Caca̱huanítit curucs catatahuilakoḻh 
hua̱k cristianos ―ca̱lim̱ap̱áksiḻh 
Jesús ixdiscípulos.

Hua̱k cristianos tatahuilakoḻh nac 
caṯiyatni pues ixuí lhu̱hua lic̱úxtut, 
y huata lacchixcuhuíṉ como 
chaq̱uitzis miḻh ixtahuaniṯ.

11
 Jesús maklhtíṉalh amá simiṯa, 

pa̱xcatcatzíṉilh Dios y ca̱má̱xquiḻh 
ixdiscípulos xlacata catama̱kpítzilh 
y catamá̱xquiḻh laṯa tí ixlacasquín; 
y amá tamakní na ̱chuná 
ma̱kpítzilh.

12
 Hua̱k cristianos tla̱n tahuáy̱alh 

y la ̱talakoḻh Jesús ca̱lim̱ap̱áksiḻh 
ixdiscípulos catamá̱kstokli hua̱k 
tahuá nim̱a ̱kalhtá̱xtulh xlacata 
niṯú nalaktzanká. 13

 Xlacán tzúculh 
tama̱kstoka y tamaṯzámalh akcu̱tuy 
cana̱sta simiṯa y tamakní nim̱a ̱
tama̱kalhtá̱xtiḻh amá tí tahuáy̱alh.

14
 Amá cristianos ni ̱

tama̱kachákxiḻh la ̱ixtlahuaniṯ 
Jesús, pero ixtac̱xilhniṯ la ̱
ixma̱lhu̱huiṉiṯ simiṯa y huá tzúculh 
talic̱hihuiṉán:
―Jaé chixcú huá amá profeta tí 

ma̱lacnu̱caniṯ ama quinca̱lakminá̱n.
15

 Xlacán tzeḵ taláclhca̱lh ixama 
talim̱ap̱ac̱uhuí Jesús rey xala 

amá pu̱latama̱n, pero como Jesús 
acxcátziḻh talacác̱xtulh ixakstíṉ 
amá sipi xlacata niṯí nata̱ra̱slaka.

Jesús tla̱huán ixkalhni chúchut 
(Mt. 14.22‑27; Mr. 6.45‑52)

16-17
 Ixdiscípulos Jesús 

tatalacác̱talh amá sipi y takálhiḻh 
nac ixquilhtu̱n chúchut. Pero 
como tzuculhá tapaklhtu̱tá y xlá 
ya ̱ixtaspita tatáju̱lh nac barco 
nim̱a ̱ixtapu̱tla̱huán y ta̱lh pakán 
nac Capernaum. 18

 Pero ixlip̱unchú 
takéṯalh aktum akxtulú̱n y chúchut 
lic̱uánit ixta̱kstampu̱ya̱huá huá 
xlacata lakasu̱t ixtalia̱ma̱na. 
19

 Ixtatla̱huaniṯtá como akquitzis o 
akcha̱xán kilómetro acxni tác̱xilhli 
chaṯum chixcú ixtla̱huama ixkalhni 
chúchut ixmima pakán ixbarcojcán. 
Xlacán ni ̱talakápasli y tajicuankoḻh. 
20

 Jaé chixcú Jesús ixuaniṯ y 
ca̱ma̱ktásiḻh:
―Ni ̱cajicuántit, aquit Jesús.
21

 Acxnicú xlacán talakápasli 
y tataṯájulh nac barco, y a̱stá̱n ni ̱
para tuhua tácha̱lh nac Capernaum.

Jesús la ̱simiṯa nim̱a ̱
liḵalhkascán canic̱xnihuá

22
 Amá cristianos tí ixca̱ma̱huiṉiṯ 

Jesús ixlic̱halí ta̱lh talacaputzá ana 
ní ixcaṯa̱huay̱aniṯ pues ixtacatzí 
xlacata lakxtum ixcaṯac̱ha̱niṯ 
ixdiscípulos, pero amá smalankán 
xlacán tatájulh nac barco y Jesús niṯú 
ixán. 23-24

 Xlacán tla̱n talacapútzalh 
Jesús na ̱chuná ixdiscípulos, y como 
ni ̱tatákas̱li tatáju̱lh nac barco 
nim̱a ̱ixtaminiṯ xalac Tiberias y ta̱lh 
talacaputzá Jesús nac Capernaum.

25
 Acxni tácha̱lh aná tác̱xilhli 

Jesús; entonces takalasquínilh:
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―Maestro, ¿niculá tlahua xlacata 
nachitana juú?

26
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Huixín quila̱lacaputzayáu̱ 
ni ̱xlacata quila̱lip̱a̱huanáu̱, 
quila̱lacaputzayáu̱ porque koṯán 
cca̱ma̱kalhkasán. 27

 ¡Ni ̱caliṯatlakátit 
mintahuajcán nim̱a ̱liḵalhkasáṯit 
caj punchú! ¡Ma̱s ca̱liṯatlakátit 
mintahuajcán nim̱a ̱naliḻatapay̱áṯit 
canic̱xnihuá cxpaxtu̱n Dios! Y namá 
tahuá huata aquit Xatalacsacni 
Chixcú tla̱n cca̱ma̱xquiy̱á̱n porque 
Dios Quintic̱ú quima̱lakacha̱niṯ.

28
 ―¿Tucu quiliṯlahuatcán xlacata 

nacma̱kantaxtiy̱áu̱ tú lacasquín Dios 
quilacatacán? ―takalasquínilh xlacán.

29
 Y Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Dios lacasquín caca̱najlátit 
ixtachihuíṉ amá tí ma̱lakacha̱niṯ 
caq̱uilhtamacú.

30
 Xlacán tahuánilh:

―Para xlic̱a̱na huix amá tí 
ma̱lacnu̱niṯ Quinticucán Dios ama 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n, catlahua 
aktum lanca mintascújut xlacata 
nacca̱lip̱a̱huaná̱n. 31

 Xa̱huá para 
liṯanu̱ya Cristo camakatlaja 
Moisés pues nac desierto xlá 
ca̱má̱huiḻh cha̱li cha̱lí quinatic̱ún 
tí quinca̱ma̱lacatzuquiṉiṯán. Nac 
Escrituras huan xlacata Dios 
ca̱má̱huiḻh “maná”, jaé tahuá xalac 
akapún.

32
 ―Aquit tancs cca̱huaniyá̱n, 

Moisés ni ̱ca̱má̱xquiḻh tahuá xalac 
akapú̱n pues huata Quintic̱ú Dios 
tla̱n ma̱lakachá tahuá nim̱a ̱lip̱a̱xáu̱ 
liḻatamac̱án canic̱xnihuá. 33

 Xlá 
quima̱lakácha̱lh caq̱uilhtamacú 
xlacata nacca̱ma̱huiy̱á̱n tahuá nim̱a ̱
nalim̱a̱kalhkasayáṯit milis̱tacnicán 
canic̱xnihuá quilhtamacú.

34
 ―Señor, quila̱ma̱xquíu̱ namá 

tahuá nim̱a ̱huix ma̱lacnu̱ya ―
tahuánilh amá lacchixcuhuíṉ.

35
 Y Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Aquit namá tahuá tí tla̱n 
naliḵalhkasáṯit xlacata lip̱a̱xáu 
nalatapay̱áṯit nac akapú̱n. Amá 
tí quilakmín y quiliẖuay̱án 
yac̱xni ama tzincsa ixlis̱tacni y 
tí quintalip̱a̱huán yac̱xni ama 
takalhtí. 36

 Aquit lhu̱hua tú 
cca̱lim̱a̱lacahua̱niṉiṯán pero 
snu̱n clakaputzá porque huixín ni ̱
quila̱lip̱a̱huanáu̱ la ̱cca̱huaniniṯán 
ni ̱caj maktum. 37

 Pero ni ̱hua̱k 
talaktzanka̱niṯ, pues amá cristianos 
tí Dios ca̱ma̱xquí ixtalacapa̱stacni 
naquintalakmín, aquit lip̱a̱xáu 
cca̱makamaklhtiṉán acxni 
quintalakchín.

Jesús ma̱kantaxtí tú laclhca̱niṯ Dios
38

 ’Dios quima̱lakacha̱niṯ xlacata 
nacma̱kantaxtí tú xlá lacasquín 
nacatziy̱áṯit y ni ̱quic̱stu ctac̱lhca̱niṯ 
nacca̱lakminá̱n. 39

 Aquit tancs 
cca̱huaniyá̱n, Dios lacasquín ni ̱
chaṯum cristiano calaktzánka̱lh tí 
xlá quimacama̱xquiṉiṯ naccuentajní, 
cha ̱lacasquín hua̱k lip̱a̱xáu 
catalatáma̱lh nac akapú̱n para 
aquit cca̱ma̱xquí quintalacapa̱stacni. 
40

 Dios lacasquín amá cristiano 
tí quinkaxmata y quilip̱a̱huán 
aquit Ixkahuasa, tla̱n cma̱xquí 
quintalacapa̱stacni xlacata a̱stá̱n 
natalacastacuanán cquimpa̱xtú̱n.

41
 Makapitzi xanapuxcun judíos 

la takaxmatkoḻh ixtachihuíṉ Jesús 
ni ̱tamaṯlá̱niḻh porque xlá ixuaniṯ: 

“Aquit amá tahuá tí naliḵalhkasáṯit 
y nac akapú̱n cminiṯanchá.” 
42

 Xlacán tzúculh tahuán:
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―¿Ni ̱huá jaé chixcú ixkahuasa 
José carpintero? Hua̱k ca̱lakapasáu̱ 
ixtic̱ú ixna̱na; entonces, ¿hua̱nchi 
huan xlacata nac akapú̱n 
miniṯanchá?

43
 Jesús ca̱huánilh:

―Yaj calic̱hihuiṉántit la ̱aquit 
clim̱iniṯ caq̱uilhtamacú. 44-45

 Huixín 
ni ̱catziy̱áṯit xlacata huata 
quintalakmín amá cristianos tí 
Dios ca̱ma̱xquí ixtalacapa̱stacni la ̱
tatzokniṯ lacatum nac Escrituras: 

“Quimpu̱chinacán ama ma̱sí 
ixtalacapa̱stacni.” Jaé cristianos 
tí takaxmata ixtachihuíṉ tatlahuá 
ixtapáksiṯ y xlacán quintalakmín 
xlacata nacca̱ma̱lacastacuaní 
acxni nalakó caq̱uilhtamacú. 
46

 Xlacán ni ̱tac̱xilhnit Dios, 
pero tacatzí ixtalacpuhuá̱n 
porque aquit cca̱ma̱siṉiniṯ pues 
aquit ctaxtuniṯ ixpa̱xtu̱n Dios. 
47

 Caca̱najlátit tú cca̱huaniyá̱n, amá 
tí quilip̱a̱huán namá cristiano 
kalhiy̱á ixlakapú̱xoko ixtala̱kalhíṉ 
pues tancs ama lakchá̱n ixpa̱xtu̱n 
Dios nac akapú̱n. 48

 Porque aquit 
namá simiṯa nim̱a ̱ctac̱taniṯ nac 
akapú̱n xlacata tla̱n nataliḻaktaxtú 
tí quintaliẖuay̱án. 49

 Amá tahuá 
nim̱a ̱ca̱má̱huiḻh Moisés nac 
desierto hua̱k miliṯalakapasnicán 
niṯú tay̱ánilh porque hua̱k tániḻh. 
50

 Pero chí xlic̱a̱na ca̱lakchiniṯán 
tahuá xalac akapú̱n nim̱a ̱ama 
maṯay̱aní milis̱tacnicán xlacata 
ni ̱nalaktzankay̱áṯit. 51

 Amá 
tí quiliḵalhkasa yac̱xni ama 
ní porque aquit namá tahuá 
nim̱a ̱milh nac akapú̱n y amá tí 
quiliẖuay̱án lip̱a̱xáu ama latamá 
nac akapú̱n. Jaé tahuá nim̱a ̱
cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n huá quimacni 

nim̱a ̱cama ma̱stá milakapu̱xokocán 
nama̱laksputucán xlacata cristianos 
tla̱n natalakma̱xtú ixlis̱tacnicán nac 
akapú̱n.

52
 Amá xanapuxcun judíos la ̱

takaxmatkoḻh ixtachihuiṉ Jesús, 
tzúculh tara̱huaní:
―Jaé chixcú chiyaniṯ. ¿Niculá 

naquinca̱ma̱huiy̱á̱n ixmacni?

Jesús liṯanú ama xoko̱nán 
ixlacatacan cristianos

53
 ―Xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n, amá 

tí ni ̱liḵalhkasa quimacni, ni ̱para 
liḵotnán quinkalhni, ni ̱ama 
lakchá̱n nac akapú̱n ixpu̱táhuiḻh 
nac ixpaxtu̱n Dios. 54

 Pues huata 
cama ca̱ma̱xquí ixpu̱táhuiḻhcán 
y cca̱ma̱lacastacuaní amá 
cristianos tí talim̱a̱nú quimacni 
la ̱ixtahuá y quinkalhni talim̱a̱nú 
ixchuchutcán nim̱a ̱taliḵotnán nac 
ixlatamaṯcán. 55

 Ixliẖua̱k quinacú 
cca̱huaniyá̱n, huata quimacni y 
quinkalhni ama ca̱lacatiṯay̱ayá̱n 
xlacata tancs nachipináṯit 
ixpaxtu̱n Dios nac akapú̱n. 
56

 Amá cristiano tí liẖuay̱án 
quimacni y liḵotnán quinkalhni 
ma̱lakxtumí ixtalacapa̱stacni con 
quintalacapa̱stacni. 57

 Quintic̱ú 
quima̱lakácha̱lh y xlá quimá̱xquiḻh 
hua̱k ixtalacapa̱stacni xlacata 
nactlahuá tú xlá lacasquín, y 
amá tí quiliẖuay̱án na ̱chuná 
cma̱xquí quintalacapa̱stacni 
xlacata ni ̱nalaktzanká 58

 la ̱
tániḻh miliṯalakapasnicán acxni 
taliẖuáy̱alh maná. ¡Aquit namá 
tahuá tí ma̱lacnú tancs latámaṯ 
porque nac akapú̱n cminiṯanchá! 
Amá tí quiliḵalhkasa cma̱xquí sa̱sti 
ixlatámaṯ xlacata nic̱xni nalaksputa.
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59
 Jesús ca̱huánilh cristianos jaé 

takalhchihuíṉ acxni ixtanu̱ma nac 
sinagoga xla Capernaum.

Ni ̱hua̱k cristianos tamaṯla̱ní 
tú ma̱lacnú Jesús

60
 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuíṉ 

Jesús, amá cristianos tí ixtatakoké 
laṯa ní ixán, tzúculh tahuán:
―Ni ̱para lic̱a̱najlaputu tú 

lic̱hihuiṉán jaé chixcú. ¿Cha ̱ticu 
lihua ama lip̱a̱huán ixtachihuíṉ?

61
 Jesús ma̱kachákxiḻh tú 

ixtalic̱hihuiṉama̱na amá cristianos 
y ca̱huánilh:
―Huixín ni ̱ca̱najlaputunáṯit 

laṯa tú cca̱huanín. 62
 Pues, ¿tucu 

ixquiṯáxtulh para ixquilac̱xilhui 
ctac̱xtuma nac akapú̱n ana ní 
cminiṯanchá? 63

 Na ̱milic̱atziṯcán 
xlacata ixmacni chaṯum cristiano 
niṯú lim̱acuán porque laksputa, y tú 
mas̱ ixlim̱aktakálhat huá ixespíritu 
nim̱a ̱nic̱xni ama ní. 64

 Hua̱k 
quintachihuíṉ nim̱a ̱cca̱huaniyá̱n 
huata miespiritucán tla̱n 
maclacasquín xlacata ni ̱nalaktzanká, 
porque quintachihuíṉ ma̱lacnu̱ní 
miespiritucán tla̱n latámaṯ mas̱qui 
lhu̱hua ni ̱taca̱najlá tú clic̱hihuiṉán.

Jesús ixca̱lakapasa tí ixtalip̱a̱huán 
y tí ni ̱ixtalip̱a̱huán na ̱chuná tí 
ixama liakskahuinán. 65

 A̱stá̱n 
ca̱huanikoḻh:
―Chí cca̱ma̱lacapastacaparayá̱n, 

huata quintalakmín amá cristianos 
tí Dios ca̱ma̱xquí ixtalacpuhuá̱n 
naquintalip̱a̱huán.

66
 Laṯa amá quilhtamacú lhu̱hua 

tí ixtatakoké Jesús tzúculh 
ta̱kxtakmakán y yaj ní ixtatakoké. 
67

 Huá xlacata ca̱liḵalasquínilh 
chac̱u̱tuy ixdiscípulos:

―¿Huixín laṯiyá amá̱n 
quilaṯakokeyáu̱, o na ̱amá̱n 
quila̱kxtakmakanáu̱?

68
 Simón Pedro kálhtiḻh:

―Maestro, huix Quimpu̱chinacán, 
niṯí ma̱stá stalanca talacapa̱stacni la ̱
huix; huata mintachihuíṉ ma̱lacnú 
lip̱a̱xáu latámaṯ nac akapú̱n. 
69

 Y aquín cca̱lip̱a̱huaná̱n porque 
ccatziy̱áu̱ xlacata huix Cristo 
Ixkahuasa Dios xastacnán.

70
 ―Aquit cca̱lacsacniṯán 

minchac̱u̱tuycán, pero chaṯum laṯa 
miliẖua̱kcán makatlajaniṯ tlajaná ―
ca̱huánilh Jesús.

71
 Jesús itlhcuyuya̱huama Judas 

Iscariote ixkahuasa Simón amá 
ixdiscípulo tí ixama macamastá 
a̱stá̱n.

Jesús tzeḵ an nac fiesta 
de tabernáculos

7  A̱stá̱n Jesús alh 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos tí 

ixtalama̱na nac lactzu ca̱lacchiquíṉ 
amá pu̱latama̱n xla Galilea. Xlá 
ni ̱ampútulh nac Judea porque aná 
xanapuxcun judíos ixtamaknip̱utún. 
2

 Jaé quilhtamacú ixtalacatzuhuim̱a 
nakantaxtú tunu ixtacuhuiṉican 
judíos ixtalim̱ap̱ac̱uhuí “fiesta de 
tabernáculos”. 3-5

 Ixtalakapasni 
Jesús na ̱ni ̱ixtacatzí ticu yá chixcú 
ixuaniṯ y como ni ̱ixtalip̱a̱huán 
xlacán tahuánilh:
―Ni ̱catamákxtakti juú, capit 

nac Judea ana ní tzamacán 
xlacata tí talip̱a̱huaná̱n aná 
natac̱xila la ̱caṯlahuaya laclanca 
mintascújut. Huix kalhiy̱a liṯlihueke 
y tlahuaya tú lacasquina, ¿hua̱nchi 
ni ̱liḻactlancana mintascújut 
ixlacatiṉcan cristianos? Pues tí 
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lacasquín nalip̱a̱huancán ni ̱tzek 
scuja siempre an ana ní tzamacán.

6
 ―Para milacatacán ixuá 

canic̱xnihuá tla̱n lactlancanáṯit, 
pero aquit ya ̱clakchá̱n quilhtamacú 
nacma̱siḵó quiliṯlihueke. 7 Xa̱huá 
huixín niṯí ca̱siṯziṉiyá̱n, pero 
aquit lhu̱hua ni ̱quintac̱xilhputún 
porque aquit ni ̱cca̱liq̱uilhpuhuán 
cca̱ma̱laksiṉí ixtala̱kalhiṉcán. 
8

 Capítit huixín nac fiesta, aquit 
ni ̱lá can porque ya ̱acchán 
quinquilhtamacú nacma̱kantaxtí tú 
clakminiṯ.

9-10
 La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh xlacán 

ta̱lh nac fiesta y Jesús lic̱atzi 
tamákxtakli nac Galilea, pero 
a̱stá̱n na ̱tzeḵ alh nac fiesta porque 
ni ̱ixlacasquín acxilhcán laṯa 
tzamacán.

11
 Nac fiesta xanapuxcun 

judíos talacapútzalh Jesús para 
na ̱ixaniṯ, ixtakalasquiniṉán 
tí ixacxilhniṯ o nicu ixaniṯ. 
12-13

 Xa̱makapitzi cristianos tzeḵ 
ixtalic̱hihuiṉán Jesús xlacata 
ni ̱natakaxmata xanapuxcun 
judíos porque ixtajicuán para 
naca̱ma̱kalhapalic̱án.

Makapitzi cristianos ixtahuán:
―Namá chixcú tla̱n catzí.
Pero tunu ixtahuán:

―Namá chixcú huata ca̱kskahuí 
cristianos.

14
 Aktaṯi chichiní ixkalhí laṯa 

ixlacatzucuniṯ tacuhuiṉí acxni 
Jesús alh ixlacaquilhtiṉ pu̱siculan y 
tzúculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos.

Liya̱huacán Jesús ni ̱skalala
15

 Xanapuxcun judíos ni ̱ixtacatzí 
nicu ixma̱xtú ixlis̱kalala Jesús y 
huata ixtahuán:

―¿Nicu lim̱a̱kachakxí jaé chixcú 
ixtachihuiṉ Dios nim̱a ̱ca̱ma̱xquiṉiṯ 
quiliṯalakapasnicán para ni ̱
kalhtahuakaniṯ?

16
 Jesús ca̱káxmatli y ca̱kálhtiḻh:

―Laṯa tú clic̱hihuiṉán ni ̱aquit 
clacsacxtuniṯ, tú cca̱ma̱siṉiyá̱n 
huá tú quilim̱ap̱aksiṉiṯ Dios. 
17

 Para chaṯum cristiano xlic̱a̱na 
ixtláhualh tú lim̱apaksiṉán 
Dios tuncán ixma̱kachákxiḻh 
para xlá quima̱lakacha̱niṯ 
nacca̱ma̱siṉiyá̱n ixtalacapa̱stacni, 
o caj quic̱stu ctac̱lhca̱niṯ laṯa tú 
cca̱ma̱siṉiyá̱n. 18

 Amá cristiano tí 
ixacstu lacsaca ixtalacapa̱stacni 
y ca̱ma̱kalhchihuiṉí xa̱makapitzi 
lacasquín calip̱a̱huanca, pero 
tí ma̱sí ixtalacapa̱stacni tunu 
ma̱s talip̱au̱ lanca tlahuá tí 
ma̱lakácha̱lh y tancs chihuiṉán 
y ni ̱akskahuinán. 19

 Moisés 
ca̱ma̱xquíṉ hua̱k ixtapáksiṯ Dios 
y ni ̱tlahuayáṯit tú ca̱lim̱ap̱aksíṉ, 
huá xlacata ni ̱cma̱kachakxí 
hua̱nchi quila̱maknip̱utunáu̱ para 
ni ̱scarancua cma̱kantaxtí tú 
lim̱ap̱aksíṉalh.

20
 ―¡Huix chiyaniṯa! ¿Ticu 

maknip̱ununá̱n? ―takálhtiḻh amá 
lacchixcuhuíṉ.

21
 Pero Jesús ca̱huánilh:

―Huixín ni ̱quilac̱xilhputunáu̱ 
porque ni ̱maṯla̱niy̱áṯit la ̱
ccaṯlahuá quintascújut acxni hua̱k 
jaxcán. 22

 Dios lim̱ap̱aksiṉaniṯ 
cacac̱ircuncidartlahuaca 
lactzu camán, pero hasta 
ixlim̱aka̱s quilhtamacú 
Moisés tancs ca̱lim̱ap̱aksíṉ 
siempre ca̱ma̱kantaxtíṯit jaé 
ixliḻakachixcuhuic̱án Dios, 23

 y 
para jaé chichiní lakchá̱n sábado 
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huixín maṯla̱niy̱áṯit catáscujli tí 
ama circuncidartlahuá lactzu 
camán xlacata ni ̱nalakmakanáṯit 
ixlim̱ap̱aksíṉ Moisés. Chí 
cca̱kalasquiniyá̱n, ¿hua̱nchi 
quila̱sitziṉiyáu̱ aquit caj xlacata 
cma̱ksá̱niḻh hua̱k ixmacni 
chaṯum chixcú acxni liẖuancán 
tí nascuja? 24

 Tla̱n calacpuhuántit 
quintachihuíṉ y quila̱huaníu para ni ̱
chuná quiṯaxtú tú cca̱huanín.

Jesús lic̱hihuiṉán xlá Cristo tí 
ma̱lakachac̱aniṯ nalakmaxtunán

25
 Makapitzi xanapuxcún judíos tí 

ixtaminit xalac Jerusalén tzúculh 
tahuán:
―¿Ni huá jaé chixcú putzamaca 

xlacata namaknicán? 26
 Xlá 

chihuinama juú ní tzamacán y nití 
lihuaní. ¿A poco xanapuxcún curas 
na tacanajlalhá xlacata huá jaé 
Cristo tí ama quincalakmaxtuyán? 
27

 Pero aquín catziyáu ní lakahuanit 
y ní stacnit namá chixcú, y acxni 
namín Cristo caquilhtamacú nití 
ama catzí ní ama taxtú.

28
 Jesús caliakchihuínalh 

cristianos acxni ixtanuma nac 
ixlacaquilhtín pusiculan, cahuánilh:
―Huixín catziyátit ní cstacnit 

y quilalakapasáu, pero huí tú 
ni catziyátit aquit cminitanchá 
ixpaxtún chatum tí huixín ni 
lakapasátit y xlá tancs mastá 
ixtalacapastacni. 29

 Aquit clakapasa 
porque huá cta̱latamaniṯ y xlá 
quima̱lakacha̱nít.

30
 Amá lactalip̱au̱ judíos 

talimpútulh nac pulachín pero 
ni chatum tí chípalh porque 
ya ixlakchán ixquilhtamacú 
natamacamastá.

31
 Lhuhua cristianos tí ixtanit nac 

pusiculan tacanájlalh ixtachihuíṉ 
Jesús, ixtahuán:
―Acxni naquinca̱lakminá̱n Cristo 

tí ama quinca̱lakma̱xtuyá̱n, ¿cha ̱
naquinca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n ma̱s 
laclanca ixtascújut la ̱caṯlahuá jaé 
chixcú?

Jesús ma̱nu̱putuncán nac pu̱lac̱hiṉ
32

 Makapitzi fariseos acxni 
takáxmatli tú ixtaquilhuama̱na amá 
cristianos tzúculh tata̱lacchihuiṉán 
xanapuxcun curas y tama̱lakácha̱lh 
makapitzi soldados xlacata 
catachípalh Jesús.

33
 Xlacán ta̱lh pero Jesús ca̱huánilh:

―¡Huixín ni ̱amáṉ quilac̱hipayáu̱! 
Porque ya ̱lakcháṉ quilhtamacú 
naclakán tí quimaḻakachaṉiṯ. ¡Camajcú 
caṯaḻatamay̱áṉ aḻaktzú! 34

 A̱stáṉ huixín 
amáṉ quilaḻacaputzayáu̱ y ni ̱amán 
quilaṯakasáu̱ porque ana ní cama an 
huixín ni ̱lá paṯ chipináṯit.

35
 Amá xanapuxcun judíos ni ̱

tama̱kachákxiḻh ixtachihuíṉ y 
tzúculh tara̱kalasquiní:
―Jaé chixcú huan ni ̱amáṉ 

takas̱áu̱ ana ní ama an. ¿Cha ̱nicu 
ama an? Ma̱x ama caḻakán judíos 
tí talamaṉa nac Grecia xlacata na 
nacaḻim̱aḵalhchihuiṉí ixtalacapas̱tacni. 
36

 ¿Tucu lacasquín camaḵachakxíu̱ 
huaṉchi quincaẖuaniyáṉ xlacata 
amáṉ lacaputzayáu̱ y ni ̱amáṉ takas̱áu̱ 
porque ana ní xlá ama an ni ̱lá amáṉ 
lakchaṉáu̱?

Jesús kalhí chúchut tú 
nalim̱a̱kotí tí kalhtí

37
 Ixactu̱májat amá fiesta acxni 

ixlakó ma̱s ixtatzamacán, Jesús 
ca̱huánilh cristianos:
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―Catiẖuá tí kalhtí caquilákmilh 
aquit nacma̱kotí. 38

 Pues chí 
kantaxtuma tú huan Escrituras: 

“Nac ixnacujcán cristianos 
ama takalhí aktum taxtunú tú 
nataliḻatamá.”

39
 Jesús ta̱ma̱lacástucli jaé 

taxtunú Espíritu Santo nim̱a ̱
ixama ca̱ma̱xquí tí natalip̱a̱huán. 
Pero como ya ixlakán ixtic̱ú ya ̱
ixma̱lakachá ixespíritu.

40
 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuíṉ, 

makapitzi tzúculh tahuán:
―Xlic̱a̱na huá jaé profeta tí 

ixamac̱a ma̱lakachac̱án napu̱laní 
Cristo.

41
 ―Tó,̱ jaé ni ̱profeta, jaé 

chixcú huá Cristo tí ama 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n ―
ixtakalhtiṉán tunu.

42
 Pero huí tí ixtahuán:

―¿Nicu lip̱uhuanáṯit xlacata 
Cristo xalac Galilea ama huan? 
Dios ca̱mac̱xcatzíṉiḻh profetas 
xlacata Cristo ama lakahuán nac 
Belén ixcac̱hiquíṉ rey David porque 
ixliṯalakapasni ama huan.

43
 Amá cristianos pu̱tuy tatapítzilh 

ixtalacapa̱stacnicán caj ixlacata 
Jesús.

Xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ 
ni ̱talip̱a̱huán Jesús

44
 Amá soldados talim̱pútulh 

Jesús nac pu̱lac̱hiṉ pero ni ̱chaṯum 
tí chípalh. 45

 Xlacán talakampá 
tí ixca̱ma̱lakacha̱niṯ y amá 
xanapuxcun map̱aksiṉanín 
takalasquínilh:
―¿Hua̱nchi ni ̱chipátit namá 

chixcú?
46

 ―Porque stalanca 
ixtalacapa̱stacni kalhí. ¡Nic̱xni 

xackaxmatniṯáu tí chihuiṉán la ̱jaé 
chixcú! ―takalhtíṉalh xlacán.

47
 ―¿A poco huixín na ̱

ca̱makaca̱najlaniṯán ixtachihuíṉ 
namá akskahuina chixcú? 48

 Huak 
aquín xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ 
ni ̱chaṯum tí lip̱a̱huaniṯ ixtachihuíṉ. 
49

 Huata talip̱a̱huaniṯ namá 
laktakalhíṉ lacchixcuhuíṉ. 
¡Xlacán niṯú tama̱kachakxí y 
talaktzanka̱niṯ! ―taliḵalhkamá̱nalh 
amá lacchixcuhuíṉ.

50
 Na ̱aná ixtanu̱ma Nicodemo 

amá koḻú tí alh tac̱hihuiṉán Jesús 
aktum caṯzisní. Xlá ca̱huánilh:

51
 ―Nac ley nim̱a ̱lim̱ap̱aksiṉanáu̱ 

huan xlacata ni ̱lá ma̱lacapu̱yáu̱ 
chaṯum chixcú para ni ̱pu̱la 
kaxmatáu̱ ixtachihuíṉ xlacata 
nacatziy̱áu̱ tú tlahuaniṯ.

52
 ―¡Takalhíṉ huix! Na ̱xalac 

Galilea. Tla̱n caliḵalhtahuaka 
ixtachihuíṉ Dios nac Escrituras 
xlacata nacatziy̱a ni ̱chaṯum talip̱au̱ 
profeta lakahuaniṯ nac Galilea ―
takálhtiḻh makapitzi.

53
 La ̱talacchihuiṉankoḻh amá 

lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ chaṯum 
chaṯúm ta̱lh nac ixchiccán.

Jesús liḵahuá chaṯum puscaṯ

8  Jesús alh tamakxtaka nac Monte 
de los Olivos, 2 pero ixlic̱haḻí tzisa 

taspitpá nac pu̱siculan, y como lhu̱hua 
cristianos tamaḻacatzúhuiḻh xlá curucs 
tahui y tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí. 
3

 Laṯa ixchihuiṉama tamaḻacatzúhuiḻh 
makapitzi xanapuxcun judíos y 
fariseos ixtalim̱ín chaṯum puscaṯ 
nim̱a ̱ixtam̱aṉoklhucaniṯ ixtaḻhtatama 
tunuj chixcú ni ̱huá ixtakolú. 
Xlacán tayáẖualh nac ixlacatíṉ 4 y 
takalasquínilh:
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―Maestro, jaé puscaṯ 
ta̱ma̱noklhuca tunuj chixcú 
ixakskahuima ixta̱koḻú. 5 Nac ixley 
Moisés lim̱ap̱aksiṉán caclim̱akníu̱ 
chíhuix tí tlahuá jaé talakalhíṉ. 
¿Huix tucu huana cactlahuaníu?

6
 Xlacán ixtalacasquín cahuá tú 

ni ̱chuná quiṯaxtú xlacata ixacstu 
natalaksí y tla̱n natama̱lacapú. 
Pero Jesús niṯú kalhtíṉalh y lic̱atzi 
tzúculh ca̱liḻhtiṯa ixmacán nac 
caṯiyatni. 7 Xlacán ni ̱talim̱ákxtakli 
y ma̱schá takalasquínilh hasta xní 
Jesús yaj lá tá̱lalh, y ca̱huánilh:
―¡Para lacasquináṯit camakníṯit! 

Pero pu̱la caliactálalh chíhuix amá 
tí ni ̱tlahuaniṯ talakalhíṉ.

8
 Jesús tuncán taquilhpu̱tapá 

y tzucupá ca̱lhtiṯa. 9 Amá 
lacchixcuhuíṉ tí ixtama̱lacapu̱niṯ 
amá puscaṯ tzúculh talacapa̱staca 
tú ixtatlahuanit, ¡ixacstucán 
tataláksiḻh! Lakasu̱t tzúculh 
ta̱kxtakya̱huá tí ixtama̱lacapu̱niṯ, 
pu̱la ta̱lh xalakkoḻún y 
a̱stá̱n xalakkahuasán. Acxni 
talacaya̱huapá Jesús a̱huata ixacstu 
ixyá amá puscaṯ.

10
 Xlá táy̱alh y huánilh:

―¿Nicu ta̱lh tí ixtama̱lacapu̱má̱n? 
¿Niṯí liḻhcuyuya̱huán 
mintala̱kalhíṉ?

11
 ―Tó,̱ yaj tí quima̱lacápu̱lh ―

kalhtíṉalh amá puscaṯ.
―Pues ni ̱para aquit tú camá̱n 

liy̱a̱huayá̱n. Pero yaj catlahua 
tala̱kalhíṉ, capit nac mínchic ―
huanikoḻh Jesús.

Jesús kalhí taxkáket tú 
liḻacahua̱nancán

12
 A̱stá̱n Jesús huá jaé 

takalhchihuíṉ:

―Aquit taxkáket tí lakskoy 
caq̱uilhtamacú. Amá tí quintakoké 
ni ̱ama akchakxa ní cap̱aklhtutá 
porque aquit cama makskoyulíṉ 
xlacata tancs nalakchá̱n lipa̱xáu̱ 
latámaṯ.

13
 Makapitzi fariseos tí takáxmatli 

ta̱ktásalh:
―¡Huix akskahuiná porque mic̱stu 

tatla̱niy̱a ixlacatiṉcan cristianos, 
niṯú lim̱acuán mintachihuíṉ!

14
 ―Aquit ni ̱cakskahuinán ma̱squi 

quic̱stu ctatla̱ní, porque aquit ccatzí 
ní cminiṯanchá y ccatzí ní cama 
cha̱n, y huixín ma̱squi ni ̱catziy̱áṯit 
tú quilakxtu ni ̱para ticu yá chixcú 
aquit 15

 quila̱liy̱a̱huama̱náu tú 
lacasquináṯit porque la ̱catiẖua 
chixcú quila̱lim̱acanáu̱. 16

 Aquit 
niṯú cca̱liy̱a̱huayá̱n, pero para 
xacca̱ma̱lacápu̱lh minkasatcán, tú 
xacca̱huanín hua̱k xlic̱a̱na porque 
Quintic̱ú tí quima̱lakacha̱niṯ 
quima̱xquí ixtalacapa̱stacni 
tú nacuán. 17

 Nac ley nim̱a ̱
lim̱ap̱aksiṉanáṯit huan para 
chaṯuy lacchixcuhuíṉ acxtum tú 
talic̱hihuiṉán tla̱n cac̱a̱najlanicán 
tú tahuán. 18

 Aquit cca̱huaniyá̱n, 
quintachihuíṉ kalhí chaṯuy testigo, 
aquit y Quintic̱ú tí quima̱lakacha̱niṯ.

19
 ―¿Nicu huí mintic̱ú? ―

takalasquínilh amá lacchixcuhuíṉ.
―Huixín ni ̱lakapasáṯit quintic̱ú 

porque ni ̱catziyáṯit ticu yá chixcú 
aquit; para ixcatzíṯit ticu yá chixcú 
aquit na ̱ixlakapástit quintic̱ú.

20
 Jesús caṯac̱hihuíṉalh jaé fariseos 

acxni ixchihuiṉama ixlacaquilhtiṉ 
pu̱siculan ní ixtahuila̱na cajas 
ixcap̱u̱muju̱cán lim̱osnas, pero 
ni ̱táliḻh nac pu̱lac̱hiṉ porque ya ̱
ixlakchá̱n ixhora natamacama̱stá.
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Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama 
lakán ixtic̱ú

21
 Ni ̱ixlim̱aka̱s Jesús ca̱huanipá 

jaé takalhchihuíṉ:
―Huixín amá̱n quila̱lacaputzayáu̱ 

ana ní cama an pero ni ̱lá paṯ 
chipináṯit ní cama cha̱n porque 
antes naquilaṯaka̱sáu̱ paṯ 
ta̱niy̱áṯit mintala̱kalhiṉcán nac 
milatamaṯcán.

22
 Amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ 

tzúculh tara̱huaní:
―Jaé chixcú ma̱x amac̱a 

maknic̱án ixacstu, huá 
quinca̱liẖuaniyá̱n ni ̱lá caticháu̱ ana 
ní ama cha̱n.

23
 ―Mimpu̱latama̱ncán huí 

tu̱tzú y aquit quimpu̱latama̱n 
huí talhmá̱n. Huixín xala 
caq̱uilhtamacú y aquit ni ̱xala 
caq̱uilhtamacú. 24

 Aquit cca̱huanín 
paṯ ta̱niy̱áṯit mintala̱kalhiṉcán nac 
milatamaṯcán para ni ̱ca̱najlayáṯit 
aquit amá chixcú tí miniṯán 
ca̱lakma̱xtuyá̱n. ¡Xlic̱a̱na ama 
ca̱ma̱kniy̱á̱n mintala̱kalhiṉcán para 
ni ̱quila̱lip̱a̱huanáu̱!

25
 ―Quila̱huaníu, ¿ticu yá chixcú 

xlic̱a̱na huix? ―takalasquinipá.
26

 ―Ni ̱caj maktum cca̱huaniniṯán. 
Aquit tla̱n xacca̱lic̱hihuiṉán y 
xacca̱liy̱a̱huán tú ni ̱tla̱n tlahuayáṯit, 
pero tí quima̱lakacha̱niṯ lacasquín 
cacmá̱siḻh tú xlá lacasquín. Xlá 
tancs kalhí ixtalacapa̱stacni.

27
 Xlacán ni ̱tama̱kachákxiḻh 

xlacata Jesús ixca̱liṯac̱hihuiṉama 
Dios, 28

 huá ca̱liẖuanipá:
―Huixín paṯ 

akxtokohuahuacayáṯit talhmá̱n 
Ixkahuasa Dios y hasta acxnicú 
paṯ ma̱kachakxiy̱áṯit ticu yá 

chixcú xlic̱a̱na aquit. Na ̱paṯ 
catziyáṯit xlacata tú cca̱ma̱siṉiyá̱n 
huá tú quihuaniniṯ Quintic̱ú 
y ni ̱quic̱stu clacputzaniṯ 
nacca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n. 29

 Dios 
quima̱lakacha̱niṯ y xlá nic̱xni 
quiakxtakmakán, siempre 
quima̱xquí ixtalacapa̱stacni porque 
huata ctlahuá tú lakatí.

Tí ixtachíṉ ixtalakalhíṉ 
Jesús tla̱n lakma̱xtú

30
 Acxni takaxmatkoḻh 

ixtachihuíṉ Jesús makapitzi amá 
lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ tzúculh 
taca̱najlá xlacata Jesús huá Cristo 
ixuaniṯ tí ixma̱lacnu̱caniṯ ama 
ca̱lakma̱xtú.

31
 Pero Jesús ca̱huánilh:

―Aquit camá̱n ca̱lim̱aca̱ná̱n 
quidiscípulos tí quintakaxmatní, 
para xlic̱a̱na latapay̱áṯit 
y ma̱kantaxtiy̱áṯit tú 
cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n; 32

 y chuná 
paṯ acxcatziy̱áṯit stalanca 
talacapa̱stacni, y jaé stalanca 
talacapa̱stacni ama lakma̱xtú 
milis̱tacnicán.

33
 ―Aquín ixliṯalakapasnicán 

Abraham y nic̱xni tí quinca̱liṉiṯán 
la ̱tachíṉ chu̱ta nacscujáu̱. ¿Tucu 
lacasquina caclim̱a̱kachakxíu̱ 
namá mintachihuíṉ: “Jaé stalanca 
talacapa̱stacni ama lakma̱xtú 
milis̱tacnicán”?

34
 Jesús ca̱huánilh:

―Amá tí tlahuá tala̱kalhín la ̱
ixtachín tala̱kalhín liṯamakxtaka. 
35

 Chaṯum tachíṉ ni ̱lá tlahuá 
tú lacasquín, pero aquit 
Ixkahuasa Dios ni ̱tachíṉ. 36

 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n huata aquit tla̱n 
cca̱lakma̱xtuyá̱n. ¡Tí maṯla̱ní 
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caclakmá̱xtulh yaj ixtachíṉ 
ixtala̱kalhíṉ ama tamakxtaka! 
37

 Aquit ccatzí xlacata Abraham 
ca̱ma̱lacatzuquiṉiṯán, pero ni ̱
makslihuekeyáṯit ixtalacapa̱stacni 
porque lhu̱hua huixín ni ̱
maṯla̱niy̱áṯit tú cca̱ma̱siṉiyá̱n y 
huá xlacata quila̱lim̱aknip̱utunáu̱. 
38

 Aquit cca̱ma̱siṉiyá̱n y ctlahuá 
tú cacxilhniṯ y ckaxmatniṯ nac 
ixpaxtu̱n Quintic̱ú, y huixín na ̱
tlahuayáṯit tú ca̱ma̱lacpuhua̱niy̱á̱n 
mintic̱ucán xala jaé caq̱uilhtamacú.

39
 ―Aquín quintic̱ucán Abraham 

―tahuánilh Jesús.

Tí tatlahuá tú ni ̱tla̱n 
la ̱ixcamán tlajaná

Pero xlá ca̱huánilh:
―¡Ni ̱para cca̱najlá! Porque 

Abraham ni ̱ixtláhualh tú 
tlahuayáṯit huixín. 40

 Aquit 
cca̱ma̱siṉiyá̱n ixtalacapa̱stacni 
Dios nim̱a ̱quima̱síṉilh, pero 
huixín ni ̱ca̱najlayáṯit y huá 
quila̱lim̱aknip̱utunáu̱. 41

 ¡Huixín 
tlahuayáṯit tú ca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n 
mintic̱ucán xala jaé caq̱uilhtamacú!
―¿Niculá quila̱lim̱acama̱náu? 

Aquín ckalhiyáu̱ chaṯum 
Quintic̱ucán, huá Dios. ¡Aquín ni ̱
clakahuaniṯáu nac ca̱lactijyíṉ, Dios 
quinca̱lacsacniṯán! ―takalhtíṉalh 
xlacán.

42
 ―Para Dios Mintic̱ucán, 

¿hua̱nchi ni ̱quila̱lip̱a̱huanáu̱? 
Aquit cminiṯanchá ixpa̱stu̱n Dios; 
xlá quima̱lakácha̱lh ni ̱quic̱stu 
ctac̱lhca̱niṯ nacca̱lakminá̱n. 43

 Aquit 
ccatzí huixín ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit 
quintachihuíṉ porque huí tí 
ca̱ma̱lakatziy̱á̱n. 44

 Xlá lakatí 
akskahuinán, y laṯa tilacatzúculh 

caq̱uilhtamacú ca̱ma̱xquí cristianos 
lix̱cájnit ixtapuhuá̱n xlacata ni ̱
natamaṯancsá ixlatamaṯcán. Jaé tí 
ca̱ma̱lakatziy̱á̱n huá tlajaná, huixín 
la ̱ixcamán pues xlá acpuxcún 
catu̱ya̱huá ta̱kskahuín. 45

 Huá 
xlacata ma̱squi aquit cca̱ma̱siṉiyá̱n 
ixtalacapa̱stacni Dios huixín nic̱xni 
lá ca̱najlayáṯit. 46

 Para tí catzí ckalhí 
tala̱kalhíṉ, caquihuánilh. ¡Laṯa 
miliẖua̱kcán ni ̱lá tí quima̱lulokní 
ctlahuaniṯ aktum tala̱kalhíṉ! Aquit 
Ixkahuasa Dios y cca̱ma̱xquiy̱á̱n 
ixtalacapa̱stacni huá xlacata 
clip̱uhuán la ̱ni ̱quila̱lip̱a̱huanáu̱. 
47

 Amá cristianos tí xlic̱a̱na 
talip̱a̱huán Dios tapa̱xahuá 
acxni takaxmata ixtachihuíṉ, y 
huixín ni ̱lip̱a̱huanáṯit Dios huá ni ̱
lic̱a̱najlayáṯit quintachihuíṉ.

Liḻhcac̱án Jesús 
makachiyaniṯ tlajaná

48
 Amá xanapuxcun judíos 

taliḵalhkamá̱nalh Jesús:
―¡Takalhíṉ chixcú! La ̱xalac 

Samaria chihuiṉana; ni ̱
cakskahuinanáu̱ acxni cca̱huanín 
xlacata makatlajaniṯán tlajaná.

49
 ―Tó,̱ aquit ni ̱quimakatlajaniṯ 

tlajaná. ¿Cacatzi hua̱na ni ̱
ma̱kachakxiy̱áṯit xlacata huata 
clakachixcuhuí Quintic̱ú? Huixín 
chá ̱liḵalhchiya̱nampa̱nántit 
ixtacuhuiṉí. 50

 Aquit ni ̱lanca 
cuamputún nac milacatiṉcán, 
¡ni ̱clactlancán! Pero tí 
quima̱lakachaniṯ lacasquín 
naquilakachixcuhuic̱án, y huá amá 
ca̱ma̱lacapú tí ni ̱quintalip̱a̱huán. 
51

 ¡Pero tí tlahuá tú clim̱ap̱aksiṉán 
nic̱xni ama ní siempre ama latamá! 

―ca̱kálhtiḻh Jesús.
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52
 Xlacán tahuanipá:

―Chí tla̱n cma̱lulokáu̱ 
makachiyaniṯán tlajaná, porque 
Abraham y hua̱k profetas siempre 
tániḻh y huix huana xlacata tí 
tlahuá mintapáksiṯ ni ̱ama ní. 
53

 Para Abraham y profetas tániḻh, 
¿ticu huix taṯalacastúcpaṯ? ¿A 
poco huix makatlajaya quintic̱ucán 
Abraham?

Jesús liactalaputuncán chíhuix
54

 Jesús ca̱kálhtiḻh:
―Para quic̱stu xaclacpútzalh 

la ̱naclactlancán cmilacatiṉcán tú 
xacca̱huanín niṯú lim̱acuán. Pero 
Quintic̱ú tí lim̱acapináṯit Dios, 
ca̱lim̱a̱lacahua̱nim̱á̱n ticu yá chixcú 
aquit. 55

 Huata aquit clakapasa 
Dios, huixín ni lakapasáṯit. Pero 
laṯa tú cca̱huaniyá̱n huak xlic̱a̱na, 
y para xacca̱huanín akspita 
tachihuíṉ na ̱akskahuiná xacuá 
la ̱huixín. Aquit ccatzí tí Quintic̱ú 
huá clim̱a̱kantaxtí tú quilim̱ap̱aksí. 
56

 Miliṯalakapasnicán Abraham 
pa̱xáhualh acxni cajcú ixlacpuhuán 
la ̱cama kalhí quiliṯlihueke; xlá 
ácxilhli jaé quilhtamacú nac 
ixtalacpuhuá̱n y ma̱s pa̱xahuakoḻh.

57
 Amá lacchixcuhuíṉ 

takalasquínilh:
―¿Nicu liacxilhniṯa 

quiliṯalakapasnicán Abraham 
ixuaniṯ si ni ̱para ítat ciento caṯa 
kalhiy̱á̱n?

58
 ―¡Huixín ni ̱catziyáṯit xlacata 

aquit clatama̱niṯ laṯa ya ̱para 
ixlakahuán Abraham! ―ca̱kálhtiḻh 
Jesús.

59
 Amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ 

laṯa tasíṯziḻh tásacli chíhuix 
xlacata natac̱talalíṉ Jesús, pero xlá 

caṯatzéḵnilh y táxtulh amá lanca 
pu̱siculan xla Jerusalén.

Jesús ma̱ksa̱ní chaṯum lakatzíṉ

9  Jesús taka̱stáy̱alh chaṯum 
lakatzíṉ; 2 ixdiscípulos 

takalasquínilh:
―¿Hua̱nchi lakatzíṉ lakáhualh 

namá chixcú? ¿Chá ̱liṉ lhu̱hua 
tala̱kalhíṉ? o ¿xanatic̱ún 
ixtatlahuaniṯ lhu̱hua tala̱kalhíṉ?

3
 ―Ni ̱para huá, ni ̱para xanatic̱ún 

talíṉ cuenta. Xlá lakáhualh 
lakatzíṉ porque Dios liḻhca̱niṯ 
ama ma̱sí ixliṯlihueke nac ixmacni 
namá chixcú. 4 Quiliṯlahuatcán 
ixtascújut amá tí quima̱lakacha̱niṯ 
laṯa cac̱uhuiṉí porque amajá tanú 
caṯzisní y yaj lá tí ama scuja. 5 Pero 
laṯa clama nahuán caq̱uilhtamacú 
aquit ni ̱cama lim̱akxtaka cma̱stá 
quintaxkáket ―ca̱kálhtiḻh Jesús.

6
 A̱stá̱n Jesús liḻhkómalh ixchújut 

actzu tíyat y lacahuíliḻh nac 
ixlakastapu amá lakatzíṉ. 7 Xlá 
lim̱ap̱áksiḻh:
―Capit lakachakaya nac taxtunú 

nim̱a ̱huanicán Siloé (jaé tachihuíṉ 
huamputún: “tí ma̱lakacha̱ncaniṯ”).

8
 Amá lakatzíṉ alh lakachaká y 

tuncán lacahuá̱nalh. Makapitzi tí 
ixcaṯa̱squihuay̱án y tí ixtalakapasa 
tzúculh tahuán:
―¿Ni ̱huá jaé lakatzíṉ tí 

squihuay̱án?
9

 Makapitzi ixtakalhtiṉán:
―Huá namá lakatzíṉ.
Y tunu ixtahuán:
―Ni ̱huá, pero na ̱chú tasí.
Xlá ca̱huánilh:
―Aquit namá tí lic̱hihuiṉampa̱nántit.
10

 ―¿Niculá tlahuán xlacata tla̱n 
nalacahua̱nana? ―ixtakalasquiní.
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11
 ―Namá chixcú tí huanicán 

Jesús, laklhkómalh actzu tíyat 
quilacahuíliḻh nac quilakastapu 
y quihuánilh cacalh lakachaká 
nac taxtunú xla Siloé. Aquit 
ckaxmátnilh y chí tla̱n clacahua̱nán 
―ca̱kálhtiḻh amá chixcú.

12
 ―¿Nicu alh namá chixcú? 

―takalasquinipá.
―Ni ̱ccatzí ní alh ―kalhtíṉalh.

Fariseos tama̱kalhapalí amá lakatzíṉ
13-14

 Jaé chichiní acxni ma̱ksá̱niḻh 
Jesús amá lakatzíṉ sábado ixuaniṯ 
y como ixliẖuancán makapitzi 
taliḻh amá lakatzíṉ ixlacatiṉcan 
fariseos. 15

 Xlacán takalásquilh la ̱
ixaksa̱naniṯ y lakasu̱t ca̱lacspíṯnilh 
la ̱Jesús laklhkómalh tíyat, a̱stá̱n 
lacahuíliḻh y acxni lakachákalh tla̱n 
lacahuá̱nalh.

16
 La ̱takaxmatkoḻh tú ca̱huánilh 

amá lakatzíṉ, makapitzíṉ tzúculh 
tahuán:
―Namá chixcú ni ̱lip̱a̱huán Dios 

lakmakán ixtapáksiṯ huá lis̱cuja jaé 
chichiní.
―¿Puhuanáṯit para ixkálhiḻh 

tala̱kalhíṉ tla̱n ixcaṯláhualh jaé 
lanca tascújut? ―ixtakalhtiṉán 
makapitzi. Y ni ̱lá ixtalacca̱xlá.

17
 A ver ticu ixuán tú xlic̱a̱na mejor 

ta̱mpá takalasquínilh amá lakatzíṉ:
―Huix, ¿niculá lim̱acapina namá 

chixcú tí ma̱lacahua̱níṉ?
―Aquit clim̱acá̱n chaṯum profeta 

tí ma̱lakacha̱niṯ Dios ―ca̱kálhtiḻh.
18

 Xlacán ni ̱ixtac̱anajlá para 
lakatzíṉ ixuaniṯ amá chixcú y 
hasta tamaṯasaniṉíṉalh ixnatic̱ún y 
takalasquínilh:

19
 ―¿Xlic̱a̱na huá jaé 

minkahuasacán? Xlá huan lakatzíṉ 

lakáhualh y ccatziputunáu̱, ¿nicu 
liḻacahua̱nán chí?

20
 ―Huá jaé quinkahuasacán, 

xlá lakatzíṉ lakáhualh, 21
 pero ni ̱

ccatziy̱áu̱ niculá tláhualh xlacata 
nalacahua̱nán, y ni ̱para ccatziy̱áu̱ 
tí ma̱lacahuá̱niḻh. ¿Hua̱nchi ni ̱huá 
kalasquiniyáṯit, pues xlá chixcutá y 
yaj miniṉí naclacatiṯay̱ayáu̱?

22-23
 Amá lakkoḻún chuná jaé 

takalhtíṉalh porque ixtajicuaní 
amá fariseos. Pues xlacán 
ixtalim̱ap̱aksiṉaniṯ cacaṯamacxtuca 
nac sinagogas amá cristianos tí 
ixtahuán xlacata Jesús huá Cristo tí 
ximiniṯ ca̱lakmaxtú.

24
 Amá fariseos tatasanipá amá 

lakatzíṉ ixlim̱aktu̱y, y tahuánilh:
―Capa̱xcatcatziṉi Dios tú 

tlahuaniṯ milacata y ni ̱calip̱á̱huanti 
Jesús porque namá chixcú kalhí 
lhu̱hua tala̱kalhíṉ.

25
 ―Aquit ni ̱ccatzí para kalhí 

tala̱kalhíṉ o niṯú ixkásat, aquit 
huata ccatzí xlacata lakatzíṉ 
xacuaniṯ y chí tla̱n clacahua̱nán.

26
 ―Pero, ¿niculá tlahuán? 

¿Tucu tlahuanín xlacata 
nama̱lacahua̱niy̱á̱n? ―
takalasquinipá ixlim̱aktuy.

27
 Amá chixcú caṯa̱ra̱huánilh:

―Ccahuaniniṯaná ni ̱caj maktum 
y ni ̱ca̱najlayáṯit. ¿Hua̱nchi 
lacasquináṯit cacca̱huaniparán? 
¿A poco na ̱paṯ lip̱a̱huanáṯit 
ixtachihuíṉ?

28
 Xlacán tzúculh taliḵalhkama̱nán, 

y a̱stá̱n tahuánilh:
―Huix lip̱a̱huana namá chixcú 

y aquín cca̱najlayáu̱ ixtachihuiṉ 
Moisés 29

 porque ccatziy̱áu̱ la ̱Dios 
tac̱hihuíṉalh, y namá chixcú ni ̱
para ccatziy̱áu̱ ní miniṯanchá.
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30
 ―¡Aná chí aktzanka̱niṯántit! 

Huixín ni ̱catziy̱áṯit ní 
miniṯanchá, pero acxilhpa̱nántit la ̱
ca̱ma̱lacahua̱ní lakatzíṉ. 31

 Catiẖuá 
catzí xlacata Dios ca̱ma̱xquí 
ixtapuhuá̱n tí tlahuá ixtapáksiṯ y 
ni ̱takalhí tala̱kalhíṉ, y tí tatlahuá 
tala̱kalhíṉ niṯú ca̱ma̱xquí. 32

 Laṯa 
tilacatzúculh caq̱uilhtamacú 
ni ̱latama̱niṯ chaṯum chixcú tí 
lim̱a̱lacahua̱ní ixliṯlihueke chaṯum 
lakatzíṉ. 33

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n 
calacpuhuántit: para jaé chixcú 
ixkálhiḻh tala̱kalhíṉ, ¿puhuanáṯit 
tla̱n ixma̱lacahuá̱niḻh chaṯum 
lakatzíṉ?

34
 Amá fariseos yaj lá tatá̱lalh y 

tahuánilh:
―¡Acs catay̱a takalhiṉ chixcú! 

Laṯa tilakáhuanti kalhiy̱a 
tala̱kalhíṉ huá liakxtakájnanti. 
¿Nicu lip̱uhuana chí huix 
naquila̱huaniyáu̱ tú quiliṯlahuatcán?

Amá fariseos tamá̱xtulh nac 
sinagoga.

Tí talacahua̱nán ma̱s 
takalhí tala̱kalhíṉ

35
 Jesús cátziḻh tú ixpa̱xtokniṯ 

amá chixcú y acxni taṯánoklhli 
huánilh:
―¿Huix ixca̱najla ixtachihuiṉ 

Xatalacsacni Chixcú?
36

 ―Señor, quihuani ticu namá 
chixcú, aquit cca̱najlaputún 
ixtachihuíṉ.

37
 ―Piẖuá tí acxílhpaṯ y 

tac̱hihuiṉamá̱n. Aquit namá tí 
miniṯán ca̱lakma̱xtuyá̱n.

38
 ―Quimpu̱chinacán, aquit 

clip̱a̱huaná̱n ―huanikoḻh amá 
chixcú Jesús y tatzokostánilh 
ixlacatíṉ.

39
 Xlá chihuiṉampá:

―Aquit cminiṯ ca̱liḻacahua̱nán 
ixkasatcán cristianos 
caq̱uilhtamacú. Amá tí la ̱
lakatzíṉ ixtalama̱na porque niṯú 
ixtama̱kachakxí tla̱n talacahua̱nán, 
y tí talacahua̱nán tapuhuán porque 
lakskalala ni ̱ama quintakaxmata.

40
 Aná ixtalaya̱na lacatzú makapitzi 

fariseos y xlacán tahuánilh:
―¿Huix puhuana xlacata laktzíṉ 

clama̱náu?
41

 Jesús ca̱kálhtiḻh:
―Aquit cca̱huaniyá̱n, para 

huixín ixliṯanú̱tit lakatzíṉ tí niṯú 
ma̱kachakxí, niṯí ixca̱ma̱xokoṉíṉ 
mintala̱kalhiṉcán, pero como 
huanáṯit hua̱k ma̱kachakxiy̱áṯit 
porque lacahua̱nanáṯit, paṯ 
xokoṉanáṯit.

Jesús liṯanú ixmaktakalhna borregos

10  ’Amá tí kalhpa̱kosa 
ixcorra̱lhcan borregos 

lim̱aca̱ncán chaṯum kalha̱ná 
porque tí ni ̱kalha̱ná siempre 
lactanú nac puhuiḻhta. 2 Chaṯum 
ixpu̱china borregos lactanú 
nac puhuiḻhta y ma̱liquiṉí tí 
makxtakcaniṯ namaktakalhnán 
nac corra̱l. 3 Xlá caṯasaní 
ixborregos y acxni takaxmata 
la ̱ca̱map̱ac̱uhuí ixpu̱chinacán, 
tuncán takalhlakapasa y pu̱tum 
caṯamacxtukó. 4 Xlá cac̱pu̱laní 
ixborregos y hua̱k tatakoké porque 
talakapasa ixpu̱chinacán. 5 Pero 
para caṯasaní tunu cristiano ni ̱
tatakoké, ma̱s cha ̱tatza̱laní porque 
ni ̱takalhlakapasa ixtachihuíṉ tunuj 
chixcú.

6
 Jaé takalhchihuíṉ ni ̱

tama̱kachákxiḻh amá fariseos ni ̱
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tacátziḻh tú ixca̱lim̱a̱siṉiputún 7 y 
huá ca̱liẖuánilh:
―Tancs cca̱huaniyá̱n, aquit 

namá puhuiḻhta ní lactanu̱cán 
ca̱ma̱xtucán borregos. 8 Laṯa ya ̱
xacmín taminiṯ lhu̱hua kalha̱naníṉ 
y makniṉaníṉ tí ta̱klhpa̱kosniṯ 
corra̱l, pero quiborregos 
ni ̱tatakokeniṯ. 9 Aquit cliṯanú 
namá puhuiḻhta ní lactanu̱cán 
nac corra̱l. Amá tí lactanú jaé 
puhuiḻhta ama taxtuní, pues 
tla̱n tanú y taxtú ca̱liṯlá̱n y ama 
taka̱sa sákat tú naliẖuay̱án, y 
naliḵalhkasa. 10

 Chaṯum kalha̱ná 
huata min kalhán, makniṉán y 
lactlahuá tú tanu̱ma nac corral, 
pero aquit cminiṯ ca̱mac̱amaja 
ixnacujcán quiborregos xlacata niṯú 
nacaṯzanka̱ní ixlatamaṯcán.

11
 Jesús como tiṯum ixya̱huaniṯ 

ixtalacpa̱stacni, ca̱huanikoḻh:
―Aquit na ̱cliṯanú 

ixmaktakalhnacan borregos, y 
chaṯum tla̱n ixmaktakalhna 
borregos tí ca̱lakalhamán 
ixquitzistancaníṉ ni ̱laccatzán 
ixlis̱tacni ma̱squi ixmaknic̱a 
ixlacatacán. 12

 Pero amá tasac̱ua 
tí mac̱uentajnic̱án borregos y 
huata xokonicán acxni acxila 
mima lap̱ániṯ ca̱kxtakmakán 
borregos y tza̱lá, entonces amá 
lap̱ániṯ ca̱liḵosnán, cap̱u̱tlaká y 
ca̱huá. 13

 Jaé tasac̱ua tí xokonicán, 
tza̱lá porque amá borregos 
ni ̱xlá huá ni ̱ca̱liḻakcatzán. 
14

 Aquit ixmaktakalhna borregos y 
cca̱lakapasa tanatunu tí quintakoké, 
y xlacán na ̱quintalakapasa; y 
ma̱squi ni ̱ca̱najlayáṯit chuná jaé 
clakapasa aquit Quintic̱ú, y xlá 
na ̱chuná quilakapasa. 15

 Hasta 

quilis̱tacni cama lix̱okoṉán 
ixlacatacán quiborregos.

16
 ’Chí cca̱huaniyá̱n, na ̱cca̱kalhí 

tunuj quiborregos a̱lacatunu, pero 
cama ca̱lim̱ín y lakxtum cama 
caṯlahuá xlacata pu̱tum natahuán y 
huata quintachihuíṉ natakaxmata 
porque aquit ixmaktakalhnacan 
borregos.

17
 ’Quintic̱ú quilakalhamán 

porque ni ̱cama tatuhuaja 
cma̱stá quilis̱tacni ixlacatacán, 
pero ni ̱para ixlim̱aka̱s cama 
maklhtiṉampará quilis̱tacni. 18

 Ni ̱lá 
tí quima̱laksputú para ni ̱cmaṯla̱ní, 
aquit cama ma̱stá quilis̱tacni 
porque clacasquín. Xa̱huá ckalhí 
liṯlihueke nacmacama̱stá quilis̱tacni 
nacní, y na ̱ckalhí liṯlihueke 
naclacastacuanán xniṯa clacasquín. 
Quintic̱ú quima̱xquiṉiṯ jaé 
liṯlihueke.

19
 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuiṉ 

Jesús amá fariseos tzucupá 
tara̱liẖuaní ticu ixaktzanka̱niṯ.

20
 Makapitzi ixtahuán:

―Jaé chixcú chiyaniṯ makatlajaniṯ 
tlajaná. ¿Hua̱nchi caso tlahuayáṯit?

21
 ―Tí makatlajaniṯ tlajaná ni ̱

chihuiná̱n la ̱jaé chixcú. Xa̱huá, 
¿puhuanáṯit chaṯum tlajaná tla̱n 
ma̱lacahua̱ní chaṯum lakatzíṉ? ―
ixtakalhtiṉán tunu.

Xalactalip̱au̱ judíos 
talakmakán Jesús

22
 Amá quilhtamacú tánu̱lh 

ixquilhta ca̱lonkni y nac 
Jerusalén lákcha̱lh ixtacuhuiṉí 
“ixchichiní pu̱siculan”. 23

 Jesús 
ixlapu̱lá nac pu̱siculan lacatum 
ní ixlim̱ap̱ac̱uhuic̱án Portal de 
Salomón, 24

 y aná tama̱lacatzúhuiḻh 
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makapitzi xanapuxcun judíos y 
takalasquínilh:
―¿Hasta xnicu 

quila̱liakskahuima̱náu nahuán 
mintachihuíṉ? Para xlic̱a̱na huix 
Cristo tí ama quinca̱lakma̱xtuyá̱n, 
¡tancs quila̱huaníu!

25
 ―Ni ̱caj maktum 

cca̱huaniniṯán y ni ̱ca̱najlayáṯit. 
Xa̱huá hua̱k quintascújut 
nim̱a ̱cca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n, 
Quintic̱ú quimaṯlahuí y huá 
tama̱luloka ticu yá chixcú aquit. 
26

 Huixín ni ̱ca̱najlayáṯit porque 
ni ̱caṯaṯamakstokáṯit quiborregos 
tí ccac̱uentaja. 27

 Amá cristianos tí 
taliṯanú quiborregos cca̱lakapasa 
y xlacán na ̱quintalakapasa, y 
acxni takaxmata quintachihuíṉ 
quintakoké. 28

 Aquit cama 
ca̱ma̱lacastacuaní ixlis̱tacnicán 
xlacata ni ̱natalaktzanká y siempre 
natalatamá nac quimpa̱xtú̱n. 
29

 Quintic̱ú niṯí makatlajá y huá 
quimacamaxquiṉiṯ jaé borregos 
tí ca̱lacsacniṯ naccac̱uentaja, y 
ni ̱lá tí ama quimakamaklhtí 
nac quimacán, na ̱chuná ni ̱lá tí 
makamaklhtí Quintic̱ú, 30

 porque 
aquit y xlá acxtum ckalhiy̱áu̱ 
quilim̱ap̱aksiṉcán.

31
 Amá lacchixcuhuíṉ tásacli 

chíhuix xlacata natac̱talalíṉ Jesús, 
32

 pero xlá ca̱kalasquínilh:
―Dios quimaṯlahuiṉiṯ lhu̱hua 

laclanca tascújut ixlacatacán 
cristianos. ¿Chí neje ni ̱maṯla̱niy̱áṯit 
y huá ama quila̱liactalaliṉáu̱?

33
 ―Ni ̱xlacata mintascújut camá̱n 

ca̱lim̱a̱xquiy̱á̱n, camá̱n cac̱talaliṉá̱n 
porque liḵalhkama̱nana Dios 
ta̱ra̱lacataq̱uiy̱a, y huix chaṯum 
chixcú ―takalhtíṉalh.

34
 ―Lacatum ní tatzokniṯ 

ixtapáksiṯ Dios huan: “Huixín 
la ̱Dios.” 35

 Xlá ca̱lim̱áca̱lh Dios 
amá cristianos tí takáxmatli y 
tatláhualh ixtapáksiṯ, y tú huan 
nac Escrituras ni ̱akskahuinán. 
36

 Aquit cca̱huaniniṯán xlacata Dios 
quilacsacniṯ y quima̱lakacha̱niṯ 
caq̱uilhtamacú, entonces, ¿hua̱nchi 
puhuanáṯit cta̱ra̱lacataq̱uim̱a 
para cca̱huaniyá̱n: “Ixkahuasa 
Dios aquit”? 37

 Para aquit ni ̱
xacca̱lim̱a̱lacahua̱níṉ ixtascújut 
Dios tla̱n ni ̱ixquilac̱a̱najlaníu 
tú xacca̱huanín. 38

 Pero chí 
acxilhniṯántit, ¡pues siquiera 
calip̱a̱huántit tí quimaṯlahuí 
namá tascújut ma̱squi aquit 
ni ̱caquila̱lip̱a̱huáu! Aquit huata 
clacasquín cama̱kachakxíṯit 
xlacata Quintic̱ú lama nac 
quintalacapa̱stacni y aquit na ̱clama 
nac ixtalacapa̱stacni ―ca̱kálhtiḻh 
Jesús.

39
 Xlacán talim̱pútulh nac 

pu̱lac̱hiṉ pero Jesús caṯza̱lánilh 
40

 y alh ixaq̱uilhtu̱tu kalhtu̱choko 
Jordán pakán ní Juan Bautista 
ixca̱kmunú cristianos. 41

 Aná 
latáma̱lh laktzú y lhu̱hua xala amá 
pu̱lataman ixtahuán:
―Juan ni ̱caṯláhualh laclanca 

tascújut, pero laṯa tú ixlic̱hihuiṉán 
jaé chixcú hua̱k quiṯaxtuniṯ.

42
 Lhu̱hua cristianos taca̱nájlalh 

xlacata Jesús huá Cristo ixuaniṯ tí 
ixama ca̱lakmaxtú.

Ixamigo Jesús huanicán 
Lázaro pu̱tí táṯat

11  1-2
 Nac aktum actzu 

cachiquín huanicán 
Betania ixlama María amá puscaṯ 
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tí a̱stá̱n liṯu̱chékeḻh perfume 
Jesús y liṯu̱ma̱scác̱alh ixchíxit. 
Xlá ixcaṯa̱lama ixtac̱am huanicán 
Marta y xachixcu ixtac̱am Lázaro 
snu̱n ixtaṯatlá. 3 Marta y María 
tama̱lakachá̱nilh tachihuíṉ Jesús 
xlacata cahuanica: “Miamigo 
Lázaro snu̱n taṯatlá.”

4
 Acxni huanica jaé tachihuíṉ 

Jesús huá:
―Namá táṯat ni ̱ama pu̱tí, 

Dios ama liṯlahuá ixtascújut y 
chuná aquit Ixkahuasa camán 
ca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n quintascújut 
ixmacni jaé chixcú xlacata 
naquilakachixcuhuic̱án.

5
 Jesús snu̱n ixca̱lakalhamán 

María, Marta y Lázaro, 6 pero ni ̱
sok ca̱lákalh y tamákxtakli aktuy 
chichiní amá pu̱latama̱n. 7 Pero 
ixliṯu̱xama ca̱huánilh ixdiscípulos:
―Chí ama̱náu nac Judea.
8

 ―Maestro, ¿hua̱nchi pímpaṯ 
aná? Pues ni ̱kalhí lhu̱hua 
quilhtamacú acxni xanapuxcun 
judíos xala aná ixtalim̱aknip̱utuná̱n 
chíhuix ―tahuánilh.

9
 ―Huixín catziy̱áṯit xlacata 

aktum chichiní kalhí akcu̱tuy hora 
y tí tla̱huán cac̱uhuiṉí ni ̱akchakxa 
porque liḻacahua̱nán taxkáket 
nim̱a ̱huí caq̱uilhtamacú. 10

 Pero 
tí tla̱huán caṯzisní tla̱n akchakxa 
porque cap̱aklhtu̱tá y ni ̱lacahua̱nán. 
11

 Xa̱huá huixín ni ̱catziyáṯit xlacata 
quiamigo Lázaro lhtataniṯ y chí 
aquit cama ma̱lacastacuaní ―
ca̱huánilh ixdiscípulos.

12
 Xlacán ixtapuhuán Lázaro 

caj ixjaxma huá ixliḻhtataniṯ huá 
xlacata taliẖuánilh Jesús:
―Para caj lhtataniṯ entonces ama 

aksa̱nán.

13
 Como ni ̱tama̱kachákxiḻh xlacata 

Lázaro ixniṉiṯ 14
 xlá tancs ca̱huánilh:

―Lázaro niḻh, 15
 y cpa̱xahuá la ̱

ni ̱ctamákxtakli aná pues tú paṯ 
acxiláṯit ama ca̱macuaniyá̱n xlacata 
ma̱s naca̱najlayáṯit ticu yá chixcú 
aquit. Chí tuncán ama̱náu acxiláu̱ 
quiamigojcán.

16
 Ixdiscípulos Jesús tí ixuanicán 

Tomás ixtalim̱ap̱ac̱uhuí “Gemelo”, 
ca̱huánilh xa̱makapitzi discípulos:
―Aquín na ̱cataa̱huí 

quimaestrojcán xlacata acxtum 
nata̱niy̱áu̱ para tamaclacasquiní.

Jesús cha̱n nac Betania
17-19

 Laṯa nac Betania hasta 
nac Jerusalén ixkalhí aktuy 
kilómetro a̱ítat ixliḻakamákat y huá 
xlacata lhu̱hua lactalip̱au̱ judíos 
ixtaminiṯ ixchic María y Marta 
xlacata natama̱xquí lic̱amama 
la ̱ixtamakatzanka̱niṯ ixtac̱amcán. 
Lázaro ixkalhiy̱á aktaṯi chichiní 
laṯa ixmuju̱caniṯ acxni cha̱lh Jesús 
nac Betania.

20
 Istzanka̱ní a̱laktzú nachá̱n 

nac ákxtaka acxni Marta huanica 
ixmima Jesús. Xlá lacapala alh 
lakapa̱xtoka, pero María ni ̱táxtulh.

21
 ―Señor, para juú lápaṯ 

ixtihua quintac̱amcán ni ̱ixtíniḻh 
22

 porque ccatzí xlacata Dios 
ixtima̱lacastacuániḻh para huix 
ixtimáksquinti ―huánilh Marta.

23
 ―Mintac̱am ama latamap̱ará ―

kálhtiḻh Jesús.
24

 ―Jé, ama latamap̱ará acxni 
natalacastacuanán hua̱k cristianos 
tí taniṉiṯ ―kalhtíṉalh.

25
 Jesús tancs huánilh:

―Aquit cma̱lacatzuquiṉiṯ 
latámaṯ y ckalhí liṯlihueke 
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cca̱ma̱lacastacuaní ixlis̱tacni tí 
quilip̱a̱huán. Amá tí quilip̱a̱huán 
ma̱squi caniḻh cama pu̱spitnipará 
ixlis̱tacni, 26

 porque amá tí ca̱najlá 
quintachihuíṉ cma̱xquí sa̱sti 
ixlatámaṯ xlacata nic̱xni nalaksputa.

Jesús kalasquínilh Marta:
―¿Huix ca̱najlaya quintachihuíṉ 

nim̱a ̱cuaniniṯán?
27

 ―Quimpu̱chinacán, aquit 
clip̱a̱huaná̱n y cca̱najlá huix Cristo 
Ixkahuasa Dios tí xackalhim̱a̱náu 
ama quinca̱lakma̱xtuyá̱n 
caq̱uilhtamacú.

Jesús laktasá Lázaro
28

 A̱stá̱n Marta alh maṯa̱sí ixpip̱í 
María y chuné tzeḵ huánilh:
―Apenas chilh quimaestrojcán y 

tac̱hihuiṉamputuná̱n.
29

 María tuncán táy̱alh y lákalh 
Jesús, 30

 pues xlá ixlayajcú ana 
ní ixtaṯanoklhniṯ Marta. 31

 Amá 
lactalip̱au̱ judios tí ixtaminiṯ 
tama̱xquí lic̱amama María y Marta, 
acxni tác̱xilhli táy̱alh y táxtulh 
lacapala, xlacán tatakókelh pues 
ixtapuhuán ixama laktasá ixtac̱am 
ana ní ixmuju̱caniṯ. 32

 María 
lákcha̱lh Jesús, tatzokostánilh y 
huánilh:
―Quimpu̱chinacán, para juú lápaṯ 

ixtihua quintac̱amcán chí lamajcú 
cahuá.

33
 María lic̱uánit ixlaktasá 

ixtac̱am, y amá judíos tí 
ixtatakokeniṯ na ̱ni ̱lá tatá̱lalh y 
talakáxtajli tziná. Jesús na ̱ni ̱lá 
tá̱lalh ixnacú y snun lakapútzalh. 
34

 Pero a̱stá̱n ca̱kalasquínilh:
―¿Nicu muju̱caniṯ mintac̱amcán?
―Catat acxila xlacata nacatziy̱a 

―tahuánilh.

35
 Jesús cha̱lh ní ixmuju̱caniṯ 

y aná laktásalh ixamigo. 36
 Amá 

lacchixcuhuíṉ tzúculh tahuán:
―Snu̱n ixta̱rap̱a̱xquí huá liḻaktasá.
37

 ―Xlá ma̱lacahuá̱niḻh 
chaṯum lakatzíṉ, ¿cha ̱ni ̱lá 
ixtima̱lacastacuániḻh Lázaro xlacata 
ni ̱ixtíniḻh? ―ixtahuán makapitzi.

Jesús ma̱lacastacuaní 
Lázaro nac ca̱liṉíṉ

38
 Jesús laṯiyá ixlakaputzaniṯ y 

chuná cha̱lh ana ní ixma̱nu̱caniṯ 
Lázaro ixlacahuaxcaniṯ nac talhpá̱n, 
ixlacahuilic̱aniṯ aktum lanca 
chíhuix.

39
 ―Cama̱keṉú̱tit namá chíhuix ―

lim̱ap̱aksíṉalh Jesús.
―Quimpu̱chinacán, chí 

quincalayá pues kalhí aktaṯi 
chichiní laṯa tíniḻh ―kalhpaktánu̱lh 
Marta.

40
 ―Aquit cuanín para 

quilip̱a̱huana paṯ liḻacahua̱nana la ̱
kalhí ixliṯlihueke Dios ―kalhtiḵoḻh 
Jesús.

41
 Yaj ma̱s tí chihuíṉalh y 

ma̱keṉu̱ca amá chíhuix, y Jesús 
talacayá̱hualh nac akapú̱n y chuné 
kalhtahuakánilh Dios:

42
 ―Taṯa, cpa̱xcatcatziṉiyá̱n la ̱

siempre tlahuaya tú cmaksquiná̱n. 
Aquit ccatzí xlacata huix nic̱xni 
quinkaxmatmakana, pero 
ckalhtahuakanimá̱n xlacata 
natakaxmata jaé cristianos y 
nataca̱najlá huix quima̱lakacha̱niṯa.

43
 La ̱kalhtahuakakoḻh aktásalh:

―¡Lázaro, cataxtu ní tanú̱paṯ!
44

 Amá niṉ táxtulh laṯa 
ixca̱xya̱huacaniṯ acxni muju̱ca, 
ixmakachic̱aniṯ ixtatantu̱chíṉ, 
ixliṯalakatlapán lhákaṯ.
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Jesús ca̱lim̱ap̱áksiḻh:
―Caxcúttit xlacata tla̱n natla̱huán.

Ma̱lacapu̱cán Jesús ixlacatiṉcan 
xanapuxcun judíos 

(Mt. 26.1‑5; Mr. 14.1‑2; Lc. 22.1‑2)
45

 Lhu̱hua amá judíos tí ixta̱niṯ 
talakpaxia̱lhnán María acxni 
tác̱xilhli la ̱Jesús ma̱lacastacuániḻh 
Lázaro talip̱á̱hualh xlacata Dios 
ixma̱lakacha̱niṯ. 46

 Pero makapitzi 
lacapala talákalh fariseos y 
tahuánilh laṯa tú ixtlahuaniṯ 
Jesús. 47

 Xlacán tataṯamákstokli 
xanapuxcun curas y tzúculh 
talacchihuiṉán:
―¿Tucu tlahuayáu̱? Jaé chixcú 

xlic̱a̱na caṯlahuá laclanca ixtascújut. 
48

 Para lim̱akxtakáu̱ calatáma̱lh ma̱s 
lhu̱hua cristianos ama talip̱a̱huán 
y entonces xanapuxcun romanos 
ama tapuhuán ama caṯa̱ra̱nicáu̱ y 
natamín talactlahuá jaé pu̱siculan y 
quimpu̱latama̱ncán.

49
 Amá caṯa ixmap̱aksiṉán Caifás, 

xlá lihua xapuxcu cura ixuaniṯ 
y ni ̱ixma̱kachakxí para Dios 
ixmaq̱uilhcha̱nim̱a tú nalic̱hihuiṉán 
y caj la ̱cakalhchiyá̱nalh ca̱huánilh 
ixcompañeros:
―¡Huixín niṯú catziy̱áṯit! 

50
 Pues ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit 

xlacata ma̱s quinca̱macuaniyá̱n 
caniḻh chaṯum chixcú y ni ̱hua̱k 
quimpu̱latama̱ncán calaktzánka̱lh.

51
 Chuná jaé Caifás ni ̱acxcátziḻh 

para ixquilhcha̱niṯ la ̱Jesús ixamac̱a 
maknic̱án ixlakapu̱xokocán 
cristianos xlacata nataxtuní 
ixpu̱latama̱ncán. 52

 Xlá na ̱ca̱huánilh 
ni ̱huata judíos ixama ca̱lakma̱xtú 
sino que hua̱k ixcamán Dios tí 
ixtalakahuaniṯ caq̱uilhtamacú.

53
 Laṯa amá quilhtamacú 

xanapuxcun judíos talíḻhca̱lh y 
talacpútzalh la ̱natamakní Jesús. 
54

 Xlá táxtulh amá pu̱latama̱n Judea 
y alh lacatzú nac desierto aktum 
actzu cac̱hiquíṉ huanicán Efraín; 
aná caṯa̱latáma̱lh ixdiscípulos y yaj 
ixán ana ní istzamacán.

55
 Ni ̱ixlim̱aka̱s talacatzuhuip̱á 

ixpa̱scuajcán judíos nim̱a ̱
ixtama̱kantaxtí caṯa cáṯa. Xa̱maka̱s 
lhu̱hua cristianos xala caniẖuá 
pu̱latama̱n tzúculh ta̱n nac 
Jerusalén; pu̱la ixtacha̱mputún 
xlacata naca̱spalhcán y 
natalakachixcuhuiṉán laṯa 
ya ̱ixlakchá̱n lihua tacuhuiṉí. 
56-57

 Xanapuxcun curas y fariseos 
ixtama̱sta̱niṯ tachihuíṉ xlacata tí 
ixcatzí ní huí Jesús cama̱láksiḻh 
xlacata nama̱nu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ. 
Huá xlacata lhu̱hua nac fiesta 
ixtalacaputzá nac pu̱siculan. 
Ixtara̱kalasquiní:
―¿Tucu puhuanáṯit, cha ̱namín 

nac fiesta, o ni ̱catímilh?

María liṯu̱cheké perfume Jesús 
(Mt. 26.6‑13; Mr. 14.3‑9)

12  Istzanká akcha̱xán chichiní 
nalakchá̱n pa̱scua nac 

Jerusalén acxni Jesús cha̱lh nac 
Betania ana ní ixlama Lázaro amá 
chixcú tí ma̱lacastacuániḻh ca̱liṉíṉ. 
2

 Nac ixchic tahualhtátalh Jesús; 
Lázaro lakxtum caṯa̱huáy̱alh y 
María ixca̱muju̱nima ixtahuajcán.

3
 Ixlip̱untzú María lím̱ilh aktum 

lanca frasco perfume xla xánat 
huanicán nardo snu̱n ixtapalh 
ixuaniṯ. Xlá tla̱n liṯu̱chékeḻh Jesús 
y a̱stá̱n liṯu̱ma̱scác̱alh ixchíxit. 
Amá perfume aktum liṯama̱koḻh 
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ákxtaka. 4 Amá ixdiscípulo tí 
ixama macama̱stá huanicán Judas 
Iscariote ca̱huánilh xa̱makapitzi:

5
 ―¿Hua̱nchi pa̱xcat tlahuaca jaé 

perfume? Mejor ixtistac̱a y xatumiṉ 
ixtica̱lim̱aktay̱aca pobres.

6
 Judas ni ̱xlacata ixca̱lakalhamán 

pobres chú ixchihuiṉaniṯ porque 
ixlakcatzán tumiṉ, como huá 
ixmac̱puxquic̱án namaq̱uí tumiṉ 
siempre ixacma̱xtú. 7 Jesús 
tac̱hihuíṉalh:
―¡Calim̱akxtáktit tú tlahuama! 

Porque xlá ca̱xtlahuamajá quimacni 
acxni naquimuju̱cán. 8 Xa̱huá 
pobres siempre caṯa̱lapa̱nántit 
nahuán y tla̱n naca̱maktay̱ayáṯit, 
pero aquit yaj maka̱s camá̱n 
caṯa̱latamay̱á̱n.

Lázaro na ̱liḻhcac̱án amac̱a maknic̱án
9

 Lhu̱hua cristianos tí ixta̱niṯtá 
nac Jerusalén tacátziḻh xlacata 
Jesús ixchiniṯ nac Betania y ta̱lh 
tac̱xila, y na ̱ixtalakapasputún 
Lázaro amá tí ma̱lacastacuániḻh 
nac ca̱liṉíṉ. 10

 Acxni ixtac̱xila 
ixtalip̱a̱huán Jesús Dios 
ixma̱lakacha̱niṯ, xanapuxcun 
judíos talíḻhca̱lh na ̱ixama tamakní 
Lázaro 11

 porque caj xlacata yaj 
ixca̱lip̱a̱huancán ixtachihuiṉcán.

Jesús cha̱n nac cac̱hiquíṉ xla 
Jerusalén 

(Mt. 21.1‑11; Mr. 11.1‑11; Lc. 19.28‑40)
12

 Ixlic̱ha̱lí amá cristianos tí 
ixtaminiṯ nac tacuhuiṉí xla pa̱scua 
acxni tacátziḻh xlacata Jesús 
ixmima nac Jerusalén, 13

 tzúculh 
taquí ixpakán tzú̱csuat y ta̱lh 
taliḻakapa̱xtoka Jesús. Xlacán 
ixtama̱ktasí:

―¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ Dios! 
¡Tasicunaṯláu cahuá namá chixcú 
tí ma̱lakacha̱niṯ Quintic̱ucán Dios! 
¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ namá rey tí 
namap̱aksiṉán nac Israel!

14
 Jesús ixpu̱huaca tantum burro 

y chuná jaé ma̱kantáxtiḻh amá 
tachihuíṉ nim̱a ̱ixtatzokniṯ ixlacata:
 15 Capa̱xahuátit y ni ̱ca̱katuyúntit 

tí lapa̱nántit nac cac̱hiquíṉ 
xla Jerusalén;

cac̱xílhtit rey tí ama 
ca̱map̱aksiy̱á̱n

ca̱lakmimá̱n y pu̱tahuacaniṯ 
tantum burro.

16
 Ixdiscípulos ni ̱sok 

tama̱kachákxiḻh tú ixquiṯaxtuniṯ, 
acxni lacastacuánalh y alh nac 
akapú̱n tacátziḻh la ̱ixtac̱xilhniṯ 
lhu̱hua tú ixtatzokniṯ ixlacata Jesús.

17
 Amá lhu̱hua cristianos tí 

taquíḻalh cBetania nac ixchic 
María ixtac̱xilhniṯ la ̱Jesús 
ma̱lacastacuániḻh Lázaro 
nac ca̱liṉíṉ, ixtalic̱hihuiṉán 
tú ixtlahuaniṯ Jesús ana ní 
istzamacán. 18

 Amá cristianos tí 
ta̱lh talakapa̱xtoka Jesús ixta̱niṯ 
porque ixca̱liṯac̱hihuiṉancaniṯ la ̱
ixtlahuaniṯ ixtascújut. 19

 Pero amá 
fariseos ni ̱talakátiḻh y tzúculh 
tahuán:
―¡Cac̱xílhtit chí laktzanka̱niṯáu! 

Hua̱k cristianos talip̱a̱huama̱na 
namá chixcú.

Makapitzi griegos 
tatac̱hihuiṉamputún Jesús

20
 Makapitzi lacchixcuhuíṉ 

xalac aktum pu̱latama̱n 
huanicán Grecia na ̱ixtaminiṯ 
talakachixcuhuiṉán nac Jerusalén. 
21

 Xlacán tama̱lacatzúhuiḻh 
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Felipe xalac Betsaida y tahuánilh 
xlacata ixtalakapasputún 
ixtatac̱hihuiṉamputún Jesús. 
22

 Felipe alh huaní Andrés 
ixchaṯuycán talákalh Jesús y 
tahuánilh tú ixtalacasquín amá 
griegos. 23

 Jesús ca̱kálhtiḻh:
―Accha̱niṯ quilhtamacú amac̱a 

quilic̱xilhcán para cmac̱cha̱ní 
quiliṯlihueke aquit Xatalacsacni 
Chixcú amac̱a quima̱laksputucán 
xlacata tla̱n nacca̱ma̱xquí 
ixliḻatamaṯcán cristianos. 24

 Cama 
caṯa̱ma̱lacastucniyá̱n tú cama 
pa̱xtoka: Ixtalhtzi cuxi acxni 
tamay̱ac̱há caṯiyatni ní ixnacú, 
acpún y ma̱stá ixtahuácat; y 
para ni ixnilh ixnacú nicxni 
ixlhúhualh ixtahuácat. 25

 Amá tí 
quimakslihuekeputún lakmakán tú 
lip̱a̱xahuá caq̱uilhtamacú y xlic̱a̱na 
ama lakma̱xtú ixlis̱tacni; pero amá 
tí lakcatzán akxtakmakán tú kalhí 
ama makatzanká tú lakcatzán. 
26

 Pues tí liṯanú quidiscípulo 
naquintakoké nac ixlatámaṯ yaj 
lip̱uhuán tú kalhí caq̱uilhtamacú 
huata quintakoké xlacata aquit 
nacta̱latamá; y amá tí quimacuaní, 
Quintic̱ú ama lakachixcuhuí. 27

 Chí 
huilhaj huilakoḻh quintapuhuá̱n nac 
quilis̱tacni, ma̱x tla̱n xacuá: “Taṯa, 
caquilakma̱xtu tú cama lakchá̱n”, 
pero, ¿hua̱na chú nackalhtahuaká si 
huá clim̱iniṯ caq̱uilhtamacú?

28
 Jesús kalhtahuakánilh Dios 

ixliẖua̱k ixtapuhuá̱n:
―Taṯa, catlahua quilacata tú 

lacasquina xlacata naca̱najlacán la ̱
kalhiy̱a miliṯlihueke.

Nac akapú̱n takaxmátiḻh jaé 
tachihuíṉ:

―Aquit cma̱siṉiṯ nac milacata tú 
clacasquín, pero cama ma̱sip̱ará 
ma̱s lanca quiliṯlihueke xlacata 
hua̱k naquintaliḻakachixcuhuí.

29
 Lhu̱hua cristianos tí takáxmatli 

jaé tachihuíṉ tzúculh tahuán 
xlacata ixjiliniṯ y tunu ixtahuán 
xlacata chaṯum ixángelh Dios 
ixchihuiṉaniṯ. 30

 Jesús ca̱huánilh:
―Namá tachihuíṉ huixín 

ca̱lakmín nakaxpatáṯit, 
aquit niṯú quilim̱acuaní. 
31

 Accha̱niṯ quilhtamacú amac̱a 
caṯa̱xokoṉancán cristianos, 
y tlajaná tí map̱aksiṉán 
caq̱uilhtamacú accha̱niniṯ ixhora 
ama makatzanká ixlim̱ap̱aksíṉ. 
32

 Na ̱accha̱ma quilhtamacú 
amac̱a quiakxtokohuacacán nac 
culu̱s, pero huá jaé culu̱s ama 
quintaliḻakmín hua̱k cristianos.

33
 Jesús ixlic̱hihuinaniṯ la ̱ixamac̱a 

maknic̱án nac culu̱s. 34
 Amá 

cristianos takalasquínilh:
―¿A poco huix paṯ niy̱a? Nac 

ixlibro Moisés clic̱atziniṯáu xlacata 
Cristo tí ama quinca̱lakma̱xtuyá̱n 
nic̱xni ama ní siempre ama latamá, 
y para huix xlic̱a̱na Xatalacsacni 
Chixcú ¿hua̱nchi huana paṯ niy̱a? O 
¿ticu lic̱hihuiṉámpaṯ?

35
 Jesús cakálhtiḻh:

―Aquit camajcú ca̱liḻakaskoyuyá̱n 
quintaxkáket a̱laktzu quilhtamacú. 
Chí catla̱huántit y calatapu̱líṯit 
pues staranc tu̱tanán. A̱stá̱n ama 
min caṯzisní y tí tla̱huamputún 
cap̱aklhtu̱tá ni ̱lá ama taka̱sa 
tijia. 36

 Chí kalhiy̱áṯit taxkáket, 
calip̱a̱huántit tí ca̱lakaskoyumá̱n 
xlacata na ̱nakalhiy̱áṯit taxkáket y 
nalakaskoyuyáṯit cmilatamaṯcán.
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La ̱chihuiṉankoḻh Jesús 
ca̱kxtakyá̱hualh amá cristianos y 
caṯza̱lánilh.

Isaías ixlic̱hihuiṉaniṯ tí 
ni ̱ixtalip̱a̱huán Jesús

37
 Jesús ca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh lhu̱hua 

laclanca ixtascújut Dios amá judíos 
pero xlacán ni ̱ixtaca̱najlaniṯ 
para xlá Cristo ixuaniṯ tí ixama 
ca̱lakmaxtú. 38

 Jesús ni ̱istziṯzí 
pues profeta Isaías ixlic̱hihuiṉaniṯ 
ixkasatcán jaé cristianos; chuné 
ixtzokniṯ:

Quimpu̱chinacán, 
¿ticu taca̱najlaniṯ 
quintachihuiṉcán?

Lhu̱hua tascújut 
ca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh Dios, pero 
ni ̱hua̱k taca̱najlaniṯ.

39
 Amá cristianos ni ̱hua̱k 

ixtalip̱a̱huán Jesús y profeta Isaías 
chuné ixca̱lic̱hihuiṉaniṯ:
 40 Xlacán la ̱lakatzíṉ ixtalama̱na y 

snu̱n ixlaniṯ ixnacujcán,
huá ni ̱ixtaliḻacahua̱nán 

ixlakastapucán,
niṯú ixtalic̱a̱najlá ixnacujcán
y ni ̱talákalh tí tla̱n ca̱ma̱ksa̱ní.

41
 Profeta Isaías ma̱squi maká̱n 

ixlatama̱niṯ ixlacachiniṯ la ixama 
ma̱lacatzuquí lanca ixtapáksiṯ 
Cristo.

42
 Pero ni ̱hua̱k ixca̱lakchá̱n jaé 

tachihuíṉ porque lhu̱hua xlic̱a̱na 
ixtalip̱a̱huá̱n Jesús hasta makapitzi 
xalactalip̱au̱ judíos na ̱ixtalip̱a̱huán, 
pero ni ̱ixtama̱luloka ní tzamacán 
pues ixtajicuaní fariseos para 
nacaṯamacxtucán nac sinagogas. 
43

 Jaé lacchixcuhuíṉ ma̱s ixtalakatí 
taliṯanú lactalip̱au̱ ixlacatiṉcan 
cristianos, y ni ̱ixtamaṯla̱ní 

Dios caca̱liḵálhiḻh lactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ.

Tí ni ̱kaxmata ixacstu laktzanka̱niṯ
44

 Jesús ca̱huánilh hua̱k cristianos:
―Amá cristiano tí quilip̱a̱huán 

na ̱lip̱a̱huán Quintic̱ú tí 
quima̱lakacha̱niṯ. 45

 ¡Amá chixcú tí 
quiliḻacahua̱nán la ̱caliḻacahuá̱nalh 
ixtalacapa̱stacni Quintic̱ú! 
46

 Aquit cminiṯ ca̱lim̱a̱lacahua̱ní 
cristianos quintaxkáket xlacata 
tí naquilip̱a̱huán yaj cap̱aklhtu̱tá 
nalatapu̱lí caq̱uilhtamacú. 
47

 Aquit ni ̱cminiṯ ca̱ma̱lacapú 
cristianos, cminiṯ ca̱lakma̱xtú tí 
talaktzanka̱niṯ y amá tí kaxmata 
quintachihuíṉ y tlahuá tú 
clim̱ap̱aksiṉán niṯú ama xokoṉán 
acxni nalakó caq̱uilhtamacú. 
48

 Pero amá tí ni ̱tlahuá nac 
ixlatámaṯ tú clim̱apaksiṉán, 
¡ixacstu laktzanka̱niṯ! Quintapáksiṯ 
nim̱a ̱cma̱sta̱niṯ ama tama̱lacapú 
tú ni ̱kaxmatniṯ. 49

 Laṯa tú 
cca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán hua̱k Quintic̱ú 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ nacca̱huaniyá̱n; 
aquit niṯú clim̱a̱huacaniṯ. 
50

 Quintic̱ú kalhí talacapa̱stacni 
nim̱a ̱tla̱n tancs lic̱ha̱ncán nac 
akapú̱n y jaé talacapastacni 
hua̱k cca̱huaniniṯán pues xlá 
quimac̱xcatziṉiṉiṯ.

Jesús ca̱lis̱cuja caṯu̱cheké 
ixdiscípulos

13  Ixtacuhuiṉican 
ixpa̱scuajcan judíos 

ixlakcha̱ma amá caṯzisní y Jesús 
na ̱ixcatzí xlacata ixlakcha̱ma 
quilhtamacú namakxtaka 
caq̱uilhtamacú y nalakán 
Ixtic̱ú nac akapú̱n. 2 Tlajaná 
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ixma̱xquiṉiṯtá ixtalacpuhuá̱n 
Judas Iscariote ixkahuasa Simón 
xlacata namacama̱stá Jesús 
ixmacancán ixenemigos. 3 Jesús 
ixcatzí xlacata hua̱k ixliṯlihueke 
nim̱a ̱ixkalhí Dios ixma̱xquiṉiṯ 
porque nac ixpa̱xtú̱n ixtaxtuniṯ y 
chí ixlakamap̱á Ixtic̱ú nac akapú̱n. 
4

 ¡Jesús snu̱n ixca̱lakalhamán 
ixdiscípulos tí ixca̱lacsacniṯ! Y acxni 
ixcaṯahualhtatama ca̱ma̱síṉilh 
ixliḻanca ixtapa̱xquín pues Jesús 
táy̱alh, talákxtulh xala ixkalhni 
ixlhákaṯ y liṯampu̱lakchic̱a aktum 
toalla. 5 A̱stá̱n múju̱lh chúchut nac 
aktum tiṉa y tzúculh caṯu̱cheké 
ixdiscípulos ixca̱liṯu̱ma̱scac̱á amá 
toalla. 6 Ixama tu̱cheké Pedro xlá ni ̱
maṯlá̱niḻh y huánilh:
―¿Hua̱nchi quilaṯu̱chekem̱a̱náu si 

huix Quimpu̱chinacán?
7

 ―Chí huix ni ̱ma̱kachakxiy̱a 
tú ctlahuaniṯ pero nachá̱n 
quilhtamacú huix paṯ 
ma̱kachakxiy̱a ni ̱chu̱ta 
cca̱lis̱cujniṯán ―kálhtiḻh.

8
 ―Huix ni ̱caquintu̱cheke. Ni ̱

cmaṯla̱ní naquilis̱cuja ―huánilh 
Pedro.
―Para ni ̱ctu̱chekey̱á̱n, ni ̱lá paṯ 

liṯanu̱ya quidiscípulo tí quilip̱a̱huán.
9

 ―Para chú quiṯaxtú ni ̱huata 
quintu̱cheke, ¡cachekeḵo hua̱k 
quimacni!

10
 ―Tí apenas paxkoṉiṯ 

huata ixtujún pu̱la xpalakán y 
tamaclacasquiní catu̱chákalh 
xlacata maclá̱n nahuán. Huixín 
hua̱k maclá̱n ma̱squi ccatzí chaṯum 
lix̱palakaniṯ tala̱kalhíṉ ixnacú.

11
 Jesús ixcatzí tí ixama macamastá 

huá ca̱liẖuánilh: “Chaṯum 
lix̱palakaniṯ tala̱kalhín ixnacú.”

12
 La ̱caṯu̱chekeḵoḻh ixdiscípulos 

lhakap̱á xala ixkalhni ixlhákaṯ, 
curucs tahuilapá y ca̱kalasquínilh:
―¿Ma̱kachakxíṯit tú ixlacata 

cca̱liṯu̱chekeṉiṯán? 13
 Huixín 

quila̱map̱ac̱uhuiy̱áu̱ Mimaestrojcán 
y Mimpu̱chinacán, y xlic̱a̱na tú 
huanáṯit porque aquit cmac̱cha̱ní 
tú quila̱lim̱aca̱náu̱. 14

 Para aquit 
Mimaestrojcán y Mimpu̱chinacán ni ̱
clactlancán y cca̱lis̱cujniṯán huixín 
quidiscípulos, ma̱s ca̱miniṉiyá̱n 
nalalis̱cujáṯit chaṯum chaṯúm. 
15

 Aquit ma̱s lanca que huixín 
y cacpuxcuniṯ cca̱lis̱cujniṯán, 
huixín quila̱makslihuekéu y ma̱s 
caca̱lis̱cújtit xa̱makapitzi cristianos. 
16

 Tla̱n calacpuhuántit tú cama 
ca̱huaniyá̱n, para chaṯum patrón 
ca̱lis̱cuja ixtasac̱ua, chaṯum tasac̱ua 
ma̱s miniṉí naca̱lis̱cuja xa̱makapitzi. 
Chuna liṯum, tí liṉ aktum tachihuíṉ 
a̱lacatunu, ¿ticu ma̱s talip̱au̱, tí 
liṉ amá tachihuíṉ, o tí má̱sta̱lh 
amá tachihuíṉ? 17

 Para huixín 
tlahuayáṯit tú cca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán 
nic̱xni paṯ akatuyunáṯit nac 
milatamaṯcán.

18
 ’Chí camá̱n ca̱huaniyá̱n 

aktum tachihuíṉ pero ni ̱hua̱k 
ca̱lakcha̱ná̱n, aquit cca̱lakapasa 
chaṯunu mintalacapa̱stacnicán, 
pero ama kantaxtú nac 
quilatámaṯ amá tú lic̱hihuíṉalh 
Dios nac Escrituras: “Tí 
lakxtum ixquinta̱huayán 
ama quimacama̱stá.” 19

 Jaé 
tachihuíṉ sok ama kantaxtú huá 
cca̱liẖuaniniṯán xlacata ni ̱
napuhuanáṯit cca̱kskahuiniṯán y 
yaj naquila̱lip̱a̱huanáu̱. ¡Huixín 
ni ̱camap̱alájtit mintapuhua̱ncán 
quilacata!
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20
 ’Chí na ̱cca̱huaniyá̱n 

amá tí maklhtiṉán nac 
ixchic tí cama ma̱lakachá 
naquilic̱hihuiṉán, namá cristiano 
la ̱aquit caquimaklhtíṉalh, y tí 
quimaklhtiṉán na ̱la ̱camaklhtíṉalh 
Quintic̱ú tí quima̱lakacha̱niṯ ―huá 
ca̱huanikoḻh Jesús.

Jesús liy̱a̱huá Judas Iscariote ama 
macama̱stá 

(Mt. 26.20‑25; Mr. 14.17‑21; Lc. 22.21‑23)
21

 Acxni tuncán ixnacu Jesús 
tzúculh lip̱uhuán tú ixquiṯaxtuma y 
chuné caṯac̱hihuíṉalh ixdiscípulos:
―Xlic̱a̱na clip̱uhuán tú 

cca̱huanimá̱n, chaṯum laṯa 
miliẖua̱kcán ama quimacama̱stá 
ixmacancan quienemigos.

22
 Hua̱k ixdiscípulos tzúculh 

tara̱lacac̱xila. Xlacán ni ̱ixtacatzí 
tí ixlic̱hihuiṉama, 23

 y como nac 
ixpa̱xtú̱n ixuí amá ixdiscípulo 
tí snu̱n ixlakalhamán Jesús 
ixuiliṉiṯ ixakxaka lacatzú nac 
ixcuxmú̱n; 24

 Simón Pedro 
tzúculh lim̱acahuaní ixmacán 
cakalasquínilh tí ixlic̱hihuiṉama, 
25

 y jaé discípulo tí ixuí ma̱s 
lacatzú kalasquínilh Jesús:
―Quimpu̱chinacán, ¿ticu 

lic̱hihuiṉámpaṯ?
26

 ―Para catzip̱utuna các̱xilhti tí 
cama ma̱xquí jaé actzu simiṯa nim̱a ̱
cama lim̱ac̱ahuí tahuá ―kálhtiḻh 
Jesús.

27
 Xlá chékelh actzu simiṯa 

lim̱ac̱áhuiḻh tahuá y má̱xquiḻh 
Judas Iscariote ixkahuasa Simón; 
y huata hualh amá simiṯa tlajaná 
acmá̱nu̱lh ixtalacapa̱stacni.
―¡Lacapala catlahua tú paṯ 

ma̱kantaxtiy̱a! ―huánilh Jesús.

28
 Xa̱makapitzi ixdiscípulos 

tí takáxmatli ixtachihuíṉ ni ̱
tama̱kachákxiḻh tú ixlic̱hihuiṉama, 
29

 y como Judas ixmaq̱uí tumiṉ 
talacpúhualh ixlim̱ap̱aksiṉiṯ caalh 
xokó ixtahuajcán, o huí tú ixama 
ma̱squihuí chaṯum pobre.

30
 Judas lacapala táxtulh, y como 

punchu̱huá istzisuaniṯ ni ̱tacátziḻh 
ní alh.

Jesús lim̱ap̱áksiḻh 
catara̱lakalhámalh cristianos

31
 La ̱taxtukoḻh Judas, Jesús 

ca̱huánilh xa̱makapitzi ixdiscípulos:
―Accha̱niṯ quilhtamacú Dios 

ama ma̱sip̱ará ixliṯlihueke 
nac quimacni; ma̱squi aquit 
cca̱ma̱siṉiniṯán ixliṯlihueke, 
tzanká naca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
ixliṯlihueke ixlim̱ap̱aksíṉ 
nac quimacni xlacata hua̱k 
nalakachixcuhuic̱án. 32

 ¡Aquit 
na cama kalhí quiliṯlihueke 
la ̱xlá kalhí! 33

 ¡Koxitaníṉ 
huixín quincamán! Casi caṯa 
laktzú ccaṯa̱lamá̱n camajá 
an nac quimpu̱táhuiḻh, y chí 
nacca̱huaniyá̱n tú cca̱huanikoḻh 
chijcú amá judíos: Amá̱n 
quila̱lacaputzayáu̱ y ni ̱amá̱n 
quilaṯaka̱sáu̱ pues ni ̱lá paṯ 
chipináṯit ní cama cha̱n. 34

 Huixín 
catziy̱áṯt la ̱ccap̱a̱xquiṉiṯán 
y chí cca̱ma̱xquiy̱á̱n sa̱sti 
tapáksiṯ: Caquila̱makslihuekéu 
y calap̱axquíṯit chaṯum 
chaṯúm ixliẖua̱k minacujcán. 
35

 Para huixín lap̱axquiy̱áṯit la ̱
cca̱huaniniṯán nac caq̱uilhtamacú 
paṯ ca̱liḵalhic̱anáṯit xlic̱a̱na 
quidiscípulos tí quintatakokeniṯ y 
quintakaxmatniṯ.
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Jesús liḻhcá Pedro ama huan ni ̱
lakapasa 

(Mt. 26.31‑35; Mr. 14.27‑31; Lc. 22.31‑34)
36

 ―Quimpu̱chinacán, ¿nicu 
pímpaṯ? ―kalasquínilh Pedro.
―Ana ní cama an huix ni ̱lá 

paṯ quintakokeya, pero a̱stá̱n paṯ 
quilakchipina ―kálhtiḻh.

37
 ―Quimpu̱chiná, ¿chí hua̱nchi 

ni ̱lá ctakokeyá̱n? Hasta quilis̱tacni 
xacmá̱sta̱lh lip̱a̱xáu caj milacata.

38
 ―Pedro, ¿xlic̱a̱na ixma̱sta 

milis̱tacni quilacata? Ni ̱cca̱najlá 
porque piẖuá jaé caṯzisní antes 
nakaxpata natasá tantum pu̱yu huix 
paṯ huana maktutu ni ̱quilakapasa 
tí nakalasquiniyá̱n.

Jesús la ̱tijia nim̱a ̱lic̱ha̱ncán 
ixpa̱xtu̱n Dios

14  Jesús ca̱huanipá:
―Niṯú calip̱uhuántit nac 

minacujcán. Ccatzí lip̱a̱huanáṯit 
Dios, huá cca̱liẖuaniyá̱n na ̱
quila̱lip̱a̱huáu aquit. 2 Aquit 
cca̱huaniyá̱n, nac ixpu̱latama̱n 
Quintic̱ú tahuila̱na lhu̱hua 
pu̱táhuiḻh. Para niṯú ixtahui 
aquit tancs xacca̱huanín, pero 
aquit ni ̱cca̱kskahuiyá̱n. 3 Cama 
cac̱a̱xtlahuaniyá̱n ní nalatapay̱áṯit, 
y acxni nactlahuakó cama 
min caṯiyayá̱n xlacata acxtum 
naquilaṯa̱latamay̱áu̱ nac 
quimpu̱táhuiḻh. 4 Huixín catziy̱áṯit 
ana ní cama cha̱n y lakapasáṯit tijia 
ní laccha̱ncán.

5
 Tomás kalhpaktánu̱lh y huánilh:

―Aquín ni ̱ccatziy̱áu̱ ní paṯ 
chipina, y para ni ̱ccatziy̱áu̱ ní 
pímpaṯ, ¿nicu nacliḻakapasáu̱ tijia 
ní laccha̱ncán?

6
 ―Aquit namá tijia, aquit ckalhí 

tancs talacapa̱stacni, aquit ckalhí 
liḻatámaṯ; amá tí ni ̱quilactla̱huán ni ̱
lá tancs ama lakchá̱n Quintic̱ú Dios. 
7

 Quila̱huaníu, ¿ni ̱lakapasáṯit Dios? 
Aquit cpuhuán lakapasáṯit porque 
chí acxilhniṯántit ―kálhtiḻh Jesús.

8
 ―Quimpu̱chinacán, aquín ni ̱

clakapasáu̱. Caquila̱ma̱lakapasáu 
Mintic̱ú y yaj cactica̱kalhputzán ―
huánilh Felipe.

Tí lakapasa Jesús lakapasa Dios
9

 ―Felipe, maká̱n ccaṯa̱lapu̱layá̱n 
y ya ̱lakapasáṯit Quintic̱ú. ¿Hua̱nchi 
quihuaniya: “quila̱ma̱lakapasáu 
Mintic̱ú”? 10

 ¿A poco ni ̱ca̱najlaya 
para Quintic̱ú lama nac quilatámaṯ, 
y aquit na ̱clama nac ixlatámaṯ? 
Quintic̱ú quimaclacasquín 
nacca̱huaniyá̱n hua̱k ixtapáksiṯ 
y laṯa tú cca̱huaniniṯán huá 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ, ni ̱quic̱stu 
ctac̱lhca̱niṯ. 11

 Para huixín ni ̱
ca̱najlayáṯit acxtum ctaṯla̱huán 
Quintic̱ú y xlá na ̱acxtum 
quintaṯla̱huán siquiera caca̱najlátit 
ixtascújut nim̱a ̱quimaṯlahuiṉiṯ 
nac milatamaṯcán. 12

 Xlic̱a̱na 
cca̱huaniyá̱n, amá tí quilip̱a̱huán 
na ̱tlan ama caṯlahuá jaé tascújut 
nim̱a ̱ccaṯlahuá, y ma̱schá laclanca 
ama caṯlahuá porque aquit cama 
lakchá̱n Quintic̱ú. 13

 Y laṯa tú 
nalim̱aksquináṯit quilacata, aquit 
cama ca̱lacatiṯay̱ayá̱n xlacata 
naca̱ma̱xquiy̱á̱n tú nasquináṯit; 
Dios ama quilip̱a̱xahuá pues 
ama acxila la ̱tlahuayáṯit liṯlá̱n 
quilacata. 14

 Aquit cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n 
calim̱aksquíntit Dios quilacata 
tú maclacasquináṯit y aquit 
nacca̱ma̱xquiy̱á̱n.

SAN JUAN 13 ,  14



239

Jesús ma̱lacnú ama ma̱lakachá 
tí chaṯum akskalhiṉá

15
 ’Para huixín quilap̱a̱xquiy̱áu̱ 

catlahuátit nac milatamaṯcán 
tú cca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán, 16

 y acxni 
naclakchá̱n Quintic̱ú cama huaní 
naca̱ma̱lakacha̱niyá̱n chaṯum 
Akskalhiṉá Espíritu. Xlá ama 
ca̱ma̱lakacha̱niyán Espíritu Santo 
xlacata naca̱maklhtiṉaná̱n y 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama. 17

 Xlá 
ama ma̱stá stalanca talacapa̱stacni 
caq̱uilhtamacú, pero lhu̱hua 
cristianos ni ̱ama talakapasa 
porque nic̱xni taputzaniṯ, ni ̱para 
ama taliḻacahua̱nán ixliṯlihueke. 
Huixín amá̱n caṯa̱latamay̱á̱n porque 
paṯ lakapasáṯit acxni nalakchiná̱n.

18
 ’Aquit ni ̱camá̱n ca̱kxtakmakaná̱n 

la ̱lim̱a̱xkan caq̱uilhtamacú, camá̱n 
caṯa̱latamay̱á̱n canic̱xnihuá; 
19

 mas̱qui camajá ní y niṯí naquiacxila 
huixín naquilac̱xilhparayáu̱ porque 
naclatamap̱ará; y para aquit 
naclatamap̱ará na ̱chuná huixín 
nalatamap̱arayáṯit acxni naniy̱áṯit. 
20

 Acxni naclatamap̱ará ixlim̱aktuy 
paṯ ma̱kachakxiy̱áṯit xlacata Dios 
ni ̱quiakxtakmakaniṯ, siempre 
quinta̱latama̱niṯ. Huixín na ̱chuná 
paṯ latapay̱áṯit nac quilis̱tacni, y 
quilis̱tacni ama caṯa̱latamay̱á̱n. 
21

 Amá cristiano tí quilakalhamán 
tlahuá tú clim̱ap̱aksiṉán, y tí 
kaxmata tú clim̱ap̱aksiṉán Quintic̱ú 
ama pa̱xquí, y aquit cama mas̱iṉí 
ixnacú la ̱tancs nalatamá y nic̱xni 
cama lim̱akxtaka ―ca̱huanikoḻh 
Jesús.

22
 Chaṯum ixdiscípulo Jesús 

na ̱ixuanicán Judas, ni ̱huá tí 
macamá̱sta̱lh; xlá huánilh:

―Quimpu̱chinacán, ¿hua̱na 
huata aquín ama quilaṯasiṉiyáu̱? 
¿Hua̱nchi ni ̱paṯ caṯasiṉiya hua̱k 
cristianos?

23
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Aquit cama caṯasiṉí hua̱k 
cristianos tí quintapa̱xquí 
y tatlahuá quintapáksiṯ. Tí 
ma̱kantaxtí jaé tachihuíṉ Quintic̱ú 
ama pa̱xquí y quinchaṯuycán 
camá̱n lakmináu̱ y acxtum 
cta̱latamayáu̱. 24

 Amá tí ni ̱tlahuá 
tú clim̱ap̱aksiṉán ni ̱quimpa̱xquí; 
jaé tú cca̱lim̱ap̱aksim̱á̱n chí 
ni ̱aquit clacsacxtuniṯ, Quintic̱ú 
quimac̱xcatzíṉiḻh.

25
 ’Laṯa ctitzúculh caṯa̱latapuliy̱á̱n 

cca̱huaniniṯán jaé tachihuíṉ. 
26

 Amá quilhtamacú acxni 
Quintic̱ú naca̱ma̱lakacha̱niyá̱n 
Espíritu Santo tí naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lic̱amama y naca̱maktakalhá̱n, 
ama ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n y 
ca̱ma̱siṉiyá̱n para yaj aksanáṯit laṯa 
tú cca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán.

27
 ’Aquit ni ̱lanca tú 

ccaṯa̱makxtakmá̱n huata 
quintalacapa̱stacni 
cca̱ma̱xquiy̱á̱n, pero ma̱s ama 
ca̱makapa̱xahuayá̱n pues nac 
caq̱uilhtamacú niṯí mac̱cha̱ní 
la ̱aquit cmakapa̱xahuaniṯán. 
28

 Niṯú ca̱lip̱uhuántit, ni ̱para 
calakaputzátit pues aquit 
cca̱huaniniṯán xlacata cama 
ca̱makxtaká̱n, pero cama 
ca̱lakmimparayá̱n. Para 
huixín xlic̱a̱na quilap̱a̱xquiy̱áu̱ 
ca̱lip̱a̱xahuátit la ̱clakama Quintic̱ú 
nac akapú̱n y Quintic̱ú ma̱s lanca 
que aquit. 29

 Aquit cca̱huaniniṯán 
tú amaj quinquiṯaxtuní xlacata 
acxni lihua nalakchá̱n laṯiyá 
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naquila̱lip̱a̱huanáu̱ ni ̱napuhuanáṯit 
cca̱kskahuiniṯán. 30

 Caṯa tziná 
ccaṯac̱hihuiṉamá̱n porque amá 
tí ma̱stá lix̱cájnit tapuhuá̱n 
caq̱uilhtamacú accha̱nima hora 
ama quiliḵama̱nán. Xlá ni ̱lá 
quimakatlajá para ni ̱cmaṯla̱ní, 
31

 pero cama liṯamakxtaka xlacata 
nacma̱kantaxtí tú laclhca̱niṯ 
Quintic̱ú, y xa̱huá chuná cristianos 
xala caq̱uilhtamacú natac̱xila la ̱
clakalhamán y ctlahuá tú lacasquín 
―Jesús a̱stá̱n ca̱lim̱ap̱áksiḻh 
ixdiscípulos catatáy̱alh y 
catatakókelh.

Jesús liṯanú pu̱kalhtum uva

15  A̱stá̱n Jesús ca̱huánilh:
―Aquit ctaṯalacastuca 

pu̱kalhtum uva, y Quintic̱ú 
cta̱ma̱lacastuca xlá ixquinchaniṯ. 
2

 Y quiakán ccaṯa̱ma̱lacastucá̱n 
tí tlahuayáṯit quintapáksiṯ. Tí 
kaxmata quintachihuíṉ xlá ama 
podartlahuá xlacata nama̱stá 
ma̱s ixtahuácat, pero tí ni ̱ma̱stá 
ixtahuácat ama cac̱tí namá quiakán.

3
 ’Quinticú ca̱lip̱odartlahuaniṯán 

quintachihuíṉ pues aquit 
cca̱ma̱siṉiniṯán la ̱nama̱stay̱áṯit 
mintahuacatcán. 4 Kantum ixakán 
uva ni ̱ma̱stá ixtahuácat para ni ̱
quilhtá nac xatzé pu̱kalhtum uva 
y huixín para na ̱ni ̱taquilhtayáṯit 
nac quintachihuíṉ ni ̱paṯ ma̱stay̱áṯit 
mintahuacatcán. Siempre 
caliṯatlihuéklhtit quilacata 
y aquit nacca̱maṯlihueklhá̱n. 
5

 Porque aquit cliṯanú pu̱kalhtum 
uva y huixín quidiscípulos 
cca̱lim̱a̱nu̱yá̱n quiakán. Amá 
quiakán tí quiliṯaquilhuacá xlacata 
nacmaṯay̱aní y nacmaṯlihueklha 

ama ma̱stá lhu̱hua ixtahuácat; 
pero amá tí ni ̱quiliṯaquilhuacá 
nic̱xni ama ma̱stá ixtahuácat, 6 y 
como quilakmakán y ni ̱lacasquín 
quiliṯlihueke ama quiṯaxtuní 
la ̱kantum ixakán uva nim̱a ̱
scaca, ¡cac̱tic̱án y map̱u̱cán 
nac lhcúyaṯ! 7 Huixín para 
tlahuayáṯit tú cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n y ni ̱
quilaṯamacxtuyáu̱ nac minacujcán, 
laṯa tú namaksquináṯit Quintic̱ú 
ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n.

8
 ’Tí xlic̱a̱na liṯanú quidiscípulo na ̱

quintakoké canic̱xnihuá ama ma̱stá 
lhu̱hua ixtahuácat para caṯlahuá 
liṯlá̱n, y Quintic̱ú ama quilip̱a̱xahuá.

Niṯí casíṯziḻh acxtum calap̱a̱xquic̱a
9

 ’Caliḻatapáṯit quintachihuíṉ 
xlacata catiẖuá nacatzí 
lakapasáṯit Dios pues aquit 
cca̱lakalhamaná̱n xliẖua̱k 
quinacú na ̱chuná la ̱Quintic̱ú 
quilakalhamán. 10

 Para huixín 
tlahuayáṯit tú cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n, 
ma̱siy̱áṯit la ̱quila̱lakalhamanáu̱ 
na ̱chuná la ̱acxni aquit ctlahuá tú 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ Quintic̱ú, cma̱sí 
xlic̱a̱na clakalhamán. 11

 Aquit 
cca̱mac̱amajá̱n huá cca̱liẖuanín 
jaé tachihuíṉ. ¡Niṯú calip̱úhualh 
minacujcán capaxahuátit! 12

 Aquit 
clacasquín calap̱a̱xquíṯit chaṯum 
chaṯúm la ̱aquit ccap̱a̱xquiṉiṯán. 
Amá tí huan cap̱a̱xquí ixamigos 
y niṯú tlahuá ixlacatacán acxni 
talaktzanka̱nit, ¡akskahuinán! 
13-14

 Aquit camá̱n ca̱ma̱siṉiyá̱n la ̱
ccap̱a̱xquiy̱á̱n y camá̱n ca̱lim̱aca̱ná̱n 
huixín xlic̱a̱na quiamigos y miniṉí 
nacxokoṉán milacatacán para 
tlahuayáṯit tú cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n. 
15

 Aquit ni ̱cca̱lim̱aca̱ná̱n tasac̱ua 
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porque chaṯum patrón ni ̱huaní 
ixtasac̱ua tú ama tlahuá huata 
map̱aksí; chí cca̱lim̱aca̱ná̱n 
quiamigos porque aquit 
ccaṯac̱atziṉiṯán tú quimac̱xcatzíṉiḻh 
Quintic̱ú, ¡niṯú ccamaṯzeḵniniṯán! 
16

 Huixín ni ̱quila̱lacsacniṯáu, aquit 
cca̱lacsacni naquilaṯakokeyáu̱ 
porque clacasquín nama̱stay̱áṯit 
lhu̱hua mintahuacatcán, y 
para ni ̱aktzankay̱áṯit laṯa tú 
nalim̱aksquináṯit Quintic̱ú 
quilacata xlá ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n. 
17

 Aquit ni ̱clacasquín cala̱siṯziṉítit, 
¡siempre calap̱a̱xquíṯit!

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama 
lakmakancán tí lip̱a̱huán

18
 ’Lhu̱hua cristianos xala 

caq̱uilhtamacú quintalakmakán 
y huixín ma̱schá ama 
ca̱lakmakaná̱n porque aquit 
ccaṯamacxtún caq̱uilhtamacú ní 
ixlaktzankap̱a̱nántit. 19

 Para huixín 
ixca̱makslihuekétit ixkasatcán 
catiẖuá ixca̱lakalhamán, pero 
como lakmakanáṯit tú tatlahuá 
ca̱siṯziṉicanáṯit. 20

 Chí ca̱ksántit tú 
cca̱huanín chijcú: chaṯum tasac̱ua 
ni ̱lá taṯalacastuca ixpatrón, xlá 
siempre liactá ixtascújut. Aquit 
ctaṯalacastuca chaṯum patrón y 
quisiṯziṉicán y quimpu̱tlakacán, 
entonces, ¿puhuanáṯit quintasac̱ua 
ni ̱naca̱siṯziṉicán y nacap̱u̱tlakacán? 
Pero ni ̱clip̱uhuán porque lhu̱hua 
takaxmatniṯ quintachihuíṉ y 
na ̱chuná huixín lhu̱hua ama 
takaxmata mintachihuiṉcán.

21
 ’Amá cristianos tí ama 

ca̱siṯziṉiyá̱n caj quilacata 
talaktzanka̱niṯ pues xlacán ni ̱
talakapasa Dios tí quima̱lakacha̱niṯ. 

22
 Para aquit ni ̱xactímilh 

ca̱ma̱kalhchihuiṉí caq̱uilhtamacú 
niṯí tú ixtica̱liy̱á̱hualh tú ni ̱tla̱n 
tatlahuaniṯ. Pero chí ni ̱lá ama 
ta̱kskahuinán y tataquilhtla̱ní 
porque cminiṯ ca̱ma̱lacahua̱ní; 23

 y 
amá tí quisiṯziṉí na ̱siṯziṉí Quintic̱ú 
pues hua̱k quintascújut nim̱a ̱
cca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh tama̱luloka 
tí quimaṯlahuiṉiṯ. 24

 Pero xlacán 
ma̱squi tác̱xilhniṯ ni ̱taca̱nájlalh 
huá taliḵalhí lhu̱hua mas tala̱kalhíṉ. 
¡Talakmákalh Quintic̱ú y aquit na ̱
quintalakmákalh!

25
 ’Xlacán ni ̱tacatzí para 

huá tama̱kantáxtiḻh amá tú 
ixtalic̱hihuiṉaniṯ profetas 
quilacata, lacatum nac Escrituras 
huan: “Ni ̱tacátziḻh tú xlacata 
quintalis̱iṯzíṉilh.”

26
 ’Yaj maka̱s tzanká Quintic̱ú ama 

ca̱ma̱lakacha̱niyá̱n amá Espíritu 
Santo tí ama ca̱maktakalhá̱n y 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama. Acxni 
naca̱lakchiná̱n ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n 
stalanca quintalacapa̱stacni 
y ama ca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n 
quilacata. 27

 Huixín na ̱amá̱n 
quila̱lic̱hihuiṉanáu̱ ixlacatiṉcan 
hua̱k cristianos xala caq̱uilhtamacú 
porque huixín quilaṯa̱latapu̱liṉiṯáu 
laṯa ctima̱lacatzúquiḻh 
quintascújut y catziy̱áṯit tú clim̱iniṯ 
caq̱uilhtamacú.

Tú ixtascújut Espíritu Santo

16  Nac ixnacú Jesús táxtulh 
ma̱s tachihuíṉ y ca̱huanipá:

―Aquit cca̱huanín jaé 
takalhchihuíṉ xlacata 
ni ̱naca̱maka̱klhayá̱n tú 
ama ca̱lakcha̱ná̱n. 2 Pues paṯ 
caṯamacxtucanáṯit nac sinagogas 

SAN JUAN 15 ,  16



242

y hasta ama cha̱n quilhtamacú 
paṯ ca̱maknicanáṯit caj quilacata, 
y tí naca̱makniy̱á̱n ama puhuán 
tlahuanima aktum liṯlá̱n Dios. 
3

 Xlacán ama ca̱makniy̱á̱n porque 
ni ̱talakapasniṯ Dios ni ̱para aquit 
quintalakapasniṯ.

4
 ’Acxni nalakchipináṯit jaé ni ̱tlan 

quilhtamacú ca̱ksántit xlacata aquit 
cca̱mac̱xcatziṉíṉ tú ixlakaya̱nántit. 
Niṯú xacca̱huaniniṯán laṯa 
ccaṯa̱lapu̱layá̱n porque xaccatzí 
ccaṯa̱lamá̱n y cca̱maktakalhá̱n. 
5

 Pero chí clakamajá ta̱latamá 
Quintic̱ú tí quima̱lakacha̱niṯ; huixín 
quila̱kalasquiníu nicu cama, pero 
ni ̱quila̱kalasquiníu tucu xlacata 
clia̱ma. 6 Chí cca̱huaniniṯán tú 
ixcatzip̱utunáṯit y minacujcán snu̱n 
talakaputzaniṯ.

7
 ’Ixliẖua̱k quinacú cca̱huaniyá̱n 

para aquit ni ̱can nac akapú̱n 
amá Espíritu tí naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lic̱amama ni ̱ama ca̱lakminá̱n, 
huá liṯamaclacasquiní 
nacca̱kxtakmakaná̱n xlacata 
nacca̱ma̱lakacha̱niyá̱n 
Espíritu Santo. 8 Acxni 
nachín caq̱uilhtamacú ama 
ca̱mac̱xcatziṉiṉán tí kalhí 
tala̱kalhíṉ, ama mac̱xcatziṉiṉán 
la ̱Dios hua̱k cay̱a̱huaputún 
ixtijia, na ̱ama mac̱xcatziṉiṉán 
tí ama taxokoṉán. 9 Ama ma̱sí tí 
ama akstiḻíṉ ixtala̱kalhíṉ para 
ni ̱quilip̱a̱huaniṯ, 10

 ama ca̱ma̱siṉí 
cristianos tí kalhí tijia xlacata 
tancs natalakchá̱n Dios pues aquit 
clakama Quintic̱ú y huá ama 
scuja quimpú̱xoko, 11

 y ama ma̱sí 
tí ama xokoṉán porque amá tí 
tamakslihueké tlajaná lip̱uaktum 
amaca ca̱ma̱kxtakajnic̱án.

12
 ’Huí lhu̱hua ma̱s tú 

cca̱huaniputuná̱n pero chí 
ni ̱ixma̱kachakxíṯit hua̱k 
quintachihuíṉ. 13

 Mejor cakalhíṯit 
acxni naca̱lakchiná̱n amá Espíritu 
tí ama ca̱mac̱amajá̱n y ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n tancs talacapastacni. 
Xlá ni ̱ama ca̱kskahuiyá̱n y 
ama ca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n hua̱k 
tú ama lá a̱stá̱n porque huata 
ama ca̱huaniyá̱n tú kaxmatniṯ 
nac akapú̱n. 14

 Jaé Espíritu 
ama quimaṯla̱ní cmilacatiṉcán 
y snu̱n cama lip̱a̱xahuá pues 
ama ca̱ma̱siṉiyá̱n la ̱ixliḻanca 
ckalhí quilim̱ap̱aksíṉ. 15

 Quintic̱ú 
quima̱xquiṉiṯ ixliṯlihueke y acxtum 
kalhiy̱áu̱ quilim̱ap̱aksiṉcán huá 
cca̱liẖuaniyá̱n cama lip̱a̱xahuá 
pues hua̱k aquit cama ma̱xquí 
quintalacapa̱stacni. 16

 Yaj maka̱s 
cama an y ni ̱ama quilac̱xiláu̱, pero 
a̱stá̱n ama quilac̱xilhparayáu̱ pues 
antes naclakán Quintic̱ú cama 
caṯac̱hihuiṉaná̱n ―huankoḻh Jesús.

Ni ̱calakapútzalh tí lip̱a̱huán Jesús
17

 Ixdiscípulos ni tama̱kchákxiḻh 
jaé tachihuíṉ y tzúculh 
tara̱kalasquiní:
―¿Hua̱nchi huan ama an y ni ̱ama 

acxiláu̱, y a̱stá̱n ama acxilhparayáu̱ 
pues ama lakán Ixtic̱ú? 
18

 ¿Tucu quinca̱huaniputuná̱n 
quimaestrojcán? ¿Niculá ama lakán 
Ixtic̱ú?

19
 Jesús ma̱kachákxiḻh 

xlacata ixdiscípulos huí tú ni ̱
ixtama̱kachakxiniṯ huá ca̱liẖuánilh:

20
 ―Huixín catzip̱utunáṯit la ̱

quiṯaxtú tú cca̱huanín pues ixliẖua̱k 
quinacú cca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n: Huixín 
paṯ lakaputzayáṯit y tasayáṯit, 
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y xa̱makapitzi cristianos ama 
talip̱a̱xahuá tú cama pa̱xtoka. 
Ma̱squi ca̱kxtakajnántit niṯú 
calip̱uhuántit porque acxni 
naquilac̱xilhparayáu̱ ¡cama 
ca̱makapaxahuayá̱n la ̱nic̱xni 
ixpa̱xahuaniṯántit! 21

 Chaṯum puscat 
snu̱n lakaputzá y akxtakajnán 
acxni ama lakahuán itskata, 
pero la ̱taxtunikó aktzonksuá 
tú akxtakájnalh y ma̱s pa̱xahuá 
porque catzí xlacata ma̱lakahuániḻh 
chaṯum skata caq̱uilhtamacú. 
22

 Chí huixín lakaputzayáṯit, pero 
acxni naquilac̱xilhparayáu̱ lic̱uánit 
paṯ pa̱xahuayáṯit y ni ̱lá tí ama 
ca̱maklhtiy̱á̱n mintapa̱xahua̱ncán. 
23

 Acxni nachá̱n jaé quilhtamacú 
nacta̱latamá Quintic̱ú nac akapún 
huixín yaj tú ama quila̱maksquináu̱ 
juú caq̱uilhtamacú, pero laṯa 
tú nalim̱aksquináṯit quilacata 
Quintic̱ú xlá ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n. 
Aquit cama ca̱lacatiṯay̱ayá̱n. 
24

 Hasta chí ni ̱lic̱xilhniṯántit 
Quintic̱ú para tú naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
quilacata. ¡Calic̱xílhtit! 
Camaksquíntit Quintic̱ú 
quilacata y naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
y amá̱n quila̱lip̱a̱xahuayáu̱ 
la ̱quila̱lip̱a̱huanáu̱. 25

 Ni ̱ccatzí 
para ma̱kachakxiniṯántit 
tú̱ cca̱huaniniṯán pues 
ccaṯa̱ma̱lacastucniniṯán 
tú lakapasáṯit, pero 
accha̱ma quilhtamacú tancs 
nacca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n Quintic̱ú.

Tí liq̱uilhán Jesús Dios 
ma̱xquí tú lacasquín

26
 ’Aquit cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n 

para tú lim̱aksquináṯit Quintic̱ú 
quilacata ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n, 

ni ̱ama takalhpu̱spita pues xlá 
ca̱lakapasa tí quintalip̱a̱huán. 
27

 Quintic̱ú ca̱lakalhamaná̱n y 
hua̱k ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n porque 
huixín quila̱lakalhamaniṯáu y 
ca̱najlaniṯántit xlá quima̱lakacha̱niṯ. 
28

 Aquit ctác̱talh nac akapú̱n y 
cmilh caq̱uilhtamacú, chí cama 
akxtakmakán caq̱uilhtamacú y 
camap̱á nac akapú̱n ní huí Quintic̱ú.

29
 Ixdiscípulos tahuánilh:

―Chí stalanca cma̱kachakxiṉiṯáu 
mintachihuíṉ porque tancs 
quilaṯac̱hihuiṉáu, 30

 y ccatziṉiṯáu 
xlacata huix hua̱k ca̱lakapasa 
ixtapuhua̱ncan cristianos y ni ̱
maclacasquina tí nahuaniyá̱n tú 
lacpuhuán, huá clic̱a̱najlayáu̱ Dios 
ma̱lakacha̱niṯán.

31
 ―¡Hasta apenas ca̱najlayátit Dios 

quima̱lakacha̱niṯ! 32
 Talacatzuhuim̱a 

quilhtamacú casi accha̱niṯ hora 
huixín paṯ ta̱kahuaniy̱áṯit y chaṯum 
chaṯúm ama chipá ixtijia, y aquit 
ama quila̱kxtakmakanáu̱, mas̱qui 
aquit nic̱xni quic̱stu ctamakxtaka 
pues Quintic̱ú quintaṯla̱huán. 
33

 Aquit cca̱huanín jaé takalhchihuíṉ 
xlacata niṯú nalip̱uhuanáṯit y 
natiyayáṯit lic̱amama quilacata. 
Para quila̱lip̱a̱huanáu̱ pues nac 
caq̱uilhtamacú paṯ akxtakajnanáṯit 
y huí tí ama ca̱maṯlahuip̱utuná̱n 
tala̱kalhíṉ, pero niṯú capuhuántit, 
aquit cmakatlajaniṯ tú maṯlahuiṉán 
tala̱kalhíṉ juú caq̱uilhtamacú y 
nacca̱ma̱xquiy̱á̱n quiliṯlihueke.

Jesús lakamputuná Ixtic̱ú

17  La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh 
ixdiscípulos láca̱lh nac 

akapú̱n y chuné kalhtahuakánilh 
Dios:
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―Taṯa, aquit Minkahuasa; 
accha̱niṯ quilhtamacú caca̱ma̱siṉi 
cristianos la ̱ckalhí quiliṯlihueke 
xlacata hua̱k natalakachixcuhuiy̱á̱n. 
2

 Huix quima̱xqui liṯlihueke 
nacca̱ma̱xquí hua̱k cristianos tí 
quintalip̱a̱huán ixliḻatamaṯcán 
tú natalip̱a̱xahuá nac akapú̱n. 
3

 Amá tí lacasquín nacma̱xquí 
ixlatámaṯ huata maclacasquín 
calip̱a̱huán huix Dios xastacnán 
tí map̱aksiṉán canic̱xnihuá y 
caquilip̱á̱hualh aquit Jesucristo 
tí ma̱lakacha naca̱lakma̱xtú 
caq̱uilhtamacú. 4 Aquit lanca 
ctlahuaniṯán ixlacatiṉcan huak 
cristianos pues cca̱lim̱a̱lacahua̱niṉiṯ 
quintascújut nim̱a ̱quilim̱ap̱aksi. 
5

 Taṯa, clacasquín xaccha̱nchitá nac 
mimpa̱xtú̱n xlacata naclakaskoy 
canic̱xnihuá pues caj laktzú 
cmakxtakniṯ quimpu̱táhuiḻh 
nim̱a ̱quima̱xquiṉiṯa laṯa ya ̱para 
ixlacatzucú caq̱uilhtamacú. 
¡Caquinkalhi a̱laktzú!

Jesús camaktakalha tí talip̱a̱huán
6

 ’Aquit cca̱ma̱siṉiniṯ jaé cristianos 
la ̱kalhiy̱a mintalacapa̱stacni; 
xlacán ixtalaktzanka̱niṯ 
caq̱uilhtamacú, pero huix 
ca̱lácsacti y quimacama̱xqui 
xlacata nacca̱maktakalhniyá̱n, 
y como huix ixpu̱chinacán 
takaxmatniṯ tú cca̱lim̱ap̱áksiḻh. 
7

 Pues xlacán taca̱najlaniṯ 
xlacata hua̱k quiliṯlihueke y tú̱ 
clim̱ap̱aksiṉán huix quima̱xquiṉiṯa. 
8

 Aquit cca̱huaniniṯ hua̱k tú 
quilim̱ap̱aksi y taca̱nájlalh 
quintac̱hihuín y tacatzí xlacata 
nac akapú̱n cminiṯanchá y huix 
quima̱lakacha̱niṯa caq̱uilhtamacú. 

9
 Amá tí ni ̱taca̱najlá quintachihuíṉ 

ni ̱cca̱liḵalhtahuakaniyá̱n, aquit 
cmaksquiná̱n ixlacatacán jaé 
cristianos tí talim̱aca̱ná̱n huix 
Ixtic̱ucán. 10

 Xlacán quintalákmilh 
porque huix quimacama̱xqui, chí 
aquit cca̱map̱aksí, pues laṯa tú 
map̱aksiy̱a na ̱tla̱n cmap̱aksí, aquín 
acxtum map̱aksiṉanáu̱. 11

 Taṯa, 
yaj maka̱s cama lakanac̱há̱n nac 
akapú̱n y xlacán ama tatamakxtaka 
caq̱uilhtamacú. Xliẖua̱k quinacú 
cmaksquiná̱n caca̱maktákalhti 
y caca̱ma̱xqui lic̱amama jaé 
cristianos tí quimacama̱xqui 
y quintalip̱ahuaniṯ xlacata 
ni ̱natalaktzanká. ¡Clacasquín 
lakxtum catatla̱hualh na ̱chuná 
la ̱aquín lakxtum tla̱huanáu̱! 12

 Jaé 
lacchixcuhuíṉ tí quima̱maktakalhni 
ni ̱talaktzánka̱lh laṯa 
ccaṯa̱latapú̱liḻh y huata laktzánkalh 
amá tí ixliḻhca̱niṯtá namakatlajá 
tlajaná. Escrituras chú lic̱hihuiṉán: 

“¡Chaṯum ixama laktzanká!”
13

 ’Aquit cca̱huaniniṯ jaé 
takalhchihuíṉ xlacata 
naquintatap̱axahuá la clakamac̱há̱n 
nac akapún, pero ¡la̱mpara 
ni ̱tapa̱xahuá la ̱clakamac̱há̱n! 
14

 Cca̱ma̱xquiṉiṯ hua̱k mintapáksiṯ 
y takaxmatniṯ, huá ca̱lis̱iṯziṉicán 
caq̱uilhtamacú porque xlacán la ̱
yaj xala caq̱uilhtamacú na ̱chuná 
la ̱aquit ni ̱xala caq̱uilhtamacú. 
15

 Taṯa, ni ̱cmaksquiná̱n 
cacaṯamacxtu caq̱uilhtamacú 
huata clacasquín caca̱maktákalhti 
niṯí caca̱maṯláhuiḻh tala̱kalhíṉ, 
16

 pues xlacán talakmakaniṯ 
tala̱kalhíṉ nim̱a ̱ixca̱ma̱laktzanké 
na ̱chuná la ̱aquit clakmakaniṯ 
tala̱kalhíṉ. 17

 Nac ixnacujcán 
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cama̱nu stalanca mintalacapa̱stacni 
xlacata natakalhí lic̱amama pues 
tí maq̱uí mintachihuíṉ nac ixnacú 
nic̱xni ama laktzanká. 18-19

 Huix 
quima̱lakacha caq̱uilhtamacú 
y como chí camajá aquit cama 
ca̱makxtaka quilakapú̱xoko xlacata 
nataliḻatamá tú cca̱ma̱siṉiniṯ y 
nataputzá stalanca talacapa̱stacni 
nim̱a ̱huix kalhiy̱a na ̱chuna la ̱
aquit cma̱kantaxtiṉiṯ. ¡Clacasquín 
lakxtum quintataṯlá̱hualh!

Jesús ma̱siṉiṯ ixtalacapa̱stacni Dios
20

 ’Chí cca̱liḵalhtahuakaniyá̱n amá 
cristianos tí naquintalip̱a̱huán a̱stá̱n 
caq̱uilhtamacú acxni natakaxmata 
la ̱naquintalic̱hihuiṉán jaé 
quidiscípulos tí cama ca̱ma̱lakachá. 
21

 Taṯa, cmaksquiná̱n tí 
naquintalip̱a̱huán lakxtum 
catahuíliḻh ixtalacapa̱stacnicán 
xlacata pu̱tum natahuán y lakxtum 
naquincaṯaṯla̱huaná̱n na ̱chuná 
la ̱aquín lakxtum map̱aksiṉanáu̱; 
para xlacán nic̱xni tata̱kahuaní 
tí nacac̱xila caq̱uilhtamacú 
ama catzí huix quima̱lakachá 
y ni ̱chu̱ta cma̱lacatzuquiṉiṯ 
quintapáksiṯ. 22

 Aquit cca̱ma̱xquiṉiṯ 
stalanca quintalacapa̱stacni la ̱
lakxtum natalatamá na ̱chuná 
la ̱aquín aktum huiliṉiṯáu 
quintalacapa̱stacnicán. 23

 Aquín 
lakxtum tla̱huanáu, y para xlacán 
na ̱lakxtum quintataṯla̱huán 
catiẖuá xala caq̱uilhtamacú ama 
tacatzí xlacata huix quima̱lakacha 
caq̱uilhtamacú y ca̱lakalhamaniṯa 
na ̱chuná la ̱aquit quilakalhámanti. 
24

 Taṯa, clacasquín caca̱ma̱xqui 
liṯlá̱n jaé tí quimacama̱xquiṉiṯa 
y ca̱lacsacniṯa xlacata lakxtum 

quintata̱latáma̱lh ní cama latamá 
xlacata natac̱xila la ̱ckalhí 
quilim̱ap̱aksíṉ nac mimpa̱xtú̱n. 
¡Xlacán ni ̱tacatzí para ckalhí 
quimpu̱táhuiḻh nac mimpa̱xtú̱n laṯa 
ni ̱para tú ixanán caq̱uilhtamacú!

25
 ’Taṯa, cristianos 

ni ̱talakapasá̱n, pero aquit 
clakapasá̱n y cama ca̱lip̱a̱xahuá 
cristianos tí naquintakoké nac 
ixlatamaṯcán para taca̱najlá 
huix quima̱lakachaniṯa. 
26

 Aquit cca̱ma̱siṉiṯ lacstalanca 
mintalacapa̱stacni y lhu̱hua tú 
camajcú ca̱mac̱atziṉí xlacata 
natacatzí huix ca̱lakalhamaniṯa na ̱
chuná la ̱aquit cca̱lakalhamaniṯ.

Jesús chipacán y liṉcán nac pu̱lac̱hiṉ 
(Mt. 26.47‑56; Mr. 14.43‑50; Lc. 22.47‑53)

18  Jesús la ̱cahuanikoḻh jaé 
takalhchihuíṉ caṯaṯaxtuchá 

ixdiscípulos nac aktum pu̱xka 
huanicán Cedrón lacatzú ixuí 
aktum ixpu̱chancan quihui; xlá 
aná caṯaṯánu̱lh. 2 Judas tí ixama 
macamastá ixcatzí jaé ixpu̱jaxni 
Jesús porque maklhu̱hua aná 
ixcaṯaṯamakstokniṯ ixdiscípulos. 
3

 Ni ̱para ixlim̱aka̱s Judas pu̱tum 
caṯác̱hilh soldados y policías nim̱a ̱
ixtama̱lakacha̱niṯ xanapuxcun 
curas y fariseos hua̱k ixtalim̱ín tú 
ixtaliḻakaskoy caṯzisní y na ̱chuná 
ixlim̱akniṉcán. 4 Jesús ni ̱ixjicuaní 
tú ixlakcha̱ma y antes natalakchín 
alh ca̱lakapa̱xtoka y ca̱huánilh:
―¿Ticu putzayáṯit?
5-6

 ―Jesús xalac Nazaret 
―takálhtiḻh.

―Aquit namá.
Acxni ca̱huánilh: “Aquit namá”, 

xlacán tatatampú̱xtulh y tatamac̱há 
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caṯiyatni. Judas hua̱k ixcac̱xilhma 
tú ixquiṯaxtuma. 7 Entonces Jesús 
ca̱kalasquinipá:
―¿Pues ticu putzayáṯit?
―Jesús xalac Nazaret.
8

 ―Cca̱huaniná aquit namá 
chixcú y para aquit quilap̱utzayáu̱ 
caca̱lim̱akxtáktit cata̱lh jaé 
lacchixcuhuíṉ tí quintata̱lapu̱lá.

9
 Chuná jaé kantáxtulh 

ixtachihuíṉ Jesús nim̱a ̱huá acxni 
kalhtahuakánilh Ixtic̱ú: “Aquit 
hua̱k cca̱maktakalhniṯ y ni ̱chaṯum 
laktzánka̱lh.”

10
 Pedro maklhtiṉampútulh 

Jesús y kalhpú̱xtulh ixmac̱hiṯa, 
caj maktum cac̱tíṉilh ixtakéṉ 
chaṯum huanicán Malco. Jaé chixcú 
ixtasac̱ua ixuaniṯ xapuxcu cura.

11
 ―¡Cama̱kalhpu̱nu mimac̱hiṯa 

Pedro! ―ma̱ktásiḻh Jesús―. ¿A 
poco puhuana ni ̱cama tay̱aní 
nacmaklhtiṉán jaé ta̱kxtakajni nim̱a ̱
lacasquín Quintic̱ú nacmacpaṯí?

Xapuxucu cura ma̱kalhapalí Jesús 
(Mt. 26.57‑58; Mr. 14.53‑54; Lc. 22.54)

12
 Makapitzi lactalip̱au̱ soldados 

tamaktáy̱alh amá policías tí 
ixtama̱lakacha̱niṯ xanapuxcun 
curas y táchiḻh Jesús la ̱chaṯum ni ̱
tla̱n chixcú.

13
 A̱stá̱n táliḻh y talíc̱ha̱lh 

nac ixchic Anás, jaé chixcú 
ixpuhuitikoḻú ixuaniṯ Caifás tí 
ixmap̱aksiṉán amá caṯa pues 
xapuxcu cura ixuaniṯ. 14

 Y piẖuá 
tí ixca̱huaniniṯ ixcompañeros jaé 
consejo: “Ma̱s quinca̱macuaniyá̱n 
caniḻh chaṯum chixcú y ni ̱hua̱k 
quimpu̱latama̱ncán calaktzánka̱lh.” 
15

 Simón Pedro caṯakókelh amá 
tí taliḻh Jesús, ixtaá̱n xachaṯum 

ixdiscípulo Jesús tí ixta̱ra̱lakapasa 
xapuxcu cura, lim̱akxtakca 
catánu̱lh ní lic̱ha̱nca Jesús. 16

 Pero 
ixlip̱untzú tac̱hihuíṉalh amá squití 
tí ixyá nac puhuiḻhta calim̱ákxtakli 
na ̱catánu̱lh Pedro pues como xlá 
ni ̱ixlakapascán ixtamakxtakniṯ 
nac quilhtíṉ. 17

 Amá puscaṯ huata 
ácxilhli kalasquínilh:
―¿Huix la̱mpara na ̱ixdiscípulo 

namá chixcú tí lic̱hinca?
―Tó,̱ aquit ni ̱ixdiscípulo ―

kalhtíṉalh Pedro.
18

 Jaé quilhtamacú ixlonknán 
caṯzisní huá xlacata policías y hua̱k 
tasac̱ua tí ixta̱scuja ixtama̱kstokniṯ 
lhcúyaṯ ixtaskoma̱na y Pedro na ̱
aná tamákxtakli y tzúculh skon.

19
 Nac ixpu̱lacni ákxtaka ní 

ixtanu̱ma Jesús amá xapuxcu 
cura tzúculh ma̱kalhapalí Jesús. 
Kalasquínilh tú ixcaṯaṯlahuá 
ixdiscípulos y tú ixca̱ma̱siṉí 
cristianos.

20
 Xlá kálhtiḻh:

―Laṯa tú cca̱ma̱siṉiniṯ cristianos 
ni ̱tzek cca̱huaniṯ pues cchihuiṉaniṯ 
nac sinagogas ní tzamacán y nac 
pu̱siculan ní tatamakstoka hua̱k 
xalactalip̱au̱ judíos. 21

 Xlacán 
tacatzí tú clic̱hihuiṉaniṯ. ¿Hua̱nchi 
quinkalasquiniya aquit? ¿Hua̱nchi ni ̱
cakalasquiniya tí quintakaxmatniṯ 
tú clic̱hihuiṉaniṯ?

22
 Chaṯum policía acxni káxmatli 

la ̱kalhtíṉalh ¡lass lacatláhualh! Y 
huánilh:
―¡Xlacata xa̱maktum yaj chú 

nakalhtiy̱a chaṯum xapuxcu cura!
23

 ―Para cakskahuinama 
quihuani ní caktzánka̱lh. Y para 
tancs cchihuiṉaniṯ, ¿hua̱nchi 
quilakakaxiya? ―huánilh Jesús.
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24
 Jesús ixtamakachiṉiṯ acxni 

ma̱kalhapalic̱a y Anás chú 
ma̱lakachá̱nilh ixpuhuiti kahuasa 
Caifás xapuxcu cura amá caṯa.

Pedro huan ixlim̱aktutu ni ̱lakapasa 
Jesús 

(Mt. 26.71‑75; Mr. 14.69‑72; Lc. 22.58‑62)
25

 Ana ní ixyá Pedro itskoma 
chaṯum kalasquínilh:
―¿Huix ixdiscípulo namá chixcú 

tí ma̱nu̱ca nac pu̱lac̱hiṉ?
―Aquit ni ̱huá ―kalhtíṉalh Pedro.
26

 Aná lacatzú ixyá chaṯum 
ixpariente amá chixcú tí Pedro 
cac̱tíṉilh ixtakéṉ y xlá na ̱huánilh:
―Caksán la ̱huix amá tí ixta̱láyaṯ 

Jesús acxni cquic̱hipáu.
27

 Pedro siṯziḻhá y ca̱huánilh:
―¡Aquit ni ̱clakapasa namá 

chixcú!
Pedro maktutu ni ̱kalhtásiḻh Jesús 

y acxni tuncán káxmatli la ̱tásalh 
tantum pu̱yu.

Pilato ma̱kalhapalí Jesús 
(Mt. 27.1‑2, 11‑31; Mr. 15.1‑20; 

Lc. 23.1‑5, 13‑25)
28

 Istzucumajá xkaká acxni Caifás 
ma̱kalhapaliḵoḻh Jesús; a̱stá̱n táliḻh 
nac ixpu̱map̱aksíṉ gobernador 
romano ixuanicán Pilato. Xlacán 
ni ̱tatánu̱lh nac ixpu̱map̱aksíṉ pues 
ni ̱ixtalim̱aclaputún tala̱kalhíṉ 
porque si no ni ̱ixca̱lim̱akxtakcán 
natalakachixcuhuiṉán amá 
ixliẖualhtata xatacuhuiṉí pa̱xcua. 
29

 Huá xlacata Pilato liṯáxtulh nac 
lacaquilhtiṉ y ca̱kalasquínilh:
―¿Tucu tláhualh jaé chixcú? 

¿Hua̱nchi ma̱lacapu̱yáṯit?
30

 ―Jaé chixcú tlahuanit lanca 
tala̱kalhíṉ huá cliḻim̱iniṯáu 

xlacata naliḻhcay̱a la ̱naxokoṉán ―
takalhtíṉalh xlacán.

31
 ―¿A poco ni ̱kalhiy̱áṯit ley 

nim̱a ̱lim̱ap̱aksiṉanáṯit? Calip̱ítit y 
huixín cama̱xokoṉíṯit tú tlahuaniṯ 

―ca̱kálhtiḻh Pilato.
―Ckalhiy̱áu̱ quilim̱ap̱aksiṉcán 

pero como cmaknip̱utunáu̱ 
tamaclacasquiní huix nama̱stay̱a 
liṯlá̱n ―tahuanipá.

32
 Jesús lákcha̱lh ixtachihuíṉ la ̱

ixca̱huaniniṯ ixdiscípulos amac̱a 
maknic̱án nac culu̱s pues romanos 
chú ixtalis̱maniṉiṯ.

33
 Pilato tánu̱lh nac ixpu̱map̱aksiṉ 

y lim̱ap̱aksíṉalh catánu̱lh Jesús. 
Aná kalasquínilh:

―¿Xlic̱a̱na huix ixreycan judíos?
34

 ―Pu̱la quinkalhti tú cama 
kalasquiniyá̱n. ¿Quilim̱acapina 
rey xala caq̱uilhtamacú la ̱
huixín, o quilim̱acapina rey nim̱a ̱
ca̱ma̱lacnu̱nicaniṯ judíos? ―kálhtiḻh 
Jesús.

35
 ―Aquit ni ̱judío. ¿Nicu 

lip̱uhuana naclacpuhuán la ̱huixín? 
Tí talim̱aca̱ná̱n rey huá namá tí 
talim̱ín y tama̱lacapu̱má̱n. ¿Tucu 
tlahuaniṯa? ¿Hua̱nchi tasiṯziṉiyá̱n? 

―kalasquínilh Pilato.
36

 ―Aquit ckalhí quilim̱ap̱aksíṉ 
ni ̱juú caq̱uilhtamacú. Para juú 
xacmap̱aksiṉampútulh amá tí 
quintatay̱a̱na ixquintamaklhtíṉalh 
ni ̱naquinchipacán. Aquit rey pero 
quintapáksiṯ ni ̱juú huí caq̱uilhtamacú.

37
 ―¿Entonces huix xlic̱a̱na rey?

Jesús kálhtiḻh:
―Xlic̱a̱na aquit rey cmilh 

lakahuán caq̱uilhtamacú xlacata 
nacma̱sí stalanca talacapastacni. 
Aquit ixreycán namá tí takaxmata 
stalanca talacapa̱stacni.

SAN JUAN 18



248

38
 ―¿Neje namá stalanaca 

talacapa̱stacni nim̱a ̱ma̱siy̱a? ―
kalasquínilh Pilato.

Ixamajcú kalhtí Jesús acxni 
táxtulh nac quilhtíṉ y ca̱huánilh 
amá xanapuxcun judíos tí 
ixtama̱lacapu̱ma̱na Jesús:

39
 ―Aquit ni ̱ctaka̱sa tú 

nacliy̱a̱huá jaé chixcú; ¡ni ̱lá 
cma̱lacapú! Huixín caṯa cáṯa 
lacasquináṯit cacmákxtakli chaṯum 
tachíṉ nac xatacuhuiṉí pa̱scua, 
para lacasquináṯit nacmakxtaka jaé 
chixcú tí lim̱acapináṯit mireycán.

40
 ―¡Tó!̱ Mejor camákxtakti 

Barrabás ―tama̱ktásiḻh hua̱k 
cristianos.

Jaé chixcú ixtanu̱ma nac pu̱lac̱hiṉ 
porque kalha̱ná ixuaniṯ.

Liḻhcac̱án amac̱a maknic̱án 
Jesús y ma̱kxtakajnic̱án

19  Pilato calim̱ap̱áksiḻh 
soldados catásnokli Jesús 

nac ixaklhchá̱n. 2 Pero xlacán ma̱s 
taliḵamá̱nalh, tahuilíṉilh aktum 
corona xla lhtucú̱n, tamaklhákeḻh 
lhma̱n tzutzoko lhákaṯ la ̱xla 
chaṯum rey y tzúculh tatatzokostaní 
xlacata nataliḵalhkama̱nán.

3
 Ixtahuaní:

―¡Siempre calatámalh ixreycán 
judíos! ―y acxni ixtatac̱hihuinán 
ixtalakakaxí ixlacán.

4
 Taxtupá caṯac̱hihuiṉán 

Pilato amá xanapuxcun judíos y 
ca̱huánilh:
―Tancs cca̱huaniyá̱n, ni ̱ccatzí tú 

nacliy̱a̱huá jaé chixcú. ¡Cac̱xílhtit, 
nachu̱ min!

5
 Jesús táxtulh, ixuiliṉiṯ amá 

tzutzoko lhma̱n lhákaṯ, ixaknú amá 
corona xla lhtucú̱n.

Pilato ca̱huánilh:
―Nachu yá. ¡Cca̱macama̱xquiy̱á̱n!
6

 Amá xanapuxcun judíos niṯú 
talíc̱xilhli Jesús y tzúculh ta̱ktasá:
―¡Camakni nac culu̱s! ¡Camakni 

nac culu̱s!
―Para chú lacasquináṯit huixín 

camakníṯit porque aquit ni ̱ctaka̱sní 
tala̱kalhíṉ tú naclim̱a̱lacapú ―
ca̱kálhtiḻh Pilato.

7
 ―Chú cama tlahuayáu̱ pues ley 

nim̱a ̱cliṯapaksiy̱áu̱ huan xlacata amá 
tí ta̱ra̱lacataq̱uí Dios miniṉí naní y 
jaé chixcú liṯanú Ixkahuasa Dios.

8
 Acxni Pilato káxmatli ticu yá 

chixcú ixtalim̱acá̱n Jesús, ma̱s 
jícualh. 9 Huá xlacata liṯasanipá nac 
ixpu̱map̱aksíṉ y kalasquínilh:
―Quihuani, ¿nicu taniṯampi huix?
10

 Jesús ni ̱kálhtiḻh tú kalasquínilh 
huá liẖuanipá:
―¿Hua̱nchi ni ̱quinkalhtiy̱a? ¿Ni ̱

catziy̱a xlacata tla̱n clim̱ap̱aksiṉán 
camakxtakca o camaknic̱a nac 
culu̱s?

11
 ―Para ni ̱nac akapú̱n 

ixtiminchá milim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱
kalhiy̱a chí ni ̱lá ixquihuani tla̱n 
quimakxtaka o lim̱ap̱aksiṉana 
quimaknic̱a. Amá tí quintalím̱ilh 
cmilacatíṉ naquima̱kalhapaliy̱a, 
ma̱s takalhí tala̱kalhíṉ.

12
 La ̱kaxmatkoḻh ixtachihuíṉ 

Jesús Pilato lacpútzalh la ̱
namakxtaka. Pero amá lactalip̱au̱ 
judíos tahuánilh:
―Para makxtaka namá chixcú 

huix ni ̱taṯay̱aya miamigo 
emperador romano pues amá 
tí liṯanú rey ta̱ra̱lacataq̱uim̱a 
ixlim̱ap̱aksiṉ emperador.

13
 Pilato cátziḻh tú tla̱n 

ixtalim̱alacapú amá lacchixcuhuíṉ 
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y mejor ma̱xtupá Jesús y curucs 
tahui nac ixpu̱táhuiḻh ní ixca̱liḻhca 
taxokón tí ixca̱ma̱lacapu̱cán. Jaé 
pu̱táhuiḻh ixuanicán nac hebreo 
tachihuíṉ Gabata y huamputún 

“caṯalaktzapsni”. 14
 Istzanká aktum 

chichiní nalakchá̱n xatacuhuiṉí 
pa̱xcua y ma̱x tastúnut ixuaniṯ 
acxni Pilato ca̱huánilh amá 
lacchixcuhuíṉ:
―¡Nachu yá, cca̱macama̱xquiy̱án 

mireycán!
15

 ―¡Caniḻh! ¡Caniḻh! ¡Camakni 
nac culu̱s! ―ta̱ktásalh.
―Pero, ¿hua̱nchi nacmakní tí 

liṯanú mireycán? ―ca̱huanipá.
―¡Aquín huata ckalhiy̱áu̱ chaṯum 

rey y huá namá emperador César!
16

 Pilato yaj cátziḻh tú nahuán 
y ca̱macamá̱xquiḻh Jesús xlacata 
xlacán natamakní nac culu̱s.

Akxtokohuacacán Jesús nac culu̱s 
(Mt. 27.32‑44; Mr. 15.21‑32; Lc. 23.26‑43)
17

 Amá xanapuxcun judíos 
tamá̱xtulh Jesús, tamac̱úquiḻh 
aktum culu̱s y táliḻh lacatum 
ní ixuanicán La Calavera y nac 
hebreo tachihuín Gólgota. 18

 Jesús 
aná akxtokohuacaca nac culu̱s; 
pero chaṯuy tachíṉ na ̱ca̱maknic̱a 
nac culu̱s y cay̱a̱huaca chaṯunu 
ixpa̱xtu̱niṯni.

19
 Pilato maṯzokónalh aktum 

letrero y ya̱huaca ixakspú̱n 
ixculu̱s Jesús. Aná ixuán: “Jesús 
xalac Nazaret ixreycan judíos.” 
20

 Ixtatzokniṯ nac hebreo, griego 
y latín tachihuíṉ xlacata hua̱k 
cristianos tla̱n nataliḵalhtahuaká 
porque ana ní maknic̱a Jesús 
lacatzú ixuaniṯ cac̱hiquíṉ xla 
Jerusalén. 21

 Amá xanapuxcun 

judíos ni ̱tamaṯlá̱niḻh la ̱tzokli 
Pilato y ta̱lh tahuaní:
―¿Hua̱nchi tzokti xlacata xlá 

ixreycan judíos? Ixtítzokti xlacata 
xlá ixliṯanú ixreycan judíos, pero 
ni ̱huá.

22
 ―Tú ctzokniṯ niṯí ama 

xapá. ¡Chú catamakxtakkeḻh! 
―ca̱kálhtiḻh.

23
 Amá soldados tí 

ta̱kxtokohuácalh Jesús nac 
culu̱s quilhmactaṯi tamá̱xtulh 
xala ixkalhni ixlhákaṯ chaṯunu 
taṯamákxtakli quilhmactum. Pero 
xala ixtancá̱n ixlhákaṯ aktum 
ixlaniṯ la ̱tejido ixuanicán túnica.

24
 Xlacán tzúculh tara̱huaní:

―Para lacxtiṯáu̱ jaé pá̱xcat ama 
tlahuayáu̱. Mejor calim̱aca̱huí 
suerte a ver ticu nataṯamakxtaka.

Amá soldados tama̱kantáxtiḻh tú 
ixmaṯzokonaniṯ Dios ixlacata Jesús 
nac Escrituras, aná ixuán: “Pu̱la 
tama̱kpítzilh quilhákaṯ, y xalhma̱n 
túnica talimáca̱lh suerte.”

Jesús niḵó nac culu̱s 
(Mt. 27.45‑56; Mr. 15.33‑41; Lc. 23.44‑49)
25

 Lacatzú nac ixculu̱s Jesús 
ixtaya̱na ixna̱na, chaṯum 
ixlitalakapasni ixna̱na, María 
ixtac̱haṯ Cleofas y María Magdalena. 
26

 Ixna̱na ixyá ixpa̱xtu̱n ixdiscípulo 
tí snu̱n ixlakalhamán; acxni 
các̱xilhli huánilh ixna̱na:
―Na̱na, chí huá namá la ̱

minkahuasa.
27

 Amá ixdiscípulo tí 
ixlakalhamán huánilh:
―Chí huá namá la ̱mintzé.
Laṯá amá quilhtamacú jaé 

ixdiscípulo maktakálhnilh ixna̱na 
Jesús.
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28
 Jesús ixcatzí xlacata ixlakom̱a 

ixlis̱tacni; hua̱k ixtlahuaniṯ pero 
xlacata ni ̱natzanká tú ixtatzokniṯ 
ixlacata nac Escrituras ca̱huánil:
―Aquit ckalhtí.
29

 Aná lacatzú ixuí aktum 
xa̱lu vinagre tú ixtaliḵotnán; 
chaṯum quiṯíyalh aktum esponja, 
lim̱ac̱áhuiḻh vinagre, ma̱kánu̱lh 
nac kantum la ̱cháncat huanicán 
hisopo y ma̱lacatzuhuíṉilh nac 
ixquilhni Jesús. 30

 Xlá kotli actzú 
amá vinagre y chihuiṉampá:
―¡Chí hua̱k kantaxtuniṯ!
Acxni tuncán tac̱pú̱talh, 

macamá̱sta̱lh ixlis̱tacni y láksputli 
Jesús.

Chaṯum soldado tap̱a̱lhtucú Jesús
31

 Amá sábado ixlij̱axatcan judíos 
ixlakcha̱majá, y na ̱piẖuá amá 
chichiní ixpu̱lakcha̱ma xatacuhuiṉí 
pa̱scua y xanapuxcun judíos 
ni ̱ixtalacasquín natahuacá nac 
culu̱s chaṯum niṉ porque snu̱n 
lanca chichiní ixuaniṯ. Xlacán ta̱lh 
tahuaní Pilato caca̱lim̱ap̱áksiḻh 
itsoldados cacaṯucxnica 
ixcha̱xpa̱ncán amá tachiṉíṉ xlacata 
sok nataní y tla̱n naca̱mac̱tic̱án.

32
 Amá soldados pu̱la tacháṯucxli 

tí ixca̱ma̱huacacaniṯ ixpa̱xtu̱niṯni 
Jesús, 33

 y acxni ixama tachaṯucxa 
Jesús tác̱xilhli xlacata xlá ixniṉiṯtá 
y yaj tú tatlahuánilh. 34

 Pero chaṯum 
soldado liṯap̱a̱lhtúculh ixlanza, y 
nac ixtap̱á̱n Jesús ní ma̱nú̱nilh lic̱á̱n 
tzúculh taxtú kalhni y chúchut.

Mac̱tic̱án y muju̱cán Jesús 
(Mt. 27.57‑61; Mr. 15.42‑47; Lc. 23.50‑56)
35

 Aquit tí ctzokma jaé tachihuíṉ 
tla̱n cma̱luloka cacxilhniṯ 

tú tlahuanica Jesús, y tancs 
cca̱huaniniṯán la ̱quiṯáxtulh 
xlacata huixín naca̱najlayáṯit 
ticu yá chixcú ixuaniṯ xlá. 36

 Jaé 
soldados ni ̱tacátziḻh xlacata xlacán 
tama̱kantáxtiḻh tú huan ixlacata 
Jesús nac Escrituras lacatum huan: 
“Ni ̱amac̱a tucxnicán ni ̱para akstum 
ixlúcut.” 37

 Y a̱lacatum huan: 
“Amac̱a acxilhcán la ̱tap̱a̱lhtucuca.”

38
 Chaṯum talip̱au̱ chixcú 

xalac Arimatea huanicán José 
tzeḵ ixlip̱a̱huaniṯ Jesús porque 
ixcaj̱icuaní tú natatlahuaní 
xanapuxcun curas. Pero acxni 
maknic̱a kálhiḻh lic̱amama 
namaksquín liṯlá̱n Pilato 
camacamá̱xquíḻh xaniṉ Jesús. 
39

 Pilato maṯlá̱niḻh y José alh mac̱tí 
xaniṉ Jesús y na ̱takókelh Nicodemo 
amá chixcú tí alh tac̱hihuiṉán 
Jesús maktum caṯzisní. Xlá ixlíṉ 
liẖuacá cuarenta y cinco kilos áloe y 
mirra xlacata natamacuilí Jesús y ni ̱
lix̱cájnit naquincalá. 40

 Ixlic̱haṯuycán 
tamác̱tiḻh y tzúculh talim̱aksuita 
lhákaṯ y tamacuiliṯiḻhá amá áloe 
y mirra. Jaé lic̱a̱xtlahua̱n snu̱n 
ixtamu̱csún y chú ixtalis̱maniṉiṯ 
judíos tamujú ixniṉcán.

41
 Ana ní maknic̱a Jesús ixuí 

lacatzú aktum ixpu̱chancán 
quihui y na ̱ixlacahuaxcaniṯ nac 
sipi aktum ixpu̱mujucan niṉ y ni ̱
naj tí ixma̱nu̱caniṯ. 42

 Xlacán aná 
tamá̱nu̱lh Jesús porque lacatzú 
ixuaniṯ y xa̱huá ixamajá lacatzucú 
xatacuhuiṉi pa̱xcua amá smalankán.

Jesús lacastacuanán nac ca̱liṉíṉ 
(Mt. 28.1‑10; Mr. 16.1‑8; Lc. 24.1‑12)

20  Ixliṯu̱xama domingo laṯa 
ya ̱itxkaká lihua spalh 
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ixca̱huama María Magdalena alh 
ana ní ixma̱nu̱caniṯ Jesús y ácxilhli 
xlacata ixma̱keṉu̱caniṯ chíhuix nim̱a ̱
ixlacahuilic̱aniṯ.

2
 Xlá tatza̱lh ca̱lákalh Simón 

Pedro y amá discípulo tí ma̱s 
ixlakalhamán Jesús, ca̱huánilh:
―Ma̱xtucaniṯ Quimpu̱chinacán ní 

ixma̱nu̱caniṯ y cacatzi ní liṉca.
3

 Pedro y xac̱hatum discípulo 
tatza̱lh ta̱lh ní ixma̱nu̱caniṯ 
Jesús. 4 Pero akxtakliṉca Pedro 
y xac̱hatum pu̱la cha̱lh. 5 Xlá 
talacánu̱lh y ácxilhli lhákaṯ nim̱a ̱
ixlim̱aksuitcaniṯ Jesús nac 
caṯiyatni ixtama̱na pero ni ̱tánu̱lh. 
6

 Ixlip̱untzú Pedro na ̱uyu cha̱lh; 
xlá, sí, tánu̱lh y na ̱ácxilhli tú ixmá 
caṯiyatni, 7 y amá tú ixliakchic̱aniṯ 
Jesús tla̱n ixlakkapsniṯ y lacatzú 
ixpa̱xtú̱n ixuilic̱aniṯ.

8
 Amá discípulo tí pu̱la 

ixcha̱niṯ na ̱tánu̱lh y acxni 
ácxilhli tú ixquiṯaxtuniṯ, ixnacú 
acxcátziḻh tziná xlacata Jesús 
ixlacastacuananiṯ, 9 ma̱squi ya ̱
ixtama̱kachakxí ixchaṯuycán 
xlacata Dios ixlic̱hihuiṉán la ̱Jesús 
ama lacastacuanán ca̱liṉíṉ y 
ama latamá xastacnán. 10

 A̱stá̱n 
xlacán tatáspitli ní ixtahuila̱na 
xa̱makapitzi.

Jesús tasiṉí María Magdalena 
(Mr. 16.9‑11)

11
 María Magdalena táspitli ní 

ixma̱nu̱caniṯ Jesús y tzúculh tasá 
nac lacaquilhtíṉ. 12

 Ixlip̱untzú 
talacánu̱lh nac ixpu̱lacni y các̱xilhli 
chaṯuy ángeles makstarankán 
ixtalhaka̱naniṯ; chaṯum ixuí pakán 
ní ixmap̱ic̱aniṯ ixakxaka Jesús y 
xac̱hatum pakán ní ixuí ixtujún.

13
 ―¿Hua̱nchi tasápaṯ? ―

takalasquínilh amá ángeles.
―Porque kalhancaniṯ 

Quimpu̱chiná y ni ̱ccatzí ní 
lic̱ha̱ncaniṯ ―ca̱kálhtiḻh.

14
 Y laṯa quilhpu̱taj ixyá 

talakáspitli porque acxcatziḻh la ̱tí 
catáy̱alh ixken. ¡Jesús ixuaniṯ pero 
xlá ni ̱lakápasli para huá!

15
 ―¿Hua̱nchi tasápaṯ? ¿Ticu 

putzaya? ―kalasquínilh.
―Chixcú, para huix lip̱iniṯa 

Quimpu̱chiná quihuani ní lic̱hipiniṯa 
xlacata nacán tiyá ―kálhtiḻh.

Chuná jaé kálhtiḻh porque xlá 
ixpuhuán ixtac̱hihuiṉama chaṯum 
tasac̱ua tí ixmaktakalhnán amá 
caq̱uihuíṉ.

16
 Entonces Jesús huánilh jaé 

tachihuíṉ:
―María, ¿ni ̱quilakapasa?
Xlá acxnicú tla̱n lacá̱nilh 

lakápasli y huánilh:
―¡Maestro!
17

 ―¡Ni ̱caquimacxama! Porque 
ya ̱clakán Quintic̱ú nac akapú̱n. 
Chí clim̱ap̱aksiy̱á̱n capit cap̱utzaya 
quinatac̱amán y caca̱huani 
clakama Quintic̱ú pero huixín na ̱
Mintic̱ucán, clakama Quimpu̱chiná 
Dios tí clip̱a̱huaniṯ pero huixín na ̱
miDioscán porque lip̱a̱huanáṯit.

18
 María tatza̱lh alh ca̱lacaputzá 

ixdiscípulos Jesús y ca̱huánilh:
―¡Cacxilhniṯ xastacnán 

Quimpu̱chinacán!
A̱stá̱n na ̱ca̱lacspíṯnilh tú 

ixma̱macquiṉiṯ Jesús.

Jesús caṯasaní ixdiscípulos 
(Mt. 28.16‑20; Mr. 16.14‑18; Lc. 24.36‑49)
19

 Piẖuá amá xacaṯzisni domingo 
ixdiscípulos Jesús tla̱n takex̱túculh 
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ní ixtatanuma̱na xlacata niṯí natanú 
pues ixtajicuaní xanapuxcun judíos. 
Pero ma̱squi niṯí ma̱liquíṉilh Jesús 
tánu̱lh, ca̱lakatáy̱alh ní ixtahuila̱na, 
ca̱huánilh kalhéṉ. 20

 Ca̱ma̱síṉilh 
ixmacán y ana ní ixtap̱a̱lhtucucaniṯ. 
¡Xlacán snu̱n talip̱a̱xáhualh la ̱
ixtac̱xilhniṯ Ixpu̱chinacán Jesús 
xastacnán!

21
 Jesús ca̱huánilh ixdiscípulos:

―Quintic̱ú quima̱lakácha̱lh 
caq̱uilhtamacú y chí accha̱niṯ hora 
aquit na ̱camá̱n ca̱ma̱lakachay̱á̱n 
naquila̱lic̱hihuiṉanáu̱.

22
 Jesús caj̱ajmániḻh ixdiscípulos y 

ca̱huánilh:
―¡Camaklhtiṉántit chaṯunu 

ixliṯlihueke Espíritu Santo! 23
 Amá 

cristianos tí maṯzankeṉaniyáṯit 
ixtala̱kalhiṉ na ̱ni ̱ama xokoṉán nac 
ca̱liṉíṉ, pero tí ni ̱maṯzankeṉaniyáṯit 
ama xokoṉán nac ca̱liṉíṉ.

24
 Acxni caṯac̱hihuíṉalh Jesús 

chaṯum ixdiscípulos tí ixuanicán 
Tomás ni ̱lakxtum ixcaṯa̱hui 
xa̱makapitzi 25

 y acxni chilh 
talim̱a̱kalhchihuíṉiḻh la ̱ixtac̱xilhniṯ 
xastacnán Jesús.

Pero xlá ca̱huánilh:
―¡Aquit ni ̱cca̱najlá! Nacca̱najlá 

hasta xní nacxamá y nacacxila 
ní lix̱tokocaniṯ clavos y nacma̱nú 
quimacán ní tap̱a̱lhtucucaniṯ.

26
 Ixliṯu̱xama liṯum ixdiscípulos 

Jesús tatamákstokli y tla̱n 
ixtaxtucuniṯ, y Tomás na ̱aná ixuí. 
Jesús tanu̱pá la ̱ixtanu̱niṯ xapu̱lh 
niṯí ma̱liquíṉilh, ca̱lakatáy̱alh y 
ca̱huánilh kalhéṉ.

27
 Como Jesús ixcatzí tú 

ixlacpuhuán Tomás huánilh:
―¡Huix ni ̱ca̱najlaya para clama 

xastacnán! Pues các̱xilhti y caxama 

ní quilix̱tokoca clavos y cama̱nu 
mimacán ní quintap̱a̱lhtucuca. ¡Yaj 
cata̱klhuhui, caca̱najla!

28
 ―¡Yaj cama ta̱klhuhuí; huix 

Quimpu̱chiná quiDios xastacnán! ―
kalhtíṉalh Tomás.

29
 ―Huix quilip̱a̱huaniṯa 

porque quiacxilhniṯa. ¡Aquit ma̱s 
cama ca̱lip̱a̱xahuá cristianos 
tí naquintalip̱a̱huán ma̱squi 
ni ̱quintac̱xilhniṯ xastacnán! ―
huanikoḻh Jesús.

30
 Ixdiscípulos Jesús tac̱xilhniṯ 

lhu̱hua ma̱s laclanca ixtascújut 
nim̱a ̱ca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh y ni ̱hua̱k 
tatatzokniṯ juú nac libro. 31

 Aquit 
cca̱lacsacniṯ nim̱a ̱talactáxtulh 
xlacata naca̱lakapasáṯit y 
naca̱najlayáṯit Jesús Ixkahuasa 
Dios; huá Cristo tí ixma̱lacnu̱caniṯ 
ama ca̱lakma̱xtú cristianos y amá 
tí nalip̱a̱huán ama ma̱xquí lip̱a̱xáu 
ixlatámaṯ nac akapú̱n.

Jesús caṯasiṉí ixdiscípulos 
acxni ixtachakanama̱na

21  Ni ̱ixlim̱aka̱s quilhtamacú 
nac ixquilhtu̱n chúchut xla 

Galilea tatamákstokli makapitzi 
ixdiscípulos Jesús; 2 aná ixtahuila̱na 
Simón Pedro, Tomás el Gemelo, 
Natanael xalac Caná de Galilea, 
ixlakkahuasan Zebedeo, Jacobo y 
Juan, y chaṯuy ixdiscípulos liẖuacá.

3
 Simón Pedro ca̱huánilh 

xa̱makapitzi:
―Cama chakanán.
―Aquín na ̱naccaṯaa̱ná̱n ―

tahuánilh xa̱makapitzi.
Hua̱k tatáju̱lh nac barco y ta̱lh. 

Pero niṯú tachípalh tamakní. 
4

 Itxkakamajá acxni tatáspitli 
ixquilhtú̱n y tác̱xilhli chaṯum 
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chixcú aná ixyá. ¡Como cap̱aklhtutá 
ni ̱talakápasli para Jesús ixuaniṯ!

5
 Xlá ca̱kalasquínilh:

―¿Chipátit tamakní lakkahuasán?
―Tó,̱ niṯú cchipáu ―takálhtiḻh.
6

 ―Pues camacapítit mintza̱lhcán 
pakán ixpakca̱na mibarcojcán y paṯ 
chipayáṯit lhu̱hua tamakní.

Xlacán tamáca̱lh istza̱lhcán ní 
ixca̱huanicaniṯ y tahuácalh lhu̱hua 
tamakní hasta yaj lá ixtamac̱utú.

7-8
 Amá ixdiscípulo tí 

ixlakalhamán Jesús acxcátziḻh tí 
ixcaṯac̱hihuiṉama y huánilh Pedro:
―¡Quimpu̱chinacán namá 

quincaṯachihuiṉán!
Ixcaṯzanka̱ní lacatzu aktum 

ciento metro natachá̱n ixquilhtú̱n 
Pedro huíliḻh xala ixkalhni 
ixlhákaṯ pues huata xala ixtancá̱n 
ixuiliṉiṯ y tzúculh xquihuaṯnán 
pakán ní ixyá Jesús. Xa̱makapitzi 
lakasu̱t taxuatáliḻh istza̱lhcán laṯa 
ixtataju̱ma̱na nac barco.

9
 Acxni tácha̱lh nac ixquilhtú̱n 

tác̱xilhli ixma̱kstokcaniṯ lhcúyaṯ 
itscuma tantum tamakní y na ̱ixuí 
simiṯa.

10
 ―Caliṯántit makapitzi tamakní 

nim̱a ̱apenas cac̱hipátit ―ca̱huánilh 
Jesús.

11
 Simón Pedro lacapala caṯa̱lím̱ilh 

istza̱lhcán nac ixquilhtú̱n y 
cap̱u̱tlékelh ciento cincuenta y tres 
laclanca tamakní ixtatahuacaniṯ 
y ni ̱talacáxtiṯli istza̱lhcán ma̱squi 
lhu̱hua tamakní ixuaniṯ.

12
 ―Catántit huay̱anátit ―

ca̱huánilh Jesús.
Xlacán talakápasli xlacata Jesús 

ixuaniṯ pero niṯí kalasquínilh 
ní ixminiṯanchá. 13

 Jesús tíyalh 
amá simiṯa y tamakní y tzúculh 

ca̱ma̱xquí ixdiscípulos xlacata 
natahuay̱án.

14
 Juú nac chúchut caṯasíṉilh 

Jesús ixlim̱aktutu ixdiscípulos laṯa 
tilacastacuánalh ca̱liṉíṉ.

15
 La ̱tahuay̱ankoḻh Jesús huánilh 

Simón Pedro:
―Simón ixkahuasa Jonás, 

¿xlic̱a̱na quilakalhamana ni ̱la ̱jaé 
xa̱makapitzi?
―Jé, clakalhamaná̱n, huix 

quilakapasa ―kalhtíṉalh.
―Entonces clacasquín 

caca̱maktákalhti tí cca̱lim̱a̱nú 
quiborregos.

16
 ―Tancs quihuani, 

¿quilakalhamana Simón ixkahuasa 
Jonás? ―kalasquínilh Jesús 
ixlim̱aktuy.

Y xlá kalhtip̱á:
―Quimpu̱chiná, huix catziy̱a la ̱

clakalhamanán. ¡Ni ̱cakskahuimá̱n!
―Pues caca̱maktákalhti 

quiborregos.
17

 Ixlim̱aktutu huanipá:
―Simón ixkahuasa Jonás, 

¿xlic̱a̱na huix quilakalhamana?
Pedro lakapútzalh porque 

maktutu kalasquínilh para xlic̱a̱na 
ixlakalhamán.
―Quimpu̱chiná, huix lakapasa 

quintapuhuá̱n y catziy̱a la ̱
clakalhamaná̱n ―xlá kalhtip̱á.

18
 ―Para chuná la ̱quihuaniya 

caca̱maktákalhti quiborregos. Acxni 
kahuasa ixuaniṯ ixtlahuaya ixpina 
ní ixlacasquina niṯí ixliẖuaniyá̱n, 
pero acxni nakoḻuna paṯ ca̱stonka 
y ma̱stay̱a mimacxpá̱n xlacata tunu 
natacuentajá̱n y nataliṉá̱n ana ní 
huix ni ̱pimputuna ―huánilh Jesús.

19
 Jesús lim̱a̱ma̱kachakxíṉiḻh 

Pedro la ̱ixama liakxtakajnán 
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acxni naní ixlacata, pero chuná 
ixama ma̱sí la ̱pa̱xquí Jesús ixama 
lakachixcuhuí Dios.
―Siempre quilip̱á̱huanti ―

huanipá Jesús.
20

 Pedro talakáspitli y ácxilhli na ̱
ixtakokeniṯ Jesús amá ixdiscípulo 
tí kalasquínilh tí ixama macama̱stá 
acxni a̱huata ticaṯa̱hualhtátalh. 
21

 Pedro kalasquínilh Jesús:
―Quimpu̱chinacán, y jaé, ¿niculá 

ama ní? ¿Tucu ama akspulá?
22

 ―¿Hua̱nchi quinkalasquiniya? 
Huix ni ̱mincuenta para 
xaclacásquilh tla̱n ixlatáma̱lh 
hasta xacquiṯáspitli. ¡Ni ̱
caquinkalhtáxtokti, caquintakoke 
huatiyá! ―kálhtilh.

23
 Jaé quilhtamacú tí xla̱huán 

tzúculh talip̱a̱huán Jesús, ixtahuán 

xlacata jaé ixdiscípulo Jesús 
nic̱xni ixama ní. Pero Jesús ni ̱huá 
xlacata ni ̱ama ní, xlá huá: “Huix ni ̱
mincuenta para xaclacásquilh tla̱n 
ixlatáma̱lh hasta xacquiṯáspitli.”

24
 Aquit namá discípulo 

tí ixpuhuancán ni ̱ama 
ní. Piẖuá aquit ctzokli tú 
liḵalhtahuakaniṯántit juú 
nac libro; hua̱k cacxilhniṯ 
la ̱quiṯáxtulh y ccatzí 
ni ̱cakskahuinaniṯ. ¡Tancs 
cchihuiṉaniṯ! 25

 Jesús caṯláhualh 
ma̱s laclanca ixtascújut, pero 
ni ̱hua̱k caṯzokcaniṯ, y para 
hua̱k ixcaṯzokca cpuhuán ni ̱
ixtatanu̱koḻh nac caq̱uilhtamacú 
amá libros nim̱a ̱ixtalic̱hihuíṉalh 
Jesús.

Chuná calalh, amén. 
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1  Talip̱au̱ quiamigo Teófilo:
Xla̱huan libro nim̱a ̱ctzokli 

y cma̱lakacha̱nín, cliṯac̱hihuiṉán 
laṯa tú tláhualh y má̱siḻh Jesús 
laṯa tima̱lacatzúquiḻh ixtascújut 
caq̱uilhtamacú 2 hasta acxni alh nac 
akapú̱n. Huix catziy̱a la ̱maknic̱a, 
pero xlá lacastacuánalh ca̱liṉíṉ 
y tip̱uxum chichiní caṯasíṉilh 
ixdiscípulos caq̱uilhtamacú 
xlacata natac̱xila y natama̱luloka 
la ̱ixlama xastacnán. 3 Como 
ixca̱lacsacniṯ ixapóstoles antes naán 
nac akapú̱n tla̱n ca̱lacspíṯnilh la ̱
ixama lacatzucú ixtapaksiṯ Dios y 
ca̱lim̱ac̱xcatzíṉiḻh Espíritu Santo tú 
ixliṯlahuatcán a̱stá̱n.

Jesús ma̱lacnú ama 
ma̱lakachá Espíritu Santo

4
 Maktum acxni caṯasiṉipá, 

ca̱huánilh:
―Ni ̱cataxtútit jaé cac̱hiquíṉ xla 

Jerusalén; juú catamakxtáktit; 
cakalhíṯit naca̱ma̱xquic̱anáṯit 
ixliṯlihueke Espíritu Santo la ̱
ca̱ma̱lacnu̱nín Quintic̱ú. 5 Pues 
huixín catziy̱áṯit xlacata Juan 
Bautista ixliakmunu̱nán chúchut 
pero huixín paṯ ca̱liakmunucanáṯit 
ixliṯlihueke Espíritu Santo yaj 
maka̱s chichiní.

6
 Maktum tunu quilhtamacú acxni 

caṯasiṉipá ixdiscípulos, xlacán 
takalasquínilh:
―Quimpu̱chinacán Jesús, ¿huá 

jaé quilhtamacú paṯ lakma̱xtuya 
quimpu̱latama̱ncán Israel la ̱
ta̱kchipaniṯ romanos?

7
 Jesús ca̱kálhtiḻh:

―Huixín ni ̱ca̱miniṉiyá̱n 
nacatziy̱áṯit tú yá quilhtamacú o 
tú yá chichiní ama ma̱kantaxtí 
Quintic̱ú Dios tú xlá laclhca̱niṯ ama 
tlahuá a̱stá̱n caq̱uilhtamacú. 8 Pero 
acxni namaklhtiṉanáṯit ixliṯlihueke 
Espíritu Santo huixín paṯ kalhiy̱áṯit 
lic̱amama naquila̱lic̱hihuiṉanáu̱ 
juú nac Jerusalén, nac pu̱latama̱n 
Judea, nac Samaria y na ̱chuná 
hua̱k lactzú y laclanca pu̱latama̱n 
nim̱a ̱tahuila̱na ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú.

Jesús an nac akapú̱n y chaṯuy 
ángeles talic̱hihuiṉán

9
 Maktum ixdiscípulos Jesús hua̱k 

ixtatamakstokniṯ, y ¡ana tuncán 
Jesús aktlapakoḻh la ̱puclhni y 
tzúculh tac̱xtú nac akapú̱n caj 
la ̱cakosli! 10

 Hua̱k acs ixtalaca̱niṯ 
la ̱ixtac̱xtuma Jesús y lakasu̱t 
tzúculh talakatzanká; hasta ni ̱para 
tác̱xilhli la ̱calakatay̱achi chaṯuy 
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lacchixcuhuíṉ makstarankán 
ixtalhaka̱naniṯ, 11

 y chuné 
tachihuíṉalh:
―Lacchixcuhuíṉ xalac Galilea, 

huixín acxilhniṯántit la ̱aniṯ 
Jesús nac akapú̱n, pero niṯú 
capuhuántit porque la ̱acxílhtit 
tác̱xtulh nac akapú̱n, chuná 
namimpará y tac̱tapará ixlim̱aktuy 
caq̱uilhtamacú.

Putzacán tí natanú ixlakapu̱xoko 
Judas Iscariote

12
 Aná jaé ní ixtatamakstokniṯ 

cristianos ixuanicán Monte de los 
Olivos. A̱stá̱n táalh nac cac̱hiquíṉ 
xla Jerusalén ní ixtatamakxtaka, 
tatlá̱hualh como aktum 
kilómetro. 13

 A̱stá̱n tatác̱xtulh 
nac ixliq̱uilhmactuy chiqui nim̱a ̱
ixtapu̱huila̱na. Juú ixtatamakxtaka 
Pedro, Juan, Santiago, Andrés, 
Felipe, Tomás, Bartolomé, Mateo, 
Santiago ixkahuasa Alfeo, Simón el 
cananista y Judas ixtac̱am Jacobo. 
14

 Xlacán siempre ixtatamakstoka 
xlacata acxtum natakalhtahuakaní 
Dios con ixliṯalakapasni Jesús, 
ixna̱na na ̱chuná y makapitzi 
lacchaján nim̱a ̱na ̱ixtamín.

15
 Maklhu̱hua chuná jaé 

ixtakalhtahuaká y maktum 
ixtatamakstokniṯ ma̱x como ciento 
veinte cristianos, Pedro táy̱alh y 
chuné caṯac̱hihuíṉalh:

16
 ―Liṯac̱aman, ixtamaclacasquiní 

naquiṯaxtú tú ixlaclhca̱niṯ Dios, 
ca̱ksántit la ̱ma̱lacpuhuá̱niḻh 
Espíritu Santo rey David catzokli 
nac ixlibro tú ixama akspulá amá 
chixcú tí cac̱púxculh cristianos 
natachipá y natalíṉ Jesús nac 
pu̱lac̱hiṉ. 17

 Ma̱kachakxiṯittá 

xlacata cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n Judas 
Iscariote amá tí na ̱ixlacsaccaniṯ 
naquincaṯa̱scujá̱n. 18

 Pero como 
liakskahuínalh Quimpu̱chinacán 
ma̱xquic̱a tumiṉ y huá liṯamá̱hualh 
aktum caq̱uihuíṉ. Pero, ¿tucu 
lim̱acuánilh? Ixacstu ta̱kpíxchiḻh 
y acxni paṯástalh hua̱k ixpa̱lu̱hua 
ta̱kahuaniḵoḻh caṯiyatni. 19

 Tú 
pá̱xtokli Judas tuncán tacatziḵoḻh 
cristianos tí talama̱na nac 
Jerusalén y talim̱ap̱ac̱úhuiḻh jaé 
caq̱uihuíṉ Campo de Sangre. 20

 Nac 
ixlibro xla Salmos rey David na ̱
tzokli ixlacatacán namá cristianos 
tú cap̱a̱xtoka acxni tachipá jaé tijia, 
pues lacatum tzokli:

Akxtakmákalh ixchic, yaj tí 
capu̱latáma̱lh.

A̱lacatunu huan:
Tunu tí cachípalh ixtascújut.

21
 ’Huá cca̱liẖuaniyá̱n, calacputzáu 

tí naliḻhcay̱áu̱ natanú ixlakapu̱xoko 
Judas. 22

 Juú tahuila̱na makapitzi 
lacchixcuhuíṉ tí tata̱latapu̱liṉiṯ 
Jesús laṯa tiakmúnulh Juan 
hasta acxni alh nac akapú̱n 
cquilacatiṉcán. Calacsacuí tí 
ma̱s mac̱cha̱ní talacapa̱stacni 
xlacata naquincaṯa̱latapu̱liy̱á̱n 
y naquincaṯa̱ma̱luloká̱n Jesús 
lacastacuánalh ca̱liṉíṉ y lama 
xastacnán.

23
 Amá cristianos tamap̱ac̱úhuiḻh 

chaṯuy lacchixcuhuíṉ ma̱s 
xalactalip̱au̱: chaṯum ixuanicán 
José ixliḻakapascán Barsabás 
y xac̱haṯum ixuanicán Matías. 
24

 A̱stá̱n pu̱tum tzúculh 
takalhtahuakaní Dios, ixtahuán:
―Quimpu̱chinacán, huix hua̱k 

ca̱lakapasa ixtapuhua̱n quinacujcán. 
25

 Aquín cca̱lacsacui jaé chaṯuy 
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lacchixcuhuíṉ, quila̱mac̱xcatziṉíu 
ticu liḻhca̱niṯa natanú ixpu̱xoko 
Judas, pues xlá laktzánka̱lh y alh 
akxtakajnán ní ixminiṉí.

26
 La ̱takalhtahuakakoḻh 

ca̱lim̱aca̱nca suerte ixchaṯuycán 
y tocá̱rliḻh Matías natanú 
ixlakapu̱xoko Judas, y laṯa amá 
quilhtamacú caṯa̱map̱aksíṉalh 
chac̱a̱huitu apóstoles.

Tí talip̱a̱huán Jesús 
tamaklhtiṉán Espíritu Santo

2  Ni ̱lhu̱hua quilhtamacú 
alh acxni lakcha̱mpá 

tunu ixtacuhuinican judíos 
ixuanicán Pentecostés y hua̱k 
amá tí ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús 
ixtatamakstokniṯ nac aktum 
ákxtaka. 2 Aná ixtatanu̱ma̱na acxni 
takáxmatli nac akapú̱n la ̱cajílilh 
y ¡suannc ca̱laktánu̱lh la ̱aktum 
akxtulú̱n, ixtasí la ̱aktum maclanca 
lhcúyaṯ! 3 Ya ̱para ixtama̱kachakxí 
tú ixquiṯaxtuma acxni tzúculh 
tapitzí catzuntín amá lhcúyaṯ 
la ̱capíricxli, y cac̱tánu̱lh chaṯum 
chaṯúm nac ixtalacapa̱stacnicán. 
¡Chuná jaé ixca̱liakmunucaniṯ 
ixliṯlihueke Espíritu Santo! 4 La ̱
tamaklhtiṉakoḻh ixliṯlihueke 
Espíritu Santo tla̱n tachihuíṉalh 
tip̱a̱katzi tachihuíṉ nim̱a ̱nic̱xni 
ixtakaxmatniṯ.

5
 Nac Jerusalén ixtaminiṯ 

talakachixcuhuiṉán lhu̱hua judíos 
nim̱a ̱ixtalama̱na katunu cac̱hiquíṉ 
y pu̱latama̱n amá quilhtamacú. 
6

 Acxni takáxmatli macac̱sá̱nalh nac 
akapú̱n amá la ̱akxtulú̱n lacapala 
táalh nac ákxtaka ní ixtatanu̱ma̱na 
apóstoles. Acxni tácha̱lh, ni ̱
ixtaca̱najlaputún tú ixquiṯaxtuma, 

pues chaṯunu apóstoles 
ixchihuiṉán nac ixtachihuiṉcán 
nim̱a ̱ixchihuiṉancán nac 
ixpu̱latama̱ncán. 7 A̱huata acs 
tatáy̱alh, ixtahuán:
―Jaé lacchixcuhuíṉ xalac Galilea, 

¿tucu ixkasatcán? 8 ¿Hua̱nchi tla̱n 
tachihuiṉán quintachihuiṉcán 
nim̱a ̱aquín chihuiṉanáu̱ nac 
quimpu̱latama̱ncán? 9 ¿Nicu 
talim̱a̱kachakxí ixtachihuiṉcán 
tí taminiṯ juú? Pues juú talaya̱na 
cristianos xalac Partia, Media, Elam, 
Mesopotamia, Judea, Capadocia, 
Ponto, 10

 Asia, Frigia, Panfilia, 
Egipto, Africa amá pu̱latama̱n 
nim̱a ̱huilachá pakanac̱há nac 
Cirene. 11

 Na ̱taminiṯ cristianos 
xalac Creta y Arabia, y hasta 
cristianos romanos na ̱talaya̱na 
juú, makapitzi juú talakahuaniṯ 
y tunu caj tapaktanu̱niṯ 
judíos natalip̱a̱huán Dios nim̱a ̱
talakachixcuhuí xlacán. ¡Ni ̱para 
lic̱a̱najlaputu la ̱talic̱hihuiṉán 
namá cristianos ixtascújut Dios nac 
quintachihuiṉcán!

12
 Lhu̱hua ni ̱ixtacatzí tú 

natalacpuhuán y huata 
ixtara̱kalasquiní:
―¿Cha ̱nicu ama quiṯay̱á jaé tú 

kaxmatma̱náu?
13

 ―¡Ni ̱caso catlahuátit, 
takachí namá lacchixcuhuíṉ! ―
ixtakalhtiṉán makapitzi.

Pedro ca̱lacspiṯní cristianos 
tú quiṯaxtuma

14
 Entonces hua̱k apóstoles 

tatáy̱alh ixlacatiṉcán y Pedro chuné 
caṯac̱hihuíṉalh cristianos:
―Huixín cristianos xalac 

Jerusalén y huixín tí taniṯántit 
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xala mákat y quila̱kaxmatma̱náu, 
15

 cama̱kachakxíṯit tú cama 
ca̱huaniyá̱n: Makapitzi huixín 
huanáṯit xlacata aquín ckachiy̱áu̱. 
¡Nicu lip̱uhuanáṯit ckachiy̱áu̱ si 
apenas las nueve de la mañana! 
16

 Huixín ni ̱ma̱kachakxiṉiṉántit 
xlacata nac milacatiṉcán 
kantaxtuniṯ amá tú timac̱xcatzíṉiḻh 
Dios profeta Joel maká̱n 
quilhtamacú. Xlá chuná tzokli 
ixtapuhua̱n Dios:
 17 Ama cha̱n quilhtamacú acxni 

hua̱k cristianos cama ma̱xquí 
quintalacapa̱stacni.

Lacchixcuhuíṉ y lacchaján ama 
tac̱xcatzí y talic̱hihuiṉán 
quintapuhuá̱n,

lakkahuasán y lactzumaján cama 
ca̱lim̱a̱lacahua̱ní quintascújut,

y lakkoḻún lhu̱hua tú cama 
ca̱lim̱a̱ma̱nixní.

 18 Hua̱k lacchixcuhuíṉ y lacchaján 
tí quintamacuaní

ama ca̱kchipaní 
ixtalacapa̱stacnicán 
Quiespíritu xlacata 
naquintalic̱hihuiṉán.

 19 Nac akapú̱n paṯ acxiláṯit tú 
nic̱xni ixtasiṉiṯ,

y nac caq̱uilhtamacú cama 
lim̱a̱lacahua̱niṉán la ̱kalhni, la ̱
lhcúyaṯ y la ̱jin.

 20 Chichiní ama talakapaklhtu̱tá 
y papá ama tasí la ̱cakálhiḻh 
kalhni;

y huá jaé quilhtamacú acxni ama 
min Mimpu̱chinacán xlacata 
naca̱ma̱siṉiyá̱n la ̱kalhí 
ixliṯlihueke ixlim̱ap̱aksíṉ.

 21 Amá cristianos tí tamaksquín 
Dios caca̱lakalhámalh ama 
talakma̱xtú ixlis̱tacnicán.

22
 Pedro laṯa ixmaṯiṯumiṉiṯ 

ixtalacapa̱stacni, ca̱huanipá:
―¡Tla̱n cama̱kachakxíṯit tú camá̱n 

ca̱huaniyá̱n huixín lacchixcuhuíṉ 
xalac Israel! Huixín catziy̱áṯit la ̱
latámaḻh namá chixcú Jesús xalac 
Nazaret, Dios ixlacsacniṯ y má̱xquiḻh 
hua̱k ixliṯlihueke xlacata nacaṯlahuá 
laclanca ixtascújut y chuná 
caḻim̱aḻacahua̱níṉ la ̱kalhí ixliṯlihueke. 
23

 Dios maká̱n ixlaclhca̱niṯ tú 
ixama quiṯaxtú huá lim̱ákxtakli 
camaḻacapú̱tit nac ixpu̱map̱aksiṉcán 
romanos y chuná tla̱n makníṯit nac 
culu̱s. 24

 Pero nic̱xni lacpuhuántit 
xlacata ixpu̱china caḻiṉíṉ ni ̱lá 
makatlájalh pues ixliaktutu chichiní 
as̱tá̱n lacastacuánalh porque 
Dios ixma̱xquiṉiṯ ixliṯlihueke. 
25

 Calacapas̱táctit la ̱rey David tzokli 
xlacata Ixpu̱chiná Cristo, chuné 
tac̱hihuíṉalh Dios:

Cacxila la ̱quintaṯla̱huán 
Quimpu̱chiná,

cacxcatzí la ̱quimaktay̱á xlacata 
niṯú naquima̱laktzanké.

 26 Huá xlacata snu̱n lip̱a̱xahuá 
quinacú,

y quisim̱ákaṯ cliẖuán 
lacla̱n tachihuíṉ xlacata 
naclakachixcuhuí.

Pues ccatzí mas̱qui quimacni ama 
ní cama lacastacuanampará.

 27 Porque ni ̱paṯ akxtakmakana 
quilis̱tacni nac ca̱liṉíṉ,

ni ̱para paṯ lim̱akxtaka 
napu̱chíṉ ixmacni 
Minkahuasa tí macuaniniṯán.

 28 Huix quima̱siṉiniṯa tijia nim̱a ̱
tancs naclic̱há̱n nac akapú̱n,

xlacata naclip̱a̱xahuayá̱n acxni 
naclakcha̱ná̱n nac mimpa̱xtú̱n 
huix Quimpu̱chiná.
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29
 ’Liṯac̱amán, ¿ticu 

ixlic̱hihuiṉama rey David? Xlá 
latáma̱lh, niḻh y muju̱ca la ̱catiẖua 
chixcú y hua̱k aquín catziy̱áu̱ 
ní taju̱ma. 30

 Liṯac̱amán, rey 
David ixlic̱hihuiṉama chaṯum 
ixliṯalakapasni nim̱a ̱ixama 
lakahuán, ixama tanú ixlakapu̱xoko 
ixpu̱map̱aksíṉ, pues xlá na ̱
profeta ixuaniṯ y Dios chú tancs 
ma̱lacnú̱nilh. 31

 Rey David maká̱n 
tiliḻacahuá̱nalh xlacata Cristo 
tí ixama ca̱lakma̱xtuyá̱n ixama 
lacastacuanán ca̱liṉíṉ, ni ̱ixama 
tamakxtaka ixlis̱tacni nac ca̱liṉíṉ, 
ni ̱para ixmacni ixama pu̱chíṉ nac 
tíyat.

32
 ’Aquín cacxilhniṯáu Jesús 

xastacnán y tla̱n cma̱lulokáu̱ 
xlacata Dios ma̱lacastacuániḻh 
ca̱liṉíṉ. 33

 Acxni alh nac akapú̱n 
ní ixama ta̱map̱aksiṉán Ixtic̱ú, 
maklhtíṉalh hua̱k ixliṯlihueke 
y quinca̱ma̱lacnu̱nín ixama 
quinca̱ma̱lakacha̱niyá̱n 
Espíritu Santo. Chí huixín 
acxilhniṯántit y kaxpatniṯántit 
la ̱quinca̱ma̱lakacha̱niniṯán 
ixliṯlihueke Espíritu Santo. 34

 Ah, 
xacaktzonksuama cca̱huaniyá̱n, 
Dios ni ̱ma̱lacnú̱nilh rey David 
nata̱map̱aksiṉán pues xlá na ̱huá:

Quintic̱ú Dios huánilh 
Quimpu̱chiná tí ixama 
quilakma̱xtú:

“Catahuila nac quimpa̱xtú̱n,
 35 hasta xní nacca̱ma̱ktzuhuí 

hua̱k mienemigos xlacata 
natalakachixcuhuiy̱á̱n.”

36
 ’Hua̱k huixín cristianos xalac 

Israel tí quila̱kaxmatma̱náu, aquit 
tancs cma̱luloka xlacata jaé chixcú 
Jesús tí huixín makníṯit nac culu̱s 

Dios liḻhca̱niṯ Quimpu̱chinacán 
nahuán tí naquinca̱lakma̱xtuyá̱n.

37
 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuiṉ 

Pedro amá cristianos tzúculh 
talip̱uhuán ixnacujcán tú 
ixtatlahuaniṯ y takalasquínilh 
Pedro y xa̱makapitzi apóstoles:
―Liṯac̱amán, ¿tucu 

quiliṯlahuatcán?
38

 Pedro ca̱kálhtiḻh:
―Cakalhapalanítit Jesucristo 

tú ni ̱tla̱n tlahuaniṯántit ixlacatiṉ 
Dios y chaṯunu cata̱kmúnulh nac 
ixtacuhuiṉi Jesucristo xlacata 
namaṯzankeṉaní ixtala̱kalhíṉ y Dios 
nama̱xquí ixliṯlihueke Espíritu Santo. 
39

 Pues Jesús ma̱lácnu̱lh Dios ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n ixliṯlihueke Espíritu 
Santo hua̱k huixín y mincamancán 
y na ̱chuná hua̱k cristianos xala 
caniẖuá caq̱uilhtamacú tí caṯasaní 
Dios natalip̱a̱huán.

40
 Pedro lhu̱hua ma̱s 

la ̱ca̱liṯac̱hihuíṉalh Jesús, na ̱
ca̱lacspíṯnilh la ̱ixliḻatamaṯcán. 
Ca̱huánilh ni ̱catamakslihuékelh 
ixkasatcán amá ni ̱lactla̱n cristianos 
xala caq̱uilhtamacú, para xlic̱a̱na 
ixtacha̱mputún ixpa̱xtu̱n Dios nac 
akapú̱n.

Ixlatamaṯcán tí xla̱huán 
talip̱á̱hualh Jesús

41
 La ̱chihuiṉankoḻh Pedro, 

amá chichiní talip̱á̱hualh Jesús 
como chaṯutu miḻh cristianos y 
chaṯunu cristianos tata̱kmúnulh. 
42

 Amá cristianos tí ixtalip̱a̱huaniṯ 
Jesús ixtalakatí tama̱kantaxtí 
tú ixtama̱sí apóstoles, acxtum 
ixtalacchihuiṉán tú ixtatlahuá, 
macxtum ixtakalhtahuakaní Dios, 
ixtama̱kpitzí ixtahuajcán.
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43
 Dios ca̱maṯláhuiḻh apóstoles 

lhu̱hua laclanca tascújut y 
hua̱k cristianos ixtacac̱ní tú 
ixtac̱xila. 44

 Jaé cristianos 
tí ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús ni ̱
ixtalactlancán, quilhpa̱xtum 
ixtara̱lakalhamán, ixtara̱maktay̱á 
acxni tú ixmaclacasquín chaṯum 
cristiano. 45

 Ni ̱caj chaṯum sta̱lh 
laṯa tú ixkalhí, ixmacama̱stá 
xatumiṉ xlacata nama̱kpitzicán 
y naca̱ma̱xquic̱án tí ixcaṯzanka̱ní 
ixtamaclacasquín. 46

 Cha̱li cha̱lí 
ixtatamakstoka nac lanca pu̱siculan 
xalac Jerusalén ixtalakachixcuhuí 
Dios. A̱stá̱n ixtatamakstoka nac 
aktum ákxtaka y aná lip̱a̱xáu 
lakxtum ixtahuay̱án la ̱liṯac̱amán; 
ixtapa̱xcatcatziṉí Dios tú 
ixtlahuaniṯ ixlacatacán. 47

 Hua̱k 
cristianos xala amá cac̱hiquíṉ 
ixtalakatí la ̱tiṯum ixtaya̱huaniṯ 
ixtalacapa̱stacnicán y ca̱liṯlá̱n 
ixtalama̱na, y Dios na ̱chuná cha̱li 
cha̱lí ixca̱lakxtap̱alí ixkasatcán 
cristianos, ixtapaktanú amá 
cristianos tí ixtalip̱a̱huán Jesús.

Aksa̱nán chaṯum chixcú 
tí ni ̱lá ixtla̱huán

3  Maktum Pedro y Juan 
ixta̱ma̱na talakachixcuhuiṉán 

nac lanca ixpu̱siculancan judíos 
xalac Jerusalén como a las tres 
de la tarde pues hua̱k cristianos 
tí ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús chú 
ixtalis̱maniṉiṯ talakachixcuhuiṉán. 
2

 Cha̱li cha̱lí ixtahuilá nac 
lacapuhuiḻhta chaṯum chixcú tí ni ̱
lá ixtla̱huán laṯa tilakáhualh. Huí tí 
ixmín huilí nac puhuiḻhta pu̱siculan 
huanicán la Hermosa xlacata 
naca̱maksquín limosna judíos tí 

ixtatanú. 3 Acxni các̱xilhli Pedro y 
Juan ixama tatanú nac pu̱siculan 
ca̱huánilh:
―Quila̱ma̱xquíu̱ actzu limosna.
4

 Xlacán acs talacá̱nilh y Pedro 
kálhtiḻh:
―Pu̱la tla̱n quila̱lacac̱xilhui.
5

 Xlá ixpuhuán amac̱a ma̱xquic̱án 
tumiṉ. 6 Pero Pedro tuncán 
huanipá:
―Aquit ni ̱clim̱ín tumiṉ pero 

camá̱n ma̱xquiy̱á̱n tú ma̱s 
ama macuaniyá̱n. ¡Ixliṯlihueke 
Jesucristo xalac Nazaret 
camaktay̱án y catlá̱huanti tuncán!

7-8
 Amá chixcú scayaj catzankoḻh 

y maklhcátziḻh la ̱tzúculh 
tatlihueklha ixtujún ixcha̱xpá̱n. 
Tzáksalh tay̱á; Pedro makachípalh, 
¡chixx yá̱hualh y stucaj tay̱achá 
laṯa kósnalh. A̱stá̱n tzúculh tla̱huán. 
Pedro y Juan tatánu̱lh nac lanca 
pu̱siculan; xlá caṯakókelh hasta 
ixkosnantiḻhá laṯa ixpa̱xahuama, 
ixpa̱xcatcatziṉitiḻhá Dios la ̱
ixma̱ksa̱niṉiṯ. 9 Hua̱k cristianos tí 
ixtatanu̱ma̱na nac pu̱siculan acxni 
tác̱xilhli amá chixcú talakápasli 
xlacata huá amá tí itsquihuay̱án. 
10

 Xlacán tajicuankoḻh porque ni ̱
ixtacatzí tú ixquiṯaxtuniniṯ amá 
chixcú tí ixtahuilá cha̱li cha̱lí nac 
lacapuhuiḻhta la Hermosa.

Pedro lacspiṯa tí ma̱ksá̱niḻh 
amá chixcú

11
 Amá chixcú tí ixaksa̱naniṯ 

ixcap̱akchipalíṉ Pedro y Juan 
y ni ̱ixca̱makxtakputún. Xlacán 
tácha̱lh lacatum ní huanicán Portal 
de Salomón y hua̱k cristianos 
táalh aná porque ixtacatzip̱utún 
tú ixquiṯaxtuniṯ. 12

 Pedro ni ̱
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makatzánka̱lh quilhtamacú y chuné 
tzúculh caṯac̱hihuiṉán cristianos:
―Huixín lacchixcuhuíṉ xalac 

Israel, ¿hua̱nchi ca̱maka̱klhayá̱n tú 
quiṯaxtuniṯ? Huixín quilac̱ac̱niy̱áu̱ 
la̱mpara aquín ckalhiy̱áu̱ liṯlihueke 
tú clim̱a̱ksa̱níu̱ jaé chixcú tí 
ni ̱lá ixtla̱huán. 13

 Milic̱atziṯcán 
xlacata amá Dios tí talip̱a̱huaniṯ 
Abraham, Isaac, Jacob y hua̱k 
xalakmaká̱n quiliṯlakapasnicán, 
ma̱xquiṉiṯ Ixkahuasa ixpu̱táhuiḻh 
nac ixpa̱xtú̱n. Amá chixcú tí huixín 
ma̱lacapú̱tit nac pu̱map̱aksíṉ y 
acxni Pilato ixmakxtakputún 
huixín ni ̱maṯla̱níṯit. 14

 ¡Cacatzi 
tucu xlacata huixín ni ̱maṯla̱níṯit 
camakxtakca amá tla̱n chixcú 
tí tancs ixlama y cha ̱maṯla̱níṯit 
camakxtakca chaṯum makniṉá! 
15

 Chuná jaé makníṯit amá 
chixcú tí ixmacama̱xquic̱aniṯ 
hua̱k quilis̱tacnicán. Pero Dios 
ma̱lacastacuániḻh ca̱liṉíṉ y aquín 
tla̱n cma̱lulokáu̱ lama xastacnán 
Jesús. 16

 Aquín clip̱a̱huaniṯáu 
Jesús ixliẖua̱k quintapuhua̱ncán 
y jaé chixcú nim̱a ̱lakapasáṯit 
ni ̱lá ixtla̱huán aksa̱naniṯ porque 
cliq̱uilhaniṯáu ixliṯlihueke Jesús 
y chí huixín acxilhniṯántit la ̱
ma̱ksá̱niḻh.

17
 ’Huixín y xanapuxcun judíos 

makníṯit Jesús pero ccatzí 
xlacata nic̱xni ma̱kachakxíṯit tú 
xlacata chú liṯlahuátit. 18

 Dios 
ca̱maclacasquín huixín pues chuná 
ma̱kantáxtiḻh la ̱ca̱mac̱xcatzíṉiḻh 
profetas ixama akxtakajnán Cristo 
tí ixama ma̱lakachá naca̱lakma̱xtú 
cristianos. 19

 Chí tamaclacasquiní 
calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán 
ixlacatiṉ Dios y calip̱a̱huántit 

ixliẖua̱k minacujcán xlacata 
naca̱xapaniyá̱n mintala̱kalhiṉcán 
y naca̱makapa̱xahuayá̱n. 
20

 Pues naca̱lakacha̱niyá̱n 
Cristo tí naca̱lakma̱xtuyá̱n 
la ̱ixlaclhca̱niṯ milacatacán 
maká̱n quilhtamacú. 21

 Pero chí 
amajcú latamap̱ará Jesús nac 
akapú̱n maka̱s quilhtamacú 
hasta nalacca̱xtlahuakó Dios 
tú laclhca̱niṯ pues xalakmaka̱n 
profetas chú talic̱hihuiṉaniṯ. 
22

 Aquit ni ̱chu̱ta cchihuiṉama, 
ca̱ksántit tú ca̱huánilh Moisés 
xalakmaka̱n quiliṯalakapasnicán: 

“Quimpu̱chinacán Dios quilácsacli 
naccac̱puxcuná̱n, pero ama 
cha̱n quilhtamacú juú nac 
quimpu̱latama̱ncán ama lactaxtú 
tunu ma̱s talip̱au̱ tí ama ma̱xquí 
ixlim̱ap̱aksíṉ. Cakaxpáttit tú 
naca̱huaniyá̱n 23

 porque tí ni ̱tlahuá 
tú lim̱ap̱aksiṉán ni ̱ama lip̱a̱xahuá 
tú naca̱ma̱xquí Dios ixcamán y 
hasta amac̱a ma̱laksputucán.”

24
 ’Huá cca̱liẖuaniyá̱n, ¿hua̱nchi 

ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit tú quiṯaxtuma 
jaé quilhtamacú? Samuel y 
xa̱makapitzi profetas hua̱k 
talic̱hihuiṉaniṯ tú acxilhma̱náu. 
25

 Dios ma̱lakácha̱lh profetas 
xlacata naca̱ma̱lacnu̱niyá̱n ixama 
ca̱ma̱lakacha̱niyá̱n chaṯum tí 
naca̱lakma̱xtuyá̱n. Huixín namá 
judíos tí Dios ca̱lic̱hihuíṉalh acxni 
huánilh Abraham: “Hua̱k cristianos 
xala caq̱uilhtamacú cama ca̱ma̱xquí 
quintalakalhamá̱n caj ixlacatacán 
miliṯalakapasni xala a̱stá̱n.” 26

 Dios 
ca̱ma̱lakacha̱nín Jesús Ixkahuasa 
pu̱la huixín xalac Israel xlacata 
naca̱xapaniyá̱n mintala̱kalhiṉcán y 
naca̱ma̱xquiy̱á̱n lip̱a̱xau latámaṯ.
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Pedro y Juan ca̱ma̱nu̱cán 
nac pu̱lac̱hiṉ

4  1-2
 Laṯa istzamacán, Pedro 

y Juan talácspiṯli la ̱ama 
talacastacuanán niṉ nac ca̱liṉíṉ; 
ixtahuán xlacata Jesús ixtaxtuniniṯ 
ca̱liṉíṉ ixlama xastacnán. Pero 
xanapuxcun curas y saduceos 
talis̱íṯziḻh la ̱ixtachihuiṉán; 
ixlip̱untzú tatác̱hilh xapuxcu policía 
tí ixmaktakalhnán nac pu̱siculan, 
cac̱hipaca ixchaṯuycán, 3 ca̱liṉca 
nac pu̱lac̱hiṉ, y como smalankaná 
ixuaniṯ aná talakaxkákalh amá 
tzisni. 4 Pero lhu̱hua cristianos tí 
takáxmatli ixtachihuiṉcan Pedro 
y Juan taca̱nájlalh y amá chichiní 
talip̱á̱hualh Jesús chaq̱uitzis miḻh 
cristianos huata lacchixcuhuíṉ.

5
 Ixlic̱ha̱lí nac Jerusalén 

tatamákstokli nac ixpu̱map̱aksiṉcán 
hua̱k xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ, 
xalactalip̱au̱ ixliṯalakapasnican 
xanapuxcun curas, xalactalip̱au̱ 
lakkoṟutziṉ, ixma̱kalhtahuakeṉacan 
judíos. 6 Aná ixtatanu̱ma̱na Anás, 
lihua xakoṟutziṉ cura Caifás, Juan y 
Alejandro. 7 Xlacán talim̱ap̱aksíṉalh 
caca̱lim̱inca Pedro y Juan xlacata 
naca̱ma̱kalhapalic̱án. Acxni 
ca̱lic̱hinca ca̱kalasquinica:
―¿Tucu ca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán, y 

ticu ca̱ma̱xquiṉiṯán liṯlihueke 
nama̱ksa̱niy̱áṯit jaé chixcú?

8
 Pedro ni ̱para tziná ixjicuán 

porque Espíritu Santo hua̱k 
ixma̱lacpuhua̱ní y ca̱kálhtiḻh:
―Lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ y 

lakkoḻún tí quila̱ma̱kalhapalim̱a̱náu, 
9

 ¿huixín catzip̱utunáṯit nicu 
liaksá̱nalh namá chixcú tí ni ̱lá 
ixtla̱huán? 10

 Pues tla̱n ni ̱cjicuanáu̱ 

cca̱huaniyá̱n nacmilacatiṉcán y 
caniẖua pu̱latama̱n xlacata jaé 
chixcú ma̱ksá̱niḻh ixliṯlihueke 
Jesucristo namá chixcú xalac 
Nazaret nim̱a ̱huixín makníṯit nac 
culu̱s. Pero Dios ma̱lacastacuániḻh 
y lama xastacnán, ¡huá ma̱ksá̱niḻh 
jaé chixcú! 11

 Nac Escrituras Dios 
huan xlacata Jesús huá namá 
chíhuix nim̱a ̱ixliḻhca̱niṯ natay̱á 
nac ixcha̱stu̱n chiqui la ̱chay̱a 
xlacata aná natzinca̱snankó 
ákxtaka, pero huixín lakmakántit. 
12

 Huata Jesús tla̱n lakma̱xtunán; 
Dios ni ̱ma̱lakacha̱niṯ tunu chixcú 
tí natalip̱a̱huán y naca̱lakma̱xtú 
cristianos caq̱uilhtamacú.

13
 Amá lacchixcuhuíṉ ixtacac̱ní la ̱

ixtachihuiṉán Pedro y Juan porque 
xlacán ni ̱ixtakalhtahuakaniṯ, ni ̱
para ixtaskalalaniṯ pero tiṯum 
ixtaya̱huá ixtalacapa̱stacnicán 
acxni ixtachihuiṉán. Talacpúhualh 
xlacata Jesús ni ̱chu̱ta ixmínit, pues 
xlacán tla̱n ixtama̱kachakxiṉiṯ tú 
ixca̱ma̱siṉiniṯ. 14

 Como aná ixyá 
amá chixcú tí ixaksa̱naniṯ, yaj 
tacátziḻh tú natakalhtiṉán. 15

 Mejor 
talim̱ap̱aksíṉalh cacaṯamacxtuca 
Pedro y Juan y tzúculh 
tara̱kalasquiní entre xlacán:

16
 ―¿Tucu caṯlahuaniyáu̱ jaé 

lacchixcuhuíṉ? Juú nac Jerusalén 
lacapala ta̱kahuaniṉiṯ tachihuíṉ la ̱
tama̱ksá̱niḻh namá chixcú y aquín 
ni ̱lá akskahuinanáu̱ y huanáu̱ 
xlacata ni ̱ca̱na tú tatláhualh pues 
¡nachu yá namá chixcú! 17

 Ma̱x tú 
quiliṯláhuatcán, caca̱maka̱klhahuí 
xlacata yaj catalic̱hihuíṉalh 
namá chixcú Jesús, porque para 
ni ̱takaxmata tapala̱xlá ama 
caq̱uiṯaxtuní.
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18
 Ixlip̱untzú ca̱lim̱imparaca 

Pedro y Juan ixlacatiṉcán y 
tahuánilh tú ixtalacpuhuaniṯ y la ̱
ixtalacchihuiṉaniṯ. 19

 Pero Pedro 
ca̱kálhtiḻh:
―Quila̱huaníu, ¿ticu 

ckaxmatniyáu̱ tú 
quinca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n nactlahuayáu̱, 
Dios o huixín? 20

 Aquín ni ̱lá 
clim̱akxtakáu̱ clic̱hihuiṉanáu̱ 
tú cacxilhui y ckaxmatui 
acxni xacta̱lapu̱layáu̱ Jesús 
caq̱uilhtamacú.

21
 Amá lacchixcuhuíṉ 

takalhtíṉalh:
―Pues para ni ̱tlahuayáṯit 

tú cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n huixín 
mincuentajcán tú caq̱uiṯaxtuniyá̱n 
a̱stá̱n.

Pero ca̱makxtakca porque ni ̱
lanca tú ixtatlahuaniṯ y xa̱huá 
tajícualh porque caniẖuá lhu̱hua 
cristianos ixtapa̱xcatcatziṉima̱na 
Dios la ̱ixma̱ksa̱niṉiṯ 22

 amá chixcú 
tí ixkalhiy̱á tip̱uxum caṯa laṯa ni ̱lá 
ixtla̱huán.

Hua̱k cristianos tamaksquín 
Dios lic̱amama

23
 La ̱tatáxtulh nacpu̱lac̱hiṉ 

Pedro y Juan talákalh xa̱makapitzi 
discípulos y talim̱a̱kalhchihuíṉiḻh 
la ̱ixca̱kastacya̱huaniṯ amá 
xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ; 
24

 y aná tuncán chuné tzúculh 
takalhtahuakaní Dios:
―Lanca Quimpu̱chinacán Dios tí 

tlahuaniṯa akapú̱n, tíyat, pupunú 
y laṯa tú anán, ¡quila̱kaxmatui! 
25

 Huix ma̱lakacha Espíritu Santo 
cama̱lacpuhuá̱niḻh rey David 
catzokli ixkasatcan cristianos y xlá 
huá:

¿Hua̱nchi tí ni ̱talip̱a̱huán 
Dios tata̱ra̱lacataq̱uí 
Quimpu̱chinacán?

¡Pero niṯú ca̱lim̱acuaní!
 26 Nac caq̱uilhtamacú 

reyes tama̱lakxtúmiḻh 
ixtalacpuhua̱ncán

xlacata natata̱ra̱lacataq̱uí 
Ixpu̱chinacán

y tata̱rá̱nicli Cristo tí xlá 
ma̱lakácha̱lh.

27
 ’Quimpu̱chinacán Dios, xlic̱a̱na 

chú quiṯáxtulh juú nac Jerusalén pues 
tatalakxtúmiḻh rey Herodes, Poncio 
Pilato, lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ 
xala mákat y cristianos xalac 
Israel y acxtum tata̱ra̱lacatáq̱uiḻh 
Minkahuasa Jesús tí huix ixlacsacniṯa 
namacuaniyá̱n canic̱xnihua 
quilhtamacú. 28

 Xlacán ni ̱tatatúhuajli 
tama̱kantáxtiḻh tú ixlaclhca̱niṯa 
ixama quiṯaxtú. 29

 Chí acxilhparaniṯa 
la ̱quinca̱maka̱klhacaniṯán. 
Cca̱maksquiná̱n caca̱ma̱xqui 
lic̱amama chaṯunu tí talic̱hihuiṉán 
mintachihuíṉ xlacata nic̱xni 
catatachókolh, 30

 y caca̱ma̱xqui 
liṯlá̱n catatláhualh laclanca tascújut 
natama̱ksa̱niṉán xlacata catiẖuá 
nacatzí, tí lip̱a̱huán Minkahuasa 
Jesús ma̱xquí ixliṯlihueke y chuná 
natalakachixcuhuí.

31
 La ̱takalhtahuakakoḻh, amá 

chiqui ní ixtatanu̱ma̱na tatlánalh y 
tac̱xcátziḻh la ̱Dios ixca̱maḻakacha̱niniṯ 
Espíritu Santo. A̱stá̱n tatíyalh 
lic̱amama y ni ̱ixtaquilhpuhuán 
talic̱hihuiṉán Dios ní tzamacán.

Hua̱k cristianos 
tara̱lim̱aktay̱á tú takalhí

32
 Hua̱k cristianos tí ixtalip̱a̱huán 

Jesús aktum ixtahuiliṉiṯ 
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ixtalacapa̱stacnicán, laṯa tú 
ixtakalhí ixtara̱ma̱kpitziní 
ixliẖua̱kcán, ixca̱ma̱xquic̱án tí 
ma̱s ixcaṯzanka̱ní tú nataliẖuay̱án. 
33

 Apóstoles na ̱chuná tancs 
ixtama̱luloka, ixtalacspiṯa la ̱
ixlacastacuananiṯ Jesús ixlama 
xastacnán y lhu̱hua ixtalip̱a̱huán 
Jesús acxni ixtachihuiṉán. 34

 Dios 
ixca̱maktakalha porque acxtum 
la ̱liṯac̱aman ixtara̱lic̱xila, ni ̱
chaṯum tí ixlactlancán ma̱s kalhí. 
Cha ̱tí ixtakalhí ixcaq̱uihuiṉcán, 
ixchiccán, ixtastá, 35

 y xatumiṉ 
ixtamacama̱xquí apóstoles xlacata 
xlacán natama̱kpitzi y natama̱xquí 
tú ixcaṯzanka̱ní chaṯum chaṯum; 
36

 y na ̱chuná tláhualh chaṯum 
chixcú tí levita xuaniṯ y pu̱la 
xlama nac Chipre ixuanicán José, 
xlacán ixtalim̱ap̱ac̱uhuí Bernabé 
(jaé tacuhuiṉí huamputún “tí 
ca̱mac̱amaja cristianos”). 37

 Xlá 
ixkalhí aktum caq̱uihuíṉ, pero 
sta̱lh y xatumiṉ ca̱macamá̱xquiḻh 
apóstoles xlacata xlacán 
natama̱kpitzí.

Chaṯum chixcú stá ixcaq̱uihuíṉ 
y acma̱xtú tumiṉ

5  Chaṯum chixcú huanicán 
Ananías ixtac̱haṯ ixuanicán 

Safira na ̱tásta̱lh ixcaq̱uihuiṉcán. 
2

 Pero acxtum talacchihuíṉalh y 
tac̱má̱xtulh actzu tumiṉ, y nim̱a ̱
kalhtá̱xtulh tamacamá̱xquiḻh 
apóstoles y tahuánilh xlacata chú 
ixtalis̱ta̱niṯ. 3 Pedro acxcátziḻh tú 
ixtatlahuaniṯ y huánilh Ananías:
―Ananías, ¿hua̱nchi lim̱ákxtakti 

camakatlaján ixtapuhua̱n tlajaná 
nac minacú? Huix lic̱xilhniṯa para 
tla̱n akskahuiya Espíritu Santo 

porque ni ̱katzí jaé tumiṉ la ̱lis̱ta 
mincaq̱uihuíṉ. 4 Ananías, ¿tucu 
lani? ¿A poco ni ̱milá ixuaniṯ 
namá caq̱uihuíṉ? Huix tla̱n 
ixquintila̱ma̱xquíu̱ la ̱lacasquina 
porque huix ixmap̱aksiy̱a mintumiṉ. 
Ma̱x tilacpúhuanti aquín ama 
quila̱kskahuiyáu̱, pero ni ̱chuná 
quiṯaxtuniṯ, ¡huix akskahuiniṯa 
Dios!

5
 La ̱kaxmatkoḻh ixtachihuiṉ 

Pedro, Ananías tamac̱há caṯiyatni, 
¡uyu tuncán niḻh! Hua̱k cristianos tí 
tác̱xilhli y tacátziḻh tú ixpa̱xtokniṯ 
tajicuankoḻh. 6 Makapitzi 
lakkahuasán talim̱áksuitli aktum 
sábana xaniṉ Ananías xlacata 
nataán tamujú.

7
 Pasá̱rlalh ma̱x aktutu hora acxni 

chilh ixtac̱haṯ, xlá ni ̱ixcatzí tú 
ixquiṯaxtuniṯ. 8 Huá liḵalasquínilh 
Pedro:
―¿Huá jaé ixtapalh lis̱táṯit 

mincaq̱uihuiṉcán la ̱quimá̱xquiḻh 
minta̱koḻú?
―Je, chuná clis̱táu̱ ―kalhtíṉalh 

Safira.
9

 Pedro kálhtiḻh:
―¿Hua̱nchi lic̱xílhtit para 

tla̱n naakskahuiyáṯit Espíritu 
Santo? Xlá ni ̱lá tí akskahuí, hua̱k 
acxcatzí. ¡Các̱xilhti, nachu tamín 
namá lakkahuasán tí taquim̱úju̱lh 
minta̱koḻú y na ̱piẖuá ama taliṉá̱n 
huix caj xlacata minta̱kskahuín!

10
 Amá puscaṯ na ̱¡pumm! tamac̱há 

caṯiyatni xaníṉ y amá lakkahuasán 
tásacli y táalh tamujú lacatzú 
ní ixtamuju̱niṯ ixta̱koḻú. 11

 Hua̱k 
cristianos tí ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús 
acxni tacátziḻh tú ixtapa̱xtokniṯ 
Ananías y Safira ca̱maká̱klhalh tú 
ixta̱kspulaniṯ.
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Ixapóstoles Jesús tama̱ksa̱ní 
lhu̱hua taṯatlaníṉ

12
 Apóstoles ni ̱ixtalim̱akxtaka 

tatamakstoka nac Portal de 
Salomón ní ixtalic̱hihuiṉán Dios 
y lhu̱hua tí ixtama̱ksa̱ní amá 
cac̱hiquíṉ. 13

 Ixtalama̱na tunu 
cristianos tí tzeḵ ixtalip̱a̱huán Jesús 
y ni ̱ixtaṯamakstoka xa̱makapitzi 
ma̱squi ixtalakatí tú ixtatlahuá 
y la ̱ixtalama̱na. 14

 Cha̱li cha̱lí 
ixtaliṯahuacá lacchixcuhuíṉ y 
lacchaján tí ixtalip̱a̱huán Jesús. 15

 Ni ̱
caj maktum ixca̱map̱ic̱án taṯatlaníṉ 
nac tijia ní ixama lacpasa̱rlá Pedro 
xlacata nacac̱hipá ixma̱spíleḵ y 
nata̱ksa̱nán. 16

 Na ̱ixtalim̱ín lhu̱hua 
taṯatlaníṉ y tí ixca̱makatlajaniṯ 
tlajaná amá cristianos tí ixtalama̱na 
lacatzú nac Jerusalén y hua̱k 
ixca̱ma̱ksa̱nic̱án.

Pedro y Juan ca̱ma̱nu̱cán nac 
pu̱lac̱hiṉ y Dios ca̱lakma̱xtú

17
 Xapuxcu map̱aksiṉa cura 

y saduceos ca̱makasíṯziḻh tú 
ixtatlahuá apóstoles, 18

 y como 
ni ̱ixtamaṯla̱ní talim̱ap̱aksíṉalh 
caca̱ma̱nu̱paraca nac pu̱lac̱hiṉ 
Pedro y Juan. 19

 Pero caṯzisní Dios 
ma̱lakácha̱lh chaṯum ángel, xlá 
ma̱líquiḻh puhuiḻhta y ca̱huánilh 
catatáxtulh; chuné ca̱lim̱ap̱áksiḻh:

20
 ―Capítit nac pu̱siculan, ni ̱

cajicuántit calic̱hihuiṉántit namá 
tla̱n latámaṯ nim̱a ̱ca̱ma̱xquiṉiṯán 
Jesús.

21
 Xlacán takáxmatli tú ca̱huánilh 

amá ángel y chu̱ta tzisa táalh 
nac pu̱siculan tama̱kalhchihuiṉí 
cristianos. Na ̱piẖuá amá chichiní 
xalacatzisa, lihua xapuxcu cura 

ca̱ma̱makstokkoḻh hua̱k lakkoḻún 
tí ixtata̱map̱aksiṉán. Acxni pu̱tum 
tatahuilakoḻh talim̱ap̱aksíṉalh 
caca̱lim̱inca Pedro y Juan xlacata 
naca̱ma̱kalhapalic̱án. 22

 Makapitzi 
policías táalh nac pu̱lac̱hiṉ y 
como niṯú ixtatanu̱ma̱na tachiṉíṉ 
lacapala táalh tahuaní amá 
lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ:

23
 ―Cchau̱ nac pu̱lac̱hiṉ, nac 

lacaquilhtiṉ ixtahuila̱na amá 
soldados tí ixtamaktakalhnama̱na, 
pero acxni cma̱liquíu̱ puhuiḻhta ni ̱
chaṯum tí ixtanu̱ma. ¡Tuchi talánilh!

24
 Amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ 

y xapuxcu policías a̱huata 
acs ixtara̱lacac̱xila. ¡Huitiyá 
ixtara̱kalasquiní nicu ixama 
quiṯay̱á amá tú ixquilhtzucuniṯ! 
25

 Chú ixtachihuiṉama̱najcú acxni 
chilh chaṯum chixcú y ca̱huánilh:
―Namá lacchixcuhuíṉ 

nim̱a ̱ca̱ma̱nú̱tit nac pu̱lac̱hiṉ, 
tama̱kalhchihuiṉama̱na cristianos 
nac pu̱siculan.

26
 Amá comandante lacapala 

caṯáa̱lh ixpolicías ní ixtalaya̱na 
Pedro y Juan y ca̱liṯlá̱n cac̱hípalh 
porque ixtajicuán para natasiṯzí 
cristianos y nacac̱tahuacacán. 
27

 Acxni ca̱lic̱ha̱nca ixlacatiṉcán 
amá map̱aksiṉaníṉ, lihua xapuxcu 
cura ca̱huánilh:

28
 ―Huixín kaxmatmakántit la ̱

cca̱liẖuanín yaj calic̱hihuiṉántit 
namá chixcú Jesús. ¿Hua̱nchi 
laṯiyá lic̱hihuiṉampa̱nántit juú 
nac Jerusalén? ¡La̱mpara caj 
lacasquináṯit caquinca̱liy̱a̱huacán 
aquín cmakníu̱!

29
 Pedro kálhtiḻh (ma̱squi 

xa̱makapitzi apóstoles na ̱
ixtakalhpaktanú):
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―Aquín ma̱s ckaxmatniyáu̱ tú 
quinca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n Dios, ni ̱huá tú 
quinca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n lacchixcuhuíṉ. 
30

 Namá talip̱au̱ Dios tí talip̱a̱huaniṯ 
xalakmaka̱n quiliṯalakapasnicán, 
ma̱lacastacuániḻh Jesús nac 
ca̱liṉíṉ ma̱squi huixín makníṯit 
nac culu̱s. 31

 Piẖuá namá Dios 
má̱xquiḻh hua̱k ixliṯlihueke 
Jesús xlacata natamap̱aksiṉán 
la ̱chaṯum rey tí tla̱n ca̱lakma̱xtú 
hua̱k cristianos xalac Israel para 
talakmakán tú ni ̱tla̱n tatlahuaniṯ 
pues xlá naca̱maṯzankeṉaní hua̱k 
ixtala̱kalhiṉcán. 32

 Aquín tla̱n 
cma̱lulokáu̱ xlic̱a̱na chú quiṯaxtú, 
xa̱huá Espíritu Santo tí ca̱ma̱xquí 
Dios amá cristianos tí tatlahuá 
ixtapáksiṯ na ̱tla̱n ma̱luloka 
quintachihuiṉcán.

Ko̱rutziṉ Gamaliel 
ca̱maklhtiṉán apóstoles

33
 Amá lacchixcuhuíṉ lic̱uánit 

tasíṯziḻh y taláclhca̱lh mejor 
caca̱maknic̱a apóstoles. 34

 Pero 
chaṯum skalala koṟutziṉ fariseo 
ixuanicán Gamaliel lim̱ap̱aksíṉalh 
caca̱ma̱xtuca puntzú amá 
apóstoles. Jaé koḻú ixmac̱cha̱ní 
talacapa̱stacni tancs ixchihuiṉán, 
catiẖuá ixkaxmata tú ixuán. 35

 Xlá 
ca̱huánilh ixcompañeros:
―Lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ, 

tla̱n calacpuhuántit tú paṯ 
caṯlahuaniyáṯit jaé lacchixcuhuíṉ. 
36

 Ca̱ksántit la ̱lim̱iniṯáu nac 
quimpu̱latama̱ncán ni ̱lhu̱hua 
caṯa kalhí acxni tilactáxtulh amá 
chixcú ixuanicán Teudas. Xlá 
ixliṯanú lanca y skalala chixcú, 
tatakókelh ma̱x chac̱u̱taṯi ciento 
cristianos. Pero acxni maknic̱a 

tata̱kahuaniḵoḻh tí ixtatakoké y 
aná láksputli tú ixtalaclhca̱niṯ. 37

 Ni ̱
ixlim̱aka̱s acxni caṯzokca cristianos 
tí natalakaxokoṉán, lactaxtupá 
chaṯum chixcú xalac Galilea 
ixuanicán Judas. Lhu̱hua tataṯáy̱alh, 
pero ni ̱alh quilhtamacú maknic̱a 
y aná quiṯáy̱alh ixtascújut. 38

 Chí 
talactaxtuniṯ jaé lacchixcuhuíṉ, 
pero ¿hua̱nchi acchichijuanáu̱ 
aquín? Para caj xlacán talaclhca̱niṯ 
tú talic̱hihuiṉán, ixacstu ama 
laksputa. 39

 Tla̱n calacpuhuántit, 
¡qué tal para Dios ma̱lacatzuquiṉiṯ 
jaé tascújut, huixín ni ̱lá paṯ 
ca̱mac̱hokoyáṯit! ¡Ni ̱tilip̱uhuanáṯit 
a̱stá̱n caj xlacata ta̱ra̱lacataq̱uiy̱áṯit 
Dios!

40
 Xlacán tamaṯlá̱niḻh tú 

ca̱huánilh Gamaliel; caṯasaniparaca 
apóstoles; ca̱maka̱klhaparaca 
yac̱xni catalic̱hihuíṉalh Jesús; a̱stá̱n 
ca̱stim̱u̱snokca pero caṯamacxtuca. 
41

 La ̱tataxtukoḻh nac pulac̱hiṉ 
xlacán ni ̱ixtalakaputzatiḻhá, ma̱s 
cha ̱ixtapa̱xahuatiḻhá porque 
caj xlacata ixtalip̱a̱huán Jesús 
ixca̱ma̱kxtakajnic̱aniṯ. 42

 Ma̱squi 
ixca̱liẖuanicaniṯ catalakmákalh 
amá tú ixtalactanu̱niṯ, xlacán laṯiyá 
ixtalic̱hihuiṉán Dios nac pu̱siculan 
y nac ixakxtakacan cristianos; 
ixtahuán xlacata Jesús huá tí 
ixma̱lakacha̱niṯ Dios naca̱lakma̱xtú 
cristianos.

Judíos tara̱siṯziṉí caj 
xlacata ixtac̱haṯcán

6  Como cristianos tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús 

cha̱li cha̱lí ixtaliṯahuacama̱na 
quilhtzúculh aktum tasiṯzi, judíos 
tí ixtachihuiṉán griego tzúculh 
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tatalacapú xlacata ixviudascán 
ni ̱acxtum ixca̱ma̱xquic̱án tahuá 
cha̱liyá̱n la ̱ixca̱ma̱xquic̱án 
viudas tí ixtachihuiṉán hebreo. 
2

 Amá chac̱u̱tuy apóstoles 
tama̱makstokkoḻh cristianos y 
tahuánilh:
―Aquín ni ̱lá clim̱akxtakáu̱ 

clic̱hihuiṉanáu̱ ixtachihuiṉ Dios 
caj xlacata nacma̱kpitziyáu̱ tahuá 
cha̱li cha̱lí. 3 Pero huí tú tla̱n 
tlahuayáṯit, caputzátit chaṯujún 
lakskalala lacchixcuhuíṉ tí tancs 
talama̱na y taputzá caca̱maktáy̱alh 
Espíritu Santo, xlacata xlacán 
natac̱puxcún tama̱kpitzí tahuá, 4 y 
chuná aquín tla̱n tiṯum nactay̱ayáu̱ 
clic̱hihuiṉanáu̱ ixtapaksiṯ Dios y 
cca̱liḵalhtahuakayáu̱ cristianos.

5
 Hua̱k tamaṯlá̱niḻh tú 

tama̱lácnu̱lh y talácsacli jaé 
lacchixcuhuíṉ: xla̱huán Esteban 
(jaé chixcú tancs ixlama ixputzá 
camaktáy̱alh Espíritu Santo 
nac ixlatámaṯ), Felipe, Prócoro, 
Nicanor, Timón, Parmenas y 
Nicolás xalac Antioquía (jaé 
chixcú ni ̱judío ixuaniṯ pero 
ixlip̱a̱huaniṯ Dios y Jesús). 6 Hua̱k 
tatalacatzúhuiḻh ixlacatiṉcan 
apóstoles; xlacán taliḵalhtahuákalh 
amá lacchixcuhuíṉ y taliáclhitli 
ixmacancán.

7
 Ixtachihuiṉ Dios ma̱s y ma̱s 

ixca̱lakchá̱n cristianos nac 
Jerusalén hasta makapitzi curas na ̱
talip̱á̱hualh Jesús.

Esteban liakskahuinancán y 
ma̱nu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ

8
 Como Dios ixma̱xquiṉiṯ 

Esteban ixliṯlihueke Espíritu 
Santo tla̱n ixcaṯlahuá laclanca 

tascújut y lhu̱hua cristianos 
ixca̱ma̱ksa̱ní. 9 Maktum caṯaṯánokli 
makapitzi cristianos tí ixtaán nac 
aktum sinagoga ixliṯapac̱uhuá 

“Esclavos Libertados”. Xlacán 
tzúculh tata̱ra̱huaní Esteban; 
na ̱tapaktánu̱lh makapitzi judíos 
xalac Cirene, Alejandría, Cilica 
y Asia. 10

 Pero ni ̱chaṯum tí 
akstíḻiḻh ixtalacapa̱stacni porque 
hua̱k Espíritu Santo ixma̱xquí 
ixlis̱kalala la ̱naca̱kalhtí. 11

 Xlacán 
ni ̱tamaṯlá̱niḻh la ̱ca̱makatlájalh 
Esteban y taxokónilh makapitzi 
lacchixcuhuíṉ cataliakskahuínalh y 
xlacán tzúculh ta̱ktasá:
―Namá chixcú liḵalhkama̱nán tú 

má̱siḻh Moisés y lic̱hiyama Dios.
12

 Hua̱k cristianos taca̱nájlalh 
la ̱ixliakskahuinancán Esteban; 
ixma̱kalhtahuakeṉacan judíos y 
xanapuxcun lakkoḻún tachípalh 
y táliṉ nac ixlacatiṉcán 
map̱aksiṉaníṉ. 13

 Amá 
lacchixcuhuíṉ tí ixca̱xokonicaniṯ 
nata̱kskahuinán tzucupá taliy̱a̱huá 
xlacata Esteban ixliḵalhkama̱nán 
ixley Moisés y ixpu̱siculan Dios; 
ixtahuán:

14
 ―Namá chixcú huan xlacata 

Jesús xalac Nazaret ama lactlahuakó 
jaé pu̱siculan; na ̱huan xlacata ama 
ma̱keṉú tú lim̱ap̱aksíṉalh Moisés.

15
 Amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ tí 

ixtama̱kalhapalim̱a̱na Esteban acs 
talacá̱nilh y caj la ̱catalakachiyá̱nalh 
tác̱xilhli la ̱ixlacán Esteban 
ixlakaskoy la ̱xla chaṯum ángel.

Esteban lacspiṯa la ̱
ca̱ma̱lacatzuquiṉiṯ Dios

7  Xapuxcu cura kalasquínilh 
Esteban:
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―¿Xlic̱a̱na tú taliy̱a̱huamá̱n jaé 
lacchixcuhuíṉ?

2
 Esteban chuné tzúculh 

caṯac̱hihuiṉán:
―Quiliṯac̱amán y lakkoḻún 

tí quila̱kaxmatma̱náu, tla̱n 
cama̱kachakxíṯit tú cama 
ca̱huaniyá̱n. Quiliṯalakapasnicán 
Abraham ixlama nac Mesopotamia, 
ixpu̱latama̱ncán amá cristianos 
tí ca̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱án caldeos, 
acxni lanca Quimpu̱chinacán 
Dios tasíṉilh, 3 y huánilh 
caakxtakmákalh laṯa tú kalhí 
hasta ixliṯalakapasni, porque 
ixama ma̱siṉí aktum sa̱sti 
pu̱latama̱n. 4 Abraham táxtulh 
nac Mesopotamia y Dios lím̱ilh 
nac cac̱hiquíṉ Harán, ixliṯapaksí 
pu̱latama̱n Siria. Juú latáma̱lh 
hasta acxni niḻh ixtic̱ú. A̱stá̱n 
Dios liḻh pakán nac Canaán juú 
ní lama̱náu aquín. 5 Pero amá 
quilhtamacú Dios ni ̱lim̱ákxtakli 
cakálhiḻh ca̱na actzu ixcaq̱uihuíṉ 
tú namap̱aksí, huata ma̱lacnú̱nilh 
xlacata ixcamán ixama tamap̱aksí 
jaé pu̱latama̱n acxni xlá naní, 
y Abraham ni ̱naj ixkalhí ni ̱
para chaṯum ixkahuasa. 6 Dios 
na ̱huánilh Abraham xlacata 
ixcamán ixama ca̱liṉcán la ̱tachíṉ 
nac aktum mákat pu̱latama̱n y 
aná ixama ca̱ma̱kxtakajnic̱án 
aktaṯi ciento caṯa. 7 Pero huánilh 
xlacata ixama ca̱ma̱xokoṉí amá 
cristianos tú ixama tatlahuá, 
y tancs ma̱lacnú̱nilh xlacata 
amá judíos tí ixca̱lacsacniṯ 
ixama tataspitpará nac Canaán 
ana ní natalakachixcuhuí 
canic̱xnihuá. 8 Como Dios ni ̱
ixlacasquín tí naaktzonksuá tú 

ixma̱lacnu̱niṯ, lim̱ap̱aksíṉalh 
cacac̱ircuncidartlahuaca 
hua̱k lactzu camán judíos tí 
natalakahuán a̱stá̱n. Chuná 
jaé acxni lakáhualh ixkahuasa 
Abraham Isaac circuncidartláhualh; 
xlá a̱stá̱n na ̱chuná tláhualh 
ixkahuasa tí ixuanicán Jacob, 
y Jacob na ̱chuná caṯláhualh 
chac̱u̱tuy ixlakkahuasán. Jaé 
lacchixcuhuíṉ tama̱lacatzúquiḻh 
pu̱cu̱tuy cristianos tí talama̱na nac 
Israel.

José liḻhcac̱án map̱aksiṉá nac Egipto
9

 ’Xapaksta̱n ixtac̱amancán 
ixuanicán José. Snu̱n akskalala 
ixuaniṯ y como hua̱k ixtalakcatzaní 
ixlis̱kalala, mejor tásta̱lh 
ixnatac̱amán la ̱chaṯum tachíṉ 
y liṉcán nac Egipto. Pero Dios 
siempre maktákalhli José, 10

 hasta 
Faraón rey xalac Egipto lakátiḻh 
ixlis̱kalala y lim̱ap̱ac̱úhuiḻh 
map̱aksiṉá xalac Egipto, na ̱
macamá̱xquiḻh cacuentájnilh laṯa tú 
ixkalhí nac ixchic.

11
 ’Huá jaé quilhtamacú acxni 

milh tatzíncsnit juú nac Canaán 
y nac Egipto; quiliṯalakapasnicán 
yaj ixtacatzí tú natahuá. 12

 Y 
como ixlamajcú koṟutziṉ Jacob, 
acxni liṯac̱hihuiṉanca ixuí trigo 
nac Egipto, ca̱ma̱lakácha̱lh 
ixlakkahuasán nataán tasquín 
trigo. 13

 Xlacán ni ̱ixtacatzí para 
map̱aksiṉá ixtac̱amcán ixuaniṯ tí 
ixtasta̱niṯ, pero xlá ca̱lakápasli y 
acxni táalh ixlim̱aktuy ca̱huánilh 
tú ixquiṯaxtuniṯ y Faraón rey xalac 
Egipto cátziḻh la ̱ixlim̱iniṯanchá 
José. 14

 José maṯiyíṉalh ixtic̱ú Jacob 
y hua̱k ixliṯalakapasni y chuná jaé 
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tácha̱lh nac Egipto setenta y cinco 
cristianos ixliẖua̱kcán. 15

 Táalh 
quilhtamacú y juú nac Egipto 
niḻh Jacob. Ixlakkahuasán o sea 
quiliṯalakapasnicán, na ̱tzúculh 
taniṯiḻhá. 16

 Pero ixca̱liṉcán nac 
Siquem xlacata naca̱muju̱cán nac 
caq̱uihuíṉ nim̱a ̱ixca̱maktama̱huaniṯ 
Abraham ixlakkahuasan Hamor.

Lakahuán Moisés tí cac̱puxcún 
judíos catatzá̱lalh

17
 ’Dios ixamajá ma̱kantaxtí 

la ̱tima̱lacnú̱nilh Abraham 
ama ca̱ma̱xtú amá pu̱latama̱n 
ní chu̱ta ixca̱ma̱scujucán 
ixcamán, porque laṯa ixtalianiṯ 
quilhtamacú snu̱n ixtalhu̱huaniṯ 
judíos nac Egipto. 18

 Entonces 
tzúculh map̱aksiṉán chaṯum 
rey nac Egipto tí ni ̱xcatziṉiṯ 
la ̱ixca̱maktay̱aniṯ José. 19

 Xlá ni ̱
ixcac̱xilhputún quiliṯalakapasnicán 
y laṯa ixca̱siṯziṉí lim̱ap̱aksíṉalh 
cata̱kxtakmákalh itskatacán 
caniẖuá xlacata ni ̱catástacli.

20
 ’Chuná jaé ixquiṯaxtuma 

nac Egipto acxni lakáhualh 
chaṯum actzu skata ixuanicán 
Moisés. Ixnatic̱ún tamáṯzeḵli 
aktutu papá, 21

 pero como 
ixtajicuán para nacac̱atziṉicán 
na ̱ta̱kxtakmákalh itskatacán. 
Pero Dios ixmaktakalhniṯ jaé 
skata porque táka̱sli istzumaṯ rey 
xalac Egipto y makástacli la ̱lihua 
ixkahuasa. 22

 Huá xlacata Moisés 
skalálalh y catziṉikoḻh tú ixtacatzí 
egipcios; lhu̱hua tú tla̱n ixtlahuá, 
ixlip̱a̱huancán acxni ixchihuiṉán. 
23

 Acxni ma̱spútulh Moisés 
cuarenta años ca̱lakpaxiá̱lhnalh 
ixliṯalakapasni judíos tí 

ixtalakahuaniṯ nac Egipto. 24
 Aná 

ácxilhli la ̱chaṯum chixcú xalac 
Egipto ixma̱kxtakajnim̱a ̱chaṯum 
judío; xlá ni ̱lá tá̱lalh y mákniḻh 
amá egipcio. 25

 Moisés ixpuhuán: 
“Tla̱n la ̱cmákniḻh porque 
quiliṯalakapasni ama tama̱kachakxí 
xlacata Dios quiliḻhca̱niṯ 
naccaṯamacxtú jaé pu̱latama̱n.” 
Pero xlacán niṯú tama̱kachákxiḻh, 
26

 porque ixlic̱ha̱lí acxni cac̱xilhpá 
tara̱nicma̱na chaṯuy judíos, 
xlá ca̱la̱ma̱makxtakapútulh y 
ca̱huánilh: “Huixín liṯac̱amán, 
¿hua̱nchi la̱nicáṯit? ¡Ni ̱tla̱n 
tú tlahuapa̱nántit!” 27

 Pero tí 
ma̱s xatlihueke ixmakatlajaniṯ 
xac̱haṯum kálhtiḻh: 28

 “¿Ticu 
tasaniniṯán naquila̱huaniyáu̱ tú 
quiliṯlahuatcán? ¿Huix juez o 
map̱aksiṉá? O ¿puhuana na ̱paṯ 
quimakniy̱a la ̱makni koṯán chaṯum 
egipcio?” 29

 Moisés jícualh y tzá̱lalh 
nac aktum pu̱latama̱n huanicán 
Madián; juú latáma̱lh la ̱tí caj 
makcha̱niṯ; pero tamakáxtokli y 
ca̱kálhiḻh chaṯuy ixcamán.

Moisés caṯaṯaxtú judíos nac Egipto
30

 ’Moisés ixkalhí ochenta años 
acxni ixlapu̱lá nac desierto lacatzú 
nac Monte de Sinaí. Aná ácxilhli 
katum quihui lhcutay̱ama y nac 
ixítaṯ lhcúyaṯ tásiḻh chaṯum ángel. 
31

 Xlá ma̱lacatzúhuiḻh xlacata tla̱n 
nacac̱ní tú ixtasim̱a; pero acxni 
tuncán káxmatli jaé tachihuíṉ: 
32

 “Aquit Dios tí talip̱a̱huaniṯ 
miliṯalakapasni Abraham, Isaac 
y Jacob.” Moisés jicuankoḻh acxni 
káxmatli amá tachihuíṉ, a̱huata 
quilhpu̱taj táy̱alh. 33

 Pero Dios 
huanipá: “Cama̱xtu mintatu̱nu 
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porque jaé tíyat nim̱a ̱lácyaṯ aquit 
cmaṯunujniṯ quilacata. 34

 Chí 
cminiṯ ca̱lakma̱xtú quincamán 
tí cca̱lacsacniṯ y huix camá̱n 
ma̱lakachay̱á̱n nac Egipto 
nacaṯamacxtuya, porque ccac̱xilhniṯ 
la ̱talakaputzá y cca̱kaxmatniṯ la ̱
tahuantlija acxni ta̱kxtakajnán.”

35
 ’Moisés táspitli nac Egipto 

porque Dios lim̱ap̱áksiḻh 
cacac̱púxculh y cacaṯamácxtulh 
ixcamán tí ixca̱liṉcaniṯ nac Egipto 
ma̱squi xlacán ixtalakmakaniṯ 
pues ixtahuaniniṯ: “¿Ticu 
tasaniniṯán naquila̱huaniyáu̱ tú 
quiliṯlahuatcán? ¿Huix juez o 
map̱aksiṉá?” Dios ma̱lakácha̱lh 
amá ángel tí tac̱hihuíṉalh 
Moisés. 36

 Ca̱maktáy̱alh xlacata 
nacac̱puxcún judíos catatzá̱lalh 
nac Egipto, y chuná tla̱n 
tapuntzá̱lalh amá pupunú Mar 
Rojo, tip̱uxum caṯa caṯa̱latapú̱liḻh 
ana ní niṯí ixtalama̱na nac desierto 
xalakmaka̱n quiliṯalakapasnicán, y 
lhu̱hua laclanca tascújut caṯláhualh 
tú ca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh xlacata 
natacatzí hua̱k Dios ixlim̱ap̱aksiṉiṯ 
tú ixtlahuá. 37

 Piẖuá jaé Moisés 
ca̱huánilh judíos tí ixtatakokeniṯ: 

“Dios ama ca̱ma̱lakacha̱niyá̱n 
chaṯum profeta la ̱aquit. Xlá ama 
ca̱lakma̱xtú miliṯalakapasnicán 
tí natalakahuán a̱stá̱n y aná nac 
mimpu̱latama̱ncán ama lactaxtú. 
Cakaxpáttit tú naca̱huaniyá̱n.” 
38

 Acxni ixcaṯa̱lapu̱lá 
quiliṯalakapasnicán nac desierto, 
amá ángel tí tac̱hihuíṉalh 
Moisés nac Monte de Sinaí na ̱
macamá̱xquiḻh hua̱k ixtapaksiṯ 
Dios la ̱ixliḻatamaṯcán judíos tí 
ixcaṯamacxtuniṯ nac Egipto.

Xalakmaka̱n judíos 
talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ

39
 ’Pero ni ̱hua̱k judíos takáxmatli y 

tamaṯlá̱niḻh tú ca̱maḻacnú̱nilh Moisés, 
y lhu̱hua ixtaspitputumpará nac Egipto 
ní ixtataxtuniṯ. 40

 Huá taliẖuánilh 
Aarón: “Aquín ctaspitputumparayáu̱ 
nac Egipto. Quilaṯlahuaníu aktum 
pu̱laktumiṉ tí naquinca̱maktakalhá̱n 
y naquincap̱u̱laniyá̱n porque 
namá Moisés tí quincaṯamacxtún 
nac Egipto aktzanka̱niṯ.” 41

 Aarón 
maṯlá̱niḻh y hua̱k tamaktláhualh 
tantum pu̱laktumiṉ becerro. 
A̱stá̱n tamákniḻh quitzistancaníṉ 
xlacata nataliḻakachixcuhuí. ¡Hua̱k 
ixtalip̱a̱xahuá tú ixtatlahuaniṯ! 
42

 Dios ni ̱lakátiḻh y ca̱kxtakmákalh; 
caḻim̱ákxtakli catalakachixcúhuiḻh 
tú ixtalacasquín, chichiní, papá y 
makapitzi stacu. Profeta Amós tzokli 
nac ixlibro la ̱caḻic̱hihuíṉalh Dios jaé 
cristianos:

Tip̱uxum caṯa latapu̱líṯit nac 
desierto.

¿Nicu makliṯ makníṯit 
quitzistancaníṉ xlacata 
naquila̱liḻakachixcuhuiy̱áu̱?

 43 ¡Nic̱xni! Pero huixín caṯlahuátit 
pu̱laktumiṉ tí nacac̱ucayáṯit.

Ca̱lakachixcuhuíṯit pu̱laktumiṉ 
nim̱a ̱caṯlahuátit y ni ̱
tastacnán cac̱ucátit:

Dios Moloc, itstacu Renfán y 
lhu̱hua ma̱s.

Huá xlacata cama cam̱acamas̱tay̱áṉ 
la ̱tachíṉ nac aktum pu̱latamaṉ 
huanicán Babilonia.

Salomón tlahuaní ixpu̱siculan Dios
44

 ’Amá xalakmaka̱n 
quiliṯalakapasnicán acxni 
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ixtalapu̱lá caniẖuá nac desierto, 
chaṯum ángel lacspíṯnilh Moisés 
la ̱ixlacasquín catláhualh 
aktum ixpu̱lakachixcuhuiṉ 
Dios huanicán tabernáculo; 
amá la ̱pu̱siculan nim̱a ̱lacapala 
tla̱n ixma̱lakxtucán, ixliṉcán 
caniẖuá. Aná jaé ixca̱maq̱uic̱án 
chíhuix ní ixcaṯzokcaniṯ ixtapaksiṯ 
Dios nim̱a ̱ixma̱xquiṉiṯ Moisés. 
45

 Cha̱lh quilhtamacú acxni 
judíos tata̱rá̱nicli cristianos 
xala a̱lacatunu pu̱latama̱n, y 
laṯa ní ixtatlajá chú ixtalíṉ amá 
tabernáculo. Ixcac̱puxcún Josué y 
chuná jaé amá pu̱lakachixcuhuiṉ 
tamaklhtiṉantíḻhalh la ̱herencia 
pu̱tunu talacstacni xalakmaka̱n 
quiliṯalakapasnicán hasta acxni 
David cac̱púxculh judíos. 46

 Dios 
maṯlá̱niḻh ixlatamaṯ David y xlá 
máksquilh liṯlá̱n para ixlacasquín 
catlahuánilh aktum pu̱siculan ní 
lacatum nalakachixcuhuic̱án Dios 
tí ixlip̱a̱huaniṯ ixliṯalakapasnicán 
Jacob. 47

 Rey David láclhca̱lh jaé 
talacapa̱stacni pero huá ixkahuasa 
Salomón xlic̱a̱na tí tlahuánilh 
ixpu̱siculan Dios. 48

 Ma̱squi 
lanca Quimpu̱chinacán Dios 
ni ̱lacatum tanu̱ma nac aktum 
pu̱siculan porque chaṯum profeta 
ma̱lacpuhuá̱niḻh caca̱huánilh 
cristianos la ̱ixlacpuhuán 
ixlacatacán:
 49 ¿Tucu yá chiqui ama 

quilaṯlahuaniyáu̱?
¿A poco ni ̱aquit ctlahuaniṯ laṯa 

tú anán caq̱uilhtamacú?
 50 ¿Ni ̱catziy̱áṯit xlacata akapú̱n 

quimpu̱táhuiḻh y nac tíyat 
caq̱uilhtamacú ccay̱a̱huaniṯ 
quintujún?

¿Tucu yá quimpu̱jaxni ama 
quilaṯlahuaniyáu̱ huixín 
lacchixcuhuíṉ?

La ̱chihuiṉankoḻh Esteban 
lim̱aknic̱án chíhuix

51
 Esteban ni ̱ca̱liq̱uilhpúhualh 

amá tí ixtama̱kalhapalim̱a̱na, y 
ca̱huánilh:
―¿Tucu ca̱lim̱acuaniyá̱n 

mintakeṉcán y minacujcán 
laktakalhiṉ lacchixcuhuíṉ? 
Huixín liṯamakxtakáṯit la ̱namá 
cristianos tí ni ̱talakapasa Dios 
porque ni ̱kaxpatáṯit. Pues 
siempre ta̱ra̱lacataq̱uiy̱áṯit 
ixliṯlihueke Espíritu Santo tí 
ma̱lakachá Dios nalic̱hihuiṉán 
ixtalakalhamá̱n. Huixín tantum 
lhkamaniṯántit ixkasatcan 
mintic̱ucán. 52

 Xlacán tapu̱tlákalh 
hua̱k profetas tí ca̱ma̱lakácha̱lh 
Dios natalic̱hihuiṉán Cristo 
tí ixama ca̱lakma̱xtuyá̱n. Y 
huixín, ¿tucu tlahuanítit Jesús tí 
ixlacsacniṯ Dios? ¡Liakskahuinántit 
y makníṯit! 53

 Dios ca̱ma̱lakacha̱nín 
ángeles xlacata naca̱huaniyá̱n 
hua̱k ixtapáksiṯ, pero huixín 
kaxpatmakanáṯit ixtachihuíṉ.

54
 ―¡Acs catay̱a, chixcú! ―

takalhpaktánu̱lh amá lacchixcuhuíṉ 
acxni takáxmatli tú ixca̱liy̱a̱huama 
Esteban, hasta ixtatatlaná laṯa tasiṯzí.

55
 Pero Espíritu Santo 

ixakchipaniniṯ ixtalacapa̱stacni 
Esteban. Talacayá̱hualh ta̱lhmá̱n y 
ácxilhli ixliḻanca Dios nac akapú̱n y 
Jesús ixuí nac ixpa̱xtú̱n. 56

 Esteban 
ca̱huánilh amá lacchixcuhuíṉ:
―¡Chí cacxilhma la ̱lacquí akapú̱n 

y Jesús Xatalacsacni Chixcú huí nac 
ixpa̱xtu̱n Quimpu̱chinacán Dios!
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57
 Aná quiṯáy̱alh chihuiṉán 

Esteban porque amá lacchixcuhuíṉ 
pu̱tum tac̱tahuácalh la ̱catachíyalh 
xlacata natamaq̱uilhacslí y yaj 
natakxmata. 58

 Amá map̱aksiṉaníṉ 
táliḻh Esteban nac quilhapa̱n 
cac̱hiquíṉ; aná tatalákxtulh 
xala ixkalhni ixlhakaṯcán 
y ca̱maktakálhnilh chaṯum 
kahuasa ixuanicán Saulo. A̱stá̱n 
jaé lacchixcuhuíṉ tí ixtapuhuán 
ixkalhchiya̱naniṯ Esteban tzúculh 
tasaca chíhuix y talim̱a̱xquí xlacata 
natamakní. 59

 Ixmacni Esteban 
huata ixtalim̱acahuán amá chíhuix 
pero xlá chuné kalhtahuakánilh 
Dios:
―Quimpu̱chiná Jesús, 

lakamac̱há̱n quilis̱tacni. 
¡Camaklhtíṉanti!

60
 Acxni tuncán tzokostaj tamac̱há 

caṯiyatni y aktásalh:
―¡Quimpu̱chiná Dios, 

caca̱maṯzankeṉani tú 
quintatlahuánilh jaé lacchixcuhuíṉ!

Acxni tuncán niḵoḻh Esteban.

Cap̱u̱tlakacán tí talip̱a̱huán Jesús

8  1-2
 Amá kahuasa Saulo ixlakatí 

la ̱ixmaknic̱aniṯ Esteban. 
A̱stá̱n makapitzi judíos tí tla̱n 
ixtacatzí, tásacli Esteban y tamúju̱lh 
la ̱ixminiṉí. Snu̱n ixtaliḻakaputzá, 
ixtalaktasá la ̱ixma̱kxtakajnic̱aniṯ. 
Laṯa amá quilhtamacú tzucuca 
cap̱u̱tlakacán tí ixtalip̱a̱huán Jesús. 
Hua̱k tzúculh tatza̱lá a̱lacatunu 
pu̱latama̱n; makapitzi táalh nac 
Judea y nac Samaria y a̱huata 
apóstoles tatamákxtakli nac 
Jerusalén. 3 Tí lihua ixcap̱u̱tlaká 
amá tí ixtalip̱a̱huán Jesús huá amá 
kahuasa Saulo; ¡ni ̱ixcac̱xilhputún! 

Ni ̱caj maktum tánu̱lh nac 
ixakxtakacán, ixca̱xuataxtú 
lacchixcuhuíṉ y lacchaján, 
ixca̱ma̱nú nac pu̱lac̱hiṉ.

4
 Pero amá cristianos tí tatzá̱lalh 

a̱lacatunu pu̱latama̱n laṯa ní 
ixtachá̱n ixtalic̱hihuiṉán la ̱Jesús 
ixmaṯzankeṉán tala̱kalhíṉ. 
5

 Chuná jaé amá chixcú Felipe 
cha̱lh nac aktum actzú cac̱hiquíṉ 
nim̱a ̱ixliṯapaksí Samaria 
y aná tzúculh lic̱hihuiṉán 
Jesús. 6 Lhu̱hua cristianos 
ixtatamakstoka, ixtalakatí 
takaxmata la ̱ixchihuiṉán, pero 
ni ̱caj maktum ca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh 
laclanca ixtascújut Dios. 7 Porque 
ixca̱ma̱ksa̱ní tí ixcac̱tanu̱ma tlajaná 
y acxni ixtataxtú jaé tlajananíṉ 
ixta̱ktasá la ̱catachíyalh. Na ̱
ixca̱ma̱ksa̱ní tí ni ̱lá ixtatla̱huán 
o ixtalaclu̱nchu̱niṯ. 8 Amá nac 
cac̱hiquíṉ ni ̱ixuí chaṯum cristiano 
tí ni ̱ixlip̱a̱xahuá laṯa tú ixtlahuá 
Felipe.

Chaṯum brujo tama̱huaputún 
ixliṯlihueke Espíritu Santo

9
 Amá nac cac̱hiquíṉ ixlama 

chaṯum brujo ixuanicán Simón. Xlá 
ixca̱kskahuiniṯ lhu̱hua cristianos 
nac Samaria y xa̱huá ixliṯanú 
lanca chixcú tí tla̱n ixcaṯlahuá 
laclanca tascújut. 10

 Huá xlacata 
hua̱k cristianos ixtalip̱a̱huán hasta 
ixtahuán xlacata amá chixcú ma̱x 
Dios ixma̱lakacha̱niṯ. 11

 Maka̱s 
quilhtamacú amá cristianos xalac 
Samaria ixtakaxmatniṯ tú ixca̱huaní 
Simón. 12

 Pero acxni tzúculh 
takaxmata Felipe la ̱ixlic̱hihuiṉán 
Dios ixma̱lakacha̱niṯ Ixkahuasa 
Jesucristo, talip̱a̱hualh y lhu̱hua 
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tata̱kmúnulh la ̱lacchixcuhuíṉ 
y la ̱lacchaján. 13

 Hasta Simón na ̱
ca̱nájlalh y ta̱kmúnulh, y laṯa amá 
quilhtamacú tzúculh takoké Felipe 
xlacata naacxila la ̱ixcaṯlahuá 
ixtascújut pues xlá lhu̱hua tí 
ixca̱ma̱ksa̱ní.

14
 Nac Jerusalén ní 

ixtatamakxtakniṯ chac̱u̱tuy 
apóstoles, acxni tacátziḻh xlacata 
cristianos xalac Samaria na ̱
ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús, tama̱lakácha̱lh 
Pedro y Juan xlacata ma̱s 
natalacspiṯa ixtachihuiṉ Dios. 
15

 Acxni tácha̱lh nac Samaria 
tzúculh taliḵalhtahuaká 
ixlacatiṉ Dios amá cristianos tí 
ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús nac Samaria 
xlacata natamaklhtiṉán ixliṯlihueke 
Espíritu Santo. 16

 Porque 
xlacán ni ̱ixtamaklhtiṉaniṯ 
ixliṯlihueke Espíritu Santo huata 
ixtata̱kmununiṯ nac ixtacuhuiṉí 
Jesucristo. 17

 A̱stá̱n Pedro y Juan 
taliáclhitli ixmacancán chaṯunu 
cristianos tí ixtata̱kmununiṯ y hua̱k 
tamaklhtíṉalh ixliṯlihueke Espíritu 
Santo.

18
 Amá brujo Simón ácxilhli la ̱

cristianos tamaklhtíṉalh Espíritu 
Santo acxni taliáclhitli ixmacancan 
apóstoles. 19

 Xlá ca̱lim̱akachípalh 
tumiṉ y ca̱huánilh:
―Na ̱quila̱ma̱xquíu̱ namá 

liṯlihueke o lic̱atzíṉ xlacata acxni 
nacliaclhita quimacán chaṯum 
cristiano tla̱n namaklhtiṉán 
ixliṯlihueke Espíritu Santo.

20
 Pedro kálhtiḻh:

―¡Mintumiṉ cata̱laktzanká̱n 
nac ca̱liṉíṉ, tala̱kalhiṉ chixcú! 
¿Nicu lip̱uhuana xlacata tla̱n 
tama̱huacán ixliṯlihueke Dios? 

21
 Dios ni ̱lá tú ma̱xquiy̱á̱n porque 

huix ni ̱tla̱n tú tlahuaya nac 
ixlacatíṉ. 22

 ¿Hua̱nchi ni ̱lakmakana 
mintala̱kalhíṉ? Cpuhuán Dios tla̱n 
ixmaṯzankeṉanín namá ni ̱lactlá̱n 
mintalacapa̱stacni nim̱a ̱kalhiy̱a 
nac minacú. 23

 Porque puro 
laclix̱cájni tapuhuá̱n kalhiy̱a y 
mintala̱kalhíṉ ixtachíṉ tlahuaniṯán. 
¡Camáksquinti camaṯzankeṉanín!

24
 Simón kálhtiḻh Pedro:

―Catlahuátit liṯlá̱n 
quila̱liḵalhtahuakáu ixlacatiṉ 
Dios porque ni ̱clacasquín 
caquimpá̱xtokli tú quila̱huaníu.

25
 Pedro y Juan la ̱tatlahuakoḻh 

tú ixca̱ma̱macquic̱aniṯ amá 
cac̱hiquíṉ, tatáxtulh lhu̱hua nac 
lactzu̱ cac̱hiquíṉ xalac Samaria 
y talic̱hihuíṉalh Jesús, y a̱stá̱n 
tatáspitli nac Jerusalén.

Felipe akmunú chaṯum 
talip̱au̱ chixcú

26
 Maktum chaṯum ángel 

laktác̱talh Felipe y huánilh:
―Nac Jerusalén taxtú kantum 

tijia, tiṯaxtú nac desierto y cha̱n 
nac cac̱hiquíṉ huanicán Gaza. ¡Chí 
tuncán catay̱a y capit amá nac tijia!

27
 Felipe alh amá nac tijia y aná 

taka̱stáy̱alh chaṯum talip̱au̱ eunuco 
chixcú tí ixminiṯ lakachixcuhuiṉán 
nac Jerusalén. Jaé chixcú 
ixta̱map̱aksiṉán reina Candace nac 
ixpu̱latama̱n Etiopía, la ̱istsecretario 
ixuaniṯ, 28

 y chí ixtaspitma nac 
ixpu̱latama̱n. Xlá curucs ixuí nac 
carreta nim̱a ̱ixtamaṯla̱hualíṉ 
cahuay̱u, ixliḵalhtahuakatiḻhá 
ixlibro profeta Isaías. 29

 Espíritu 
Santo mac̱xcatzíṉiḻh Felipe 
camaṯá̱xtucli ixpu̱chiná amá 
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carro y catac̱hihuíṉalh. 30
 Acxni 

ma̱lacatzúhuiḻh káxmatli tú 
ixliḵalhtahuakama amá chixcú, y 
kalasquínilh:
―¿Ma̱kachakxiy̱a tú lic̱hihuiṉán 

namá libro?
31

 ―Tó,̱ ni ̱cma̱kachakxí porque 
niṯí quilacspiṯní la ̱quiṯaxtú ―
kalhtíṉalh amá chixcú, y huánilh 
catác̱xtulh nac carro.

32
 Ana ní ixliḵalhtahuakama 

ixlibro Isaías chuné ixuán:
Liṉca nac ixpu̱maknicán la ̱

tantum manso borrego.
Ni ̱para tziná takalhpítzilh 

xlacata natatlanca̱ní 
ixlacatiṉcán tí tamákniḻh,

na ̱chuná la ̱ni ̱tasá tantum 
borrego acxni maksitcán 
ixchíxit.

 33 Ni ̱chaṯum tí maklhtíṉalh 
tama̱xokóṉiḻh tú ni ̱ixlíṉ,

ni ̱para lic̱hihuiṉamputu tú 
tatlahuánilh ixliṯalakapasni.

¿Ticu ama taquilhtla̱ní? Pues 
acxtum tama̱lakspútulh 
ixlis̱tacni nac caq̱uilhtamacú.

34
 Amá chixcú xalac Etiopía 

kalasquínilh Felipe:
―¿Niculá jaé quiṯaxtú? ¿Isaías 

ixlic̱hihuiṉama ixlis̱tacni, o 
ixlic̱hihuiṉama tunu chixcú?

35
 ―Cama lacspiṯniyá̱n la ̱quiṯaxtú 

―kálhtiḻh Felipe.
Y tzúculh liṯac̱hihuiṉán y lacspiṯní 

laṯa tú ixquiṯaxtuniniṯ Jesús. 36
 Acxni 

ixtalakatza̱lama̱na aktum actzu 
taxtunú amá chixcú huánilh Felipe:
―Juú huí chúchut. ¿Hua̱nchi ni ̱

quiakmunuya chí tuncán?
37

 ―Tla̱n cakmunuyá̱n para 
xlic̱a̱na lip̱a̱huana Jesús ixliẖua̱k 
minacú.

―Jé, aquit cca̱najlá xlacata 
Jesucristo Ixkahuasa Dios ―
kalhtíṉalh amá chixcú.

38
 Amá chixcú lim̱ap̱aksíṉalh 

caya̱huaca carreta y tatác̱talh 
ixchaṯuycán y aná amá nac actzu 
taxtunú Felipe akmúnulh amá 
talip̱au̱ chixcú xalac Etiopía. 
39

 Acxni tapaṯáxtulh nac tijia, 
Espíritu Santo liḻh a̱lacatunu Felipe 
y amá chixcú yaj ácxilhli, pero 
pa̱xahuatiḻhá alh nac ixpu̱latama̱n. 
40

 Felipe cha̱lh nac Azoto y tzúculh 
lic̱hihuiṉán Jesús hua̱k nac lactzu 
cac̱hiquíṉ nim̱a ̱ca̱lakatzá̱lalh hasta 
cha̱lh nac Cesarea.

Jesús tasiṉí y tac̱hihuiṉán Saulo 
(Hch. 22.6‑16; 26.12‑18)

9  Nac Jerusalén Saulo 
ni ̱ixca̱lim̱akxtaka 

ixca̱maka̱klhá cristianos tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús xlacata ixama 
ca̱makní. Hasta alh caṯac̱hihuiṉán 
xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ curas 
2

 y ca̱máksquilh lim̱ap̱aksíṉ 
xatatzokni xlacata naán nac 
Damasco ca̱xuataxtú nac sinagogas 
hua̱k lacchixcuhuíṉ y lacchaján 
tí ixtalip̱a̱huán Jesús y tla̱n 
naca̱lim̱ín tachíṉ nac Jerusalén. 
3

 Hua̱k tamaṯlá̱niḻh y alh pakán 
amá cac̱hiquíṉ Damasco. Pero 
acxni lihua ixcha̱majá tásiḻh nac 
akapú̱n la ̱camáklipli, y ¡taranc! 
liṯama̱koḻh taxkáket ní ixtla̱huama. 
4

 Saulo paṯástalh nac ixcahuay̱u y 
takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ:
―Saulo, Saulo, ¿hua̱nchi 

quisiṯziṉiya?
5

 ―¿Ticu huix 
quintac̱hihuiṉámpaṯ? ―
kalasquiníṉalh Saulo.
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Amá tí ixchihuiṉaniṯ kalhtíṉalh:
―Aquit Jesús tí huix siṯziṉiya.
6

 Saulo lic̱uánit jícualh, pero 
chihuiṉampá:
―Quimpu̱chinacán, ¿tucu 

lacasquina cactláhualh?
―Aquit clim̱ap̱aksiy̱á̱n cachipi 

nac Damasco ní ixpímpaṯ; aná paṯ 
huanicana tú miliṯláhuat ―kálhtiḻh 
Jesús.

7
 Amá soldados tí ixtataá̱n Saulo na ̱

ixtajicuankoṉiṯ porque ixtakaxmata 
amá tachihuíṉ pero ni ̱ixtac̱xila 
tí ixchihuiṉama. 8 Saulo lakasu̱t 
tzúculh tay̱á y tzáksalh lacahua̱nán 
pero lakatzíṉ ixlaniṯ. Ixcompañero 
tamakachipáliḻh hasta nac Damasco, 
talíc̱ha̱lh nac ixchic chaṯum chixcú 
huanicán Judas. 9 Aná tahui aktutu 
chichiní laṯa ni ̱ixlacahua̱nán, ni ̱
para ixuay̱án, ni ̱para ixkotnán.

10
 Juú nac Damasco ixlama 

chaṯum chixcú tí ixlip̱a̱huán Jesús 
ixuanicán Ananías. Xlá tasíṉilh 
Jesús y huánilh:
―¡Ananías!
―Uchu cuí, ¿tucu quiliṯlahuaya? 

―kalhtíṉalh Ananías.
11

 Jesús kálhtiḻh:
―Juú nac Damasco huí kantum 

calle liṯapac̱uhuí Derecha, aná 
pakán yá ixchic chaṯum chixcú 
huanicán Judas. Chí tuncán calakpi 
y caliḵalasquini Saulo xalac Tarso. 
12

 Aquit cma̱ma̱nixniṉiṯ Saulo 
y xlá acxila la ̱lakmín chaṯum 
chixcú huanicán Ananías, liaclhita 
ixmacán y tuncán lacahua̱nán 
porque chí lakatzíṉ lama.

13
 La ̱kaxmatkoḻh tú lim̱ap̱áksiḻh 

Jesús, Ananías huánilh:
―Aquit ni ̱clakamputún namá 

chixcú la ̱quihuaniya porque 

ckaxmatniṯ la ̱lic̱hihuiṉancán 
ca̱ma̱kxtakajní tí talip̱a̱huaná̱n 
nac Jerusalén. 14

 Xa̱huá ccatziy̱áu̱ 
xlacata huá lim̱iniṯ juú nac 
Damasco ama cac̱hipá hua̱k tí 
talip̱a̱huaná̱n y ama ca̱líṉ nac 
Jerusalén pues xanapuxcun curas 
chú talim̱ap̱aksiṉiṯ.

15
 Jesús huanipá:

―Huix cakáxpatti tú 
clim̱ap̱aksim̱á̱n porque aquit 
clacsacniṯ namá chixcú xlacata 
naquilic̱hihuiṉán ixlacatiṉcan 
map̱aksiṉaníṉ, ixlacatiṉcan 
cristianos xalac Israel, ixlacatiṉcan 
cristianos xala a̱lacatunu 
pu̱latama̱n. 16

 Aquit cama ma̱siṉí la ̱
ama akxtakajnán quilacata.

17
 Ananías tláhualh tú lim̱ap̱áksiḻh 

Jesús; acxni lákcha̱lh liáclhitli 
ixmacán y huánilh:
―Saulo, Quimpu̱chiná Dios nim̱a ̱

tasiṉín nac tijia quima̱lakacha̱niṯ 
xlacata tla̱n nalacahua̱namparaya y 
namaklhtiṉana ixliṯlihueke Espíritu 
Santo.

18
 Acxni tuncán Saulo 

maklhcátziḻh la ̱calacatác̱talh tú 
ixlacahuaca y tla̱n lacahuá̱nalh. 
19

 A̱stá̱n Ananías liḻh lacatum ana ní 
akmúnulh Saulo y tzucupá huay̱án 
xlacata natatlihueklha.

Saulo tzucú lic̱hihuiṉán Jesús
Saulo caṯaṯalakxtúmiḻh 

cristianos tí ixtalip̱a̱huán Jesús 
nac Damasco, y aná caṯa̱latáma̱lh 
laktzu quilhtamacú. 20

 Pero ni ̱
ixlim̱aka̱s quilhtamacú na ̱tzúculh 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos nac 
sinagogas, ixca̱huaní:
―Jesús huá namá tí ma̱lakacha̱niṯ 

Dios naquinca̱lakma̱xtuyá̱n.
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21
 Tí ixtakaxmata ni ̱

ixtama̱kachakxí tú ixpa̱xtokniṯ 
Saulo, ixtahuán:
―¡Namá chixcú chiyaniṯ! ¿Ni ̱

huá namá tí ni ̱ixcac̱xilhputún tí 
talip̱a̱huán Jesús? ¿La̱mpara huá 
ixlim̱iniṯ nac Damasco xlacata 
nacac̱hipá y naca̱macama̱stá 
ixmacancán xanapuxcun curas nac 
Jerusalén?

22
 Pero Saulo ni ̱ixcaj̱icuaní 

tí ixtalic̱hihuiṉán y ma̱s tancs 
ixlic̱hihuiṉán xlacata Jesús huá 
Cristo tí ixma̱lakacha̱niṯ Dios 
naca̱lakma̱xtú cristianos, hasta 
judíos tí ixtalama̱na nac Damasco ni ̱
ixtacatzí tú natakalhtí.

Saulo maknip̱utuncán y 
an nac Jerusalén

23
 Táalh quilhtamacú y makapitzi 

judíos tzúculh talaclhcá la ̱
natamakní Saulo. 24

 Cac̱uhuiní 
y caṯzisní tzúculh tascalí ní 
ixlactla̱huán y ní ixlactaxtucán 
cac̱hiquíṉ. 25

 Pero Saulo 
acxcátziḻh la ̱ixmaknip̱utuncán 
y maktum caṯzisní tamaktáy̱alh 
tí ixtalip̱a̱huán Jesús xlacata 
catzá̱lalh. Tamúju̱lh nac aktum 
lanca canasta y talacmác̱tiḻh 
nac páṯzaps xla chíhuix nim̱a ̱
ixlic̱orra̱lhcaniṯ cac̱hiquíṉ. Chuná 
jaé tzá̱lalh y taxtúnilh Saulo.

26
 Ni ̱ixlim̱aka̱s cha̱lh 

nac Jerusalén y ca̱lákalh 
cristianos tí ixtalip̱a̱huán 
Jesús. Xlacán ixtajicuaní para 
caj ixca̱kskahuiputún xlacata 
nacac̱hipá; ni ̱ixtaca̱najlá para 
ixlip̱a̱huaniṯ Jesús. 27

 Pero Bernabé 
lacatiṯáy̱alh y liḻh ixlacatiṉcan 
apóstoles xlacata natalakapasa. 

Ca̱huánilh la ̱ixtasiṉiniṯ Jesús nac 
tijia acxni ixama nac Damasco 
y la ̱ixlim̱ap̱aksiṉiṯ tú ixliṯláhuat 
y a̱stá̱n ixkalhiṉiṯ lic̱amama 
tancs lic̱hihuiṉán Jesús. 28

 Hua̱k 
tamaṯlá̱niḻh cacaṯaṯamákxtakli 
Saulo nac Jerusalén y tzúculh 
caṯa̱latapu̱lí tí ixtalip̱a̱huán Jesús. 
29

 Como Saulo na ̱ixma̱kachakxí 
tachihuíṉ griego ixca̱lacspiṯní 
ixtachihuiṉ Jesús, y hasta 
ixcaṯa̱ra̱huaní amá judíos tí 
ixtachihuiṉán griego; pero xlacán 
ni ̱ixtamaṯla̱ní, ixtamaknip̱utún. 
30

 Acxni tac̱xcátziḻh tú 
ixlaclhca̱nicaniṯ Saulo, tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús tamaṯzá̱liḻh y 
táalh talakaxtaka nac cac̱hiquíṉ 
Cesarea y tama̱lakácha̱lh nac 
ixcac̱hiquíṉ ixuanicán Tarso.

31
 Amá cristianos xalac Judea, 

Galilea y Samaria tí ixtalip̱a̱huaniṯ 
Jesús, lip̱a̱xáu ixtalama̱na 
porque yaj tí ixcaṯa̱ra̱slaka y ma̱s 
ixtaliṯahuacá cristianos; tiṯum 
ixtalama̱na ixlacatiṉ Dios y Espíritu 
Santo ixca̱maktay̱á ni ̱cata̱ktzánka̱lh.

Pedro ma̱ksa̱ní Eneas
32

 Pedro tzap̱u ixán nac akatunu 
cac̱hiquíṉ ní ixtalama̱na cristianos 
tí ixtalip̱a̱huán Jesús y maktum 
cha̱lh nac cac̱hiquíṉ huanicán Lida. 
33

 Aná taṯánoklhli chaṯum chixcú 
tí ni ̱lá ixtla̱huán ixlaclu̱nchu̱niṯ, 
ixuanicán Eneas; ixkalhiy̱á 
aktzayán caṯa laṯa ixkeṯá nac tama. 
34

 Pedro chuné tac̱hihuíṉalh:
―Eneas, ixliṯlihueke Jesucristo 

cama̱ksa̱níṉ. Clim̱ap̱aksiy̱á̱n 
catlá̱huanti y camaq̱ui mixtícat.

Amá chixcú tuncán aksá̱nalh y 
tla̱n tlá̱hualh. 35

 Hua̱k cristianos 
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xalac Sarón y Lida tí tacátziḻh la ̱
aksá̱nalh Eneas, talip̱a̱hualh Jesús.

Dorcas lacastacuanán ca̱liṉíṉ
36

 Lacatzú nac Lida ixuí aktum 
cac̱hiquíṉ ixuanicán Jope. Juú 
ixlama chaṯum puscaṯ tí na ̱
ixlip̱a̱huán Jesús ixuanicán Tabita 
y nac griego tachihuíṉ ixuanicán 
Dorcas. Xlá ixca̱lakalhamán 
pobres ixca̱maktay̱á acxni tla̱n. 
37

 Xlá chípalh táṯat lacapala 
y niḻh. Makapitzi tapáxiḻh y 
tama̱lhákeḻh ixlhákaṯ y táliḻh 
nac ixliq̱uilhmactuy ixchic y aná 
tamáp̱iḻh nac cap̱unchaká̱n. 38

 Jaé 
cristianos ixtacatzí xlacata Pedro 
ixminiṯ nac Lida y tama̱lakácha̱lh 
makapitzi lacchixcuhuíṉ xlacata 
catahuánilh camilh nac Jope. 
39

 Pedro caṯáa̱lh y acxni cha̱lh liṉca 
ana ní ixmá amá xaniṉ puscaṯ. 
Lhu̱hua lacchaján ixtatasama̱na 
y tama̱síṉilh Pedro lhákaṯ nim̱a ̱
ixca̱ma̱squihuiṉiṯ acxni ixlamajcú. 
40

 Pedro ca̱huánilh catatáxtulh 
hua̱k cristianos; a̱stá̱n tatzokóstalh 
y tzúculh kalhtahuakaní Dios. La ̱
kalhtahuakakoḻh lim̱ap̱áksiḻh amá 
xaniṉ puscaṯ:
―¡Dorcas, calacastacuánanti!
¡Dorcas lacastacuánalh ca̱liṉíṉ! 

Lakasu̱t tzúculh ma̱lakaké 
ixlakastapu y pu̱la Pedro ácxilhli. 
Tzáksalh taq̱uí; 41

 xlá makachípalh 
y yá̱hualh. A̱stá̱n caṯasánilh hua̱k 
cristianos y viudas xlacata natac̱xila 
Dorcas xastacnán. 42

 Tú ixtlahuaniṯ 
Pedro tacátziḻh hua̱k cristianos 
xala amá cac̱hiquíṉ y lhu̱hua 
talip̱á̱hualh Jesús. 43

 Pedro latáma̱lh 
nac Jope laktzu quilhtamacú nac 
ixchic chaṯum chixcú huanicán 

Simón ixlis̱cuja ixca̱ma̱scac̱á 
ixmakxu̱hua quitzistancaníṉ.

Chaṯum ángel tac̱hihuiṉán 
capitán Cornelio

10  Nac cac̱hiquíṉ Cesarea 
ixlama chaṯum 

talip̱au̱ capitán ixuanicán 
Cornelio ixcac̱puxcún pu̱tum 
soldados tí ixtaliṯapac̱uhuí 

“Italianos”. 2 Cornelio y hua̱k 
ixliṯalakapasni ixtatzaksá talatamá 
la ̱ixlim̱ap̱aksiṉán Dios; xlá 
ixca̱maktay̱á tí niṯú ixtakalhí y 
ni ̱ixlim̱akxtaka kalhtahuakaní 
Dios. 3 Maktum smalankán 
como a las tres de la tarde acxni 
ixkalhtahuakanima Dios, staranca 
ácxilhli la ̱lakatay̱achi chaṯum 
ángel y huánilh:
―¡Cornelio!
4

 Xlá jicuankoḻh y huata acs 
lacá̱nilh, pero tíyalh lic̱amama y 
kalasquínilh:
―Señor, ¿tucu quiliṯlahuaya?
Amá ángel kálhtiḻh:
―Dios lakatiṉiṯ la ̱

kalhtahuakaniya y la ̱ca̱maktay̱aya 
xa̱makapitzi tí ma̱s caṯzanka̱ní. 
5

 Huá xlacata lim̱ap̱aksiy̱á̱n 
caca̱ma̱lakacha makapitzi 
lacchixcuhuíṉ nac cac̱hiquíṉ 
xla Jope y cataliḵalasquiníṉalh 
Simón pero liḻakapascán Pedro. 
6

 Xlá lama nac ixchic chaṯum 
chixcú huanicán Simón y 
lis̱cuja ma̱scac̱á ixmakxu̱hua 
quitzistancaníṉ y yá ixchic 
ixquilhtu̱n pupunú. Catahuánilh 
camilh lakapaxia̱lhnaná̱n y xlá ama 
huaniyá̱n tú miliṯláhuat.

7
 La ̱ankoḻh amá ángel Cornelio 

caṯasánilh chaṯuy ixtasac̱ua y 

HECHOS 9 ,  10



278

chaṯum soldados tí tla̱n ixcatzí y mas̱ 
ixca̱lip̱a̱huán. 8 Tla̱n ca̱lacspíṯnilh 
tú ixacxilhniṯ y tú ixlim̱ap̱aksic̱aniṯ 
y tuncán ca̱ma̱lakácha̱lh nac Jope. 
9-10

 Ixlic̱ha̱lí tastúnut ya ̱ixtachá̱n amá 
lacchixcuhuíṉ tí ixca̱ma̱lakacha̱niṯ 
Cornelio, Pedro istzucumajá tzincsa 
y liẖuán ixtlahuamac̱a ixtahuá; 
tác̱xtulh ixakstiṉ chiqui pues 
xlá chíhuix ixuaniṯ; aná tzúculh 
kalhtahuakaní Dios. 11

 Pero acxni 
tuncán la ̱calakachiyá̱nalh ácxilhli 
la ̱talácquiḻh akapú̱n y tzúculh tac̱tá 
aktum paklanca lhákaṯ ixtachiṉiṯ 
ixchas̱tu̱niṯni. 12

 Ixtatanu̱ma̱na 
tip̱a̱katzi quitzistancaníṉ 
nim̱a ̱ixca̱liẖuanicán catáhualh 
judíos; ixtataju̱ma̱na catu̱ya̱huá 
quitzistancaníṉ hasta nim̱a ̱
ixtaliṯla̱huán ixpa̱ncán y nim̱a ̱takosa. 
13

 Pedro káxmatli jaé tachihuíṉ:
―Pedro, camakni xanim̱aṯa 

quitzistanca lacasquina y caliẖuáy̱anti.
14

 Pedro kálhtiḻh:
―To,̱ aquit nic̱xni cuaniṯ lix̱cájnit 

quitzistanca.
15

 Amá tí ixchihuiṉama huanipá:
―Ni ̱calim̱acapi lix̱cájnit tú 

maṯla̱niṉiṯ Dios.
16

 Pedro maktutu liḻacahuá̱nalh 
istzaksacán ma̱huic̱án amá 
quitzistancaníṉ; as̱tá̱n tac̱xtupá 
nac akapú̱n amá paklanca lhákaṯ. 
17

 Pedro tzúculh liakatuyún tú 
ixliḻacahua̱naniṯ. Ixlacpuhuán tucu 
ixuamputún umá tú lim̱a̱lacahuá̱niḻh 
Dios o tucu ixlacasquín catláhualh.

Pedro lakán Cornelio y 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí

Amá lacchixcuhuíṉ tí 
ixca̱ma̱lakacha̱niṯ Cornelio 
ixtataka̱sniṯ ákxtaka, 

ixtaya̱na nac puhuiḻhta. 
18

 Ixtaliḵalasquiniṉama̱na para aná 
ixlama Pedro. 19

 Nac ixakstiṉ chiqui 
Pedro ni ̱ixcatzí tú ixuamputún amá 
tú ixliḻacahua̱naniṯ, acxni huánilh 
Espíritu Santo:
―Chaṯutu lacchixcuhuíṉ taminiṯ 

talacaputzayá̱n. 20
 Lacapala catac̱ta, 

cacaṯac̱hihuíṉanti y cacaṯap̱i 
ní natahuaniyá̱n porque aquit 
cca̱ma̱lakacha̱niṯ.

21
 Xlá tác̱talh y acxni 

caṯaṯánoklhli amá lacchixcuhuíṉ 
ca̱huánilh:
―Aquit namá chixcú 

tí putzapa̱nántit. ¿Tucu 
quila̱liṯlahuayáu̱?

22
 Xlacán takálhtiḻh:

―Quinca̱ma̱lakachá̱n capitán 
Cornelio. Namá chixcú tzaksá 
tancs latamá ixlacatiṉ Dios y 
lhu̱hua judíos xalac Cesarea 
talakalhamán. Pero koṯán 
acxni ixkalhtahuakanima Dios 
ma̱lakachá̱nilh chaṯum ángel y 
lim̱ap̱áksiḻh cacmíu ca̱lacaputzayá̱n 
y caccaṯaá̱n nac ixchic xlacata 
nakaxmata tú paṯ huaniya.

23
 ―Para chuná quiṯaxtuniṯ cha̱lí 

naccaṯaa̱ná̱n, pero jaé caṯzisní juú 
catamakxtáktit ―ca̱huanikoḻh 
Pedro.

Ixlic̱ha̱li tzisa tatáxtulh nac 
Jope, na ̱tatakókelh makapitzi 
tí ixtalip̱a̱huán Jesús. 24

 Pero 
hasta ixlic̱ha̱lí tácha̱lh nac 
Cesarea. Cornelio ixca̱kalhim̱a, 
ixca̱ma̱makstokniṯ hua̱k 
ixliṯalakapasni y xalactalip̱au̱ 
ixamigos xlacata natalakapasa 
Pedro. 25

 Acxni cha̱lh Pedro 
nac ixchic Cornelio, xlá táxtulh 
y tatzokostánilh xlacata 
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nalakachixcuhuí. 26
 Pero Pedro 

yá̱hualh y huánilh:
―Ni ̱caquintatzokostani, aquit ni ̱

Dios, aquit chixcú la ̱huix.
27

 Cornelio táy̱alh y laṯa 
takalhchihuiṉantiḻhá tatánu̱lh ní 
ixtahuila̱na xa̱makapitzi. 28

 Pedro 
chuné chihuíṉalh:
―Aquit nic̱xni cca̱lakpaxia̱lhnaniṯ 

nac ixchiccán tí ni ̱judíos 
porque huixín catziy̱áṯit 
xlacata QuiDioscán chú 
quinca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n. Pero chí piẖuá 
namá QuiDios quimac̱xcatzíṉilh 
xlacata ni ̱caclim̱áca̱lh lix̱cájnit 
catiẖua cristiano nim̱a ̱xlá 
maṯla̱niṉiṯ. 29

 Huá xlacata acxni 
pítit quila̱lacaputzayáu̱ sok 
cca̱lakmín. Chí quila̱huaníu, ¿tucu 
quila̱liṯlahuayáu̱?

30
 Cornelio kálhtiḻh:

―Taṯimayá chichiní la ̱chí 
aquit xackalhtahuakanima Dios 
la ̱clis̱maniṉiṯ como a las tres de 
la tarde acxni quilakatay̱achi la ̱
chaṯum chixcú makslipua ixlhákaṯ, 
31

 y quihuánilh: “Cornelio, Dios 
lakatiṉiṯ la ̱kalhtahuakaniya y 
la ̱ca̱maktay̱aya xa̱makapitzi tí 
ma̱s caṯzanka̱ní. 32

 Huá xlacata 
lim̱ap̱aksiy̱á̱n caca̱ma̱lakacha 
makapitzi lacchixcuhuíṉ nac 
Jope, y cataliḵalasquiníṉalh 
Simón y liḻakapascán Pedro. Xlá 
lama nac ixchic chaṯum chixcú 
huanicán Simón y yá ixchic 
ixquilhtu̱n pupunú lis̱cuja ma̱scac̱á 
ixmakxu̱hua quitzistancaníṉ. 
Catahuánilh camilh 
lakpaxia̱lhnaná̱n, xlá ama huaniyá̱n 
tú miliṯláhuat.” 33

 Aquit tuncán 
cca̱ma̱lakácha̱lh quintasac̱ua 
nata̱ná̱n talacaputzayá̱n y 

clip̱a̱xahuá la ̱sok taniṯa nac 
quínchic. Chí clacasquináu̱ 
quila̱huaníu tú lim̱ap̱aksiṉiṯán Dios, 
porque aquín aktum cuiliṉiṯáu 
quintapuhua̱ncán.

34
 Pedro chuné tzúculh 

ca̱ma̱kalhchihuiṉí:
―Chí tancs cma̱kachakxiṉiṯ 

xlacata Dios ca̱lakalhamán 
ni ̱huata cristianos judíos, 35

 xlá 
na ̱ca̱lakalhamán hua̱k cristianos 
xala caniẖua pu̱latama̱n para 
lactlá̱n tacatzí y tama̱kantaxtí 
tú lim̱ap̱aksiṉán. 36

 Huixín 
ma̱x catziy̱áṯit xlacata Dios 
ca̱ma̱lacnú̱nilh xalakmaká̱n 
quiliṯalakapasnicán xalac Israel 
ixama ma̱lakachá chaṯum tí ixama 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n tapa̱xahuá̱n 
nac quilatamaṯcán y jaé chixcú 
huá Jesucristo, Quimpu̱chinacán 
hua̱k aquín cristianos. 37

 Jesús 
ma̱lacatzúquiḻh ixtascújut nac 
Galilea acxni tzúculh tatlají 
Juan amá tí milh ca̱kmunú 
cristianos xlacata natalakapasa 
tí ixama ca̱lakma̱xtú. 38

 Huixín 
na ̱catziy̱áṯit la ̱Jesús lhu̱hua 
liṯlá̱n caṯláhualh ca̱ma̱ksá̱niḻh tí 
ixtaṯatlá, ixca̱makatlajaniṯ tlajaná. 
Pero ¿hua̱nchi tla̱n ixcaṯlahuá jaé 
tascújut? Porque Dios ixma̱xquiṉiṯ 
ixliṯlihueke Espíritu Santo y 
hua̱k huá ixmaṯlahuí ixtascújut. 
39

 Aquín tancs cma̱lulokáu̱ 
xlacata Jesús caṯlahuaniṯ lhu̱hua 
tascújut nac lactzu cac̱hiquíṉ 
xla Judea y nac Jerusalén, y 
aná jaé cac̱hiquíṉ xanapuxcun 
curas ta̱kxtokohuácalh nac culu̱s. 
40

 Pero Dios ma̱lacastacuániḻh 
ca̱liṉíṉ ixliṯu̱xama y quincaṯasiṉín 
aquín. 41

 Ni ̱hua̱k cristianos 
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ca̱ma̱lacahuá̱niḻh, huata aquín 
y makapitzi tí ixca̱lacsacniṯ 
Dios cac̱xilhui xastacnán 
Jesús. A̱stá̱n quincaṯa̱huay̱án 
xlacata ni ̱nacta̱kskahuiyáu̱ y 
naccac̱xiláu̱ la ̱ixlacastacuananiṯ. 
42

 Na ̱quinca̱lim̱ap̱aksíṉ 
cactaxtúu hua̱k ca̱lacchiquíṉ 
y caclic̱hihuiṉáu xlacata Dios 
huá ixliḻhca̱niṯ nacaṯaṯlahuá 
taxokóṉ hua̱k cristianos tí 
tastacnán y tí taniṉiṯ. 43

 Profetas 
na ̱tancs ixtalic̱hihuiṉaniṯ 
Jesús xlacata amá tí naca̱najlá 
ixtachihuíṉ y nalip̱a̱huán amac̱a 
maṯzankeṉanicán ixtala̱kalhíṉ.

Cornelio y xa̱makapitzi 
tamaklhtiṉán Espíritu Santo

44
 Pedro chu̱tacú ixchihuiṉama 

acxni Cornelio y xa̱makapitzi 
tí ixtakaxmatma̱na ixtachihuíṉ, 
tamaklhtíṉalh chaṯunu ixliṯlihueke 
Espíritu Santo. 45

 Amá judíos tí 
ixtata̱miniṯ Pedro xalac Jope 
ni ̱ixtama̱kachakxí hua̱nchi 
na ̱ixca̱ma̱xquic̱aniṯ ixliṯlihueke 
Espíritu Santo amá cristianos tí 
ni ̱judíos ixtahuaniṯ; 46

 porque 
xlacán ixtachihuiṉama̱na tip̱a̱katzi 
tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱ixtama̱kachakxí 
ixtapa̱xcatcatziṉima̱na Dios tú 
ixtlahuaniṯ. 47

 Pedro ca̱huánilh:
―Jaé lacchixcuhuíṉ 

tamaklhtiṉaniṯ ixliṯlihueke 
Espíritu Santo na ̱chuná la ̱
maklhtiṉaniṯáu aquín. ¿Cha ̱ticu 
naquinca̱liẖuaniyá̱n para na ̱
ixtata̱kmúnulh?

48
 Amá cristianos talip̱á̱hualh 

Jesús y chaṯunu tata̱kmúnulh 
nac ixtacuhuiṉi Jesucristo; 
a̱stá̱n Cornelio huánilh Pedro 

cacaṯa̱latáma̱lh aná laktzu 
quilhtamacú.

Pedro liẖuanicán xlacata 
ca̱lakpaxiá̱lhnalh tí ni ̱judíos

11  Apóstoles y judíos xalac 
Judea tí ixtalip̱a̱huaniṯ 

Jesús ca̱liṯac̱hihuiṉanca xlacata 
amá cristianos tí ni ̱judíos 
ixtahuaniṯ na ̱ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús. 
2

 Huá xlacata acxni cha̱lh Pedro 
nac Jerusalén tzúculh taliẖuaní 
makapitzi judíos xlacata 3 hua̱nchi 
ixcaṯaṯalakstokniṯ amá cristianos 
tí ni ̱judíos y hasta ixcaṯa̱huay̱aniṯ. 
4

 Pedro lakasu̱t tzúculh ca̱lacspiṯní 
tú ixquiṯaxtuniṯ, 5 ca̱huánilh:
―Aquit xackalhtahuakanima Dios 

nac Jope acxni cácxilhli talácquiḻh 
akapú̱n y tác̱talh aktum paklanca 
lhákaṯ, ixtachiṉiṯ ixcha̱stu̱niṯni. 
6

 Ixtataju̱ma̱na spitu, lu̱hua, lap̱ániṯ 
y tip̱a̱katzi quitzistancaníṉ nim̱a ̱
quinca̱liẖuanicaná̱n naliẖuay̱anáu̱ 
aquín judíos. 7 Ckáxmatli aktum 
tachihuíṉ y quilim̱ap̱áksiḻh: 

“Camakni quitzistanca nim̱a ̱
lacasquina y caliẖuáy̱anti.” 
8

 Pero aquit cuánilh: “Aquit ni ̱lá 
cliẖuá quinquilhni tú lix̱cájnit 
porque Dios quinca̱liẖuaniyá̱n.” 
9

 Entonces xlá quinkálhtiḻh: “Ni ̱
calim̱acapi lix̱cájnit tú maṯla̱niṉiṯ 
Dios.” 10

 Aquit yaj ccátziḻh tú 
nackalhtí. Maktutu chuná jaé 
cliḻacahuá̱nalh y a̱stá̱n ampá nac 
akapú̱n ní ixminiṯanchá. 11

 Ya ̱para 
xacma̱kachakxí tú ixuaniputún 
acxni táchilh ní xaclama chaṯutu 
lacchixcuhuíṉ xalac Cesarea 
ixtaminiṯ quintalacaputzá. 
12

 Espíritu Santo quimac̱xcatzíṉiḻh 
caccaṯáa̱lh y ni ̱caso cactláhualh 
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para ni ̱judíos ixtahuaniṯ. Jaé 
chac̱ha̱xán lacchixcuhuíṉ xalac Jope 
na ̱quintatakókelh nac ixchic amá 
capitán Cornelio tí ixca̱ma̱lakacha̱niṯ 
amá lacchixcuhuíṉ. 13

 Xlá 
quilim̱a̱kalhchihuíṉiḻh la ̱Dios 
ma̱lakachá̱nilh chaṯum ángel y 
lim̱ap̱áksiḻh caalh quimap̱utziṉán, 
14

 porque aquit xacama huaní la ̱tla̱n 
nalakma̱xtú ixlis̱tacni y na ̱chuná 
hua̱k ixliṯalakapasni.

15
 ’Aquit cajcu xacmaṯzuquiṉiṯ 

cca̱liṯac̱hihuiṉán Jesús acxni 
tamaklhtíṉalh ixliṯlihueke Espíritu 
Santo na ̱chuná la ̱timaklhtíṉáu 
aquín amá tacuhuiṉí xla 
Pentecostés. 16

 Acxni tuncán cáksalh 
tú quintica̱huanín Quimpu̱chinacán 
Jesús: “Juan Bautista liakmunú̱nalh 
chúchut pero hua̱k huixín paṯ 
ca̱liakmunucanáṯit Espíritu 
Santo.” 17

 Tla̱n calacpuhuántit 
tú cama ca̱huaniyá̱n. Para Dios 
quinca̱ma̱xquíṉ ixliṯlihueke 
Espíritu Santo acxni lip̱a̱huáu 
Jesús y chí na ̱ca̱ma̱xquiṉiṯ namá 
tí ni ̱judíos, ¿nicu lip̱uhuanáṯit tla̱n 
nackaxmatmakán tú xlá laclhca̱niṯ?

18
 La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh Pedro 

amá cristianos tí ixtaliẖuaniniṯ tú 
ixtlahuaniṯ, ni ̱chaṯum tú huanipá, 
cha ̱chuné tzúculh takalhtahuakaní 
Dios:
―Cpa̱xcatcatziṉiyáu̱ Dios la ̱

ca̱ma̱xquiṉiṯ liṯlá̱n hua̱k cristianos 
tí ni ̱judíos catalakxtap̱áliḻh 
ixlatamaṯcán xlacata natalakchá̱n 
Quimpu̱chinacán nac akapú̱n.

Griegos xalac Antioquía na ̱
ca̱liṯac̱hihuiṉancán Jesús

19
 Amá cristianos tí tatzá̱lalh nac 

Jerusalén acxni timaknic̱a Esteban 

lhu̱hua tácha̱lh nac pu̱latama̱n xla 
Fenicia, Chipre y Antioquía, y laṯa 
ní ixtachá̱n ixtaliṯac̱hihuiṉán Jesús 
huata cristianos judíos. 20

 Pero 
makapitzi cristianos xalac Chipre 
y Cirene tí ixtalip̱a̱huán Jesús na ̱
tácha̱lh nac Antioquía y tzúculh 
taliṯac̱hihuiṉán Jesús makapitzi 
xalac Grecia tí ni ̱judíos ixtahuaniṯ 
ixca̱lim̱aca̱ncán laclix̱cájnit 
cristianos ixca̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱án 
gentiles. 21

 Dios lakátiḻh tú 
ixtama̱lacatzuquiṉiṯ, pues ni ̱
ixlim̱aka̱s quilhtamacú lhu̱hua 
amá tí ixca̱lim̱aca̱ncán laclix̱cájnit 
cristianos na ̱ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús 
nac ixnacujcán.

22
 Nac Jerusalén apóstoles 

tacátziḻh tú ixquiṯaxtuma nac 
Antioquía y tama̱lakácha̱lh Bernabé 
xlacata naca̱maktay̱acán amá 
tí ni ̱judíos ixtahuaniṯ. 23

 Acxni 
cha̱lh Bernabé lip̱a̱xahuakoḻh 
ixnacú tú ixacxilhma. ¡Dios 
ixca̱lakxtap̱aliṉiṯ ixlatamaṯcán 
amá tí ixca̱lim̱aca̱ncán laclix̱cájnit 
cristianos! Xlá ca̱ma̱kalhchihuíṉiḻh 
xlacata ma̱squi lhu̱hua tú 
catapá̱xtokli ni ̱catalakmákalh 
talip̱a̱huán Ixpu̱chinacán Jesús. 
24

 Nac ixlatamaṯ Bernabé ixtasí 
la ̱Espíritu Santo ixmaktay̱á tú 
ixtlahuá, tla̱n ixcatzí y xa̱huá tancs 
ixlip̱a̱huán Dios nac ixnacú y acxni 
ixchihuiṉán lhu̱hua cristianos 
ixtalip̱a̱huán Jesús.

25
 Ni ̱ixlim̱aka̱s Bernabé alh 

lacaputzá Saulo nac Tarso ana 
ní ixlama. Ixchaṯuycán tatáspitli 
nac Antioquía 26

 y juú talatáma̱lh 
aktum caṯa ixtama̱siṉí cristianos 
ixtachihuiṉ Dios. Na ̱aná jaé 
cac̱hiquíṉ xla Antioquía xla̱huán 
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tzucuca ca̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱án 
“cristianos” amá tí ixtalip̱a̱huán 
Jesús (jaé tachihuíṉ huamputún “tí 
takoké Cristo”).

27
 Juú ixtalama̱najcú Bernabé 

y Saulo acxni táchilh makapitzi 
profetas ixtaminac̱há nac Jerusalén. 
28

 Maktum acxni hua̱k cristianos 
ixtatamakstokniṯ, chaṯum profeta 
tí ixuanicán Agabo mac̱xcatzíṉiḻh 
Espíritu Santo caalh ixlacatiṉcan 
cristianos y chuné ca̱huánilh:
―Yaj maka̱s quilhtamacú ama 

min nac Israel aktum lic̱uánit 
tatzíncsnit.

Xlic̱a̱na acxni ixmap̱aksiṉama 
emperador Claudio milh tatzincsnit 
nac Israel. 29

 La ̱takaxmatkoḻh 
tú ca̱huánilh Agabo, tzúculh 
tama̱kstoka tú naca̱lim̱aktay̱acán 
amá cristianos tí ixtalip̱a̱huán 
Jesús nac Judea, chaṯunu má̱sta̱lh 
laṯa ixmacxpac̱há̱n. 30

 A̱stá̱n 
Bernabé y Saulo ca̱liḻhcac̱a 
catáliḻh amá tú ixma̱kstokcaniṯ y 
catamacamá̱xquiḻh lakkoḻún xalac 
Judea.

Herodes makní Santiago y 
ma̱nú Pedro nac pu̱lac̱hiṉ

12  Huá jaé quilhtamacú 
acxni rey Herodes tzucupá 

ca̱siṯziṉí amá tí ixtalip̱a̱huán Jesús. 
2

 Mac̱hipíṉalh Santiago ixtac̱am 
Juan y lim̱ap̱aksíṉalh camaknic̱a. 
3

 Xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ 
curas talakátiḻh tú ixtlahuaniṯ 
Herodes, huá xlacata lim̱ac̱hipíṉalh 
Pedro 4 y má̱nu̱lh nac pu̱lac̱hiṉ, y 
lim̱ap̱aksíṉalh catamaktákalhli 
chac̱u̱cha̱xán soldados. Como 
ixkantaxtuma xatacuhuiṉi pa̱scua 
acxni chipaca Pedro, Herodes 

ixpuhuán naca̱macama̱xquí judíos la ̱
nalakó jaé tacuhuiṉí xlacata xlacán 
natamakní. 5 Pero hua̱k cristianos tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús acxni tacátziḻh 
tú ixpa̱xtokniṯ Pedro tzúculh 
takalhtahuakaní Dios niṯú calánilh 
nac pu̱lac̱hiṉ.

Dios lakma̱xtú Pedro nac pu̱lac̱hiṉ
6

 Amá caṯzisní nim̱a ̱ixlix̱kakama 
acxni Herodes ixama macama̱stá 
Pedro xlacata namaknic̱án, xlá 
itlhtatama ma̱squi tla̱n ixlic̱hic̱aniṯ 
kantuy cadenas, ixtalakahuila̱na 
chaṯuy soldados y xa̱makapitzi 
ixtamaktakalhma̱na puhuiḻhta. 
7

 Ni ̱para tacátziḻh acxni ¡tarannc! 
liṯatu̱takoḻh taxkáket nac pu̱lac̱hiṉ; 
Dios ixma̱lakacha̱niṯ chaṯum ángel, 
lakatay̱achi Pedro; tucs paṯláhualh 
xlacata nastacnán y huánilh:
―¡Lacapala cataq̱ui!
Pedro táy̱alh y amá cadenas nim̱a ̱

ixliṯachiṉiṯ ixacstucán tatáxcutli. 
8

 Entonces amá ángel lim̱ap̱áksiḻh:
―Caliṯampu̱lakchic̱a 

miliṯampu̱lakchic̱án, cahuili 
mintatu̱nu, calim̱aktlapaca 
mimpilísa̱lh y tuncán caquintakoke.

9
 La ̱lhaka̱nankoḻh Pedro táxtulh 

amá nac pu̱lac̱hiṉ ixtakoketiḻhá amá 
ángel. Xlá ixpuhuán caj ixma̱nixnama, 
pues como akchiyaj táq̱uiḻh ni ̱ixcatzí 
para xlic̱a̱na tú ixquiṯaxtuma. 
10

 Xla̱huán puhuiḻhta tatáxtulh, 
ixliaktuy na ̱chuná y táchaḻh nac lanca 
puhuiḻhta xla lic̱a̱n nim̱a ̱ixlactaxtucán 
nac tijia, na ̱chuná ixacstu talácquiḻh. 
Tatáxtulh nac tijia, tatlá̱hualh laktzú y 
amá ángel akxtakyá̱hualh Pedro.

11
 Acxnicú ma̱kachákxiḻh xlacata ni ̱

ixma̱nixnama y tzúculh chihuiṉán 
ixacstu:
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―¡Ni ̱para lic̱a̱najlaputu! Pero 
Dios ma̱lakácha̱lh chaṯum 
ángel xlacata naquilakma̱xtú. 
Rey Herodes y judíos tí ni ̱
quintac̱xilhputún ni ̱ca̱lakchá̱nilh 
tú ixquintalaclhca̱niniṯ.

12
 A̱stá̱n tiṯum alh nac ixchic 

María ixna̱na Juan Marcos. Juú 
ixtatamakstokniṯ makapitzi 
cristianos ixtakalhtahuakanima̱na 
Dios. 13

 Xlá lakátlakli puhuiḻhta; 
chaṯum tzumaṯ ixuanicán Rode 
táxtulh xlacata nac̱xila ticu. 
14

 Pero acxni kalhlakápasli Pedro 
aktzónksualh nama̱lacquiṉí y 
tatza̱lh alh ca̱huaní xa̱makapitzi 
xlacata Pedro ixyá nac lacaquilhtiṉ.

15
 ―Huix chiyaniṯa ―tahuánilh 

xlacán.
―Tó,̱ ni ̱cakskahuinama pi ̱xlic̱a̱na, 

aná yá nac puhuiḻhta ―ca̱huanipá.
―Pues ma̱x ixespíritu o ixángel 

ma̱lakachiya̱níṉ porque laṯa 
cpuhuanáu̱ chí maknic̱aniṯtá Pedro.

16
 Nac lacaquilhtiṉ Pedro laṯiyá 

ixlakatlakma puhuiḻhta hasta xní 
ma̱lacquiṉica. Ca̱laktánu̱lh y acxni 
tác̱xilhli ni ̱ixtaca̱najlaputún para 
itstacnán. 17

 Pero xlá ca̱huánilh acs 
catatahui y tzúculh ca̱lacspiṯní la ̱
Dios ixlakma̱xtuniṯ nac pu̱lac̱hiṉ. 
Na ̱ca̱lim̱ap̱áksiḻh catahuánilh 
Jacobo y xa̱makapitzi cristianos tú 
ixquiṯaxtuniṯ y xlá alh tatzeḵa ana 
ní ni ̱nataka̱scán.

Rey Herodes caṯa̱lacca̱xlá 
cristianos tí ixca̱siṯziṉí

18
 Acxni tzúculh spalh ca̱huán 

hua̱k soldados tlakaj ixtalá pues 
ni ̱ixtacatzí nicu ixaniṯ Pedro tí 
ixtamaktakalhma̱na. 19

 Cac̱uhuiṉí 
Herodes lim̱ap̱aksíṉalh calim̱inca 

Pedro nac ixlacatíṉ, y como 
ni ̱chaṯum tí táka̱sli, Herodes 
lic̱uánit síṯziḻh y lim̱ap̱aksíṉalh 
caca̱maknic̱a amá soldados tí 
ixtamakatza̱laniṯ tachíṉ.

A̱stá̱n rey Herodes alh latamá nac 
Cesarea; 20

 y juú maktum táchilh 
pu̱tum lacchixcuhuíṉ tí ixtalama̱na 
nac aktuy cac̱hiquíṉ Tiro y Sidón. 
Herodes ixca̱siṯziṉí tí ixtalama̱na 
nac Tiro y Sidón, pero xlacán 
tatac̱hihuíṉalh Blasto istsecretario 
Herodes xlacata ca̱liṯlá̱n 
ixtata̱lacca̱xlaputún porque hua̱k 
tumiṉ nim̱a ̱ixtalis̱cuja ixtaxtú nac 
cac̱hiquíṉ nim̱a ̱ixca̱map̱aksí rey 
Herodes. 21

 Herodes maṯlá̱niḻh y 
acxni cha̱lh chichiní nacaṯa̱lacca̱xlá 
amá cristianos, xlá huíliḻh 
lactlá̱n ixlhákaṯ, curucs tahui 
nac ixpu̱map̱aksíṉ y tzúculh 
caṯac̱hihuiṉán cristianos. 22

 Herodes 
tancs ixchihuiṉaniṯ huá xlacata 
hua̱k cristianos tzúculh ta̱ktasá:
―¡Chihuíṉalh la ̱chaṯum Dios ni ̱la ̱

chaṯum chixcú!
23

 Cajcu istzucuniṯ pa̱xahuá 
Herodes acxni chaṯum ángel 
ma̱lacatzuquíṉilh táṯat. ¡Caj 
la ̱niṯú liṯay̱akoḻh lactzu lu̱hua! 
Chuná jaé niḻh rey Herodes, Dios 
castigartláhualh porque maṯlá̱niḻh 
calim̱aca̱nca skalala chixcú y ni ̱
pa̱xcatcatzíṉilh Dios tí ixma̱xquiṉiṯ 
ixtalacapa̱stacni.

24
 Ixtachihuiṉ Dios ma̱s y ma̱s 

ixta̱kahuaní caniẖua pu̱latama̱n 
y lacapala ixtaliṯahuacá amá 
cristianos tí ixtalip̱a̱huán 
Jesús. 25

 Bernabé y Saulo la ̱
tama̱kantaxtiḵoḻh tú ixtalianiṯ nac 
Jerusalén tataspitpá nac Antioquía, 
pero na ̱caṯakókelh Juan Marcos.
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Pablo y Bernabé tataxtú 
talic̱hihuiṉán Jesús

13  Profetas y lakskalala 
lacchixcuhuíṉ tí 

ixtac̱puxcún cristianos nac 
Antioquía ixca̱huanicán: Bernabé, 
Simón el Negro, Lucio xalac 
Cirene, Manaén (jaé chixcú 
lakxtum ixta̱stacniṯ rey Herodes), 
y na ̱ixcac̱puxcún Saulo tí 
istzucucaniṯ lim̱ap̱ac̱uhuic̱án 
Pablo. 2 Maktum acxni hua̱k 
cristianos ixtakatxtaknama̱na 
ixtakalhtahuakanima̱na Dios, 
Espíritu Santo ca̱mac̱xcatzíṉiḻh jaé 
profetas, chuné caṯac̱hihuíṉalh:
―Pablo y Bernabé yaj tú 

caca̱liḻhcáṯit porque cama 
ca̱ma̱lakachá natama̱kantaxtí 
aktum lanca tascújut.

3
 Ni ̱ixlim̱aka̱s chichiní hua̱k 

takatxtáknalh y takalhtahuakánilh 
Dios cacap̱u̱lánilh nac ixtascujutcan 
Pablo y Bernabé. Xa̱makapitzi 
taliáclhitli ixmacancán y táalh ní 
ixca̱ma̱lakacha̱ma Dios. 4 Espíritu 
Santo ca̱mac̱xcatzíṉiḻh catáalh nac 
Seleucia; aná jaé cac̱hiquíṉ tatáju̱lh 
nac aktum barco y táalh pakán 
nac isla de Chipre 5 y tatác̱talh nac 
cac̱hiquíṉ Salamina. Xlacán táalh 
nac sinagoga xla judíos y tzúculh 
talic̱hihuiṉán Dios. Juan Marcos na ̱
ixcaṯakokeniṯ xlacata naca̱maktay̱á. 
6

 A̱stá̱n lakasu̱t talakatza̱lakoḻh 
hua̱k lactzú ca̱lacchiquíṉ nim̱a ̱
ixtahuila̱na nac Chipre.

Chaṯum brujo ni ̱lacasquín 
calic̱hihuiṉanca Dios

Maktum tácha̱lh nac Pafos y juú 
tatáka̱sli chaṯum judío ixuanicán 

Barjesús y nac griego tachihuíṉ 
ixuanicán Elimas. Xlá ixlakatí 
akskahuinán ixliṯanú profeta tí 
ixma̱lakacha̱niṯ Dios. 7 Jaé brujo 
ni ̱caj maktum akastacyá̱hualh tú 
ixliṯláhuat gobernador xala amá 
pu̱latama̱n ixuanicán Sergio Paulo, 
ma̱squi xlá na ̱skalala ixuaniṯ y 
tancs ixma̱kachakxí talacapa̱stacni. 
Jaé gobernador maṯasaníṉalh 
Pablo y Bernabé y xlacán tzúculh 
talacspiṯní ixtachihuiṉ Dios. 8 Pero 
Barjesús paktánu̱lh y huánilh 
gobernador:
―Ni ̱caca̱najla tú talic̱hihuiṉamá̱n 

namá lacchixcuhuíṉ.
9

 Como Pablo ixakskalhlíṉ 
Espíritu Santo ma̱lacpuhuá̱niḻh 
cachihuíṉalh, acs lacá̱nilh amá 
chixcú 10

 y huánilh:
―¡Acs catay̱a takalhíṉ 

akskahuana chixcú! ¿Hasta xnicu 
paṯ lim̱akxtaka cap̱aktanu̱ya tí 
talip̱a̱huamputún Dios? Huix la ̱
ixkahuasa tlajaná. 11

 Pero Dios 
acxilhmá̱n y chí tuncán ama 
ma̱xokoṉiy̱á̱n mintala̱kalhíṉ, 
lakatzíṉ paṯ tamakxtaka y ni ̱paṯ 
acxila ixtaxkáket chichiní laktzu 
quilhtamacú.

Acxni tuncán Barjesús lakapoklh 
lakoḻh ixlakastapu, yaj lacahuá̱nalh 
y tzúculh ca̱huaní xa̱makapitzi 
catamakachípalh xlacata ni ̱
nalhtuja. 12

 Gobernador Sergio 
Paulo ixacxilhniṯ tú pá̱xtokli 
Barjesús y ca̱nájlalh ixtachihuiṉ 
Dios.

Pablo ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos xalac Antioquía

13
 Juú nac Pafos Pablo, Bernabé 

y Juan Marcos tataju̱pá nac barco 
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y táalh pakán nac Turquía. Acxni 
tácha̱lh jaé pu̱latama̱n tatác̱talh 
nac aktum cac̱hiquíṉ huanicán 
Perge y juú Marcos tachókolh 
y táspitli nac Jerusalén. 14

 Pero 
Pablo y Bernabé táalh caṯujún nac 
cac̱hiquíṉ Antioquía ixliṯapaksí 
pu̱latama̱n Pisidia. Sábado acxni 
ixlakachixcuhuic̱án Dios táalh 
nac sinagoga. 15

 Tí ixtac̱puxcún 
natalakachixcuhuiṉán, la ̱
taliḵalhtahuakakoḻh ixlibrojcán 
Moisés y profetas, tama̱lakachá̱nilh 
tachihuíṉ Pablo y Bernabé para huí 
tú ixtahuamputún catapasá̱rlalh 
ixlacatiṉcan cristianos xlacata 
natahuán ixtalacapa̱stacnicán. 
16

 Pablo táy̱alh, alh nac ixlacatíṉ 
y acxni acs tatahuilakoḻh chuné 
tzúculh chihuiṉán:
―Liṯac̱amán xalac Israel y 

tí lip̱a̱huanátit Dios ma̱squi 
ni ̱judíos, quila̱kaxmatui 
la ̱cama ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
tú cpuhuán huixín catziy̱áṯit. 
17

 Quimpu̱chinacán Dios 
ma̱lacatzuquiṉiṯ quimpu̱latama̱ncán 
Israel y xlá ca̱lacsacniṯ hua̱k 
quiliṯalakapasnicán judíos pues 
ca̱liṯamácxtulh ixliṯlihueke nac 
Egipto. 18

 Ni ̱ca̱kxtakmákalh cha ̱
ca̱maktáy̱alh, pues cha̱li cha̱lí 
ca̱má̱huiḻh nac desierto tip̱uxum 
caṯa porque aná ni ̱lá tú ixtamakalá. 
19

 A̱stá̱n cá̱liḻh nac pu̱latama̱n xla 
Canaán y como ixtahuila̱na aktujún 
cac̱hiquíṉ xlá ca̱lactláhualh xlacata 
juú natalatamá quiliṯalakapasnicán. 
20

 Laṯa tilacatzúculh jaé 
pu̱latama̱n Canaán, Dios ca̱lácsacli 
makapitzi lacchixcuhuíṉ tí 
natamap̱aksiṉán y ca̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱a 
jueces. Aktaṯi ciento caṯa a̱ítaṯ 

chuná jaé ca̱liḵálhiḻh y a̱huata 
timap̱aksíṉalh huá profeta Samuel. 
21

 Quiliṯalakapasnicán judíos 
tamáksquilh Dios caca̱map̱áksiḻh 
chaṯum rey y xlá maṯlá̱niḻh 
camap̱aksíṉalh Saúl ixkahuasa Cis. 
Jaé chixcú ixca̱ma̱lacatzuquiṉiṯ 
chaṯum xalakmaka̱n koṟutzíṉ 
huanicán Benjamín. Rey Saúl 
map̱aksíṉalh tip̱uxum caṯa. 22

 A̱stá̱n 
Dios líḻhca̱lh caca̱map̱áksiḻh David, 
pues xlá chuné lic̱hihuíṉalh jaé 
rey: “Ctaka̱sniṯ David ixkahuasa 
Isaí, cacxilhniṯ xlacata ixnacú ni ̱
lactlancán y ama tlahuá laṯa tú 
naclim̱ap̱aksí.” 23

 Dios ma̱lacnú̱nilh 
rey David ixama lakahuán chaṯum 
talip̱au̱ ixliṯalakapasni tí ixama 
ca̱lakma̱xtú cristianos xala 
Israel. Jaé chixcú ixliṯalakapasni 
David quincaṯa̱latamá̱n 
huanicán Jesús. 24

 Dios pu̱la 
ma̱lakácha̱lh Juan Bautista xlacata 
naca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos 
catalakmákalh ixtala̱kalhiṉcán y 
catata̱kmúnulh para talip̱a̱huán 
Dios. 25

 Acxni ixamajá ma̱lacatzuquí 
ixtascújut Jesús, Juan chuné 
ixchihuiṉán: “Aquit ni ̱Cristo 
tí ama ca̱lakma̱xtuyá̱n pero 
amajá ca̱lakchiná̱n; aquit ni ̱para 
cmaṯa̱xtuca ixtasac̱ua nacuán tí 
nakatxcuta nama̱xtuní ixtatu̱nu.”

Pablo lic̱hihuiṉán la ̱Jesús 
ca̱lakma̱xtú cristianos

26
 ’Liṯac̱amán judíos 

ixliṯalakapasni Abraham y na ̱
chuná huixín tí ni ̱judíos pero 
lip̱a̱huanáṯit Dios, aquín namá 
cristianos tí miniṯ ca̱lakma̱xtú 
Jesús la ̱ixma̱lacnu̱niṯ Dios. 
27

 Xanapuxcun judíos y curas 
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xalac Jerusalén ni ̱talakápasli ticu 
yá chixcú ixuaniṯ Jesús. ¿Tucu 
ca̱lim̱acuánilh taliḵalhtahuaká 
ixlibrojcan profetas tu̱maj tú̱ma 
sábado? ¡Acxtumatiyá tamákniḻh la ̱
ixtalic̱hihuiṉaniṯ profetas! 28

 Como 
ni ̱tataká̱snilh tú nataliy̱a̱huá 
tama̱lacápu̱lh ixlacatiṉ Pilato 
xlacata xlá namakní. 29

 Xlacán 
tama̱kantáxtiḻh la ̱ixtalic̱hihuiṉaniṯ 
xalakmaka̱n profetas ixamac̱a 
maknic̱án Jesús. A̱stá̱n mac̱tic̱a nac 
culu̱s y ma̱nu̱ca nac ixpu̱muju̱can 
niṉ. 30

 Pero Dios ma̱lacastacuániḻh 
nac ca̱liṉíṉ. 31

 Laktzu quilhtamacú 
ni ̱caj maktum caṯasíṉilh xastacnán 
amá cristianos tí a̱huata ixtata̱miniṯ 
nac Galilea hasta nac Jerusalén 
y chí piẖuá jaé lacchixcuhuíṉ 
tí tac̱xilhniṯ tú quiṯaxtuniṯ 
talic̱hihuiṉán ixlatamaṯ Jesús.

32
 ’Aquit y Bernabé cminiṯáu 

cca̱huaniyá̱n la ̱namaklhtiṉanáṯit 
amá tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱
tica̱ma̱lacnú̱nilh Dios xalakmaka̱n 
quiliṯalakapasnicán. 33

 Aquín 
quinca̱lakcha̱niṯán naacxiláu̱ la ̱
Dios ma̱lacastacuániḻh Jesús, pues 
chuná jaé ma̱kantáxtiḻh ixtachihuíṉ 
nim̱a ̱tatzokniṯ nac Salmo dos: “Chí 
cma̱luloka huix Quinkahuasa tí 
cmacama̱xquiṉiṯ hua̱k quintapáksiṯ.” 
34

 Dios ma̱lácnu̱lh xlacata Cristo 
tí ixama ma̱lakachá, ni ̱ixama 
pu̱chíṉ ixliẖua, ¡siempre ixama 
latamá! Nac Escrituras tatzokniṯ: 

“Huixín paṯ lip̱a̱xahuayáṯit acxni 
nacma̱kantaxtí tú cma̱lacnú̱nilh 
rey David.” 35

 A̱lacatunu Salmo 
ma̱s tancs tatzokniṯ: “Dios 
ni ̱ama lim̱akxtaka napu̱chíṉ 
ixmacni ixkahuasa tí lacsacniṯ 
namacuaní.” 36

 ¿Puhuanáṯit huixín 

Dios ixlic̱hihuiṉama rey David? Ni ̱
taxtuyac̱há chuná, porque ma̱squi 
David map̱aksíṉalh la ̱huánilh 
Dios, xlá niḻh y muju̱ca y alh 
caṯaṯalakxtumí ixliṯalakapasni 
nac ca̱liṉíṉ, ixmacni na ̱masli la ̱
xa̱makapitzi. 37

 Cama̱kachakxíṯit, 
Dios lic̱hihuíṉalh chaṯum tí ni ̱
ixama pu̱chíṉ ixmacni, ixama 
lacastacuanán ca̱liṉíṉ.

38
 ’Liṯac̱amán, aquit cca̱huaniyá̱n 

xlacata Jesús quinca̱lacatiṯay̱ayá̱n 
yaj naxokoṉanáu̱ quintala̱kalhiṉcán 
nim̱a ̱tlahuaniṯáu. 39

 Amá 
tí lip̱a̱huán xapaní hua̱k 
ixtala̱kalhíṉ y liṯamakxtaka tla̱n 
chixcú ixlacatiṉ Dios. Chí yaj 
tamaclacasquiní chaṯum cristiano 
calacpútzalh ma̱kantaxtí ixley 
Moisés xlacata nataxtuní, porque 
ni ̱lá catitaxtúnilh. 40

 Makapitzi 
ni ̱taca̱najlá tú clic̱hihuiṉama̱náu, 
pero ni ̱clacasquín caca̱lakchá̱n 
huixín tú chuné tatzokniṯ profetas:
 41 Mic̱stucán calaktzankáṯit huixín 

tí lic̱hiyayáṯit quintascújut.
Aquit Dios y ama cha̱n 

quilhtamacú lhu̱hua tú cama 
ca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n;

hasta ni ̱paṯ 
ca̱najlaputunáṯit para tí 
naca̱lim̱a̱kalhchihuiṉiy̱á̱n.

42
 La ̱chihuiṉankoḻh Pablo, 

táxtulh amá nac sinagoga pero 
makapitzi tí ni ̱judíos ixtahuaniṯ 
tama̱lacatzúhuiḻh y tahuánilh 
caca̱lakampá ixliṯu̱ma xlacata 
naca̱liṯac̱hihuiṉampará Dios. 
43

 Lhu̱hua judíos y tí ni ̱judíos 
ixtahuaniṯ pero talip̱a̱huán Dios 
tatakókelh Pablo y Bernabé 
acxni táalh. Xlacán tahuánilh ni ̱
catalakmákalh talip̱a̱huán Dios 
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pues xlá siempre ca̱maktakalha tí 
talip̱a̱huán.

Xanapuxcun judíos tasiṯzí 
la ̱Pablo lic̱hihuiṉán Dios

44
 Ixliṯu̱ma sábado, Pablo y 

Bernabé ta̱mpá nac sinagoga. 
Ixtaminiṯ casi hua̱k cristianos 
xala amá cac̱hiquíṉ pues 
ixtakaxmatputún ixtachihuiṉ Dios. 
45

 Pero makapitzi xanapuxcun 
judíos tasíṯziḻh la ̱ixtakaxmatma̱na 
ixtachihuiṉ Dios hua̱k cristianos 
y tzúculh taliḵalhkama̱nán y 
tata̱ra̱huaní Pablo. 46

 Pablo y 
Bernabé ni ̱acs tatamákxtakli y 
chuná takalhtíṉalh:
―Dios ixlaclhca̱niṯ pu̱la 

cataca̱nájlalh ixtachihuíṉ hua̱k 
judíos tí ixca̱lacsacniṯ, pero 
huixín la̱mpara ni ̱maṯla̱niy̱áṯit 
la ̱cma̱lacnu̱yáu̱ tla̱n natachá̱n 
nac akapú̱n tí talip̱a̱huán Jesús. 
Huá xlacata mejor chí camá̱n 
ca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱áu̱ huata tí ni ̱
judíos. 47

 Xa̱huá Quimpu̱chinacán 
chuné quinca̱lim̱ap̱aksíṉ:

Aquit cca̱ma̱xquiṉiṯán taxkáket 
xlacata naca̱ma̱lacahua̱niy̱áṯit 
cristianos.

Clacasquín calip̱ítit jaé taxkáket 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú 
xlacata hua̱k natataxtuní.

48
 La ̱chihuiṉankoḻh Pablo 

hua̱k tí ni ̱judíos tapa̱xahuakoḻh, 
tapa̱xcatcatzíṉilh Dios tú 
ixlaclhca̱niṯ ixlacatacán y amá 
cristianos tí Dios ixca̱maṯunujniṯ 
natataxtuní taca̱nájlalh xlacata 
Jesús tla̱n ixca̱ma̱xquí lip̱a̱xau 
latáma̱n nac akapú̱n. 49

 Ni ̱ixlim̱aka̱s 
lhu̱hua ixtaca̱najlaniṯ ixtachihuiṉ 
Dios amá pu̱latama̱n. 50

 Pero amá 

xanapuxcun judíos ni ̱talim̱ákxtakli 
tata̱ra̱slaka Pablo y Bernabé y 
ta̱kastacyá̱hualh tí ixtac̱puxcún 
cristianos y makapitzi lactalip̱au̱ 
lacchaján xlacata caca̱ktlakaliṉca 
amá pu̱latama̱n. 51

 Acxni tatáxtulh 
amá cac̱hiquíṉ caṯu̱tincxca 
pokxni nim̱a ̱ixcaṯu̱tahuacaniṯ 
xlacata hua̱k cristianos natac̱xila 
la ̱ixtasiṯziṉiṯ y ni ̱ixtamaṯla̱niṉiṯ 
ixkasatcán amá cristianos y 
táalh nac cac̱hiquíṉ huanicán 
Iconio. 52

 Pero amá cristianos 
tí tatamákxtakli nac Antioquía 
ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús, laṯiyá lip̱a̱xáu 
ixtalakachixcuhuí Dios y Espíritu 
Santo ixca̱maktakalha.

Pablo y Bernabé tatza̱lá 
porque ca̱maknip̱utuncán

14  Nac Iconio Pablo y Bernabé 
táalh nac sinagoga 

y como tancs talic̱hihuíṉalh 
Dios, lhu̱hua judíos na ̱chuná tí 
ni ̱judíos taca̱nájlalh. 2 Pero amá 
judíos tí ni ̱ixtaca̱najlá tzúculh 
taliḵalhkama̱nán Pablo y Bernabé y 
ta̱kastacyá̱hualh tí ni ̱judíos xlacata 
ni ̱cataca̱nájlalh tú ixtalic̱hihuiṉán. 
3

 Ma̱squi ni ̱ca̱lim̱akxtakca 
caṯa̱ra̱slakcán xlacán talatáma̱lh 
nac Iconio maka̱s quilhtamacú; 
ni ̱ixtajicuán talic̱hihuiṉán 
Dios ní tzamacán; y xlacata niṯí 
napuhuán xlacán ixtalacsacniṯ tú 
ixtalic̱hihuiṉán Dios ixca̱ma̱xquí 
liṯlihueke catatláhualh laclanca 
tascújut lhu̱hua tí tama̱ksá̱niḻh.

4
 Amá cristianos xalac Iconio 

pu̱tuy tatapítzilh ixtapuhua̱ncán, 
pu̱tum ixtataṯay̱á judíos tí ni ̱
ixcac̱xilhputún Pablo y Bernabé, 
y xap̱u̱tum ixtataṯay̱á apóstoles. 
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5
 Maktum xanapuxcun judíos 

na ̱chuná cristianos tí ni ̱judíos 
tata̱laccá̱xlalh map̱aksiṉaníṉ 
xlacata hua̱k cristianos 
cata̱ktlakáliḻh Pablo y Bernabé y 
naca̱lim̱aknic̱án chíhuix. 6 Pero 
xlacán tac̱xcátziḻh y tatzá̱lalh 
nac aktum pu̱latama̱n huanicán 
Licaonia, tácha̱lh nac cac̱hiquíṉ 
huanicán Listra y nac Derbe. 
7

 Pablo y Bernabé talakatzá̱lalh 
ixliṯiḻanca amá pu̱latama̱n Licaonia 
y taliṯac̱hihuíṉalh Dios hua̱k 
cristianos.

Pablo y Bernabé ca̱lim̱aca̱ncán 
Dios xalac akapú̱n

8
 Nac Listra maktum Pablo y 

Bernabé tác̱xilhli curucs ixuí 
chaṯum chixcú tí ni ̱lá ixtla̱huán 
laṯa tilakáhualh. 9 Xlá aktum 
ixuiliṉiṯ ixtapuhuá̱n ixkaxmatma 
la ̱ixchihuiṉama Pablo. Pablo 
acxcátziḻh tla̱n ixlip̱a̱huán Jesús 
amá chixcú xlacata nama̱ksa̱ní, 
10

 huá lim̱a̱lacatzúhuiḻh y 
lim̱ap̱áksiḻh:
―¡Catay̱a y catlá̱huanti!
Amá chixcú caj la ̱niṯú cá̱xlalh 

ixtujún, uyu táy̱alh y tzúculh 
tla̱huán. 11

 Hua̱k cristianos acxni 
tác̱xilhli tú ixtlahuaniṯ Pablo 
tzúculh ta̱ktasá nac ixtachihuiṉcán 
nim̱a ̱ixtacatzí:
―¡Chí tatac̱taniṯ nac akapú̱n 

quidioscán tí lip̱a̱huanáu̱, pero 
ixmacnicán talakxtap̱aliṉiṯ la ̱
quilacán!

12
 Juú nac Listra 

ixca̱lakachixcuhuic̱án chaṯuy 
pu̱laktumiṉ tí ixca̱lim̱aca̱ncán Dios. 
Amá cristianos talim̱áca̱lh Pablo 
dios Mercurio porque huá lihua 

ixchihuiṉán, y Bernabé talim̱áca̱lh 
dios Júpiter. 13

 Jaé cristianos 
ixtakalhí ixpu̱lakachixcuhuiṉcán 
nac quilhapa̱n cac̱hiquíṉ, y tí 
ixacpuxcún lakachixcuhuiṉán 
lacapala talím̱ilh lhu̱hua xánat y 
tantum huác̱ax xlacata namaknic̱án 
y naca̱liḻakachixcuhuic̱án 
Pablo y Bernabé laṯa tzamacán. 
14

 Acxni tac̱xcátziḻh la ̱ixamac̱a 
ca̱lakachixcuhuic̱án, táxtiṯli 
ixlhakaṯcán laṯa tasíṯziḻh y tzúculh 
tahuaní cristianos:

15
 ―¡Takalhiṉ lacchixcuhuíṉ! 

¿Hua̱nchi quila̱lim̱aca̱náu̱ 
Dios? Aquín na ̱cristianos 
la ̱huixín cha ̱huá clim̱iniṯáu 
cca̱huaniyá̱n sa̱sti talacpuhuá̱n 
xlacata ca̱kxtakmakántit 
mimpu̱laktumiṉcán y calip̱a̱huántit 
Dios xastacnán tí tlahuaniṯ 
akapú̱n, tíyat, pupunú y laṯa tú 
anán ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú. 
16

 Maka̱s quilhtamacú ca̱lim̱ákxtakli 
ixcamán catatláhualh y 
catalatáma̱lh laṯa ixtalacasquín; 
17

 ma̱squi Dios siempre kalhí tí 
ma̱luloka ixtascújut para tí tiṯum 
latamap̱utún, porque huata Dios 
tla̱n ma̱lakachá seṉ xlacata natalá 
tachaná̱n, quintahuajcán y laṯa tú 
lip̱a̱xahuayáu̱ caq̱uilhtamacú.

18
 Pablo y Bernabé takalán 

tamac̱hókolh amá cristianos 
tí ixtamaknip̱utún huác̱ax 
naca̱liḻakachixcuhuic̱án.

Pablo liactalacán chíhuix 
y actzú ni ̱maknic̱án

19
 Ni ̱alh lhu̱hua chichiní 

táchilh makapitzi lacchixcuhuíṉ 
xalac Iconio y Antioquía y 
ta̱kastacyá̱hualh cristianos 
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catamákniḻh Pablo; xlacán lic̱uánit 
taliactálalh chíhuix y acxni 
ixtapuhuán ixniṉiṯtá taxuatáliḻh 
ixquilhpa̱n cac̱hiquíṉ. 20

 Lhu̱hua 
tí ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús aná 
ixtalaya̱najcú acxni Pablo táq̱uiḻh 
la ̱niṯú calánilh y alh nac ixpu̱lacni 
cac̱hiquíṉ, pero ixlic̱ha̱lí taṯáxtulh 
con Bernabé y táalh pakán nac 
Derbe.

21
 Juú nac Derbe talic̱hihuíṉalh 

Dios y lhu̱hua cristianos 
taca̱nájlalh; a̱stá̱n tachípalh tijia 
ní ixtalacminiṯ y talactaspitpá nac 
Listra, Iconio y Antioquía. 22

 Laṯa ní 
ixtachá̱n ixtahuaní amá cristianos 
tí ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús catakálhiḻh 
lic̱amama catalip̱á̱hualh Jesús 
ma̱squi cata̱kxtakájnalh pues tí 
lip̱a̱huán Dios siempre liṯamakxtaka 
akxtakajnán porque cha̱mputún 
nac akapú̱n. 23

 Na ̱chuná katunu 
jaé cac̱hiquíṉ tamá̱xtulh ma̱s 
xalactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ 
y acxtum takatxtáknalh y 
takalhtahuakánilh Dios xlacata 
caca̱maktáy̱alh, y talíḻhca̱lh 
natac̱puxcún tama̱kalhchihuiṉí 
amá cristianos tí ixtalip̱a̱huaniṯ 
Jesús.

24
 Tatanu̱nipá tiji y tatiṯáxtulh 

nac Pisidia y Panfilia. 25
 Nac Perge 

talic̱hihuiṉampá Dios y tiṯum 
tácha̱lh nac Atalia. 26

 Juú nac Atalia 
tatáju̱lh nac barco y tatáspitli nac 
Antioquía ana ní ixca̱huaniniṯ 
Dios catatáxtulh ca̱lacchiquíṉ 
y chí lip̱a̱xáu ixtama̱sputuniṯ 
ixtascujutcán porque Dios siempre 
ixca̱maktakalhniṯ. 27

 A̱stá̱n 
taṯamákstokli hua̱k cristianos tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús y talic̱hihuíṉalh 
tú ixquiṯaxtuniṯ y la ̱Dios 

ixca̱lakxtap̱aliṉiṯ ixnacujcán amá 
cristianos tí ni ̱judíos ixtalip̱a̱huaniṯ 
Jesús. 28

 Juú nac Antioquía 
talatáma̱lh maka̱s quilhtamacú.

Fariseos talacasquín 
catacircuncidárlalh tí ni ̱judíos

15  Maktum táchilh nac 
Antioquía makapitzi 

lacchixcuhuíṉ xalac Judea tí 
ixtacircuncidarlaniṯ y tzúculh 
tahuaní cristianos tí ixtalip̱a̱huaniṯ 
Jesús xlacata ixminiṉí 
catacircuncidárlalh la ̱lim̱ap̱aksiṉán 
Moisés para ixtalakma̱xtuputún 
ixlis̱tacnicán. 2 Pero Pablo y 
Bernabé tzúculh tata̱ra̱huaní 
porque ni ̱ixtamaṯla̱ní tú ixtahuán; 
entonces hua̱k cristianos tzúculh 
talacchihuiṉán:
―Mejor caca̱ma̱lakacha̱huí 

makapitzi lacchixcuhuíṉ 
nac Jerusalén xlacata xlacán 
natakalasquiní apóstoles y lakkoḻún 
tú quiliṯlahuatcán.

3
 Ca̱liḻhcac̱a catáalh Pablo, 

Bernabé y makapitzi lactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ xalac Antioquía. 
Xlacán talácalh nac pu̱latama̱n 
Fenicia y Samaria y laṯa ní 
ixtatiṯaxtú ixtalic̱hihuiṉán 
la ̱amá cristianos tí ni ̱judíos 
ixtalakmakaniṯ ixpu̱laktumiṉcán 
ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús nac ixnacujcán, 
y hua̱k cristianos ixtalip̱a̱xahuá tú 
ixtlahuaniṯ Dios.

4
 Acxni tácha̱lh nac Jerusalén 

pu̱tum tatamakstokkoḻh tí 
ixtac̱puxcún cristianos, apóstoles 
y xalactalip̱au̱ lakkoṟutziṉ. 
Xlacán tzúculh talacspiṯa tú 
ixquiṯaxtuma nac Antioquía 
y la ̱Dios ixca̱maṯlahuiṉiṯ 
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ixtascújut. 5 Makapitzi fariseos tí 
na ̱ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús tatáy̱alh y 
tzúculh tahuán:
―Namá cristianos tí ni ̱judíos y 

talip̱a̱huaniṯ Jesús tamaclacasquiní 
catacircuncidárlalh y catatláhualh 
hua̱k laṯa tú lim̱ap̱aksíṉalh Moisés.

6
 Chaṯum chaṯúm tunu 

la ̱ixlacpuhuán huá xlacata 
apóstoles y lakkoḻún talíḻhca̱lh 
natalacchihuiṉampará a̱stá̱n. 
7

 Tatamakstokpá ni ̱caj maktum, ni ̱
lá ixtalacca̱xlá, pero maktum Pedro 
táy̱alh ca̱huánilh:
―Huixín catziy̱áṯit la ̱Dios 

quilácsacli y quilim̱ap̱áksiḻh 
nacca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos tí 
ni ̱judíos, la ̱Jesús tla̱n ca̱lakma̱xtú 
para taca̱najlá y talip̱a̱huán. 8 Dios 
ca̱lakapasa ixnacujcán chaṯunu 
cristianos y huata huá catzí tú xlacata 
ca̱lim̱á̱xquiḻh ixliṯlihueke Espíritu 
Santo amá cristianos tí ni ̱judíos 
na ̱chuná la ̱quinca̱ma̱xquíṉ aquín. 
9

 Dios quilhpá̱xtum ca̱lakalhámalh 
cristianos y ca̱xapánilh 
ixtala̱kalhiṉcán acxni talip̱á̱hualh 
Jesús na ̱chuná la ̱quinca̱xapanín 
aquín acxni lip̱a̱huáu Jesús. 10

 Dios ni ̱
chaṯum tí lim̱áca̱lh mas̱ lanca o mas̱ 
actzú ixcam, entonces ¿hua̱nchi ama 
ca̱mac̱uquiy̱áu̱ natatlahuá namá tí ni ̱
judíos tú ni ̱lá tla̱n ma̱kantaxtiṉiṯáu 
aquín, ni ̱para quiliṯalakapasnicán? 
11

 ¿A poco yaj aksanáṯit xlacata 
Cristo quinca̱lakalhamán 
huá quinca̱lim̱aṯzankeṉanín 
quintala̱kalhiṉcán? Para xlá chuná 
quinca̱maṯla̱níṉ, ¿hua̱nchi puhuanáṯit 
ni ̱lá ca̱lakalhamán na ̱chuná namá tí 
ni ̱judíos?

12
 La ̱chihuiṉankoḻh Pedro hua̱k 

tamaṯlá̱niḻh tú ixca̱huaniniṯ y 

taquilhácslalh. A̱stá̱n Pablo y 
Bernabé tzúculh talic̱hihuiṉán 
la ̱Dios ixca̱ma̱xquiṉiṯ liṯlihueke 
catatláhualh laclanca tascújut 
ixpu̱latama̱ncán amá tí ni ̱judíos.

Apóstoles tatzoka aktum carta 
ixlacatacán tí ni ̱judíos

13
 A̱stá̱n Jacobo na ̱táy̱alh y 

ca̱huánilh:
―Liṯac̱amán, cama̱kachakxíṯit 

tú cama ca̱huaniyá̱n. 
14

 Pedro lic̱hihuíṉalh la ̱Dios 
cac̱xilhlacácha̱lh cristianos tí ni ̱
judíos xlacata natalakachixcuhuí 
Quintic̱ucán. Jaé quiṯaxtú 
xlacata xlá ixca̱lacsacniṯ. 15

 Pues 
ca̱ksántit la ̱Dios mac̱xcatzíṉiḻh 
ixtapuhuá̱n chaṯum profeta y chuné 
ca̱lic̱hihuíṉalh jaé cristianos:
 16 Cca̱kxtakmákalh 

cata̱kxtakájnalh, pero cama 
taspitpará

xlacata nacca̱xtlahuapará ixchic 
rey David;

ma̱squi chí tama̱koṉiṯ aquit 
cama ya̱huapará,

 17 xlacata aná naquintalacaputzá 
hua̱k cristianos xala 
caniẖua pu̱latama̱n nim̱a ̱
quintalip̱a̱huaniṯ.

 18 Chuná jaé quihuánilh 
Quimpu̱chinacán Dios

tí catzí tú ama quiṯaxtú laṯa 
titláhualh caq̱uilhtamacú.

19
 ’Aquit cca̱huaniyá̱n xlacata 

namá tí ta̱kxtakmakaniṯ 
ixpu̱laktumiṉcán y talip̱a̱huaniṯ 
Dios xastacnán ni ̱tamaclacasquiní 
caquinca̱makslihuekén la ̱
lis̱maniṉiṯáu lakachixcuhuiṉanáu̱ 
aquín judíos. 20

 Pero 
caca̱ma̱lakacha̱nihuí tachihuíṉ 
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nac aktum carta xlacata ni ̱
catara̱lakamáklhtiḻh ixtac̱haṯcán, 
ni ̱cataliẖuáy̱alh liẖua nim̱a ̱
liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ, 
ni ̱catáhualh quitzistancá nim̱a ̱ni ̱
ma̱stajaniṯ ixkalhni y na ̱chuná nim̱a ̱
tamu̱xtuniṯ. 21

 Huá jaé ixtapaksiṯ 
Moisés nim̱a ̱ma̱s ma̱kantaxtiy̱áu̱ 
aquín judíos y quinca̱maṯunujá̱n 
con xa̱makapitzi cristianos y huá jaé 
ma̱sic̱án nac sinagoga tu̱maj tu̱má.

22
 Hua̱k apóstoles, lakkoḻún y 

xanapuxcun cristianos tamaṯlá̱niḻh 
tú ca̱huánilh Jacobo y talíḻhca̱lh 
chaṯuy lacchixcuhuíṉ tí natalíṉ amá 
carta nac Antioquía, ixca̱huanicán 
Judas (ixliḻakapascán Barsabás) y 
Silas. 23

 Jaé carta chuné ixuán:
“Aquín apóstoles, lakkoḻún y tí 

clipa̱huanáu̱ Cristo nac Jerusalén 
cca̱huaniyá̱n kalhéṉ y tla̱n 
calatapáṯit huixín liṯac̱amán xalac 
Antioquía, Siria y Cilicia.

24
 “Chí cama̱náu ca̱kalhtiy̱á̱n 

huixín tí ni ̱judíos tú catzip̱utunáṯit. 
Aquín ni ̱cca̱lim̱ap̱aksiṉiṯáu 
nacaṯa̱ras̱laká̱n namá cristianos 
xalac Judea tí ca̱huanimá̱n 
cacircuncidarlátit y catlahuátit 
tú lim̱ap̱aksim̱á̱n Moisés 
para taxtuniputunáṯit. 25

 Huá 
xlacata cca̱liḻacsacniṯáu 
chaṯuy lacchixcuhuíṉ tí nataán 
quimpu̱xokocán, Judas y Silas. 
Xlacán ama tataa̱nac̱há Pablo y 
Bernabé 26

 namá quintac̱amcán tí 
taliakxtakajnaniṯ Quimpu̱chinacán 
Jesucristo, y hasta actzú ni ̱
ca̱maknic̱aniṯ. 27

 Judas y Silas 
ama ca̱lacspiṯniyá̱n laṯa tú 
clacchihuiṉaniṯáu juú nac Jerusalén.

28
 “Camá̱n ca̱huaniyá̱n tú 

clacca̱xtlahuaniṯáu milacatacán 

y tú quinca̱mac̱xcatziṉíṉ Espíritu 
Santo. Ni ̱ckalhiy̱áu̱ lic̱amama 
nacca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n catlahuátit tú 
clis̱maniṉiṯáu aquín judíos. 29

 Pero 
clacasquináu̱ ni ̱cala̱lakamaklhtíṯit 
mintac̱haṯcán, ni ̱caliẖuay̱ántit 
liẖua nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ, ni ̱cahuátit 
quitzistancá nim̱a ̱ni ̱ma̱stajaniṯ 
ixkalhni y nim̱a ̱mu̱xtuniṯ. 
Catlahuátit nac milatamaṯcán 
tú cca̱lim̱ap̱aksim̱á̱n xlacata 
ni ̱natasiṯzí judíos y yaj tí 
nacaṯa̱ra̱slaká̱n.
“¡Hasta cha̱lí y Dios 

caca̱maktakalhni!”

Pablo y Bernabé ni ̱talacca̱xlá 
cacaṯakókelh Marcos

30
 Pablo, Bernabé, Judas y 

Silas tatáxtulh nac Jerusalén y ni ̱
ixlim̱aka̱s tácha̱lh nac Antioquía, 
tatamákstokli hua̱k cristianos y 
tamacamá̱sta̱lh amá carta. 31

 Acxni 
taliḵalhtahuákalh tú ixuán amá 
carta hua̱k cristianos tí ni ̱judíos 
tapa̱xahuakoḻh y yaj ta̱katúyulh, 
pues tú ixuán amá carta 
ca̱má̱xquiḻh lic̱amama. 32

 Judas 
y Silas akskalalán ixtahuaniṯ y 
na ̱tzúculh talic̱hihuiṉán laclanca 
ixtalacapa̱stacni Dios, hua̱k 
cristianos tac̱xcátziḻh xlacata Dios 
xlic̱a̱na ixca̱maktakalhniṯ.

33
 Judas y Silas tataspitpá 

nac Jerusalén y ca̱huanica 
catapa̱xcatcatzíṉilh apóstoles tú 
ixtatlahuaniṯ ixlacatacán amá tí ni ̱
judíos. 34

 Pero ni ̱ixlim̱aka̱s chichiní 
Silas táspitli nac Antioquía 35

 pues 
juú ixtalama̱na Pablo y Bernabé, 
ixtamaktay̱á amá cristianos tí 
ixtac̱puxcún tama̱kalhchihuiṉí tí 
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ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús. 36
 Maktum 

Pablo huánilh Bernabé:
―Ca̱mparahuí nac ixcac̱hiquiṉcán 

amá cristianos tí ca̱liṯac̱hihuiṉáu y 
taca̱nájlaniṯ ixtachihuiṉ Dios a ver 
niculá talama̱na.

37
 ―Tla̱n, ca̱mparahuí, pero 

cata̱huí Juan Marcos ―kálhtiḻh 
Bernabé.

38
 ―To,̱ ni ̱clacasquín caalh. 

¿Hua̱nchi quinca̱kxtakmakán nac 
Panfilia? ―huá Pablo.

Pero Bernabé huánilh:
39

 ―Para ni ̱maṯla̱niy̱a caquincaṯaá̱n, 
aquit cama taá̱n aḻacatunu.

Como ni ̱lá talaccá̱xlalh, Bernabé 
y Marcos tatáju̱lh nac aktum barco 
y táalh pakán nac Chipre. 40

 Pablo 
taṯalakxtúmiḻh Silas y acxni hua̱k 
cristianos takalhtahuakánilh Dios 
caca̱maktákalhli, tatáxtulh nac 
Antioquía 41

 y táalh pakán nac 
cac̱hiquíṉ nim̱a ixtahuila̱na nac 
Siria y Cilicia y laṯa ní ixtachá̱n 
ixtama̱xquí lic̱amama cristianos tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús.

Timoteo caṯakoké Pablo y Silas

16  Pablo y Silas táchaḻh 
nac Derbe y Listra. Juú 

tataṯánoklhli Timoteo; jaé chixcú 
y na ̱chuná ixna̱na ixtalip̱a̱huán 
Jesús, ixtic̱ú griego ixuaniṯ. 2 Lhu̱hua 
cristianos xalac Listra y xalac 
Iconio ixtalakalhamán Timoteo 
3

 huá xlacata liẖuánilh Pablo 
cacaṯáa̱lh ana ní ixamajcú taán. 
Pero pu̱la circuncidartlahuaca 
xlacata ni ̱natasiṯzí judíos xala amá 
cac̱hiquíṉ pues ixtic̱ú ni ̱ixlacasquiniṯ 
cacircuncidartlahuaca.

4
 Xlacán tatáxtulh y laṯa ní 

ixtachá̱n ixtaliṯac̱hihuiṉán 

amá cristianos tí ni ̱judíos tú 
ixtalacca̱xtlahuaniṯ ixlacatacán 
apóstoles y lakkoḻún xalac 
Jerusalén. 5 Hua̱k cristianos lip̱a̱xáu 
ixtama̱kantaxtí tú ixca̱huanicán 
ixliṯlahuatcán y cha̱li cha̱lí ma̱s 
lhu̱hua cristianos ixtalip̱a̱huán 
Jesús.

6
 Espíritu Santo ca̱mac̱xcatzíṉiḻh 

Pablo y Silas y Timoteo ni ̱catáalh 
nac Asia y mejor tiṯum tácha̱lh 
nac pu̱latama̱n ca̱huanicán Frigia 
y Galacia. 7 A̱stá̱n tama̱mákspitli 
aktum pu̱latama̱n huanicán Misia 
ixtacha̱mputún nac Bitinia, pero 
Espíritu Santo ca̱mac̱xcatzíṉiḻh 
xlacata ni ̱ixlacasquín catáalh. 
8

 Tama̱makspitpá amá pu̱latama̱n 
Misia y tácha̱lh nac cac̱hiquíṉ 
huanicán Troas.

Pablo lim̱a̱nixnán chaṯum 
chixcú xalac Macedonia

9
 Amá caṯzisní Pablo 

lim̱a̱níxnalh chaṯum chixcú xalac 
Macedonia; ácxilhli y káxmatli la ̱
ixma̱ktasí: “Catat nac Macedonia 
y caquila̱maktay̱áu.” 10

 Acxni 
stácnalh Pablo huá xlacata Dios 
chú ixlacasquín y ctzucúu ctaca̱xáu̱ 
xlacata nacanáu̱ lic̱hihuiṉanáu̱ Dios 
amá pu̱latama̱n. 11

 Juú nac Troas 
cchipáu aktum barco y tancs cchau̱ 
nac isla de Samotracia; ixlic̱ha̱lí 
cchau̱ nac cac̱hiquíṉ Neápolis. 
12

 A̱stá̱n cchau̱ nac Filipos, juú 
talama̱na lhu̱hua romanos y huá 
ma̱s lanca cac̱hiquíṉ nim̱a ̱huí ní 
lacatzucú pu̱latama̱n Macedonia. 
Juú ctamakxtakui ni ̱lhu̱hua 
chichiní.

13
 Sábado acxni hua̱k ixjaxcán 

cau nac ixquilhtu̱n kalhtu̱choko 
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nim̱a ̱ixpasa̱rlá lacatzú cac̱hiquíṉ, 
pues quinca̱huanicán xlacata 
aná ixtatamakstoka makapitzi 
cristianos ixtakalhtahuakaní Dios; 
xlic̱a̱na cca̱lakcháu̱ y cca̱lacspiṯníu 
ixtachihuiṉ Dios amá lacchaján 
nim̱a ̱ixtahuila̱na aná. 14

 Chaṯum 
puscaṯ xalac Tiatira ixca̱stá 
lactlá̱n lhákaṯ ixuanicán Lidia, 
siempre istzaksá tiṯum latamá 
ixlacatiṉ Dios y la ̱chihuiṉankoḻh 
Pablo, Dios lakxtap̱alíṉilh ixnacú 
y lip̱á̱hualh Jesús. 15

 Piẖuá jaé 
chichiní ta̱kmúnulh Lidia y na ̱
chuná xa̱makapitzi ixliṯalakapasni 
tata̱kmúnulh. A̱stá̱n Lidia 
quinca̱huanín:
―Para puhuanáṯit Dios xlic̱a̱na 

quilim̱acá̱n tla̱n ixcam, capítit 
huay̱anáṯit nac quínchic y aná 
natamakxtakáṯit.

Maklhu̱hua chú quinca̱huanín y ni ̱
lá ctachokóu y cau nac ixchic.

Chaṯum tzumaṯ tí ixquilhchá̱n 
suerte aksa̱nán

16
 Aná jaé cac̱hiquíṉ ixlama 

chaṯum tzumaṯ tí ixactanu̱ma 
chaṯum espíritu tí ixmaq̱uilhcha̱ní 
itsuertecán cristianos, y como 
ixtasta̱niṯ, ixpu̱chinacán hua̱k 
ixtamaṯajiṉán y snu̱n rico 
ixtahuaniṯ caj xlacata. Maktum 
acxni xacama̱náu kalhtahuakayáu̱ 
ixquilhtu̱n kalhtu̱choko 
ctaṯanoklhui 17

 y quincaṯakokén y 
tzúculh aktasá:
―Jaé lacchixcuhuíṉ taminiṯ 

tama̱sí la ̱Dios tla̱n ca̱maṯzankeṉaní 
ixtala̱kalhiṉcán cristianos.

18
 Ni ̱caj maktum chuná jaé 

quincaṯakokén ixquinca̱ma̱ktasiy̱á̱n, 
pero Pablo yaj lá tá̱lalh y maktum 

huánilh amá espíritu tí ixactanu̱ma 
amá tzumaṯ:
―¡Ixtacuhuiṉi Jesucristo 

cliq̱uilhán y clim̱ap̱aksiy̱á̱n 
camactaxtu namá tzumaṯ!

Amá espíritu tuncán mactáxtulh 
amá tzumaṯ. 19

 Pero ixpu̱chinaníṉ 
lic̱uánit tasíṯziḻh porque yaj lá 
ixama tatlajá tumiṉ la ̱xapu̱lh, huá 
xlacata talic̱hípalh Pablo y Silas y 
táliḻh nac pu̱map̱aksíṉ.

Dios ca̱ma̱xtú Pablo y 
Silas nac pu̱lac̱hiṉ

20
 Ixlacatiṉcán map̱aksiṉaníṉ 

tzúculh tahuán amá cristianos:
―Jaé lacchixcuhuíṉ judíos taminiṯ 

tata̱ra̱slaka nac quincac̱hiquiṉcán. 
21

 Tama̱sim̱a̱na sa̱sti talacapa̱stacni 
la ̱ixliḻatamaṯcán y tú ixliṯlahuatcán 
cristianos. ¡Aquín romanos ni ̱
cmaṯla̱niy̱áu̱ tú tahuán!

22
 Lhu̱hua cristianos xala amá 

cac̱hiquíṉ tatalacatzúhuiḻh nac 
pu̱map̱aksíṉ y tzúculh tahuán 
caca̱stigartlahuaca Pablo y Silas. 
Amá map̱aksiṉaníṉ talim̱ap̱aksíṉalh 
caca̱ma̱lakxtuca y caca̱lim̱aksnokca 
lasasa. 23

 Ixlip̱untzú Pablo y Silas 
ixtalip̱a̱xkoṉiṯ ixkalhnicán laṯa 
ixca̱snokcaniṯ. Chaṯum soldado 
lim̱ap̱aksic̱a caca̱má̱nu̱lh nac 
pu̱lac̱hiṉ y ni ̱caca̱makatzá̱lalh 
porque huá ixama xokoṉán. 
24

 Amá soldado tzúculh jicuán 
huá ca̱lim̱á̱nu̱lh nac pu̱lac̱hiṉ 
nim̱a ̱ixuilachá hasta ixtankéṉ; 
ca̱ma̱láknu̱lh ixtujuncán nac 
lhtacala ixuanicán cepo xlacata ni ̱
natatza̱lá.

25
 Lacatzu tzisa Pablo y 

Silas ixtakalhtahuakama̱na, 
ixtatliṉima̱na Dios, xa̱makapitzi 
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tachiṉíṉ huata acs ixtakaxmata. 
26

 Chuná jaé ixtalahuila̱na 
acxni lic̱uánit tachíquilh tíyat 
y xapuhuiḻhta amá pu̱lac̱hiṉ 
ixacstucán tatalíquiḻh, ixcadenajcán 
hua̱k tachiṉíṉ ixacstucán tatáxcutli.

27
 Amá soldado tí 

ixmaktakalhnama stácnalh y como 
ácxilhli puhuiḻhta ixtatalacquiṉiṯ, 
ma̱xtulh ixespada ixama 
tap̱a̱lhtucucán xlacata namaknic̱án 
ixacstu pues ixpuhuán ixtatza̱laniṯ 
hua̱k tachiṉíṉ. 28

 Pero Pablo ácxilhli 
y ma̱ktásiḻh:
―¡Ni ̱camaknic̱a, niṯí tza̱laniṯ 

hua̱k juú cya̱náu!
29

 Xlá tzúculh tatlaná laṯa 
jicuankoḻh; lim̱ap̱aksíṉalh 
caskoyuca aktum púskon. 30

 Jaé 
soldado caṯamácxtulh Pablo y Silas, 
caṯatzokostánilh y ca̱kalasquínilh:
―¿Tucu quiliṯláhuat xlacata 

nactaxtuní?
31

 ―Calip̱á̱huanti 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
y nataxtuniya huix y hua̱k 
miliṯalakapasni ―takalhtíṉalh 
Pablo y Silas.

32
 Amá soldado cá̱liḻh nac ixchic 

y cac̱uchíṉilh ní ixca̱snokcaniṯ. 
Pablo y Silas tzúculh talic̱hihuiṉán 
Jesús; 33

 amá chixcú y hua̱k 
ixliṯalakapasni taca̱nájlalh y 
talip̱á̱hualh Jesús y tata̱kmúnulh. 
34

 Ni ̱chaṯum tí ixlakaputzama 
hua̱k ixtapa̱xahuama̱na porque chí 
ixtalip̱a̱huán Dios, hasta tlahuaca 
aktum tahuá y caṯa̱huay̱anca Pablo 
y Silas.

35
 Ixlic̱ha̱li tzisa talákchilh 

amá soldado makapitzi policías 
y tahuánilh xlacata amá jueces 
tí tamá̱nu̱lh Pablo y Silas nac 

pu̱lac̱hiṉ ixtalim̱ap̱aksiṉán 
cacaṯamácxtulh tuncán. 36

 Xlá 
lacapala alh huaní Pablo tú 
ixlim̱ap̱aksic̱aniṯ. 37

 Pero Pablo 
kálhtiḻh:
―Tú quincaṯlahuanicán ni ̱juú 

ama quiṯay̱á porque aquín 
cliṯapaksiy̱áu̱ cac̱hiquíṉ Roma. 
Pu̱la quinca̱snokcán laṯa ni ̱para 
quinca̱ma̱kalhapalic̱án y a̱stá̱n 
quinca̱ma̱nu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ y 
chí talacasquín tzeḵ cactaxtúu. 
¡Clacasquináu̱ xlacán catámilh 
quincaṯamacxtuyá̱n!

38
 Acxni tacátziḻh amá jueces 

xlacata Pablo y Silas romanos 
ixtahuaniṯ tajicuankoḻh porque tla̱n 
ixca̱ma̱xokoṉic̱án tú ixtatlahuaniṯ. 
39

 Huá xlacata taliḻákalh Pablo 
y Silas y ca̱liṯlá̱n tahuánilh 
caca̱maṯzankeṉánilh y catatáxtulh 
amá cac̱hiquíṉ.

40
 La ̱tataxtukoḻh nac 

pu̱lac̱hiṉ táalh nac ixchic Lidia; 
tatamákstokli tí ixtalip̱a̱huaniṯ 
Jesús y tama̱kalhchihuíṉiḻh ni ̱
catalakmákalh la ̱ixtalip̱a̱huaniṯ 
Jesús; a̱stá̱n tatáxtulh amá 
cac̱hiquíṉ Filipos.

Jasón ma̱nu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ 
caj ixlacata Pablo y Silas

17  Pablo y Silas táalh pakán 
nac cac̱hiquíṉ Anfípolis, 

Apolonia y tácha̱lh nac Tesalónica; 
juú ixtalama̱na lhu̱hua judíos, 
ixtakalhí aktum sinagoga ní 
ixtakalhtahuakaní Dios. 2 Como 
Pablo chú ixlis̱maniṉiṯ alh 
akchihuiṉán nac sinagoga y tu̱maj 
tu̱má aktutu xama̱na ca̱lacspíṯnilh 
cristianos ixtachihuiṉ Dios. 
3

 Ixca̱huaní:
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―Tú ixtalic̱hihuiṉaniṯ profetas ama 
pa̱xtoka Cristo, Jesús ma̱kantáxtiḻh, 
y ma̱squi maknic̱a nac culu̱s xlá 
lacastacuánalh ca̱liṉíṉ porque Jesús 
huá Cristo tí ixma̱lacnu̱niṯ Dios ama 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n.

4
 Ni ̱caj actzu cristianos talip̱á̱hualh 

Jesús la ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh 
Pablo na ̱chuná lhu̱hua griegos 
tí na ̱ixtalakachixcuhuí Dios nac 
istsinagogajcan judíos y lhu̱hua 
lactalip̱au̱ lacchaján xala amá 
cac̱hiquíṉ na ̱tzúculh talip̱a̱huán. 
5

 Pero judíos tí ni ̱ixtaca̱najlaniṯ 
tasiṯzíṉilh y tzúculh tama̱makstoka 
laclix̱cájnit lactzacaṯ lacchixcuhuíṉ 
tí ni ̱tascuja y pu̱tum táalh 
nac ixchic Jasón pues juú 
ixtatamakxtaka Pablo y Silas, 
ixtachipaputún xlacata natalíṉ nac 
pu̱map̱aksíṉ. 6 Caṯasiṯzi tatánu̱lh nac 
ákxtaka, talacapútzalh Pablo y Silas 
y como ni ̱tatáka̱sli taxuatáxtulh 
Jasón y makapitzi tí na ̱ixtalip̱a̱huán 
Jesús y táliḻh nac pu̱map̱aksíṉ. Aná 
tzúculh ta̱ktasá:
―Jaé chixcú caṯa̱lama nac ixchic 

Pablo y Silas namá lacchixcuhuíṉ 
tí tama̱laktzankem̱a̱na cristianos 
caniẖua ca̱lacchiquíṉ. 7 Chí 
tachiniṯ juú y aquín ni ̱cmaṯla̱niy̱áu̱ 
ixtachihuiṉcán pues tahuán xlacata 
emperador romano ni ̱map̱aksiṉán 
porque lama tunu rey huanicán Jesús.

8
 Amá xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ 

tzúculh ta̱katuyún pues ni ̱
ixtaca̱najlaputún para lama tunu 
rey. 9 Jasón y xa̱makapitzi taxókolh 
multa y ca̱makxtakca.

Pablo tza̱lá y an pakán nac Atenas
10

 Piẖuá amá caṯzisní tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús, tamác̱a̱xli 

Pablo y Silas y tama̱lakácha̱lh nac 
Berea y acxni cha̱lh amá cac̱hiquíṉ 
alh nac sinagoga xla judíos. 11

 Jaé 
cristianos ma̱s ixtama̱kachakxí 
talacpuhuá̱n que tí ixtalama̱na nac 
Tesalónica porque la ̱ixtakaxmatkó 
tú ixuán Pablo y Silas tuncán 
ixtaliḵalhtahuaká Escrituras 
para xlic̱a̱na chú ixquiṯaxtuniṯ 
y ni ̱caj ixta̱kskahuinama̱na. 
12

 Ni ̱ixlim̱aka̱s lhu̱hua cristianos 
judíos ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús 
hasta lactalip̱au̱ lacchaján y 
lacchixcuhuíṉ tí ni ̱judíos na ̱
taca̱nájlalh.

13
 Amá judíos xalac Tesalónica tí ni ̱

ixtac̱xilhputún Pablo acxni tacátziḻh 
ixlic̱hihuiṉama Dios nac Berea 
tachimpá xlacata natata̱ra̱slaka. 
14

 Pero acxni tzúculh ta̱kastacya̱huá 
cristianos tí ixtalip̱a̱huán Jesús 
tuncán tama̱lakácha̱lh Pablo 
pakán ixquilhtu̱n pupunú, pero 
Silas y Timoteo ni ̱tatzá̱lalh y 
tatamákxtakli nac Berea. 15

 Amá 
cristianos tí ixtataá̱n Pablo tatáju̱lh 
nac barco y táliḻh hasta nac Atenas. 
Acxni ixama tataspita nac Berea 
ca̱huánilh:
―Caca̱huanítit Silas y Timoteo sok 

quintalákmilh juú nac Atenas.

Pablo caṯac̱hihuiṉán 
lakskalala lacchixcuhuíṉ

16
 Pablo snu̱n ixca̱liḻakaputzá 

amá cristianos tí ixtalama̱na 
nac Atenas pues caniẖuá 
ixcac̱xila la ̱ixca̱lakachixcuhuic̱án 
pu̱laktumiṉ. 17

 Pero como 
ixtalama̱na lhu̱hua judíos, 
Pablo ixán ca̱ma̱kalhchihuiṉí; 
na ̱ixtaán lhu̱hua tí ni ̱judíos, 
na ̱chuná ixca̱ma̱kalhchihuiṉí 
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cha̱li cha̱lí cristianos tí 
ixtalatahuilá nac liṯamáu̱. 
18

 Maktum Pablo ixlic̱hihuiṉama 
la ̱Jesús lacastacuánalh ca̱liṉíṉ, 
takáxmatli makapitzi lakskalala 
lacchixcuhuíṉ tí ixtaliḵalhtahuaká 
ixtalacapa̱stacnicán amá 
lacchixcuhuíṉ tí ixuanicán estoicos 
y epicúreos. Xlacán tzúculh 
taliḵalhkama̱nán, ixtahuán:
―Namá chixcú la̱n chihuiṉán 

pero aktzanka̱niṯ.
Pero tunu ixtahuán:

―¿Cha ̱chuná? Ma̱x 
ma̱lakachac̱aniṯ nalic̱hihuiṉán 
ixtalacapa̱stacni chaṯum skalala 
chixcú.

19
 Xlacán tahuánilh Pablo 

cacaṯáa̱lh lacatum la ̱liṯamau̱ 
ixuanicán Areópago, juú 
ixtatamakstoka hua̱k lactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ; y acxni tacha̱lh 
takalasquínilh:
―Ni ̱hua̱k cma̱kachakxiy̱áu̱ tú 

lic̱hihuiṉana. 20
 Chí juú lakasu̱t 

quila̱lacspiṯníu la ̱quiṯaxtú namá 
talacapa̱stacni pues ccatzip̱utunáu̱.

21
 Jaé lakskalala lacchixcuhuíṉ 

xalac Atenas y tí ixtaminiṯ xala 
a̱lacatunu pu̱latama̱n ixtalakatí 
talic̱hihuiṉán ticu ixcatzí sa̱sti 
talacapa̱stacni o ixmac̱cha̱ní 
ixtapuhuá̱n; huá jaé ixtalij̱axa 
acxni niṯú ixtatlahuama̱na. 22

 Pablo 
táy̱alh y chuné tzúculh chihuiṉán:
―Lacchixcuhuíṉ xalac Atenas, 

aquit ccatzí xlacata huixín 
lakatiy̱áṯit ca̱lakachixcuhuiy̱áṯit 
namá tí ca̱lim̱acapináṯit Dios, 
pues caniẖuá tlahuaniṯántit 
mimpu̱lakachixcuhuiṉcán ní 
ma̱nu̱yáṯit mimpu̱laktumiṉcán. 
23

 Pero lacatum cácxilhli ni ̱tanu̱ma 

pu̱laktumiṉ huata tatzokniṯ: “Juú 
clakachixcuhuiy̱áu̱ amá Dios 
nim̱a ̱ni ̱clakapasáu̱.” Chí aquit 
cminiṯ ca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n jaé Dios 
xastacnán nim̱a ̱lakachixcuhuiy̱áṯit 
ma̱squi ni ̱lakapasáṯit.

24
 ’Namá Dios tlahuaniṯ tíyat 

y laṯa tú anán, xlá Ixpu̱china 
caq̱uilhtamacú y akapú̱n, y ni ̱
lacatum tanu̱ma nac pu̱siculan 
nim̱a ̱tatlahuaniṯ lacchixcuhuíṉ, 
25

 ni ̱para maclacasquín tahuá tú 
naliẖuay̱án o chúchut tú naliḵotnán, 
cha ̱huá ca̱ma̱xquí cristianos tú 
tamaclacasquín nataliḻatamá 
cha̱li cha̱lí, huá cac̱uentaja 
tú tlahuaniṯ caq̱uilhtamacú. 
26

 Jaé Dios ca̱lim̱a̱lacatzuquiṉiṯ 
cristianos caq̱uilhtamacú chaṯum 
chixcú ixuanicán Adán, y acxni 
talhú̱hualh pu̱tunu ca̱má̱xquiḻh 
ixpu̱latama̱ncán y ca̱láclhca̱lh neje 
yá pu̱latama̱n ixama talaktzanká 
y nim̱a ̱ixama tatay̱aní. 27

 Dios 
ixpuhuán ama talacaputzá ixcamán 
ma̱squi la ̱lakatzíṉ a ver para 
natac̱xcatzí ticu Ixpu̱chinacán. 
28

 Porque huá quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
quilatamaṯcán y ni ̱lim̱akxtaka 
calaclakoḻh quilis̱tacnicán y 
quinca̱maktakalhá̱n cha̱li cha̱lí.
’Huixín caṯa̱latamá̱n chaṯum 

poeta tí acxcátziḻh ixtapuhuá̱n Dios 
y huá: “Aquín na ̱ixliṯalakapasni 
Dios.” 29

 Xlic̱a̱na la ̱chihuíṉalh 
namá poeta, huá cca̱liẖuaniyá̱n, 
¿nicu lim̱acapináṯit Dios aktum 
pu̱laktumiṉ xla oro, plata 
o chíhuix nim̱a ̱tatlahuaniṯ 
lacchixcuhuíṉ? 30

 Maká̱n acxni niṯú 
ixtama̱kachakxí ixcamán, Dios 
lim̱ákxtakli catalakachixcúhuiḻh 
pu̱laktumiṉ pero chí ama 
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ca̱ma̱xokoṉí amá cristianos 
tí ni ̱talakachixcuhuí huata 
huá. 31

 Porque ma̱lakacha̱niṯ 
caq̱uilhtamacú chaṯum chixcú 
tí má̱siḻh ixtalacapa̱stacni y 
ma̱lacastacuániḻh ca̱liṉíṉ xlacata 
catiẖuá nacatzí huá ama caṯaṯlahuá 
taxokóṉ hua̱k cristianos.

32
 Acxni Pablo huá Dios 

ma̱lacastacuániḻh chaṯum chixcú 
nac ca̱liṉíṉ, amá lacchixcuhuíṉ 
tzúculh taliṯziyán. Makapitzi 
tahuánilh:
―Xa̱maktum naquila̱huaniparayáu̱ 

mintakalhchihuíṉ.
33

 Pablo yaj tú ca̱huánilh y 
ca̱kxtakhuíliḻh. 34

 Pero makapitzi 
tunuj cristianos taca̱nájlalh 
y tatakókelh xlacata ma̱s 
naca̱ma̱kalhchihuiṉí hasta chaṯum 
map̱aksiṉá huanicán Dionisio y 
chaṯum puscaṯ ixuanicán Dámaris 
na ̱taca̱nájlalh.

Pablo scuja nac Corinto

18  Pablo táxtulh nac Atenas y 
alh nac Corinto. 2 Aná jaé 

cac̱hiquíṉ taṯánoklhli chaṯum judío 
tí ixlakahuaniṯ nac Ponto ixuanicán 
Aquila, ixtac̱haṯ ixuanicán 
Priscila. Xlacán ixtataxtuniṯ nac 
Italia porque emperador Claudio 
ixlim̱ap̱aksiṉaniṯ catatáxtulh hua̱k 
judíos nac cac̱hiquíṉ xla Roma. 
3

 Ixlis̱cuja ixcaṯlahuá lonas con 
ixmakxu̱hua borrego ixliṯlahuacán 
lactzu pú̱ca̱sni la ̱chiqui, y 
como Pablo na ̱huá ixlis̱cuja 
alh caṯa̱latamá nac ixchiccán y 
lakxtum ixta̱scuja nac Corinto. 
4

 Pero tu̱maj tu̱má sábado Pablo 
ixán akchihuiṉán nac sinagoga, 
istzaksá ca̱ma̱lacpuhua̱ní hua̱k 

tí ixca̱ma̱kalhchihuiṉí xlacata 
catalip̱á̱hualh Jesús la ̱judíos y na ̱
chuná tí ni ̱judíos.

5
 Ni ̱ixlim̱aka̱s Silas y Timoteo 

tatáxtulh nac Macedonia y 
talákchilh Pablo nac Corinto. 
Entonces xlá yaj scujli a̱huata 
ixca̱lacspiṯní cristianos 
ixtachihuiṉ Dios, ixca̱ma̱lulokní 
judíos xlacata Jesús huá Cristo 
tí ixca̱ma̱lacnu̱nicaniṯ ama 
ca̱lakma̱xtú. 6 Pero acxni tzúculh 
tata̱ra̱huaní y taliḵalhkama̱nán 
Jesús, Pablo síṯziḻh y ixlacatiṉcán 
tincxli ixlhákaṯ y ca̱huánilh:
―Para xní ca̱ma̱xokoṉic̱anáṯit 

minkasatcán mic̱stucán 
lip̱ináṯit cuenta porque aquit 
cma̱kantaxtiḻhá quintascújut. Chí 
laṯa ama liá̱n quilhtamacú a̱huata 
cama ca̱ma̱kalhchihuiṉí tí ni ̱judíos.

7
 A̱stá̱n Pablo alh ta̱latamá Tito 

Justo. Jaé chixcú ixlip̱a̱huán 
Dios ixyá ixchic lacatzú nac 
sinagoga. 8 Tí ixacpuxcún nac 
sinagoga ixuanicán Crispo, xlá y 
ixliṯalakapasni talip̱á̱hualh Jesús y 
tata̱kmúnulh na ̱chuná makapitzi 
cristianos xalac Corinto.

9
 Maktum caṯzisní Jesús 

ma̱lacahuá̱niḻh Pablo y huánilh:
―Ni ̱cajícuanti quilic̱hihuiṉana, 

huix laṯiyá cama̱kahuani 
quintachihuíṉ. 10

 Namá tí 
tasiṯziṉiyá̱n niṯú ama tatlahuaniyá̱n 
porque aquit cmaktakalhmá̱n. 
Juú nac Corinto talama̱na 
lhu̱hua cristianos tí clacasquín 
caquintalip̱á̱hualh.

11
 Pablo káxmatli tú huánilh Dios, 

¡ni ̱tatlájiḻh! Y juú nac Corinto 
latáma̱lh aktum caṯa a̱ítaṯ laṯa 
lic̱hihuiṉama Dios.
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Pablo ta̱ra̱slakcán y ma̱lacapu̱cán 
nac pu̱map̱aksíṉ

12
 Nac pu̱latama̱n Acaya 

tzúculh map̱aksiṉán chaṯum 
sa̱sti gobernador ixuanicán 
Galión y como lhu̱hua judíos ni ̱
ixtac̱xilhputún Pablo, tachípalh, 
táliḻh nac ixlacatíṉ 13

 y chuné 
tama̱lacápu̱lh:
―Jaé chixcú ca̱ma̱siṉima 

cristianos tunu sa̱sti talacapa̱stacni 
la ̱natalakachixcuhuí Dios, 
maṯunujma tú lim̱ap̱aksiṉán ley 
xalac Roma.

14
 Pablo ixama chihuiṉán pero 

Galión ca̱huánilh amá judíos:
―Laktakalhiṉ lacchixcuhuíṉ, 

para jaé chixcú ixtitláhualh tú 
ni ̱tla̱n, para ixtimakníṉalh o 
ixtikalhá̱nalh, aquit xacma̱xokóṉiḻh 
tú lim̱a̱lacapu̱yáṯit. 15

 Pero 
como ma̱lacapu̱yáṯit caj xlacata 
ni ̱maṯla̱niy̱áṯit la ̱lic̱hihuiṉán 
nalakachixcuhuiy̱áṯit Dios 
o tú miliṯláhuatcán, huixín 
calacca̱xtlahuátit porque aquit ni ̱
para tziná quincuenta.

16
 La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh 

caṯamácxtulh nac ixpu̱map̱aksíṉ. 
17

 Makapitzi griegos tachípalh 
Sóstenes amá tí ixacpuxcún nac 
sinagoga y tzúculh ta̱kkaximí nac 
ixlacatiṉ pu̱map̱aksíṉ, pero Galión 
ni ̱caso tláhualh tú tatlahuánilh.

Pablo an lakachixcuhuiṉán 
nac pu̱siculan xla Jerusalén

18
 Pablo latama̱lhcú a̱laktzu 

quilhtamacú nac Corinto, a̱stá̱n 
ca̱huánilh hasta cha̱lí hua̱k 
ixnatac̱amán tí ixtalip̱a̱huán Jesús 
y caṯaṯáju̱lh nac barco Aquila 

y Priscila y caṯáa̱lh pakán nac 
Siria. Tatác̱talh nac Cencrea y aná 
jaé cac̱hiquíṉ Pablo akslutonko 
aksitca pues ixma̱lacnu̱niṯ ama 
lakachixcuhuí Dios nac pu̱siculan 
xla Jerusalén. 19

 Ctaju̱paráu nac 
barco y cchau̱ nac Efeso. Aquila y 
Priscila juú tatamákxtakli y Pablo 
alh nac sinagoga ca̱lakpaxia̱lhnán 
cristianos tí ixtalip̱a̱huán Jesús 
nac Efeso. 20

 Xlacán tahuánilh 
catamákxtakli laktzu quilhtamacú, 
21

 pero Pablo ca̱huánilh:
―Ni ̱lá ctamakxtaka 

porque cma̱lacnu̱niṯ cama 
lakachixcuhuiṉán jaé tacuhuiṉí nac 
Jerusalén, pero para Dios lacasquín 
tzanka̱xni nacca̱lakmimparayá̱n.

A̱stá̱n ctaju̱paráu nac tunu barco 
y cchau̱ nac Cesarea. 22

 Pablo juú 
chípalh tijia y alh nac Jerusalén 
y acxni cha̱lh ca̱lakpaxiá̱lhnalh tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús. Ni ̱ixlim̱aka̱s 
taspitpá nac Antioquía 23

 y juú 
latáma̱lh laktzu quilhtamacú 
y a̱stá̱n tanu̱nipá tijia y 
ca̱lakpaxia̱lhnampá amá cristianos 
tí ixtalama̱na nac pu̱latama̱n 
Galacia y Frigia. Hua̱k cristianos 
tí ixtalip̱a̱huán Jesús ixca̱ma̱xquí 
lic̱amama.

Chaṯum chixcú lic̱hihuiṉán Jesús
24

 Nac Efeso chilh chaṯum 
skalala chixcú xalac Alejandría 
ixuanicán Apolos. Xlá tla̱n 
ixliḵalhtahuakaniṯ ixtachihuíṉ Dios 
y tancs akchihuíṉalh nac sinagoga. 
25

 Apolos ixcatzí la ̱Juan ca̱kmúnulh 
cristianos xlacata natalakapasa tí 
ixama ca̱lakma̱xtú, na ̱lic̱hihuíṉalh 
tú ixlim̱iniṯ Jesús caq̱uilhtamacú, 
pero ni ̱ixcatzí tú ixquiṯaxtuniṯ 
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a̱stá̱n. 26
 Priscila y Aquila 

ixtakaxmatniṯ la ̱chihuíṉalh Apolos; 
acxni táxtulh táliḻh ixchiccán 
tzúculh talacspiṯní lakasu̱t laṯa tú 
ixquiṯaxtuniṯ nac ixlatámaṯ Jesús.

27
 Apolos lip̱á̱hualh Jesús 

y ca̱huánilh tí ixtalip̱a̱huán 
Jesús xlacata ixamputún nac 
Grecia. Xlacán tamaktáy̱alh 
y tama̱lakacha̱lh aktum carta 
xlacata tla̱n namaklhtiṉancán 
acxni nachá̱n. Acxni cha̱lh nac 
Grecia, Dios má̱xquiḻh liṯlihueke 
naca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos 
y hua̱k ixtapa̱xahuá acxni 
ixchihuiṉán. 28

 Pues ixlacspiṯa 
la ̱Jesús ixtalic̱hihuiṉaniṯ profetas 
nac Escrituras; ni ̱ixquilhpuhuán 
ixca̱huaní amá judíos tí 
ixta̱ktzanka̱niṯ:
―Xlic̱a̱na Jesús huá Cristo tí miniṯ 

quinca̱lakma̱xtuyá̱n.

Pablo ca̱ma̱ksa̱ní taṯatlaníṉ nac Asia

19  Apolos alh nac Corinto, 
pero acxni cha̱lh Pablo 

ixaniṯtá pakán nac Turquía y 
cha̱lh nac Efeso. Aná caṯaṯánoklhli 
makapitzi cristianos tí ixtalip̱a̱huán 
Jesús, 2 y ca̱kalasquínilh:
―Acxni lip̱a̱huántit Jesús, 

¿ca̱ma̱xquíṉ ixliṯlihueke Espíritu 
Santo?
―To,̱ aquín ni ̱para ccatziy̱áu̱ tucu 

namá Espíritu Santo ―takálhtiḻh.
3

 ―Pues acxni ca̱kmunucántit, 
¿ticu lip̱a̱huántit? ―ca̱huanipá.

Xlacán takálhtiḻh:
―Aquín cca̱najláu tú ixlic̱hihuiṉán 

Juan Bautista.
4

 Entonces Pablo ca̱huánilh:
―Juan Bautista liakmunú̱nalh 

chúchut xlacata naca̱liḻakapascán 

cristianos talakxtap̱aliṉiṯ ni ̱tla̱n 
ixlatamaṯcán, pero tamaclacasquiní 
natalip̱a̱huán tí ixama min a̱stá̱n 
y jaé chixcú huá Jesús tí milh 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n.

5
 La ̱takaxmatkoḻh tú ca̱huánilh 

Pablo amá lacchixcuhuíṉ 
tata̱kmúnulh nac ixtacuhuiṉí 
Jesucristo; 6 y acxni Pablo tzúculh 
ca̱liaclhita ixmacán tamaklhtíṉalh 
ixliṯlihueke Espíritu Santo y 
tzúculh tachihuiṉán tip̱a̱katzi 
tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱ixtama̱kachakxí, 
makapitzi tzúculh talic̱hihuiṉán 
tú ca̱mac̱xcatzíṉiḻh Dios. 7 Jaé 
cristianos tí tata̱kmúnulh 
ixchac̱u̱tuycán ixtahuaniṯ.

8
 Aktutu papá tu̱maj tu̱má Pablo 

ni ̱ixquilhpuhuán ixakchihuiṉán 
nac sinagoga. Ixca̱huaní tú 
xlacata ixlip̱a̱huaniṯ Jesús y la ̱
Dios tla̱n ixca̱lakxtap̱aliṉí ni ̱tla̱n 
ixlatamaṯcán para ixtalip̱a̱huán 
Jesús. 9 Pero lhu̱hua laclix̱cájnit 
lacchixcuhuíṉ ni ̱ixtaca̱najlá y laṯa 
tzamacán ixtaliḵalhkama̱nán Cristo, 
huá xlacata Pablo lis̱íṯziḻh y mejor 
ca̱má̱xtulh amá tí ixtalakxtap̱aliṉiṯ 
ixnacujcán y cá̱liḻh nac ixpu̱scuela 
chaṯum skalala chixcú ixuanicán 
Tiranno, y aná cha̱li cha̱lí 
ixlic̱hihuiṉán ixtalakalhama̱n Dios. 
10

 Pablo latáma̱lh jaé cac̱hiquíṉ 
aktuy caṯa y laṯa ixliḻanca 
pu̱latama̱n xla Asia ni ̱tamákxtakli 
chaṯum cristiano tí ni ̱káxmatli 
ixtachihuiṉ Dios la ̱judíos y na ̱
chuná tí ni ̱judíos.

11
 Dios má̱xquiḻh Pablo liṯlihueke 

cacaṯláhualh ixtascújut xlacata 
caca̱ma̱lacahuá̱niḻh cristianos. 12

 Ni ̱
caj maktum acxni ixca̱lis̱palhcán 
taṯatlaníṉ ixluxu Pablo o xanim̱aṯa 
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lhákaṯ nim̱a ̱ixuiliṉiṯ tuncán 
ixta̱ksa̱nán, hasta ixespiritucan 
tlajananíṉ na ̱ixtamactaxtú 
cristianos.

Lhu̱hua scuhuananíṉ 
talhcuyú ixlibrojcán

13-14
 Chaṯum xapuxcu cura xalac 

Israel ixuanicán Esceva ixca̱kalhí 
chaṯujún ixlakkahuasán. Xlacán 
la ̱akskoyu̱naníṉ ixtahuaniṯ 
ixtalatapu̱lí katunu cac̱hiquíṉ 
xlacata natama̱ksa̱ní cristianos 
tí ixca̱makatlajaniṯ tlajaná, y 
maktum talacpúhualh natalic̱xila 
ixtacuhuiṉi Jesús a ver para xlic̱a̱na 
ni ̱tatay̱aní tlajananíṉ ixliṯlihueke. 
Acxni tatáka̱sli chaṯum chixcú tí 
ixmakatlajaniṯ tlajaná, tahuánilh:
―Ixtacuhuiṉi Jesús tí lic̱hihuiṉán 

Pablo clim̱ap̱aksiy̱á̱n camactaxtu 
namá chixcú.

15
 Pero xlá ca̱kálhtiḻh:

―Aquit clakapasa Jesús y ccatzí 
ticu namá Pablo, pero huixín ni ̱
cca̱lakapasá̱n.

16
 Amá chixcú tí ixmactanu̱ma 

tlajaná ca̱liḵósnalh chaṯuy amá 
lakkahuasán y tzúculh ca̱kkaximí. 
¡Lic̱uánit caṯláhualh! ¡Hasta actzú ni ̱
ca̱maṯá̱xtulh ixlhakaṯcán y takalán 
tatza̱latáxtulh amá ákxtaka! 17

 Caj 
la ̱niṯú ta̱kahuániḻh tachihuíṉ 
tú tapá̱xtokli amá lakkahuasán; 
lhu̱hua judíos y na ̱chuná tí 
ni ̱judíos ca̱maka̱klhakoḻh tú 
ixquiṯaxtuniṯ y talakachixcúhuiḻh 
ixtacuhuiṉi Jesús. 18

 Lhu̱hua 
cristianos tí ixtalip̱a̱huaniṯ Jesús 
y xapu̱lh ixta̱kskoyu̱nán o brujos 
ixtahuaniṯ tzúculh taliṯay̱á laṯa 
tzamacán tú ni ̱tla̱n ixtatlahuaniṯ. 
19

 Talím̱ilh ixlibrojcán, ixlic̱atziṉcán 

y laṯa tú ixtamaclacasquín, y pi ̱aná 
macxtum talhcúyulh. Amá libros 
nim̱a ̱tálhculh laṯa chí quilhtamacú 
quiṯay̱á ixtapalh liẖuacá cien miḻh 
pesos.

20
 Ixtachihuiṉ Dios xlic̱a̱na 

ixca̱lakcha̱niṯ ixnacujcán cristianos 
y ma̱s y ma̱s ixtaliṯahuacá tí 
ixtalip̱a̱huán amá pu̱latama̱n. 
21

 Táalh quilhtamacú y maktum 
Pablo ca̱huánilh cristianos:
―Camap̱á ca̱lakpaxia̱lhnán 

cristianos xalac Macedonia y 
Grecia; na ̱camputún nac Jerusalén 
y hasta nac Roma ccha̱mputún.

22
 Timoteo y Erasto tí ixtata̱lapu̱lá 

Pablo ca̱huánilh:
―Huixín pu̱la capítit nac 

Macedonia, aná cama ca̱lakcha̱ná̱n.
Pablo latáma̱lh a̱laktzu 

quilhtamacú nac Asia.

Liṯzucú tasiṯzi pu̱laktumiṉ Diana
23

 Amá quilhtamacú nac Efeso 
pu̱tum cristianos tama̱lacatzúquiḻh 
tasiṯzi caj ixlacatacán tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús. 24

 Chaṯum 
chixcú huanicán Demetrio 
ixca̱ma̱scujú lhu̱hua lacchixcuhuíṉ, 
ixtatlahuá xla plata ixma̱su̱y 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Diana tí 
ixtalip̱a̱huán lhu̱hua cristianos; 
xlacán ixtaliṯlajá lhu̱hua tumiṉ. 
25

 Huá xlacata ca̱lim̱a̱mákstokli 
ixcha̱lhcaṯnaníṉ y hua̱k tí 
ixtaliḻama̱na jaé tascújut y 
ca̱huánilh:
―Lacchixcuhuíṉ xalac 

Efeso, huixín catziy̱áṯit xlacata 
huá jaé tascújut liḻama̱náu 
y liẖuay̱ama̱náu. 26

 Pero chí 
acxilhpa̱nántit y kaxpatniṯántit 
la ̱namá Pablo ca̱makaca̱najlaniṯ 
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lhu̱hua cristianos xlacata jaé 
pu̱laktumiṉ nim̱a ̱caṯlahuayáu̱ 
niṯú lim̱acuán lip̱a̱huanáu̱ porque 
ni ̱tastacnán y quilis̱taṯcán 
liṯac̱tama. Y ni ̱huata juú nac Efeso 
chú quiṯaxtuma sino que hua̱k 
ixliṯiḻanca quimpu̱latama̱ncán Asia. 
27

 Chí calacpuhuántit, ¿nicu ama 
quiṯay̱á quintascújutcán? ¿Ticu 
ama quinca̱maktama̱huananá̱n? 
Xa̱huá, ¿ticu nalakachixcuhuip̱ará 
quintzican Diana tí 
lakachixcuhuic̱án juú y na ̱chuná 
ixliṯiḻanca quimpu̱latama̱ncán 
Asia? ¿A poco amá̱n lim̱akxtakáu̱ 
na̱ktzonksuacán y nalakmakancán 
ixpu̱siculan Diana?

28
 Acxni takáxmatli jaé tachihuíṉ, 

hua̱k cristianos tasíṯziḻh y tzúculh 
ta̱ktasá:
―¡Quintzicán Diana siempre ama 

latamá!
29

 Caj puntzú ixtatamakstokniṯ 
casi hua̱k cristianos xala 
amá cac̱hiquíṉ y pu̱tum táalh 
taxuataxtú ixamigos Pablo xalac 
Macedonia ixca̱huanicán Gayo 
y Aristarco y ca̱liṉca lacatum 
lacatzú nac pu̱map̱aksíṉ xlacata 
naca̱ma̱kalhapalic̱án. 30

 Pablo 
ixamputún caṯac̱hihuiṉán amá 
cristianos tí ixtachipaniṯ Gayo 
y Aristarco, pero tí ixtalip̱a̱huán 
Jesús ni ̱talim̱ákxtakli caalh. 
31

 Xa̱huá makapitzi map̱aksiṉaníṉ 
romanos ixamigos Pablo 
tama̱lakachá̱nilh tachihuíṉ xlacata 
ni ̱catláhualh fuerza caalh.

32
 Ní ixca̱lic̱ha̱ncaniṯ Gayo y 

Aristarco hua̱k cristianos ixtalá la ̱
catachíyalh pues chaṯum chaṯúm 
tunuj túnu la ̱ixaktasá, y lhu̱hua ni ̱
para ixtacatzí tú xlacata ixtalia̱niṯ. 

33
 Makapitzi judíos tác̱xilhli chaṯum 

talip̱au̱ chixcú ixuanicán Alejandro 
y ta̱kastacyá̱hualh cachihuíṉalh; 
táliḻh ixlacatiṉcan cristianos 
y xlá tzúculh ca̱macahuaní 
cataquilhácslalh tziná y tzáksalh 
caṯac̱hihuiṉán amá tí ixtasiṯziṉiṯ. 
34

 Pero acxni talakápasli xlacata 
judío ixuaniṯ hua̱k cristianos 
tzucupá ta̱ktasá ma̱x aktuy hora:
―¡Quintzican Diana niṯí ama 

lakmakán! ¡Quintzicán Diana 
siempre ama latamá!

35
 Chaṯum itsecretario map̱aksiṉá 

chilh y acxni taquilhácslalh tziná 
chuné caṯac̱hihuíṉalh:
―Lacchixcuhuíṉ xalac Efeso, 

huixín catziy̱áṯit xlacata quintzicán 
Diana tac̱taniṯ nac akapú̱n y juú 
yá lanca ixpu̱siculan ní lihua 
lacasquín nalakachixcuhuic̱án. 
36

 Entonces, ¿hua̱nchi akatuyunáṯit 
y tatlanca̱niy̱áṯit? ¿Hua̱na chí 
ni ̱pu̱la tla̱n lacpuhuanáṯit para 
tla̱n o ni ̱tla̱n tú paṯ tlahuayáṯit? 
37

 Huixín ca̱liṯántit y ca̱ma̱lacapú̱tit 
jaé lacchixcuhuíṉ pero xlacán 
ni ̱para talic̱hiyaniṯ pu̱siculan, 
ni ̱para taliḵalhkama̱naniṯ 
quintzican Diana. 38

 Para Demetrio 
y xa̱makapitzi tí takalhí ixta̱lá 
jaé tascújut ca̱makasiṯziṉiṯ jaé 
lacchixcuhuíṉ catama̱lacápu̱lh 
ca̱liṯlá̱n xlacata nataxokoṉán 
pues huá xlacata taliẖuila̱na 
map̱aksiṉaníṉ. ¡Xlacán ca̱miniṉí 
natatlahuá justicia! 39

 Xa̱huá 
para huí tú talim̱a̱huacaniṯ y 
taliṉ tala̱kalhíṉ caca̱ma̱lacapú̱tit 
nac pu̱map̱aksíṉ xlacata aná 
nalacca̱xtlahuacán.

40
 ’Huixín aktzanka̱niṯántit porque 

ca̱ma̱makstóktit hua̱k cristianos y 
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para xanapuxcun map̱aksiṉaniṉ 
romanos quinca̱kalasquiniyá̱n tucu 
xlacata liṯamakstokniṯáu ni ̱lá tancs 
ama ca̱kalhtiy̱áu̱ y ma̱s tasiṯzi ama 
quincaq̱uiṯaxtuniyá̱n.

41
 La ̱caṯac̱hihuiṉankoḻh jaé 

secretario hua̱k cristianos táalh nac 
ixchiccán.

Pablo an caṯujún nac Macedonia

20  Pablo ca̱ma̱mákstokli 
hua̱k tí ixtalip̱a̱huán 

Jesús nac Efeso y a̱huatiyá 
tiẖuán ca̱ma̱kalhchihuíṉiḻh 
cristianos. A̱stá̱n ca̱huánilh hasta 
cha̱lí y táxtulh amá cac̱hiquíṉ 
y alh pakán nac Macedonia. 
2

 Katunu cac̱hiquíṉ ní ixtiṯaxtú 
ixca̱ma̱kalhchihuiṉí amá cristianos 
tí ixca̱ma̱lacatzuquiṉiṯ natalip̱a̱huán 
Jesús. Acxni cha̱lh nac Grecia 3 aná 
latáma̱lh aktutu papá. A̱stá̱n acxni 
ixamajá tajú nac barco xlacata naán 
pakán nac Siria, acxcátziḻh xlacata 
xanapuxcun judíos ixtalaclhca̱niniṯ 
ama tamakní y mejor chípalh tijia 
nim̱a ̱ixlacancán caṯujún ixtiṯaxtú 
nac Macedonia.

4
 Makapitzi lacchixcuhuíṉ 

ixtatakokeniṯ Pablo ixca̱huanicán 
Sópater xalac Berea ixkahuasa Pirro, 
Aristarco, Segundo xalac Tesalónica, 
Gayo xalac Derbe y Timoteo, 
Tíquico y Trófimo xalac Asia. 5 Jaé 
lacchixcuhuíṉ tapú̱lalh y tácha̱lh 
nac Troas y aná quinca̱kalhíṉ. 
6

 Aquit y Pablo ctamakxtakui nac 
Filipos y juú clakachixcuhuiṉáu 
pues cliẖualhtatáu simiṯa ni ̱kalhí 
levadura. A̱stá̱n ctajú̱u nac barco 
y cau nac Troas, clic̱háu̱ akquítzis 
chichiní y aná clatamáu̱ aktum 
xama̱na.

Chaṯum kahuasa paṯastá 
ixliq̱uilhmactutu chiqui

7
 Domingo lhu̱hua cristianos 

tatamákstokli y lakxtum cuay̱áu 
xlacata naclakachixcuhuiy̱áu̱ Dios. 
Punchu̱huá ixtanu̱niṯ caṯzisní y 
Pablo ya ̱ixma̱sputú ixtachihuíṉ 
laṯa ixlacspiṯma ixtachihuiṉ Dios 
porque ixlic̱ha̱lí ixamajá an. 8 Jaé 
cuarto ní xactamakstokniṯáu 
ixuí ixliaktutu piso ixliṯa̱lhmá̱n, 
ixca̱huilic̱aniṯ lhu̱hua pu̱skon nim̱a ̱
xacliḻacahua̱nanáu̱. 9 Liẖuacá tzisa 
ixuaniṯ y Pablo ixchihuiṉamajcú. 
Chaṯum kahuasa ixuanicán 
Eutico, yaj lá tá̱lalh lakachuhuaj 
lhtatá, y como ixuí lacatzú nac 
ventana acxni aclhtataalh, ¡pumm! 
paṯástalh hasta nac tijia. ¡Xaníṉ 
maq̱uic̱a!

10
 Pablo lacapala tác̱talh, 

akapíxtiḻh amá kahuasa xlacata 
najaxa̱nán y ca̱huánilh:
―Ni ̱cajicuántit, jaé kahuasa ni ̱

xaníṉ.
11-12

 Amá kahuasa xlic̱a̱na la ̱
niṯú calánilh, tzúculh latay̱á y 
hua̱k cristianos talip̱a̱xáhualh 
tú ixtac̱xilhniṯ. A̱stá̱n Pablo 
caṯaa̱mpá ní ixtatamakstokniṯ 
y taliẖualhtátalh simiṯa nim̱a 
lakchékelh Pablo. Xlá tzucupá 
chihuiṉán hasta xkákalh y piẖuá 
amá chichiní alh caṯujún nac Asón.

Pablo ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
lakkoḻún xalac Efeso

13
 Aquín juú nac Troas ctajú̱u 

nac barco y cau nac Asón ní 
ixaniṯtá Pablo caṯujún pues chú 
cta̱lacca̱xláu. 14

 Aná ctaṯanoklhui 
y lakxtum ctaju̱paráu nac 
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barco y cau pakán nac Mitilene. 
15

 Ixlic̱ha̱lí ctilakatza̱láu cac̱hiquíṉ 
Quío; ixliṯu̱xama ctitaxtúu 
nac Samos; ixliṯaṯima cchau̱ 
nac Mileto. 16

 Xacamá̱n anáu̱ 
nac Efeso pero como Pablo sok 
ixcha̱mputún nac Jerusalén 
xlacata nalakachixcuhuiṉán 
tacuhuiṉí xla Pentecostés, 17

 huata 
ca̱ma̱lakachá̱nilh tachihuíṉ amá 
lakkoḻún xalac Efeso catámilh 
tatac̱hihuiṉán nac Mileto. 18

 Acxni 
táchilh ca̱huánilh:
―Huixín catziy̱áṯit xlacata laṯa 

ctíchilh nac mimpu̱latama̱ncán Asia 
19

 cma̱kantaxtiṉiṯ ixtascujut Dios 
pues siempre cca̱lis̱cujniṯán. Aquit 
cca̱ma̱kalhchihuiṉíṉ y cca̱laktasán 
acxni aktzankáṯit ma̱squi ni ̱caj 
maktum actzú ni ̱quintamakniṉiṯ 
namá xanapuxcun judíos tí ni ̱
quintac̱xilhputún. 20

 Pero ni ̱chaṯum 
tí quimac̱hokoniṯ porque nac 
minchiccán y ana ní tzamacán 
siempre cca̱lim̱a̱kalhchihuiṉíṉ 
tancs ixtalacapa̱stacni Dios. 
21

 Hua̱k judíos y tí ni ̱judíos 
cca̱huaniniṯ aktum talacapa̱stacni 
xlacata catalakxtap̱áliḻh ni ̱tla̱n 
ixlatamaṯcán y catalip̱á̱hualh Jesús 
xlacata Dios naca̱maṯzankeṉaní 
ixtala̱kalhiṉcán.

Pablo acxcatzí ama 
akxtakajnán nac Jerusalén

22
 ’Chí cama nac Jerusalén 

porque Espíritu Santo chú 
quimac̱xcatzíṉiḻh, pero ni ̱tla̱n 
ccatzí tú cama pa̱xtoka; 23

 huata 
cacxcatzí la̱mpara Espíritu Santo 
quihuaní katunu cac̱hiquíṉ 
ana ní caniṯ xlacata clakcha̱ma 
pu̱lac̱hiṉ y ta̱kxtakajni. 24

 Para 

chuná quiṯaxtú ni ̱cjicuaní tú 
clakcha̱ma. ¿Hua̱nchi naclakcatzán 
quilis̱tacni para Quimpu̱chiná Jesús 
quima̱lakácha̱lh naclic̱hihuiṉán 
ixtalakalhama̱n Dios? Aquit cha ̱
clip̱a̱xahuá para tla̱n cmaṯa̱sputú tú 
quilaclhca̱niniṯ. 25

 Laṯa miliẖua̱kcán 
tí cca̱liṯac̱hihuiṉaniṯán Dios, ni ̱
chaṯum tí ama quilac̱xilhparayáu̱. 
26

 Pero chí cca̱huaniyá̱n, para 
chaṯum laktzanká aquit yaj 
quincuenta 27

 porque aquit 
niṯú cca̱maṯzeḵniniṯán y tancs 
cca̱lacspiṯniniṯán tú lacasquín 
Dios milacatacán. 28

 Aquit 
cca̱ma̱macquiy̱á̱n catacuentájtit 
mic̱stucán y cacac̱uentájtit namá 
cristianos tí ca̱macama̱xquiṉiṯán 
Espíritu Santo natalip̱a̱huán Dios. 
Quimpu̱chinacán Jesús má̱sta̱lh 
ixlis̱tacni xlacata naca̱lakma̱xtú y 
ni ̱catimaṯlá̱niḻh tí nalaktzanká caj 
milacatacán.

29
 ’Aquit ccatzí xlacata acxni 

nacán lhu̱hua laclix̱cájnit 
lacchixcuhuíṉ ta̱má̱n tamín 
ta̱kskahuinán xlacata 
na̱ktzankay̱áṯit, na ̱chuná 
la ̱lap̱ániṯ tama̱laktzanké y 
tama̱kahuaní lactzu borregos. 
30

 Skálalh calatapáṯit porque 
makapitzi tí caṯaṯamakstoká̱n 
ama talactaxtú y ama tamap̱alaja 
ixtalacapa̱stacni Dios y lhu̱hua 
ama tataṯay̱á. 31

 Huixín ca̱ksántit 
la ̱cca̱maktakalhni cha̱liyá̱n 
aktutu caṯa, cca̱ma̱kalhchihuiṉíṉ 
y cca̱laktasán laṯa 
xacca̱lip̱uhuaná̱n. 32

 Liṯac̱amán, 
chí cca̱liḵalhtahuakayá̱n ixlacatiṉ 
Dios xlacata ni ̱cacaṯzanka̱nín 
ixtalakalhamá̱n y camá̱nu̱lh 
ixtachihuíṉ nac minacujcán xlacata 
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natay̱aniyáṯit nac milatamaṯcán 
y tla̱n nacaṯaṯamakstokáṯit amá 
cristianos tí ca̱maṯunujniṯ Dios 
natamacuaní.

33
 ’Aquit nic̱xni cca̱maksquín 

tumiṉ tú nacliḻhaka̱nán y tú 
nacliḻatamá. 34

 Siempre clis̱cujniṯ 
quimacán xlacata nacuay̱án y 
nacca̱ma̱huí jaé lacchixcuhuíṉ 
tí quintata̱latapu̱liṉiṯ. 35

 Aquit 
cca̱ma̱siṉiniṯán la ̱scujcán y 
naca̱maktay̱acán tí ma̱s caṯzanka̱ní, 
pues caaksántit la ̱ixuán Jesús: 

“Ma̱s lip̱a̱xáu tamaklhcatzí 
camaktay̱a mintac̱ristiano que 
cama̱xquic̱a tú maclacasquina.”

36
 La ̱chihuiṉankoḻh Pablo, 

tatzokóstalh y amá lakkoḻún na ̱
chuná, y acxtum takalhtahuakánilh 
Dios. 37

 A̱stá̱n chaṯunu amá 
lakkoḻún ta̱kapíxtiḻh Pablo y 
tahuánilh hasta cha̱lí, 38

 hua̱k 
ixtalakaputzaniṯ hasta tatásalh 
porque ixca̱huaniniṯ xlacata 
laṯa ixama yac̱xni ixama taspita. 
Yaj ma̱s tí chihuíṉalh y táalh 
talakaxtaka nac barco.

Agabo lic̱hihuiṉán la ̱ama 
akxtakajnán Pablo

21  Juú nac Mileto ctaju̱paráu 
nac barco y tiṯum cchau̱ 

nac Cos; ixlic̱ha̱lí cau nac Rodas; 
ixliṯu̱xama cchau̱ nac Pátara. 2 Juú 
nac Pátara ctaka̱sui tunu barco 
nim̱a ̱ixama pakán nac Fenicia 
y huá cpu̱áu. 3 Ixliḻakamákat 
cliḻacacháu̱ isla de Chipre; huata 
ctalakatza̱láu y cau pakán nac Siria 
y como jaé barco ixama nac Tiro 
xlacata nacmac̱tiṉicán ixtacuca, 
aquín na ̱cau aná pakán. 4 Ctac̱táu 
y cca̱lakpaxia̱lhnáu tí ixtalip̱a̱huán 

Jesús amá cac̱hiquíṉ y juú clatamáu̱ 
aktum xama̱na. Makapitzi 
cristianos tahuánilh Pablo ni ̱caalh 
nac Jerusalén porque Espíritu Santo 
chú ixca̱mac̱xcatziṉiṉiṯ, pero xlá ni ̱
káxmatli. 5 Ixliṯu̱ma acxni xacamá̱n 
taxtuyáu̱ lhu̱hua lacchixcuhuíṉ, 
lacchaján y lactzu camán 
támilh quinca̱lakaxtaká̱n nac 
ixquilhtu̱n pupunú y juú macxtum 
ckalhtahuakaníu Dios. 6 A̱stá̱n 
cla̱kapixtíu̱ y cca̱huaníu hasta cha̱lí 
amá cristianos; ctajú̱u nac barco y 
xlacán na ̱táalh nac ixchiccán.

7
 La ̱ctaxtúu nac Tiro tiṯum 

cchau̱ nac Tolemaida y juú 
na ̱cca̱lakpaxia̱lhnáu cristianos 
tí ixtalip̱a̱huán Jesús y 
ccaṯa̱latahuiláu aktum chichiní. 
Na ̱juú quiṯáy̱alh laṯa cpu̱tla̱huáu 
barco nac pupunú. 8 Ixlic̱ha̱lí cau 
caṯujún nac Cesarea y hua̱k tí 
xacta̱lapu̱layáu̱ Pablo ctamakxtakui 
nac ixchic Felipe akchihuiṉá, amá 
chixcú tí ixtaliḻhca̱niṯ apóstoles 
natlahuá tú ni ̱ixca̱lim̱akuaní 
xlacán nac Jerusalén. 9 Felipe 
ixca̱kalhí chaṯaṯi lactzumaján 
tí ni ̱ixtatamakaxtokniṯ y Dios 
ixca̱mac̱xcatziṉí catalic̱hihuíṉalh 
ixtalacapa̱stacni.

10
 Juú clatamáu̱ ni ̱lhu̱hua 

chichiní pero maktum milh 
quinca̱lakpaxia̱lhnaná̱n 
chaṯum chixcú profeta xalac 
Judea huanicán Agabo. 11

 Xlá 
xuatamáklhtiḻh ixliṯampu̱lakchic̱an 
Pablo y a̱stá̱n Agabo tla̱n 
liṯantu̱chic̱a y makachic̱a, y chuné 
chihuíṉalh:
―Espíritu Santo quimac̱xcatzíṉiḻh 

cacca̱huanín xlacata nac Jerusalén 
chuná jaé amac̱a chic̱án ixpu̱chiná 
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jaé liṯampu̱lakchiṉ y amac̱a 
macama̱stac̱án ixmacancan 
map̱aksiṉaníṉ romanos.

12
 La ̱chihuiṉankoḻh jaé chixcú, 

tí ixtalip̱a̱huán Jesús, y na ̱chuná 
tí xacta̱lapu̱layáu̱ Pablo cuaníu 
ni ̱caalh nac Jerusalén y laṯa 
xaclakaputzayáu̱ hasta ctasáu. 
13

 Pero xlá quinca̱huanín:
―Ni ̱catasátit porque ma̱s 

ma̱lakaputziy̱áṯit quinacú. Aquit 
ni ̱clakaputzá para naquima̱nu̱cán 
nac pu̱lac̱hiṉ, y hasta xacmaṯlá̱niḻh 
naquimaknic̱án caj ixlacata 
Quimpu̱chiná Jesús.

14
 Como ni ̱lá tí ixmac̱hokó 

tú ixlactanu̱niṯ Pablo a̱huata 
ckalhtahuakaníu Dios xlacata 
catláhualh tú ixlacasquín.

Pablo cha̱n nac Jerusalén 
y lakachixcuhuiṉán

15
 A̱stá̱n cmac̱a̱xui tú xacliṉáu̱ 

y ctaxtúu pakán nac Jerusalén. 
16

 Na ̱quincaṯakokén makapitzi tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús nac Cesarea 
y na ̱ixquincaṯaa̱ná̱n chaṯum 
chixcú xalac Chipre tí maká̱n 
ixlip̱a̱huaniṯ Jesús ixuanicán 
Mnasón. 17

 Acxni cchau̱ nac 
Jerusalén tí ixtalip̱a̱huán Jesús 
lip̱a̱xáu támilh quinca̱lakapa̱xtoká̱n 
y quinca̱huaniyá̱n kalhéṉ y 
ctamakxtakui nac ixchic Mnasón.

18
 Ixlic̱ha̱lí Pablo alh 

quinca̱ma̱lakapasayá̱n Jacobo 
y lakkoḻún tí ixtac̱puxcún 
cristianos nac Jerusalén. 19

 La ̱
cca̱huanikóu̱ kalhéṉ Pablo tzúculh 
ca̱liṯac̱hihuiṉán tú ixmaṯlahuiṉiṯ 
Dios nac ixpu̱latama̱ncán amá 
cristianos tí ni ̱judíos. 20

 Hua̱k 

tapa̱xcatcatzíṉilh Dios ixtascújut, 
pero a̱stá̱n tahuánilh Pablo:
―Huix catziy̱a xlacata lhu̱hua 

cristianos judíos na ̱talip̱a̱huaniṯ 
Jesús pero xlacán laṯiyá talakatí 
tama̱kantaxtí tú talis̱maniṉiṯ y tú 
lim̱ap̱aksiṉán Moisés, 21

 y lhu̱hua 
judíos xalac Jerusalén tahuán 
xlacata huix ca̱lim̱ap̱aksiy̱a namá 
judíos tí talama̱na a̱lacatunu 
pu̱latama̱n yaj catatakókelh tú 
lim̱ap̱aksiṉán Moisés, ni ̱para 
catatláhualh tú lis̱maniṉiṯáu, ni ̱
para catacircuncidartláhualh 
ixcamancán. 22

 ¿Tucu 
tlahuayáu̱? Acxni natacatzí 
chitaniṯa nac Jerusalén 
lhu̱hua tú ama taliy̱a̱huayá̱n. 
23

 Pero tla̱n lacca̱xtlahuayáu̱, 
pues juú tahuila̱na chaṯaṯi 
lacchixcuhuíṉ tí tama̱lacnu̱niṯ 
ama talakachixcuhuiṉán nac 
pu̱siculan. 24

 Huix caca̱lakaxoko 
xlacata acxtum naca̱ksitcanátit 
y natlahuayáṯit lactzu lactzú 
tú tamaclacasquiní xlacata 
nalakachixcuhuiṉanáṯit y 
chuná catiẖuá nac̱xilá̱n huix ni ̱
lakmakana ixtapaksiṯ Moisés y 
na ̱ma̱kantaxtiy̱a tú lis̱maniṉiṯáu. 
25

 Pero amá cristianos tí ni ̱judíos 
y talip̱a̱huaniṯ Jesús ni ̱ama 
ca̱liẖuaniyáu̱ cama̱kantáxtiḻh 
tú lis̱maniṉiṯáu aquín tí 
judíos, huata tamaclacasquiní 
catama̱kantáxtiḻh tú cca̱huaniniṯáu: 
Ni ̱catara̱lakamáklhtiḻh ixtac̱haṯcán, 
ni ̱cataliẖuáy̱alh liẖua nim̱a ̱
ca̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ, 
ni ̱catáhualh quitzistanca nim̱a ̱
ni ̱ma̱stajaniṯ ixkalhni y nim̱a ̱
mu̱xtuniṯ.
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Pablo ac̱tzú ni ̱maknic̱án acxni 
an lakachixcuhuiṉán

26
 Pablo maṯlá̱niḻh; ixlic̱ha̱lí 

caṯáa̱lh amá chaṯaṯi lacchixcuhuíṉ 
nac pu̱siculan, tama̱kantáxtiḻh 
lactzu lactzú tú ixtamaclacasquiní 
y tama̱lácnu̱lh natalíṉ ixliṯu̱má 
tunu liḻakachixcuhuíṉ nim̱a ̱
ixca̱huanicaniṯ natalip̱a̱xcatcatziṉí 
Dios ixlatamaṯcán. 27

 Ixliaktujún 
chichiní acxni a̱huata ixama 
talakachixcuhuiṉán, makapitzi 
judíos xalac Asia tác̱xilhli Pablo nac 
pu̱siculan, 28

 y tzúculh ta̱ktasá:
―Lacchixcuhuíṉ xalac Israel, 

quila̱maktay̱áu, cachipahuí 
jaé chixcú pues huá jaé tí 
caniẖua pu̱latama̱n ca̱huaní 
cristianos yaj catatláhualh tú 
lim̱ap̱aksíṉalh Moisés, ni ̱para 
catalakachixcuhuíṉalh nac 
pu̱siculan la ̱lis̱maniṉiṯáu. 
Chí cac̱xílhtit la ̱lic̱hiyaniṯ 
quimpu̱siculancán ca̱ma̱nu̱niṯ 
laclix̱cajnit lacchixcuhuíṉ tí ni ̱
judíos.

29
 Xlacán chú ixtahuán porque 

xalacatzisa amá chichiní Pablo 
ixta̱lapu̱lá chaṯum tí ni ̱judío 
xalac Efeso, ixuanicán Trófimo, 
ixtapuhuán na ̱ixtanu̱niṯ nac 
pu̱siculan. 30

 Acxni takáxmatli 
tú ixliy̱a̱huacán Pablo lhu̱hua 
cristianos táchilh ní ixyá; 
lacapala tachípalh; tamá̱xtulh nac 
lacaquilhtiṉ; y tama̱laccháhualh 
puhuiḻhta ní ixlactaxtucán nac 
quilhtíṉ.

31
 Xlacán tzúculh ta̱kkaximí 

ixtamaknip̱utún y ma̱x chú 
ixtiquiṯáxtulh para niṯí 
ixtica̱huánilh soldados romanos 

xlacata amá cristianos xalac 
Jerusalén ixtachipaniṯ chaṯum 
chixcú. 32

 Ixlip̱untzú pu̱tum 
táchilh amá soldados. Acxni 
tác̱xilhli cristianos talim̱ákxtakli 
ta̱kkaxí Pablo. 33

 Amá comandante 
lim̱ap̱aksíṉalh calim̱akachic̱a 
Pablo cadenas y kalasquínilh nicu 
ixminiṯanchá y tucu ixtlahuaniṯ. 
34

 Makapitzi ixtahuán aktum 
tachihuíṉ y xa̱makapitzi tunu la ̱
ixtakalhtiṉán. Amá comandante 
niṯú ma̱kachákxiḻh huá xlacata 
lim̱ap̱aksíṉalh caliṉca nac 
cuartel. 35

 Ixtama̱najá tachá̱n 
nac cuartel acxni amá cristianos 
pu̱tum tac̱tahuácalh soldados tí 
ixtalíṉ Pablo pero xlacán ¡chixx! 
tamáq̱uiḻh ta̱lhmá̱n xlacata niṯú 
natlahuanicán. 36

 Hua̱k cristianos 
ixta̱ktasá:
―¡Caniḻh! ¡Caniḻh!

Pablo caṯac̱hiẖuiṉán 
cristianos tí tachipaniṯ

37
 Acxni lic̱ha̱nca Pablo nac 

cuartel huánilh nac griego 
tachihuíṉ amá comandante:
―¿Tla̱n cmaksquiná̱n aktum 

liṯlá̱n?
―Ah, tla̱n chihuiṉana griego ―

kálhtiḻh amá comandante.
Y kalasquínilh:
38

 ―¿Ni ̱huix amá chixcú xalac 
Egipto tí ta̱ra̱lacatáq̱uiḻh map̱aksiṉá 
ni ̱lhu̱hua caṯa kalhí y cac̱púxculh 
chaṯaṯi miḻh makniṉaníṉ y caṯáa̱lh 
nac desierto?

39
 Pablo kálhtiḻh:

―To,̱ aquit ni ̱huá. Aquit 
judío xalac Tarso y liṯapaksí 
pu̱latama̱n Cilicia. ¿Entonces tla̱n 
ccaṯac̱hihuiṉán jaé cristianos?
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40
 ―Cacaṯac̱hihuíṉanti para 

lacasquina ―kálhtiḻh amá 
comandante.

Pablo tác̱xtulh ma̱s xata̱lhmá̱n 
escalón y ca̱lim̱acahuánilh ixmacán 
cataquilhácslalh. Acxni yaj tí 
chihuíṉalh ca̱huánilh nac hebreo 
tachihuíṉ:

22  ―Liṯac̱amán y lakkoḻún tí 
quila̱kaxmatma̱náu, tla̱n 

cama̱kachakxíṯit quintachihuíṉ 
nim̱a ̱cama liṯamaklhtiṉán.

2
 Amá judíos acxni takáxmatli 

Pablo ixcaṯac̱hihuiṉaniṯ nac hebreo 
tachihuíṉ, mas̱ acs tatay̱akoḻh 
xlacata natakaxmata tú ixca̱huanima.

3
 ―Aquit na ̱judío la ̱huixín, 

quincac̱hiquíṉ Tarso y liṯapaksí 
Cilicia, pero cstacli nac Jerusalén y 
quima̱kalhtahuákeḻh Gamaliel. Xlá 
quimas̱íṉilh scarancua nacma̱kantaxtí 
nac quilatámaṯ laṯa tú lim̱ap̱aksiṉaniṯ 
Dios y aquit cmacuanipútulh ixliẖua̱k 
quinacú y ni ̱clim̱ákxtakli tí nalic̱hiyá, 
na ̱chuná la ̱huixín siṯziṉiṯántit chí. 
4

 Ni ̱xaccac̱xilhputún cristianos tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús, aquit ni ̱cuentaj 
xactlahuá para lacchixcuhuíṉ o 
lacchaján, acxtum xaccac̱hipá y 
xacca̱ma̱nú nac pu̱lac̱hiṉ y hasta 
cca̱mákniḻh makapitzi. 5 Xanapuxcun 
y lakkoḻún xalac Jerusalén tla̱n 
tamaḻuloka quintachihuíṉ hasta 
cca̱máksquilh lim̱ap̱aksíṉ xatatzokni 
nacán nac Damasco naccac̱hipá 
hua̱k cristianos tí ixtalip̱a̱huán Jesús 
xlacata naccaḻim̱ín nac Jerusalén y 
nacca̱ma̱xokoṉí.

Pablo lacapa̱staca la ̱tasíṉilh Jesús 
(Hch. 9.1‑19; 26.12‑18)

6
 ’Aquit calh nac Damasco y 

lacatzú tastúnut xaccha̱majá 

acxni ¡tarannc! quilákchilh 
taxkáket ní xactla̱huama. 7 Ni ̱para 
ccátziḻh la ̱¡pumm! cpaṯástalh 
nac quincahuay̱u y ckáxmatli jaé 
tachihuíṉ: “Saulo, Saulo, ¿hua̱nchi 
quisiṯziṉiya?” 8 “¿Ticu huix?” 
ckalasquínilh. “Aquit Jesús xalac 
Nazaret tí huix ni ̱acxilhputuna”, 
quinkálhtiḻh. 9 Amá lacchixcuhuíṉ 
tí ixquintataá̱n tác̱xilhli amá 
taxkáket y tajícualh, pero ni ̱
takáxmatli tí ixquintac̱hihuiṉama. 
10

 Aquit ckalasquinipá: “Señor, 
¿tucu lacasquina cactláhualh?” Xlá 
quihuánilh: “Catay̱a, cachipi nac 
Damasco ana ní ixpímpaṯ y huí tí 
ama huaniyá̱n tú miliṯláhuat.”

11
 ’Amá taxkáket laṯa 

quima̱lakachíxilh quima̱lakátziḻh, 
pero tí ixquintataá̱n quintáliḻh 
hasta nac Damasco. 12

 Aná ixlama 
chaṯum tla̱n chixcú tí ixma̱kantaxtí 
ixtapaksiṯ Dios ixuanicán Ananías 
y hua̱k judíos xalac Damasco 
ixtalakalhamán. 13

 Xlá quilákmilh 
ní xacuí y quihuánilh: “¡Saulo, chí 
tuncán calacahuá̱nanti!” Huata 
chihuíṉalh tla̱n clacahuá̱nalh 
y cácxilhli Ananías. 14

 Xlá 
quihuanipá: “Quimpu̱chinacán 
Dios tí talip̱a̱huaniṯ xalakmaka̱n 
quiliṯalakapasnicán, lacsacniṯán 
xlacata nalakapasa ixtalacapa̱stacni 
y nac̱xila Ixkahuasa y nakaxpata 
ixtachihuíṉ. 15

 Huix liḻhca̱niṯán 
nalic̱hihuiṉana caniẖua 
ca̱lacchiquíṉ tú acxilhniṯa y 
tú huaniniṯán. 16

 Para huix 
ni ̱takalhpu̱spita chí tuncán 
calip̱á̱huanti Jesús y cata̱kmunu 
xlacata naxapaniyá̱n mintala̱kalhíṉ.”

17
 ’Aquit ctláhualh tú 

quihuánilh Ananías y ctáspitli 
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nac Jerusalén, y maktum laṯa 
xackalhtahuakama nac pu̱siculan 
caj la ̱caclakachiyá̱nalh 18

 cácxilhli 
Quimpu̱chinacán nac ixpu̱táhuiḻh 
y quihuánilh: “Cataxtu lacapala 
nac Jerusalén porque juú niṯí 
ama ca̱najlá mintachihuíṉ para 
ca̱lacspiṯniya quintalacapa̱stacni.” 
19

 Aquit ckálhtiḻh: “¿Niculá 
nactlahuá tú quihuaniya? Catiẖuá 
catzí la ̱xacán nac sinagogas 
cac̱hipá tí talip̱a̱huaná̱n y 
xacca̱ma̱nú nac pu̱lac̱hiṉ xlacata 
nacca̱ma̱kxtakajní. 20

 Xa̱huá caksán 
la ̱tlahuaca Esteban amá chixcú tí 
ixlic̱hihuiṉaná̱n, aquit clakátiḻh la ̱
maknic̱a hasta cca̱maktakálhnilh 
ixlhakaṯcán tí tamákniḻh.” 21

 Pero 
xlá quilim̱ap̱áksiḻh: “Aquit 
clacasquín cataxtu jaé cac̱hiquíṉ 
porque mákat camá̱n ma̱lakachay̱á̱n 
nac ixpu̱latama̱ncán tí ni ̱judíos 
xlacata naquintalip̱a̱huán.”

22
 Acxni takáxmatli jaé tachihuíṉ 

hua̱k cristianos tzúculh ta̱ktasá:
―¡Camaknic̱a namá chixcú! 

¡Chí tuncán caniḻh! ¡Ni ̱miniṉí 
calatáma̱lh!

Capitán lim̱ap̱aksiṉán 
casnokca Pablo

23
 Hua̱k cristianos laṯa 

ixta̱ktasama̱na ¡lhken, lhken! 
ixtamacá̱n lactzu lhákaṯ y na ̱
chuná ixtama̱kstampu̱ya̱huá 
pokxni. 24

 Amá capitán ni ̱
ixma̱kachakxí hua̱nchi pucutá 
ixtasiṯziṉiṯ cristianos huá xlacata 
lim̱ap̱aksíṉalh cama̱nu̱ca Pablo 
ixpu̱lacni cuartel y catásnokli 
soldados xlacata nahuán tú 
ixtlahuaniṯ. 25

 Xlacán tachiy̱á̱hualh 
ní ixca̱snokcán tachiṉíṉ, lihua 

ixamajá tasnoka acxni Pablo 
huánilh capitán:
―¿Miniṉí ca̱snokcán 

lacchixcuhuíṉ romanos laṯa ni ̱
ca̱ma̱kalhapalic̱aniṯ?

26
 Amá capitán lacapala alh huaní 

comandante xlacata Pablo romano 
chixcú ixuaniṯ y tla̱n calacpúhualh 
tú ixama tlahuá. 27

 Xlá lacapala 
lákalh Pablo y kalasquínilh:
―¿Xlic̱a̱na huix na ̱liṯapaksiy̱a 

lacchixcuhuíṉ xalac Roma?
―Jé, comandante, xlic̱a̱na. 

¿Hua̱nchi catzip̱utuna?
28

 ―Porque aquit lhu̱hua tumiṉ 
cxokoniṯ xlacata nacliṯapaksí 
lacchixcuhuíṉ xalac Roma.
―Ah, pero huix, aquit 

cliṟegistrarlaniṯ chixcu xalac Roma 
laṯa ctilakáhualh ―kalhtiḵoḻh Pablo.

29
 Amá soldados tí ixta̱má̱n 

tasnoka Pablo acxni tacátziḻh 
romano ixuaniṯ lacapala tatakéṉu̱lh 
y amá comandante na ̱tzúculh 
jicuán para nama̱xokoṉic̱án la ̱
lim̱ap̱aksíṉalh nasnokcán Pablo.

Pablo ta̱ra̱lacataq̱uí xapuxcu cura
30

 Ixlic̱ha̱lí amá comandante 
ca̱ma̱mákstokli xanapuxcun curas 
y xalactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ; 
lim̱ap̱aksíṉalh caxcutnica Pablo 
ixcadenas y lim̱inca ixlacatiṉcán 
amá lacchixcuhuíṉ xlacata 
natama̱kalhapalí pues ixtacatzip̱utún 
tú xlacata ixtalim̱a̱lacapu̱niṯ judíos.

23  Pablo acs ca̱lacác̱xilhli 
chaṯunu amá lactalip̱au̱ 

lacchixcuhuíṉ tí ixta̱má̱n 
tama̱kalhapalí y ca̱huánilh:
―Liṯac̱amán, aquit ni ̱ckalhí 

nac quintalacapa̱stacni tú 
naclim̱a̱xanán nac ixlacatiṉ Dios.
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2
 Ni ̱para tla̱n chihuiṉankoḻh 

acxni ¡lass! quilhtu̱ma̱xquic̱a pues 
amá xapuxcu cura Ananías chú 
lim̱ap̱aksíṉalh. 3 Pablo huánilh:
―Huix ni ̱ma̱kantaxtíp̱aṯ ixley 

Moisés. ¿Tucu yá ixlakstu juez 
huix? ¿Hua̱nchi lim̱ap̱aksiṉana 
quinquilhtu̱lasca? Dios na ̱chuná 
ama maq̱uilhacsliy̱á̱n porque huix 
maclá̱n tasiy̱a nac mimacni pero 
mimpu̱lacni tala̱kalhiṉiṯ.

4
 ―¡Acs catay̱a! ¿Nicu liḵalhiy̱a 

lic̱amama chuná namá nakalhtiy̱a 
xapuxcu cura tí liḻhca̱niṯ Dios? ―
tahuánilh makapitzi tí ixtaya̱na 
ixpa̱xtu̱n Pablo.

5
 Xlá lic̱atzi taquilhtlá̱niḻh y 

ca̱kálhtiḻh:
―Quila̱maṯzankeṉaníu, ni ̱

xaccatzí para huá namá xapuxcu 
cura tí liḻhca̱niṯ Dios. Pues nac 
Escrituras huan: “Ni ̱calic̱hiya 
map̱aksiṉá tí acpuxcu̱nán nac 
mimpu̱latama̱n.”

6
 Pablo ca̱lakápasli xlacata 

makapitzi jaé lacchixcuhuíṉ 
tí ixtatamakstokniṯ fariseos 
ixtahuaniṯ y xa̱makapitzi saduceos 
ixtahuaniṯ. Xlá chuné ca̱huánilh:
―Liṯac̱amán, aquit fariseo y 

quinatic̱ún na ̱huá ixtahuaniṯ y caj 
huá jaé xlacata quilim̱a̱lacapu̱caniṯ; 
pues aquit cca̱najlá xlacata niṉ tla̱n 
talacastacuanán nac ca̱liṉíṉ.

7
 Acxni tacátziḻh amá 

lacchixcuhuíṉ xlacata Pablo 
fariseo ixuaniṯ, pu̱tuy tatapítzilh y 
tzúculh taraq̱uitstalá entre xlacán; 
8

 porque saduceos ni ̱taca̱najlá para 
talama̱na ángeles, espíritus o para 
niṉ tla̱n talacastacuanán ca̱liṉíṉ, y 
fariseos jaé hua̱k taca̱najlá. 9 Amá 
lacchixcuhuíṉ tzúculh ta̱ktasá; 

makapitzi tí ixcac̱puxcún fariseos 
tatáy̱alh nac ixpu̱tahuiḻhcán y 
tzúculh tahuán:
―Jaé chixcú ni ̱liṉ tala̱kalhíṉ. ¿A 

poco paṯ ma̱lacapu̱yáṯit caj xlacata 
ma̱x tac̱hihuíṉalh chaṯum ángel o 
chaṯum espíritu acxni ixama nac 
Damasco?

10
 Saduceos na ̱tatáy̱alh y na ̱

tzúculh ta̱ktasá. ¡Pablo caj la ̱actzu 
liḵamá̱n ixlim̱incán ixliṉcán! Amá 
capitán ca̱lim̱ap̱áksiḻh soldados 
catáliḻh Pablo xafuerza nac cuartel, 
pues lacpúhualh para natamakní la ̱
ixtatlahuá.

11
 Piẖuá amá caṯzisní Jesús 

ma̱lacahuá̱niḻh Pablo y huánilh:
―Pablo, ni ̱cajícuanti, la ̱

quilic̱hihuíṉanti juú nac Jerusalén, 
na ̱chuná paṯ quilic̱hihuiṉana nac 
Roma ixlacatiṉcán map̱aksiṉaníṉ.

Liḻhcac̱án amac̱a maknic̱án Pablo
12-13

 Ixlic̱ha̱lí liẖuacá tip̱uxum 
judíos talacchihuíṉalh la ̱natamakní 
Pablo y chaṯunu ma̱lácnu̱lh:
―Aquit ni ̱cama huay̱án ni ̱para 

cama kotnán hasta xní nacacxila 
má xaníṉ namá Pablo.

14
 A̱stá̱n talákalh xanapuxcun 

curas y lakkoḻún y tahuánilh:
―Chaṯunu aquín cma̱lacnu̱niṯáu 

niṯú camá̱n huayáu̱ hasta xní 
nacmakniy̱áu̱ Pablo. 15

 Pero 
quila̱maktay̱áu tziná. Cahuanítit 
namá comandante calím̱ilh cha̱lí 
nac mimpu̱map̱aksiṉcán porque huí 
tú paṯ kalasquiniyáṯit. Pero antes 
natachín juú camá̱n ca̱lip̱aṯaxtuyáu̱ 
nac tijia y aná tuncán camá̱n 
makniy̱áu̱ Pablo.

16
 Ixpuxnímit Pablo ixkahuasa 

ixpip̱í ixkaxmatniṯ tú ixtalaclhca̱niṯ 
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amá lacchixcuhuíṉ y tatza̱lh alh 
huaní ixcucu tú ixcatzí. 17

 Pablo 
tasánilh chaṯum capitán y huánilh 
caliḻh ixpuxnímit ixlacatiṉ 
comandante porque huí tú 
ixuaniputún. 18

 Jaé capitán liḻh 
amá kahuasa la ̱ixuanicaniṯ y acxni 
líc̱ha̱lh huánilh comandante:
―Namá tachíṉ Pablo quihuánilh 

caclim̱inín jaé kahuasa porque huí 
tú huaniputuná̱n.

19
 Xlá makachípalh y liḻh lacatum 

ní tla̱n tzeḵ natac̱hihuiṉán y aná 
kalasquínilh:
―¿Tucu quihuaniputuna?
20

 Xlá kalhtíṉalh:
―Makapitzi judíos tata̱lacca̱xlaniṯ 

xanapuxcun curas xlacata cha̱lí 
ama tamaksquiná̱n calip̱i Pablo 
nac ixpu̱map̱aksiṉcán porque 
huí tú ama takalasquiní. 21

 Pero 
ni ̱caca̱najla porque nac tijia ama 
talip̱aṯaxtú tip̱uxum lacchixcuhuíṉ 
y ama tamakní quincucu. Xlacán 
tla̱n tama̱lacnu̱niṯ ni ̱ta̱má̱n 
tahuay̱án hasta xní natac̱xila xaníṉ. 
Hua̱k talacchihuiṉaniṯ tú ta̱má̱n 
tahuaniyá̱n a̱huata takalhim̱a̱na 
namaṯla̱niy̱a nalip̱ina ixlacatiṉcán.

22
 Amá comandante 

huánilh ixpuxnímit Pablo niṯí 
calim̱a̱kalhchihuíṉiḻh para 
ixca̱ma̱laksiṉiṯ tí ixtamaknip̱utún 
ixcucu.

Ma̱lakachac̱án Pablo 
ixlacatiṉ gobernador

23
 Amá comandante caṯasánilh 

chaṯuy capitán y ca̱huánilh:
―Lacapala camac̱á̱xtit aktuy 

ciento soldados tí natatla̱huaán y 
aktuy ciento tí talim̱akniṉán lanzas 
y setenta xala cac̱ahuay̱u porque 

piẖuá jaé caṯzisní a las nueve de 
la noche cama ca̱ma̱lakachá nac 
Cesarea; 24

 y na ̱camac̱a̱xnítit Pablo 
tantum cahuay̱u pues clacasquín 
niṯú calánilh nac tijia y scayajua 
nalic̱ha̱ncán ixlacatiṉ gobernador 
Félix.

25
 Jaé comandante ixuanicán 

Claudio Lísias y chuné tzokli aktum 
carta:

26
 “Tac̱hihuiṉamá̱n Claudio 

Lisias, cuaniyán kalhéṉ talip̱au̱ 
gobernador Félix: 27

 Jaé chixcú 
tí cma̱lakacha̱nimá̱n tachípalh 
judíos ixtamaknip̱utún y ma̱x 
chú ixtiquiṯáxtulh para ni ̱
xactica̱ma̱lakácha̱lh quisoldados 
natamaklhtiṉán, y chuná ccátziḻh 
xlacata xlá chixcú romano. 28

 Aquit 
cca̱ma̱mákstokli xanapuxcun curas 
xlacata natama̱kalhapalí, 29

 y aná 
ccátziḻh xlacata ixtama̱lacapu̱niṯ 
porque ni ̱tamaṯla̱ní la ̱lic̱hihuiṉán 
ixlim̱ap̱aksiṉ Dios. Pero aquit ni ̱
ctaka̱sa tú naclim̱a̱lacapú xlacata 
namaknic̱án o nama̱nu̱cán nac 
pu̱lac̱hiṉ. 30

 A̱stá̱n ccátziḻh la ̱
lhu̱hua judíos talaclhcá̱nilh ama 
tamakní y como huí tí ca̱ma̱láksiḻh 
aquit cca̱huánilh catama̱lacápu̱lh 
nac mimpu̱map̱aksíṉ. Huatiyá huá 
jaé xacuaniputuná̱n, huix catziy̱a tú 
tlahuaya y lip̱a̱xáu calatapa.”

31
 A las nueve de la noche 

tatáxtulh amá lacatzú ítaṯ miḻh 
soldados ixtamaktakalhlíṉ 
Pablo. Acxni xkákalh tácha̱lh 
nac Antípatris, 32

 y aná jaé 
cac̱hiquíṉ tatáspitli tí ixtatla̱huaán 
y a̱huata tí ixtaán cac̱ahuay̱u 
táliḻh Pablo nac Cesarea. 33

 Acxni 
tácha̱lh tamacamá̱sta̱lh Pablo 
y na ̱tamá̱xquiḻh gobernador 
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Félix ixcarta Claudio Lisias. 34
 La ̱

liḵalhtahuakakoḻh Félix amá carta 
kalasquínilh Pablo:
―¿Xala nicu huix?
―Aquit xalac Cilicia ―kalhtíṉalh.
35

 ―Acxni natachín tí 
tama̱lacapu̱yá̱n nacma̱kalhapaliy̱á̱n 
y naccatzí tú taliy̱a̱huayá̱n ―
huanikoḻh Félix.

A̱stá̱n lim̱ap̱aksíṉalh cama̱nu̱ca 
nac ixchic Herodes.

Pablo chihuiṉán ixlacatiṉ 
gobernador Félix

24  Ixliakquitzis chichiní a̱stá̱n 
táchilh nac Cesarea pu̱tum 

map̱aksiṉaníṉ judíos ixcac̱puxcún 
Ananías; ixtata̱mín chaṯum 
abogado ixuanicán Tértulo xlacata 
xlá nama̱lacapú Pablo. 2 Acxni 
lim̱inca Pablo, Tértulo alh ixlacatiṉ 
gobernador y chuné tzúculh 
chihuiṉán:
―Gobernador Félix, 

ccap̱a̱xcatcatziṉiyá̱n tú tlahuaniṯa 
quilacatacán pues laṯa titzucu 
map̱aksiṉana lip̱a̱xáu clama̱náu 
y yaj tí quincaṯa̱ra̱slaká̱n. 3 Aquín 
judíos cca̱lakalhamaná̱n porque 
lhu̱hua tú quila̱ma̱xquiṉiṯáu. 4 Chí 
cca̱maksquiná̱n catlahua liṯlá̱n 
cakáxpatti tú cama liy̱a̱huá jaé 
chixcú tí cma̱lacapu̱niṯáu. 5 Namá 
chixcú cac̱puxcún pu̱tum cristianos 
tí ca̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱án nazarenos y 
caniẖuá pu̱latama̱n ma̱lacatzuquí 
tasiṯzi porque hua̱k judíos tí 
takaxmata tzucú tara̱slaka caj 
xlacata tú ca̱ma̱siṉí. 6 Acxni cchipáu 
nac Jerusalén xlá ixlic̱hiyaputuma 
quimpusiculancán y xacamá̱n 
makniy̱áu̱ la ̱lim̱ap̱aksiṉán 
ixley Moisés; 7 pero chilh namá 

comandante Claudio Lisias y 
xafuerza quinca̱maklhtíṉ. 8 A̱stá̱n 
quinca̱huanín cacma̱lacapú̱u 
nac mimpu̱map̱aksíṉ porque 
xlá chixcu romano, y para 
ca̱najlaya quintachihuíṉ huix 
cakalasquini y xlá nahuaniyá̱n para 
cakskahuinama.

9
 Xa̱makapitzi xanapuxcun 

curas tama̱lulokli xlacata xlic̱a̱na 
tú ixliy̱a̱huacaniṯ Pablo. 10

 Félix 
huánilh Pablo cakalhtíṉalh para 
xlic̱a̱na tú ixliy̱a̱huamac̱a. Xlá 
táy̱alh y chuné chihuíṉalh:
―Aquit ni ̱cquilhpuhuán 

cchihuiṉán nac milacatíṉ porque 
ccatzí huix ni ̱caj maktum 
ca̱ma̱kalhapaliṉiṯa judíos y catziy̱a 
la ̱taliḻama̱na.

11
 ’Huix tla̱n kalhputza̱nana tú 

cama huaniyá̱n. Kalhí akcu̱tuy 
chichiní laṯa ctíchilh nac Jerusalén 
xlacata naclakachixcuhuiṉán 
nac pu̱siculan, 12

 pero nic̱xni 
cca̱kastacya̱huaniṯ cristianos 
catama̱lacatzúquiḻh tasiṯzi, ni ̱para 
nac pu̱siculan, ni ̱para nac sinagoga, 
ni ̱para caniẖuá cac̱hiquíṉ. 13

 Aquit 
ccatzí xlacata jaé lacchixcuhuíṉ tí 
quintama̱lacapu̱niṯ ni ̱lá tama̱luloka 
ixtachihuiṉcán.

14
 ’Huata camá̱n huaniyá̱n 

xlacata ni ̱cmaṯzeḵa cliṯay̱á 
clis̱cuja amá Dios tí talip̱a̱huaniṯ 
quiliṯalakapasnicán y ctakokeniṯ 
amá tijia nim̱a ̱cpuhuán 
nacliṯaxtuní pues cca̱najlaniṯ tú 
talic̱hihuiṉaniṯ profetas, pero 
xlacán tahuán caktzanka̱niṯ. 
15

 Aquit cca̱najlaniṯ na ̱chuná la ̱
jaé lacchixcuhuíṉ xlacata hua̱k 
cristianos ta̱má̱n talacastacuanán 
nac ca̱liṉíṉ y aná ama tasí tí tla̱n 
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catzí y tí snu̱n laniṯ. 16
 Huá xlacata 

aquit clacputzá ctlahuá tú tla̱n 
xlacata niṯú naclim̱a̱xanán ixlacatiṉ 
Dios y ixlacatiṉcan cristianos.

17
 ’Aquit makas̱a quilhtamacú 

calh cca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos 
xala a̱lacatunu pu̱latama̱n, pero 
chí ctaspitniṯ nac Jerusalén 
xlacata naclakachixcuhuiṉán 
y nacmacamas̱tá limosna 
nim̱a ̱quima̱xquic̱aniṯ. 18

 Aquit 
ccaṯa̱ma̱kantáxtiḻh chaṯaṯi 
lacchixcuhuíṉ lactzu lactzú tú 
clis̱maniṉiṯáu aquín judíos xlacata 
tla̱n naclakachixcuhuiṉán nac 
pu̱siculan y aná jaé xaclapu̱lá acxni 
quintác̱xilhli makapitzi judíos 
xalac Asia, pero niṯí ixlas̱lakma 
ni ̱para tí ixtatlanca̱nim̱a. 19

 Huá 
namá judíos ixtalim̱iniṯ juú xlacata 
naquintama̱lacapú para tú ni ̱tla̱n 
ctlahuaniṯ o clim̱akatzánka̱lh. 20

 Pero 
como ni ̱taminiṯ caca̱kalasquini jaé 
lacchixcuhuíṉ tucu yá tala̱kalhíṉ 
quintatakás̱nilh amá lakkoḻún acxni 
pu̱tum quintama̱kalhapáliḻh nac 
Jerusalén. 21

 Huitiyá ma̱x cuá aktum 
tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱tamaṯlá̱niḻh 
xlacata ixquintama̱lacapu̱niṯ 
caj xlacata cca̱najlaniṯ ama 
talacastacuanán niṉ nac ca̱liṉíṉ.

Ixtac̱haṯ gobernador 
kaxmatputún Pablo

22
 Gobernador Félix ixcatzí xlacata 

amá cristianos tí ixtalip̱a̱huán 
Jesús ni ̱ixtalakatí tara̱slaka, huá 
ca̱liẖuánilh amá xanapuxcun judíos:
―Cama kalhí acxni namín 

comandante Claudio Lisias xlacata 
naquihuaní la ̱quiṯaxtuniṯ.

23
 A̱stá̱n ca̱huánilh makapitzi 

soldados:

―Cama̱nú̱tit Pablo nac 
pu̱lac̱hiṉ, pero tla̱n cacuentájtit 
niṯú catzanká̱nilh y para tamín 
talakpaxia̱lhnán ixamigos 
cacaṯac̱hihuíṉalh, y para tú talim̱iní 
caca̱lim̱akxtáktit catamá̱xquiḻh.

24
 Félix ixta̱makaxtoka chaṯum 

judía ixuanicán Drusila; ni ̱alh 
lhu̱hua chichiní xlá maṯasaniṉíṉalh 
Pablo xlacata naca̱liṯac̱hihuiṉán 
Jesucristo. 25

 Pablo lakasu̱t 
lacspíṯnilh ixtachihuiṉ Dios, pero 
acxni lic̱hihuíṉalh la ̱ixliḻatamaṯcán 
cristianos, la ̱ixliḻakmakanatcán 
tú ixca̱maksquín ixmacnicán y 
la ̱Dios ixama caṯaṯlahuá taxokóṉ 
cristianos, Félix ni ̱lakátiḻh y 
huánilh Pablo:
―Tla̱ná yaj cachihuíṉanti; acxni 

naquilim̱akuaní aquit nacuaniyá̱n.
26

 Félix ixlacasquín Pablo 
cama̱lacnú̱nilh tumiṉ xlacata 
natamacxtú nac pu̱lac̱hiṉ y ni ̱caj 
maktum maṯiyíṉalh pero chu̱ta 
ixtakalhchihuiṉán. 27

 Chuná 
jaé pasá̱rlalh aktuy caṯa y na ̱
lakxtap̱alic̱a map̱aksiṉá amá 
pu̱latama̱n. Porcio Festo tánu̱lh 
ixpú̱xoko Félix, pero xlá ni ̱má̱xtulh 
Pablo nac pu̱lac̱hiṉ porque 
ixlacasquín laṯiyá catataṯáy̱alh 
judíos amá pu̱latama̱n.

Pablo ni ̱lacasquín 
cama̱kalhapáliḻh Porcio Festo

25  Ixkalhí aktutu chichiní 
laṯa timaklhtíṉalh 

ixlim̱ap̱aksiṉ Porcio Festo nac 
Cesarea acxni alh nac Jerusalén. 
2

 Lhu̱hua judíos y xanapuxcun 
curas huata tacátziḻh ixminiṯ 
Porcio Festo táalh tama̱lacapú 
Pablo, 3 y tahuánilh cama̱lakácha̱lh 
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nac Jerusalén xlacata aná 
natama̱kalhapalí; pero nac tijia 
ixtalaclhca̱niṯ ama tamakní. 4 Pero 
xlá ca̱kálhtiḻh:
―Pablo huilachá tachíṉ nac 

Cesarea y aquit camajá taspita 
aná. 5 Para huixín lacasquináṯit 
cacap̱utzátit tí naquintataá̱n xlacata 
natama̱lacapú namá Pablo para 
xlic̱a̱na liṉ tala̱kalhíṉ.

6
 Ixliṯu̱má o ixliakcáu̱ chichiní 

a̱stá̱n Festo táspitli nac Cesarea; 
ixlic̱ha̱li tuncán líc̱ha̱lh 
nama̱kalhapalí Pablo. 7 Acxni 
liminca Pablo nac ixpu̱map̱aksíṉ 
amá xanapuxcun judíos xalac 
Jerusalén lhu̱hua tú tzúculh 
talim̱a̱lacapú, pero ni ̱chaṯum 
tí tla̱n ixma̱luloka tú ixliy̱a̱huá. 
8

 Pablo huánilh gobernador Festo:
―Aquit niṯú ctlahuaniṯ, 

ni ̱clic̱hiyaniṯ pu̱siculan, ni ̱
clakmakaniṯ tú lic̱hihuiṉaniṯ 
Moisés, ni ̱para cca̱kastacya̱huaniṯ 
cristianos catata̱ra̱lacatáq̱uiḻh 
map̱aksiṉaníṉ romanos.

9
 Como gobernador Porcio Festo 

ixlacasquín catataṯáy̱alh hua̱k 
judíos xalac Israel, kalasquínilh 
Pablo:
―¿Para lacasquina aquit 

nacma̱kalhapaliy̱á̱n nac Jerusalén?
10

 Pablo kalhtíṉalh:
―¡Tó!̱ Ni ̱clacasquín. Mejor 

caquima̱lakacha ixlacatiṉ 
emperador xlacata huá 
naquima̱kalhapalí pues aquit 
chixcu romano. Xa̱huá huix 
ma̱kachakxiy̱a xlacata aquit 
niṯú clim̱akatzanka̱niṯ. 11

 Para 
xaccátziḻh xlic̱a̱na cliṉ tala̱kalhíṉ 
ni ̱xactatlancá̱niḻh caquila̱makníu̱, 
pero chí ccatzí niṯú ctlahuaniṯ 

y ni ̱lá tí quiaktlakahuacá 
naquimacama̱stac̱án ixmacancán 
namá judíos xlacata naquintamakní. 
Mejor quima̱kalhapáliḻh emperador.

12
 Gobernador Festo 

caṯac̱hihuíṉalh tí ixcaṯa̱map̱aksiṉán 
y a̱stá̱n huánilh Pablo:
―Tla̱n, tla̱n, como lakamputuna 

emperador, camá̱n ma̱lakachay̱á̱n 
nac ixpu̱map̱aksíṉ.

Gobernador Festo 
ta̱lacchihuiṉán rey Agripa

13
 Ni ̱táalh lhu̱hua chichiní acxni 

táchilh nac Cesarea rey Agripa 
ixta̱mín ixtac̱am Berenice, támilh 
talakpaxia̱lhnán gobernador Festo. 
14

 Como juú talatáma̱lh laktzu 
quilhtamacú maktum gobernador 
Festo huánilh rey Agripa:
―Acxni táxtulh Felix 

quinta̱mákxtakli chaṯum tachíṉ 
xlacata aquit naclacca̱xtlahuá tú 
liṉ. 15

 Chijcú cquíḻalh nac Jerusalén 
y aná xanapuxcun curas y lakkoḻún 
tama̱lacápu̱lh, ixtalacasquín 
cacmákniḻh, 16

 pero como jaé chixcú 
romano aquit cca̱ma̱lacapa̱stácalh 
xlacata leyes xalac Roma liẖuán 
namaknic̱án chaṯum chixcú 
para ni ̱pu̱la ma̱kalhapalic̱án y 
catama̱lulóknilh tí tama̱lacapu̱niṯ 
para xlic̱a̱na tú taliy̱a̱huá. 17

 Xlacán 
támilh nac Cesarea, ixlic̱ha̱li 
tuncán cmaṯiyíṉalh jaé chixcú 
xlacata nacma̱kalhapalí. 18

 Aquit 
xacpuhuán ixama taliy̱a̱huá 
tamakníṉ o takalhá̱n, 19

 pero huata 
tama̱lacápu̱lh porque ni ̱tamaṯla̱ní 
la ̱lic̱hihuiṉán Dios; pues chijcú 
maknic̱a chaṯum chixcú xalac 
Nazaret ixuanicán Jesús y chí 
Pablo huan xlacata lama xastacnán. 
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20
 Aquit ni ̱ccátziḻh la ̱nacma̱xokoṉí 

tú ixliy̱a̱huacán, huá cliẖuánilh para 
ixlacasquín cacma̱kalhapáliḻh nac 
Jerusalén. 21

 Pero xlá quihuánilh: 
“Mejor quima̱kalhapáliḻh emperador.” 
Clim̱ap̱aksíṉalh cama̱nu̱ca nac 
pu̱lac̱hiṉ y chí tanu̱majcú porque 
ya ̱clacca̱xtlahuá para tla̱n 
nama̱kalhapalí emperador.

22
 La ̱kaxmatkoḻh ixtachihuiṉ 

Festo, rey Agripa huánilh:
―Cacxilhputún namá chixcú.
―Pues cha̱li tuncán 

nacma̱lakapasayá̱n ―kalhtíṉalh 
Festo.

23
 Ixlic̱ha̱lí ca̱xya̱huaca ixchic 

Festo la ̱calalh fiesta, rey Agripa 
y Berenice lic̱uánit mactlá̱n 
tatánu̱lh, na ̱ixtamín xanapuxcun 
soldados y lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ 
xala amá cac̱hiquíṉ. Gobernador 
lim̱ap̱aksíṉalh calim̱inca Pablo. 
24

 Acxni tay̱achi ixlacatiṉcán, Festo 
chuné chihuíṉalh:
―Talip̱au̱ rey Agripa y hua̱k 

lacchixcuhuíṉ tí quila̱kaxmatma̱náu, 
huá jaé chixcú tí tama̱lacápu̱lh 
judíos nac Jerusalén y na ̱chuná 
juú nac Cesarea, talacasquín 
cacmákniḻh. 25

 Pero aquit ni ̱ctaka̱sa 
tú nacliy̱a̱huá xlacata nacmakní, 
y como quihuánilh lacasquín 
cama̱kalhapáliḻh emperador, ma̱x 
siempre cama ma̱lakachá ixlacatíṉ. 
26

 Pero, ¿tucu cuaní emperador 
nac carta? Huá xlacata cliḻím̱ilh 
nac milacatiṉcán y huix rey 
Agripa clacasquín cama̱kalhapali 
xlacata naccatzí tucu yá tachihuíṉ 
nacma̱lakacha̱ní emperador; 
27

 porque huixín catziy̱áṯit ni ̱lá 
cma̱lakacha̱ní chaṯum tachíṉ y ni ̱
cuaní tú liy̱a̱huacaniṯ.

Pablo chihuiṉán ixlacatiṉ Agripa

26  Rey Agripa huánilh Pablo:
―Quila̱huaníu tú lanípaṯ.

Xlá tamaktáy̱alh y chuné kalhtíṉalh:
2

 ―Rey Agripa, quinacú snu̱n 
pa̱xahuá la ̱camá̱n tac̱hihuiṉaná̱n 
ni ̱cquilhpuhuán camá̱n huaniyá̱n 
tú clanima, 3 porque ccatzí xlacata 
huix lakapasa ixlatamaṯcán judíos 
y la ̱taliṯapaksí. Chí cmaksquiná̱n 
quinkáxpatti lakasu̱t tú camá̱n 
huaniyá̱n:

4
 ’Lhu̱hua judíos tacatzí la ̱clatáma̱lh 

laṯa quilic̱tzú nac quincac̱hiquíṉ 
Tarso y nac Jerusalén ana ní 
cskalálalh. 5 Lhu̱hua quintalakapasa 
y tacatzí xlacata aquit fariseo 
y aquín namá tí mas̱ scarancua 
cma̱kantaxtiy̱áu̱ ixlim̱ap̱aksiṉ 
Moisés y quincompañeros tla̱n 
tama̱luloka para talacasquín 
xlacata ni ̱cakskahuinama. 6 Chí 
quima̱lacapu̱caniṯ porque aquit 
cca̱najlaniṯ tú ca̱ma̱lacnu̱nicaniṯ 
xalakmaka̱n quiliṯalakapasnicán 
xlacata niṉ ama talacastacuanán nac 
ca̱liṉíṉ.

7
 ’Akcu̱tuy pu̱latama̱n xalac Israel 

cac̱uhuiṉí y caṯzisní tamacuaní Dios 
xlacata cama̱kantáxtiḻh tú maḻacnu̱niṯ. 
Chí ma̱kantaxtiṉiṯ ixtachihuíṉ y 
aquit cca̱najlaniṯ talacastacuanán 
niṉ nac caḻiṉíṉ, pues caj huá jaé 
xlacata quintalim̱aḻacapu̱niṯ namá 
lacchixcuhuiṉ judíos. 8 Quila̱huaníu, 
¿puhuanáṯit huixín Dios ni ̱lá 
ca̱maḻacastacuaní niṉ nac caḻiṉíṉ?

Pablo lacapa̱staca la ̱
ixca̱ma̱kxtakajní cristianos

9
 ’Aquit xapu̱lh xacpuhuán 

xlacata ixtamaclacasquiní 
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cataláksputli namá cristianos tí 
talip̱a̱huán Jesús xalac Nazaret, 
10

 y ni ̱caj maktum cca̱má̱nu̱lh nac 
pu̱lac̱hiṉ nac Jerusalén, xaclakatí 
ccac̱xila la ̱ixca̱maknic̱án y niṯú 
xaclip̱uhuán porque xanapuxcun 
curas ixquintama̱xquí liṯlá̱n chú 
caccaṯláhualh. 11

 Na ̱chuná xaclakatí 
cca̱ma̱kxtakajní nac sinagogas 
xlacata cataliḵalhkamá̱nalh y 
catalakmákalh talip̱a̱huán Jesús, y 
ma̱squi táalh a̱lacatunu pu̱latama̱n 
aquit ni ̱para chú cca̱lim̱ákxtakli 
cca̱ma̱kxtakajní.

Pablo lic̱hihuiṉán la ̱Jesús 
tac̱hihuiṉaniṯ 

(Hch. 9.1‑19; 22.6‑16)
12

 ’Maktum cca̱máksquilh 
xanapuxcun curas quintamá̱xquiḻh 
liṯlá̱n cacalh cac̱hipá 
cristianos xalac Damasco, 13

 y 
lihua xaccha̱ma̱nahuá con 
quincompañeros nac Damasco 
acxni ¡tzass! quilákchilh ní 
xactla̱huama taxkáket xalac 
akapú̱n y ma̱squi tastúnut 
ixuaniṯ jaé taxkáket ma̱s slipua 
ixtasí que xla chichiní. 14

 Aquit 
y quincompañeros ctamac̱háu̱ 
caṯiyatni y ckáxmatli nac hebreo 
tachihuíṉ quihuanica: “Saulo, Saulo, 
¿hua̱nchi quisiṯziṉiya? Huix catziy̱a 
xlacata ni ̱tla̱n la ̱tatlanca̱niy̱a.” 
15

 Aquit ckalasquínilh: “¿Ticu huix?” 
Y xlá quihuánilh: “Aquit Jesús tí 
huix ni ̱acxilhputuna. 16

 Pero chí 
ctasiṉiniṯán xlacata naquilis̱cuja, 
huix paṯ quilic̱hihuiṉana 
ixlacatiṉcan cristianos, paṯ huana 
tú clim̱a̱lacahua̱níṉ y laṯa tú 
camajcú ma̱siṉiyá̱n a̱stá̱n. 17

 ¡Catay̱a 
ni ̱cajícuanti! Aquit camá̱n 

maktakalhá̱n niṯú natatlahuaniyá̱n 
mintap̱akánat judíos y na ̱chuná 
amá tí ni ̱judíos xala mákat 
ana ní camá̱n ma̱lakachay̱á̱n 
naquilic̱hihuiṉana. 18

 Xlacán la ̱
cap̱aklhtu̱tá tatla̱huama̱na pero 
huix paṯ ca̱ma̱xquiy̱a taxkáket 
xlacata natalacahua̱nán, huix 
paṯ ca̱ma̱keṉu̱ya ixmacan tlajaná 
y cay̱a̱huaya ixmacan Dios; na ̱
chuná paṯ ca̱ma̱siṉiya la ̱tla̱n 
cca̱xapaní ixtala̱kalhiṉcán para 
quintalip̱a̱huán xlacata acxtum 
natamaklhtiṉán amá tapa̱xahuá̱n 
nim̱a ̱Dios ca̱ma̱lacnu̱niniṯ tí 
ca̱lacsacniṯ cristianos.”

19
 ’Rey Agripa, aquit ni ̱lá 

ckaxmatmákalh amá tú 
quilim̱ap̱áksiḻh Quimpu̱chiná, 
20

 y ctzúculh cca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos catalakmákalh ni ̱tla̱n 
ixtalacapa̱stacnicán, catalip̱á̱hualh 
Dios, y xlacata xlic̱a̱na natasí 
talakxtap̱aliṉiṯ ixlatamaṯcán 
catatláhualh tú tla̱n. Aquit pu̱la 
cca̱ma̱kalhchihuíṉiḻh cristianos 
xalac Damasco, xalac Jerusalén, 
xalac Judea y na ̱cca̱lákcha̱lh 
ixpu̱latama̱ncán amá tí ni ̱
judíos. 21

 Y caj xlacata huá jaé 
clic̱hihuiṉaniṯ namá judíos 
quintachípalh nac pu̱siculan xla 
Jerusalén y quintamaknip̱útulh. 
22

 Pero Dios quilim̱ákxtakli 
caclatáma̱lh y uchu cyá xastacnán. 
Caniẖuá ní ccha̱n ni ̱cjicuán 
cca̱lacspiṯní lactzú y laclanca 
cristianos stalanca ixtalacapa̱stacni 
Dios, y huata cma̱sí tú lic̱hihuiṉaniṯ 
Moisés y la ̱ixtahuán profetas 
23

 ixama akxtakajnán Cristo. Pero 
huá xla̱huán ixama lacastacuanán 
ca̱liṉíṉ xlacata naca̱lim̱a̱lacahua̱ní 
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ixtaxkáket hua̱k judíos y na ̱chuná 
hua̱k cristianos xala caniẖuá 
caq̱uilhtamacú.

Liy̱a̱huacán Pablo chiyaniṯ
24

 Pablo ya ̱para ixchihuiṉankó 
acxni kalhpaktánu̱lh gobernador 
Festo y huánilh:
―¡Pablo, huix chiyaniṯa! Lhu̱hua 

mintakalhtahuaka tama̱klijuaniṉiṯán 
y yaj stalanca lacapas̱tacnana.

25
 Pablo kálhtiḻh:

―¡Tó!̱ Talip̱au̱ gobernador Festo, 
ni ̱cchiyaniṯ, ni ̱ckalhchiya̱nama. 
Hua̱k quintachihuíṉ nim̱a ̱cuá tla̱n 
cma̱luloka xlacata xlic̱a̱na. 26

 Para 
ni ̱ca̱najlaya cakalasquini rey 
Agripa, xlá catzí ni ̱cakskahuinama. 
Aquit ni ̱cquilhpuhuán cchihuiṉán 
porque xlá ma̱kachakxí la ̱liṯzucuniṯ 
quimpu̱latama̱ncán y tú quiṯaxtuniṯ 
ni ̱tzeḵ tlahuacaniṯ.

27
 Pablo lacá̱nilh rey Agripa y 

huánilh:
―¿Tucalh huix catziy̱a tú 

talic̱hihuiṉaniṯ profetas? ¿Huix 
ca̱najlaya, ni ̱chuná?

28
 ―Mejor acs catay̱a, ni ̱

capúhuanti paṯ quimakaca̱najlaya 
naclip̱a̱huán Jesús caj xlacata la̱n 
quintac̱hihuiṉaniṯa ―kalhtíṉalh rey 
Agripa.

Y Pablo huánilh:
29

 ―Ma̱squi la̱n o ni ̱la̱n 
cchihuíṉalh ixlacásquilh Dios 
chaṯunu huixín na ̱ixkalhíṯit jaé 
tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱aquit ckalhí, 
pero ni ̱tachíṉ ixlatapu̱líṯit la ̱aquit 
cliṯamakachíṉ jaé cadenas.

30
 Juú quiṯáy̱alh hua̱k 

takalhchihuíṉ y tzúculh tataxtú 
amá lacchixcuhuíṉ, rey Agripa, 
Berenice y gobernador Festo.

31
 A̱stá̱n aparte rey Agripa y 

gobernador Festo ixtara̱huaní:
―Jaé chixcú niṯú liṉ tala̱kalhíṉ, ni ̱

para miniṉí catánu̱lh nac pu̱lac̱hiṉ 
o namaknic̱án.

32
 ―¡Xlic̱a̱na! Tla̱n ixtimakxtakui 

catáxtulh para ni ̱ixtísquilh 
cama̱kalhapáliḻh emperador nac 
Roma ―huá rey Agripa.

Ma̱lakachac̱án Pablo nac Roma

27  Acxni hua̱k lacca̱xlakoḻh 
naca̱ma̱lakachac̱án Pablo 

y xa̱makapitzi tachiṉíṉ nac Roma, 
ca̱macama̱xquic̱a naca̱maktakalha 
chaṯum capitán ixuanicán Julio, 
ixcaṯaṯapaksí itsoldados emperador. 
2

 Nac cac̱hiquíṉ Adramitio ctajú̱u 
nac aktum barco nim̱a ̱ixama 
pakán nac Asia, ixquincaṯaa̱ná̱n 
Aristarco xalac Tesalónica. 
3

 Ixlic̱ha̱lí cchau̱ nac Sidón. Julio 
tzúculh ta̱ra̱líṉ Pablo y lim̱ákxtakli 
catác̱talh y caalh ca̱lakpaxia̱lhnán 
ixamigos y catamá̱xquiḻh tú 
ixtalacasquín. 4 Ctaxtúu nac Sidón y 
xaccha̱niṯahuá ixítaṯ chúchut acxni 
lic̱uánit tzúculh u̱nán, entonces 
cma̱makspitui isla de Chipre 5 y 
ccaṯiḻakatza̱láu lacatzú ixquilhtu̱n 
pupunú pu̱latama̱n ca̱huanicán 
Cilicia y Panfilia y tla̱n ctac̱táu nac 
cac̱hiquíṉ huanicán Mira liṯapaksí 
Licia.

6
 Aná jaé cac̱hiquíṉ capitán 

Julio táka̱sli aktum barco xalac 
Alejandría ixama pakán nac Italia 
y juú quinca̱muju̱cán xlacata tla̱n 
naccha̱náu̱ nac Roma. 7 La ̱ctaxtúu 
nac Mira quimbarcojcán lakasu̱t 
tzúculh tla̱huán porque snu̱n 
ixu̱nama y takalán cchau̱ nac 
pu̱latama̱n Gnido. Pero ni ̱lá ctac̱táu 
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y cau pakán nac pu̱latama̱n Creta, 
cliḻacacháu̱ tíyat nim̱a ̱ixtanu̱niṯ nac 
pupunú ixuanicán Salmón, y como 
na ̱ni ̱lá ctac̱táu juú, 8 cma̱makspitui 
a̱lakchú amá pu̱latama̱n y ccau̱ 
nac cac̱hiquíṉ Buenos Puertos, 
ixliṯakalhpa̱xtoka cac̱hiquíṉ Lasea. 
¡Chuná jaé ixlim̱aka̱s chichiní tla̱n 
ctac̱táu nac tíyat!

Pablo y xa̱makapitzi cristianos 
ac̱tzú ni ̱tamu̱xtú

9
 Juú ctamakxtakui lhu̱hua 

chichiní porque ni ̱ixtakeṉú 
ni ̱tla̱n quilhtamacú, y xa̱huá 
como ixtanu̱majá ca̱lonkni ni ̱lá 
ixtatla̱huán barco nac pupunú. 
10

 Huá xlacata Pablo ca̱liẖuánilh tí 
ixtac̱puxcún amá barco:
―Para taxtuyáu̱ laṯa jaé 

quilhtamacú tla̱n ta̱kpu̱spita 
barco y nalaktzanká hua̱k tacuca 
y hasta na ̱tla̱n makatzankay̱áu̱ 
quilis̱tacnicán para mu̱xtuyáu̱.

11
 Capitán Julio ni ̱lakátiḻh tú huá 

Pablo y ma̱s maṯlá̱niḻh tú ixtahuán 
ixpu̱china barco y xacapitán. 
12

 Xlacán ixtacha̱mputún nac 
Fenice porque aná ma̱s tla̱n ixuaniṯ 
quilhtamacú y xa̱huá ixtajicuán 
para ixbarcojcán nalactucxa u̱n, 
y nac Fenice ma̱squi na ̱aná ixuí 
amá nac pu̱latama̱n Creta, ni ̱lihua 
ixchá̱n u̱n.

13
 Ixlic̱ha̱lí acxni xkákalh ixtasí 

la̱n ama huan quilhtamacú y 
lacapala ca̱mac̱xtuca lhákaṯ nim̱a ̱
ixtaliṯla̱huán barco; ctaxtúu jaé 
cac̱hiquíṉ Buenos Puertos y tzúculh 
tla̱huán quibarcojcán lacatzú 
ixquilhtú̱n jaé pu̱latama̱n Creta. 
14

 Ni ̱maka̱s xactla̱huaniṯáu acxni 
takeṯachi akxtulu̱n, ixminac̱há 

ixtampaján y tzúculh liṉ 
quibarcojcán nac ixítaṯ pupunú. 
15

 Tí ixtamaṯla̱hualíṉ tatzáksalh 
tama̱spita pakán ní ixuí tíyat, pero 
como snu̱n tlihueke ixmima u̱n 
ca̱makatlájalh y talim̱ákxtakli 
caquinca̱líṉ u̱n xaniṯá ixlacasquín.

16
 Cchau̱ nac aktum isla huanicán 

Clauda; juú ni ̱snu̱n ixu̱nama y tla̱n 
cmac̱xtúu actzu akpáklhaṯ nim̱a ̱
xacxuataliṉáu̱ nac chúchut. 17

 A̱stá̱n 
makapitzi marineros tzúculh 
talakchí amá barco xlacata niṯú 
nalaní, pues tác̱xilhli xlacata u̱n 
ixca̱lim̱a pakán ní ixtamakstokniṯ 
lhu̱hua muntzaya nac ixítaṯ chúchut, 
y como ixtajicuán para nataca̱naṯay̱á 
aná, tamác̱tiḻh lhákaṯ nim̱a ̱
ixliṯla̱huán barco ixca̱huanicán velas 
y talim̱ákxtakli camaṯla̱huaniḻh u̱n 
xaniṯá ixlacasquín pero ma̱s lakasu̱t.

18
 Ixlic̱ha̱lí chúchut ma̱s 

tzúculh ta̱kstampu̱ya̱huá, y 
como ixtajicuán para natamu̱xtú 
tzúculh tamacá̱n nac chúchut hua̱k 
lactzinca tacuca. 19

 Ixliṯu̱xama 
na ̱tamáca̱lh nac chúchut laṯa tú 
ni ̱ixmaclacasquín barco y ma̱s 
ixmaṯzinca̱sní. 20

 Lhu̱hua chichiní 
clatajú̱u nac chúchut, pues amá 
ni ̱tla̱n quilhtamacú ni ̱lá ixtakeṉú. 
¡Ni ̱xacacxiláu̱ chichiní ni ̱para 
stacu! ¡Hasta xacpuhuanáu̱ aná 
camá̱n quiṯay̱ayáu̱ y yaj xacamá̱n 
latamay̱áu̱!

Pablo ca̱mac̱amaja 
catahuáy̱alh cristianos

21
 Ixkalhiy̱á lhu̱hua chichiní laṯa ni ̱

lip̱a̱xáu xacuay̱anáu̱. Maktum Pablo 
ca̱huánilh cristianos:
―Para ixtikaxpáttit la ̱cca̱huanín 

ni ̱cataxtuhuí nac Buenos Puertos 
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niṯú ixtiquiṯáxtulh ni ̱para 
ixtilíḻalh tú quiṯaxtuniṯ. 22

 Pero 
niṯú calip̱uhuántit porque ma̱squi 
calaktzánka̱lh barco ni ̱chaṯum 
tí ama mu̱xtú. 23

 Pues caṯzisní 
Dios tí clip̱a̱huán y cmacuaní 
quima̱lakachá̱nilh chaṯum ángel 24

 y 
quihuánilh: “Ni ̱cajícuanti siempretá 
paṯ chipina nac Roma xlacata 
nama̱kalhapaliy̱á̱n emperador, y na ̱
ckaxmatniṯ la ̱ca̱liḵalhtahuakaniṯa 
jaé cristianos y ni ̱chaṯum tí ama 
mu̱xtú tí tataju̱ma̱na jaé nac barco.” 
25

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n cakalhíṯit 
lic̱amama porque aquit clip̱a̱huán 
Dios y ccatzí xlacata siempre 
ma̱kantaxtí tú ma̱lacnú. 26

 Ma̱squi 
aṯakalán nacha̱náu̱ nac tíyat pero ni ̱
amá̱n niy̱áu̱.

27
 Ixkalhí akcu̱taṯi chichiní 

laṯa ni ̱xactacutniṯáu nac barco y 
quibarcojcán ixliḻaju̱cán nac mar 
Adriático caj la ̱actzu liḵamá̱n. 
Ma̱x tzisa ixuaniṯ acxni makapitzi 
marineros tac̱xcátziḻh ixtacha̱ma̱na 
ixquilhtu̱n pupunú. 28

 Lacapala 
tamáca̱lh kantum tasíu ixtampu̱n 
chúchut ixkalhí ixlip̱u̱lhmá̱n 
treinta y seis metros; ixlip̱unchú 
tamuju̱pá ixkalhiy̱á veintesiete 
metros. 29

 Makapitzi tasac̱ua 
tamáca̱lh kantaṯi anclas xla lic̱a̱n 
nac chúchut porque ixtajicuán 
para nalaxtahuacá amá barco 
nac chíhuix nim̱a ̱ixtahila̱na nac 
ixquilhtu̱n pupunú. Ixtalacasquín 
caxkakalhá tuncán. 30

 Makapitzi 
tasac̱ua tamác̱tiḻh aktum actzu 
akpáklhaṯ ixtatac̱taputún xlacata 
natachiy̱a̱huá amá barco, pero 
xlacán ixtatza̱laputuma̱na porque 
ixtajicuán para nataní. 31

 Pablo 
lákalh capitán Julio y huánilh:

―Para namá lacchixcuhuíṉ ni ̱
tatamakxtaka nac barco hua̱k aquín 
amá̱n mu̱xtuyáu̱.

32
 Xlacán takáxmatli tú ca̱huánilh 

y talim̱ap̱aksíṉalh cachucuca amá 
tasíu nim̱a ̱ixtalim̱ac̱tiṉiṯ akpáklhaṯ 
y aná tamákxtakli nac chúchut. 
33

 Acxni tzúculh spalh ca̱huán Pablo 
ca̱liṯlá̱n ca̱huánilh hua̱k cristianos:
―Kalhiy̱á aktuy xama̱na laṯa 

ni ̱lip̱a̱xáu huay̱anáu̱, 34
 chí 

cahuay̱ántit ca̱na actzú; yaj 
tú calip̱uhuántit pues ni ̱paṯ 
makatzankay̱áṯit ni ̱para kancstum 
minchixitcán.

35
 A̱stá̱n má̱xtulh actzu simiṯa 

y laṯa ixlacatiṉcán cristianos 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios ixtahuá y 
tzúculh huay̱án. 36

 Xa̱makapitzi 
na ̱tapa̱xáhualh tziná y 
tamakslihuékelh Pablo, hua̱k tla̱n 
cuay̱áu. 37

 Quiliẖua̱kcán cristianos 
tí xactaju̱ma̱náu jaé nac barco dos 
cientos setenta y seis xacuaniṯáu.

Ta̱kpu̱spita barco nac chúchut
38

 La ̱cuay̱ankóu̱ tzucuca 
maca̱ncán nac pupunú hua̱k trigo 
nim̱a ̱ixlim̱incán ixmaṯzinca̱sní 
barco. 39

 Acxni xkákalh cliḻacacháu̱ 
aktum pu̱latama̱n pero ni ̱
xaccatziy̱áu̱ la ̱huanicán; cacxilhui 
tiṯzú ixquilhtú̱n kalhí muntzaya. 
Makapitzi tzúculh tahuán:
―Calic̱xilhuí para tla̱n liṉáu̱ jaé 

barco nac ixquilhtú̱n.
40

 Tuncán tzucuca cac̱hucucán 
tasíu nim̱a ̱ixtalic̱híṉ anclas, nac 
pupunú ca̱makxtakca; na ̱ca̱xcutca 
amá quihui nim̱a ̱ixlim̱a̱lakspitcán 
barco. Amá lhákaṯ nim̱a ̱
ixliṯla̱huán barco ca̱mac̱xtuca 
nac ixakstíṉ, y u̱n tzúculh liṉ 
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barco nac ixquilhtu̱n pupunú. 
41

 Xaccha̱ma̱nahuá ixquilhtú̱n acxni 
¡lhkenn! quinca̱maca̱nín chúchut 
quibarcojcán lacatum ní ca̱lujua. 
Ixlacatiṉ barco tzúculh liṯa̱ktzí 
muntzaya y xala ixtankéṉ tzúculh 
lactucxa ixliṯlihueke chúchut acxni 
ixtahuacayac̱hi. 42

 Hua̱k aquín 
chu̱tá ¡slupp! xacya̱náu y amá 
soldado tahuánilh capitán Julio:
―¡Caca̱makniẖuí hua̱k tachiṉíṉ 

xlacata ni ̱nataxquihuaṯnán 
ixquilhtú̱n y natatza̱lá!

43
 Xlá lacapá̱stacli ixamigo Pablo 

y lakma̱xtupútulh ixlis̱tacni huá ni ̱
lim̱aṯlá̱niḻh y huata map̱aksíṉalh:
―Amá tí tla̱n caxquihuáṯnalh, 44

 y 
xa̱makapitzi catamaclacásquilh 
lactzu lhtacala o xatu̱ta tataka̱sa, 
pero catatzáksalh tachá̱n ixquilhtu̱n 
pupunú.

Hua̱k cristianos lakasu̱t ctzucúu 
ctacutáu̱. ¡Ni ̱chaṯum tí mú̱xtulh, 
hua̱k ctaxtuníu!

Tantum lu̱hua macaxcá 
Pablo y niṯú laní

28  Ixlip̱unchú ccatzíu̱ 
xlacata xaccha̱niṯáu nac 

isla de Malta. 2 Amá cristianos 
xala amá pu̱latama̱n tzúculh 
tachín y tama̱mákstokli lhcúyaṯ 
xlacata nacskonáu̱ porque lic̱uánit 
ixlonknán y seṉ ni ̱ixtakeṉu̱niṯ. 
3

 Pablo na ̱tíyalh paṯzú quihui y 
acxni itsacma tantum lu̱hua táxtulh, 
macatahuácalh y macáxcalh. 
4

 Amá cristianos xalac Malta acxni 
tác̱xilhli la ̱ixmacaxcaniṯ lu̱hua 
tzúculh tahuán:
―Tí xlic̱a̱na liṉ tala̱kalhíṉ siempre 

xokoṉán. Namá chixcú taxtúnilh 
ni ̱niḻh nac pupunú, pero como 

makniṉaniṯ, Dios ni ̱lacasquilh 
calatáma̱lh.

5
 Pablo lhken máca̱lh amá lu̱hua 

nac lhcúyaṯ la ̱niṯú calánilh. 
6

 Hua̱k ixtapuhuán xlacata ixama 
macacún o ni ̱para catzí la ̱ixama 
tamay̱ac̱há caṯiyatni xaníṉ, pero 
como pasá̱rlalh lhu̱hua quilhtamacú 
y niṯú ixlaní tzúculh tahuán:
―¡Jaé chixcú ma̱x chaṯum dios! 

¿Hua̱nchi ni ̱pú̱tiḻh ixveneno namá 
lu̱hua?

Pablo lic̱ha̱ncán ixpu̱map̱aksiṉ 
emperador

7
 Gobernador xalac 

Malta ixuanicán Publio 
y na ̱quinca̱lakalhamán y 
quinca̱lim̱akxtakni caclatamáu̱ nac 
ixcaq̱uihuíṉ nim̱a ̱ixkalhí lacatzú ní 
xactacutniṯáu. Xlá quinca̱ma̱huíṉ 
aktutu chichiní. 8 Ixtic̱u gobernador 
ixkalhí palha lhcúyaṯ, ixpu̱tim̱a 
stínit. Pablo acxni huanica 
tú ixkalhí lákalh nac ixchic y 
liḵalhtahuakánilh Dios; a̱stá̱n 
huilíṉilh ixmacán nac ixmacni y 
tuncán aksá̱nalh amá koḻú. 9 Acxni 
tacátziḻh cristianos tú ixtlahuaniṯ 
Pablo, tzúculh talakmín lhu̱hua 
taṯatlaníṉ y xlá ca̱ma̱ksá̱niḻh. 
10

 Tú ixtlahuaniṯ Pablo hua̱k 
ixtapa̱xcatcatziṉí y lhu̱hua tú 
quinca̱ma̱squihuic̱án acxni ctaxtúu 
xlacata niṯú naquincaṯzanka̱niyá̱n 
nac tijia. 11

 Aktutu papá clatamáu̱ 
juú y cpu̱áu aktum barco xalac 
Alejandría ixuanicán Los Gemelos y 
juú ixtamakxtakniṯ ca̱lonkni.

12
 Pu̱la cchau̱ nac Siracusa, aná 

jaé cac̱hiquíṉ ctamakxtakui 
aktutu chichiní. 13

 Cma̱makspitui 
jaé pu̱latama̱n y cchau̱ nac 
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Regio; ixlic̱ha̱lí tzucupá min u̱n 
pero chí quinca̱maktay̱án tziná 
porque ixliṯu̱xama tla̱n cchau̱ 
nac cac̱hiquíṉ huanicán Puteoli. 
14

 Juú ccaṯaṯanoklhui makapitzi tí 
ixtalip̱a̱huán Jesús y ccaṯa̱latamáu̱ 
aktum xama̱na, y a̱stá̱n cau nac 
Roma. 15

 Hua̱k ixamigos Pablo acxni 
tacátziḻh ixama nac Roma támilh 
talakapa̱xtoka; makapitzi takálhiḻh 
lacatum ní ixuanicán Foro de 
Apio, y xapu̱tum takálhiḻh nac Tres 
Tabernas. Pablo snu̱n pa̱xáhualh y 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios tú ixtlahuaniṯ 
ixlacata y kálhiḻh ma̱s lic̱amama.

16
 Acxni cchau̱ nac Roma Pablo 

liṉca ixpu̱map̱aksiṉ emperador 
y xlá lim̱ákxtakli calatáma̱lh ní 
ixlacasquín, pero siempre chaṯum 
soldado ixmaktakalha.

Pablo lic̱hihuiṉán hua̱nchi 
ma̱nu̱ca nac pu̱lac̱hiṉ

17
 Ixkalhí aktutu chichiní laṯa 

ixcha̱niṯ Pablo nac Roma acxni 
ca̱maṯasaníṉalh tí ixtac̱puxcún 
cristianos nac sinagoga jaé 
cac̱hiquíṉ, y chuné caṯac̱hihuíṉalh:
―Hua̱k huixín liṯac̱amán, 

camá̱n ca̱huaniyá̱n xlacata 
aquit ni ̱clakmakaniṯ tú 
lis̱maniṉiṯáu aquín judíos, pero 
nac Jerusalén quinchipaca 
y quimacama̱stac̱a ixmacán 
map̱aksiṉa romano. 18

 Xlacán 
ixquintamakxtakputún porque ni ̱
tatáka̱sli tú naquintaliy̱a̱huá xlacata 
naquintamakní. 19

 Pero namá judíos 
ni ̱tamaṯlá̱niḻh huá cca̱liẖuánilh 
mejor caquima̱kalhapáliḻh 
emperador juú nac Roma. Pero 
jaé ni ̱huamputún xlacata aquit 
ni ̱cca̱lakalhamán quintap̱akánat 

judíos. 20
 Aquit ccaṯasanín xlacata 

naquila̱lakapasáu̱ y nacatziy̱áṯit 
xlacata cliṯachíṉ jaé cadenas 
porque cca̱najlaniṯ milh Cristo tí 
ama quinca̱lakma̱xtuyá̱n.

21
 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuíṉ 

xlacán tahuánilh:
―Nac Roma taminiṯ makapitzi 

lacchixcuhuíṉ xalac Jerusalén, 
pero ni ̱chaṯum tí lim̱iniṯ tachihuíṉ 
xlacata aktzanka̱niṯa o tlahuaniṯa 
tú ni ̱tla̱n. 22

 Pero clacasquináu̱ chí 
quila̱huaníu ticu huix lip̱a̱huana 
porque huata ccatziy̱áu̱ xlacata 
namá tí talip̱a̱huán Jesús caniẖuá ni ̱
cac̱xilhputuncán.

23
 Taláclhca̱lh natatamakstoka 

aktum chichiní y lhu̱hua cristianos 
támilh. Pablo ca̱lacspíṯnilh 
ixtachihuiṉ Dios y ca̱huánilh laṯa 
tú ixlic̱hihuiṉaniṯ Moisés y tú 
ixtatzokniṯ profetas ama tlahuá 
Dios nac ixpu̱latama̱ncán; istzucú 
chihuiṉán tzisa hasta smalankán 
ixquiṯay̱á. 24

 Lhu̱hua talip̱á̱hualh 
Jesús, pero lhu̱hua ni ̱taca̱nájlalh. 
25

 Pu̱tuy tatapítzilh cristianos. Pablo 
ca̱huánilh:
―Tú ma̱lacpuhuá̱niḻh Espíritu Santo 

profeta Isaías, chí kantaxtuparaniṯ. 
Xlá ca̱huánilh quinatic̱ún:
 26 Huixín paṯ kaxpatáṯit 

quintachihuíṉ pero niṯú paṯ 
ma̱kachakxiy̱áṯit;

lacahua̱nanáṯit pero niṯú paṯ 
acxiláṯit,

 27 porque minacujcán snu̱n laniṯ.
Kalhiy̱áṯit mintakeṉcán y ni ̱

akahua̱nanáṯit;
kalhiy̱áṯit lakastapu y niṯú 

acxiláṯit.
¿Tucu ca̱lim̱acuaniyá̱n 

minacujcán?

HECHOS 28



321

Niṯú ma̱kachakxiy̱áṯit porque ni ̱
para quila̱lakmináu̱ xlacata 
nacca̱ma̱ksa̱niy̱á̱n.

28
 ’Na ̱camáṉ caẖuaniyáṉ xlacata 

Dios maḻacnu̱niṯ na ̱ama caḻakmax̱tú 
huaḵ cristianos tí ni ̱judíos y xlacán 
tatzucuniṯtá talip̱aẖuán Jesús.

29
 Amá judíos tatáxtulh y tzúculh 

tara̱liẖuaní para xlic̱a̱na o ni ̱
xlic̱a̱na tú ixca̱huaniniṯ Pablo.

30
 Pablo sác̱ualh aktum chiqui 

y juú latáma̱lh nac Roma 
aktuy caṯa ixca̱maklhtiṉán tí 
ixtalakpaxia̱lhnán. 31

 Xlá laṯiyá 
ixlacspiṯa ixtachihuiṉ Dios, ixuán 
tú xlacata ixlim̱a̱lakachac̱aniṯ 
Ixkahuasa Jesucristo 
caq̱uilhtamacú, y chuná jaé lía̱lh 
quilhtamacú y niṯí ixliẖuaní la ̱
ixchihuiṉán. 
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1  Aquit Pablo tí cmacama̱xquiṉiṯ 
quilatámaṯ Jesucristo, Dios 

quiliḻhca̱niṯ nacliṯanú ixapóstol 
Jesucristo y quimaṯunujniṯ 
naclic̱hihuiṉán caniẖua 
ca̱lacchiquíṉ la ̱tla̱n ca̱lakma̱xtú 
cristianos caq̱uilhtamacú.

2
 Nac Escrituras huan la ̱Dios 

maká̱n tica̱mac̱xcatzíṉiḻh profetas 
la ̱ixama ca̱lakma̱xtú cristianos, 
3

 y xlacán ixtac̱xilhlacacha̱niṯ tú 
ixama tlahuá Quimpu̱chinacán 
Jesucristo Ixkahuasa. Rey David 
tica̱ma̱lacatzúquiḻh ixliṯalakapasni 
ixnatic̱ún Jesucristo y aná 
lakáhualh la ̱catiẖua chixcú, 4 y 
hasta acxni lacastacuánalh 
ca̱liṉíṉ tla̱n malúlokli xlacata huá 
Ixkahuasa Dios tí maklhtiṉaniṯ 
hua̱k ixliṯlihueke Ixespíritu Dios.

5
 Chí caj ixlacata Jesucristo Dios 

quilakalhamaniṯ y quima̱lakacha̱niṯ 
naclic̱hihuiṉán ixliḻanca 
ixtalakalhamá̱n ixpu̱latama̱ncán 
tí ni ̱judíos, xlacata lhu̱hua 
nataca̱najlá y natakaxmata la ̱
lacasquín natalip̱a̱huán.

6
 Dios na ̱cac̱xilhlacacha̱niṯán 

makapitzi huixín tí ni ̱judíos xalac 
Roma xlacata nacaṯap̱a̱xahuayáṯit 
tí ca̱lakma̱xtuniṯ Jesucristo. 

7
 Hua̱k huixín xalac Roma tí 

ca̱lakalhamaniṯ Dios y ca̱maṯunujniṯ 
nataliṯanú ixcamán tí natamacuaní, 
clacasquín camaklhtiṉántit 
ixtapa̱xquíṉ y lip̱a̱xáu latámaṯ nim̱a ̱
ma̱stá Quinticucán.

Pablo amputún nac Roma
8

 Antes nacca̱huaniyá̱n 
tú clip̱uhuán, aquit snu̱n 
cpa̱xcatcatziṉí Jesucristo tú 
tlahuaniṯ Dios milacatacán pues 
caniẖuá ca̱lic̱hihuiṉancanáṯit la ̱
tancs lip̱a̱huanáṯit Dios. 9 Aquit cha̱li 
cha̱lí cca̱liḵalhtahuakayá̱n ixlacatiṉ 
Dios amá tí clis̱uja ixliẖua̱k 
quintapuhuá̱n porque cma̱kahuaní 
ixtachihuiṉ Ixkahuasa, y xlá 
catzí ni ̱cakskahuinán 10

 xlacata 
ni ̱caj maktum cmaksquiniṯ para 
maṯla̱ní ixquimá̱xquiḻh liṯlá̱n 
nacca̱lakanac̱há̱n lip̱a̱xáu nac 
mimpu̱latama̱ncán. 11

 Porque laṯa 
maka̱sá ccac̱xilhputuná̱n xlacata 
nacca̱lim̱a̱xquiy̱á̱n lic̱amama 
quintachihuíṉ. 12

 Xa̱huá, aquit y 
huixín maclacasquináu̱ acxtum 
nala̱ma̱xquiy̱áu̱ lic̱amama 
y nala̱makapa̱xahuayáu̱ 
porque acxtum lip̱a̱huanáu̱ 
Quimpu̱chinacán nac quinacujcán.
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13
 Liṯac̱amán, clacasquín 

cacatzíṯit xlacata ni ̱caj maktum 
camputuniṯanchá cac̱xilá̱n xlacata 
nacca̱maktay̱ayá̱n y mas̱ natalip̱a̱huán 
Jesús namá tí ni ̱judíos na ̱chuná la ̱
talip̱a̱huaniṯ xa̱makapitzi cristianos 
ana ní caniṯ akchihuiṉán. Pero hasta 
chí ni ̱lá ccaḻakaniṯanchá̱n porque 
snu̱n cmakapalaniṯ. 14

 Pues aquit tiene 
que nacma̱kantaxtí tú quima̱macquiṉiṯ 
Dios cacca̱ma̱kalhchihuíṉiḻh tí 
ni ̱judíos, la ̱xalakskalala y la ̱tí 
ni ̱xalakskalala; la ̱xalactalip̱au̱ 
y la ̱tí niṯú tama̱kachakxí. 15

 Huá 
ccaḻiẖuaniyá̱n sok camputunac̱há 
nac mincac̱hiquiṉcán Roma xlacata 
nacca̱huaní namá tí ni ̱talip̱a̱huán Dios 
la ̱tla̱n caḻakma̱xtú cristianos.

Tí lip̱a̱huán Jesús Dios yaj 
ma̱xoko̱ní ixtala̱kalhíṉ

16
 Aquit ni ̱cma̱xanán cliṯay̱á snu̱n 

clip̱aẖuán tú maḻacnú Cristo porque 
ixliṯlihueke Dios chú laclhcaṉiṯ 
natataxtuní huaḵ cristianos tí 
tamaṯlaṉí tacaṉajlá ixtachihuíṉ. 
Cristo pu̱la judíos cam̱aḻacnú̱nilh 
ixtapa̱xahuaṉcán, pero huaḵ tí ni ̱
judíos na ̱tlaṉ talip̱a̱xahuá tú maḻacnú 
Dios. 17

 Jaé lactancs takalhchihuíṉ 
quincam̱as̱iṉiyáṉ xlacata chí Dios 
lim̱akxtaka namaḻacatzuhuí la ̱yaj 
cakálhiḻh talaḵalhíṉ amá tí maṯlaṉí 
lip̱aẖuán xlacata Cristo xokoṉánilh 
Dios ixtalaḵalhíṉ tú ixtlahuaniṯ. Pues 
nac Escrituras huan: “Amá tí Dios 
lim̱akxtaka namaḻacatzuhuí porque 
lip̱aẖuán tú maḻacnú, chú caliḻatámaḻh.”

Cristianos ta̱ktzonksuá 
talakachixcuhuí Dios

18
 Laṯa nac akapú̱n Dios ma̱siṉiṯ 

ixtasiṯzi ixlacatacán hua̱k 

lactzácaṯ y laclix̱cájnit cristianos 
xala caq̱uilhtamacú, pues xlacán 
talakmakán tancs ixtalacapa̱stacni 
Dios; 19

 y ni ̱chaṯum cristiano 
tí tla̱n ama taquilhtla̱ní porque 
Dios ca̱ma̱siṉiṯ nac ixnacujcán la ̱
lacasquín catalatáma̱lh. 20

 Ma̱squi 
Dios ni ̱lá acxilhcán, cristianos 
tla̱n taliḻacahua̱nán ixliḻanca 
ixliṯlihueke porque tasí laṯa tú 
tlahuaniṯ caq̱uilhtamacú, y ni ̱lá 
tí ama talacatla̱ní nahuán ni ̱
cátziḻh para ixlama o ni ̱ixlama 
xastacnán Dios. 21

 Namá cristianos 
tla̱n tac̱xcátziḻh ixlama Dios 
pero ni ̱talakachixcúhuiḻh la ̱
ixtic̱ucán, ni ̱para tapa̱xcatcatzíṉilh 
tú ca̱ma̱xquiṉiṯ; cha ̱tzúculh 
talactlancán taliṯanú laclanca 
lacchixcuhuíṉ, pero támilh 
taliṯamakxtaka ixtalacapa̱stacnicán 
la ̱cap̱aklhtu̱tá. 22

 Y ma̱squi 
taliṯanú lakskalala lacchixcuhuíṉ 
snu̱n lactontos pues ixacstucán 
tata̱kskáhuilh. 23

 Porque ni ̱
talakachixcúhuiḻh xastacnán Dios 
nim̱a ̱nic̱xni laksputa y tatláhualh 
pu̱laktumiṉ nim̱a ̱talim̱áca̱lh 
la ̱Dios; talakachixcúhuiḻh 
ixma̱su̱y lacchixcuhuíṉ, ixma̱su̱y 
spitu, ixma̱su̱y lu̱hua, ixma̱su̱y 
makakantaṯi quitzistancaníṉ.

Dios ca̱kxtakmakán tí ni ̱talip̱a̱huán
24

 Huá jaé xlacata Dios 
ca̱lim̱ákxtakli namá cristianos 
catama̱kantáxtiḻh laclix̱cájnit 
ixtapuhua̱ncán nim̱a ̱takalhí nac 
ixnacujcán y makapitzi taliṯláhualh 
ixmacanicán laclix̱cájnit tala̱kalhíṉ. 
25

 Xlacán tata̱kskáhuilh porque 
talip̱á̱hualh y talakachixcúhuiḻh 
tú caṯlahuaniṯ Dios ni ̱tastacnán, y 
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talakmákalh talip̱a̱huán xastacnán 
Dios tí miniṉí nalakachixcuhuic̱án 
canic̱xnihua quilhtamacú 
pues huata huá ma̱stá tancs 
talacapa̱stacni.

26
 Como namá cristianos ni ̱

talip̱á̱hualh xastacnán Dios, xlá 
ca̱kxtakmákalh cataliṯláhualh 
ixmacnicán laclix̱cájnit 
tala̱kalhíṉ, y makapitzi lacchaján 
ta̱ktzónksualh la ̱ca̱lim̱acamincaniṯ 
caq̱uilhtamacú y entre xlacán 
tara̱lakátiḻh. 27

 Na ̱chuná 
makapitzi lacchixcuhuíṉ yaj 
tata̱latáma̱lh lacchaján y entre 
xlacán tara̱lakátiḻh taliṯláhualh 
ixmacnicán laclix̱cájnit tala̱kalhíṉ. 
Pero namá lacchixcuhuíṉ 
tí ta̱ktzanka̱niṯ ixacstucán 
taxokoṉama̱na tú tatlahuaniṯ.

28
 Porque jaé cristianos caj la ̱niṯú 

talíc̱xilhli Dios y talakmákalh, xlá 
ca̱lim̱ákxtakli catama̱kantáxtiḻh 
nac ixlatamaṯcán laṯa tú lacsacxtú 
laclix̱cájnit ixtalacapa̱stacnicán. 
29

 Nac ixlatamaṯcán tama̱sí 
ixkasatcán pues ni ̱tara̱ma̱xquí 
tú tara̱maklhtí, ni ̱tancs 
talama̱na nac ixpu̱tahuiḻhcán, 
tama̱laktzanké xa̱makapitzi, 
lhu̱hua tú takalhip̱utún, talakatí 
tatlahuá tú ni ̱tla̱n, hua̱k 
talakcatzán, tara̱makní, talakatí 
tara̱nica, ta̱kskahuinán, lacsnu̱n 
talaniṯ, ta̱ksaniṉán, 30

 talakatí 
tara̱liakskahuinán, talakmakán 
Dios, ni ̱talacama̱xanán, talakatí 
talactlancán, talakatí talactaxtú 
lactalip̱au̱, ixacstucán talacsacxtú 
la ̱natatzacaṯnán. Ni ̱ta̱kahua̱nán 
tú ca̱lim̱ap̱aksí ixnatic̱ún, 
31

 ni ̱tamac̱hakxip̱utún lactla̱n 
talacapa̱stacni, ni ̱tama̱kantaxtí tú 

tama̱lacnú, niṯí tac̱xilhlacachá̱n, ni ̱
tamaṯzankeṉán tú caṯlahuanicán 
y niṯí talakalhamán. 32

 Namá 
cristianos tacatzí xlacata Dios 
ama ca̱ma̱xokoṉí tí tatlahuá 
jaé tala̱kalhíṉ, pero xlacán na̱s 
tatlahuá y cha ̱talip̱a̱xahuá tí 
ca̱makslihueké ixkasatcán ma̱squi 
tacatzí ama talaktzanká.

Dios lacatiṯum ama ca̱ma̱xoko̱ní 
ixtala̱kalhiṉcán hua̱k cristianos

2  Aquit ni ̱quincuenta ticu huix, 
huata cuaniyá̱n xlacata huix tí 

ca̱liy̱a̱huaya tala̱kalhíṉ xa̱makapitzi 
ni ̱lá paṯ talacatla̱niy̱a porque acxni 
ma̱lacapu̱ya mintac̱ristiano, ¡mic̱stu 
pina nac lhcúyaṯ! Pues tú liẖuaniya 
ni ̱catláhualh, huix na ̱tlahuaya. 
2

 Aquín catziy̱áu̱ xlacata Dios 
lakapasa quintalacapa̱stacnicán 
y xlá ama ca̱ma̱xokoṉí cristianos 
tí tatlahuá jaé tala̱kalhíṉ. 3 Huix 
cristiano tí ca̱liy̱a̱huá tala̱kalhíṉ 
xa̱makapitzi y na ̱tlahuaya tú 
ni ̱tla̱n tatlahuá, ¿puhuana 
Dios ni ̱ama ma̱xokoṉiy̱á̱n 
mintala̱kalhíṉ? 4 ¡Tó!̱ Huix 
aktzanka̱niṯa porque puhuana 
ni ̱siṯzí y puhuana lakatí tú 
tlahuaya. Pero ni ̱ma̱kachakxiṉiṯa 
xlacata Dios lakalhamaná̱n huá 
lim̱a̱xquim̱á̱n ma̱s quilhtamacú 
xlacata tla̱n nalakxtap̱aliy̱a ni ̱tla̱n 
milatámaṯ. 5 Huix ni ̱akahua̱nana 
ni ̱lakxtap̱aliy̱a ni ̱tla̱n milatámaṯ, 
pero mic̱stu ma̱kstókpaṯ 
mincastigo xlacata naxokoṉana 
amá quilhtamacú acxni Dios 
scarancua ama ca̱ma̱xokoṉí 
cristianos ixtala̱kalhiṉcán, 6 y 
chaṯunu ama ma̱xquic̱án ixtaxokóṉ 
nim̱a ̱miniṉí. 7 Dios ama ca̱ma̱xquí 
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ixpu̱tahuiḻhcán nac akapú̱n 
amá tí ixacstucán talacputzá 
ixtapa̱xahua̱ncán nac akapú̱n, la ̱
nataliṯanú lactlá̱n cristianos, la ̱
natachá̱n nac akapú̱n, y siempre 
tatzaksá tatlahuá tú tla̱n. 8 Pero 
lic̱uánit ama ca̱ma̱xokoṉí amá 
tí tatatlanca̱ní ni ̱takaxmata 
la ̱lacasquín Dios catalatáma̱lh 
cristianos ma̱s cha ̱tatzacaṯnán 
tatlahuá tala̱kalhíṉ. 9 Namá tí 
tatzacaṯnán ama talakaputzá y 
talip̱uhuán tú tatlahuaniṯ. Dios ama 
ca̱ma̱kxtakajní judíos y na ̱chuná 
tí ni ̱judíos. 10

 Pero tí takaxmata 
tú lim̱ap̱aksiṉán ama ca̱ma̱xquí 
tapa̱xahuá̱n ama ca̱lim̱akxtaka 
natama̱lacatzuhuí la ̱lactlá̱n 
cristianos, la ̱judíos y na ̱chuná tí ni ̱
judíos 11

 pues Dios acxtum ca̱lic̱xila 
cristianos xala caq̱uilhtamacú.

Ni ̱lá tí scarancua 
ma̱kantaxtí ixley Moisés

12
 Amá cristianos tí ni ̱

takalhí ixlim̱ap̱aksiṉ Dios tú 
naca̱huaní la ̱natalatamá, ni ̱huá 
naca̱lim̱aṯzankeṉanicán, para 
tatlahuá tala̱kalhíṉ na ̱ama 
taxokoṉán. Pero amá tí takalhiy̱á 
ixlim̱ap̱aksiṉ Dios y tatlahuapará 
tala̱kalhíṉ ixacstucán tatalacapú 
acxni ta̱ktzanká. 13

 Porque Dios 
ni ̱lim̱acá̱n tla̱n chixcú amá tí 
lakapasa tú lim̱ap̱aksiṉán y ni ̱
ma̱kantaxtí, Dios ama lakma̱xtú 
amá tí tlahuá tú lim̱ap̱aksiṉán. 
14

 Amá tí ni ̱judíos ni ̱para takalhí 
xatatzokni ixlim̱ap̱aksiṉ Dios, pero 
tancs talatamá la ̱lacasquín Dios 
catalatáma̱lh cristianos, tama̱sí 
xlacata ixacstucán tac̱xcatziṉiṯ tú 
tla̱n y tú ni ̱tla̱n. 15

 Xa̱huá chuná 

tama̱luloka xlacata Dios huiliṉiṯ 
nac ixnacujcán hua̱k cristianos 
lactlá̱n tapuhuá̱n la ̱lacasquín 
catalatáma̱lh. Jaé cristianos 
para tatlahuaniṯ o ni ̱talíṉ 
tala̱kalhíṉ, ixtalacapa̱stacnicán 
ama ca̱ma̱lacapú o ca̱maklhtiṉán 
16

 amá chichiní acxni Jesucristo 
naquinca̱ma̱lacapu̱yá̱n ixlacatiṉ 
Dios. Aná ama tasí hasta tú tzeḵ 
tatlahuaniṯ cristianos. Huá jaé 
takalhchihuíṉ quihuaniniṯ Dios 
nacca̱ma̱siṉiyá̱n.

Judíos talactlancán porque 
takalhí ixley Moisés

17
 Chí cama ca̱lic̱hihuiṉaná̱n 

huixín judíos tí puhuanáṯit paṯ 
taxtuniyáṯit porque kalhiy̱áṯit ixley 
Moisés y lactlancanáṯit porque Dios 
ca̱lacsacniṯán. 18

 Huixín catziy̱áṯit 
la ̱lacasquín Dios catalatáma̱lh 
cristianos porque nac ixley 
Moisés huan tú tla̱n y tú ni ̱tla̱n 
tlahuacán. 19

 Huixín liṯanu̱yáṯit 
tla̱n ca̱makachipalip̱ináṯit lakatzíṉ, 
liṯanu̱yáṯit tla̱n ca̱ma̱xquiy̱áṯit 
taxkáket tí la ̱cap̱aklhtu̱tá 
talama̱na, 20

 liṯanu̱yáṯit tla̱n 
ca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱áṯit tí 
niṯú tacatzí, liṯanu̱yáṯit tla̱n 
ca̱ma̱kalhtahuakey̱átit tí ni ̱
lakskalala porque nac ixtapáksiṯ 
Moisés catziṉiṯántit la ̱lacasquín 
Dios tancs catalatáma̱lh cristianos.

21
 Aquit cca̱liḻakaputzayá̱n porque 

huixín liṯanu̱yáṯit tla̱n ca̱ma̱siṉiyáṯit 
xa̱makapitzi la ̱ixliḻatamaṯcán, pero 
¿hua̱nchi huixín ni ̱ma̱kantaxtiy̱áṯit 
tú lic̱hihuiṉanáṯit? Huixín huanáṯit 
ni ̱tla̱n kalha̱nancán, pero huixín 
kalha̱nanáṯit; 22

 huanáṯit ni ̱tla̱n 
la̱lakamaklhtic̱án puscaṯ, pero 
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huixín tlahuayáṯit; huanáṯit ni ̱tla̱n 
ca̱lakachixcuhuic̱án pu̱laktumiṉ, 
pero huixín akchipayáṯit tú tanu̱ma 
nac ixcap̱u̱lakachixcuhuic̱án. 
23

 Huixín lactlancanáṯit porque Dios 
ca̱ma̱xquiṉiṯán ixtapáksiṯ, pero 
ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit xlacata huixín 
ma̱s lic̱hiyayáṯit Dios porque ni ̱
ma̱kantaxtiy̱áṯit tú lim̱ap̱aksiṉán. 
24

 Huá xlacata Dios chuné 
ca̱lic̱hihuiṉaniṯán nac Escrituras: 

“Namá tí ni ̱judíos taliḵalhkama̱nán 
ixtacuhuiṉi Dios caj milacatacán.”

Dios ca̱lim̱acá̱n ixcamán tí 
talakxtap̱alí ni ̱tla̱n ixkasatcán

25
 Huixín judíos tí 

circuncidarlaniṯántit xlacata 
naca̱liḻakapascanáṯit Dios 
ca̱lacsacniṯán, ca̱macuaniyá̱n 
miliḻakachixcuhuiṉcán para 
ma̱kantaxtiy̱áṯit ixley Moisés; 
pero para ni ̱ma̱kantaxtiy̱áṯit 
liṯamakxtakáṯit la ̱ni ̱
cacircuncidarlátit ixlacatiṉ Dios. 
26

 Porque Dios ma̱s tla̱n ca̱lim̱acá̱n 
la ̱ixcamán amá tí ni ̱judíos para 
tama̱kantaxtí nac ixlatamaṯcán 
la ̱lacasquín Dios catalatáma̱lh 
cristianos. 27

 Namá tí ni ̱judíos 
pero tatlahuá ixtapáksiṯ Dios 
nac ixlatamaṯcán tla̱n ama 
ca̱ma̱xaniy̱á̱n huixín judíos tí 
lactlancanáṯit circuncidarlaniṯántit 
y kalhiy̱áṯit xatatzokni ixtapaksiṯ 
Dios, pero niṯú ca̱lim̱acuaniyá̱n 
porque ni ̱ma̱kantaxtiy̱áṯit nac 
milatamaṯcán.

28
 Porque Dios ni ̱ca̱lim̱acá̱n 

judíos tí ca̱lakalhamán amá tí 
taliṯanú ixliṯalakapasnicán judíos, 
ni ̱para tí tacircuncidarlaniṯ nac 
ixmacnicán. 29

 ¡Tó!̱ Dios ca̱lim̱acá̱n 

judíos tí ca̱lakalhamán amá tí 
xlic̱a̱na taca̱najlá tú ma̱lacnu̱niṯ, y 
ca̱lim̱a̱nú tacircuncidarlaniṯ amá 
tí tama̱xtuniṯ nac ixnacujcán ni ̱
tla̱n ixtalacapa̱stacnicán. Namá 
tí tatlahuá nac ixmacnicán tú 
lim̱ap̱aksiṉán Dios, pero para 
ni ̱talakxtap̱alí ixnacujcán, 
niṯú ca̱lim̱acuaní. Porque Dios 
ma̱s ca̱lip̱a̱xahuá cristianos tí 
talakxtap̱alí ni ̱tla̱n ixkasatcán 
ma̱squi ni ̱tamaṯla̱ní xa̱makapitzi.

3  Pero huí tí tla̱n quihuaní: 
“Entonces, ¿niṯú lim̱acuán 

la ̱Dios ca̱lacsacniṯ judíos? O, 
¿hua̱nchi tacircuncidarlá para ni ̱
Dios ca̱maṯunujniṯ?” 2 Aquit huata 
clacasquín cama̱kachakxiy̱áṯit 
xlacata Dios catzí hua̱nchi 
ca̱lacsacniṯ judíos porque xlacán 
ca̱macama̱xquiṉiṯ ixlim̱ap̱aksíṉ la ̱
natataxtuní cristianos. 3 Pero para 
makapitzi judíos ta̱ktzonksuá tú 
ca̱ma̱lacnu̱niniṯ Dios y yaj taca̱najlá, 
jaé ni ̱huamputún xlacata Dios 
na ̱ama aktzonksuá ma̱kantaxtí tú 
ma̱lacnu̱niṯ. 4 Porque Dios siempre 
ma̱kantaxtí tú ma̱lacnú ma̱squi ni ̱
cataca̱nájlalh cristianos; la ̱huánilh 
Dios rey David nac Escrituras:

Dios, para tí ixliy̱a̱huán 
ta̱kskahuín huix siempre 
tla̱n ma̱luloka tancs ma̱stay̱a 
taxokóṉ.

5
 Pero huí tí tla̱n lacpuhuán 

xlacata Dios tla̱n ma̱sí 
ixtalakalhamá̱n porque cristianos 
pu̱la tatlahuá tala̱kalhíṉ. Entonces, 
¿Dios snu̱n laniṯ porque tamaktay̱á 
cristianos nama̱sí ixtalakalhamá̱n 
y todavía ca̱ma̱xokoṉí acxni 
tatzacaṯnán? (Ma̱squi makapitzi 
chú talacpuhuán.) 6 ¡Tó!̱ Dios 
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quilhpa̱xtum ca̱ma̱xokoṉí tí 
tatzacaṯnán, porque para ni ̱
quilhpa̱xtum ixca̱ma̱xokóṉiḻh tí 
tatzacaṯnán, ¿niculá nacaṯaṯlahuá 
taxokóṉ cristianos xala 
caq̱uilhtamacú?

7
 Chuná liṯum, para 

quinta̱kskahuín ma̱s maṯay̱aní 
tancs ixtalacapa̱stacni Dios 
ixlacatiṉcán cristianos, entonces, 
¿hua̱nchi quiliy̱a̱huacán 
ctlahuaniṯ tala̱kalhíṉ? 8 Makapitzi 
tí quintasiṯziṉí tahuán aquín 
cma̱siy̱áu̱ catatláhualh 
cristianos tú ni ̱tla̱n xlacata Dios 
naca̱maṯzankeṉaní y chuná 
natalakachixcuhuí. Pero tí chuná 
taChihuiṉán miniṉí nataxokoṉán tú 
quintaliy̱a̱huá.

Hua̱k cristianos tatlahuá 
tala̱kalhíṉ ixlacatiṉ Dios

9
 Chí quila̱huaníu, ¿puhuanáṯit 

huixín aquín tí judíos ni ̱kalhiy̱áu̱ 
tala̱kalhíṉ la ̱takalhí namá tí ni ̱
judíos? ¡Aktzanka̱niṯántit! Porque 
aquín cma̱siṉiṯáu xlacata hua̱k 
cristianos ca̱makatlajá ni ̱tla̱n 
ixtalacapa̱stacnicán y tatlahuá 
tala̱kalhíṉ, la ̱judíos y na ̱chuná tí ni ̱
judíos. 10

 Ca̱ksántit la ̱huan Dios nac 
Escrituras:

Ni ̱huí tí tancs lama ixlacatiṉ 
Dios ni ̱para cha̱stum cristiano.

 11 Ni ̱huí tí ma̱kachakxip̱utún 
ixtalacapa̱stacni Dios,

ni ̱para tí lacputzá lip̱a̱huán 
Dios ixliẖua̱k ixnacú.

 12 Hua̱k ta̱ktzonksuaniṯ 
Dios, chaṯunu tachipaniṯ 
laclix̱cájnit tijia.

Ni ̱huí tí tancs latamap̱utún ni ̱
siquiera chaṯum.

 13 Ixpixnicán liṯamakxtaka la ̱
catalíẖualh ixtac̱ristianoscán,

istzim̱akaṯcán taliakskahuinán.
Nac ixquilhnicán tanu̱ma la ̱

xalic̱uánit veneno lu̱hua,
 14 huata taquilhtaxtú laclix̱cájnit 

tachihuíṉ y ta̱ksaníṉ.
 15 Ixtujuncán laktzapaka taliá̱n 

tamakní tí ca̱siṯziṉí;
 16 ana ní tatla̱huán tasí tú ni ̱tla̱n 

tatlahuá y la ̱tama̱laktzanké 
xa̱makapitzi.

 17 Ni ̱talakapasa lactlá̱n tijia la ̱
ixliḻatamaṯcán,

 18 ni ̱para tajicuaní Dios 
caca̱ma̱xokóṉiḻh 
ixtatzacaṯnicán.

19
 Chí cca̱huaniyá̱n, aquín 

catziyáu̱ Dios ca̱ma̱xquiṉiṯán 
huixín judíos ixtapáksiṯ xlacata 
tancs nalatapay̱áṯit ni ̱natlahuayáṯit 
tala̱kalhíṉ. Pero huixín ni ̱lá 
paṯ taquilhtla̱niy̱áṯit y acxtum 
paṯ caṯa̱xokoṉanáṯit cristianos 
tí ni ̱judíos xala caq̱uilhtamacú. 
20

 Porque ni ̱lá tí scarancua 
ma̱kantaxtí ixley Moisés xlacata 
Dios nalim̱a̱nú tla̱n cristiano 
tí ni ̱liṉ tala̱kalhíṉ; cha ̱huá 
namá ixlim̱ap̱aksin Dios siempre 
quinca̱mac̱atziṉiyá̱n xlacata 
aktzankay̱áu̱ y tlahuayáu̱ tala̱kalhíṉ.

Jesucristo ca̱xapaní 
ixtala̱kalhiṉcán cristianos

21
 Como Dios catzí ni ̱lá tí 

scarancua ma̱kantaxtí ixlim̱ap̱aksíṉ 
y chú tla̱n nama̱lacatzuhuí, xlá 
ma̱siṉiṯ tunu tijia la ̱tla̱n ca̱lim̱a̱nú 
cristianos la ̱ni ̱catakálhiḻh 
tala̱kalhíṉ. Nac Escrituras Moisés y 
profetas tahuán la ̱Dios ixlaclhca̱niṯ 
ama ca̱lim̱a̱nú lactlá̱n cristianos 

ROMANOS 3



328

amá tí nataca̱najlá tú ma̱lacnú. 
22

 Dios ma̱kantáxtiḻh tú ma̱lácnu̱lh 
y xlá ca̱lim̱acá̱n la ̱ni ̱catakálhiḻh 
tala̱kalhíṉ amá tí taca̱najlá 
Jesucristo xokóṉalh ixlacatacán la ̱
judíos y tí ni ̱judíos tí talip̱a̱huán. 
23

 Porque hua̱k cristianos takalhí 
tala̱kalhíṉ ixlacatiṉ Dios y niṯí 
mac̱cha̱ní liṯanú tla̱n cristianos 
xlacata Dios nalakma̱xtú ni ̱
nama̱xokoṉí tú tlahuaniṯ. 24

 Pero 
Dios cac̱xilhlacachiniṯ cristianos 
y caṯlahuaní liṯlá̱n ca̱lim̱a̱nú 
lactlá̱n cristianos la ̱ni ̱catakálhiḻh 
tala̱kalhíṉ tí talip̱a̱huán Jesucristo, 
amá tí ca̱lacatiṯáy̱alh cristianos y 
xokoṉánilh Dios ixtala̱kalhiṉcán. 
25

 Dios ixliḻhca̱niṯ Cristo naxokoṉán 
ixlakapu̱xokocán cristianos tí 
tatzacaṯnaniṯ, pero huata tla̱n 
tataxtuní tí taca̱najlá. Xa̱huá chuná 
Dios ma̱sí ni ̱ca̱ktzónksualh tí 
tatzacáṯnalh antes namín Cristo, 
pero ca̱liḵálhiḻh ni ̱ca̱ma̱xokóṉiḻh 
ixtala̱kalhiṉcán porque ixcatzí 
xlacata Cristo na ̱ixama ca̱lakma̱xtú. 
26

 Chí jaé quilhtamacú Dios na ̱
ni ̱aktzonksuaniṯ ca̱ma̱xokoṉí tí 
tatzacaṯnán pero tla̱n caṯa̱lacca̱xlá 
cristianos y na ̱ca̱lim̱a̱nú la ̱ni ̱
catakálhiḻh tala̱kalhíṉ amá tí 
talip̱a̱huamputún Jesús.

27
 Chí quila̱huaníu, ¿ticu tla̱n 

lactlancán talacatla̱ní ama 
tataxtuní ixlacatiṉ Dios? ¿Ticu 
tla̱n ama taxtuní para tzaksá 
ma̱kantaxtí ixley Moisés? ¡Niṯí! 
¡Huata tla̱n taxtuní tí ca̱najlá 
ixliẖua̱k ixnacú tú ca̱ma̱lacnu̱ní 
Dios cristianos! 28

 Jaé huamputún 
xlacata chaṯum cristiano huata 
tla̱n nama̱lacatzuhuí Dios la ̱tla̱n 
cristiano caj xlacata lip̱a̱huán tú 

ma̱lacnú y ni ̱ixlacata starancua 
ma̱kantaxtiṉiṯ ixlim̱ap̱aksiṉ 
Dios pues ni ̱lá tí scarancua 
nama̱kantaxtí.

29
 Chuná liṯum, niṯí tipuhuán 

xlacata Dios huata ca̱lakalhamán 
judíos tí ca̱lacsacniṯ. ¡Tó!̱ Dios na ̱
ca̱lakalhamán cristianos tí ni ̱judíos. 
30

 Pues huata huí chaṯum Dios 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú tí tla̱n 
ca̱lakma̱xtú judíos tí talactlancán 
tacircuncidarlaniṯ para talip̱a̱huán 
Cristo, y na ̱chuná namá tí ni ̱judíos 
tí ni ̱tacircuncidarlaniṯ na ̱tla̱n 
tataxtuní para talip̱a̱huán Cristo. 
31

 Pero huí tí tla̱n lacpuhuán xlacata 
aquín cma̱siy̱áu̱ yaj tamaclacasquiní 
ma̱kantaxtic̱án ixley Moisés para 
lip̱a̱huancán la ̱ma̱lacnú Dios 
ca̱lakma̱xtú cristianos. ¡Tó!̱ Pues 
tí lip̱a̱huán Cristo ma̱s tla̱n tancs 
ma̱kantaxtí ixley Moisés.

Abraham ma̱sí la ̱ca̱najlacán 
tú ma̱lacnú Dios

4  Chí quila̱huaníu, ¿tucu 
quinca̱ma̱siṉiyá̱n ixlatámaṯ 

quiliṯalakapasnicán Abraham? 
2

 Calacpuhuántit, para Dios 
ixtilim̱áca̱lh Abraham tla̱n chixcú 
tí nic̱xni tláhualh tala̱kalhíṉ tla̱n 
ixquintica̱lactlancanín pero chí 
ni ̱lá lactláncalh ixlacatiṉ Dios. 
3

 Porque nac Escrituras huan: 
“Abraham lip̱á̱hualh tú ma̱lacnú̱nilh 
Dios y huá xlacata Dios lim̱ákxtakli 
nama̱lacatzuhuí la ̱tla̱n chixcú tí yaj 
cakálhiḻh tala̱kalhíṉ.”

4
 Chí cca̱huaniyá̱n, amá tí tlahuá 

lactlá̱n tascújut nac ixlatámaṯ, Dios 
ama ma̱xquí ixtaxokóṉ porque 
miniṉí napa̱xcatcatziṉí pero 
ni ̱xlacata mac̱cha̱ní naliṯaxtuní 
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tú tlahuaniṯ; 5 y amá tí ni ̱tlahuá 
lhu̱hua lactlá̱n tascújut pero 
lip̱a̱huán Cristo xokoṉánilh Dios 
ixlacata, Dios na̱ktzonksuaní 
ixtatzacaṯni y nalim̱akxtaka 
nama̱lacatzuhuí porque lim̱acá̱n 
la ̱ni ̱cakálhiḻh tala̱kalhíṉ. 
6

 Ca̱ksántit la ̱rey David lic̱hihuiṉán 
ixtapa̱xahuá̱n chaṯum chixcú tí 
ni ̱tlahuaniṯ lhu̱hua tla̱n tascújut 
pero Dios lim̱acá̱n tla̱n cristiano la ̱
ni ̱cakálhiḻh tala̱kalhíṉ. 7 Rey David 
tzokli:

Catapa̱xáhualh ni ̱catalip̱úhualh 
namá cristianos tí 
ca̱maṯzankeṉanicán 
ixtatzacaṯnicán y ca̱xapanicán 
ixtala̱kalhiṉcán.

 8 ¡Xlic̱a̱na! Capa̱xáhualh niṯú 
calip̱úhualh namá cristiano 
tí Dios ni ̱ma̱xokoṉí 
ixtala̱kalhíṉ.

9
 Chí cca̱kalasquiniyá̱n, ¿jaé 

tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱maklhcátziḻh 
rey David huata tla̱n talip̱a̱xahuá 
judíos tí tacircuncidarlaniṯ, o na ̱
tla̱n talip̱a̱xahuá amá judíos tí ni ̱
tacircuncidarlaniṯ? Calacpuhuántit 
tú cama ca̱huaniyá̱n: Dios lim̱á̱nu̱lh 
Abraham tla̱n chixcú la ̱ni ̱cakálhiḻh 
tala̱kalhíṉ porque ca̱nájlalh tú 
ma̱lacnú̱nilh. 10

 Pero quila̱huaníu, 
¿xnicu lim̱áca̱lh Dios tla̱n chixcú 
la ̱ni ̱catláhualh tala̱kalhíṉ, acxni 
ca̱nájlalh tú ma̱lacnú̱nilh, o acxni 
circuncidarlalh? Calacpuhuántit, 
Dios lim̱áca̱lh Abraham ni ̱
lix̱cájnit chixcú acxni lip̱á̱hualh 
tú ma̱lacnú̱nilh, ¡ni ̱acxni 
circuncidárlalh! 11

 A̱stá̱n acxni 
ixlim̱a̱nu̱niṯtá tla̱n chixcú Dios 
lim̱ap̱áksiḻh cacircuncidárlalh 
xlacata naliḻakapascán Dios 

ixlakalhamaniṯ porque ni ̱
aklhu̱huáṯnalh lip̱á̱hualh tú 
ma̱lacnú̱nilh Dios. Huá jaé xlacata 
Abraham na ̱min liṯamakxtaka 
ixtic̱ucán tí talip̱a̱huán tú ma̱lacnú 
Dios ma̱squi ni ̱tacircuncidarlaniṯ 
y xlá ca̱lim̱a̱nú lactlá̱n cristianos 
la ̱ni ̱catakálhiḻh tala̱kalhíṉ. 12

 Jaé 
quiṯaxtú judíos tí tacircuncidarlaniṯ 
tla̱n talim̱a̱nú Abraham ixtic̱ucán 
tí ca̱ma̱lacatzuquiṉiṯ. Pero 
Abraham na ̱min liṯamakxtaka 
ixtic̱ucán namá cristianos tí 
taca̱najlá tú ma̱lacnú Dios ma̱squi 
ni ̱tacircuncidarlaniṯ porque 
tamakslihueké la ̱xlá lip̱á̱hualh Dios 
ma̱squi ya ̱itcircuncidarlá.

Dios ma̱kantaxtí tú ma̱lacnú
13

 Dios pá̱xquiḻh Abraham y 
ma̱lacnú̱nilh xlacata ixliṯalakapasni 
tí natalip̱a̱huán Dios la ̱xlá 
lip̱á̱hualh ixama tamaklhtiṉán tú 
Dios ixca̱laclhca̱niniṯ natalip̱a̱xahuá 
ixcamán caq̱uilhtamacú. Pero 
calacpuhuántit, Dios pá̱xquiḻh 
Abraham y lim̱ákxtakli 
nama̱lacatzuhuí ni ̱ixlacata tla̱n 
ma̱kantáxtiḻh ixlim̱ap̱aksíṉ sino que 
porque ca̱nájlalh la ̱ma̱lacnú̱nilh 
Dios tla̱n nalakma̱xtú. 14

 Para 
Dios huata ama ca̱ma̱xquí tú 
laclhca̱niṯ natalip̱a̱xahuá ixcamán 
amá tí taliṯanú lactlá̱n cristianos 
porque tama̱kantaxtí ixley Moisés, 
entonces niṯú lim̱acuán la ̱huan 
lacasquín catalip̱á̱hualh cristianos 
ixliẖua̱k ixnacujcán, y ¿ticu tla̱n 
namac̱cha̱ní namaklhtiṉán tú 
ma̱lacnu̱niṯ Dios? 15

 Jaé huamputún 
tí tzaksá ma̱kantaxtí ixley Moisés 
xlacata nataxtuní ma̱s ma̱kstoka 
ixcastigo porque siempre tzacaṯnán. 
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¡Para ni ̱ixtahui ixley Moisés niṯí 
ixcaṯziḻh acxni aktzanká tlahuá 
tala̱kalhíṉ!

16
 Dios ma̱lacnú̱nilh Abraham 

ixama ca̱ma̱xquí ixtapa̱xahua̱ncán 
ixliṯalakapasni tí natalip̱a̱huán 
y natamaṯla̱ní caca̱lakalhámalh 
Dios, y Dios tla̱n ca̱lakma̱xtú tí 
tama̱kantaxtip̱útun ixley Moisés na ̱
chuná la ̱tí ni ̱tama̱kantaxtí para 
talip̱a̱huán la ̱ca̱nájlalh Abraham 
tú ma̱lacnú̱nilh Dios. Chuná 
jaé Abraham min liṯamakxtaka 
xapuxcu quintaṯajcán hua̱k tí 
lip̱a̱huanáu̱ Dios. 17

 Porque nac 
Escrituras huan la ̱Dios huánilh: 

“Aquit clim̱aca̱ná̱n ixtaṯajcán lhu̱hua 
cristianos.” Abraham tac̱hihuíṉalh 
namá Dios tí tla̱n ca̱ma̱lacastacuaní 
niṉ y ca̱ma̱lakahuaní o ma̱lacnú tú 
lacasquín ma̱kantaxtí ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú.

Abraham siempre taca̱nájlalh 
tú ma̱lacnú̱nilh Dios

18
 Ma̱squi Abraham ni ̱tancs 

ixcatzí Dios xlic̱a̱na ixama 
ma̱kantaxtí tú ma̱lacnú̱nilh xlá 
aktum huíliḻh ixtapuhuá̱n ca̱nájlalh 
ixtachihuíṉ xlacata ixama liṯanú 
ixtaṯajcán lhu̱hua cristianos. Dios 
ixuaniniṯ: “Miliṯalakapasni lic̱uánit 
ama liṯahuacá caq̱uilhtamacú.” 
19

 Abraham siempre ca̱nájlalh 
xlacata Dios ixama ma̱kantaxtí 
ca̱ma̱lakacha̱ní chaṯum skata 
ma̱squi xlá ixkalhiy̱á aktum ciento 
caṯa, ixtac̱haṯ Sara na ̱chuná snu̱n 
chaṯtá ixuaniṯ y yaj lá ixtakalhí 
camán. 20

 Abraham nic̱xni 
aklhu̱huáṯnalh, ma̱s cha ̱aktum 
huíliḻh ixtapuhuá̱n ca̱nájlalh 
xlacata Dios ixama ma̱kantaxtí 

tú ma̱lacnú̱nilh. Pa̱xcatcatzíṉilh 
Dios tú ma̱lacnú̱nilh 21

 porque 
ixca̱najlaniṯ xlacata Dios kalhí 
liṯlihueke ma̱kantaxtí tú ma̱lacnú. 
22

 Dios lakátiḻh la ̱Abraham 
ca̱nájlalh tú ma̱lacnú̱nilh y 
huá xlacata Dios lim̱ákxtakli 
nama̱lacatzuhuí y ni ̱cakalhíṉilh 
tajicua.

23
 Para Dios makapaxáhualh 

Abraham la ̱lim̱ákxtakli 
ma̱lacatzuhuí la ̱tla̱n chixcú 
caj xlacata ca̱nájlalh, 24

 na ̱
quinca̱laclhca̱niniṯán aquín tla̱n 
nama̱lacatzuhuiy̱áu̱ la ̱yaj cakalhíu̱ 
tala̱kalhíṉ para lip̱a̱huanáu̱ amá 
tí ma̱lacastacuániḻh ca̱liṉíṉ 
Quimpu̱chinacán Jesús. 25

 Xlá 
tamacamá̱sta̱lh namaknic̱án xlacata 
naxokoṉaní Dios quintala̱kalhiṉcán 
nim̱a ̱ixminiṉí naxokoṉanáu̱, y 
lacastacuánalh xlacata tla̱n 
nacha̱náu̱ ixlacatiṉ Dios la ̱ni ̱
cakalhíu̱ tala̱kalhíṉ.

Dios maṯlá̱niḻh caxokó̱nalh 
Cristo quilacatacán

5  Como Quimpu̱chinacán 
Jesús xokoṉánilh 

Dios quilacatacán chí yaj 
akatuyunáu̱ amá̱n xokoṉanáu̱ 
quintala̱kalhiṉcán ixlacatiṉ Dios y 
tla̱n ni ̱jicuaniyáu̱ ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ 
Dios. 2 Tí lip̱a̱huanáu̱ Cristo 
Dios quinca̱lakalhamaná̱n 
y quinca̱maṯzankeṉaniyá̱n 
quintala̱kalhiṉcán porque 
Cristo quinca̱lacatiṯay̱aniṯán, y 
ni ̱lá tí quinca̱mac̱hokoyá̱n o 
quinca̱ma̱ktzonksuaniy̱á̱n tú 
lip̱a̱huaniṯáu, cha ̱pa̱xahuayáu̱ 
porque kalhim̱a̱náu nachá̱n 
amá quilhtamacú acxni aquín 
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naclatamay̱áu̱ ixpu̱latama̱n 
Dios. 3 Aquín acxilhlacacha̱náu̱ 
amá lip̱a̱xáu latámaṯ, pero na ̱
lip̱a̱xahuayáu̱ quinta̱kxtakajnicán 
juú caq̱uilhtamacú, porque 
quinta̱kxtakajnicán quinca̱lic̱xilá̱n 
ni ̱natatlajiy̱áu̱ nac quilatamaṯcán. 
4

 Y para ni ̱tatlajiy̱áu̱ nac 
quilatamaṯcán ma̱siy̱áu̱ xlacata 
aktum huiliṉiṯáu quintapuhua̱ncán 
maṯiṯumiy̱áu̱ quintalacapa̱stacnicán 
nalakcha̱náu̱ tú ma̱lacnu̱niṯ 
Dios. 5 Hua̱k tí lip̱a̱huanáu̱ tú 
ma̱lacnu̱niṯ Dios ni ̱ama lip̱uhuanáu̱ 
quinca̱kskahuicán, porque Dios 
ma̱siṉiṯ la ̱quinca̱lakalhamaná̱n y 
quinca̱malakacha̱niniṯán Espíritu 
Santo xlacata yaj tú nalip̱uhuán 
quinacujcán.

6
 Acxni cristianos 

ixca̱ma̱laktzankem̱a 
ixtala̱kalhiṉcán y ni ̱ixtacatzí la ̱
natataxtuní, Cristo cac̱xilhlacáchilh 
y niḻh ixlakapu̱xokocán 
namá lactzacaṯni cristianos. 
7

 Calacpuhuántit, ¿ticu 
ixliṯamákxtakli naní ixlakapu̱xoko 
chaṯum tla̱n cristiano? Ma̱squi 
ma̱x huí tí ixliṯamákxtakli 
camaknic̱a ixlakapu̱xoko chaṯum 
tí xlic̱a̱na tla̱n catzí. 8 Pero Dios 
quinca̱ma̱siṉiyá̱n la ̱ca̱lakalhamán 
cristianos porque lim̱ákxtakli 
caniḻh ixkahuasa Jesucristo xlacata 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n aquín 
lactzacaṯni cristianos.

9
 Para Cristo liṯamákxtakli 

ma̱stájalh ixkalhni xlacata 
naxokoṉaní Dios quintala̱kalhiṉcán, 
chí yaj lá liakatuyunáu̱ Cristo 
ama quinca̱kxtakmakaná̱n 
xlacata Dios naquinca̱ma̱xokey̱á̱n 
quintala̱kalhiṉcán. 10

 Aquín 

ixlim̱akasiṯziṉiṯáu Dios 
quintala̱kalhiṉcán, ixlacasquín 
naxokoṉanáu̱, pero maṯlá̱niḻh 
caxokoṉánilh Cristo quilacatacán. 
Para Cristo quinca̱maṯla̱níṉ 
ixlacatiṉ Dios acxni niḻh, chí 
xastacnán, ma̱s kalhí liṯlihueke 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n. 11

 Xa̱huá ni ̱
huata tla̱n yaj akatuyunáu̱ ni ̱amá̱n 
xokoṉanáu̱ quintala̱kalhiṉcán sino 
que tla̱n pa̱xahuayáu̱ porque Cristo 
quinca̱lacatiṯay̱ayá̱n xlacata Dios 
naquinca̱lakalhamaná̱n la ̱ixcamán 
tí ni ̱jicuaniyáu̱ ma̱lacatzuhuiy̱áu̱.

Caj xlacata Adán cristianos 
talaktzanká y Jesús ca̱lakma̱xtú

12
 Adán xla̱huán chixcú 

tí latáma̱lh caq̱uilhtamacú 
aktzánka̱lh y tláhualh tala̱kalhíṉ, 
huá xlacata líṉiḻh y amá 
cristianos tí talakáhualh a̱stá̱n 
yaj lá talacatzá̱lalh ni ̱tatlahuá 
tala̱kalhíṉ y na ̱tzúculh taniṯiḻhá. 
13

 Laṯa amá quilhtamacú 
hua̱k cristianos tatzacáṯnalh 
tatláhualh tala̱kalhíṉ, pero como 
Dios ni ̱ixma̱sta̱niṯ xatatzokni 
ixlim̱ap̱aksíṉ ni ̱lá tí ixuán para 
tla̱n o ni ̱tla̱n tú tláhualh chaṯum 
cristiano. 14

 Ixtala̱kalhiṉcán namá 
cristianos ni ̱quiṯaxtú la ̱xla Adán 
tí kaxmatmákalh tú lim̱ap̱áksiḻh 
Dios; xlacán tatzacáṯnalh porque 
tamakslihuékelh Adán, y ni ̱lá tí 
taxtúnilh naní y naxokoṉán laṯa 
tilatáma̱lh Adán hasta acxni Moisés 
maklhtíṉalh ixlim̱ap̱aksíṉ Dios. Tú 
tláhualh Adán tla̱n liḻacahua̱nancán 
xlacata ixtamaclacasquiní namín tí 
naca̱lakmaxtú cristianos.

15
 Ixtatzacaṯni chaṯum chixcú ni ̱lá 

ta̱ma̱lacastucáu̱ tú quinca̱ma̱xquíṉ 
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Dios a̱stá̱n. Porque para ixtatzacaṯni 
Adán tla̱n ca̱ma̱laktzánkeḻh hua̱k 
cristianos y tániḻh, Dios ma̱s 
ca̱lip̱úhualh ca̱lakma̱xtú cristianos 
tí tatzacaṯnaniṯ y quinca̱ma̱siṉiyá̱n 
la ̱quinca̱lakalhamaná̱n porque 
maṯla̱niṉiṯ caxokoṉánilh 
quintala̱kalhiṉcán chaṯum 
chixcú, Jesucristo, xlacata lhu̱hua 
natataxtuní. 16

 Ixtalakalhama̱n 
Dios ni ̱lá tí mac̱cha̱ní porque 
ixtala̱kalhíṉ chaṯum chixcú 
ca̱ma̱laktzánkeḻh hua̱k cristianos 
pero xlá maṯla̱ní lim̱acá̱n tla̱n 
cristiano ma̱squi tlahuaniṯ lhu̱hua 
tala̱kalhíṉ amá tí ca̱najlá tú 
ma̱lacnú. 17

 Para ixtatzacaṯni 
chaṯum chixcú tamakslihuékelh 
hua̱k cristianos y tániḻh, chí na ̱
tla̱n tataxtuní hua̱k cristianos 
para talip̱a̱huán chaṯum chixcú 
Jesucristo, pues Dios ca̱lakalhamán 
cristianos y maṯla̱ní chuná 
ca̱lim̱acá̱n lactlá̱n cristianos la ̱ni ̱
catakálhiḻh tala̱kalhíṉ. 18

 Hua̱k 
tí tamakslihuékelh tatláhualh 
ixtala̱kalhíṉ Adán ixminiṉí 
nataxokoṉán ixtala̱kalhiṉcán, pero 
na ̱chuná Jesucristo macamá̱sta̱lh 
ixlis̱tacni xlacata naca̱lakma̱xtú 
cristianos yaj nataxokoṉán 
ixtala̱kalhiṉcán. 19

 Jaé quiṯaxtú 
caj xlacata kaxmatmákalh 
chaṯum chixcú tú lim̱ap̱áksiḻh 
Dios hua̱k tí talakáhualh a̱stá̱n 
yaj lá talim̱ákxtakli ni ̱tatlahuá 
tala̱kalhíṉ. Chí na ̱chuná caj xlacata 
chaṯum chixcú kaxmátnilh tú 
lim̱ap̱áksiḻh Dios hua̱k cristianos 
tla̱n tatalacatla̱ní ixlacatiṉ Dios la ̱ni ̱
catakálhiḻh tala̱kalhíṉ.

20
 Acxni Dios má̱sta̱lh 

ixlim̱ap̱aksíṉ cristianos tacátziḻh 

la ̱lhu̱hua tatzacaṯni ixtatlahuaniṯ 
y ma̱squi talim̱a̱huácalh 
tatlahuá tala̱kalhíṉ Dios siempre 
ca̱lakalhámalh cac̱xilhlacáchilh la ̱
naca̱lakma̱xtú. 21

 Ixtala̱kalhiṉcán 
cristianos ca̱ma̱laktzánkeḻh y 
tániḻh, pero chí na ̱chuná Dios 
como ca̱lakalhamán cristianos 
tla̱n ca̱lakma̱xtú para talip̱a̱huán 
Quimpu̱chinacán Jesucristo xlacata 
naca̱ma̱xquí lip̱a̱xáu ixlatamaṯcán 
nac akapú̱n.

Tí lip̱a̱huán Cristo 
lakxtap̱alí ixlatámaṯ

6  Entonces, chí, ¿niculá 
quiliḻatamaṯcán aquín tí 

lip̱a̱huanáu̱ Jesús? ¿Tla̱n tlahuayáu̱ 
ma̱s tala̱kalhíṉ porque catziy̱áu̱ 
Dios quinca̱lakalhamaná̱n y 
naquinca̱maṯzankeṉaniyá̱n? 
2

 ¡Tó!̱ Aktzanka̱niṯ tí chuná 
jaé lacpuhuán, porque ¿niculá 
natlahuayáu̱ ma̱s tala̱kalhíṉ para 
Dios quinca̱lakma̱xtún amá ni ̱tla̱n 
tijia nim̱a ̱ixquinca̱mac̱hipiṉiṯán 
quintala̱kalhiṉcán? 
3

 Calacpuhuántit, acxni 
quinca̱kmunucán ma̱lacatzuquíu̱ 
sa̱sti latámaṯ con Cristo. Na ̱chuná 
la ̱Cristo niḻh xlacata naxokoṉán 
ixliẖua̱k quintala̱kalhiṉcán, 4 aquín 
acxni ta̱kmunúu lim̱a̱lacastucáu̱ 
makniy̱áu̱ ni ̱tla̱n quinkasatcán 
xlacata tla̱n nama̱lacatzuquiy̱áu̱ 
lip̱a̱xáu quilatamaṯcán na ̱chuná 
la ̱Cristo ma̱lacatzúquiḻh sa̱sti 
lip̱a̱xáu ixlatámaṯ acxni Dios 
ma̱lacastacuániḻh ca̱liṉíṉ.

5
 Para Cristo quinca̱lim̱a̱nu̱yá̱n 

la ̱cata̱níu̱ nac culu̱s la ̱xlá niḻh, na ̱
quinca̱lim̱a̱nu̱yá̱n lacastacuanáu 
la ̱xlá lacastacuánalh ca̱liṉíṉ. 
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6
 Namá lix̱cájnit quinkasatcán 

nim̱a ̱quinca̱maṯlahuiy̱á̱n 
tala̱kalhíṉ, Cristo lactláhualh 
nac culu̱s acxni niḻh xlacata 
yaj naquinca̱makatlajayá̱n 
quinca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ. 
Aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Jesús 
yaj lá lis̱cujáu̱ amá tí 
ixquinca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ la ̱
chaṯum ixtasac̱ua. 7 Amá tí taxtuniṯ 
ixmacán tí ixmaṯlahuí tala̱kalhíṉ 
yaj lá makatlajapará, 8 y para 
aquín ca̱najlayáu̱ xlacata Cristo 
lactláhualh ni ̱tla̱n quinkasatcán 
tí ixquinca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ 
acxni niḻh nac culu̱s, na ̱tla̱n 
ca̱najlayáu̱ xlacata lip̱a̱xáu amá̱n 
talatamay̱áu̱ ixpa̱xtú̱n. 9 Porque 
catziy̱áu̱ xlacata Cristo niḻh y 
lacastacuánalh ca̱liṉíṉ y yac̱xni 
ama nip̱ará. ¡Ixpu̱china ca̱liṉíṉ 
yaj kalhí liṯlihueke namaknip̱ará! 
10

 Porque Cristo liṯamákxtakli niḻh 
xlacata caj maktum nalactlahuá 
ixliṯlihueke namá tí ca̱ma̱laktzanké 
ca̱maṯlahuí tala̱kalhíṉ cristianos 
y Dios ma̱lacastacuániḻh xlacata 
xastacnán nata̱map̱aksiṉán. 11

 Na ̱
chuná huixín tí lip̱a̱huanáṯit Jesús 
cama̱síṯit xlic̱a̱na lactlahuaniṯántit 
ni ̱tla̱n minkasatcán tí 
ixca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ y 
calatapáṯit la ̱lacsa̱sti cristianos 
tí tamacuaní Dios na ̱chuná la ̱
Quimpu̱chinacán Jesús.

Dios ca̱maktay̱á cristianos yaj 
catatláhualh tala̱kalhíṉ

12
 Huixín tí lip̱a̱huanáṯit Jesús 

yaj calim̱akxtáktit lim̱a̱huacayáṯit 
liṯlahuayáṯit tala̱kalhíṉ mimacnicán, 
ni ̱calacputzátit ma̱xquiy̱áṯit tú 
ni ̱makatzanká. 13

 Ni ̱calim̱a̱nú̱tit 

mimacnicán la ̱tú tla̱n liṯlahuacán 
tala̱kalhíṉ. ¡Tó!̱ Huixín cama̱xquíṯit 
Dios mimacnicán xlacata 
namaclacasquín naliṯlahuá tú 
tla̱n. Caliṯanú̱tit la ̱cristianos tí 
ixtaniṉiṯ pero talacastacuánalh 
tama̱lacatzuquí sa̱sti latámaṯ.

14
 Huixín tí lip̱a̱huanáṯit 

Jesús yaj ca̱maka̱klhayá̱n para 
ca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ 
lix̱cájnit minkasatcán porque yaj 
lacputzayáṯit ma̱kantaxtiy̱áṯit 
ixley Moisés xlacata mic̱stucán 
nataxtuniyáṯit pues catziy̱áṯit Dios 
ca̱lakalhamaná̱n y huiliṉiṯántit 
milatamaṯcán nac ixmacán xlacata 
huá naca̱maṯay̱aniy̱á̱n.

15
 Pero huí tí tla̱n lacpuhuan: 

“Como ixley Moisés ni ̱lá tí 
ma̱kantaxtí xlacata nataxtuní, chí 
tla̱n tlahuayáu̱ tala̱kalhíṉ porque 
Dios quinca̱lakalhamaná̱n y 
naquinca̱maṯzankeṉaniyá̱n.” 16

 ¡Tó!̱ 
Aktzanka̱niṯ tí jaé chuná lacpuhuán, 
porque chaṯunu cristianos tla̱n 
talacsaca tí tamacuaniputún, y 
amá tí namacuaní ama kaxmatní 
tú nalim̱ap̱aksí catláhualh. Tí 
kaxmatní amá tí quinca̱maṯlahuiy̱á̱n 
tala̱kalhíṉ ama laktzanká, y tí 
kaxmatní tú lim̱ap̱aksí Dios lip̱a̱xáu 
ama latamá. 17

 Aquit cpa̱xcatcatziṉí 
Dios porque antes nalip̱a̱huanáṯit 
Jesús huixín ixtahuacaniṯántit 
ixmacán tí maṯlahuiṉán tala̱kalhíṉ, 
pero chí ma̱kantaxtiy̱áṯit ixliẖua̱k 
minacujcán tú ca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n 
amá tí ca̱lakma̱xtuniṯán. 18

 Para 
ca̱lakma̱xtucaniṯántit ixmacán 
tí ixca̱kalhiy̱á̱n la ̱tachíṉ 
ixca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ, chí tla̱n 
lis̱cujáṯit amá tí ca̱maktay̱ayá̱n tancs 
nalatapay̱áṯit.
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19
 Aquit cca̱liṯac̱hihuiṉán 

chaṯum tachíṉ tí ma̱scujucán 
xlacata nama̱kachakxiy̱áṯit tú 
cca̱huaniputuná̱n. Para xapu̱lh 
huixín maclacasquíntit mimacnicán 
naliṯzacaṯnanáṯit y naliṯlahuayáṯit 
tú ni ̱tla̱n, chí na ̱chuná, 
camaclacasquíntit mimacnicán 
liṯlahuayáṯit tú tla̱n y tancs 
latapay̱áṯit ixlacatiṉ Dios.

20
 Acxni huixín ixya̱nántit 

ixmacán tí ixca̱maṯlahuiy̱á̱n 
tala̱kalhíṉ ni ̱ixlip̱uhuanáṯit 
tancs nalatapay̱áṯit. 21

 Pero, 
¿tucu ca̱lim̱acuaniṉ namá 
tú ni ̱tla̱n ixtlahuayáṯit? Chí 
hasta ma̱xananáṯit porque 
catziy̱áṯit xlacata caṯa tziná 
ixlaktzanka̱niṯántit y yaj 
ixtitaxtunítit. 22

 Pero chí 
taxtuniniṯántit ixmacán 
tí ixca̱kalhiy̱á̱n la ̱tachíṉ 
ixca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ 
y huila̱nántit nac ixmacán 
Dios. Jaé snu̱n ca̱macuaniniṯán 
porque como yaj ca̱ma̱katuyiy̱á̱n 
mintala̱kalhiṉcán chí tla̱n 
lis̱cujáṯit Dios ixliẖua̱k minacujcán 
xlacata naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
mimpu̱tahuiḻhcán nac akapú̱n. 
23

 Namá lix̱cájnit quinkasatcán 
tí quinca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ 
huata quinca̱ma̱laktzankey̱á̱n, 
pero ixtalakalhamá̱n Dios 
quinca̱ma̱lacnu̱niyá̱n lip̱a̱xáu 
latámaṯ nac akapú̱n para 
lip̱a̱huanáu̱ Quimpu̱chinacán 
Jesucristo.

7  Quiliṯac̱amán judíos tí 
lakapasáṯit ixley Moisés, 

huixín catziy̱áṯit xlacata tú 
lim̱ap̱aksiṉán ixley Moisés 
miniṉí nama̱kantaxtí chaṯum 

cristiano tí lama, pero tí niṉiṯtá 
yaj lakchá̱n tú lim̱ap̱aksiṉán. 
2

 Camá̱n caṯa̱ma̱lacastucniyá̱n 
aktum pu̱táhuiḻh: Ixley Moisés 
huan xlacata chaṯum puscaṯ tí 
makaxtoka miniṉí nakaxmatní 
ixta̱koḻú mientras lama, pero para 
ní ixta̱koḻú, 3 libre tamakxtaka 
y tla̱n tamakaxtoka para xlá 
lacasquín. Para jaé puscaṯ ixtáa̱lh 
tunu chixcú laṯa lama ixta̱koḻú, 
tlahuá tatzacaṯni, pero como taá̱n 
tunu chixcú acxni niṉiṯtá ixta̱koḻú ni ̱
lá tí liẖuaní tláhualh tatzacaṯni.

4
 Na ̱chuná liṯac̱amán tí 

lip̱a̱huanáṯit Jesús, huixín yaj 
liakatuyunáṯit paṯ laktzankay̱áṯit 
para ni ̱ma̱kantaxtiy̱áṯit ixley 
Moisés porque chí kalhiy̱áṯit 
tunu Mimpu̱chinacán Jesucristo 
tí xokóṉalh milacatacán y 
lacastacuánalh ca̱liṉíṉ xlacata 
nalakxtap̱alí milatamaṯcán y tla̱n 
namacuaniyáṯit Dios. 5 Xapu̱lh 
acxni ixya̱naucú nac ixmacán 
amá tí ixquinca̱maṯlahuiy̱á̱n 
tala̱kalhíṉ, ixuí ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios la ̱nalatamay̱áu̱ pero siempre 
kaxmatmakanáu̱ y huata ixamá̱n 
laktzankay̱áu̱. 6 Ixley Moisés 
ixquinca̱liḵalhiy̱á̱n la ̱tachíṉ, pero 
aquín yaj liakatuyunáu̱ ni ̱amá̱n 
taxtuniyáu̱ para ni ̱ma̱kantaxtiy̱áu̱ 
porque chí quinca̱maktay̱ayá̱n 
Espíritu Santo namacuaniyáu̱ Dios 
ixliẖua̱k quinacujcán.

7
 Pero huí tí tla̱n lacpuhuán: 

“Entonces, ¿Dios má̱sta̱lh 
ixlim̱ap̱aksíṉ Moisés xlacata 
naliṯlahuayáu̱ tala̱kalhíṉ?” ¡Tó!̱ 
Ni ̱chuná quiṯaxtú, pero ixley 
Moisés quinca̱mac̱xcatziṉiyá̱n acxni 
aktzankay̱áu̱ tlahuayáu̱ tala̱kalhíṉ. 
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Porque, ¿nicu xacticátziḻh xlacata 
Dios liẖuán cacta̱rá̱slakli tunu 
cristiano para ixley Moisés ni ̱ixuá: 

“Ni ̱cata̱rá̱slakti mintac̱ristiano”? 
8

 Huá jaé xlacata namá lix̱cájnit 
quinkásat tí quimaṯlahuí tala̱kalhíṉ 
tzúculh quima̱lacpuhua̱ní 
cactláhualh tú clacasquín; pero 
acxni cliḵalhtahuákalh ixley 
Moisés ccátziḻh xlacata lhu̱hua 
tú xactlahuama liẖuán Dios 
y xackalhí tala̱kalhíṉ. 9 Cha̱lh 
quilhtamacú nac quilatámaṯ ni ̱
xaccatzí para xaclaktzanka̱ma 
ixlacata ni ̱xacma̱kantaxtí ixley 
Moisés, y acxni ctzáksalh clatamá 
la ̱lacasquín Dios lix̱cájnit quinkásat 
tí ixquimaṯlahuí tala̱kalhíṉ 
ni ̱quilim̱ákxtakli, ¡ixlacasquín 
cactakókelh!

10
 Jaé quiṯaxtú ixley Moisés nim̱a ̱

ixma̱sta̱niṯ Dios nacliḻakma̱xtú 
quilis̱tacni niṯú quilim̱acuánilh 
porque huata quimac̱xcatzíṉilh la ̱
xacama xokoṉán. 11

 Namá lix̱cájnit 
quinkásat tí quimaṯlahuí tala̱kalhíṉ 
ni ̱quilim̱ákxtakli cacma̱kantáxtiḻh 
ixley Moisés porque ccatzí 
tla̱n quimakatlajá y ma̱s 
quiaktlakahuácalh nactzacaṯnán 
xlacata naclaktzanká. 12

 Pero jaé 
ni ̱huamputún xlacata ixley Moisés 
ni ̱tla̱n. ¡Tó!̱ Ixlim̱ap̱aksíṉ Dios 
tancs huan tú quiliṯlahuatcán, 
mac̱cha̱ní talacapa̱stacni y huán la ̱
quiliḻatamaṯcán.

13
 Entonces para tla̱n 

ixlim̱ap̱aksiṉ Dios, ¿hua̱nchi aquit 
quima̱laktzánkeḻh nacxokoṉán? 
¡Tó!̱ Aquit quima̱laktzánkeḻh namá 
lix̱cájnit quinkásat nim̱a ̱ckalhí 
nac quintalacapa̱stacni porque huá 
quima̱lacpuhuá̱niḻh cacakapú̱lalh 

lactlá̱n ixlim̱ap̱aksíṉ Dios, y chuná 
clacahuá̱nalh xlacata ixlim̱ap̱aksiṉ 
Dios ma̱lacapú tí tzacaṯnán.

Ma̱s ni ̱tuhua tlahuacán tala̱kalhíṉ 
que tlahuacán tú tla̱n

14
 Ixlim̱ap̱aksiṉ Dios 

quinca̱huaniyá̱n la ̱tancs 
quiliḻatamaṯcán pero lix̱cájnit 
quinkásat quimakatlajá quimaṯlahuí 
tala̱kalhíṉ. 15

 Aquit ni ̱cma̱kachakxí 
tú clanima porque ctlahuaputún 
tú tla̱n, pero ni ̱lá cma̱kantaxtí, 
y tú cxcajní ni ̱xactláhualh huá 
ma̱s ni ̱tuhua cma̱kantaxtí. 16

 Para 
aquit ccatzí ctlahuama tú ni ̱tla̱n 
porque liẖuán Dios jaé huamputún 
xlacata ixley Moisés miniṉí 
ma̱kantaxtic̱án la ̱lacasquín Dios. 
17

 Pero acxni ctzacaṯnán minac̱há 
la ̱tí caquiaktlakahuácalh y huá 
namá lix̱cájnit quinkásat nim̱a ̱
ckalhí nac quintalacapa̱stacni 
quimaṯlahuí tala̱kalhíṉ. 18

 Aquit 
ccatzí xlacata lix̱cájnit quinkásat 
nim̱a ̱ckalhí nac quintalacapa̱stacni 
laṯa ctilakáhualh ni ̱lá quimakxtaka 
porque ctzaksá ctlahuá tú tla̱n 
pero ni ̱lá cma̱kantaxtí, 19

 y tú ni ̱
tla̱n clacpuhuán ni ̱xactláhualh 
huá tla̱n cma̱kantaxtí. 20

 Entonces 
para ctlahuá tú ni ̱ctlahuaputún 
quiṯaxtú la ̱yaj aquit cactzacáṯnalh, 
tí quimaṯzacaṯní huá amá lix̱cájnit 
quinkásat nim̱a ̱tanu̱ma nac 
quintalacapa̱stacni.

21
 Chuná jaé clama, acxni 

ctlahuaputún tú tla̱n siempre 
minac̱há la ̱tí quimac̱hókolh 
y ctlahuá tú ni ̱tla̱n. 22

 Aquit 
xliẖua̱k quinacú clacasquín 
xacma̱kantáxtiḻh hua̱k 
ixlim̱ap̱aksiṉ Dios 23

 pero 
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namá lix̱cájnit quinkásat nim̱a ̱
ckalhí nac quintalacapa̱stacni 
ni ̱quilim̱akxtaka. ¡Siempre 
quimakatlajá quimaṯlahuí 
tala̱kalhíṉ, quiliḵalhí la ̱ixtachíṉ!

24
 ¡Koxitá aquit, claktzanka̱niṯ! 

Porque ¿ticu ama ma̱xtú namá 
lix̱cájnit quinkásat nim̱a ̱tanu̱ma 
nac quimacni y quimaṯlahuí 
tala̱kalhíṉ xlacata naclaktzanká? 
25

 Pero aquit yaj tú cliakatuyún, 
huata cpa̱xcatcatziṉí Dios 
ixtalakalhamá̱n porque Cristo 
quimaṯay̱aní. Chí cma̱kachakxí 
xlacata lactlá̱n quintalacapa̱stacni 
kaxmatputún tú lim̱ap̱aksiṉán Dios 
pero lix̱cájnit quinkásat lacputzá 
quimaṯlahuí tala̱kalhíṉ xlacata 
naquiliḵalhí la ̱ixtachíṉ.

Espíritu Santo ca̱maktay̱á ni ̱
nata̱ktzanká tí talip̱a̱huán Jesús

8  Amá tí talip̱a̱huán Jesús yaj 
taliakatuyún ama taxokoṉán 

ixtala̱kalhiṉcán porque Ixespíritu 
Dios ca̱kskalhlíṉ tancs natalatamá. 
2

 Aquit chí tla̱n tancs clatamá 
porque quimaktay̱á Ixespíritu 
Dios nim̱a ̱ca̱ma̱xquí hua̱k tí 
lip̱a̱huáu Cristo. Xlá quilakma̱xtuniṯ 
ixmacán namá lix̱cájnit quinkásat 
tí quiaktlakahuacá nactzacaṯnán 
xlacata naclaktzanká.

3
 Dios má̱sta̱lh ixlim̱ap̱aksíṉ 

xlacata chuná nataxtuniyáu̱, 
pero como ni ̱lá tí ma̱kantaxtí 
hua̱k ixlim̱ap̱aksíṉ porque 
lix̱cájnit quinkasatcán 
quinca̱ktlakahuacayá̱n 
natzacaṯnanáu̱, Dios 
quincac̱xilhlacachín la ̱
naquinca̱liḻakma̱xtuyá̱n tunu tijia, 
ma̱lakácha̱lh Ixkahuasa xlacata 

namaklhcatzí hua̱nchi ca̱makatlajá 
cristianos tatlahuá tala̱kalhíṉ. 
Chuná jaé Dios lim̱áca̱lh Cristo la ̱
catláhualh tala̱kalhíṉ xlacata tla̱n 
nama̱xokoṉí quintala̱kalhiṉcán nim̱a ̱
tlahuaniṯáu. 4 Para Dios maṯlá̱niḻh 
Cristo catánu̱lh quilakapu̱xokocán, 
chí tla̱n ma̱kantaxtiy̱áu̱ 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios porque Cristo 
lactláhualh ixliṯlihueke ni ̱tla̱n 
quinkasatcán y quinca̱ma̱xquiṉiṯán 
Espíritu Santo xlacata tancs 
nalatamay̱áu̱.

5
 Amá tí ni ̱talip̱a̱huaniṯ 

Cristo ni ̱talakmakaniṯ ni ̱tla̱n 
ixkasatcán nim̱a ̱ca̱maṯlahuí 
tala̱kalhíṉ, huata talacputzá la ̱
natapa̱xahuá caq̱uilhtamacú; pero 
tí talip̱a̱huán Cristo talacputzá 
caca̱maktáy̱alh Espíritu Santo 
tancs natalatamá ixlacatiṉ Dios. 
6

 Namá tí talip̱uhuán huata 
tatlahuá tú lakatí ixmacnicán ama 
talaktzanká, pero tí talip̱uhuán la ̱
talim̱akapa̱xahuá Dios ixlatamaṯcán 
lip̱a̱xáu y ca̱liṯlá̱n ama talatamá. 
7

 Namá lix̱cájnit quinkasatcán 
lacasquín cata̱ra̱lacataq̱uíu̱ Dios 
xlacata ni ̱nataxtuniyáu̱ huá ni ̱
quinca̱lim̱akxtaká̱n catlahuáu 
tú lim̱ap̱aksiṉán Dios, y ma̱squi 
tzaksayáu̱ siempre huí tú 
lim̱akatzankay̱áu̱. 8 Koxitaníṉ namá 
tí talim̱akxtaka caca̱makatlájalh 
ca̱maṯlahuí tala̱kalhíṉ ni ̱tla̱n 
ixkasatcán, nic̱xni ama 
talim̱akapa̱xahuá Dios ixlatamaṯcán.

9
 Huixín tí lip̱a̱huanáṯit Jesús ni ̱

tla̱n minkasatcán yaj ca̱liḵalhiy̱á̱n 
la ̱ixtachíṉ porque Espíritu Santo 
ca̱kskalhliṉá̱n. Para ixliẖua̱k 
minacujcán lip̱a̱huaniṯántit Jesús 
ca̱lakminiṯán Ixespíritu Dios, pero 
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amá cristianos tí ni ̱ca̱lakminiṯ 
Ixespíritu Dios ni ̱lá taliṯanú 
ixkahuasa Dios. 10

 Ma̱squi Cristo 
lama nac minacujcán na ̱paṯ 
niy̱áṯit la ̱catiẖua cristiano porque 
laṯa tilakahuáu quincap̱asán 
tala̱kalhíṉ; pero ni ̱ca̱katuyúntit 
porque milis̱tacnicán ama 
latamá canic̱xnihuá nac ixpa̱xtu̱n 
Dios pues xlá ca̱lim̱a̱nu̱niṯán 
la ̱lactlá̱n cristianos xlacata tla̱n 
nama̱lacatzuhuiy̱áṯit la ̱ixcamán. 
11

 Para xlic̱a̱na lama Ixespíritu 
Dios nac minacujcán niṯú 
calip̱uhuántit porque para Dios tla̱n 
ma̱lacastacuániḻh Cristo nac ca̱liṉíṉ 
na ̱tla̱n naca̱ma̱lacastacuaniy̱á̱n 
huixín nac ca̱liṉíṉ porque Espíritu 
Santo ni ̱ama ca̱kxtakmakaná̱n.

Dios ca̱lim̱acá̱n ixcamán 
tí talip̱a̱huán Jesús

12
 Liṯac̱amán, aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 

Jesús yaj lá lim̱akxtakáu̱ 
naquinca̱makatlajayá̱n 
quinca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ 
namá lix̱cájnit quinkasatcán. 
13

 Porque tí huata ma̱kantaxtí tú 
lim̱ap̱aksí lix̱cájnit ixkásat ama 
laktzanká. Pero tí lim̱akxtaka 
ixliṯlihueke Espíritu Santo 
calactláhualh ni ̱tla̱n ixkásat 
lip̱a̱xáu ama latamá. 14

 Pues 
hua̱k tí ca̱lákmilh Espíritu Santo 
nacaṯa̱latamá acxni talip̱á̱hualh 
Jesús, Dios ca̱lim̱acá̱n la ̱ixcamán.

15
 Huixín yaj akatuyunáṯit 

jicuanáṯit paṯ liṯanu̱parayáṯit 
ixtachíṉ namá tí ca̱maṯlahuiy̱á̱n 
tala̱kalhíṉ porque Espíritu 
Santo ca̱maṯancsaniyá̱n 
mintalacapa̱stacnicán Dios 
ca̱lim̱a̱nu̱niṯán ixcamán y 

ca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama lip̱a̱xáu 
nahuaniyáṯit Dios: “Taṯa, 
huix xlic̱a̱na Quintic̱ucán tí 
quincap̱a̱xquiy̱á̱n.” 16

 Huata Espíritu 
Santo tla̱n quinca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n 
y quinca̱ma̱lulokniyá̱n acxni 
Dios quinca̱lim̱a̱nu̱yán xlic̱a̱na 
aquín ixcamán. 17

 Y para Dios 
quinca̱lim̱a̱nu̱yá̱n ixcamán xlá ama 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n tú ma̱lacnu̱niṯ 
ama ca̱ma̱xquí natalip̱a̱xahuá 
ixcamán la ̱pa̱xahuamajá Cristo. 
Para aquín akxtakajnanáu̱ 
la ̱akxtakájnalh Cristo niṯú 
caliakatuyúu porque na ̱amá̱n 
pa̱xahuayáu̱ la ̱xlá pa̱xahuama nac 
akapú̱n.

Espíritu Santo quinca̱maktay̱ayá̱n 
namaksquináu̱ Dios tú 

quinca̱miniṉiyá̱n
18

 Huixín ni ̱catatlanca̱níṯit acxni 
Dios lim̱akxtaka ca̱kxtakajnántit 
porque minta̱kxtakajnicán la ̱niṯú 
paṯ aktzonksuayáṯit acxni Dios 
naca̱ma̱xquiy̱á̱n mintapa̱xahua̱ncán 
nim̱a ̱ca̱liḵalhim̱á̱n nac akapú̱n. 
19

 Laṯa tú tahuila̱na tastacnán y ni ̱
tastacnán ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú 
taliḻakaputzá cristianos, y 
takalhim̱a̱na amá quilhtamacú 
acxni natac̱xila la ̱Dios naca̱ma̱xquí 
ixtapa̱xahua̱ncán ixcamán. 
20

 Lactzú y laclanca tú tlahuaniṯ 
Dios caq̱uilhtamacú tama̱kantaxtí 
la ̱ca̱lim̱acaminiṯ Dios y ma̱squi ni ̱
takalhí talacapa̱stacni talacputzá 
la ̱ni ̱nata̱ktzanká 21

 xlacata Dios 
nacac̱xilhlacachá̱n y naca̱ma̱keṉu̱ní 
tú ni ̱tla̱n takalhí. Talacasquín 
nalakó ixtalakaputziṯcán pues 
xlacán na ̱ama tapa̱xahuá acxni 
Dios naca̱ma̱lacastacuaní ixcamán 
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nac ca̱liṉíṉ. 22
 Milic̱atziṯcán xlacata 

quitzistancaníṉ, quihui, stacu y laṯa 
tú anán ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú 
ta̱kxtakajnama̱na la ̱aquín, pero 
tata̱lá ixta̱kxtakajnicán la ̱chaṯum 
puscaṯ ta̱lá ixta̱kxtakajni acxni ama 
lakahuán itskata porque catzí ama 
pa̱xahuá a̱stá̱n. 23

 Pero ni ̱huata 
tú huí ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú 
ta̱kxtakajnama̱na, aquín na ̱chuná 
akxtakajnama̱náu; pero Dios 
quinca̱ma̱lakacha̱niniṯán Espíritu 
Santo xlacata naquinca̱map̱u̱liṉiyá̱n 
actzú quintapa̱xahua̱ncán nim̱a ̱
amá̱n maklhtiṉanáu̱ a̱stá̱n. Hua̱k 
aquín lip̱uhuanáu̱ nachá̱n amá 
quilhtamacú acxni nalakxtap̱alic̱án 
jaé lix̱cájnit quimacnicán pues 
Dios chú ca̱ma̱lacnu̱niniṯ tí xlic̱a̱na 
ca̱lim̱a̱nú ixcamán. 24

 Aquín 
tí taxtuniputunáu̱ ca̱najlayáu̱ 
tú ma̱lacnú Dios xlacata ama 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n lip̱a̱xáu 
latámaṯ a̱lacatunu. Pero amá tí 
maklhtiṉaniṯtá tú ixma̱lacnu̱nicaniṯ 
yaj tamaclacasquiní 
nac̱xilhlacachá̱n nama̱xquic̱án tú 
ixma̱lacnu̱nicaniṯ. Chuná liṯum tí 
acxilhnittá tú ama ma̱xquic̱án yaj 
maclacasquín nalip̱uhuán tú ama 
maklhtiṉán. 25

 Pero como aquín 
ya ̱lakcha̱náu̱ amá lip̱a̱xáu latámaṯ 
aktum huiliy̱áu̱ quintapuhua̱ncán 
ta̱layáu̱ quinta̱kxtakajnicán porque 
acxilhlacacha̱náu̱ tunu lip̱a̱xáu 
latámaṯ.

26
 Chuná liṯum Espíritu Santo 

quinca̱mac̱amajá̱n nata̱layáu̱ 
quinta̱kxtakajnicán cha̱li 
cha̱lí porque aquín ni ̱catziy̱áu̱ 
la ̱namaksquináu̱ Dios tú 
quinca̱miniṉiyá̱n. Pero Espíritu 
Santo quinca̱liḵalhpa̱niy̱á̱n hasta 

quinca̱laktasayá̱n ixlacatiṉ Dios, 
27

 y como Dios lakapasa ixnacujcán 
hua̱k cristianos ma̱kachakxí 
tú maksquima Espíritu Santo 
quilacatacán pues xlá maksquín 
Dios tú laclhca̱niṯ quinca̱miniṉiyá̱n 
aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Jesús.

Ni ̱lá tí quinca̱maklhtiy̱á̱n 
ixtalakalhamá̱n Dios

28
 Milic̱atziṯcán xlacata 

Dios laclhca̱niṯ tí lacasquín 
natalip̱a̱huán y natapa̱xcatcatziṉí 
tú tlahuá ixlacatacán, y para 
maṯla̱niy̱áu̱ laṯa tú akspulayáu̱ 
cha̱li cha̱lí tzanka̱xni nacatziy̱áu̱ 
xlacata hua̱k quinca̱macuanín 
tú quinca̱lic̱xilhcán. 29

 Dios laṯa 
titláhualh caq̱uilhtamacú ca̱lácsacli 
tí natalip̱a̱huán y ca̱laclhca̱niṯ 
natatzaksá tamakslihueké 
ixlatámaṯ Ixkahuasa xlacata 
namín liṯamakxtaka la ̱xapuxcu 
ixcamán. 30

 Amá cristianos 
tí Dios maká̱n ixca̱lacsacniṯ 
ca̱laclhcá̱nilh natalip̱a̱huán, y 
namá tí ca̱laclhcá̱nilh natalip̱a̱huán 
ca̱lim̱ákxtakli natama̱lacatzuhuí la ̱
ni ̱catakálhiḻh tala̱kalhíṉ, y tí Dios 
lim̱acá̱n la ̱ni ̱cakálhiḻh tala̱kalhíṉ 
ama ma̱xquí ixtapa̱xahuá̱n nim̱a ̱
ma̱lacnu̱niṯ.

31
 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, 

¿hua̱nchi natatlajiy̱áu̱? Para 
Dios quinca̱lacsacniṯán xlacata 
naquinca̱kskalhliṉá̱n, ¿ticu tla̱n 
naquinca̱maka̱klhayá̱n? 32

 Para 
Dios ni ̱lakcátzalh Ixkahuasa y 
macamá̱sta̱lh namaknic̱án xlacata 
naxokoṉán quilacatacán, ¿nicu 
lip̱uhuanáṯit ni ̱naquinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
laṯa tú má̱xquiḻh Ixkahuasa, aquín 
tí lip̱a̱huanáu̱ Jesús?
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33
 Chí calacpuhuántit, ¿ticu 

tla̱n ca̱liy̱a̱huá tala̱kalhíṉ namá tí 
Dios ca̱lacsacniṯ para piẖuá Dios 
ca̱lim̱aca̱niṯ lactlá̱n cristianos la ̱
ni ̱catakálhiḻh tala̱kalhíṉ? ¡Ni ̱lá 
tí ca̱liy̱a̱huá tala̱kalhíṉ! 34

 Chuná 
liṯum, ¿ticu naquinca̱ma̱lacapu̱yá̱n 
aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Jesús? Si 
piẖuá Jesús niḻh y lacastacuánalh 
quilacatacán, hasta alh nac akapú̱n 
xlacata natahuilá ixpa̱xtu̱n Dios 
y tla̱n naquinca̱lacatiṯay̱ayá̱n 
acxni tú maclacasquináu̱. 
35

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n: ¿Ticu 
tla̱n naquinca̱mac̱hokoyá̱n yaj 
nalip̱a̱huanáu̱ Cristo? ¿A poco 
amá̱n lakmakanáu̱ ixtalakalhamá̱n 
Cristo para akxtakajnanáu̱, para 
pa̱xtokáu̱ tú ni ̱tla̱n, o para 
ni ̱quincac̱xilhputuncaná̱n, o 
para ni ̱kalhiy̱áu̱ tú huayáu̱, o 
para niṯú quilhakaṯcán, o 
quinca̱maka̱klhacaná̱n, o 
quinca̱maknip̱utuncaná̱n? ¡Tó!̱ 
Jaé ni ̱huamputún Dios yaj 
quinca̱lakalhamaná̱n. 36

 Porque nac 
Escrituras huan:

Caj milacata xanim̱aṯa 
quilhtamacú tla̱n 
cmakatzankay̱áu̱ 
quilis̱tacnicán,

pues quincaṯlahuacaná̱n 
la ̱borregos acxni ca̱liṉcán 
ixcap̱u̱maknic̱án.

37
 Pero ma̱squi lhu̱hua tú 

ixpa̱xtokui siempre tay̱anima̱náu 
nahuán porque amá tí niḻh y 
lacastacuánalh quilacatacán 
siempre naquinca̱lakma̱xtuyá̱n.

38
 Aquit tancs cca̱najlá xlacata 

ni ̱lá tí quinca̱mac̱hokoyá̱n, o 
quinca̱maklhtiy̱á̱n ixtalakalhamá̱n 
Dios, ni ̱para ixpu̱china ca̱liṉíṉ, 

ni ̱para quilis̱tacnicán, ni ̱para 
ángeles, ni ̱para ixliṯlihuekecán 
o ixliḻancacán tú tahuila̱na nac 
akapú̱n, ni ̱para tú pa̱xtokáu̱ chí, 
ni ̱para tú amá̱n pa̱xtokáu̱ a̱stá̱n, 
39

 ni ̱para tú huí ta̱lhmá̱n, ni ̱para 
tú huí tu̱tzú, ni ̱para tú laclanca 
o lactzú tú caṯlahuaniṯ Dios 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú. Ni ̱lá 
tí quinca̱maklhtiy̱á̱n ixtapa̱xquiṉ 
Dios nim̱a ̱quinca̱ma̱siṉiniṯán 
Quimpu̱chinacan Jesucristo.

Pablo lakaputzá porque 
ni ̱hua̱k judíos taca̱najlá

9  Aquit tancs cchihuiṉama 
porque clip̱a̱huán Cristo, 

ni ̱cakskahuinama, y Espíritu 
Santo ma̱luloka xlacata xlic̱a̱na 
tú cca̱huaniyá̱n. 2 Aquit snu̱n 
clakaputzá y quinacú snu̱n lip̱uhuán 
tú pa̱xtokáṯit; 3 hasta xacmaṯlá̱niḻh 
caclaktzánka̱lh ca̱liṉíṉ para 
chuná tla̱n ixtaxtunítit huixín 
quiliṯac̱amán judíos xalac Israel.

4
 Dios ca̱lim̱a̱nu̱niṯán ixcamán 

tí natalakachixcuhuí, y laṯa 
maka̱sá ca̱kskalhliṉiṯán niṯú 
nacaṯzanka̱niyá̱n xlacata 
nacatziy̱áṯit la ̱ca̱lakalhamaná̱n; 
ca̱ma̱xquíṉ ixlim̱ap̱aksíṉ la ̱
lacasquín nalatapay̱áṯit cha̱li 
cha̱lí, la ̱nalakachixcuhuiy̱áṯit 
nac pu̱siculan y lhu̱hua tú ma̱s 
ca̱ma̱lacnu̱nín ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n. 
5

 Huixín ca̱ma̱lacatzuquiṉiṯán 
xalakmaká̱n quiliṯalakapasnicán tí 
catziy̱áu̱ talip̱a̱huaniṯ Dios, y Jesús 
lakáhualh nac quimpu̱latama̱ncán, 
ixnatic̱ún judíos ixtahuaniṯ; 
pero xlá, tla̱n liṯanú Dios tí 
tlahuaniṯ laṯa tú anán y miniṉí 
nalakachixcuhuic̱án canic̱xnihuá.
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Dios ca̱lacsaca cristianos 
antes natalakahuán

6
 Dios ma̱kantaxtiṉiṯ hua̱k 

laṯa tú ca̱ma̱lacnú̱nilh Israelitas, 
pero ni ̱hua̱k taliṯanú ixcaman 
Dios, porque Dios ca̱lim̱acá̱n 
ixcamán tí ca̱lacsacniṯ huata tí 
taca̱najlá. 7 Chuna liṯum, Dios 
ni ̱ca̱lim̱acá̱n xlic̱a̱na ixcamán 
hua̱k ixliṯalakapasni Abraham 
pues Dios huánilh: “Huata 
ixliṯalakapasni Isaac cama 
ca̱lim̱a̱nú quincamán.” Y Abraham 
ixkalhí ac̱haṯum ixkahuasa. 8 Chuná 
jaé tla̱n liḻacahua̱nanáu̱ xlacata 
Dios ni ̱ca̱lim̱a̱nú ixcamán hua̱k 
ixliṯalakapasnicán ixlakkahuasán 
Abraham. ¡Dios ca̱lim̱a̱nú 
ixcamán amá tí taca̱najlá tú 
ma̱lacnú̱nilh Abraham! 9 Porque 
Dios ma̱lacnú̱nilh Abraham: “Acxni 
nachá̱n quilhtamacú mintac̱haṯ 
Sara ama ma̱lakahuaní chaṯum 
minkahuasa tí cama lakalhamán.”

10
 Chí cama ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 

tunu latámaṯ xlacata 
naliḻacahua̱nanáṯit la ̱Dios ca̱lacsaca 
tí ama ca̱lim̱a̱nú ixcamán. Isaac 
chaṯum ixkahuasa Abraham 
taṯamakáxtokli Rebeca, 11

 y antes 
nacatzí ixama talakahuán liḻis̱tu 
itskatá̱n, laṯa ni ̱para ixtacatzí tú 
tla̱n o tú ni ̱tla̱n, Dios ixlaclhca̱niṯtá 
la ̱ixlacasquín natalatamá amá 
lakkahuasán. 12

 Huá liẖuánilh 
Rebeca: “Xapuxcu minkahuasa ama 
lis̱cuja ixtajó.” 13

 Aquit ni ̱chu̱ta 
cchihuiṉama pues nac Escrituras 
huan: “Ma̱s clakalhámalh Jacob 
xatajó, y ni ̱cpá̱xquiḻh Esaú xapuxcu.”

14
 Entonces, ¿Dios snu̱n laniṯ 

porque ni ̱acxtum ca̱lakalhamán 

ixcamán? ¡Tó!̱ Dios ni ̱
aktzanka̱niṯ. 15

 Porque ca̱ksántit 
la ̱huánilh Moisés maktum: 

“Aquit clakalhamán tí clacasquín, 
y cpa̱xquí tí cpa̱xquip̱utún.” 
16

 Calacpuhuántit, Dios lakalhamán 
tí xlá lacasquín y para tú ma̱xquí 
chaṯum cristiano, ni ̱xlacata tla̱n 
o ni ̱tla̱n catzí, o porque nac̱cha̱ní 
tlahuaniṯ tú lim̱akapa̱xahuaniṯ. 
17

 ¡Tó!̱ Pues nac Escrituras huan 
la ̱Dios huánilh amá rey xalac 
Egipto: “Aquit clim̱akxtakniṯ rey 
nahuana xlacata nacma̱siṉiyá̱n 
quiliṯlihueke niṯí mac̱cha̱ní, y 
chuná tla̱n naquilakapascán 
y naquilip̱a̱huancán caniẖua 
pu̱latama̱n.” 18

 Jaé tú quiṯáxtulh 
tla̱n liḻacahua̱nanáu̱ xlacata Dios 
lakalhamán tí xlá lacasquín y na ̱
tla̱n tlahuá snu̱n calalh chaṯum 
cristiano para chú lacasquín.

Ni ̱lá tí lakxtap̱alí tú laclhca̱niṯ Dios
19

 Pero huí tí tla̱n lacpuhuán: 
“Para Dios hua̱k laclhca̱niṯ tú 
amá̱n tlahuayáu̱, ¿hua̱nchi siṯzí 
acxni ni ̱takaxmata cristianos 
tú lim̱ap̱aksiṉán? Porque, ¿ticu 
tla̱n kaxmatmakán tú laclhca̱niṯ 
Dios?” 20

 ¡Koxitá namá chixcú tí 
chuná jaé lacpuhuán! Porque, ¿ticu 
ma̱kachakxí hua̱k ixtalacapa̱stacni 
Dios xlacata naliẖuaní tú 
tlahuaniṯ? Calacpuhuántit, ¿a 
poco aktum tlámanc tla̱n huaní 
ixpu̱chiná: “¿Hua̱nchi actzú 
quintlahua, o hua̱nchi lanca 
quintlahua?” 21

 Huixín catziy̱áṯit 
xlacata chaṯum lhtamaná tla̱n 
maclacasquín ixliḻhtámat la ̱
lacasquín; tla̱n tlahuá aktum la̱n 
tlámanc nim̱a ̱napu̱kotnán, y na ̱
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tla̱n tlahuá aktum lakpa̱xka nim̱a ̱
nacap̱u̱ma̱kotí ixpaxni.

22
 Chuná jaé tla̱n liḻacahua̱nanáu̱ 

la ̱Dios ca̱liḵalhí ni ̱sok ca̱ma̱xokoṉí 
namá tí tatzacaṯnán, pero Dios 
na ̱tla̱n ma̱sí ixliṯlihueke laṯa 
siṯzí acxni lacasquín. 23

 Aquín 
tí quinca̱lacsacniṯán ma̱siy̱áu̱ 
ixliḻanca Dios porque ma̱lulokáu̱ la ̱
ca̱lakalhamán amá tí ca̱laclhcá̱nilh 
natalip̱a̱huán laṯa titláhualh 
caq̱uilhtamacú, 24

 la ̱judíos y na ̱
chuná tí ni ̱judíos. 25

 Porque nac 
Escrituras profeta Oseas tzokli tú 
huánilh Dios:

Lhu̱hua tí ni ̱ixtaliṯanú 
quincamán na ̱cca̱lacsacniṯ 
xlacata nacca̱lim̱a̱nú 
quincamán,

y amá tí ni ̱ixtamaklhcatziṉiṯ 
quintapa̱xquíṉ na ̱ama tacatzí 
la ̱cca̱lakalhamán.

 26 Xa̱huá ana ní aquit 
xacca̱huaniniṯ amá tí ni ̱
judíos: “Huixín ni ̱quincamán”,

ixama cha̱n quilhtamacú acxni 
pianá aquit xastacnán Dios 
cama ca̱lim̱a̱nú quincamán.

27
 Chí ca̱ksántit la ̱huá profeta 

Isaías acxni ca̱lic̱hihuíṉalh 
judíos: “Ma̱squi lhu̱hua millones 
ixtaliṯánu̱lh ixliṯalakapasnican 
judíos ni ̱hua̱k ama tataxtuní; 
28

 porque Dios ama ma̱kantaxtí 
tú ma̱lacnu̱niṯ natlahuá 
caq̱uilhtamacú, y acxni 
nacaṯaṯlahuá taxokóṉ ni ̱para ama 
tacatzí la ̱cha̱liṯ ama tataxtuní.” 
29

 A̱lacatunu Isaías tzokli: “Para 
Dios ni ̱ixquintica̱lakalhamán 
y ni ̱ixtica̱lácsacli tí 
naquinca̱ma̱lhu̱huiy̱á̱n, aquín 
ixtilaktzankáu̱ la ̱ca̱lactláhualh amá 

lactzacaṯni cristianos xalac Sodoma 
y Gomorra.”

Judíos tla̱n tataxtuní para 
talip̱a̱huán Jesús

30
 Pero calacpuhuántit, ¿tucu 

quinca̱ma̱siṉiyá̱n jaé takalhchihuíṉ? 
Pues quinca̱ma̱siṉiyá̱n 
xlacata namá tí ni ̱judíos tí 
nic̱xni talacpútzalh la ̱tla̱n 
natama̱lacatzuhuí Dios, chí tla̱n 
tama̱lacatzuhuí para talip̱a̱huán tú 
ma̱lacnú Dios la ̱xlá ca̱lim̱a̱nú la ̱ni ̱
catakálhiḻh tala̱kalhíṉ. 31

 Pero namá 
judíos tí tatzaksaniṯ tama̱kantaxtí 
ixley Moisés xlacata natataxtuní 
ni ̱lá tataxtuniniṯ porque ni ̱lá hua̱k 
tama̱kantaxtiṉiṯ tú lim̱ap̱aksiṉán 
Dios. 32

 Xlacán tatzaksá tatlahuá 
tú tla̱n xlacata natataxtuní pero 
ni ̱tamaṯla̱ní taca̱najlá xlacata Dios 
tla̱n ca̱lim̱a̱nú la ̱ni ̱catakálhiḻh 
tala̱kalhíṉ para talip̱a̱huán ixliẖua̱k 
ixnacujcán tú ma̱lacnú. Xlacán 
ta̱kapu̱lá amá tí Dios 33

 chuné 
lic̱hihuíṉalh:

Cama ca̱ma̱lakacha̱ní tí 
naca̱lakma̱xtú, pero lhu̱hua 
ama taliakchakxa jaé chíhuix 
y lhu̱hua ama ca̱ma̱lhtujú.

Pero amá tí nalip̱a̱huán ama 
pa̱xahuá ni ̱ama liḻakaputzá 
hua̱nchi lip̱á̱hualh.

10  Liṯac̱amán tí 
cca̱lakalhamaná̱n, quinacú 

snu̱n lip̱uhuán y cca̱liḵalhtahuaká 
ixlacatiṉ Dios hua̱k quintap̱akánat 
judíos cataxtúnilh. 2 Aquit ccatzí 
xlacata judíos scarancua tatzaksá 
tama̱kantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉán Dios 
pero ni ̱tancs tama̱kachakxniṉiṯ 
la ̱xlic̱a̱na lacasquín Dios 
catalip̱á̱hualh. 3 Xlacán ixacstucán 
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talacsacxtú la ̱tapuhuán Dios 
naca̱lim̱a̱nú lactlá̱n cristianos 
xlacata tla̱n natama̱lacatzuhuí, y 
ni ̱tama̱kachakxí la ̱laclhca̱niṯ 
Dios ama ca̱lakma̱xtú cristianos 
para talip̱a̱huán Cristo. 4 Porque 
huata Cristo tla̱n ca̱ma̱xquí 
cristianos tú taputzá acxni tatzaksá 
tama̱kantaxtí ixley Moisés y 
tla̱n ca̱xapaní ixtala̱kalhiṉcán 
tí talip̱a̱huán xlacata Dios tla̱n 
naca̱lim̱akxtaka tama̱lacatzuhuí la ̱
lactlá̱n cristianos.

Jesús ca̱lakma̱xtú judíos 
y tí ni ̱judíos

5
 Amá cristianos tí tatzaksá 

tama̱kantaxtí hua̱k ixley Moisés 
ma̱x Dios tla̱n ixca̱lim̱ákxtakli 
natama̱lacatzuhuí la ̱lactlá̱n 
cristianos porque Moisés tzokli: 

“Amá tí ma̱kantaxtí hua̱k tú 
lim̱ap̱aksiṉán Dios y ni ̱ixtláhualh 
tala̱kalhíṉ tla̱n ixlakmá̱xtulh 
ixlis̱tacni.” 6 Pero tí tamaṯla̱ní 
taca̱najlá la ̱ma̱lacnú Dios ca̱xapaní 
ixtala̱kalhiṉcan cristianos chuné 
tatzokniṯ: “Ni ̱tamaclacasquiní 
natac̱xtuya nac akapú̱n xlacata 
Cristo naminá̱n lakma̱xtuyá̱n, 
¡huata caca̱najla! 7 Chuná liṯum 
ni ̱tamaclacasquiní napina ca̱liṉíṉ 
xlacata Cristo nalatamap̱ará 
xastacnán.” 8 Tí xlic̱a̱na 
tataxtuniputún tla̱n ma̱kachakxí tú 
cca̱huanimá̱n xlacata ixtachihuiṉ 
Dios lacatzú kalhiy̱áṯit na ̱chuná la ̱
catziy̱áṯit ní huí minquilhnicán y 
minacujcán. Aquín cma̱kahuaniy̱áu̱ 
huá namá tachihuíṉ nim̱a ̱
ma̱lacnu̱niṯ Dios: 9 para minquilhni 
lim̱a̱luloka Cristo Mimpu̱chiná y 
ca̱najlaya ixliẖua̱k minacú Dios 

ma̱lacastacuániḻh ca̱liṉíṉ huix 
paṯ taxtuniya. 10

 Porque chaṯum 
cristiano tí lip̱a̱huán Jesús nac 
ixnacú, Dios lim̱acá̱n la ̱ni ̱cakálhiḻh 
tala̱kalhíṉ, pero ixquilhni 
lim̱a̱luloka Ixpu̱chiná Jesucristo 
xlacata nataxtuní.

11
 Nac Escrituras huan: “Tí 

lip̱a̱huán Cristo ama pa̱xahuá 
y nic̱xni ama lip̱uhuán hua̱nchi 
lip̱á̱hualh.” 12

 Xlá acxtum ca̱lic̱xila 
cristianos, la ̱judíos y tí ni ̱judíos 
takalhí chaṯum Ixpu̱chinacán 
y xlá acxtum ca̱lakalhamán tí 
talip̱a̱huán. 13

 Pues nac Escrituras 
huan: “Hua̱k tí talip̱a̱huán 
talim̱acá̱n Ixpu̱chinacán Cristo 
ama tataxtuní.” 14

 Pero, ¿niculá 
natalim̱acá̱n Ixpu̱chinacán Cristo 
namá cristianos tí ni ̱talip̱a̱huaniṯ? 
Y ¿niculá natalip̱a̱huán para 
ni ̱talakapasa ticu namá Cristo? 
Pero ¿niculá natalakapasa para 
niṯí ca̱liṯac̱hihuiṉ ixtalakalhamá̱n? 
15

 Y, ¿ticu natataxtú talic̱hihuiṉán 
Jesús para niṯí ca̱ma̱lakachá? 
Huá xlacata nac Escrituras 
chuné tatzokniṯ ixlacatacán 
namá tí tataxtú talic̱hihuiṉán 
Dios: “Caca̱lip̱a̱xahuátit 
namá tí tamín tama̱kahuaní 
laclá̱n ixtalacapa̱stacni Dios la ̱
ca̱lakalhamán ixcamán xlacata 
natataxtuní.”

Judíos ma̱s tatatlanca̱ní taca̱najlá 
tú ca̱ma̱lacnú̱nilh Dios

16
 Pero ni ̱hua̱k tí takaxmata 

tú ma̱lacnú Dios taca̱najlá. 
Profeta Isaías ixca̱lip̱uhuán 
namá cristianos y maktum huá: 

“Quimpu̱chiná Dios, ¿nicu cha̱liṯ 
taca̱najlaniṯ tú quilim̱ap̱aksiṉiṯa 
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naclic̱hihuiṉán?” 17
 Xlic̱a̱na chú 

quiṯaxtú, pero cristianos huata tla̱n 
talip̱a̱huán Jesús nac ixnacujcán 
para takaxmata tí tama̱kahuaní 
ixtachihuíṉ.

18
 Aquit cca̱kalasquiniyá̱n, ¿judíos 

cha ̱ni ̱takáxmatli ixtachihuiṉ Dios? 
¡Takáxmatli! Porque nac Escrituras 
huan:

Ixtachihuiṉcan akchihuiṉaníṉ 
takaxmatniṯ ixliṯiḻanca 
ixpu̱latama̱ncan cristianos,

ta̱kahuaniṉiṯ tú talic̱hihuiṉán 
laṯa ní talama̱na cristianos.

19
 Pero clacasquín calacpuhuántit, 

judíos ¿cha ̱ni ̱tama̱kachakxiṉiṯ 
xlacata Dios ixama ca̱lakma̱xtú 
hua̱k cristianos? Aquit cpuhuán 
tacatzí, porque maká̱n Moisés 
ca̱huánilh tú huánilh Dios:

Cama ca̱lakalhamán namá 
tunu cristianos tí ni ̱
cac̱xilhputunáṯit xlacata 
nasiṯziy̱áṯit,

cama ca̱lakma̱xtú namá tí niṯú 
tama̱kachakxí puhuanáṯit 
xlacata nalakcatzanáṯit tú 
lakmakántit.

20
 A̱lacatunu Isaías tzokli la ̱

ca̱lic̱hihuíṉalh Dios tí ni ̱judíos:
Namá tí ni ̱quintapútzalh 

quintalakachixcuhuí 
quintalip̱á̱hualh,

y aquit ccac̱xilhlacácha̱lh namá 
tí ni ̱ixtacatzí xlacata aquit 
Dios xastacnán.

21
 Isaías tzokli la ̱ca̱lic̱hihuíṉalh 

Dios israelitas tí ca̱lacsacniṯ: 
“Caṯzisní y cac̱uhuiṉí 
ccaṯac̱hihuiṉaniṯ catakáxmatli 
quintachihuíṉ namá tí cca̱lacsacniṯ, 
pero xlacán tatatlanca̱ní y ni ̱
ta̱kahua̱nán.”

Ni ̱hua̱k judíos talaktzanka̱niṯ

11  La ̱ccaṯac̱hihuiṉaniṯán 
huí tí tla̱n lacpuhuán: 

¿Entonces Dios ca̱lakmakaniṯ judíos 
xalac Israel tí ca̱lacsacniṯ? ¡Tó!̱ 
Dios ni ̱ca̱lakmakaniṯ, pues aquit na ̱
judío, quiliṯalakapasni Benjamín y 
quinca̱ma̱lacatzuquiṉiṯán Abraham. 
2

 Dios maká̱n quilhtamacú 
ca̱lacsacniṯ judíos y ni ̱ama 
ca̱lakmakán; calacapa̱stáctit 
la ̱tatzokniṯ nac Escrituras acxni 
profeta Elías chuné ca̱ma̱lacápu̱lh 
judíos xalac Israel: 3 “Quimpu̱chiná 
Dios, namá laclix̱cájnit 
judíos tamakniṉiṯ profetas tí 
talic̱hihuiṉaná̱n, talic̱hiyaniṯ ní 
lakachixcuhuic̱ana. A̱huata aquit 
ctamakxtakniṯ tí clip̱a̱huaná̱n y 
na ̱quintamaknip̱utún.” 4 Pero Dios 
huánilh: “Ni ̱calip̱úhuanti, aquit 
ni ̱cca̱kxtakmakaniṯ chaṯujún 
miḻh judíos y cca̱maṯunujniṯ 
naquintalip̱a̱huán la ̱huix; xlacán 
ni ̱tatatzokostaniṯ ixlacatíṉ 
namá pu̱laktumiṉ Baal xlacata 
natalakachixcuhuí.”

5
 Y jaé quilhtamacú Dios na ̱

ca̱lacsacniṯ makapitzi judíos tí 
lacasquín natataxtuní porque 
ca̱lakalhamán. 6 Pero niṯí tí 
tipuhuán xlacata Dios lakalhámalh 
porque tla̱n catzí, o porque 
mac̱cha̱ní tlahuá tú tla̱n porque 
para chuná ixuá ¿tucu lim̱acuán 
naca̱ma̱siṉí Dios ixtalakalhamá̱n 
cristianos? 7 Entonces, ¿tucu 
caq̱uiṯaxtuniniṯ judíos? Xlacán 
talacpútzalh tataxtuní ixacstucán 
para tatlahuá tú tla̱n, pero ni ̱lá 
tama̱luloka xlic̱a̱na tataxtuniniṯ. 
Pero tí ca̱lácsacli Dios ama 
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tataxtuní porque taca̱nájlalh tú 
ma̱lacnú Dios. Namá tí ni ̱tamaṯla̱ní 
caca̱lakalhámalh Dios 8 chuné 
ca̱lic̱hihuiṉaniṯ nac Escrituras: 

“Dios ca̱lim̱ákxtakli cata̱ktzónksualh 
la ̱natataxtuní, pues ixlakastapucán 
ni ̱taliḻacahuá̱nalh, ixtakeṉcán ni ̱
taliakahuá̱nalh. Hasta laṯa chí chú 
tapa̱xtoka judíos.” 9 Rey David na ̱
chuné chihuíṉalh:

Ixtahuajcán y laṯa tú 
takalhí nataliḻatamá, 
cataliṯa̱kskáhuilh tla̱n 
talama̱na,

xlacata nata̱kchakxa, 
natalaktzanká y 
naca̱ma̱xokoṉic̱án.

 10 Ixlakastapucán catalakátziḻh 
xlacata ni ̱natalacahua̱nán;

itstim̱u̱ncán ni ̱catamaj̱áxalh 
laṯa tacucaniṯ lix̱cájnit 
ixkasatcán.

Judíos y tí ni ̱judíos taliṯanú 
la ̱aktum injerto

11
 Aquit cca̱huaniniṯán judíos 

talakmakaniṯ ixtalakalhama̱n Dios 
nim̱a ̱ca̱ma̱lacnú̱nilh, pero xlá 
na ̱ca̱ktzonksuaniṯ ca̱lakalhamán. 
Chí Dios ca̱lakalhamaniṯ 
catataxtúnilh tí ni ̱judíos porque 
judíos tatatlancá̱niḻh, pero 
lacasquín catamakslihuékelh 
namá tí ni ̱judíos tí talip̱a̱huaniṯ 
Jesús. 12

 Judíos talakmákalh tú 
ca̱ma̱lacnú̱nilh Dios huá xlacata 
ca̱liḻakalhámalh cristianos tí ni ̱
judíos xala caq̱uilhtamacú. Pero 
Dios ma̱s ama ca̱lip̱a̱xahuá judíos 
acxni na ̱natalip̱a̱huán Jesús.

13
 Chí cama caṯac̱hihuiṉaná̱n 

huixín tí ni ̱judíos porque 
Dios quima̱lakacha̱niṯ 

nacca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n 
huixín tí ni ̱judíos y aquit ni ̱
caktzankap̱utún ni ̱cma̱kantaxtí 
quintascújut. 14

 Xa̱huá chuná 
jaé tzap̱u cchihuiṉán porque 
clacasquín quintap̱akánat 
judíos caca̱makslihuekén la ̱
lip̱a̱huaniṯántit Jesús xlacata 
na ̱natataxtuní. 15

 Para Dios 
ca̱lim̱áca̱lh tí ni ̱judíos la ̱ixcamán 
tí chí tla̱n natama̱lacatzuhuí caj 
xlacata ni ̱ta̱kahuá̱nalh judíos, 
xlá ma̱s ama ca̱lip̱a̱xahuá judíos 
tí xla̱huán ca̱lacsacniṯ, acxni 
natalip̱a̱huán Cristo. ¡Ama 
quiṯaxtú la ̱calacastacuánalh 
chaṯum niṉ nac ca̱liṉíṉ! 16

 Para 
Dios lácsacli Abraham entonces 
hua̱k ixliṯalakapasni na ̱taliṯanú 
ca̱maṯunujniṯ Dios. Jaé quiṯaxtú 
la ̱namá xla̱huán ixtahuacat trigo 
nim̱a ̱makalacán, para liṯlahuacán 
simiṯa xlacata naliḻakachixcuhuic̱án 
Dios hua̱k xa̱makapitzi trigo 
nim̱a ̱maq̱uic̱án a̱stá̱n na ̱liṯanú la ̱
calakachixcuhuica Dios.

17
 Quintaṯajcán Abraham na ̱tla̱n 

lim̱a̱lacastucáu̱ katum olivo; ixakán 
tla̱n ca̱lim̱a̱lacastucáu̱ judíos 
ixliṯalakapasni. Pero ixakán jaé olivo 
cac̱hucu̱ctic̱a y lii̱njertartlahuaca ni ̱
tla̱n olivo xala caq̱uihuíṉ, y namá ni ̱
tla̱n olivo cca̱lim̱a̱lacastucá̱n huixín 
tí ni ̱judíos. Chí katum ta̱laniṯántit 
xakoḻu olivo y tla̱n lip̱a̱xahuayáṯit tú 
ma̱lacnú̱nilh Dios Abraham. 18

 Pero 
ni ̱capuhuántit huixín tí ni ̱judíos 
mas̱ lactlá̱n que amá xla̱huán ixakan 
olivo tí cac̱hucu̱ctic̱a. Calacapas̱táctit 
xlacata huixín ni ̱maṯlihueklhniṯántit 
lihua xakoḻu olivo, cha ̱huá 
ca̱maṯlihueklhmá̱n huixín tí ya̱nántit 
ixakán.
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19
 Pero ma̱x tlaṉ lacpuhuanáṯit: “Para 

Dios cac̱hucú̱ctiḻh namá ixakan olivo 
nim̱a ̱chalh y quincay̱aẖuán aquín 
tí ni ̱judíos quiṯaxtú xlacata aquín 
mas̱ tlaṉ xaclamaṉáu.” 20

 ¡Skalalh 
cachihuiṉántit ni ̱calactlancántit! 
Porque Dios cac̱hucú̱ctiḻh namá ixakán 
ixolivo caj xlacata ni ̱taḵahuánalh 
y cay̱aẖuán huixín tí ni ̱judíos 
ixlakapu̱xokocán porque caṉajlátit 
ixtachihuíṉ. 21

 Pero para Dios ni ̱
lakcátzalh cac̱hucú̱ctiḻh ixakan olivo 
nim̱a ̱chaniṯ, mas̱ ni ̱catilakcátzalh 
cac̱hucu̱ctiy̱áṉ huixín tí cay̱aẖuán 
as̱táṉ. 22

 Dios caḻakalhamán cristianos 
pero acxni siṯzí snu̱n lic̱uánit 
ni ̱caḻakcatzán cam̱aḵxtakajní tí ni ̱
takaxmatní. Chí caḻakalhamaniṯán 
huixín tí ni ̱judíos, pero ni ̱
caḵtzonksuátit pa̱xcatcatziṉiyáṯit 
ixtalakalhamáṉ nim̱a ̱cam̱a̱xquiṉiṯán 
porque si no, ni ̱para ama 
caḻakcatzanáṉ cac̱hucu̱ctiy̱áṉ. 23

 Aquit 
ccaẖuaniyáṉ, para judíos ixtacaṉájlalh 
tú maḻacnu̱niṯ Dios, xlá tuncán 
ixcay̱aẖuapá nac ixakán xakoḻu olivo 
porque Dios kalhí liṯlihueke cam̱aḵeṉú 
cay̱aẖuá cristianos ní lacasquín. 24

 Dios 
caḻakalhamaniṯán huixín tí ni ̱judíos y 
cay̱aẖuaniṯán ixlakapu̱xokocan judíos 
mas̱qui nic̱xni lii̱njertartlahuacán olivo 
xala caq̱uihuíṉ katum tlaṉ olivo nim̱a ̱
mas̱tá ixtahuácat. Huá ccaḻiẖuaniyáṉ 
Dios mas̱ ama caḻip̱a̱xahuá judíos acxni 
nacay̱aẖuapará nac ixakán ixolivo pues 
xlacán xlic̱aṉa tatas̱tacniṯ xakoḻu olivo.

Dios ca̱lakalhamán hua̱k tí 
talip̱a̱huán tú ma̱lacnú

25
 Liṯac̱amán, aquit clacasquín 

cama̱kachakxíṯit tú tzeḵ laclhca̱niṯ 
Dios ixlacatacán namá judíos 
xalac Israel tí chí talakmakán 

tú ma̱lacnú Dios. Huixín ni ̱
calactlancántit porque ni ̱siempre 
chú nahuán, Dios huata liḵalhim̱a 
cataca̱nájlalh tí ni ̱judíos la ̱
laclhca̱niṯ, y acxni natatakatzí tí 
lacasquín natalip̱a̱huán, 26

 Dios ama 
ca̱lakma̱xtú hua̱k judíos xalac Israel, 
porque nac Escrituras huan:

Nac cac̱hiquíṉ huanicán Sión 
ama lactaxtú chaṯum tí ama 
ca̱lakma̱xtú cristianos,

ama ca̱ma̱keṉu̱ní lix̱cájnit 
ixkasatcán ixliṯalakapasni 
Jacob.

 27 Y cama ca̱maṯzankeṉaní 
ixtala̱kalhiṉcán la ̱maká̱n 
cma̱lacnu̱niṯ.

28
 Lhu̱hua judíos tata̱ra̱lacataq̱uí 

Dios porque talis̱iṯzí acxni 
clic̱hihuiṉanáu̱ la ̱Jesús tla̱n 
ca̱lakma̱xtuyá̱n huixín cristianos 
tí ni ̱judíos. Pero Dios laṯiyá 
ca̱lakalhamán porque xlá 
ca̱lacsacniṯ tí ca̱ma̱lacatzuquiṉiṯ. 
29

 Y tú ma̱stá Dios ni ̱maklhtiṉán, 
y tú ma̱lacnú ma̱kantaxtí. 30

 Antes 
namín Cristo huixín tí ni ̱judíos ni ̱
ixkaxpatáṯit tú lim̱ap̱aksiṉán Dios, 
pero chí Dios ca̱lakalhamaniṯán 
porque xlacán ni ̱takaxmatniṯ 
tú lim̱ap̱aksiṉán. 31

 Dios 
ca̱lim̱akxtakniṯ ni ̱cata̱kahuá̱nalh 
chí, xlacata a̱stá̱n ma̱s naca̱ma̱siṉí 
la ̱ca̱lakalhamán, na ̱chuná 
la ̱ca̱lakalhamaná̱n chí huixín. 
32

 Porque Dios ca̱lim̱akxtaka la ̱
judíos y tí ni ̱judíos catatatlancá̱niḻh 
ni ̱cata̱kahuá̱nalh xlacata tla̱n 
quilhpá̱xtum natalakmín ca̱liṯlá̱n y 
xlá naca̱ma̱siṉí la ̱ca̱lakalhamán.

33
 ¿Ticu mac̱cha̱ní lacspiṯa 

ixliḻanca ixlis̱kalala 
ixtalacapa̱stacni Dios? ¿Ticu tla̱n 
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ma̱kachakxí tú ama tlahuá y tú 
laclhca̱niṯ? 34

 ¡Ni ̱lá tí mac̱cha̱ní 
ma̱kachakxí hua̱k ixtalacapa̱stacni 
Dios! Porque ni ̱chaṯum cristiano 
tí ma̱siṉiniṯ tú tlahuaniṯ. 35

 ¡Ni ̱lá 
tí lactlancán maktay̱aniṯ, o huí 
tú ma̱xquiṉiṯ Dios! Huá xlacata, 
¿niculá namaksquín ixtaskáu 
Dios chaṯum cristiano? 36

 Pues 
laṯa tú anán huá tlahuaniṯ, y 
para tú quinca̱ma̱xquiy̱á̱n huata 
porque quinca̱lakalhamaná̱n 
y miniṉí napa̱xcatcatziṉiyáu̱. 
¡Calakachixcuhuíu̱ y 
capa̱xcatcatziṉíu Dios canic̱xnihuá 
quilhtamacú!

Tí lip̱a̱huán Cristo cama̱kantáxtiḻh 
ixtascújut nim̱a ̱ma̱xquiṉiṯ Dios

12  Liṯac̱amán, para 
ma̱kachakxiy̱áṯit Dios 

ca̱lakalhamaniṯán camacama̱xquíṯit 
mimacnicán la ̱aktum xastacnán 
liḻakachixcuhuíṉ xlacata 
nac̱xila la ̱tancs lapa̱nántit 
y la ̱pa̱xcatcatziṉiyáṯit tú 
ca̱ma̱xquiṉiṯán. Para huixín 
liṯamakxtakáṯit macuaniyáṯit 
Dios snu̱n paṯ makapa̱xahuayáṯit. 
2

 Huixín yaj caca̱makslihuekétit la ̱
talama̱na namá ni ̱lactlá̱n cristianos 
xala caq̱uilhtamacú. Calim̱akxtáktit 
Cristo calakxtap̱áliḻh 
mintalacapa̱stacnicán xlacata 
nacatziy̱áṯit tú lacasquín Dios 
milacatacán tú lakatí, y tancs 
nalatapay̱áṯit la ̱lacsa̱sti cristianos.

3
 Dios quilakalhamaniṯ 

y quilim̱akxtakniṯ 
nacca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n huixín 
tí ni ̱judíos, huá cca̱liẖuaniyá̱n 
niṯí calactláncalh liṯanú Dios 
ma̱s lakalhamaniṯ. Chaṯunu 

camaṯlá̱niḻh maklhtiṉán tú 
ma̱xquí Dios. 4 Na ̱chuná huixín 
catziy̱áṯit xlacata aquín kalhiy̱áu̱ 
akxa̱ka, lakastapu, quilhni, macán, 
tantú̱n, nacú y lhu̱hua ma̱s tú 
kalhí quimacnicán, pero hua̱k 
quinca̱macuaniyá̱n ma̱squi ni ̱
acxtum takalhí ixtascujutcán. 5 Y 
aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Jesús na ̱chuná 
kalhiy̱áu̱ tip̱a̱katzi quintascujutcán; 
ma̱squi quincha̱lhu̱huacán 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú hua̱k 
la̱macuaniyáu̱ porque lis̱cujáu̱ 
chaṯum Quimpu̱chinacán Jesucristo.

6
 Dios ca̱ma̱xquiṉiṯ chaṯunu 

cristiano ixtascujutcán nim̱a ̱
lacasquín natama̱kantaxtí. ¡Niṯí 
caliṯzonkcátzalh ma̱kantaxtí 
tú lim̱ap̱áksiḻh Dios! Para 
Dios ma̱xquiṉiṯán lis̱kalala 
ca̱mac̱xcatziṉiya cristianos 
ixtalacapas̱tacni, catzaksa tancs 
chihuiṉana xlacata ni ̱na̱ktzankay̱a. 
7

 Para ma̱xquiṉiṯán liṯlá̱n naca̱lis̱cuja 
xa̱makapitzi, caca̱lís̱cujti laṯa mas̱ 
macxpac̱hipina, y para ma̱xquíṉ 
lis̱kalala naca̱ma̱kalhtahuakey̱a 
xa̱makapitzi, tancs caca̱mas̱iṉi tú 
huix catziy̱a. 8 Para Dios lim̱akxtakni 
naca̱lim̱ac̱amaja xa̱makapitzi 
mintachihuíṉ, ca̱liṯlá̱n caca̱mac̱ámajti 
cristianos; para Dios lim̱akxtakni 
rico nahuana, ni ̱calakcátzanti tú 
mas̱tay̱a o mas̱quihuiṉana. Para Dios 
lacásquilh nacac̱puxcuna cristianos, 
ca̱liṯlá̱n caca̱map̱aksi; y para Dios 
ma̱xquíṉ liṯlá̱n naca̱lakalhamana 
mintac̱ristianos, lip̱a̱xáu caca̱maktay̱a.

Tí lip̱a̱huán Cristo ni ̱
calip̱a̱xáhualh tí akxtakajnán

9
 Huixín calakmakántit tú ni ̱

tla̱n y calacputzátit tlahuayáṯit 
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tú tla̱n. Xlic̱a̱na calap̱a̱xquíṯit 
chaṯum chaṯún ni ̱caj chu̱ta 
cala̱liẖuanítit. 10

 Cala̱ma̱siṉítit 
la̱lakalhamanáṯit la ̱xlic̱a̱na 
liṯac̱amán, niṯí calakmakántit y 
acxtum caa̱lic̱xílhtit la ̱liṯac̱amán tí 
talip̱a̱huán Cristo.

11
 Huixín sculujua cahuántit, 

calis̱cújtit Mimpu̱chinacán ixliẖua̱k 
minacujcán. 12

 Ni ̱calakaputzátit 
porque acxilhlacachipiniṯántit 
tunu lip̱a̱xáu latámaṯ, y acxni 
akxtakajnanáṯit ca̱liṯlá̱n 
cata̱látit, y nic̱xni calim̱akxtáktit 
kalhtahuakaniyáṯit Dios.

13
 Cala̱maktay̱átit acxni huí tú 

makatzanká chaṯum tí lip̱a̱huán 
Cristo, y ni ̱cacaṯzonkcatzanítit tí 
ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n cha ̱lip̱a̱xáu 
caca̱maklhtiṉántit.

14
 Ni ̱caca̱siṯziṉítit tí 

ca̱ma̱kxtakajniy̱á̱n cha ̱
caca̱liḵalhtahuakátit caca̱maktáy̱alh 
Dios niṯú cata̱kspúlalh. 
15

 Cacaṯap̱a̱xahuátit tí tatziy̱ama̱na, 
pero na ̱cacaṯa̱lakaputzátit tí 
tatasama̱na. 16

 Huixín acxtum 
caca̱liḵalhíṯit cristianos, ni ̱
cacaṯa̱lactaxtútit xalactalip̱au̱, ma̱s 
calip̱a̱xahuátit cataṯalakxtumiy̱áṯit 
tí niṯú takalhí, y nic̱xni 
calactlancántit lakskalala huixín tí 
hua̱k tacatzí.

17
 Huixín ni ̱cama̱xokoṉíṯit 

tí caṯlahuaniyá̱n tú ni ̱tla̱n, y 
catzaksátit tancs latapay̱áṯit 
xlacata niṯí naca̱lic̱hihuiṉaná̱n. 
18

 Calacputzátit hasta ní 
mac̱chipiniyáṯit ca̱liṯlá̱n 
caṯa̱latapay̱áṯit hua̱k cristianos 
xlacata niṯí naca̱siṯziṉiyá̱n. 
19

 Liṯac̱amán, huixín ni ̱calacputzátit 
ma̱xokoṉiy̱átit tí caṯlahuaniyá̱n tú ni ̱

tla̱n, calim̱akxtáktit Dios camaṯájiḻh 
tú tláhualh porque nac Escrituras 
Dios huan: “Aquit quiminiṉí 
naccac̱astigartlahuá tí tatzacaṯnán, 
aquit cama ca̱ma̱xokoṉí.” 20

 Dios na ̱
ca̱lic̱hihuíṉalh tí quinca̱siṯziṉiyá̱n 
y huan: “Para mienemigo 
tzincsa huix cama̱hui, para 
kalhtí huix cama̱koti; y chuná 
acxni nac̱xila huix ni ̱siṯziṉiya 
ixacstu natzucú liḻacama̱xanán 
tú tlahuanín.” 21

 Huixín ni ̱
calim̱akxtáktit caca̱makatlaján ni ̱
lactlá̱n mintapuhua̱ncán xlacata 
natlahuayáṯit tú ni ̱tla̱n, cha ̱
calacputzátit kalhiy̱áṯit lactlá̱n 
tapuhuá̱n xlacata natlahuayáṯit tú 
tla̱n.

Dios ca̱liḻhca̱niṯ catatahui 
map̱aksiṉaníṉ caq̱uilhtamacú

13  Huixín miniṉí nakaxpatáṯit 
tú tahuán map̱aksiṉaníṉ 

nac mimpu̱latama̱ncán porque 
Dios ca̱liḻhca̱niṯ catamap̱aksíṉalh 
namá cristianos. 2 Huá xlacata 
amá tí ni ̱takaxmata tú tahuán 
map̱aksiṉaníṉ nac ixpu̱latama̱ncán 
tata̱ra̱lacataq̱uí tú liḻhca̱niṯ Dios 
y tí tata̱ra̱lacataq̱uí Dios tatlahuá 
tala̱kalhíṉ y miniṉí nataxokoṉán. 
3

 Dios calíḻhca̱lh map̱aksiṉaníṉ 
xlacata naca̱ma̱kahua̱nic̱án tí 
talakatí tatlahuá tú ni ̱tla̱n. Pero tí 
ni ̱tzacaṯnán, ¿hua̱nchi najicuán? 
Pues huixín catziyátit xlacata tí 
tancs talama̱na, map̱aksiṉaníṉ ni ̱
caṯa̱ra̱slaka; 4 porque Dios ca̱líḻhca̱lh 
map̱aksiṉaníṉ xlacata naca̱maktay̱á 
cristianos acxni ta̱ktzankap̱utún. 
Pero amá tí tatzacaṯnán tajicuaní 
map̱aksiṉaníṉ porque xlacán tla̱n 
taca̱stigartlahuanán, y Dios huá 
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ca̱liḻhca̱niṯ xlacata natama̱xokoṉí 
tí tatzacaṯnán o tatlahuá tú ni ̱tla̱n. 
5

 Huixín ca̱miniṉiyá̱n nakaxpatáṯit 
tú tahuán map̱aksiṉaníṉ xlacata 
ni ̱nacac̱astigartlahuacanáṯit, y 
ma̱squi ixcatzíṯit ni ̱paṯ xokoṉanáṯit, 
siempre miniṉí natlahuayáṯit tú 
tla̱n xlacata ni ̱nalip̱uhuanáṯit a̱stá̱n.

6
 Chuná liṯum, ca̱miniṉiyá̱n 

nalakaxokoṉanáṯit tú lip̱ináṯit 
xlacata map̱aksiṉaníṉ tla̱n 
natama̱kantaxtí ixtascujutcán nim̱a ̱
ca̱liḻhca̱niṯ Dios. 7 Cama̱xquíṯit 
gobierno tú lip̱ináṯit; para 
lip̱ináṯit liḻakaxokoṉ xala mákat 
map̱aksiṉaníṉ calakaxokoṉántit, y 
para lip̱iniyáṯit map̱aksiṉaníṉ xalac 
mimpu̱latama̱ncán caxokoṉanítit. 
Huixín carrespetartlahuátit 
map̱aksiṉaníṉ y caca̱lakalhamántit 
tí miniṉí ca̱lakalhamancán.

Tí talip̱a̱huán Cristo 
catatzáksalh yaj ta̱ktzanká

8
 Huixín caj maktum xokoṉanáṯit 

acxni lip̱ináṯit tumiṉ, pero acxni 
cap̱a̱xquiy̱áṯit cristianos ni ̱caj 
maktum o caj chaṯum camaktay̱átit, 
porque tí lakalhamán ixtac̱ristiano 
ma̱kantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉán 
Dios. 9 Huixín catziy̱áṯit la ̱Dios 
lim̱ap̱aksiṉaniṯ: “Ni ̱calacapini 
tí makaxtoka, ni ̱camakni 
mintac̱ristiano, ni ̱cakalhá̱nanti, 
niṯí caliakskahuínanti, niṯí 
calakcatzani tú kalhí.” Pero 
jaé ixlim̱ap̱aksiṉ Dios y lhu̱hua 
ma̱s nim̱a ̱ma̱sta̱niṯ xlacata 
nala̱lakalhamanáu̱ tla̱n aktum 
tlahuacán porque huamputún: 

“Calakalhámanti mintac̱ristiano 
na ̱chuná la ̱huix lacasquina 
calakalhamanca.” 10

 Amá tí 

xlic̱a̱na pa̱xquí ixtac̱ristiano ni ̱
lacputzá la ̱nama̱laktzanké pues tí 
xlic̱a̱na lakalhamán ixtac̱ristiano 
ma̱kantaxtí la ̱lacasquín Dios 
catara̱liḵálhiḻh cristianos.

11
 Aquit clacasquín 

caliḻacahua̱nántit jaé 
quilhtamacú nim̱a ̱pu̱lama̱náu. 
¡Calacastacuanántit y cac̱xílhtit 
tú lama! Porque chí ma̱s actzu 
quilhtamacú tzanká namín 
Quimpu̱chinacán que acxni xla̱huán 
tilip̱a̱huáu Jesús. 12

 Jaé quilhtamacú 
tla̱n lim̱a̱nu̱yáu̱ caṯzisní porque 
lhu̱hua tala̱kalhíṉ huí. Pero 
amajá xkaká huá cca̱liẖuaniyá̱n 
yaj catzacaṯnántit cap̱aklhtu̱tá 
porque huixín liḻacachipináṯit 
amá lip̱a̱xáu latámaṯ, ana ní huí 
puru taxkáket. 13

 Tancs calatapáṯit 
xlacata niṯí naca̱lic̱hihuiṉaná̱n la ̱
amá tí scuja cac̱uhuiṉí porque ni ̱
huí tú maṯzeḵa. Ni ̱camakatzankáṯit 
quilhtamacú huata kachitapu̱liy̱áṯit, 
o pa̱xahuatapu̱liy̱áṯit nac fiestas, o 
lim̱a̱huacayáṯit ca̱kalhiy̱áṯit puscaṯ, 
ni ̱para calacputzátit tlahuayáṯit 
tú ni ̱tla̱n, ni ̱para cala̱slaktapu̱líṯit, 
ni ̱para calakcatzántit tú 
ni ̱kalhiy̱áṯit. 14

 Huixín 
calacputzátit caca̱kchipanín 
mintalacapa̱stacnicán 
Quimpu̱chinacán Jesucristo y ni ̱
calim̱akxtáktit caca̱makatlaján 
ca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ lix̱cájnit 
minkasatcán.

Dios ama caṯaṯlahuá taxokó̱n 
cristianos tú tatlahuaniṯ

14  Huixín lip̱a̱xáu 
camaktay̱átit amá 

cristiano tí xla̱huán tzucú 
lip̱a̱huán Jesús; ni ̱calactlancanítit 
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ta̱ra̱huaniyáṯit para ni ̱maṯla̱ní 
hua̱k mintalacapa̱stacnicán. 
2

 Amá tí tancs talip̱a̱huán 
Cristo tla̱n tapuhuán xlacata tí 
liẖuay̱án xanim̱aṯa liẖua xlacata 
naliḻakachixcuhuí Dios ni ̱ama 
laktzanká, pero tí ya ̱tamaṯiṯumí 
ixtapuhua̱ncán tancs talip̱a̱huán 
Cristo tla̱n tapuhuán ama 
taliḻaktzanká y huata taliẖuay̱án 
tuhuá̱n o xatu̱ta ixtahuácat, pero 
ni ̱liẖua. 3 Aquit clacasquín namá 
tí hua̱k liẖuay̱án ni ̱calakmákalh 
namá tí ni ̱hua̱k liẖuay̱án y namá 
tí ni ̱liẖuay̱amputún liẖua ni ̱para 
huá calakmákalh tí liẖuay̱án 
liẖua porque Dios acxtum 
ca̱maṯla̱niṉiṯ catalakachixcúhuiḻh 
la ̱talacasquín. 4 Huixín ni ̱
ca̱miniṉiyá̱n naca̱liẖuaniyáṯit 
tú tatlahuama̱na xa̱makapitzi tí 
talip̱a̱huán Dios porque huata huá 
catzí para maṯla̱ní o ni ̱maṯla̱ní 
la ̱talakachixcuhuí pues Dios 
kalhí liṯlihueke ca̱mac̱xcatziṉí tí 
ta̱ktzanka̱niṯ y tí ni ̱ta̱ktzanka̱niṯ.

5
 Chuná liṯum, makapitzi tahuán 

xlacata tahuila̱na chichiní acxni 
miniṉí lakachixcuhuic̱án Dios 
y tunu tahuán xlacata hua̱k 
chichiní acxtum y xanim̱aṯá 
tla̱n lakachixcuhuic̱án Dios. 
Aquit cca̱huaniyá̱n chaṯunu tla̱n 
calacapa̱stácnalh la ̱mac̱xcatziṉí 
Dios y calakachixcúhuiḻh acxni 
puhuán ma̱s miniṉí. 6 Amá tí 
lacsaca aktum chichiní xlacata 
acxni nalakachixcuhuí Dios, 
Dios maṯla̱ní tú tlahuá y tí ni ̱
lakachixcuhuí namá chichiní 
Dios na ̱maṯla̱ní. Chuná liṯum, 
amá tí hua̱k liẖuay̱án xlacata 
napa̱xcatcatziṉí Dios ixlatámaṯ, 

Dios maṯla̱ní la ̱lakachixcuhuí y 
amá tí ni ̱hua̱k liẖuay̱án xlacata 
napa̱xcatcatziṉí Dios, Dios na ̱
maṯla̱ní la ̱lakachixcuhuí.

7
 Aquit clacasquín calacapa̱stáctit 

xlacata chaṯunu aquín, Dios 
quinca̱ma̱xquiṉiṯán quilis̱tacnicán y 
quinca̱maklhtiy̱á̱n acxni lacasquín. 
8

 Aquín latamay̱áu̱ hasta acxni 
lacasquín Quimpu̱chinacán y niy̱áu̱ 
acxni lacasquín Quimpu̱chinacán. 
Huá cca̱liẖuaniyá̱n, hua̱k aquín 
tí xastacnán o xaníṉ lama̱náu 
calim̱akxtakui Quimpu̱chinacán 
camaclacásquilh quilatamaṯcán 
la ̱lacasquín. 9 Porque Jesús niḻh 
y lacastacuánalh ca̱liṉíṉ xlacata 
hua̱k cristianos tí tastacnán y tí 
xaníṉ natakalhí chaṯum xastacnán 
Ixpu̱chinacán tí naca̱huaní la ̱
natalatamá.

10
 Huixín ni ̱ca̱miniṉiyá̱n 

naca̱ma̱lacapu̱yáṯit xa̱makapitzi 
cristianos, ni ̱para miniṉí 
naca̱lakmakanáṯit para ni ̱
maṯla̱niy̱áṯit tú tatlahuá porque hua̱k 
amá̱n cha̱náu̱ maktum quilhtamacú 
ixlacatiṉ Cristo y huá ama 
quinca̱ma̱xokoṉiy̱á̱n tú tlahuaniṯáu. 
11

 Nac Escrituras Quimpu̱chinacán 
huan: “Ni ̱lá tí akskahuinán 
aquit ni ̱clama xastacnán y nac 
quilacatíṉ ama tatatzokostá hua̱k 
cristianos, y hua̱k ama tama̱luloka 
lama xastacnán Dios.” 12

 Huixín 
calacpuhuántit chaṯunu aquín 
amá̱n cha̱náu̱ ixlacatiṉ Dios xlacata 
naquincaṯaṯlahuayá̱n taxokóṉ.

Tí talip̱a̱huán Cristo ni ̱
catama̱laktzánkeḻh ixtac̱ristianos
13

 Aquit cca̱huaniyá̱n yaj 
cala̱lic̱hihuiṉántit tú tatlahuá 
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xa̱makapitzi, huixín catzaksátit 
ni ̱tlahuayáṯit tú naliḻaktzanká 
chaṯum tí lip̱a̱huán Cristo o 
naliṯlahuá tala̱kalhíṉ para 
ca̱makslihuekeyá̱n. 14

 Aquit 
ccatzí xlacata hua̱k tahuá nim̱a ̱
caṯlahuaniṯ Dios lactlá̱n na ̱chuná 
la ̱ccatzí tancs clip̱a̱huán Jesús. 
Pero para chaṯum cristiano puhuán 
aktum liẖuay̱ ni ̱tla̱n, ni ̱cahualh 
porque xlá lim̱acá̱n lix̱cájnit. 15

 Para 
huixín tí tancs lip̱a̱huanáṯit Jesús 
hua̱k huayáṯit, pero tí ya ̱tancs 
talip̱a̱huán ta̱klhu̱huaṯnán y 
tapuhuán ni ̱tla̱n tú tlahuapa̱nántit, 
mejor yaj cahuátit. Porqui ni ̱tla̱n 
ca̱ma̱laktzankec̱án y ca̱ma̱katuyic̱án 
tí ca̱lakma̱xtuniṯ Cristo caj 
xlacata huaputunáṯit tip̱a̱katzi 
liẖuay̱. 16

 Huixín ni ̱calim̱akxtáktit 
naca̱lic̱hihuiṉancanáṯit caj 
xlacata huayáṯit o tlahuayáṯit 
tú huixín puhuanáṯit tla̱n. 
17

 Porque calacapa̱stáctit 
Dios quinca̱lim̱akxtakniṯán 
nalip̱a̱huanáu̱ Cristo, y pa̱xahuayáu̱ 
ni ̱xlacata tla̱n huayáu̱ o kotáu̱ 
tú lacasquináu̱. Aquín ma̱s 
lip̱a̱xahuayáu̱ acxni Espíritu 
Santo quinca̱maktay̱ayá̱n ca̱liṯlá̱n 
nalatamay̱áu̱ y nala̱lakalhamanáu̱ 
la ̱liṯac̱amán hua̱k cristianos; 18

 y 
amá tí latamá la ̱lacasquín Cristo 
makapa̱xahuá Dios y cristianos 
talakatí ixlatámaṯ.

19
 Huixín calacputzátit 

lip̱a̱xáu caṯa̱latapay̱áṯit hua̱k 
tí talip̱a̱huán Cristo xlacata 
acxtum tla̱n nala̱maktay̱ayáṯit 
acxni aktzankap̱utunáṯit. 20

 Ni ̱
calim̱akxtáktit caj xlacata hua̱k 
huaputunáṯit catalaktzánka̱lh amá 
tí ca̱liḻhca̱niṯ Dios natalip̱a̱huán 

Cristo, ma̱squi catziy̱áṯit hua̱k tahuá 
tla̱n huacán para ma̱laktzanké 
amá tí ya ̱maṯiṯumí tancs 
lip̱a̱huán Cristo, entonces yaj 
tla̱n. 21

 Huixín skalalh calatapáṯit 
ni ̱catlahuátit tú tla̱n ma̱katuyí 
amá tí ya ̱tancs lip̱a̱huán Cristo, 
para tamaclacasquiní yaj cahuátit 
liẖua, ni ̱para cuchu porque qué 
tal naca̱makslihuekeyá̱n y xlá 
natlahuá tala̱kalhíṉ. 22

 Huixín 
tí tancs lip̱a̱huanáṯit Jesús tla̱n 
tlahuayáṯit tú catziy̱áṯit ni ̱liẖuán 
Dios, pero ana ní niṯí cac̱xilhmá̱n tí 
tla̱n akatuyún. Porque amá chixcú 
tí tlahuá tú catzí tla̱n ni ̱liakatuyún 
tzacaṯnaniṯ. 23

 Pero amá cristiano tí 
tlahuá tú puhuán ama liḻaktzanká 
ma̱squi ni ̱liẖuán Dios, tlahuá 
tala̱kalhíṉ porque tláhualh tú ni ̱
maṯla̱ní ixtalacapa̱stacni.

Escrituras quinca̱ma̱siṉiyá̱n 
la ̱quiliḻatamaṯcán

15  Huixín tí tancs 
lip̱a̱huanáṯit Jesús miniṉí 

naca̱maktay̱ayáṯit tí ta̱katuyún 
tatzucuniṯ talip̱a̱huán Jesús y ni ̱
huata calip̱uhuántit tlahuayáṯit la ̱
nataxtuniyáṯit huixín. 2 Pues chaṯunu 
aquín miniṉí naca̱maktay̱ayáu̱ 
namá tí ya ̱tancs talip̱a̱huán Jesús 
xlacata tiṯum natalatamá ixlacatiṉ 
Dios y natataxtuní. 3 Calacapas̱táctit 
la ̱Cristo ni ̱lacpútzalh la ̱
catamaktáy̱alh cristianos cha ̱
lacpútzalh huá naca̱maktayá y chuná 
ma̱kantáxtiḻh tú huan nac Escrituras: 

“Aquit clacapáṯiḻh laclix̱cájnit 
ixtachihuiṉcán tí taliḵalhkama̱nán 
Dios.” 4 Y laṯa tú huan Dios nac 
Escrituras quinca̱mas̱iṉiyá̱n la ̱
nalatamay̱áu̱ xlacata naliḻacacha̱náu̱ 

ROMANOS 14 ,  15



351

nalakcha̱mputunáu̱ amá lip̱a̱xau 
latámaṯ nim̱a ̱quinca̱liḵalhim̱á̱n, 
y mas̱qui akxtakajnanáu̱ nic̱xni 
na̱katuyunáu̱. 5 Aquit cmaksquín 
Dios tí mas̱tá lic̱amama y ma̱keṉú 
quintalakaputzatcán, caca̱maktay̱án 
lip̱a̱xáu nacaṯa̱latapay̱áṯit chaṯunu 
cristianos la ̱quinca̱mas̱iṉín 
Quimpu̱chinacán Jesús, 6 xlacata 
lip̱uaktum tí lip̱a̱huanáu̱ Jesús 
caj la ̱pixchaṯum cristiano 
nalakachixcuhuiy̱áu̱ Dios ixtic̱u 
Quimpu̱chinacán Jesucristo.

7
 Huixín ni ̱chaṯum cristiano 

tí calakmakántit mas̱qui ni ̱naj 
tiṯum lama, na ̱chuná la ̱Cristo 
ni ̱ca̱lakmakán huixín acxni 
lip̱a̱huántit mas̱qui laclix̱cájnit 
ixuaniṯántit xlacata natasí ixliḻanca 
ixtalakalhama̱n Dios. 8 Dios 
ma̱kantáxtiḻh tú ca̱ma̱lacnú̱nilh 
xalakmaká̱n judíos porque Cristo 
lakáhualh nac ixpu̱latama̱ncan judíos 
xlacata naca̱maktay̱á para talip̱a̱huán. 
9

 Pero xlá na ̱milh ca̱maktay̱á tí ni ̱
judíos xlacata naca̱mas̱iṉí la ̱Dios 
ca̱lakalhamán y natalakachixcuhuí, la ̱
huan nac Escrituras:

Quintaṯa Dios, aquit cama 
lic̱hihuiṉán ticu huix nac 
ixpu̱latama̱ncán tí ni ̱judíos,

y cama tliṉiyá̱n xlacata 
naclakachixcuhuiy̱á̱n.

10
 A̱lacatunu huá:

Huixín tí ni ̱judíos 
cacaṯap̱a̱xahuátit judíos tí 
ca̱lacsacniṯ Dios natalis̱cuja.

11
 A̱lacatunu tatzokniṯ:

Hua̱k cristianos xala 
caq̱uilhtamacú 
calakachixcuhuíṯit Dios.

calic̱hihuiṉántit ixtalakalhamá̱n 
y tú tlahuaniṯ.

12
 Profeta Isaías tzokli:

Chaṯum ixliṯalakapasni Isaí ama 
lactaxtú

xlacata nacac̱puxcún cristianos 
xala caniẖua pu̱latama̱n,

y xlacán ama talip̱a̱huán 
naca̱lakma̱xtú.

13
 Aquit cmaksquín Dios tí 

quinca̱ma̱lacnu̱niyá̱n lip̱a̱xau 
latámaṯ nac akapú̱n, caca̱ma̱xquíṉ 
tapa̱xahuá̱n y tla̱n latámaṯ hua̱k 
huixín tí ni ̱judíos tí lip̱a̱huanáṯit 
xlacata ni ̱na̱katuyunáṯit 
naca̱najlayáṯit tú ma̱lacatzuquiṉiṯ 
Espíritu Santo nac minacujcán.

Pablo ca̱ma̱lakacha̱ní tí ni ̱judíos jaé 
carta porque takaxmata ixtachihuíṉ

14
 Quiliṯac̱amán tí ni ̱judíos, 

aquit ccatzí xlacata huixín tla̱n 
catziy̱áṯit, ma̱kachakxiy̱áṯit lactla̱n 
talacapa̱stacni y mac̱chipiniyáṯit 
tapuhuá̱n nala̱ma̱xquiy̱áṯit 
lic̱amama chaṯum chaṯúm. 15

 Juú 
nac carta aquit tancs cca̱huaniniṯán 
tú cpuhuán naca̱macuaniyá̱n 
xlacata nama̱kachakxiy̱áṯit la ̱
lacasquín Dios nalatapay̱áṯit huixín 
tí lip̱a̱huanáṯit Jesús. 16

 Aquit 
ni ̱cakskahuinán porque Dios 
quilacsacniṯ nacca̱liṯac̱hihuiṉán 
Jesús hua̱k tí ni ̱judíos xlacata 
natacatzí la ̱Dios ca̱lakma̱xtú para 
taca̱najlá tú ma̱lacnú. Espíritu 
Santo ca̱lakxtap̱aliṉiniṯ ni ̱tla̱n 
ixlatamaṯcán namá tí ni ̱judíos y 
aquit tla̱n cca̱macama̱stá ixlacatiṉ 
Dios la ̱aktum liḻakachixcuhuíṉ 
porque taca̱najlaniṯ.

17
 Laṯa ctilip̱á̱hualh 

Quimpu̱chinacán Jesús 
aquit clip̱a̱xahuá la ̱Dios 
quimaclacasquiniṯ, 18

 porque 
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aquit huata ctlahuá tú laclhca̱niṯ 
cacma̱kantáxtiḻh xlacata namá tí 
ni ̱judíos na ̱natalip̱a̱huán Jesús. 
Xlacán takaxmatniṯ quintachihuíṉ 
y tac̱xilhniṯ quintascújut, 19

 porque 
Espíritu Santo quima̱xquiṉiṯ 
liṯlihueke nacca̱lim̱a̱lacahua̱ní 
laclanca tascújut xlacata natacatzí 
Dios quima̱lakacha̱niṯ. Aquit 
cmaṯzúquiḻh cakchihuiṉán nac 
Jerusalén y cquiṯay̱aniṯ namá 
ma̱kat pu̱latama̱n huanicán 
Ilírico. Siempre cca̱huaniniṯ 
cristianos la ̱tla̱n ca̱lakma̱xtú 
Jesús para talip̱a̱huán. 20

 Aquit 
caniṯ ca̱makapa̱xahuá namá 
tí nic̱xni ixtakaxmatniṯ para 
ca̱lakalhamán Dios pues ni ̱clakatí 
can ana ní xa̱makapitzi apóstoles 
talic̱hihuiṉaniṯtá nalip̱a̱huancán 
Cristo. 21

 Ma̱s clip̱a̱xahuá 
cma̱kantaxtí tú Dios chuné huan 
nac Escrituras:

Amá tí ni ̱ixca̱ma̱lacnu̱nicaniṯ tí 
naca̱lakma̱xtú ama taca̱najlá,

y tí nic̱xni ixtakaxmatniṯ para 
ama min ama talip̱a̱huán.

Pablo lacpuhuán naán 
ca̱lakpaxia̱lhnán

22
 Como aquit clatapu̱lí 

lacalhu̱hua ma̱kat pu̱latama̱n ni ̱lá 
caniṯanchá ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n 
ma̱squi ni ̱caj maktum clacpuhuaniṯ 
. 23

 Pero chí cma̱sputuniṯ 
quintascújut jaé pu̱latama̱n y 
como kalhiy̱á lhu̱hua caṯa laṯa 
cca̱lakamputunac̱há̱n, 24

 cpuhuán 
sok camá̱n caṯiḻakpaxia̱lhnaná̱n 
porque clacpuhuaniṯ cama an nac 
pu̱latama̱n huanicán España. Laṯa 
chí cca̱huaniyá̱n xlacata cama 
maclacasquín naquila̱maktay̱ayáu̱ 

para xlic̱a̱na nacán nac España. 
25

 Chí pu̱la cama xtaka nac 
Jerusalén actzu tumiṉ xlacata 
natara̱lim̱aktay̱á quintac̱amcán 
tí talip̱a̱huán Jesús aná. 26

 Pues 
cristianos xalac Macedonia y Acaya 
huata tacátziḻh lhu̱hua caṯzanka̱ní 
ixtahuajcán tzúculh tama̱kstoka 
tumiṉ xlacata natama̱lakachá 
nac Jerusalén. 27

 Xlacán lip̱a̱xáu 
tama̱sta̱niṯ catzuntín tú takalhí 
porque tapa̱xcatcatziṉiputún judíos 
tú tatlahuaniṯ pues calacapa̱stáctit 
xlacata judíos talim̱ákxtakli 
catapa̱xáhualh tí ni ̱judíos para 
talip̱a̱huán Jesús y namá tí ni ̱judíos 
na ̱miniṉí catamakapa̱xáhualh 
judíos para tama̱stá catzuntín tú 
takalhí. 28

 Huata cacma̱kantáxtiḻh 
tú quiliṯláhuat y cacmacamá̱sta̱lh 
jaé tumiṉ cama taxtú pakán 
nac España xlacata sok 
naccaṯiḻakpaxia̱lhnaná̱n nac 
Roma. 29

 Aquit ccatzí xlacata 
acxni nacca̱lakcha̱nac̱há̱n Dios 
ama quimac̱xcatziṉí lhu̱hua 
ixtalacapa̱stacni xlacata 
nacca̱makapa̱xahuayá̱n.

30
 Liṯac̱amán tí lip̱a̱huanáṯit 

Quimpu̱chinacán Jesucristo y 
kalhiy̱áṯit talakalhamá̱n nim̱a ̱
quinca̱ma̱xquiṉiṯán Espíritu Santo, 
aquit cca̱maksquiná̱n aktum 
cahuilíṯit mintalacapa̱stacnicán 
caquila̱liḵalhtahuakáu ixlacatiṉ 
Dios, 31

 xlacata ni ̱caquintata̱rá̱slakli 
namá tí ni ̱quintac̱xilhputún nac 
Judea y xlacata caca̱macuánilh jaé 
tumiṉ quintac̱amcán tí ni ̱cac̱cha̱ní 
ixtahuajcán nac Jerusalén. 32

 Para 
Dios lacasquín lip̱a̱xáu cama 
ca̱lakcha̱nac̱há̱n, pues huixín na ̱
quilac̱xilhputunáu̱, ¿ni ̱chuná? 
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33
 Chí cmaksquín Quintaṯajcán 

Dios tí ma̱stá tapa̱xahuá̱n 
caca̱maktakalhni hua̱k huixín. 
¡Chuná caquiṯáxtulh, amén!

Pablo ca̱huaní kalhéṉ ixamigos

16  Aquit cca̱maksquiná̱n 
camaktay̱átit chaṯum 

quintac̱amcán puscaṯ huanicán 
Febe; xlá ca̱lis̱cuja cristianos tí 
talip̱a̱huán Jesús nac Cencrea. 
2

 Huixín lip̱a̱xáu camaklhtiṉántit 
la ̱quinca̱miniṉiyá̱n nalatamay̱áu̱ 
aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Jesús y 
camaktay̱átit tú maclacasquín 
porque xlá lhu̱hua tí caṯlahuaniniṯ 
liṯlá̱n, hasta aquit na ̱quimaktay̱aniṯ.

3
 Quilakapu̱xoko cahuanítit 

kalhéṉ Priscila y Aquila; xlacán 
quintamaktay̱aniṯ talis̱cujniṯ 
cristianos tí talip̱a̱huán Jesús; 
4

 hasta actzú ni ̱ca̱maknic̱aniṯ caj 
xlacata naquintalakma̱xtú. Aquit y 
hua̱k tí ni ̱judíos tí talip̱a̱huán Jesús 
jaé pu̱latama̱n cpa̱xcatcatziṉiyáu̱ tú 
tatlahuaniṯ.

5
 Caca̱huanítit kalhéṉ namá 

cristianos tí talip̱a̱huán Jesús y 
tatamakstoka nac ixchiccan Priscila 
y Aquila. Na ̱cahuanítit kalhéṉ 
namá quiamigo tí snu̱n clakalhamán 
huanicán Epeneto, pues xlá xla̱huán 
lip̱á̱hualh Cristo nac pu̱latama̱n Asia.

6
 Quilakapu̱xoko na ̱cahuanítit 

kalhéṉ María namá puscaṯ tí 
lhu̱hua ca̱lis̱cujniṯán.

7
 Cca̱lacapa̱staca 

chaṯuy quintap̱akánat tí 
ixquintataṯanu̱ma̱na nac pu̱lac̱hiṉ, 
Andrónico y Junias; xlacán pu̱la 
talip̱á̱hualh Jesús antes aquit 
naclip̱a̱huán, y ni ̱tajicuaniṯ 
talic̱hihuiṉán Cristo.

8
 Cahuanítit kalhéṉ 

quilakapu̱xoko namá quiamigo 
tí lip̱a̱huaniṯ Jesús huanicán 
Amplias; 9 na ̱chuná Urbano namá 
tí ca̱lis̱cujniṯ tí talip̱a̱huán Jesús 
y quiamigo huanicán Estaquis. 
10

 Na ̱clacapa̱staca namá quiamigo 
tí ni ̱caj maktum liakxtakajnaniṯ 
Cristo huanicán Apeles, y na ̱chuná 
ixliṯalakapasni Aristóbulo.

11
 Ni ̱caktzonksuá quintap̱akánat 

Herodión, y na ̱chuná namá 
tí talama̱na nac ixchic 
Narciso y talip̱a̱huán Jesús. 
12

 Na ̱cca̱lacapa̱staca namá 
lacchaján ca̱huanicán Trifena, 
Trifosa y Pérsida pues xlacán 
ni ̱ta̱katzanka̱niṯ talis̱cuja namá 
cristianos tí talip̱a̱huán Jesús.

13
 Ni ̱tiaktzonksuayáṯit huaniyáṯit 

kalhéṉ Rufo. Xlá tancs lip̱a̱huán 
Cristo y na ̱chuná ixna̱na pues 
aquit clic̱xila la ̱quintzé. 14

 Na ̱
cca̱lacapa̱staca Asíncrito, Flegonte, 
Hermas, Patrobas, Hermes y 
xa̱makapitzi tí talama̱na nac 
ixchiccán, 15

 Filólogo, Julia, Nereo y 
na ̱chuná ixtac̱am Olimpas y hua̱k 
xa̱makapitzi tí talip̱a̱huán Jesús y 
talama̱na nac ixchiccán.

16
 Mas̱qui ni ̱ccac̱xilhmá̱n 

cala̱kapixtíṯit chaṯum chaṯúm 
y catlahuátit cuenta aquit 
cca̱kpixtiṉiṯán laṯa cca̱lakalhamaná̱n. 
Hua̱k cristianos tí talip̱a̱huán Jesús 
jaé pu̱latama̱n na ̱ca̱huaniyá̱n kalhéṉ.

Na ̱hua̱k tí taliṯanú talip̱a̱huán 
Cristo ama tataxtuní

17
 Liṯac̱amán tí lip̱a̱huanáṯit Jesús, 

a̱huata clacasquín cama̱kachakxíṯit 
ni ̱calim̱akxtáktit ca̱najlayáṯit la ̱
ca̱ma̱siṉicaniṯántit nalatapay̱áṯit 
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porque tahuila̱na tí ama talacputzá 
la ̱naaktzankay̱áṯit y natapitziyáṯit. 
Huixín ni ̱caca̱ma̱lacapulhútit 
namá cristianos, 18

 pues xlacán 
ni ̱talis̱cujma̱na Quimpu̱chinacán. 
Namá laclix̱cájnit cristianos 
laclá̱n tachihuiṉán xlacata 
tla̱n nata̱kskahuí tí ya ̱aktum 
tahuilí xtapuhua̱ncán, pero 
huata talacputzama̱na la ̱
naca̱lip̱a̱huancán. 19

 Aquit 
cca̱lip̱a̱xahuayá̱n porque caniẖuá 
catzic̱án huixín tancs lip̱a̱huanáṯit 
Jesús y clacasquín skalala 
cahuántit acxni liṯláhuat tú tla̱n, ni ̱
acxni liṯláhuat tú ni ̱tla̱n. 20

 Porque 
accha̱ma quilhtamacú acxni Dios 
tí quinca̱ma̱xquiy̱á̱n tapa̱xahuá̱n 
ama lactlahuá ixliṯlihueke tlajaná 
xlacata tla̱n nalactay̱apiy̱áṯit. 
¡Quimpu̱chinacán Jesucristo 
caca̱maktay̱án hua̱k huixín tí 
lip̱a̱huanáṯit!

21
 Na ̱ca̱huaniyá̱n kalhéṉ 

quiamigo tí quinta̱scuja Timoteo, na ̱
chuná quimpariente Lucio, Jasón, 
Sosípater.

22
 Aquit tí ctzokma jaé carta 

nim̱a ̱ca̱ma̱lakacha̱nimá̱n 
Pablo quihuanicán Tercio, y na ̱
cca̱huaniyá̱n kalhéṉ hua̱k huixín tí 
lip̱a̱huanáṯit Jesús.

23
 Na ̱ca̱huaniyá̱n kalhéṉ 

Gayo ixpu̱chiná jaé ákxtaka ní 
clama y na ̱juú tatamakstoka 
hua̱k tí talip̱a̱huán Jesús. Na ̱
ca̱lacapa̱stacá̱n tesorero xala jaé 
cac̱hiquíṉ huanicán Erasto, y na ̱
chuná ixtac̱am huanicán Cuarto. 
24

 ¡Quimpu̱chinacán Jesucristo 
caca̱maktay̱án hua̱k huixín tí 
ca̱najlayáṯit ixtachihuiṉ Jesús! 
¡Chuná caquiṯáxtulh, amén!

25
 Aquit cca̱ma̱siṉiniṯán la ̱tla̱n 

ca̱lakma̱xtuyá̱n Jesucristo, pero 
huata Dios tla̱n ca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lic̱amama ni ̱na̱ktzankay̱áṯit 
hua̱k huixín tí kaxpatniṯántit 
quintachihuíṉ. Porque Dios 
laṯa titláhualh caq̱uilhtamacú 
ixlaclhca̱niṯ ama ca̱lakma̱xtuyá̱n 
huixín tí ni ̱judíos. 26

 Profetas 
talic̱hihuíṉalh tú tzeḵ ixlaclhca̱niṯ 
Dios, pero chí ta̱kahuanim̱ajá 
ixtachihuíṉ caniẖua pu̱latama̱n 
xlacata hua̱k cristianos natacatzí la ̱
ca̱lakalhamán y natalip̱a̱huán.

27
 ¡Hua̱k aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 

Jesucristo cama̱lakxtumíu̱ 
quintapuhua̱ncán xlacata 
nalakachixcuhuiy̱áu̱ xastacnán 
Dios porque niṯí mac̱cha̱ní 
ixtalacapa̱stacni! Chuná calalh, 
amén. 
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Pablo ca̱lip̱a̱xahuá ixlatamaṯcán 
cristianos xalac Corinto

1  Aquit Pablo tí Dios liḻhca̱niṯ 
nacliṯanú ixapóstol 

Jesucristo tí nalic̱hihuiṉán. 
Aquit y quintac̱amcán Timoteo 
2

 cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n jaé 
carta huixín liṯac̱amán tí 
lakachixcuhuiy̱áṯit Dios 
nac Corinto pues Dios 
ca̱maṯunujniṯán nalis̱cujáṯit; y 
na ̱clacasquín caca̱maktáy̱alh jaé 
quintachihuíṉ hua̱k cristianos 
xala caniẖuá pu̱latama̱n tí 
xlic̱a̱na talip̱a̱huán Cristo pues 
xlá liṯanú Quimpu̱chinacán y na ̱
Ixpu̱chinacán. 3 Quintic̱ucán Dios y 
Quimpu̱chinacán Jesucristo siempre 
cacac̱xilhlacachá̱n y caca̱ma̱xquíṉ 
lip̱a̱xáu latámaṯ.

4
 Aquit siempre cpa̱xcatcatziṉí 

Dios mintapa̱xahua̱ncán nim̱a ̱
ca̱ma̱xquiṉiṯán caj xlacata 
lip̱a̱huanáṯit Jesús 5 pues 
Quintic̱ucán Dios ni ̱lim̱akxtakniṯ 
ca̱maktay̱ayá̱n nac milatamaṯcán 
xlacata ma̱s tla̱n nalic̱hihuiṉanáṯit 
y ma̱s tancs nama̱kachakxiy̱áṯit 
ixtalacapa̱stacni. 6 Aquit 
cca̱ma̱lacnu̱nín tú ca̱ma̱xquí 

Cristo tí talip̱a̱huán y huixín 
hua̱k maklhtiṉaniṯántit, 7 porque 
Dios ca̱ma̱xquiṉiṯán hua̱k tú 
maclacasquináṯit xlacata tancs 
nalatapay̱áṯit hasta acxni 
namimpará Quimpu̱chinacán 
Jesucristo. 8 Quintic̱ucán Dios ama 
ca̱maktakalhá̱n ni ̱na̱ktzankay̱áṯit 
xlacata ni ̱huí tú nalim̱a̱xananáṯit 
ixlacatíṉ Quimpu̱chinacán 
Jesucristo acxni namín caṯaṯlahuá 
taxokóṉ cristianos 9 la ̱ma̱lacnu̱niṯ 
Dios, y Dios siempre ma̱kantaxtí 
ixtachihuíṉ y piẖuá namá 
Quintic̱ucán Dios ca̱lacsacniṯán 
huixín xlacata nacaṯa̱latamay̱á̱n 
canic̱xnihuá Ixkahuasa 
Quimpu̱chinacán Jesucristo.

Pablo ni ̱maṯla̱ní pu̱tuy 
catatapítzilh tí talip̱a̱huán Jesús

10
 Liṯac̱amán, aquit cchihuiṉán 

porque Quimpu̱chinacán Jesucristo 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ; huá cca̱liẖuaniyá̱n 
acxtum calacchihuiṉántit 
ni ̱pu̱tuy catapitzítit. Huixín 
calacputzátit ca̱liṯlá̱n acxtum 
latapay̱áṯit, acxtum calap̱a̱xquíṯit, 
y acxtum calacpuhuántit 
tú paṯ tlahuayáṯit. 11

 Aquit 
cca̱huaniyá̱n jaé tachihuíṉ porque 
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ixliṯalakapasni quintac̱amcán 
Cloé quinta̱lic̱hihuíṉalh xlacata 
huixín tzap̱u la̱slakáṯit porque 
hua̱k lactaxtuputunáṯit lactalip̱au̱ 
tí natac̱puxcún cristianos. 
12

 Quihuanicán xlacata makapitzi 
tahuán: “Aquit clakatí tú ma̱sí 
Pablo”; tunu tahuán: “Aquit 
clakatí tú ma̱sí Apolos”; y tunu 
takalhtiṉán: “Aquit clakatí tú ma̱sí 
Pedro”; y todavía huí tí tahuán: 

“Aquit clakatí tú ma̱sí Cristo.” 
13

 Quila̱huaníu, ¿a poco puhuanáṯit 
talama̱na cha̱lhu̱hua Cristo? 
¿O a poco aquit cniḻh xlacata 
nacxokoṉán mintala̱kalhiṉcán? 
¿O acxni ca̱kmunucántit, 
quintacuhuiṉí liṯa̱kmunútit? 
14

 Aquit cpa̱xcatcatziṉí Dios 
porque niṯí cakmununiṯ nac 
mimpu̱latama̱ncán, huata 
cakmúnulh Gayo y Crispo. 15

 Chuná 
huixín ni ̱lá huanáṯit xlacata huí 
tí ta̱kmúnulh porque lip̱á̱hualh 
Pablo. 16

 Ah, xacaktzonksuama 
cca̱huaniyá̱n xlacata na ̱cakmúnulh 
ixliṯalakapasni Estéfanas, pero 
ni ̱caksán para tí ca̱kmunupá. 
17

 Porque Cristo ni ̱quima̱lakácha̱lh 
nacca̱kmunú cristianos, xlá 
quima̱lakácha̱lh naclic̱hihuiṉán 
la ̱natataxtuní cristianos; y acxni 
cchihuiṉán aquit ni ̱cca̱huán 
laclanca y laclá̱n tachihuíṉ xlacata 
hua̱k natama̱kachakxí tú xlacata 
líṉiḻh Jesús nac culu̱s.

Tí lakskalala ta̱klhu̱huaṯnán 
taca̱najlá tú ma̱lacnú Cristo

18
 Namá tí talaktzanka̱niṯ 

tapuhuán niṯú lim̱acuán para 
Cristo niḻh o ni ̱niḻh nac culu̱s 
xlacata naca̱lakma̱xtú; pero tí 

tataxtuniputún tacatzí xlacata 
Dios ixmaclacasquín chaṯum 
tí naxokoṉán ixtalakalhiṉcán 
cristianos. 19

 Pues nac Escrituras 
huan:

Cama lactlahuá 
ixtalacapa̱stacnicán 
lakskalala lacchixcuhuíṉ,

y ni ̱caso cama tlahuá tú 
talacsacxtuniṯ xalactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ.

20
 Chí quila̱huaníu, ¿a poco 

ixlis̱kalala chaṯum skalala chixcú, 
chaṯum lanca ma̱kalhtahuakeṉá, 
o namá tí talakatí talactaxtú 
tachihuiṉán caq̱uilhtamacú 
ca̱maktay̱aniṯ natalip̱a̱huán Dios? 
¡Tó! Porque Dios ni ̱maclacasquín 
ixlis̱kalalacán lacchixcuhuíṉ 
xlacata natalip̱a̱huán. 21

 Dios 
ixcatzí xlacata namá tí taliṯanú 
lakskalala lacchixcuhuíṉ ni ̱ixama 
tamaṯla̱ní ixtalacapa̱stacni; huá 
xlacata liḻáclhca̱lh catataxtúnilh 
namá tí talip̱a̱huán nac ixnacujcán 
tú ma̱lacnú ma̱squi xalakskalalán 
tapuhuán niṯú lim̱acuán tú 
taca̱najlá.

22
 Judíos tac̱xilhputún laclanca 

ixtascújut Dios xlacata nataca̱najlá, 
y griegos pu̱la talacsacxtú 
ixlis̱kalalacán para xlic̱a̱na o 
ni ̱ca̱na. 23

 Huá xlacata acxni 
clic̱hihuiṉanáu̱ Jesús niḻh nac 
culu̱s caj xlacata quintala̱kalhiṉcán, 
judíos ta̱klhu̱huaṯnán taca̱najlá, 
y tí ni ̱judíos tahuán niṯú 
lim̱acuán. 24

 Pero amá cristianos 
tí ca̱lacsacniṯ Dios, la ̱judíos y tí 
ni ̱judíos, tacatzí xlacata Dios 
ma̱kantaxtiṉiṯ ixtascújut nim̱a ̱
ixlaclhca̱niṯ caq̱uilhtamacú, y acxni 
ma̱lakacha̱lh Cristo, má̱siḻh xlacata 
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ixtalacapa̱stacni ni ̱lá aktzanká. 
25

 Lhu̱hua cristianos tapuhuán niṯú 
lim̱acuán tú tlahuaniṯ Dios, pero 
aquit cca̱huaniyá̱n xlacata ma̱s 
xaskalala chixcú ni ̱mac̱cha̱ní tú 
laclhca̱niṯ Dios, y namá tí talim̱acá̱n 
Cristo catiẖuá chixcú porque niḻh 
nac culu̱s ni ̱tama̱kachakxí xlacata 
Dios chuná laclhca̱niṯ namaṯla̱ní 
ca̱lakma̱xtú cristianos.

26
 Liṯac̱amán, calacapa̱stacnántit 

la ̱Dios ca̱maṯunujniṯán ma̱squi 
lhu̱hua huixín ni ̱lakskalala, 
ni ̱para lactalip̱au̱, ni ̱para 
cac̱puxcunáṯit cristianos. 27

 Pero 
Dios ca̱lacsacniṯ tí ca̱lim̱aca̱ncán 
lactontos xlacata naca̱ma̱ma̱xaní tí 
taliṯanú lakskala, ca̱lacsacniṯ tí ni ̱
laktlihueke xlacata naca̱ma̱ma̱xaní 
tí taliṯanú laktlihueke. 28

 Dios 
ca̱lacsacniṯ tí ni ̱lactalip̱au̱ y niṯú 
takalhí xlacata naca̱ma̱ma̱xaní tí 
talactaxtú lactalip̱au̱, 29

 y chuná 
ni ̱lá tí nalactlancán ixlacatíṉ 
Dios. 30

 Dios ca̱lakalhamaniṯán 
huá lim̱a̱lakacha̱lh Cristo xlacata 
nacaṯa̱latamay̱áu̱ canic̱xnihuá 
y xlacata naca̱ma̱siṉiyá̱n tijia 
la ̱nalakapasáṯit ixtalacapa̱stacni 
Dios, y xlacata yaj naxokoṉaniyáṯit 
Dios mintala̱kalhiṉcán nim̱a ̱
lip̱ináṯit y tla̱n naliṯanu̱yáṯit 
ixcamán tí natalis̱cuja porque 
ca̱lakma̱xtuniṯán. 31

 Caaksántit la ̱
huan Dios nac Escrituras: “Para tí 
lactlancamputún caliḻacahuá̱nalh 
tú tlahuaniṯ Quimpu̱chinacán 
ixlacata.”

Catunu Pablo ixquilhpuhuán 
chihuiṉán

2  Liṯac̱amán, acxni 
cca̱lakanchá̱n xlacata 

nacca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n ixtachihuíṉ 
Dios, ni ̱cca̱huanín laclanca 
talacapa̱stacni o laclá̱n tachihuíṉ. 
2

 Porque aquit huata xaclacasquín 
cacatzíṯit ticu namá Jesucristo y 
tú xlacata líṉiḻh nac culu̱s. 3 Aquit 
cca̱lakchá̱n la ̱catiẖuá chixcú, 
xaccaj̱icuaniyá̱n y xacquilhpuhuán 
naccaṯac̱hihuiṉaná̱n; 4 huá xlacata 
acxni cca̱liṯac̱hihuiṉán Cristo, ni ̱
cca̱huanín laclanca tachihuíṉ la ̱
skalala chixcú. Pero ixliṯlihueke 
Espíritu Santo ca̱mac̱xcatziṉíṉ Dios 
ixquima̱lakacha̱niṯ 5 xlacata huixín 
nama̱kachakxiy̱áṯit ca̱maktay̱amá̱n 
ixliṯlihueke Dios y ni ̱napuhuanáṯit 
ca̱maktay̱amá̱n ixlis̱kalalacán 
lacchixcuhuíṉ.

Pablo lacspiṯa tú tzeḵ laclhca̱niṯ 
Dios ixlacatacán cristianos

6
 Pero acxni ccaṯac̱hihuiṉán 

cristianos tí aktum tahuiliṉiṯ 
ixtapuhua̱ncán talip̱a̱huán 
Jesús, cca̱huaní laclanca 
talacapa̱stacni; pero jaé lis̱kalala 
nim̱a ̱cma̱sí ni ̱aquit clacsacxtuniṯ, 
ni ̱para nim̱a ̱talacsacxtuniṯ 
lakskalala lacchixcuhuíṉ 
xala caq̱uilhtamacú pues 
tzanka̱xni ama caṯa̱lactlahuacán 
ixlis̱kalalacán. 7 Aquit cma̱sí 
ixlis̱kalala ixtalacapa̱stacni 
Dios nim̱a ̱tzeḵ ixlaclhca̱niṯ laṯa 
titláhualh caq̱uilhtamacú la ̱tla̱n 
natalakma̱xtú ixlis̱tacnicán 
cristianos. 8 Namá xalakskalala 
lacchixcuhuíṉ xala caq̱uilhtamacú 
ni ̱tama̱kachakxiṉiṯ jaé 
ixtalacapa̱stacni Dios, porque 
para ixtitama̱kachákxiḻh ni ̱
ixtitamákniḻh Quimpu̱chinacán 
Jesús tí lakachixcuhuiy̱áu̱. 9 Chuná 
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jaé liṯama̱kachakxí acxni huan 
nac Escrituras xlacata ni ̱chaṯum 
chixcú acxilhniṯ, kaxmatniṯ, o 
lacpuhuaniṯ tú tla̱n ca̱ma̱xquí 
Dios amá tí tapa̱xcatcatziṉí 
ixtalakalhamá̱n. 10

 Ixespíritu Dios 
quinca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n laṯa tú 
laclhca̱niṯ Dios pues Ixespíritu 
catzí hua̱k tú tzeḵ maq̱uiṉiṯ Dios 
nac ixtalacapa̱stacni. 11

 Aquit 
cca̱huaniyá̱n xlacata niṯí catzí 
tú xlic̱a̱na lacpuhuán chaṯum 
chixcú huata ixtalacapa̱stacni 
catzí tú xlic̱a̱na lacpuhuán 
nac ixnacú; na ̱chuná quiṯaxtú 
con Dios huata Ixespíritu catzí 
tú xlic̱a̱na lacpuhuama nac 
ixtalacapa̱stacni. 12

 Y aquín ni ̱
maklhtiṉaniṯáu ixtalacapa̱stacnicán 
lacchixcuhuíṉ xala caq̱uilhtamacú, 
aquín maklhtiṉaniṯáu 
ixtalacapa̱stacni Ixespíritu 
Dios xlacata nama̱kachakxiy̱áu̱ 
la ̱quinca̱lakalhamaná̱n 
Dios y quinca̱ma̱xquiy̱á̱n tú 
maclacasquináu̱. 13

 Aquín tla̱n 
clic̱hihuiṉanáu̱ jaé talacapa̱stacni 
porque Ixespíritu Dios 
quinca̱ma̱siṉiniṯán; ni ̱capuhuántit 
aquín clacsacxtuniṯáu 
quilis̱kalalacán tú nacca̱ma̱siṉiyáu̱ 
cristianos. Aquín tla̱n clacspiṯáu 
ixtalacapa̱stacni Dios porque 
Ixespíritu quinca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n tú 
nacca̱huaniyáu̱ namá tí talip̱a̱huán 
nac ixnacujcán.

14
 Namá tí ni ̱lip̱a̱huán Dios 

ni ̱maṯla̱ní tú ma̱sí ixespíritu 
Dios, hasta puhuán niṯú lim̱acuán 
porque ni ̱ma̱kachakxí. Tú 
ma̱sí ixespíritu Dios huata 
tla̱n ma̱kachakxí tí maṯla̱ní 
lip̱a̱huán Dios. 15

 Namá cristiano 

tí ma̱kachakxí ixtalacapa̱stacni 
ixespíritu Dios catzí tú lacasquín 
Dios, pero xa̱makapitzi ni ̱tacatzí 
tú maktay̱aniṯ tí lip̱a̱huán 
Dios. 16

 Pues nac Escrituras 
huan: “¿Ticu cristiano tla̱n 
ixma̱kachákxiḻh ixtalacapa̱stacni 
Quimpu̱chinacán Dios, y nahuaní 
tú ixliṯláhuat?” Pero aquín tí 
lip̱a̱huanáu̱ Cristo ma̱kachakxiy̱áu̱ 
ixtalacapa̱stacni, na ̱chuná la ̱xlá 
catzí quintalacapa̱stacnicán.

Pablo ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
Corintios la ̱lactzú camán

3  Liṯac̱amán, aquit clacasquín 
xaccaṯac̱hihuiṉán la ̱namá 

cristianos tí tama̱kachakxí tú 
ma̱sí ixespíritu Dios, pero huixín 
liṯanu̱yáṯit la ̱lactzú camán 
porque ni ̱naj ma̱kachakxiy̱áṯit 
la ̱lacasquín Cristo nalatapay̱áṯit. 
2

 Huá xlacata cca̱lim̱a̱siṉín 
tú ni ̱tuhua ma̱kachakxiy̱áṯit 
la ̱chaṯum skata tí ma̱huic̱án 
tzíquiṯ, porque para ma̱huic̱án 
tahuá ni ̱naj lá tzaká; y huixín 
tí tzucuniṯántit lip̱a̱huanáṯit 
Jesús na ̱chuná caq̱uiṯaxtuniyá̱n 
ni ̱naj lá ma̱kachakxiy̱áṯit la ̱
lacasquín Dios nalatapay̱áṯit. 
3

 Porque huixín lapa̱nantitcú la ̱tí 
ni ̱ca̱kskalhlíṉ Espíritu Santo; 
pues laṯiyá la̱lakcatzaniyáṯit tú 
kalhiy̱áṯit y laṯiyá la̱nicáṯit entre 
liṯac̱amán. Huixín lakatiy̱aṯitcú 
latapay̱áṯit la ̱namá cristianos 
tí ni ̱talakapasa Dios. 4 Porque 
acxni huanáṯit: “Aquit clakatí tú 
ma̱sí Apolos”, o “Aquit clakatí tú 
ma̱sí Pablo”, ma̱siy̱áṯit xlacata ni ̱
lakxtap̱aliṉiṯántit milatamaṯcán la ̱
lacasquín Dios.
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Tí talis̱cuja Dios acxtum tamacuán
5

 Quila̱huaníu, ¿tucu yá 
liṯlihueke ckalhí aquit? O ¿ticu 
yá liṯlihueke kalhí Apolos? 
Aquit huata ixcha̱lhcaṯnaníṉ 
Dios tí maclacasquiniṯ xlacata 
naca̱najlayáṯit huixín. Chaṯunu 
ma̱kantaxtiṉiṯ tú lim̱ap̱áksiḻh 
Dios. 6 Aquit quilim̱ap̱aksic̱a 
nacchán ixtachihuíṉ Dios nac 
minacujcán, Apolos mac̱áhuiḻh 
jaé tachaná̱n, pero huata Dios 
tla̱n ma̱stácalh jaé tachaná̱n nac 
minacujcán. 7 Entonces tí chaná̱nalh 
o tí mac̱áhuiḻh jaé tachaná̱n ni ̱lá 
talactlancán porque huata Dios 
kalhí liṯlihueke ma̱stácalh jaé 
tachaná̱n. 8 Amá tí chaná̱nalh 
y tí mac̱áhuiḻh tachaná̱n huata 
tama̱kantáxtiḻh tú ca̱lim̱ap̱áksiḻh 
Dios; pero xlá chaṯunu ama 
ca̱xokoní ixtascujutcán. 
9

 Aquín huata cmaktay̱ayáu̱ 
Dios naccuentajáu̱ ixtachaná̱n 
nac ixcaq̱uihuíṉ. Y ¿ticu namá 
ixcaq̱uihuíṉ? ¡Minacujcán!

Huixín na ̱liṯamakxtakáṯit aktum 
chiqui nim̱a tlahuama Dios. 10

 Dios 
quilakalhamaniṯ y quilim̱akxtakniṯ 
nacacpuxcún nacuiliṉí xacimiento 
jaé ákxtaka, y tunu tí huiliṉima 
xala ta̱lhmá̱n. Pero chaṯunu tí 
tahuiliṉima̱na xala ta̱lhmá̱n 
tama̱stacama̱na ákxtaka skálalh 
catatláhualh, 11

 porque ni ̱lá tí ama 
ma̱keṉú xacimiento nim̱a ̱ya̱huaca 
acxni tzúculh jaé ákxtaka, y jaé 
xacimiento ákxtaka huá Jesucristo. 
12

 Makapitzi cha̱lhcaṯnaníṉ 
tamaclacasquín talic̱hiquiṉán tú 
tay̱aní para oro, plata y laclá̱n 
chíhuix, y tunu tamaclacasquín 

tú ni ̱tay̱aní la ̱lhtacala, káṯiṯ o 
sákat. 13

 Pero acxni Cristo namín 
caṯaṯlahuá taxokoṉ ixcha̱lhcaṯnaníṉ, 
ama tasí neje ama tay̱aní y neje 
ama laclakó; porque akatunu 
tascújut ama ma̱nu̱nicán lhcúyaṯ 
xlacata nalic̱xilhcán tú lic̱hiquíṉalh 
chaṯum chaṯum. 14

 Para chaṯum 
chixcú lic̱hiquíṉalh tú tay̱aní 
lhcúyaṯ amac̱a ma̱xquic̱án ixtaskáu. 
15

 Pero amá tí lic̱hiquíṉalh tú 
lactlahuá lhcúyaṯ ama lip̱uhuán tú 
makatzánkalh ma̱squi Dios ama 
lim̱akxtaka nataxtuní, pero caj la ̱tí 
tza̱lataxtú acxni lhcutay̱ama aktum 
ákxtaka.

Ixmacni chaṯum cristiano 
la ̱ixákxtaka Espíritu Santo

16
 Milic̱atziṯcán xlacata Dios 

lim̱a̱nú mimacnicán ixpu̱siculan ní 
lakachixcuhuic̱án, y para huixín 
ixpu̱siculan, ixespíritu Dios aná 
lama. 17

 Dios lim̱a̱nu̱niṯ mimacnicán 
ixpu̱siculan ní nalatamá, y para 
tí lic̱hiyá o liḵalhkama̱nán 
ixpu̱siculan Dios ama lactlahuá 
porque ixpu̱siculan miniṉí 
nalakachixcuhuicán.

18
 ¡Juú caquiṯáy̱alh mintasiṯzicán! 

Para caṯa̱lamá̱n chaṯum tí liṯanú 
snu̱n skalala juú caq̱uilhtamacú, 
caliṯamákxtakli la ̱tí niṯú catzí 
xlacata tla̱n nama̱kachakxí 
ixtalacapa̱stacni Dios nim̱a ̱
lacasquín cacatzíu̱. 19

 Dios niṯú 
lic̱xila ixlis̱kalalacán lacchixcuhuíṉ 
xala caq̱uilhtamacú. Pues 
nac Escrituras huan: “Dios 
ca̱lim̱akxtaka catalactláncalh 
lakskalala lacchixcuhuíṉ xlacata 
ixacstucán nataliakchakxa 
ixlis̱kalalacán.” 20

 Alacatunu huán: 
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“Dios catzí xlacata ixlis̱kalalacán 
lacchixcuhuíṉ niṯú lim̱acuán 
ni ̱tamac̱cha̱ní ixtalacapa̱stacni.” 
21

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n niṯí 
calactláncalh para ma̱s lakatí tú 
ma̱sí chaṯum chixcú. Pues Dios 
ca̱ma̱lakachá ixcha̱lhcaṯnaníṉ 
xlacata hua̱k naca̱macuaniyá̱n: 
22

 la ̱Pablo, la ̱Apolos, la ̱Pedro, la ̱
milis̱tacnicán, la ̱ixpu̱chiná ca̱liṉíṉ, 
y laṯa tú anán y tú amajcú anán 
caq̱uilhtamacú. 23

 ¡Huata clacasquín 
calim̱akxtáktit camacuanítit Cristo 
la ̱xlá macuanima Dios!

Dios catzí tí ama xoko̱naní 
o ni ̱xoko̱naní ixtascújut

4  Aquit cca̱huaniyá̱n 
caquila̱liḵalhíu̱ la ̱

ixcha̱lhcaṯnaníṉ Cristo tí 
ca̱lim̱ap̱aksic̱aniṯ natama̱sí laṯa tú 
tzeḵ laclhca̱niṯ Dios quilacatacán. 
2

 Y ¿niculá ixlíḻat chaṯum tasac̱ua? 
Pues tamaclacasquiní nama̱kantaxtí 
tú lim̱ap̱aksiṉiṯ ixpatrón. 3 Y aquit, 
¿chá tla̱n tasac̱ua? ¡Ni ̱xtacatzí! 
Pero ni ̱quincuenta tú lacpuhuanáṯit 
huixín o tú quintaliy̱a̱huá 
xa̱makapitzi cristianos xala 
caq̱uilhtamacú; ni ̱para aquit 
ccatzí para tla̱n o ni ̱tla̱n tasac̱ua 
aquit. 4 Y ma̱squi ni ̱ctlahuaniṯ tú 
naclim̱a̱xanán ixlacatíṉ Dios ni ̱lá 
cuan ni ̱ckalhí tala̱kalhíṉ, porque 
huata Quimpu̱chinacán Cristo 
xlic̱a̱na catzí para cliṉ o ni ̱cliṉ 
tala̱kalhíṉ. 5 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, 
niṯí calic̱hihuiṉántit huixín 
ticu tla̱n o ticu ni ̱tla̱n tasac̱ua. 
Cakalhíṯit hasta acxni namín 
Quimpu̱chinacán pues xlá ama 
ma̱xtú ca̱lakuá̱n laṯa tú tzeḵ 
taquiṉiṯ cap̱aklhtu̱tá. Aná ama 

tasí para xlic̱a̱na scujli o ni ̱scujli 
amá cristiano tí Dios má̱xquiḻh 
ixtascújut; y Dios ama ma̱xquí 
chaṯunu ixtaxokoṉcán la ̱ca̱miniṉí.

Ixapóstol Cristo tata̱lá tú 
ni ̱tla̱n ca̱lakchá̱n

6
 Liṯac̱amán, aquit y Apolos 

cliṯanu̱yáu̱ ejemplos xlacata 
nama̱kachakxiy̱áṯit tú 
clic̱hihuiṉama. Ni ̱calacputzátit 
tlahuayáṯit tú ni ̱lim̱ap̱aksiṉaniṯ 
Dios; jaé huamputún ni ̱calacsáctit 
chaṯum tí ma̱s lakalhamanáṯit 
y xac̱haṯum nalakmakanáṯit. 
7

 Porque ¿nicu lic̱atziy̱áṯit 
xlacata chaṯum apóstol ma̱s tla̱n 
que xa̱makapitzi? ¿A poco yaj 
aksanáṯit Dios ca̱ma̱lakacha̱niniṯán 
lhu̱hua ixcha̱lhcaṯnaníṉ 
xlacata naca̱makapa̱xahuayá̱n? 
Entonces, ¿hua̱nchi lactlancanáṯit 
la̱mpara mic̱stucán taka̱sniṯántit 
mintapa̱xahua̱ncán nim̱a ̱kalhiy̱áṯit?

8
 Huixín cristianos xalac Corinto 

liṯanu̱yáṯit lakskalala tí hua̱k 
takalhí y yaj maclacasquináṯit 
quintachihuiṉcán, liṯanu̱yáṯit 
reyes tí niṯú tamakatzanká y 
aquín la ̱niṯú quilac̱xiláu̱; pues 
ojalá ixmap̱aksiṉantittá la ̱reyes 
xlacata na ̱ixquila̱ma̱xquíu̱, 
aquín tí cca̱ma̱lacatzuquiṉiṯán 
nalip̱a̱huanáṯit Jesús ca̱na actzú 
pu̱táhuiḻh nac mimpu̱map̱aksiṉcán. 
9

 Pues aquín tí cma̱kahuaniy̱áu̱ 
ixtachihuíṉ Cristo, Dios la̱mpara 
quinca̱lim̱akxtakniṯán hasta 
ixpakstá̱n. Cliṯanu̱yáu̱ la ̱tachiṉíṉ 
nim̱a ̱amac̱a ca̱maknic̱án, y ni ̱caj 
maktum quinca̱liḻakasta̱nancaná̱n 
caq̱uilhtamacú la ̱ángeles y 
la ̱cristianos. 10

 Aquín la̱mpara 
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quinca̱lim̱a̱nu̱caná̱n laktakalhíṉ 
porque aquín ni ̱clim̱a̱xananáu̱ 
cma̱kantaxtiy̱áu̱ laṯa tú 
quinca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n Cristo, y huixín 
liṯanu̱yáṯit lakskalalán porque 
huata tlahuayáṯit tú ca̱miniṉiyá̱n 
xlacata ni ̱naca̱siṯziṉicanáṯit. 
Huixín puhuanáṯit aquín niṯú 
clim̱acuanáu̱, y liṯanu̱yáṯit 
lactalip̱au̱; y hasta puhuanáṯit ma̱s 
ca̱lip̱a̱huancanáṯit porque aquín 
caniẖuá quinca̱lakmakancaná̱n. 
11

 Tla̱n lactlancanáṯit para 
lacasquináṯit, porque xlic̱a̱na aquín 
cakxtakajnaniṯáu, cquilhtzincsniṯáu, 
ckalhtiniṯáu y catunu ni ̱para 
quilhakaṯcán ckalhiṉiṯáu, y todavía 
cristianos quinca̱kkaximiy̱á̱n, 
ni ̱ckalhiy̱áu̱ quinchiccán, 
12

 y clis̱cujáu̱ quimacancán 
xlacata nacuay̱anáu̱, lhu̱hua 
cristianos quinca̱liḵalhkama̱naná̱n 
y aquín hua̱k cpaṯiy̱áu̱; 
13

 quinca̱liakskahuinancaná̱n 
y aquín laṯiyá ca̱liṯlá̱n 
cca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱áu̱ cristianos. 
Hasta chí aquín cminiṯáu 
liṯamakxtakáu̱ ixliḻacaxacacán 
lactalip̱au̱ cristianos o la ̱
ixpalhmacán nim̱a ̱tla̱n tamakán o 
talactay̱amí.

Pablo liṯanú ixpuxcucán 
tí talip̱a̱huán Jesús

14
 Aquit ni ̱cca̱huanimá̱n 

la ̱cscujniṯáu xlacata 
nacca̱ma̱ma̱xaniy̱á̱n 
la ̱lactlancanáṯit. Tó. Aquit 
cca̱lakalhamaná̱n la ̱quincamán 
y clacasquín cama̱kachakxíṯit 
tancs talacapa̱stacni. 15

 Porque 
ma̱squi ixtámilh chac̱áu̱ miḻh 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ tí 

ixca̱liṯac̱hihuiṉán Cristo, huixín 
huata kalhiy̱áṯit chaṯum 
mimpuxcucán tí ca̱ma̱lacatzuquíṉ 
nalip̱a̱huanáṯit Cristo y namá 
mimpuxcucán aquit; pues aquit 
cca̱liṯac̱hihuiṉán ixtalakalhamá̱n 
la ̱tla̱n ca̱lakma̱xtuyá̱n Cristo; 
16

 y clacasquín camakslihuekétit 
quilatámaṯ.

17
 Aquit cama ma̱lakachá nac 

mimpu̱latama̱ncán chaṯum tí 
cma̱lacatzuquiṉiṯ nalip̱a̱huán Cristo 
y clim̱a̱nú la ̱quinkahuasa tí snu̱n 
clakalhamán huanicán Timoteo. 
Xlá ama ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
la ̱quiliḻatamaṯcán aquín tí 
lip̱a̱huanáu̱ Cristo, y tú cca̱ma̱siṉí 
cristianos tí cca̱ma̱kalhchihuiṉí. 
18

 Aquit ccatzí makapitzi 
huixín puhuanáṯit nic̱xni cama 
ca̱lakanac̱há̱n porque ccaj̱icuaniyá̱n 
o caj ccaq̱uilhpuhuaniyá̱n. 19

 Pero 
para Dios lacasquín sok cama 
ca̱lakanac̱há̱n; y entonces cama 
cac̱xila namá tí talactlancán para 
xlic̱a̱na tatlahuá tú tatzaksá tama̱sí 
o chu̱ta talactlancán tachihuiṉán. 
20

 Porque tí lip̱a̱huán Dios ni ̱huata 
chihuiṉán, sino que ma̱kantaxtí tú 
lic̱hihuiṉán. 21

 Chí calacpuhuántit, 
¿lacasquináṯit cacca̱lakanchá̱n 
xlacata nacca̱kahuaniyá̱n, o 
lacasquináṯit nacca̱lakanac̱há̱n 
ca̱liṯlá̱n y ccap̱a̱xquiy̱á̱n la ̱
quincamán?

Chaṯum chixcú ta̱latamá ixtu̱tzi

5  Hasta juú tacatziṉiṯ xlacata 
huixín lim̱a̱huacayáṯit 

tlahuayáṯit tala̱kalhíṉ que ni ̱
para tí ni ̱talip̱a̱huán Dios chuná 
tatzacaṯnán. Huancán xlacata 
chaṯum tí caṯaṯamakstoká̱n 
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lip̱a̱huán Cristo ta̱lama ixtac̱haṯ 
ixtic̱ú 2 y todavía kalhiy̱áṯit 
lic̱amama lactlancanáṯit; ma̱s 
ca̱miniṉiyá̱n ixlakaputzátit porque 
laktzankap̱a̱nántit y namá chixcú 
tí tzacaṯnaniṯ yaj calim̱akxtáktit 
nacaṯaṯamakstoká̱n. 3 Ma̱squi 
aquit ni ̱aná ccaṯa̱lamá̱n snu̱n 
clip̱uhuán tú pa̱xtokniṯántit, y 
claclhca̱lhá la ̱aná xactahuilachá 
tú quiliṯlahuanitcán namá chixcú 
xlacata nastactay̱á. 4 Catlahuátit 
cuenta ccac̱xilhmá̱n catamakstóktit 
hua̱k cristianos tí lip̱a̱huanáṯit 
Jesús y niṯú calip̱uhuántit porque 
Quimpu̱chinacán ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lic̱amama natlahuayáṯit tú 
claclhca̱niṯ. 5 Namá chixcú yaj 
calim̱akxtáktit cacaṯaṯamakstokni 
xlacata tlajaná cama̱laktzánkeḻh 
ixmacni y a ver para acxilhlacachá̱n 
nalakma̱xtuputún ixlis̱tacni 
acxni namimpará caq̱uilhtamacú 
Quimpu̱chinacán Jesucristo.

Pablo lim̱a̱lacastuca levadura 
ixtatzacaṯni chaṯum chixcú

6
 Huixín tlahuayáṯit tú ni ̱tla̱n 

y todavía lactlancanáṯit. ¿A poco 
ni ̱catziy̱áṯit xlacata ma̱squi 
actzú levadura ma̱xcutiḵó hua̱k 
squítit? 7 Ni ̱ca̱klhu̱huaṯnántit 
catamacxtútit namá tí tzacáṯnalh 
xlacata ni ̱natamakslihueké 
xa̱makapitzi. Huixín caliṯanú̱tit 
la ̱namá tla̱n simiṯa nim̱a ̱huacán 
nac xatacuhuiṉí pa̱xcua ni ̱kalhí 
levadura. Y xlic̱a̱na huixín tí 
lip̱a̱huanáṯit Jesús chí liṯanu̱yáṯit 
sa̱sti simiṯa porque Cristo 
xokóṉalh quintala̱kalhiṉcán 
la ̱amá borrego nim̱a ̱maknic̱án 
caṯa cáṯa xlacata naca̱xapaní 

ixtala̱kalhiṉcán judíos. 8 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n tamaclacasquiní 
tí lip̱a̱huanáu̱ Jesús cama̱síu̱ 
nac quilatamaṯcán yaj kalhiy̱áu̱ 
xalevadura quintatzacaṯnicán y tú 
ni ̱tla̱n ixtlahuayáu̱. Aquín miniṉí 
nama̱siy̱áu̱ tzaksayáu̱ ca̱liṯlá̱n tancs 
latamay̱áu̱.

9
 Nac xa̱ktum carta nim̱a ̱

cca̱ma̱lakacha̱nín cca̱huanín ni ̱
cacaṯaṯalakxtumíṯit tí talim̱a̱huacá 
tatlahuá tú ni ̱tla̱n la ̱tí takalhí lhu̱hua 
lacchaján o lacchixcuhuíṉ. 10

 Pero 
aquit ni ̱cca̱lic̱hihuíṉalh namá tí 
ni ̱talip̱a̱huán Dios y takalhí lhu̱hua 
lacchaján o lacchixcuhuíṉ, o tí 
takalha̱nán, tí hua̱k talakcatzán, o tí 
talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ porque 
ni ̱lá latamac̱án caq̱uilhtamacú y ni ̱
caṯac̱hihuiṉancán namá cristianos. 
11

 Tú aquit clacasquín cama̱kachakxíṯit, 
ni ̱cacaṯaṯalakxtumíṯit namá 
cristianos tí taliṯanú talip̱a̱huán 
Dios y takalhí lhu̱hua lacchaján o 
lacchixcuhuíṉ, ta̱ksaniṉán, hua̱k 
talakcatzán, talakachixcuhuí 
pu̱laktumiṉ, kotníṉ o kalha̱naníṉ. 
Jaé xta̱lá cristianos ni ̱para lakxtum 
cacaṯa̱huay̱ántit. 12-13

 Xlic̱a̱na aquit 
ni ̱cama caṯaṯlahuá taxokóṉ namá tí 
ni ̱talip̱a̱huán Dios, huata Dios catzí la ̱
ama caṯaṯaxtú. Pero tamaclacasquiní 
naca̱huaniyáu̱ la ̱ixliḻatamaṯcán tí 
talip̱a̱huán Dios; huá cca̱liẖuaniyá̱n, 
ni ̱ca̱klhu̱huaṯnanáṯit cama̱xtútit 
namá chixcú tí aktzanka̱niṯ xlacata ni ̱
natamakslihueké xa̱makapitzi.

Tí talip̱a̱huán Jesús 
ixacstucán cata̱lacca̱xtláhualh 

lactzú ixtasiṯzicán

6  Aquit ni ̱cma̱kachakxí hua̱nchi 
tzap̱u la̱ma̱lacapu̱yáṯit 
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nac ixpu̱map̱aksiṉcán namá tí 
ni ̱talip̱a̱huán Dios caj xlacata 
nalacca̱xtlahuayáṯit tú actzú 
laṯlahuaniyáṯit. ¿A poco ni ̱lá 
lacca̱xtlahuayaṯit namá actzú tasiṯzi 
huixín tí liṯanu̱yáṯit lip̱a̱huanáṯit 
Dios? 2 ¿A poco ni ̱catziy̱áṯit 
xlacata aquín tí ca̱lacsacniṯ 
Dios nalip̱a̱huanáu̱ Jesús amá̱n 
cac̱puxcunáu̱ ca̱map̱aksiy̱au̱ 
cristianos caq̱uilhtamacú? Para 
huixín paṯ ca̱ma̱lacapu̱yáṯit a̱stá̱n, 
¿hua̱nchi ni ̱lá lacca̱xtlahuayáṯit 
lactzu lactzú tú la̱lim̱a̱lacapu̱yáṯit? 
3

 Aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Dios 
amá̱n caṯaṯlahuayáu̱ taxokóṉ 
hasta ángeles xalac akapú̱n; 
huá cca̱liẖuaniyá̱n, laṯa chí 
catzaksátit lacca̱xtlahuayáṯit 
mic̱stucán mintasiṯzicán nim̱a ̱
kalhiy̱áṯit nac milatamaṯcán. 
4

 Porque, ¿nicu lip̱uhuanáṯit ma̱s 
tla̱n naca̱lacca̱xtlahuaniya̱n 
mintasiṯzicán namá tí ni ̱
talip̱a̱huán Dios acxni huixín tí 
lip̱a̱huanáṯit Jesús la̱nicáṯit caj 
actzú tú laṯlahuaniyáṯit? 5 ¡Que ni ̱
ma̱xananáṯit la ̱lapa̱nántit huixín 
tí lip̱a̱huanáṯit Jesús! O ¿que 
ni ̱caṯa̱lamá̱n ni ̱para chaṯum tí 
mac̱cha̱ní talacapa̱stacni xlacata 
nalacca̱xtlahuá tasiṯzi acxni 
la̱nicáṯit entre liṯac̱amán? 6 O 
¿puhuanáṯit namá map̱aksiṉaníṉ 
tí ni ̱talip̱a̱huán Dios ma̱s tla̱n 
talacca̱xtlahuá mintasiṯzicán acxni 
la̱nicáṯit huixín tí lip̱a̱huanáṯit 
Jesús?

7
 Huixín tí lip̱a̱huanáṯit Jesús 

y la̱nicáṯit entre liṯac̱amán snu̱n 
lim̱a̱xaná milatamaṯcán. ¿Hua̱nchi 
ni ̱acs tamakxtakniyáṯit amá tí 
caṯlahuaniyá̱n tú ni ̱tla̱n? ¿Hua̱nchi 

tuncán talacapu̱yáṯit acxni caj 
actzú tú ca̱makkalha̱nancanáṯit? 
8

 Pero huixín ni ̱liṯamakxtakáṯit 
y entre liṯac̱amán laṯlahuaniyáṯit 
tatzacaṯni y la̱kskahuimaklhtiy̱áṯit 
tú lacasquináṯit.

9
 ¿Puhuanáṯit ama talakchá̱n 

Dios amá tí takalhí lix̱cájnit 
ixkasatcán? Cacatzíṯit, ni ̱ama 
ca̱maklhtiṉán Dios amá tí ni ̱
tatzaksá ta̱kxtakmakán tú ni ̱tla̱n 
tatlahuá; la ̱namá tí talim̱a̱huacá 
takalhí lhu̱hua lacchaján o 
lacchixcuhuíṉ, tí talakachixcuhuí 
pu̱laktumiṉ, tí taca̱lakamaklhtí 
ixtac̱haṯcán o ixta̱koḻucán lacchaján, 
tí tara̱lakatí entre lacchixcuhuíṉ, 
10

 tí takalha̱nán, tí hua̱k talakcatzán, 
tí huata takachí, tí ta̱ksaniṉán, 
y tí ta̱kskahuimaklhtiṉán tú 
takalhí xa̱makapitzi cristianos. 
11

 Makapitzi huixín chuná jaé 
ixlapa̱nántit, pero Ixespíritu 
Quintic̱ucán Dios ca̱lakalhamán, 
y Quimpu̱chinacán Jesucristo 
cac̱hekeṉín mintala̱kalhiṉcán, 
ca̱maṯunujniṯán namacuaniyáṯit 
Dios la ̱tancs nalatapay̱áṯit ixlacatíṉ, 
y ca̱lacatiṯay̱aniṯán xlacata tla̱n 
nama̱lacatzuhuip̱alayáṯit Dios la ̱
ixcamán.

Cristianos tla̱n tatlahuá tú 
talacasquín pero ni ̱hua̱k ca̱macuaní

12
 Huixín catziy̱áṯit xlacata 

huan aktum tachihuíṉ: “Chaṯum 
cristiano tla̱n tlahuá tú lacasquín.” 
Xlic̱a̱na chú quiṯaxtú, pero ni ̱
calim̱akxtakui caquinca̱makatlaján 
tlahuayáu̱ tú lacasquináu̱ para 
a̱stá̱n quinca̱ma̱laktzankey̱á̱n. 
13

 Huilapá tunu tachihuíṉ nim̱a ̱
huan xlacata “quintahuajcán 
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catamá̱huiḻh quimpa̱lu̱huacán, y 
quimpa̱lu̱huacán catalip̱a̱xáhualh 
quintahuajcán.” Xlic̱a̱na chuná 
quiṯaxtú, pero quimpa̱lu̱huacán 
y quintahuajcán Dios ama 
ca̱lactlahuá acxni naniy̱áu̱ y yaj 
amá̱n ca̱maclacasquináu̱. Pero 
ni ̱tipuhuanáṯit Dios tláhualh 
quimacnicán xlacata huata 
naliṯlahuayáu̱ tala̱kalhíṉ. Tó. 
Quimacnicán Dios liḻhca̱niṯ 
namacuaní, y Dios latamap̱utún 
nac quimacnicán. 14

 Porque 
Dios kalhí liṯlihueke y liḻhca̱niṯ 
ama quinca̱ma̱lacastacuaniy̱á̱n 
na ̱chuná la ̱ma̱lacastacuániḻh 
Quimpu̱chinacán Jesús.

15
 Chaṯunu aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 

Dios taṯalakxtumiṉiṯáu Cristo 
la ̱chaṯum cristiano liṯanu̱yáu̱; 
huá cca̱liẖuaniyá̱n, ¿ticu kalhí 
lic̱amama taxtú ní tanu̱ma y 
taṯalakxtumí chaṯum puscaṯ 
nim̱a ̱chu̱ta aclapu̱lá? 16

 Huixín 
catziy̱áṯit xlacata acxni chaṯum 
chixcú taṯalakxtumí chaṯum 
puscaṯ, ixchaṯuycán taliṯamakxtaka 
la ̱chaṯum cristiano. Porque nac 
Escrituras huan Dios: “Ixchaṯuycán 
cca̱lim̱a̱nú la ̱chaṯum cristiano.” 
17

 Na ̱chuná acxni chaṯum cristiano 
lip̱a̱huán Jesús namá cristiano 
y Jesús tamín taliṯamakxtaka la ̱
chaṯum.

18
 Aquit cca̱huaniyá̱n, ni ̱

catakokétit tí ca̱maṯlahuip̱utuná̱n 
tala̱kalhíṉ, ma̱squi ni ̱lá tí taxtuní 
tlahuá tunu tala̱kalhíṉ huá jaé 
nim̱a ̱liṯlahuayáu̱ quimacnicán 
acxni lim̱akapa̱xahuayáu̱ chaṯum 
puscaṯ nim̱a ̱chu̱ta aclapu̱lá 
ma̱s quinca̱ma̱laktzankey̱á̱n. 
19

 Dios lim̱acá̱n quimacnicán 

ixpu̱latama̱n Espíritu Santo nim̱a ̱
quinca̱ma̱xquiṉiṯán, y Espíritu 
Santo lama nac quinacujcán. 
Huixín ni ̱map̱aksiy̱áṯit 
milatamaṯcán 20

 porque Dios 
tapala̱xlá ca̱xokoniṯán. Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n, caliḻakachixcuhuíṯit 
Dios mimacnicán y 
mintalacapa̱stacnicán pues xlá 
ixpu̱chiná tú kalhiyáu̱.

Tí tamakaxtokputún catamakáxtokli

7  Huixín quila̱kalasquiníu nac 
aktum carta para ma̱s tla̱n 

tamakaxtokcán o ni ̱tamakaxtokcán. 
Chí cama ca̱kalhtiy̱á̱n tú 
clacpuhuán. Para chaṯum chixcú 
tla̱n latamá ni ̱kalhí puscaṯ, ni ̱
catamakáxtokli. 2 Pero como nac 
mincac̱hiquiṉcán Corinto tahuila̱na 
lhu̱hua lacchaján chu̱ta tac̱lapu̱lá, 
ma̱s ca̱miniṉiyá̱n xlacata chaṯum 
chixcú cakálhiḻh ixpuscaṯ y chaṯum 
puscaṯ cakálhiḻh chaṯum ixta̱koḻú.

Chaṯum puscaṯ y chaṯum 
chixcú catara̱má̱xquiḻh tú 
maclacasquín ixmacnicán

3
 Para tamakaxtokáṯit clacasquín 

xlacata chaṯum chixcú camá̱xquiḻh 
ixpuscaṯ tú maclacasquín ixmacni, 
y chaṯum puscaṯ na ̱camá̱xquiḻh 
tú maksquín ixta̱koḻú. 4 Porque 
chaṯum puscaṯ min liṯamakxtaka 
ixta̱koḻú la ̱ixpu̱chiná tí 
map̱aksí, y chaṯum chixcú min 
liṯamakxtaka ixtac̱haṯ la ̱ixpu̱chiná 
tí map̱aksí. 5 Tí makaxtokáṯit 
acxtum cala̱ma̱kantaxtiṉítit tú 
maclacasquín mimacnicán. Solo 
para acxtum lacchihuiṉanáṯit paṯ 
kalhtahuakaniyáṯit Dios, entonces 
ni ̱lakxtum calhtatátit laktzú 
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quilhtamacú; pero acxni yaj lá 
ta̱layáṯit, catalakxtumip̱arátit 
xlacata tlajaná ni ̱naca̱maṯlahuiy̱á̱n 
tala̱kalhíṉ con tunu cristiano.

6
 Aquit ni ̱cca̱lim̱ap̱aksim̱á̱n 

catamakaxtóktit, pero para 
lacasquináṯit, catamakaxtóktit. 
7

 Aquit xaclakátiḻh ni ̱
catamakaxtóktit la ̱aquit 
ni ̱ctamakaxtokniṯ, pero Dios 
quinca̱ma̱xquiṉiṯán tip̱a̱katzi 
quintalacapa̱stacnicán. Makapitzi 
ca̱lim̱acaminiṯ catatamakáxtokli 
y makapitzi ca̱maṯunujniṯ ni ̱
catatamákaxtokli.

8
 Aquit clacpuhuán xlacata 

lakkahuasán tí ni ̱tatamakaxtokniṯ 
y viudas, ma̱s tla̱n ixca̱huaníṉilh 
ni ̱ixtatamakáxtokli la ̱aquit. 
9

 Pero para ni ̱lá tatay̱aní mejor 
catatamakáxtokli porque 
ma̱s tla̱n tamakaxtokcán que 
ma̱kxtakajnic̱án quimacnicán acxni 
maclacasquín ixtac̱ristiano.

Tí tamakaxtoka, ni ̱catara̱mákxtakli
10

 Chí tú cama ca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n 
tí tatamakaxtokniṯ, ni ̱aquit 
clacsacxtuniṯ, sino que 
Quimpu̱chinacán chú lacasquín. 
Chaṯum puscaṯ ni ̱camákxtakli 
ixta̱koḻú; 11

 y para makxtaka yaj 
cataṯamakáxtokli tunu chixcú. Pero 
para ni ̱lá ta̱lá, cata̱lacca̱xlapá 
ixta̱koḻú y cataṯalakxtumip̱á. Y na ̱
chuná chaṯum chixcú ni ̱miniṉí 
namakxtaka ixtac̱haṯ.

12
 Chí tú cama ca̱huaniyá̱n 

aquit clacsacxtuniṯ, ni ̱Dios 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ. Para chaṯum 
chixcú tí lip̱a̱huán Cristo kalhí 
ixtac̱haṯ tí ni ̱lip̱a̱huán Dios 
pero namá puscaṯ maṯla̱ní 

ta̱latamá ixta̱koḻú, namá 
chixcú ni ̱camákxtakli ixtac̱haṯ. 
13

 Chuná liṯum para chaṯum 
puscaṯ tí lip̱a̱huán Cristo kalhí 
ixta̱koḻú ni ̱lip̱a̱huán Dios 
pero namá chixcú maṯla̱ní 
ta̱latamá ixpuscaṯ, namá puscaṯ 
ni ̱camákxtakli ixta̱koḻú. 14

 Pues 
namá chixcú tí ni ̱lip̱a̱huán Dios 
min liṯamakxtaka la ̱calip̱á̱hualh 
Dios porque taṯalakxtumiṉiṯ 
ixpuscaṯ tí lip̱a̱huán Cristo; y 
namá puscaṯ tí ni ̱lip̱a̱huán Dios 
min liṯamakxtaka la ̱calip̱á̱hualh 
Dios porque taṯalakxtumiṉiṯ 
ixta̱koḻú tí lip̱a̱huán Cristo. Para 
chaṯum puscaṯ o chaṯum chixcú tí 
lip̱a̱huán Cristo ni ̱tara̱makxtaka, 
ixcamancán tla̱n natalip̱a̱huán 
Dios; y para tara̱makxtaka, 
ixcamancán tla̱n talaktzanká para 
niṯí ca̱liṯac̱hihuiṉán Cristo. 15

 Pero 
para namá chixcú o namá puscaṯ 
tí ni ̱lip̱a̱huán Dios amputún 
calim̱ákxtakli ixta̱koḻú o ixtac̱haṯ 
caalh porque Dios lacasquín 
ca̱liṯlá̱n lip̱a̱xáu nalatamay̱áu̱. 16

 Juú 
ni ̱lá cca̱huaniyá̱n tú ma̱s tla̱n 
natlahuayáṯit porque chaṯum puscaṯ, 
¿nicu nalic̱atzí ama lip̱a̱huán 
Dios ixta̱koḻú para tamakxtaka? 
Y chaṯum chixcú, ¿nicu nalic̱atzí 
ama lip̱a̱huán Dios ixtac̱haṯ para 
tamakxtaka?

Tí talip̱a̱huán Jesús catalatáma̱lh 
la ̱ca̱lim̱acaminiṯ Dios

17
 Aquit cca̱huaniyá̱n chaṯunu 

calatáma̱lh la ̱lim̱acaminiṯ y 
ma̱xquiṉiṯ Dios ixtalacapa̱stacni. 
Aquit cca̱huaní hua̱k cristianos tí 
talip̱a̱huán Jesús, ni ̱catatzáksalh 
talakxtap̱alí tú ca̱mac̱xcatzíṉiḻh 
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Dios catalatáma̱lh. 18
 Para 

chaṯum cristiano circuncidarlaniṯ 
la ̱talis̱maní judíos, acxni 
lip̱á̱hualh Jesús ni ̱calakmákalh 
tú lis̱maniṉiṯ; y para chaṯum ni ̱
itcircuncidarlaniṯ acxni lip̱á̱hualh 
Jesús porque ni ̱chú lis̱maniṉiṯ pues 
ni ̱cacircuncidárlalh. 19

 Porque Dios 
ni ̱ca̱lip̱a̱xahuá tí tacircuncidarlaniṯ 
o tí ni ̱tacircuncidarlaniṯ; Dios ma̱s 
ca̱lip̱a̱xahuá tí tama̱kantaxtí tú 
lim̱ap̱aksiṉán. 20

 ¡Chaṯunu cristiano 
tí talip̱a̱huán Jesús ca̱miniṉí 
catalatáma̱lh la ̱ca̱lim̱acaminiṯ 
Dios! 21

 Para chaṯum cristiano 
ixtama̱huacaniṯ y ma̱scujucán 
la ̱tachíṉ acxni lip̱á̱hualh Jesús, ni ̱
ca̱klhu̱huáṯnalh tú ni ̱lá lakxtap̱alí; 
pero para tla̱n libre latamá, ni ̱
caliṯamákxtakli. 22

 Huata ca̱ksántit 
xlacata namá tí la ̱tachíṉ ixlama 
acxni lip̱á̱hualh Jesús chí libre 
tamakxtakniṯ porque yaj kalhí 
ixtala̱kalhíṉ y tla̱n liḻakachixcuhuí 
Dios ixtascújut; y namá chixcú tí 
libre ixlama acxni lip̱á̱hualh Jesús 
chí liṯamakxtakniṯ la ̱ixtachíṉ 
Cristo. 23

 Dios lhu̱hua ixtapalh 
maṯajíṉalh milacatacán, huá 
cca̱liẖuaniyá̱n ni ̱caca̱makslihuekétit 
ixkasatcán cristianos xlacata 
naliṯamakxtakáṯit la ̱ixtachíṉ tí 
talactlancán. 24

 Liṯac̱amán, chaṯunu 
huixín calatapáṯit ixlacatíṉ Dios 
la ̱lis̱maniṉiṯántit acxni caṯasanín 
nalip̱a̱huanáṯit Jesús pues catu̱ya̱huá 
tascújut tla̱n liḻakachixcuhuiy̱áṯit 
Dios.

Lakkahuasán y lactzumaján tí ni ̱
tatamakaxtoka niṯú talip̱uhuán

25
 Huixín quila̱kalasquiníu 

niculá ma̱s tla̱n ixtalatáma̱lh 

lakkahuasán o lactzumaján. 
Tu cama ca̱huaniyá̱n ni ̱Dios 
quilim̱ap̱áksiḻh pero cpuhuán 
tla̱n quila̱lip̱a̱huanáu̱ porque Dios 
quilacsacniṯ naclic̱hihuiṉán. 26

 Aquit 
cpuhuán chaṯum kahuasa ma̱s tla̱n 
ixquiṯaxtúnilh ni ̱ixtamakáxtokli 
porque snu̱n tuhua y lic̱uánit 
quilhtamacú nim̱a ̱pu̱lama̱náu. 
27

 Pero para chaṯum kahuasa 
kalhiy̱á ixpuscaṯ ni ̱camákxtakli, y 
para ni ̱kalhí ni ̱capútzalh. 28

 Amá 
kahuasa tí tamakaxtoka tla̱n 
quiṯaxtú ni ̱tlahuá tala̱kalhíṉ; na ̱
chuná amá tzumaṯ tí tamakaxtoka 
na ̱tla̱n quiṯaxtú ni ̱tlahuá 
tala̱kalhíṉ. Pero clacasquín 
cacatzíṯit xlacata tí tatamakaxtoka 
taliaklhu̱huaṯnán ixma̱huiṉacán, 
ixta̱koḻucán, ixcamancán, y aquit ni ̱
clacasquín ixacchichijuántit.

29
 Liṯac̱amán, clacasquín 

cama̱kachakxíṯit xlacata 
tac̱tzuhuim̱a quilhtamacú 
nalis̱cujáu̱ Quimpu̱chinacán, huá 
cca̱liẖuaniyá̱n, namá lacchixcuhuíṉ 
tí tatamakaxtokniṯ, catalís̱cujli 
Dios laṯa ma̱s tamacxpac̱há̱n la ̱ni ̱
catakálhiḻh ixtac̱haṯcán. 30

 Niṯí 
caliṯamákxtakli ni ̱lis̱cuja Dios, ni ̱
para tí talakaputzama̱na, ni ̱para tí 
tapa̱xahuama̱na, ni ̱para tí takalhí 
lhu̱hua tumiṉ. 31

 Namá tí lactalip̱au̱ 
hua̱k takalhí caq̱uilhtamacú ni ̱
catalakcátzalh tamaktay̱á y tama̱stá 
tú lacasquín Dios ixlacatacán 
porque ni ̱para tacatzí acxni ama 
lakó jaé caq̱uilhtamacú nim̱a ̱
pu̱lama̱náu.

32
 Aquit clacasquín niṯú 

cataliakatúyulh lakkahuasán pues 
chaṯum kahuasa tí ni ̱makaxtoka 
lip̱uhuán la ̱nalim̱acuaní Dios 
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ixtascújut. 33
 Pero namá tí 

makaxtoka huata lip̱uhuán 
ixtac̱haṯ y la ̱nacac̱uentaja ixcamán. 
34

 Lactzumaján tunu ixlatamaṯcán, 
namá tzumaṯ tí ni ̱makaxtoka 
lip̱uhuán la ̱nalim̱acuaní 
Dios ixtascújut y na ̱chuná 
ixtalacapa̱stacni, pero namá tzumaṯ 
tí makaxtoka huata lip̱uhuán 
la ̱nacuentaja ixta̱koḻú, ixchic y 
ixcamán.

35
 Ni ̱tipuhuanáṯit aquit 

cca̱lim̱ap̱aksim̱á̱n ni ̱
catamakaxtóktit. Tó. Aquit 
cca̱huanimá̱n tú ma̱s ca̱miniṉiyá̱n 
xlacata ma̱s tla̱n nalis̱cujáṯit 
Quimpu̱chinacán ixliẖua̱k 
minacujcán.

36
 Para chaṯum xatic̱ú o xatzí 

puhuán miniṉí natamakaxtoka 
ixtzumaṯcán porque chajamajá, 
catamakáxtokli porque namá 
tzumaṯ tí tamakaxtoka ni ̱tlahuá 
tala̱kalhíṉ. 37

 Pero para tunu 
lakkoḻún laṯa niṯí ca̱kastacya̱huama 
tú natatlahuá ixacstucán ixliẖua̱k 
ixnacujcán talacchihuiṉán xlacata 
istzumaṯcán ni ̱catamakáxtokli 
na ̱snu̱n tla̱n. 38

 Jaé quiṯaxtú 
para chaṯum xatic̱ú o xatzí 
ma̱makaxtoka istzumaṯ, tla̱n; 
y para chaṯum koḻú o chaṯ ni ̱
ma̱makaxtoka istzumaṯcán, liẖuacá 
tla̱n.

39
 Namá puscaṯ tí makaxtoka 

y lip̱a̱huán Cristo, mientras 
lama ixta̱koḻú miniṉí lakxtum 
natalatamá porque Dios chú 
lim̱ap̱aksiṉán; pero para ní 
ixta̱koḻú, tla̱n tamakaxtokpará para 
lacasquín, huata cataṯamakáxtokli 
tí lip̱a̱huán Dios. 40

 Ma̱squi aquit 
cpuhuán ma̱s lip̱a̱xáu ixlatáma̱lh 

para yaj tamakaxtoka. Jaé 
takalhchihuiṉ tla̱n cca̱huaniyá̱n 
porque Dios quima̱xquiṉiṯ 
ixtalacapa̱stacni.

¿Tla̱n huacán liẖua nim̱a ̱
liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ?

8  Huixín na ̱quila̱kalasquiníu 
para tla̱n o ni ̱tla̱n huacán 

liẖua nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ. Aquit cpuhuán hua̱k 
catziy̱áu̱ tú quiliṯlahuatcán; pero 
makapitzi huixín lactaxtuyáṯit 
xlacata caca̱makslihuekén tí 
tatzucuniṯcú talip̱a̱huán Jesús 
y aquit cca̱huaniyá̱n tla̱n 
calacpuhuántit tú tlahuayáṯit 
xlacata niṯí na̱klhu̱huaṯnán. 
2

 Para chaṯum cristiano liṯanú 
hua̱k catzí tú ixliṯláhuat, namá 
cristiano ma̱sim̱a xlacata tzanka̱ní 
nama̱kachakxí la ̱lacasquín Dios 
nalatapay̱áṯit 3 porque tí xlic̱a̱na 
latamap̱utún la ̱lacasquín Dios 
lim̱akxtaka ca̱kskálhliḻh nac 
ixlatámaṯ.

4
 Entonces, ¿tla̱n huacán liẖua 

nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ? Aquín catziy̱áu̱ xlacata 
namá pu̱laktumiṉ ni ̱tastacnán, y 
huata huí chaṯum xastacnán Dios 
caq̱uilhtamacú. 5 Ma̱squi lhu̱hua 
cristianos tahuán tahuila̱na 
lhu̱hua Dios nac akapú̱n y nac 
caq̱uilhtamacú tí talip̱a̱huán xlacata 
naca̱maktakalha, 6 aquín catziy̱áu̱ 
xlacata huata kalhiy̱áu̱ chaṯum 
xastacnán Quintic̱ucán Dios tí 
ma̱lacatzuquiṉiṯ caq̱uilhtamacú, 
y quincaṯlahuaniṯán xlacata 
nalis̱cujáu̱. Na ̱kalhiy̱áu̱ chaṯum 
xastacnán Quimpu̱chinacán 
Jesucristo tí maktlahuaniṯ laṯa 
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tú anán y quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
quilis̱tacnicán.

7
 Ni ̱hua̱k tama̱kachakxí tú 

cca̱huanimá̱n porque namá tí 
talis̱maniṉiṯ talip̱a̱huán pu̱laktumiṉ 
laṯiyá tahuaputún namá liẖua pues 
tapuhuán ca̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
xastacnán ixdioscán. Pero como chí 
xlic̱a̱na talip̱a̱huaniṯ xastacnán Dios 
ta̱klhu̱huaṯnán para tla̱n o ni ̱tla̱n 
tahuá namá liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ. 8 Aquit 
cca̱huaniyá̱n xlacata Dios ni ̱ma̱s 
quinca̱lakalhamaná̱n para lacsacáu̱ 
quintahuajcán porque ni ̱ama 
taxtuniyáu̱ para ni ̱huayáu̱ namá 
liẖua, ni ̱para ama laktzankay̱áu̱ 
para liẖuay̱anáu̱. 9 Clacasquín ni ̱
calactlancántit huixín tí puhuanáṯit 
hua̱k tla̱n huayáṯit, porque entonces 
namá tí tatzucuniṯ talip̱a̱huán Jesús 
nata̱klhu̱huaṯnán ni ̱tacatzí para 
tla̱n o ni ̱lá tahuá namá liẖua.

10
 Caliḻacahua̱nántit para 

chaṯum tí catzí ni ̱tlahuá 
tala̱kalhíṉ liẖuay̱án xanim̱aṯa 
liẖua an liẖuay̱án liẖua nim̱a ̱
liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ 
y acxila chaṯum tí ya ̱tancs 
lip̱a̱huán Jesús, xlá napuhuán 
na ̱tla̱n liẖuay̱án namá liẖua 
nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ. 11

 Pero xlá natlahuá 
tala̱kalhíṉ porque ni ̱ixliẖua̱k 
ixtapuhuá̱n huama namá liẖua, 
y chuná nalaktzanká chaṯum 
cristiano tí na ̱lakmá̱xtulh Jesús 
acxni niḻh nac culu̱s. 12

 Huixín 
tí ca̱ma̱klhu̱huaṯniy̱áṯit tú 
ixliṯlahuatcán namá tí ya ̱tancs 
talip̱a̱huán Jesús tlahuayáṯit 
tala̱kalhíṉ ixlacatíṉ Cristo. 13

 Huá 
cca̱liẖuaniyán, para chaṯum huixín 

catzí ama ma̱laktzanké chaṯum tí 
lip̱a̱huán Jesús caj xlacata liẖuay̱án 
liẖua nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ, mejor yaj cahualh 
xlacata ni ̱natlahuá tala̱kalhíṉ 
namá cristiano.

Pablo ma̱kantaxtí ixtascújut 
nim̱a ̱ma̱xquiṉiṯ Jesús

9  Aquit cacxilhniṯ Jesús y huá 
quilim̱ap̱áksiḻh nacliṯanú 

ixapóstol tí naclic̱hihuiṉán caniẖuá 
y tla̱n cca̱huaní tú ixliṯlahuatán 
cristianos. Y huixín tla̱n ma̱lulokáṯit 
quintascújut nim̱a ̱ctlahuaniṯ pues 
huixín lip̱a̱huaniṯántit Jesús caj 
quilacata. 2 Makapitzi tahuán aquit 
ni ̱apóstol tí ma̱lakacha̱niṯ Jesús 
nalic̱hihuiṉán, pero huixín ni ̱lá 
quila̱maṯzeḵáu̱ ni ̱apóstol aquit pues 
huixín lip̱a̱huanáṯit Jesús porque 
aquit cca̱liṯac̱hihuiṉaniṯán.

3
 Namá tí ni ̱quintalim̱acá̱n 

apóstol cataliḻacahuá̱nalh 
quintascújut, y caquintahuánilh 
para ni ̱cscujniṯ la ̱xa̱makapitzi 
apóstoles tí ca̱lacsacniṯ Jesús. 
4

 Chí calacpuhuántit, ¿ni ̱ckalhí 
derecho nacuay̱án nac ixchiccán 
tí cca̱liṯac̱hihuiṉaniṯ Cristo? 5 ¿Ni ̱
ckalhí derecho naclíṉ chaṯum 
quimpuscaṯ la ̱takalhí Pedro, 
xa̱makapitzi apóstoles tí ca̱lacsacniṯ 
Jesús y huá tí talic̱hihuiṉán? Jé, 
pero calacpuhuántit xlacata ni ̱chú 
ctlahuá. 6 Ni ̱tamaclacasquiní aquit 
y Bernabé naclis̱cujáu̱ quimacancán 
xlacata nacuay̱anáu̱ pero chuná 
ctlahuayáu̱.

7
 Huixín catziy̱áṯit xlacata 

chaṯum soldado tí an la̱nica 
hua̱k xokonicán ixtahuá y tú 
maclacasquín. Na ̱calacpuhuántit, 
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¿ticu kalhí ixtacuxtu y ni ̱huá tú 
makalá? Y ¿ticu yá chixcú ca̱kalhí 
ixhuác̱ax y ni ̱huá xaleche nim̱a ̱
tama̱stá? 8 Huixín ni ̱tipuhuanáṯit 
xlacata huata cristianos tahuán 
tla̱n liẖuay̱ancán tú lis̱cujcán. Tó, 
Dios na ̱chuná lim̱ap̱aksíṉalh acxni 
má̱xquiḻh Moisés ixlim̱ap̱aksíṉ, 
9

 y nac ixlibro tatzokniṯ: “Ni ̱
cahuiliṉi bozal minquitzistanca 
nim̱a ̱ta̱scujmá̱n, calim̱ákxtakti 
cahuáy̱alh.” ¿Puhuanáṯit huixín 
Dios ixca̱lip̱uhuama huata 
quitzistancaníṉ? 10

 Tó, Dios 
lacásquilh caliḻacahua̱náu aquín 
cristianos, y jaé quiṯaxtú xlacata 
amá tí scuja miniṉí nama̱xquic̱án 
ixtaskáu na ̱chuná la ̱amá 
quitzistanca nim̱a ̱ma̱lakuaxacán 
tíyat y nim̱a ̱mac̱uquic̱án 
lacpuhuama nama̱huic̱án ca̱na 
actzú cuxi acxni nalá. 11

 Para 
aquín cchaniṯáu ixtachihuíṉ 
Dios nac minacujcán xlacata 
naca̱najlayáṯit, ¿ni ̱puhuanáṯit 
miniṉí naquila̱ma̱xquiy̱áu̱ 
ca̱na actzú tú nacliẖuay̱anáu̱? 
12

 Para huixín ca̱maktay̱ayáṯit 
xa̱makapitzi tí talic̱hihuiṉán 
Cristo aquín ma̱s ckalhiy̱áu̱ 
derecho naquilaṯa̱huay̱anáu̱; pero 
aquín nic̱xni cca̱maksquiniṯán 
naquila̱ma̱huiy̱áu̱.

Aquín quintahuajcán clis̱cujniṯáu 
quimacancán xlacata niṯí natachokó 
nalip̱a̱huán Jesús. 13

 Huixín 
catziy̱áṯit xlacata judíos tí talis̱cuja 
talakachixcuhuiṉán nac pu̱siculan, 
Dios ca̱lim̱akxtakniṯ cataliḻatáma̱lh 
tú ma̱stac̱án nac pu̱siculan, y namá 
quitzistancaníṉ nim̱a ̱ca̱maknic̱án 
xlacata naliḻakachixcuhuic̱án Dios, 
xlacán ca̱miniṉí nataliẖuay̱án namá 

liẖua. 14
 Na ̱chuná Quimpu̱chinacán 

Jesús lim̱ap̱aksíṉalh xlacata amá 
tí talic̱hihuiṉán la ̱natataxtuní 
cristianos cataliẖuáy̱alh tú tama̱stá 
tí taca̱najlaniṯ. 15

 Pero aquit nic̱xni 
cca̱maksquiniṯán caquila̱ma̱huíu̱, ni ̱
para cca̱ma̱lakacha̱nimá̱n jaé carta 
xlacata chí naquila̱ma̱xquiy̱áu̱ tú 
nacliḻatamá. Tó, porque aquit pu̱la 
xacmaṯlá̱niḻh cactzíncsniḻh que 
naclakmakán jaé quintapa̱xahuá̱n 
nim̱a ̱cmaklhcatzí acxni 
cca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n niṯú 
cca̱maṯajiy̱á̱n.

16
 Aquit ni ̱clactlancán xlacata 

clic̱hihuiṉán Cristo. Tó. Aquit 
clic̱hihuiṉán porque chú 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ. ¡Koxitá aquit para 
ni ̱cma̱kantaxtí la ̱quilim̱ap̱áksiḻh 
naclic̱hihuiṉán Cristo! 17

 Para 
quic̱stu quintapuhuá̱n minac̱há 
clic̱hihuiṉán Cristo, xlá ama 
quima̱xquí quintaxokóṉ; pero como 
Dios quilácsacli naclic̱hihuiṉán, 
tamaclacasquiní nacma̱kantaxtí tú 
quilim̱ap̱áksiḻh. 18

 Aquit ni ̱ckalhí 
quintaxokóṉ pero snu̱n cpa̱xahuá 
la ̱clic̱hihuiṉán Jesús ixliẖua̱k 
quintapuhuá̱n, y niṯí cmaksquín 
caquimá̱xquiḻh tú nacliḻatamá 
ma̱squi miniṉí nacmaklhtiṉán 
porque cma̱kantaxtim̱a ixtascújut 
Cristo.

Pablo latamá la ̱xa̱makapitzi 
cristianos xlacata 

natalip̱a̱huán Jesús
19

 Aquit ni ̱ckalhí tí 
naquiaktlakahuacá nac quintascújut, 
pero ixliẖua̱k quinacú quilhpa̱xtum 
cca̱lis̱cuja hua̱k cristianos xlacata 
natalip̱a̱huán Jesús. 20

 Acxni 
ccaṯa̱lama judíos tí talis̱maniṉiṯ 
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tama̱kantaxtí lactzu lactzú tú 
lim̱ap̱aksiṉán ixley Moisés, aquit 
ctzaksá cma̱kantaxtí tú talis̱maniṉiṯ 
xlacata tla̱n nacca̱liṯac̱hihuiṉán 
Jesús; pero aquit tla̱n clim̱akxtaka 
ni ̱cma̱kantaxtí acxni clacasquín. 
21

 Y acxni ccaṯa̱latamá namá 
tí ni ̱judíos tí ni ̱tatlahuá ixley 
Moisés, ctzaksá clatamá la ̱
talis̱maniṉiṯ xlacán xlacata tla̱n 
nacca̱liṯac̱hihuiṉán Cristo. Pero 
aquit siempre ni ̱cakapu̱lá tú 
lacasquín Dios cactláhualh porque 
Cristo quihuaniniṯ la ̱quiliḻatámaṯ. 
22

 Acxni ccaṯac̱hihuiṉán tí ya ̱tancs 
talip̱a̱huán Jesús aquit clá la ̱ya ̱
tancs caclip̱á̱hualh Jesús xlacata 
tla̱n nacca̱lacspiṯní la ̱lacasquín 
Jesús catalatáma̱lh. Aquit 
ctzaksá clatamá la ̱lis̱maniṉiṯ 
chaṯum chaṯúm xlacata tla̱n 
nacca̱liṯac̱hihuiṉán Cristo y 
natataxtuní. 23

 Aquit chuná clá 
xlacata hua̱k natakaxmata la ̱tla̱n 
ca̱lakma̱xtú Cristo, y xlacata 
nacmaklhtiṉán namá tapa̱xahuá̱n 
nim̱a ̱ca̱ma̱xquí Dios tí talip̱a̱huán.

24
 Huixín catziy̱áṯit xlacata acxni 

taraṯlajá lakkahuasán tatza̱lanán 
lhu̱hua tapaktanú tatza̱lanán, 
pero huata chaṯum tlajá ixpremio. 
Huixín ni ̱huata catza̱lanántit, 
calacputzátit tlajayáṯit xlacata 
naca̱ma̱xquic̱anáṯit mimpremiojcán. 
25

 Amá tí tapaktanú tatza̱lanán 
talakmakán hua̱k tú ca̱la̱kalhí 
porque tatlajaputún nac pu̱tza̱lanán 
ma̱squi tacatzí huata ama 
ca̱ma̱xquic̱án aktum muñeco xla 
lic̱á̱n o paṯzú xánat nim̱a ̱xneka 
para tatlaja. Pero aquín amá̱n 
maklhtiṉanáu̱ aktum taxokóṉ nim̱a ̱
nic̱xni catilakoḻh para tlajayáu̱ 

lis̱cujáu̱ Cristo. 26
 Aquit ctza̱lanama 

y ccatzí ní cama cha̱n ni ̱la ̱tí lo̱coj 
tza̱lanán o la ̱tí lo̱coj makxtaka 
macán acxni la̱nica. 27

 Aquit 
huata ctlahuá tú quimacuaní nac 
quilatámaṯ la ̱chaṯum tza̱laná nac 
pu̱kamá̱n xlacata ni ̱ixpakstá̱n 
nactamakxtaka aquit tí cca̱ma̱síṉiḻh 
xa̱makapitzi la ̱natalatamá.

Dios ni ̱lacasquín 
catalakachixcúhuiḻh 

pu̱laktumiṉ cristianos

10  Liṯac̱amán, ca̱ksántit 
la ̱xalakmaká̱n 

quiliṯalakapasnicán judíos, Dios 
ca̱ma̱lakachá̱nilh aktum la ̱
puclhni xlacata hua̱k natacatzí 
la ̱ixca̱maktakalha niṯú nata̱kspulá, 
y chuná tla̱n hua̱k tapasá̱rlalh 
Mar Rojo. 2 Moisés ixcac̱puxcún 
namá quiliṯalakapasnicán y hua̱k 
tí tatakókelh namá puclhni y tí 
ni ̱tamú̱xtulh nac pupunú tla̱n 
ca̱liḻakapascán xlacata Dios 
ixca̱lacsacniṯ. 3 Na ̱chuná hua̱k 
ca̱má̱xquiḻh ixtahuajcán tú 
nataliḻatamá nac desierto acxni 
ixtatzincsa. 4 Y acxni ixtakalhtí Dios 
ixca̱ma̱xquí chúchut porque piẖuá 
Cristo tí ixca̱maktakalha caniẖuá 
ní ixtaán, y xlá ixliṯanú la ̱namá 
lanca chíhuix ní ixtaxtú chúchut tú 
nataliḵotnán xlacata nataliṯay̱aní 
ixlis̱tacnicán. 5 Pero mas̱qui hua̱k 
ca̱lakalhámalh Dios, lhu̱hua judíos 
ni ̱tamaṯlá̱niḻh tú ixca̱ma̱xquí y huá 
ca̱lim̱ákxtakli catániḻh nac desierto. 
6

 Tú tapá̱xtokli tla̱n liḻacahua̱nanáu̱ 
xlacata ni ̱miniṉí kaxmatmakancán 
Dios la ̱tálalh xlacán. 7 Huixín ni ̱
calakachixcuhuíṯit pu̱laktumiṉ la ̱
talip̱á̱hualh xlacán pues nac Escrituras 
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huan: “Lhu̱hua judíos tatlahuánilh 
fiesta chaṯum pu̱laktumiṉ xlacata 
natalakachixcuhuí.” Huixín ni ̱
caca̱makslihuekétit lip̱a̱huanáṯit 
pu̱laktumiṉ, 8 ni ̱para calim̱a̱huacátit 
kalhiy̱áṯit lhu̱hua lacchaján 
natap̱a̱xahuayáṯit la ̱tálalh xlacán. 
Pues Dios cac̱astigartláhualh 
y caj maktum chichiní tániḻh 
puxumatutu miḻh cristianos. 9 Huixín 
camaklhtiṉántit tú ca̱ma̱xquiy̱á̱n 
Dios y ni ̱catatlanca̱níṯit la ̱xlacán 
ixtaxcalá pues Dios ca̱lim̱ákxtakli 
cacá̱xcalh lu̱hua y tániḻh. 10

 Ni ̱para 
caliẖuanítit Dios ni ̱ca̱ma̱xquiy̱á̱n tú 
lacasquináṯit la ̱xlacán ixtatatlanca̱ní 
y Dios ma̱lakácha̱lh chaṯum ángel 
tí ca̱lactlahuakoḻh. 11

 Laṯa jaé tú 
tapá̱xtokli xalakmaká̱n judíos 
tatzokniṯ nac Escrituras xlacata 
naliḻacahua̱nanáu̱ tú quiliṯlahuatcán 
aquín tí a̱huata lama̱náu jaé 
quilhtamacú.

12
 Namá tí lactlancán puhuán 

tancs lama ni ̱lá tú lim̱akatzanká, 
skálalh calatámaḻh ni ̱tilhtuja la ̱
namá xalakmaká̱n judíos. 13

 Namá 
ni ̱lactlá̱n quintalacapas̱tacnicán 
nim̱a ̱quinca̱maṯlahuip̱utuná̱n tú 
ni ̱tla̱n na ̱takalhiṉiṯ hua̱k cristianos 
canic̱xnihuá quilhtamacú. Pero huixín 
aktum cahuilíṯit mintapuhua̱ncán 
ixlacatíṉ Dios pues xlá maḻacnu̱niṯ ni ̱
ama lim̱akxtaka tlajaná nacaḻic̱xila 
ixcamán tú catzí ni ̱lá catitatay̱ánilh, 
y acxni nacaḻic̱xilá̱n tlajaná Dios 
ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n liṯlihueke xlacata 
natay̱aniyáṯit.

Dios ca̱lic̱xila cristianos para 
talipa̱huán ixliẖua̱k ixnacujcán

14
 Liṯac̱amán, aquit 

cca̱lakalhamaná̱n 

huá cca̱liẖuaniyá̱n ni ̱
cacaṯaṯalakxtumíṯit namá tí 
talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ. 
15

 Aquit ccatzí xlacata huixín hua̱k 
ma̱kachakxiy̱áṯit y calacpuhuántit 
para ni ̱xlic̱a̱na tú cama ca̱huaniyá̱n. 
16

 Acxni kotáu̱ amá ixchúchut uva 
nim̱a ̱quinca̱lis̱icunaṯlahuayá̱n Dios 
liṯamakxtakáu̱ la ̱cakotui ixkalhni 
nim̱a ̱liṯaṯalakxtumiy̱áu̱ Cristo; y 
acxni lakchekec̱án y huayáu̱ namá 
simiṯa nim̱a liḻakachixcuhuic̱án 
Dios huayáu̱ ixmacni Cristo. 
17

 Hua̱k aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 
Jesús, ma̱squi quincha̱lhu̱huacán 
huayáu̱ catzuntín namá simiṯa, 
liṯanu̱yáu̱ la ̱chaṯum chixcú 
lakachixcuhuiy̱áu̱ Dios. 18

 Na ̱
clacasquín caliḻacahua̱nántit judíos 
tí tamakní tantum quitzistanca 
xlacata nataliḻakachixcuhuí Dios, 
hua̱k judíos tí taliẖuay̱án namá 
xaliẖua quitzistanca taliṯanú 
la ̱chaṯum calakachixcúhuiḻh 
Dios. 19

 Pero ni ̱tipuhuanáṯit 
aquit cca̱huanimá̱n xlacata namá 
pu̱laktumiṉ tastacnán y tla̱n 
ca̱lip̱a̱huancán o tla̱n tamaktay̱anán. 
Tó, ni ̱chuná quiṯaxtú. 20

 Porque 
aquit y huixín catziy̱áṯit xlacata 
namá pu̱laktumiṉ ni ̱tastacnán. 
Pero tí talakachixcuhuí tlajaná 
ca̱ma̱lacpuhua̱ní catalip̱á̱hualh, y 
aquit ni ̱clacasquín capaktanú̱tit 
acxni ca̱lakachixcuhuic̱án 
tlajaná. 21

 ¡Huixín ni ̱tilic̱hiyayáṯit 
Dios para kotáṯit ixchúchut 
uva nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱án 
Quimpu̱chinacán Jesús 
y na ̱kotáṯit chúchut nim̱a ̱
ca̱liḻakachixcuhuic̱án tlajananíṉ! 
Na ̱tla̱n lic̱hiyayáṯit para huayáṯit 
simiṯa nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱án 
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Quimpu̱chinacán Jesús 
y na ̱huayáṯit tahuá 
nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ. 22

 Liṯac̱amán, para 
caj lic̱hiyayáṯit huayáṯit liẖua 
nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ y huayáṯit simiṯa nim̱a ̱
liḻakachixcuhuic̱án Dios, ¡skálalh 
porque Dios ni ̱liḵama̱n!

Pablo tzaksá tancs latamá 
ixlacatiṉcán hua̱k cristianos

23
 Ca̱ksántit tú cca̱huaniniṯán, 

chaṯum cristiano hua̱k tla̱n tlahuá, 
pero ni ̱hua̱k macuaní tú tlahuá. 
Na ̱chuná huixín tí lip̱a̱huanáṯit 
Jesús, tla̱n tlahuayáṯit y huayáṯit 
tú lacasquináṯit, pero ni ̱hua̱k tú 
tlahuayáṯit ca̱maktay̱á xa̱makapitzi 
tí cac̱xilá̱n. 24

 Tamaclacasquiní 
aquín catlahuáu tú ca̱maktay̱á 
xa̱makapitzi, ni ̱huata catlahuáu tú 
lakatiy̱áu̱ aquín. 25

 Huixín cahuátit 
xanim̱aṯa liẖua nim̱a ̱stac̱án nac 
liṯamáu̱, ni ̱cakalasquiniṉántit para 
liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ o 
ni ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ. 26

 Porque 
laṯa tú anán nac caq̱uilhtamacú 
Dios caṯlahuaniṯ xlacata 
naca̱macuaní y nataliḻatamá 
ixcamán.

27
 Para chaṯum tí ni ̱lip̱a̱huán Dios 

caṯa̱huay̱amputuná̱n nac ixchic y 
huixín maṯla̱niy̱aṯit, cahuátit laṯa tú 
ca̱huiliṉicanáṯit, ni ̱caliakatuyúntit 
para liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
o ni ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ. 28

 Pero para chaṯum tí 
caṯa̱huay̱amá̱n ca̱huaniyá̱n xlacata 
namá liẖua liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ porque puhuán ama 
ca̱la̱kalhiy̱á̱n, entonces ni ̱cahuátit 
xlacata ni ̱napuhuán huixín ni ̱

ma̱kantaxtiy̱áṯit tú ma̱siy̱áṯit o 
lacsacáṯit tú huayáṯit. 29

 Huixín tla̱n 
tlahuayáṯit tú lacasquináṯit pero ni ̱
caca̱ma̱katuyíṯit xa̱makapitzi.

Pero ma̱x huí tí lacpuhuama: 
“¿Hua̱nchi quiliẖuanicán tú 
ctlahuama caj xlacata huí tí 
naliaklhu̱huaṯnán? 30

 Para 
aquit cpuhuán cliḻakachixcuhuí 
Dios quintahuá, ¿hua̱nchi 
quintalic̱hihuiṉán xa̱makapitzi para 
tú cuá?” 31

 Pero calacpuhuántit 
xlacata laṯa tú huayáṯit, tú kotáṯit 
y laṯa tú lactzu lactzú tlahuayáṯit, 
cristianos tac̱xilhma̱na para xlic̱a̱na 
tlahuayáṯit la ̱lacasquín Dios 
nalatapay̱átit. 32

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, 
ni ̱calim̱akxtáktit caj milacatacán 
tí lip̱a̱huanáṯit Jesús natalaktzanká 
xa̱makapitzi cristianos, la ̱judíos, 
la ̱tí ni ̱judíos, y la ̱tí talip̱a̱huaniṯ 
Jesús. 33

 Aquit ctzaksá clatamá la ̱
tla̱n nacca̱maktay̱á hua̱k cristianos, 
ni ̱huata ctlahuá tú clakatí, porque 
clacasquín hua̱k catataxtúnilh.

Pablo lacasquín catatá̱kchiḻh 
lacchaján acxni talakachixcuhuiṉán

11  Huixín 
caquila̱makslihuekéu 

la ̱clama na ̱chuná la ̱aquit 
cmakslihueké ixlatámaṯ Cristo. 
2

 Liṯac̱amán, aquit snu̱n cpa̱xahuá 
porque huixín quila̱lacapa̱stacáu̱ 
y tlahuayáṯit tú cca̱ma̱siṉiniṯán. 
3

 Pero clacasquín cama̱kachakxíṯit 
chaṯum puscaṯ miniṉí nakaxmata 
tú lim̱ap̱aksí ixta̱koḻú, y chaṯum 
chixcú miniṉí natlahuá tú 
lim̱ap̱aksí Cristo na ̱chuná la ̱Cristo 
ma̱kantaxtí tú lim̱ap̱aksí Dios. 
4

 Chaṯum chixcú miniṉí nata̱kxtú 
itsombrero acxni kalhtahuaká o 
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lic̱hihuiṉán Dios nac pu̱siculan 
xlacata natasí ni ̱akapu̱lá 
Cristo ixpu̱chiná. 5 Y chaṯum 
puscaṯ miniṉí nata̱ktlapá acxni 
kalhtahuaká o lic̱hihuiṉán Dios 
xlacata natasí ni ̱akapu̱lá ixta̱koḻú 
porque huá map̱aksí. 6 Pero para 
chaṯum puscaṯ ni ̱ta̱ktlapaputún 
mejor catá̱ksitli cachúculh 
hua̱k ixchíxit; y para ma̱xanán 
na̱ksitcán o nachucú ixchíxit mejor 
cata̱ktlápalh ixakxa̱ka.

7
 Chaṯum chixcú ni ̱miniṉí 

nata̱ktlapá acxni lakachixcuhuiṉán 
porque tláhualh ixla̱huán chixcú 
xlacata naliṯanú ixma̱su̱y Dios; 
pero tláhualh ixla̱huán puscaṯ 
xlacata naliṯanú ixma̱su̱y ixla̱huán 
chixcú. 8 Porque xla̱huán chixcú 
tí latáma̱lh caq̱uilhtamacú huá 
Dios tláhualh; pero xla̱huán puscaṯ 
tí latáma̱lh caq̱uilhtamacú Dios 
liṯláhualh ixtap̱á̱n chaṯum chixcú. 
9

 Dios tláhualh chixcú xlacata 
namacuaní, pero como istzanka̱ní tí 
nata̱latamá tláhualh puscaṯ xlacata 
namacuaní. 10

 Huá xlacata lim̱iniṉí 
nata̱ktlapá chaṯum puscaṯ pues 
chuná ma̱sí ni ̱akapu̱lá ixta̱koḻú y 
ángeles natapa̱xahuá nac akapú̱n. 
11

 Pero huixín ni ̱ca̱ktzonksuátit 
xlacata la ̱chixcú y la ̱puscaṯ 
acxtum tara̱maclacasquín. 12

 Porque 
ma̱squi xla̱huán puscaṯ táxtulh 
nac ixmacni chaṯum chixcú laṯa 
amá quilhtamacú hua̱k cristianos 
talakahuaniṯ caj ixlacatacán 
lacchaján, y la ̱chixcú y la ̱puscaṯ, 
Dios caṯlahuaniṯ.

13
 Quila̱huaníu, ¿puhuanáṯit 

tla̱n quiṯaxtú kalhtahuakaní Dios 
chaṯum puscaṯ laṯa ni ̱ta̱ktlapán? 
14

 Aquín cristianos acxcatziy̱áu̱ 

xlacata chaṯum chixcú ni ̱tla̱n tatasí 
laclhmá̱n ixchíxit, 15

 pero chaṯum 
puscaṯ tla̱n ta̱huán porque Dios 
má̱xquiḻh laclhmá̱n ixchíxit xlacata 
naliaktlapá ixakxa̱ka. 16

 Para huí tí 
ni ̱maṯla̱ní tú cca̱huanimá̱n huixín 
xalac Corinto, ni ̱lá clacca̱xtlahuá; 
pero hua̱k aquín tí clip̱a̱huanáu̱ 
Jesús caniẖuá pu̱latama̱n 
clis̱maniṉiṯáu natata̱ktlapá 
lacchaján acxni takalhtahuakaní 
Dios.

Makapitzi takachí acxni 
talakachixcuhuí Cristo

17
 Chí na ̱camá̱n 

ca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n tú 
ni ̱cmaṯla̱ní, quihuanicán 
xlacata acxni tamakstokáṯit 
acxtum nahualhtatayáṯit niṯú 
ca̱lim̱acuaniyá̱n chá ma̱s 
ca̱ma̱laktzankey̱á̱n. 18

 Porque 
lhu̱hua tzucú talactaxtú y tatapitzí 
cristianos. Aquit cca̱najlá tziná tú 
huancán, 19

 porque ccatzí xlacata 
lhu̱hua huixín talakatí talactaxtú y 
tatapitzí xlacata naca̱lip̱a̱huancán 
y ca̱lim̱aca̱ncán lactlá̱n cristianos. 
20

 Huixín aktzankap̱a̱nántit 
porque ma̱squi tamakstokáṯit 
yaj huay̱anáṯit la ̱liṯac̱amán tí 
talip̱a̱huán Jesús. 21

 Pues huancán 
xlacata acxni paṯ huay̱anáṯit 
chaṯunu tzucú liẖuay̱án tú lim̱ín y 
chuná jaé makapitzi tatamakxtaka 
tatzincsma̱na y makapitzi hasta 
takachí. 22

 Namá tí chuná talá, ¿que 
ni ̱takalhí ixchiccán ní ixtahuáy̱alh 
ixtákotli laṯa lacasquín, y chuná 
ni ̱ixtama̱ma̱xániḻh tí talip̱a̱huán 
Dios y niṯú takalhí? ¿Puhuanáṯit 
clip̱a̱xahuá tú tlahuayáṯit? ¡Tó, ni ̱
para tziná clakatí!
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Pablo lacapa̱staca la ̱má̱siḻh Cristo 
nalakachixcuhuic̱án 

(Mt. 26.26‑29; Mr. 14.22‑25; Lc. 22.14‑20)
23

 Aquit camá̱n 
ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n la ̱ma̱siṉiṯ 
Quimpu̱chinacán Jesús 
nahualhtatayáṯit y cca̱huaniniṯán 
xlacata amá caṯzisní acxni 
liakskahuínalh Judas y a̱huata 
caṯa̱hualhtátalh chac̱u̱tuy 
ixdiscípulos, tíyalh mactum 
simiṯa, 24

 pa̱xcatcatzíṉilh Dios, 
lakchékelh y ca̱huánilh: “Cahuátit 
jaé simiṯa huá namá quimacni 
nim̱a ̱cama macama̱stá xlacata 
nacca̱lakma̱xtuyá̱n. Huixín 
catlahuátit xniṯa lacasquináṯit 
xlacata naquila̱liḻacapa̱stacáu̱.” 
25

 Chuná liṯum la ̱tahualhtatakoḻh, 
tíyalh vaso nim̱a ̱ixtapu̱kotnama̱na 
y ca̱huánilh: “Jaé ixchúchut uva 
Dios lim̱a̱lacnú sa̱sti talacca̱xlán la ̱
naca̱lakma̱xtuyá̱n. Huá quinkalhni 
nim̱a ̱cama ma̱stajá xlacata 
nacxokoṉán milacatacán. Huixín 
cakótit xniṯa lacasquináṯit xlacata 
naquila̱liḻacapa̱stacáu̱.” 26

 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n, makatunu huayáṯit 
namá simiṯa y kotáṯit ixchúchut uva, 
huixín liḻacapa̱stacáṯit Jesús niḻh 
milacatacán; catlahuátit hasta acxni 
namín Quimpu̱chinacán ixlim̱aktuy.

27
 Calacpuhuántit, amá tí 

caṯakalhkamá̱n huá namá simiṯa 
o namá ixchúchut uva nim̱a ̱liṯanú 
Cristo, lic̱hiyá ixmacni y ixkalhni 
Quimpu̱chinacán Jesús y tlahuá 
tala̱kalhíṉ. 28

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, 
chaṯunu calacpúhualh para ni ̱caj 
lic̱hiyama acxni huá namá simiṯa 
o nakota ixchúchut uva. 29

 Porque 
amá tí caj caṯakalhkamá̱n huá 

namá simiṯa o kota namá ixchúchut 
uva nim̱a ̱liṯanú Cristo, ixacstu 
ma̱kstoka ixcastigo ixlacatíṉ 
Dios. 30

 Huá jaé xlacata lhu̱hua 
huixín ca̱lic̱hipayá̱n táṯat, y hasta 
makapitzi taniṉiṯ. 31

 Dios niṯú 
ixquinca̱ma̱xokoṉíṉ para aquín 
tí lip̱a̱huanáu̱ Cristo pu̱la tla̱n 
ixlacpuhuáu para ni ̱lic̱hiyama̱náu 
acxni huayáu̱ ixmacni o kotáu̱ 
ixkalhni Quimpu̱chinacán. 
32

 Pero para quinca̱ma̱xokoṉiy̱á̱n 
acxni aktzankay̱áu̱ es que 
quinca̱lakalhamaná̱n pues ni ̱
lacasquín acxtum nacaṯa̱xokoṉanáu̱ 
cristianos xala caq̱uilhtamacú tí ni ̱
talip̱a̱huán Jesús.

33
 Liṯac̱amán, aquit cca̱huaniyá̱n 

acxni paṯ tamakstokáṯit lakxtum 
nahualhtatayáṯit la ̱má̱siḻh 
Quimpu̱chinacán, cala̱kalhíṯit 
xlacata acxtum nahuay̱anáṯit. 34

 Y 
para chaṯum catzí ama tzincsa, 
cahuáy̱alh nac ixchic xlacata Dios 
ni ̱naca̱ma̱xokoṉiy̱á̱n tú ni ̱tla̱n 
tlahuayáṯit acxni tamakstokáṯit. 
Huí tú ma̱s cca̱huaniputuná̱n, 
pero nalacchihuiṉanáu̱ acxni 
nacca̱lakanac̱há̱n nac Corinto.

Espíritu Santo ca̱ma̱xquí chaṯunu 
cristianos ixtascujutcán

12  Liṯac̱amán, chí clacasquín 
cama̱kachakxíṯit 

la ̱ca̱ma̱xquí Espíritu Santo 
ixtascujutcán chaṯunu cristianos 
xlacata natamaktay̱á tí talip̱a̱huán 
Jesús. 2 Huixín catziy̱áṯit antes 
nalip̱a̱huanáṯit Jesús ixputzayáṯit 
naca̱ma̱xquiy̱á̱n namá pu̱laktumiṉ 
tú nalic̱atziy̱áṯit ca̱kaxmatniṯán, 
pero como ni ̱tastacnán nic̱xni 
caṯac̱hihuiṉán. 3 Chí tzucuniṯ 
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talactaxtú makapitzi cristianos 
tí tahuán Dios ca̱ma̱lakacha̱niṯ 
xlacata naca̱huaniyá̱n 
ixtalacapa̱stacni. Aquit camá̱n 
ca̱huaniyá̱n la ̱tla̱n ca̱lakapasáṯit 
para ni ̱ta̱kskahuinán: amá tí 
lic̱hiyá y liḵalhkama̱nán Jesús 
namá ni ̱maktay̱ama Ixespíritu 
Dios; ni ̱para amá tí ni ̱maktay̱á 
Espíritu Santo tla̱n ama ma̱luloka 
Jesucristo Quimpu̱chinacán 
xastacnán.

4
 Huixín na ̱catziy̱áṯit xlacata 

chaṯunu cristianos takalhí 
tip̱a̱lhu̱hua ixlis̱kalalacán, pero 
hua̱k Espíritu Santo ca̱ma̱xquiṉiṯ. 
5

 Y ma̱squi chaṯunu aquín kalhiy̱áu̱ 
tip̱a̱lhu̱hua quintascujutcán 
siempre lis̱cujáu̱ huatiyá chaṯum 
Quimpu̱chinacán. 6 Huí lhu̱hua tú 
tla̱n tlahuayáu̱ aquín cristianos 
pero siempre Dios ma̱lacatzuquí nac 
ixnacujcán cristianos tú lacasquín 
catatláhualh.

7
 Dios ma̱xquí chaṯunu cristianos 

catzuntín ixlis̱kalala Ixespíritu 
xlacata natara̱lim̱aktay̱á hua̱k 
tí talip̱a̱huán. 8 Espíritu Santo 
ca̱ma̱xquiṉiṯ makapitzi lis̱kalala 
natama̱stá consejos, y makapitzi 
ca̱ma̱xquiṉiṯ lis̱kalala natama̱sí 
tancs talacapa̱stacni, pero hua̱k 
Dios ma̱lakachá jaé lis̱kalala. 
9

 Makapitzi ca̱ma̱xquí tapuhuá̱n 
tancs natalip̱a̱huán Dios xlacata 
natama̱lacahua̱niṉán, makapitzi 
ca̱ma̱xquí liṯlihueke natama̱ksa̱ní 
taṯatlaníṉ, 10

 y tunu ca̱ma̱xquí 
liṯlihueke natatlahuá laclanca 
ixtascújut Dios, y makapitzi 
tamaklhtiṉán lis̱kalala 
natalic̱hihuiṉán ixtalacapa̱stacni 
Dios, y tunu tamaklhtiṉán 

liṯlihueke natama̱laksí cristianos 
tí ta̱kskahuinán tahuán 
talic̱hihuiṉán Dios y na ̱tama̱sí 
tí xlic̱a̱na lic̱hihuiṉán Dios, y 
makapitzi tamaklhtiṉán lis̱kalala 
natachihuiṉán aktum tachihuíṉ 
nim̱a ̱nic̱xni ixtakaxmatniṯ, y tunu 
tamaklhtiṉán lis̱kalala natalacspiṯa 
tú huamputún namá tunu tachihuíṉ. 
11

 Pero Dios ma̱stá hua̱k jaé lis̱kalala 
o liṯlihueke, y Espíritu Santo 
ca̱ma̱xquí chaṯunu cristiano tí 
lacasquín.

Tí talip̱a̱huán Jesús taliṯanú 
chaṯum cristiano

12
 Huixín catziy̱áṯit xlacata 

ixmacni chaṯum cristiano 
lhu̱hua tú lactzu lactzú liḻaknú, 
pero hua̱k tamacuaní xlacata 
nalatamá namá cristiano; y aquín 
tí lip̱a̱huanáu̱ Jesús na ̱chuná 
quincaq̱uiṯaxtuniyá̱n. 13

 Hua̱k aquín 
acxni tzucúu lip̱a̱huanáu̱ Jesús, 
Espíritu Santo ca̱ma̱lakxtúmiḻh 
quintalacapa̱stacnicán con Cristo 
y miu liṯamakxtakáu̱ la ̱chaṯum 
cristiano. Makapitzi aquín 
judíos y lhu̱hua ni ̱judíos, tunu 
ca̱stac̱aniṯ y chu̱ta ca̱ma̱scujucán, 
y tunu libres talama̱na; pero 
hua̱k maklhtiṉaniṯáu huata 
ixtalacapa̱stacni Espíritu Santo nim̱a ̱
ma̱stá Dios.

14
 Ixmacni chaṯum cristiano ni ̱

tip̱aṯum tú kalhí, sino que lhu̱hua 
tú maclacasquín xlacata nalatamá. 
15

 Para ixtujún ixuá: “Aquit ni ̱
cliṯapaksí ixmacni jaé cristiano 
porque aquit ni ̱macán”, ni ̱para 
chú ixtatúnujli ixmacni namá 
cristiano. 16

 Para ixtakéṉ ixuá: 
“Aquit ni ̱cliṯapaksí ixmacni jaé 
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chixcú porque aquit ni ̱lakastapu”, 
ni ̱para chú ixliṯamákxtakli 
a̱lacatunu ixmacni namá chixcú. 
17

 Chí calacpuhuántit, para 
ixliṯantum chaṯum cristiano 
ixliṯánu̱lh aktum lanca lakastapu, 
¿niculá ixakahuá̱nalh? Y para 
ixliṯánu̱lh aktum lanca takéṉ, 
¿niculá ixquincalánalh? 18

 Pero 
chí tla̱n pa̱xahuayáu̱ porque Dios 
huíliḻh katunu tú maclacasquín 
quimacnicán ana ní xlá lacásquilh. 
19

 Para quimacnicán huá ixlíḻalh 
tantú̱n o macán, ¿niculá ixlatamáu̱? 
20

 Pero chí niṯú lip̱uhuanáu̱ porque 
ma̱squi lhu̱hua tú liḻaknu̱yáu̱ aktum 
laniṯ quimacnicán.

21
 Calacpuhuántit, aktum 

lakastapu ni ̱lá huaní kantum 
macán: “Ni ̱cmaclacasquiná̱n”, 
ni ̱para akxa̱ka lá huaní tujún: 

“Niṯú cliṯlahuayá̱n.” 22
 Ma̱squi 

kalhiy̱áu̱ lactzu lactzú tú puhuanáu̱ 
ni ̱maclacasquináu̱ catunu ma̱s 
quinca̱macuaniyá̱n. 23

 Namá 
lactzú tú kalhí quimacnicán y ni ̱
lakatiy̱áu̱ nac̱xilhcán, maṯzeḵáu̱ 
con quilhakaṯcán; siempre ma̱s 
cac̱uentajáu̱ namá lactzu lactzú 
tú kalhí quimacnicán y puhuanáu̱ 
ni ̱miniṉí ma̱sic̱án. 24

 Pero 
ni ̱maṯzeḵáu̱ amá quimacnicán 
nim̱a ̱ma̱s laclá̱n tatasí. Dios 
lihua chú quincaṯlahuán xlacata 
amá lactzú quimacnicán nim̱a ̱ni ̱
ma̱siy̱áu̱ na ̱tla̱n nacuentajáu̱; 25

 y 
chuná ni ̱natamakxtaka actzú tú 
nalakmakanáu̱ sino que acxtum 
naca̱lip̱uhuanáu̱ lactzu lactzú 
tú kalhí quimacnicán. 26

 Para 
lacatum quimacnicán sipán hua̱k 
quiliṯantumcán maklhcatziy̱áu̱, 
y para lacatum quimacnicán 

cuentajáu̱ hua̱k quiliṯantumcán 
pa̱xahuá.

Hua̱k cristianos tí talip̱a̱huán 
Jesús talis̱cuja Dios

27
 Aquit clic̱hihuiṉaniṯ 

ixmacni chaṯum cristiano 
xlacata nama̱kachakxiy̱áṯit 
Cristo liṯanú ixakxa̱ka y 
chaṯunu huixín tí lip̱a̱huanáṯit 
ixmacni tí ca̱maclacasquín. 
28

 Dios ca̱ma̱xquiṉiṯ chaṯunu 
tí ca̱lacsacniṯ natalip̱a̱huán 
Jesús tunu túnu ixtascujutcán 
la ̱lacasquín natamacuaní, y 
chuné tla̱n ca̱ma̱makstokcán jaé 
cha̱lhcaṯnaníṉ:

apóstoles tí Jesús 
ca̱ma̱lakácha̱lh 
natalic̱hihuiṉán,

profetas tí talic̱hihuiṉán 
ixtalacapa̱stacni Dios,

ma̱kalhtahuakeṉaníṉ tí tama̱sí 
ixtachihuíṉ Dios, tí tatlahuá 
laclanca ixtascújut Dios, tí 
tama̱ksa̱ní taṯatlaníṉ,

tí tamaktay̱á xa̱makapitzi 
cristianos,

tí tac̱puxcún cristianos,
tí tachihuiṉán tunu tachihuíṉ 

nim̱a ̱ni ̱takaxmatniṯ.
29

 Hua̱k cristianos takalhí 
tip̱a̱katzi ixtascujutcán: ni ̱hua̱k 
apóstoles, ni ̱hua̱k tac̱xcatzí 
ixtalacapa̱stacni Dios, ni ̱hua̱k 
tama̱sí ixtachihuíṉ Dios, ni ̱hua̱k 
tla̱n tatlahuá laclanca ixtascújut 
Dios, 30

 ni ̱hua̱k takalhí liṯlihueke 
tama̱ksa̱ní taṯatlaníṉ, ni ̱hua̱k tla̱n 
tachihuiṉán tip̱a̱katzi tachihuíṉ 
nim̱a ̱ni ̱takaxmatniṯ, y ni ̱hua̱k 
tla̱n talacspiṯa tú tahuán namá tí 
tachihuiṉán tip̱a̱katzi tachihuíṉ. 
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31
 Pero huixín cacac̱xilhlacachipítit 

namá tí ca̱ma̱xquí Espíritu Santo 
ma̱s ixlis̱kalala o ixliṯlihueke Dios 
xlacata naca̱maktay̱ayá̱n.

Pero chí aquit camá̱n ca̱huaniyá̱n 
tú ma̱s quinca̱macuaniyá̱n nac 
quilatamaṯcán aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 
Jesús.

Tí ni ̱pa̱xquiṉán niṯú 
lim̱acuaní latamá

13  Para aquit tla̱n 
xacchihuíṉalh 

tip̱a̱katzi tachihuíṉ y hasta tla̱n 
xacma̱kachákxiḻh ixtachihuiṉcán 
ángeles, niṯú quilim̱acuaní 
para na ̱ni ̱xacca̱lakalhámalh 
quintac̱ristianos la ̱quimpa̱xquí Dios, 
huata cmin liṯamakxtaka la aktum 
tambor nim̱a ̱macahuán huatiyá o la ̱
aktum lic̱á̱n nim̱a ̱caj macac̱sa̱nán. 
2

 Para tla̱n xacca̱huánilh cristianos 
ixtalacapa̱stacni Dios, xaccátziḻh 
tú ama lá a̱stá̱n, snu̱n skalala 
xacuá y xackálhiḻh liṯlihueke 
caj aktum tachihuíṉ clim̱a̱keṉú 
aktum sipi, pero ni ̱cca̱lakalhamán 
quintac̱ristianos la ̱quimpa̱xquiṉiṯ 
Dios niṯú quilim̱acuaní tú 
ckalhí. 3 Chuná liṯum para 
xacma̱kpítzilh laṯa tú ckalhí y hasta 
xaclim̱ákxtakli caquilhcuyuca, 
pero ni ̱huá cliṯlahuá porque 
cca̱lakalhamán quintac̱ristianos la ̱
quimpa̱xquiṉiṯ Dios, niṯú lim̱acuán 
tú ctlahuá.

4
 Porque amá tí ca̱lakalhamán 

ixtac̱ristiano la ̱pa̱xquiṉiṯ Dios ni ̱
tatlanca̱ní acxni tú ni ̱tla̱n tlahuaní 
tunu cristiano, tzaksá ca̱maktay̱á 
xa̱makapitzi, ni ̱lakcatzán tú 
takalhí xa̱makapitzi, ni ̱lactlancán, 
ni ̱lactaxtú talip̱au̱, 5 ni ̱caṯa̱ra̱slaka 

ixtac̱ristianos, ni ̱para huata 
lip̱uhuán xla niṯú catzanká̱nilh, 
ni ̱lacapala siṯzí y aktzonksuá 
tú ni ̱tla̱n tlahuánilh ixenemigo, 
6

 ni ̱lip̱a̱xahuá acxni tú ni ̱tla̱n 
tlahuanicán chaṯum cristiano sino 
que lip̱a̱xahuá acxni cristianos 
tatzaksá tancs talatamá la ̱lacasquín 
Dios. 7 Ni ̱ca̱ktzonksuátit xlacata 
amá tí ca̱lakalhamán ixtac̱ristiano 
la ̱pa̱xquiṉiṯ Dios ni ̱lim̱akxtaka 
lakalhamán chaṯum cristiano 
ma̱squi ni ̱pa̱xcatcatziṉí, lacputzá 
la ̱nata̱ra̱líṉ namá cristianos y ni ̱
puhuán huata amac̱a akskahuicán, 
y hua̱k ta̱lá ixta̱kxtakajni acxni 
ta̱ktzanká xa̱makapitzi.

8
 Nachá̱n quilhtamacú acxni 

yaj catitamaclacasquínilh namá 
cristianos tí quinca̱ma̱siṉiyá̱n 
ixtalacapa̱stacni Dios, yaj 
catitamaclacasquínilh namá 
cristianos tí talic̱hihuiṉán 
Dios nac tunu tachihuíṉ, yaj 
catitamaclacasquínilh cristianos 
tí natalacspiṯa tú lacasquín 
Dios nama̱kachakxiy̱áu̱ aquín tí 
lip̱a̱huanáu̱ Jesús; pero ixtapa̱xquíṉ 
Dios nim̱a ̱quinca̱ma̱xquiṉiṯán 
naca̱liḻakalhamanáu̱ 
quintac̱ristianoscán siempre amá̱n 
maclacasquináu̱. 9 Namá tí talacspiṯa 
ixtachihuíṉ Dios quinca̱ma̱siṉiyá̱n 
tú lacasquín Dios nama̱kachakxiy̱áu̱, 
pero quincaṯzanka̱niyá̱n 
nama̱kachakxiy̱áu̱ hua̱k 
ixtalacapa̱stacni Dios. 10

 Chí 
acxilhlacacha̱náu̱ caj la ̱xatama̱nixni, 
pero acxni nacha̱náu̱ nac akapú̱n 
nacatziy̱áu̱ hua̱k tú Dios laclhca̱niṯ 
nama̱kachakxiy̱áu̱.

11
 Acxni actzú kahuasa xacuaniṯ 

xacchihuiṉán la ̱actzú kahuasa, 

1 CORINTIOS 12 ,  13



378

xaclacpuhuán la ̱actzú kahuasa, 
xaclatamá la ̱actzú kahuasa; pero 
acxni ctakahuásiḻh cmákxtakli 
laṯa tú xackalhí quilic̱tzú. 12

 Na ̱
chuná chí, ni ̱ma̱kachakxiy̱áu̱ ticu 
Dios, acxiláu̱ caj la ̱nac aktum 
aklhchú espejo; pero nachá̱n 
quilhtamacú tla̱n nata̱ra̱lacac̱xiláu̱. 
Chí apenas tziná catziy̱áu̱ ticu 
Dios, pero nachá̱n quilhtamacú 
nalakapasáu̱ y nacatziy̱áu̱ hua̱nchi 
quinca̱macaminiṯán na ̱chuná la ̱
xlá chí quinca̱lakapasá̱n. 13

 Nac 
caq̱uilhtamacú nic̱xni catilakoḻh 
ixtapuhua̱ncán cristianos 
talip̱a̱huán Dios, nic̱xni catilakoḻh 
cristianos tí takalhim̱a̱na 
nahuán tú ma̱lacnu̱niṯ Dios, 
nic̱xni catitalakoḻh cristianos tí 
tara̱lakalhamán la ̱cap̱a̱xquiṉiṯ 
Dios; pero tí ama tatay̱aní 
huá namá cristianos tí takalhí 
tapa̱xquíṉ nim̱a ̱ca̱ma̱xquiṉiṯ Dios.

Tí talacspiṯa ixtalacapa̱stacni 
Dios ma̱s ca̱maktay̱á cristianos

14  Aquit cca̱huaniyá̱n 
calacputzátit 

ma̱stacayáṯit namá tapa̱xquíṉ 
nim̱a ̱ca̱ma̱xquiṉiṯán Dios 
xlacata naca̱lakalhamanáṯit 
mintac̱ristianoscán pues ma̱s 
quinca̱macuaniyá̱n; pero na ̱tla̱n 
camaksquíntit Espíritu Santo 
caca̱má̱xquiḻh cristianos lis̱kalala 
la ̱tla̱n natalacspiṯa ixtalacapa̱stacni 
Dios. 2 Porque amá tí ca̱ma̱xquí 
Espíritu Santo ixliṯlihueke 
huata tla̱n natachihuiṉán tunuj 
tachihuíṉ ni ̱ca̱maktay̱á cristianos 
para ni ̱tama̱kachakxí. Namá 
cristianos tatac̱hihuiṉán Dios 
ma̱squi xa̱makapitzi ni ̱tacatzí 

tú taquilhuama̱na, y tú tahuán 
niṯí ma̱kachakxí. 3 Pero ma̱s 
ca̱maktay̱á cristianos namá tí 
talacspiṯa ixtalacapa̱stacni Dios 
nim̱a ̱ca̱mac̱xcatziṉí xlacata ni ̱
natalakaputzá tí talip̱a̱huán Jesús 
acxni ta̱ktzankap̱utún, siempre 
natapa̱xahuá ma̱squi ta̱kxtakajnán. 
4

 Amá tí chihuiṉán tunu tachihuíṉ 
huata huá macuaní para 
ma̱kachakxí tú ca̱huán; pero amá 
tí lacspiṯa ixtalacapa̱stacni Dios 
ca̱maktay̱á hua̱k cristianos ana ní 
tatamakstoka tí talip̱a̱huán Jesús.

5
 Aquit clacasquín hua̱k 

ixchihuiṉántit tunu tachihuíṉ, 
pero ma̱s xaclakátiḻh tla̱n 
ixlacspíṯtit ixtalacapa̱stacni Dios 
nim̱a ̱ca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n porque tí 
lacspiṯa ixtalacapa̱stacni Dios ma̱s 
ca̱maktay̱á cristianos tí talip̱a̱huán 
Jesús que tí chihuiṉán tunu 
tachihuíṉ. Namá tí taquilhtaxtú 
tunu tachihuíṉ na ̱tla̱n ca̱maktay̱á 
cristianos para tunu lacspiṯa tú 
quilhuama. 6 Liṯac̱amán, para aquit 
cca̱lakanac̱há̱n acxni tamakstokáṯit 
y ccaṯac̱hihuiṉaná̱n aktum 
tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱ma̱kachakxiy̱áṯit 
niṯú ca̱lim̱acuaniyá̱n; pero 
tla̱n cca̱maktay̱ayá̱n para 
cca̱lacspiṯniyá̱n tú quimac̱xcatzíṉiḻh 
Dios, para cca̱ma̱siṉiyá̱n 
laclanca ixtalacapa̱stacni Dios, 
para cca̱huaniyá̱n tú lacasquín 
Dios natlahuayáṯit o para 
cca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n la ̱lacasquín 
Dios nalatapay̱áṯit.

Tí talacspiṯa ixtalacapa̱stacni Dios 
taliṯanú la ̱tí tla̱n tatlaknán

7
 Aquit clacasquín 

caliḻacahua̱nántit ixliṯlaknicán 
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músicos, y cakaxpáttit aktum 
pú̱skolh o aktum violín; para ni ̱
tancs tlakcán violín o ni ̱staranca 
skolicán pú̱skolh ni ̱catziy̱áu̱ tucu 
yá son tlakmac̱a. 8 Chuná liṯum 
nac querra, para ni ̱tancs tlakcán 
trompeta nim̱a ̱ca̱lim̱aṯasic̱án 
soldados catatáca̱xli, ¿niculá 
natacatzí xlacata ama tatanu̱ní 
tara̱nica? 9 Na ̱chuná huixín, para 
chaṯum caṯac̱hihuiṉaná̱n nac 
aktum tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱catziy̱áṯit, 
¿niculá nama̱kachakxiy̱áṯit tú 
ca̱huanimá̱n? Min liṯamakxtaka 
la ̱catac̱hihuíṉalh u̱n. 10

 Nac 
caq̱uilhtamacú tahuila̱na lhu̱hua 
tip̱a̱katzi tachihuíṉ y chaṯunu 
cristianos ca̱macuaní 
ixtachihuiṉcán. 11

 Pero para chaṯum 
cristiano quintac̱hihuiṉán nac 
ixtachihuíṉ y ni ̱cma̱kachakxí 
tú quihuaní, ni ̱lá quinta̱ra̱líṉ y 
quilim̱a̱nú xala mákat cristiano; 
y para aquit ctac̱hihuiṉán y ni ̱
quima̱kachakxiṉí, na ̱ni ̱lá cta̱ra̱líṉ 
y clim̱a̱nú xala mákat cristiano.

12
 Para huixín lacasquináṯit 

liṯlihueke o lis̱kalala nim̱a ̱ma̱stá 
Espíritu Santo camaksquíntit 
caca̱má̱xquiḻh cristianos nim̱a ̱ma̱s 
tla̱n nataliṯiyá lic̱amama namá 
cristianos tí talip̱a̱huán Jesús.

13
 Para chaṯum cristiano 

maklhtiṉán lis̱kalala chihuiṉán 
nac aktum tachihuíṉ nim̱a ̱niṯí 
ma̱kachakxí, cakalhtahuakánilh 
Dios na ̱camá̱xquiḻh Espíritu Santo 
lis̱kalala nalacspiṯa tú lic̱hihuiṉán 
xlacata hua̱k natama̱kachakxí. 
14

 Porque amá tí liḵalhtahuaká 
ixquilhni tunu tachihuíṉ la̱mpara 
ixlis̱tacni xlic̱a̱na kalhtahuakaní 
Dios ma̱squi ixtalacapa̱stacni 

ni ̱ma̱kachakxí tú lic̱hihuiṉán 
ixquilhni, porque xlá tac̱hihuíṉalh 
Dios ma̱squi ni ̱para huá catzí tú 
huá. 15

 Aquit camá̱n ca̱huaniyá̱n 
amá tí liḵalhtahuakaní Dios 
ixlis̱tacni nac tunu tachihuíṉ snu̱n 
tla̱n, pero na ̱tamaclacasquiní 
nama̱kachakxí tú liḵalhtahuakánilh 
Dios. Y tí liṯliṉí Dios ixlis̱tacni 
nac tunu tachihuíṉ xlacata 
natalakachixcuhuí snu̱n 
tla̱n, pero na ̱tamaclacasquiní 
cama̱kachákxiḻh tú tlim̱a. 16

 Porque 
amá tí liḻakachixcuhuim̱a Dios 
ixlis̱tacni nac tunu tachihuíṉ para 
aná yá lacatzú chaṯum ixtac̱ristiano 
ni ̱lá tama̱lakxtumí ixtalacapa̱stacni 
nakalhtahuakaní Dios porque ni ̱
ma̱kachakxí tú huan. 17

 Y ma̱squi 
xlá lakachixcuhuíṉalh ixliẖua̱k 
ixnacú, amá tí ni ̱ma̱kachakxí ni ̱
cha̱lh ixtapuhuá̱n nac ixlacatíṉ 
Dios.

18
 Aquit cpa̱xcatcatziṉí Dios la ̱

tla̱n cchihuiṉán ma̱s tunuj túnu 
tachihuíṉ que hua̱k huixín. 19

 Pero 
acxni cca̱lakán ní tatamakstokniṯ 
tí talip̱a̱huán Jesús cmaṯla̱ní 
cchihuiṉán ca̱na akquitzis 
tachihuíṉ nim̱a ̱hua̱k tama̱kachakxí 
xlacata natacatzí tú cca̱ma̱síṉilh. 
Porque ¿tucu lim̱acuán xacuá akcáu̱ 
miḻh tachihuíṉ nac tunu tachihuíṉ 
para ni ̱tama̱kachakxí?

Dios ca̱ma̱lakacha̱ní judíos 
tú nataliḻakapasa

20
 Liṯac̱amán, huixín 

caca̱makslihuekétit lactzú camán 
tí ni ̱lihua tatzacaṯnán, pero ni ̱
calacpuhuántit la ̱lactzú camán 
acxni tú cca̱huaniyá̱n; huixín 
catzaksátit ma̱kachakxiy̱áṯit 

1 CORINTIOS 14



380

quintapuhuá̱n la ̱lakkoḻún. 21
 Chí 

camá̱n ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n la ̱
huan Dios nac Escrituras: 

“Namá judíos tí cca̱lacsacniṯ y 
ni ̱quintalip̱a̱huán tac̱xilhputún 
para clama xastacnán, pues 
cama ca̱ma̱lakacha̱ní xala mákat 
cristianos tí naquintalic̱hihuiṉán 
nac aktum tunu tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱
tama̱kachakxí, y ni ̱para chú ama 
ta̱kahua̱nán.” 22

 Dios lim̱akxtaka 
makapitzi catachihuíṉalh tip̱a̱katzi 
tachihuíṉ xlacata nataliḻacahua̱nán 
tí ni ̱ta̱kahua̱nán, pero ni ̱ca̱macuaní 
tí talip̱a̱huaniṯ Dios. Tú ca̱maktay̱á 
tí talip̱a̱huán Jesús huá namá tí 
talacspiṯa ixtalacapa̱stacni Dios; 
entonces tí ni ̱talip̱a̱huán Jesús niṯú 
ca̱macuaní porque ni ̱tama̱kachakxí.

23
 Porque calacpuhuántit, para 

lacatum ní tatamakstokniṯ hua̱k tí 
talip̱a̱huán Dios tatanú makapitzi 
cristianos tí nic̱xni tamín o tí ni ̱
talip̱a̱huán Dios y takaxmata lhu̱hua 
tachihuiṉama̱na tunuj túnu tachihuíṉ, 
natapuhuán xlacata hua̱k tachiyaniṯ. 
24

 Pero para namá tí xla̱huán 
min o tí ni ̱lip̱a̱huán Dios tanú y 
kaxmata lhu̱hua talacspiṯma̱na tancs 
ixtalacapas̱tacni Dios nac aktum 
tachihuíṉ nim̱a ̱ma̱kachakxí, ixacstu 
natzucú lip̱uhuán ixtala̱kalhíṉ nim̱a ̱
tlahuaniṯ. Ixacstu nalacsacxtú para 
xlic̱a̱na tú lic̱hihuiṉamac̱a. 25

 Namá 
cristiano nakalhapalá laṯa tú ni ̱tla̱n 
tlahuaniṯ, ni ̱para catzí natatzokostá 
nalakachixcuhuí Dios y nacatzí 
xlic̱a̱na Dios ca̱kskalhlim̱á̱n huixín tí 
lip̱a̱huanáṯit Jesús.

Pablo huan la ̱lakachixcuhuic̱án Dios
26

 Liṯac̱amán, aquit clacasquín 
cama̱kachakxíṯit xlacata acxni 

tamakstokáṯit, chaṯum catliḻh, 
tunu calácspiṯli la ̱lacasquín Dios 
nalatapay̱áṯit, chaṯum camá̱siḻh 
tú mac̱xcatzíṉiḻh Dios, chaṯum 
calic̱hihuíṉalh ixtakalhchihuíṉ nac 
tunu tachihuíṉ, y huí tí calácspiṯli 
tú huancán namá nac tachihuíṉ 
nim̱a ̱ni ̱hua̱k tama̱kachakxí. Pero 
siempre chaṯunu calacpútzalh la ̱
ma̱s tla̱n ca̱maktay̱á xa̱makapitzi tí 
talip̱a̱huán Dios. 27

 Acxni tahuila̱na 
makapitzi tí tachihuiṉamputún nac 
tunu tachihuíṉ, pu̱la cachihuíṉalh 
chaṯum y huata chaṯunu 
cataquiṯáy̱alh; y siempre skálalh 
catáy̱alh chaṯum tí tla̱n talacspiṯa 
tú talic̱hihuíṉalh. 28

 Para ni ̱huí tí 
tla̱n lacspiṯa namá tachihuíṉ mejor 
ni ̱catachihuíṉalh laṯa tzamacán, 
catachihuíṉalh ixacstucán y con 
Dios.

29
 Chuná liṯum, acxni tachihuiṉán 

tí talacspiṯa ixtalacapa̱stacni Dios 
catachihuíṉalh chaṯuy o chaṯutu 
y xa̱makapitzi catakáxmatli para 
tancs talic̱hihuiṉama̱na Dios. 
30

 Pero para Dios mac̱xcatziṉí 
ixtalacapa̱stacni chaṯum tí 
takaxmatma̱na ixtachihuiṉcán 
tí talacspiṯma̱na talacapa̱stacni, 
entonces tí chihuiṉama acs 
catáy̱alh xlacata nachihuiṉán 
xac̱haṯum. 31

 Chuná jaé 
chaṯunu hua̱k tla̱n lacspiṯáṯit tú 
ca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n Dios xlacata 
xa̱makapitzi natama̱kachakxí 
y natakalhí ma̱s lic̱amama nac 
ixnacujcán. 32

 Ca̱ksántit xlacata 
namá tí talacspiṯa ixtalacapa̱stacni 
Dios tamaclacasquiní ni ̱tlakaj 
natalá y natakalhí ixturno hasta 
naca̱lakchá̱n natachihuiṉán. 
33

 Porque Dios ni ̱lakatí 
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cata̱klhu̱huáṯnalh cristianos, Dios 
lakatí tú ca̱liṯlá̱n tlahuacán.

Lacchaján ni ̱catapaktánu̱lh acxni 
talakachixcuhuiṉán lacchixcuhuíṉ
Huixín na ̱tamaclacasquiní 

natakokeyáṯit la ̱talis̱maniṉiṯ 
talakachixcuhuiṉán xa̱makapitzi 
cristianos tí talip̱a̱huán 
Dios, 34

 xlacata lacchaján 
ni ̱catapaktánu̱lh acxni 
talakachixcuhuiṉán lacchixcuhuíṉ; 
porque Dios ni ̱lacasquín 
catalactáxtulh pues lacchaján 
ca̱map̱aksí ixta̱koḻucán la ̱huan nac 
Escrituras. 35

 Para chaṯum puscaṯ ni ̱
hua̱k ma̱kachakxí tú lic̱hihuiṉanca, 
cakalasquínilh ixta̱koḻú nac 
ixchic porque ni ̱tla̱n tasí chaṯum 
puscaṯ capaktánu̱lh acxni 
talakachixcuhuiṉán lacchixcuhuíṉ. 
36

 Calacapa̱stáctit xlacata Dios 
ni ̱ma̱lacatzúquiḻh ixlim̱ap̱aksíṉ 
nac milatamaṯcán huixín xalac 
Corinto, y ni ̱capuhuántit huata 
huixín catziy̱áṯit la ̱lacasquín 
Dios catalakachixcúhuiḻh 
cristianos. 37

 Para chaṯum tla̱n 
acxcatzí ixtalacapa̱stacni Dios o 
kalhí ixlis̱kalala Espíritu Santo 
tla̱n ma̱kachakxí xlacata tú 
cca̱huanimá̱n Dios lim̱ap̱aksíṉalh. 
38

 Pero para chaṯum ni ̱ca̱najlá Dios 
lim̱ap̱aksíṉalh tú cca̱huanimá̱n, ¡ni ̱
caso catlahuátit! Huixín cakaxpáttit 
quintachihuíṉ.

39
 Liṯac̱amán, aquit cca̱huaniyá̱n, 

calacputzátit lacspiṯáṯit 
ixtalacapa̱stacni Dios pero ni ̱
caliẖuanítit amá tí chihuiṉán 
nac tunu tachihuíṉ. 40

 Huata 
clacasquín ca̱liṯlá̱n y lip̱a̱xáu 
calakachixcuhuíṯit Dios.

Pablo liṯanú apóstol tí lacsacniṯ Dios

15  Liṯac̱amán, aquit 
chí clacasquín ni ̱

ca̱ktzonksuátit ixtachihuíṉ 
Dios nim̱a ̱cca̱ma̱siṉín. 
Huixín ca̱najlaniṯantit Cristo 
ca̱lakma̱xtuniṯán y ni ̱cpuhuán 
paṯ tachokoyáṯit, 2 porque ni ̱huí 
tunu tí tla̱n ca̱lakma̱xtuyá̱n. Para 
ixliẖua̱k minacujcán ca̱najlátit 
tú cca̱huanín niṯú calip̱uhuántit 
huixín paṯ taxtuniyáṯit, pero nic̱xni 
calim̱akxtáktit lip̱a̱huanáṯit Jesús.

3
 Aquit ni ̱clakxtap̱aliṉiṯ tú 

quilim̱ap̱áksiḻh Dios: la ̱Cristo 
niḻh xlacata naxokoṉán 
quintala̱kalhiṉcán la ̱huan nac 
Escrituras, 4 y na ̱aná huan 
muju̱ca la ̱catiẖuá chixcú; pero 
lacastacuánalh ixliaktutu chichiní 
la ̱ixtalic̱hihuiṉancaniṯtá nac 
Escrituras. 5 Acxni táxtulh ní 
ixmuju̱caniṯ tasíṉilh Pedro y a̱stá̱n 
caṯasíṉilh xa̱makapitzi apóstoles, 
6

 y ni ̱ixlim̱aka̱s quilhtamacú 
caṯasíṉilh liẖuacá ítaṯ miḻh 
cristianos. Lhu̱hua jaé cristianos 
talama̱najcú pero makapitzi taniḻhá. 
7

 Quimpu̱chinacán Jesús xastacnán 
na ̱tasiṉipá Jacobo y xa̱makapitzi 
apóstoles.

8
 Astá̱n acxni ixpuhuancán Jesús 

ixca̱ma̱katziṉiṯ ixcha̱lhcaṯnaníṉ 
quintasíṉilh aquit y ctáxtulh 
caṯa la ̱xa̱ktzu̱tzu skata nim̱a ̱
takalán lakahuán. 9 Pues ma̱squi 
na ̱Jesús quilácsacli nacliṯanú 
ixapóstol snu̱n cma̱xanán acxni 
quilim̱a̱nu̱cán ixapóstol porque 
aquit cca̱ma̱kxtakájniḻh tí 
ixtalip̱a̱huán xapu̱lh. 10

 Pero chí 
clip̱a̱xahuá quintascújut porque 
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Dios quilakalhamaniṯ y aquit ni ̱
ckaxmatmakaniṯ tú quilim̱ap̱áksiḻh 
pues aquit cscujniṯ ma̱s que 
xa̱makapitzi apóstoles; ma̱squi ni ̱lá 
cuan quic̱stu cscujniṯ porque Dios 
quimpu̱laniniṯ laṯa tú ctlahuaniṯ. 
11

 Aquit ni ̱cca̱ma̱lacastucma 
tí ma̱s lhu̱hua o actzú scujniṯ. 
Tó. Aquín ma̱s clip̱a̱xahuayáu̱ la ̱
cca̱liṯac̱hihuiṉaniṯán Jesús y huixín 
lip̱a̱huaniṯántit.

Para Cristo ni ̱lama xastacnán 
niṯú lim̱acuán lip̱a̱huancán

12
 Aquín siempre cma̱siṉiṯáu 

xlacata Jesús lacastacuánalh 
ca̱liṉíṉ y lama xastacnán. Huá ni ̱
clim̱a̱kachakxí hua̱nchi makapitzi 
huixín huanáṯit xlacata niṉ ni ̱
talacastacuanán ca̱liṉíṉ. 13

 Para niṉ 
ni ̱talacastacuanán ca̱liṉíṉ quiṯaxtú 
xlacata Cristo ni ̱lacastacuánalh 
ca̱liṉíṉ; 14

 y para Cristo ni ̱
lacastacuánalh ca̱liṉíṉ, entonces 
niṯú lim̱acuán la ̱clic̱hihuiṉanáu̱ 
lama xastacnán, y huixín, ¿tucu 
ca̱lim̱acuaniyá̱n lip̱a̱huanáṯit 
chaṯum niṉ? 15

 Y aquín cmináu̱ 
liṯamakxtakáu̱ akskahuinaníṉ 
tí ca̱ma̱lakachá Dios porque 
aquín cuaniṯáu xlacata Dios 
ma̱lacastacuániḻh Cristo nac ca̱liṉíṉ 
y lama xastacnán. Pero para niṉ ni ̱
talacastacuanán ca̱liṉíṉ la ̱tahuán 
makapitzi cristianos, entonces 
na ̱puro ta̱kskahuíṉ xlacata Dios 
ma̱lacastacuániḻh Cristo. 16

 Para 
niṉ ni ̱talacastacuanán ca̱liṉíṉ 
quiṯaxtú xlacata Jesús taju̱majcú 
ana ní muju̱ca acxni niḻh. 17

 Y 
para Cristo xaníṉ taju̱ma, niṯú 
lim̱acuán lip̱a̱huanáu̱, porque 
¿niculá naquinca̱xapaniyá̱n 

quintala̱kalhiṉcán chaṯum niṉ? 
18

 Para Cristo ni ̱lama xastacnán 
namá tí talip̱á̱hualh y taniṉiṯtá na ̱
talaktzanka̱niṯ ca̱liṉíṉ. 19

 Chuná 
liṯum, para Jesús lip̱a̱huanáu̱ 
xlacata naquincac̱uentajá̱n 
nac quilatamaṯcán acxni 
stacnanáu̱, y acxni niy̱áu̱ yaj lá 
quinca̱maktakalhá̱n, ¡koxitaníṉ 
aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Cristo 
laktzanka̱niṯáu! 20

 Pero aquín tla̱n 
pa̱xahuayáu̱ porque Cristo lama 
nahuán xastacnán canic̱xnihuá 
pues Cristo xla̱huán lacastacuánalh 
ca̱liṉíṉ xlacata naliḻacahua̱nanáu̱, 
pero nachá̱n quilhtamacú chuná 
ama ca̱ma̱lacastacuaní Dios hua̱k 
cristianos tí talip̱a̱huán.

Adán ma̱lacatzúquiḻh nataní 
cristianos y Cristo ma̱lacatzúquiḻh 

natalacastacuanán
21

 Huixín catziy̱áṯit xlacata 
chaṯum chixcú ma̱lacatzúquiḻh 
nataní cristianos caq̱uilhtamacú, 
y chí na ̱chuná chaṯum chixcú 
ma̱lacatzúquiḻh natalacastacuanán 
cristianos ca̱liṉíṉ. 22

 Para caj 
ixlacata ixtatzacaṯni Adán hua̱k 
cristianos tániḻh, chí na ̱caj 
xlacata ma̱lacatzúquiḻh sa̱sti 
latámaṯ Cristo hua̱k cristianos 
ama talacastacuanán. 23

 Hua̱k 
ama quiṯaxtú la ̱laclhca̱niṯ Dios 
natalacastacuanán cristianos: 
pu̱la lacastacuánalh Cristo ca̱liṉíṉ 
xlacata naliḻacahua̱nanáu̱, y 
acxni namín ixlim̱aktuy ama 
talacastacuanán hua̱k cristianos 
tí talip̱a̱huaniṯ. 24

 Acxni namín 
Cristo ama lá spútut ama ca̱maklhtí 
ixlim̱ap̱aksiṉcán tí tamap̱aksiṉán 
ixliṯiḻanca akapú̱n, tí tama̱kantaxtí 
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tú ca̱liḻhca̱niṯ Dios, tí takalhí 
liṯlihueke caq̱uilhtamacú, y 
ama macama̱xquí Dios Ixtic̱ú tú 
maklhtiṉaniṯ namap̱aksí. 25

 Porque 
Cristo map̱aksiṉama nahuán 
hasta acxni Dios naca̱makatlajá 
hua̱k tí ni ̱tac̱xilhputún xlacata 
natalakachixcuhuí. 26

 Y tí a̱huata 
ama lactlahuá huá ixpu̱chiná 
ca̱liṉíṉ tí lim̱akxtaka caníu̱; pero 
amá quilhtamacú yaj tí ama ní. 
27

 Nac Escrituras huan la ̱Dios 
lim̱akxtakniṯ Cristo namap̱aksiṉán 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú, pero 
jaé ni ̱huamputún xlacata Cristo 
namap̱aksí Ixtic̱ú Dios pues huá 
Quintic̱ucán Dios ma̱xquiṉiṯ 
liṯlihueke namap̱aksiṉán ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú. 28

 Acxni Dios 
naca̱makatlajá hua̱k ixenemigos 
Cristo, xlacata natalakachixcuhuí, 
piẖuá Cristo Ixkahuasa Dios 
ama liṯamakxtaka namap̱aksí 
Ixtic̱u porque Dios lim̱ákxtakli 
namap̱aksiṉán ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú. ¡Chuná jaé Dios 
tay̱anima nahuán tla̱n nama̱sí 
ixliḻanca canic̱xnihuá quilhtamacú!

29
 Makapitzi huixín xalac Corinto 

lis̱maniy̱áṯit tamunuyáṯit ixlim̱aktuy 
ixlakapu̱xokocán tí tániḻh; pero 
calacpuhuántit, para niṉ ni ̱ama 
talacastacuanán, ¿hua̱nchi chú 
tatlahuá? ¿Tucu ca̱lim̱acuaní 
tata̱kmunú para ni ̱taca̱najlá ama 
talacastacuanán niṉ nac ca̱liṉíṉ?

30
 Para niṉ ni ̱talacastacuanán, 

¿tucu quinca̱lim̱acuaniyá̱n 
cliakxtakajnanáu̱ chaṯum 
xaníṉ Jesús? 31

 Porque aquit 
xlic̱a̱na cha̱li cha̱lí actzú ni ̱
cmakatzanká quilis̱tacni y aquit 
ni ̱cakskahuinama na ̱chuná 

la ̱ni ̱cakskahuinán acxni cuan 
cca̱lip̱a̱xahuayá̱n la ̱lip̱a̱huanáṯit 
Jesus. 32

 Para Jesús xaníṉ taju̱ma 
ní muju̱ca, ¿tucu quilim̱acuaniniṯ 
la ̱cmacpáṯiḻh tú quintatlahuánilh 
amá cristianos la ̱quitzistancaníṉ 
xalac Efeso? Entonces ma̱s tla̱n 
xaclatáma̱lh la ̱tahuán makapitzi 
cristianos: “Cahuay̱áu y cakachíu̱ 
porque ni ̱catziy̱áu̱ para cha̱lí amá̱n 
niy̱áu̱.”

33
 Liṯac̱amán, ni ̱ca̱klhu̱huaṯnántit 

porque huan tachihuíṉ xlacata 
chaṯum o chaṯuy laclix̱cájnit 
cristianos tla̱n tama̱laktzanké tú 
tla̱n tama̱lacatzuquiṉiṯ lhu̱hua 
cristianos. 34

 ¡Ni ̱calhtatatapu̱líṯit! 
Catzaksátit ca̱liṯlá̱n latapay̱áṯit, 
yaj ca̱ktzankáṯit. Aquit chuná 
jaé ccaṯac̱hihuiṉamá̱n xlacata 
nama̱xananáṯit porque makapitzi 
huixín ni ̱para catziy̱áṯit la ̱xlic̱a̱na 
lacasquín Dios nalatapay̱áṯit.

Aktum ixtalhtzi tachaná̱n 
taṯalacastuca la ̱ama 

talacastacuanán cristianos
35

 Ma̱x huí tí lacpuhuán, ¿niculá 
ama lacastacuanán niṉ nac ca̱liṉíṉ? 
O ¿niculá ama takalhí ixmacnicán? 
36

 Koxitá tí chuná lacpuhuán 
porque aquit cca̱huaniyá̱n 
caliḻacahua̱nántit la ̱laksputa 
akstum ixtalhtzi cuxi xlacata napún 
akastum xá̱huat. 37

 Acxni muju̱cán 
nac tíyat akstum ixtalhtzi cuxi o 
catu̱ya̱huá quihui yaj tacutac̱hi 
namá ixtalhtzi sino que akpún 
actzú tuhuá̱n. 38

 Dios ca̱ma̱xquí 
ixakán la ̱lacasquín natatasí 
y akatunu quihui tunuj túnu 
takalhí ixtalhtzicán. 39

 Na ̱chuná 
quitzistancaníṉ tunu, ixmacnicán 
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spitu tunu, ixmacnicán tamakní na ̱
tunu.

40
 Nac akapú̱n na ̱chuná 

quiṯaxtú tahuila̱na ángeles, y nac 
caq̱uilhtamacú tahuila̱na cristianos; 
pero ixmacnicán ni ̱taṯalacastuca 
quimacnicán, ni ̱para quimacnicán 
taṯalacastuca ixmacnicán. 
41

 Na ̱caliḻacahua̱nántit chichiní, 
ixtaxkáket ni ̱taṯalacastuca 
ixtaxkáket papá, y stacu na ̱tunu 
ixtaxkaketcán, tahuila̱na nim̱a ̱ma̱s 
talacahua̱nán y tahuila̱na nim̱a ̱
lic̱tá talacahua̱nán.

42
 Na ̱chuná ama quiṯaxtú acxni 

natalacastacuanán niṉ nac ca̱liṉíṉ; 
quimacnicán masa acxni niy̱áu̱ 
pero acxni nalacastacuananáu̱ 
amá̱n kalhiy̱áu̱ quimacnicán nim̱a ̱
nic̱xni catiláksputli. 43

 Acxni niy̱áu̱ 
tramakancán lix̱cájnit quimacnicán, 
pero ama lacastacuanán tunu ma̱s 
la̱n; tramakancán tú pu̱chín y ama 
lacastacuanán tú nic̱xni laksputa. 
44

 Tramakancán tú kalhí liẖua y 
lúcut, y ama lacastacuanán tú yaj 
kalhí liẖua ni ̱para lúcut. Para Dios 
tla̱n má̱xquiḻh chaṯum cristianos 
ixmacni nim̱a ̱kalhí liẖua y lúcut 
na ̱tla̱n ma̱xquí ixmacni nim̱a ̱yaj tú 
maclacasquín.

45
 Nac Escrituras huan xlacata 

Adán xla̱huán chixcú tí latáma̱lh 
ixkalhí ixmacni ixlis̱tacni nim̱a ̱
tla̱n ní, pero ixma̱su̱y Adán o sea 
Cristo, tla̱n quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
quilis̱tacnicán nim̱a ̱nic̱xni 
ní. 46

 Dios lim̱akxtaka pu̱la 
nakalhiy̱áu̱ quimacnicán xla liẖua 
nim̱a ̱pu̱chín xlacata a̱stá̱n ma̱s 
nalip̱a̱xahuayáu̱ quimacnicán 
nim̱a ̱ama quinca̱ma̱xquiy̱á̱n y 
nic̱xni catipú̱chilh. 47

 Xla̱huán 

chixcú Adán liṯlahuaca liḻhtámat 
xala caq̱uilhtamacú nim̱a ̱lakuán. 
Pero ixlic̱haṯuy Adán o ma̱s tla̱n 
huancán Cristo maklhtíṉalh 
ixmacni nim̱a ̱tla̱n an nac akapú̱n. 
48

 Chaṯunu aquín kalhí ixmacni 
la ̱amá chixcú nim̱a ̱liṯlahuaca 
liḻhtámat y lakuán, pero tí lip̱a̱huán 
Jesús ama kalhí ixmacni nim̱a ̱tla̱n 
an ta̱lhmá̱n la ̱amá chixcú xalac 
akapú̱n. 49

 Chí quimacnicán tasí 
la ̱xlá Adán tí liṯlahuaca liḻhtámat, 
xala caq̱uilhtamacú, pero nachá̱n 
quilhtamacú quimacnicán ama tasí 
la ̱xlá Cristo tí alh nac akapú̱n.

Niṉ ama talacastacuanán caj la ̱
acxni talakatzí chaṯum cristiano
50

 Liṯac̱amán, aquit clacasquín 
cacatzíṯit xlacata tú liḻaniṯ liẖua 
y lúcut ni ̱lá ama latamá nac 
ixpu̱latama̱n Dios pues ¿tucu 
liṯlahuacán kalhic̱án tú sok 
lakó ana ní huí puro tú tay̱aní 
canic̱xnihuá? 51

 Chí camá̱n 
ca̱huaniyá̱n tachihuín nim̱a ̱tzeḵ 
ixtaquiṉiṯ: Ni ̱hua̱k amá̱n niy̱áu̱, 
pero hua̱k amá̱n maklhtiṉanáu̱ 
tunu sa̱sti quimacnicán. 52

 Y ama 
quiṯaxtú lacapala caj la ̱acxni 
talakatzí chaṯum cristiano. Acxni 
namacahuán trompeta caniẖuá 
pu̱latama̱n ama talacastacuanán 
hua̱k tí taniṉiṯ xlacata yac̱xni 
nataní, y tí tastacnán ya ̱niṉiṯ ama 
ca̱lakxtap̱aliṉicán ixmacnicán. 
53

 Porque jaé quimacnicán 
nim̱a ̱pu̱chín tamaclacasquiní 
nama̱xquic̱án nim̱a ̱nic̱xni laksputa. 
Jaé quimacnicán nim̱a ̱tla̱n ní, ama 
maklhtiṉán nim̱a ̱nic̱xni catíniḻh. 
54

 Acxni cristianos natamaklhtiṉán 
ixmacnicán nim̱a ̱nic̱xni laksputa 

1 CORINTIOS 15



385

y naca̱ma̱xquic̱án ixmacnicán 
nim̱a ̱nic̱xni catíniḻh ama kantaxtú 
amá tú tatzokniṯ nac Escrituras: 

“Ixpu̱chiná ca̱liṉíṉ tí tla̱n ixca̱makní 
cristianos makatlajacaniṯ. 55

 ¿Nicu 
alh ixliṯlihueke? ¿Hua̱nchi yaj lá 
ca̱makní cristianos? ¿Hua̱nchi 
yaj lá ca̱makatlajá cristianos?” 
56

 Chí tla̱n quinca̱makatlajayá̱n 
quinca̱makniy̱á̱n ixpu̱chiná ca̱liṉíṉ 
porque quimacnicán liṯlahuayáu̱ 
tala̱kalhíṉ. Aquín acxcatziy̱áu̱ 
kalhíy̱áu̱ tala̱kalhíṉ porque ixley 
Moisés quinca̱ma̱laksiy̱á̱n. 57

 ¡Pero 
chí tla̱n pa̱xcatcatziṉiyáu̱ Dios 
porque Jesucristo quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
liṯlihueke namakatlajayáu̱ 
ixpu̱chiná ca̱liṉíṉ!

58
 Liṯac̱amán, huixín ni ̱

catachokótit lip̱a̱huanáṯit Jesús, 
siempre lip̱a̱xáu calis̱cújtit 
Quimpu̱chinacán Jesús porque 
laṯa tú lactzu lactzú tlahuayáṯit 
ni ̱chu̱ta lis̱cujpa̱nántit. ¡Nachá̱n 
quilhtamacú ama lacastacuananáu̱ 
la ̱Cristo chí lama xastacnán!

Pablo huan lakasu̱t catzucuca 
makstokcán tumiṉ

16  Na ̱cca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
la ̱cca̱huánilh amá 

cristianos xalac Galacia xlacata 
namá tumiṉ nim̱a ̱ma̱kstokpa̱nántit 
naca̱lim̱aktay̱acán quintac̱amcán 
tí talip̱a̱huán Jesús nac Jerusalén. 
2

 Chaṯunu camá̱xtulh tu̱maj 
tú̱ma domingo actzú ixtumiṉ 
nim̱a ̱tlajaniṯ laṯa macxpac̱há̱n, y 
camá̱kstokli nac ixchic. Ixlim̱aka̱s 
cataṯzucútit ma̱kstokáṯit 
catzuntín namá tumiṉ 3 xlacata 
acxni naccha̱nac̱há nac Corinto 
a̱huata naca̱lacsacáṯit makapitzi 

cristianos tí ma̱s ca̱lip̱a̱huanáṯit y 
naca̱ma̱lakachay̱áu̱ nataán taxtaka 
namá tumiṉ nac Jerusalén; y 
nacaṯa̱ma̱lakachay̱áu̱ aktum carta. 
4

 Y para puhuanáṯit tamaclacasquiní 
na ̱nacán, tla̱n ccaṯaá̱n.

5
 Chí cca̱huaniyá̱n xlacata pu̱la 

cama tiṯaxtú nac pu̱latama̱n 
Macedonia y a̱stá̱n cama 
ca̱lakanac̱há̱n nac Corinto. 6 Camá̱n 
caṯa̱latamay̱á̱n laktzú quilhtamacú; 
para tla̱n naccaṯa̱latamay̱á̱n hasta 
natiṯaxtukó ca̱lonkni y a̱stá̱n 
huixín naquila̱maktay̱ayáu̱ xlacata 
tla̱n nacchá̱n ana ní cpuhuaniṯ 
cama an. 7 Para Dios lacasquín 
camá̱n caṯa̱latamay̱á̱n laktzú 
quilhtamacú porque ni ̱huata 
ccaṯiḻakpaxia̱lhnamputuná̱n, 
cacxilhputún la ̱lapa̱nántit. 
8

 Chí clama nac Efeso y juú cama 
tamakxtaka hasta natiṯaxtukó 
tacuhuiṉí xla Pentecostés. 
9

 Juú nac Efeso clip̱a̱xahuá la ̱tla̱n 
cca̱liṯac̱hihuiṉaniṯ Jesús lhu̱hua 
cristianos ma̱squi na ̱lhu̱hua ni ̱
quintac̱xilhputún.

10
 Na ̱cca̱huaniyá̱n para 

ca̱lakanac̱há̱n Timoteo, catzaksátit 
ta̱ra̱lip̱ináṯit y pa̱xquiy̱áṯit porque 
xlá lis̱cuja Quimpu̱chinacán Jesús 
na ̱chuná la ̱aquit. 11

 Clacasquín 
niṯí calakmákalh caj xlacata snu̱n 
kahuasacú. Huixín camaktay̱átit 
niṯú nalaní ní ama porque xlá 
mima quintac̱hihuiṉán y aquit 
ckalhim̱a na ̱chuná tí tata̱mín 
Timoteo.

12
 Aquit na ̱cuánilh Apolos 

cacaṯáa̱lh xa̱makapitzi quintac̱amcán 
ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n pero quihuánilh 
ni ̱lá ixán. Ma̱x naanac̱há acxni 
nakalhí quilhtamacú.
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Pablo ca̱huaní hasta cha̱lí 
cristianos xalac Corinto

13
 Liṯac̱amán, skálalh calatapáṯit 

yaj ca̱klhu̱huaṯnántit, tancs 
calip̱a̱huántit Quimpu̱chinacán 
Jesús, calatapáṯit la ̱lacchixcuhuíṉ 
tí ni ̱tatatlají y siempre cakalhíṯit 
lic̱amama. 14

 Y laṯa tú lactzu lactzú 
tlahuayáṯit caca̱ma̱siṉítit cristianos 
cap̱a̱xquiy̱áṯit la ̱liṯac̱amán.

15
 Cpuhuán na ̱ca̱lakapasáṯit 

ixliṯalakapasni Estéfanas, xlá 
xla̱huán lip̱á̱hualh Jesús nac 
pu̱latama̱n Acaya y laṯa acxni 
tamaktay̱á y tamacuaní cristianos 
tí talip̱a̱huán Jesús. 16

 Huixín ni ̱
cacaṯa̱ra̱huanítit tú talic̱hihuiṉán y 
na ̱tamaclacasquiní naca̱kaxpatáṯit 
tú tahuán hua̱k cristianos tí 
talis̱cuja Quimpu̱chinacán la ̱
ixliṯalakapasni Estéfanas.

17
 Aquit snu̱n cca̱lip̱a̱xahuá 

la ̱támilh quintalakpaxia̱lhnán 
Estéfanas, Fortunato y Acaico 
pues xlacán tatláhualh tú 
huixín ni ̱lá ixtitlahuátit porque 
ni ̱juú huila̱nántit. 18

 Xlacán 
quintamá̱xquiḻh lic̱amama nac 

quinacú acxni xaclakaputzama 
na ̱chuná la ̱ca̱ma̱xquiy̱á̱n huixín; 
nic̱xni ca̱ktzonksuátit tú tatlahuá 
jaé quintac̱amcán.

19
 Ca̱huaniyá̱n kalhéṉ 

quintac̱amcán tí talip̱a̱huán Jesús 
nac pu̱latama̱n Asia, na ̱ca̱huaniyá̱n 
kalhéṉ Aquila y Priscila y hua̱k 
cristianos tí tatamakstoka nac 
ixchiccán. 20

 Quintac̱amcán xala 
juú nac Efeso na ̱ca̱huaniyá̱n 
kalhéṉ. Clacasquín cala̱kapixtíṯit 
chaṯunu y catlahuátit cuenta 
aquit cca̱kapixtim̱á̱n laṯa 
cca̱lakalhamaná̱n.

21
 Jaé tachihuíṉ nim̱a ̱cama 

ca̱huaniyá̱n aquit cama liṯzoka 
quimacán.

22
 Amá tí ni ̱lakalhamán 

Quimpu̱chinacán Jesucristo ixacstu 
calaktzánka̱lh. ¡Quimpu̱chinacán 
mima!

23
 Quimpu̱chinacán Jesucristo 

caca̱maktay̱án siempre 
y caca̱lakalhamán hua̱k 
huixín. 24

 Aquit quilhpa̱xtum 
cca̱lakalhamaná̱n porque acxtum 
lip̱a̱huanáu̱ Quimpu̱chinacán Jesús.

¡Chuná calalh, amén! 
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1  Aquit Pablo tí Dios 
lim̱akxtakniṯ nacliṯanú 

ixapóstol Jesucristo tí 
nalic̱hihuiṉán. Aquit quintac̱amcán 
Timoteo cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n 
jaé carta hua̱k huixín liṯac̱amán 
tí lakachixcuhuiy̱áṯit Dios nac 
Corinto, y na ̱chuná hua̱k tí 
ca̱lacsacniṯ Dios ixliṯiḻanca 
pu̱latama̱n Acaya. 2 Quintic̱ucán 
Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo 
cacac̱xilhlacachá̱n y caca̱ma̱xquíṉ 
lip̱a̱xáu latámaṯ.

3
 Calakachixcuhuíu̱ Dios Ixtic̱u 

Quimpu̱chinacán Jesucristo. Xlá 
Quintic̱ucán tí quincap̱a̱xquiy̱á̱n, 
quiDioscán tí quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lic̱amama. 4 Dios quinca̱mac̱amajá̱n 
acxni akxtakajnanáu̱ xlacata na ̱tla̱n 
naca̱mac̱amajáu̱ tí ta̱kxtakajnán. 
Dios lacasquín caca̱lakalhamáu 
namá cristianos na ̱chuná la ̱xlá 
quinca̱lakalhamaniṯán. 5 Aquín 
snu̱n cakxtakajnaniṯáu caj ixlacata 
Cristo, pero na ̱caj ixlacata Cristo 
Dios quinca̱ma̱xquiṉiṯán lic̱amama. 
6

 Ni ̱caj maktum cakxtakajnaniṯáu 
xlacata nacca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lic̱amama y nacca̱huaniyá̱n 
la ̱nataxtuniyáṯit. Para Dios 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama, 

aquín na ̱tla̱n cca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lic̱amama. Chuná huixín tla̱n 
nata̱layáṯit minta̱kxtakajnicán na ̱
chuná la ̱aquín cpaṯiṉiṯáu. 7 Aquín 
snu̱n clip̱a̱xahuayáu̱ milacatacán 
porque ccatziy̱áu̱ para ta̱layáṯit 
minta̱kxtakajnicán la ̱aquín, 
Dios ama cac̱xilhlacacha̱ná̱n 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama la ̱
quinca̱ma̱xquiṉiṯán aquín.

Pablo lacapa̱staca la ̱
ixamac̱a maknic̱án

8
 Liṯac̱amán, clacasquín 

cacatzíṯit la ̱cakxtakajnáu nac 
pu̱latama̱n Asia. Dios lim̱ákxtakli 
lhu̱hua tú caquincaṯlahuanicán, 
aṯakalán cpaṯíu̱ hasta 
xacpuhuanáu̱ aná ixama 
quiṯay̱á quilis̱tacnicán. 9 Aquín 
xacpuhuanáu ixquinca̱liḻhcac̱aniṯán 
nacniy̱áu̱ y masqui clacputzáu 
la ̱nactaxtuniyáu̱ quic̱stucán 
ni ̱lá tú ctlahuáu. Pero chuná 
jaé clis̱tactay̱áu naclip̱a̱huanáu̱ 
Dios tí tla̱n ca̱ma̱lacastacuaní 
niṉ nac ca̱liṉíṉ. 10

 Dios 
quinca̱lakma̱xtún ixmacancán 
namá tí quinca̱maknip̱utuná̱n 
y quinca̱lakma̱xtumá̱n 
nahuán. Amá tí clip̱a̱huaniṯáu 
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naquincac̱xilhlacachiná̱n 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n. 
11

 Pero ni ̱calim̱akxtáktit 
quila̱liḵalhtahuakayáu̱, y 
para ma̱s lhu̱hua cristianos 
quinca̱liḵalhtahuakayán ixlacatíṉ 
Dios ma̱s lhu̱hua cristianos ama 
tapa̱xcatcatziṉí Dios acxni natacatzí 
la ̱xlá quinca̱maktakalhniṯán.

12
 Aquín cpa̱xahuayáu̱ 

niṯú cliakatuyunáu̱ porque 
ccatziy̱áu̱ tancs clatama̱niṯáu, 
niṯú ctlahuaniṯáu tú 
naclim̱a̱xananáu̱ caq̱uilhtamacú 
y huixín tla̱n ma̱lulokáṯit. Dios 
quincac̱xilhlacachiniṯán tancs 
naclatamay̱áu̱, ni ̱quic̱stucán 
cmaṯa̱xtucniṯáu talacapa̱stacni 
la ̱naclatamay̱áu̱. 13

 Aquit ni ̱
cmaṯzeḵniṯ quintalacapa̱stacni nac 
carta cca̱huaniniṯán tú huixín tla̱n 
ma̱kachakxiy̱áṯit. 14

 Aquit ccatzí ni ̱
aktzonksuaniṯántit la ̱cca̱lis̱cujniṯán 
ixliẖua̱k quinacú xlacata tla̱n 
naquila̱lip̱a̱xahuayáu̱ na ̱chuná 
la ̱nacca̱lip̱a̱xahuayá̱n aquit acxni 
namín ixlim̱aktuy Quimpu̱chinacán 
Jesús.

Pablo ni ̱lá an nac Corinto
15

 Aquit ccatzí hua̱k 
quila̱lip̱a̱huanáu̱, huá pu̱la 
cliḻáclhca̱lh nacca̱lakpaxia̱lhnaná̱n 
ixlim̱aktuy nac Corinto, xlacata 
maktuy nala̱makapa̱xahuayáu̱. 
16

 Aquit xacama caṯiḻaktaxtuyá̱n 
acxni nacán nac Macedonia y acxni 
xactitáspitli xacamap̱á tiṯaxtú 
xlacata huixín ixquintila̱maktay̱áu 
nacchá̱n nac Judea. 17

 Pero 
como ni ̱canchá huixín tla̱n 
puhuanáṯit chu̱ta ckalhkamá̱nalh o 
cca̱makslihuékelh namá cristianos 

tí tahuán “tla̱n” ma̱squi tacatzí ni ̱
ama tama̱kantaxtí ixtachihuiṉcán. 
18

 Pero Dios catzí xlacata aquín ni ̱
cca̱makslihuekeyáu̱ namá cristianos 
tí tahuán “tla̱n” y ni ̱tama̱kantaxtí 
ixtachihuiṉcán. 19

 Aquit, Silvano y 
Timoteo cca̱liṯac̱hihuiṉán Jesúcristo 
Ixkahuasa Dios y Jesucristo 
nic̱xni ma̱lacnú tú catzí ni ̱ama 
ma̱kantaxtí. Tú ma̱lacnú xlic̱a̱na 
20

 pues xlá ma̱kantáxtiḻh laṯa 
tú ma̱lácnu̱lh Dios, huá xlacata 
tla̱n liẖuanáu̱ “Amén” o “Chú 
calalh” acxni lakachixcuhuiy̱áu̱ 
Dios porque catziy̱áu̱ Cristo 
hua̱k ma̱kantaxtí. 21

 Piẖuá 
jaé Dios tí hua̱k ma̱kantaxtí, 
maṯancsaniṯ quintapuhua̱ncán 
nalip̱a̱huanáu̱ Jesús y 
quinca̱maṯunujniṯán nalis̱cujáu̱. 
22

 Dios quinca̱ma̱xquiṉiṯán Espíritu 
Santo xlacata nakalhiy̱áu̱ la ̱aktum 
sello y naquinca̱liḻakapascaná̱n 
liṯapaksiy̱áu̱ Dios, y xlá na ̱milh 
latamá nac quinacujcán xlacata 
namaklhcatziyáu̱ tziná amá lanca 
tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱quincaliḵalhim̱á̱n 
nac akapú̱n.

23
 Aquit cliq̱uilhán Dios xlacata 

nacatziy̱áṯit ni ̱cakskahuinán, 
aquit ni ̱camputuniṯanchá porque 
ni ̱cca̱lacaquilhnip̱utuná̱n. 24

 Pues 
Dios quinca̱ma̱lakacha̱niṯán 
nacca̱makapa̱xahuayáu̱ tí 
talip̱a̱huán, ni ̱tipuhuanáṯit 
camá̱n ca̱kahuaniyá̱n porque 
ni ̱lip̱a̱huanáṯit Jesús. Tó, pues 
huixín tancs lip̱a̱huanáṯit pero 
ccatzí aklhu̱huaṯnampa̱nántit, y 
para cca̱kahuaniyá̱n ma̱s camá̱n 
ca̱ma̱lakaputziy̱á̱n.

2  Aquit ni ̱
cca̱ma̱lakaputzip̱utuná̱n 
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huá ni ̱clianiṯanchá 
cca̱lakpaxia̱lhnaná̱n. 2 Tú 
clacasquín caquila̱makapa̱xahuáu 
acxni nacanac̱há. Pero para 
cca̱ma̱lakaputziy̱á̱n, ¿niculá 
natziyanáṯit huixín tí cca̱lip̱a̱huama 
naquintamakapa̱xahuá? 3 Aquit 
cca̱lakakahuanín nac xa̱ktum 
carta xlacata naca̱xlayáṯit pues ni ̱
clacasquín naquila̱ma̱lakaputziy̱áu̱ 
acxni nacanac̱há. Aquit clacasquín 
naquila̱lim̱akapa̱xahuayáu̱ la ̱
lapa̱nántit, y para aquit cpa̱xahuá 
hua̱k huixín na ̱paṯ pa̱xahuayáṯit. 
4

 Acxni ctzokli amá carta 
quinacú lic̱uánit akxtakájnalh 
hasta ctásalh laṯa xaclip̱uhuán 
tú xacca̱huanimá̱n. Pero ni ̱
tipuhuanáṯit ni ̱cca̱lakalhamaná̱n 
huá cca̱liḵahuanín; tó, aquit 
cca̱lakalhamaná̱n y clacasquín 
caca̱xlátit.

Pablo maṯzankeṉaní tí tzacáṯnalh
5

 Amá chixcú tí 
quinca̱ma̱klhu̱huaṯníṉ 
quima̱lakapútziḻh ma̱squi 
ma̱s ca̱ma̱lakaputzíṉ huixín 
tí ta̱lapa̱nántit, pero siempre 
quima̱katúyiḻh tú pá̱xtokli. 6 Aquit 
cca̱huanín tú natlahuaniyáṯit 
y hua̱k huixín ma̱xokoṉíṯit tú 
ixtlahuaniṯ. 7 Chí camaṯzankeṉanítit 
y cama̱xquíṯit lic̱amama 
xlacata ni ̱naliḻakaputzaxní tú 
tláhualh. 8 Aquit cca̱maksquiná̱n 
xamaktum natamakstokáṯit 
ca̱ma̱siṉítit laṯiyá lakalhamanáṯit; 
9

 huá cca̱lim̱a̱lakacha̱nín amá 
carta, xacca̱lic̱xilhputuná̱n para 
tlahuayáṯit tú cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n. 10

 Y 
amá tí huixín maṯzankeṉaniyáṯit 
ixtatzacaṯni, aquit na ̱

cmaṯzankeṉaní; y acxni cuan 
cmaṯzankeṉaní tí tzacaṯnán 
ni ̱cakskahuinán porque Cristo 
quiacxilhma la ̱cca̱lakalhamaná̱n. 
11

 Ni ̱ca̱ktzonksuátit xlacata tlajaná 
lacputzá nalaṯzonkcatzaniyáu̱ 
y aquín ni ̱amá̱n lim̱akxtakáu̱ 
naquinca̱map̱asiy̱á̱n ixkásat.

Tí talip̱a̱huán Jesús taliṯanú 
la ̱mu̱csún incienso

12
 Aquit calh nac Troas xlacata 

naclic̱hihuiṉán Jesús, y acxni 
ccha̱lh Dios quilim̱ákxtakli lip̱a̱xáu 
naclis̱cuja Quimpu̱chinacán. 
13

 Pero tzúculh cakatuyún porque 
ni ̱ctáka̱sli quintac̱amcán Tito 
y mejor ctáxtulh nac Troas y 
calh lacatputzá nac pulatama̱n 
Macedonia.

14
 Aquit cpa̱xcatcatziṉí Dios 

tú tláhualh Cristo porque xlá 
lakxtap̱aliṉiṯ quilatamaṯcán xlacata 
naquinca̱liḻacahua̱nancaná̱n 
caq̱uilhtamacú y 
quinca̱maclacasquiná̱n 
nama̱kahuaniy̱áu̱ ixtachihuíṉ 
laṯa ní ccha̱náu̱ la ̱aktum mu̱csún 
perfume. 15

 Tí lip̱a̱huán Cristo 
quinca̱lim̱a̱nu̱yá̱n la ̱mu̱csún 
incienso nim̱a ̱tla̱n liḻakachixcuhuí 
Dios Ixtic̱ú, y acxni ta̱kahuaní 
xajín jaé incienso tla̱n taquincalá 
tí ama tataxtuní y tí ama 
talaktzanká. 16

 Namá tí ama 
talaktzanká xlacata ni ̱taca̱najlá, 
tama̱xanán porque tac̱xcatzí 
lix̱cájnit tú ama talakchá̱n, pero 
tí ama tataxtuní talakatí porque 
tac̱xcatzí la ̱ama talacastacuanán 
ca̱liṉíṉ. Chí calacpuhuántit, ¿ticu 
tla̱n ma̱kantaxtí ixacstu jaé 
tascújut? 17

 Aquín clis̱cujáu̱ Cristo 
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y tancs clic̱hihuiṉanáu̱ Dios porque 
huá quinca̱ma̱lakacha̱niṯán, niṯí 
cakskahuiyáu̱ caca̱nájlalh tú ni ̱
laclhca̱niṯ Dios la ̱talá makapitzi tí 
talakxtap̱alí tú ma̱sí Dios.

Pablo ni ̱maclacasquín tí 
nama̱luloka ixtascújut

3  Acxni chuná jaé cchihuiṉán 
ma̱x puhuanáṯit quic̱stu 

cliṯalacatla̱nima quintascújut, o 
puhuanáṯit cmaclacasquín tí 
nama̱luloka quintascújut, o ma̱x 
puhuanáṯit cca̱maksquimá̱n 
tla̱n quila̱lic̱hihuiṉáu xlacata 
naquilip̱a̱huancán la ̱talá makapitzi. 
2

 Tó, aquit ni cmaclacasquín tí 
naquimaṯla̱ní porque huixín tí 
lakxtap̱aliṉiṯántit milatamaṯcán 
tla̱n talic̱hihuiṉán catiẖuá 
cristiano para cscujniṯ o ni ̱cscujniṯ. 
3

 Huixín tí lip̱a̱huanáṯit Jesús 
aquit cca̱lis̱cujniṯán naca̱najlayáṯit 
y camá̱n ca̱macama̱stay̱á̱n 
ixmacán Cristo la ̱aktum carta 
mim̱a ̱lic̱hihuiṉán quintascújut 
y namá carta ni ̱liṯzokniṯ tinta 
sino que liṯzokcaniṯ Ixespíritu 
Dios xastacnán, ni ̱para tzokcaniṯ 
nac ixlacán chíhuix la ̱tatlahuá 
cristianos, sino que tzokcaniṯ nac 
ixnacujcán cristianos.

Ixtachihuíṉ Dios ma̱sí la ̱
natataxtuní cristianos

4
 Aquín chuná jaé cchihuiṉanáu̱ 

porque clip̱a̱huanáu̱ Dios 
y ccatziy̱áu̱ Cristo ama 
quinca̱maktay̱ayá̱n nama̱lulokáu̱ 
quintachihuiṉcán. 5 Pero jaé 
ni ̱huamputún aquín ckalhiy̱áu̱ 
liṯlihueke nactlahuayáu̱ tú 
clacasquináu̱, tó, porque laṯa tú 

ctlahuayáu̱ Dios quincap̱u̱laniyá̱n. 
6

 Xlá quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lis̱kalala naclic̱hihuiṉanáu̱ sa̱sti 
ixtalacca̱xlán la ̱natataxtuní 
cristianos. Jaé sa̱sti ixtalacca̱xlán 
ni ̱ma̱sí tú lactzu lactzú 
natama̱kantaxtí cristianos para 
tataxtuniputún, sino que ma̱sí la ̱
Espíritu Santo tla̱n ca̱lakxtap̱aliṉí 
cristianos ixlatamaṯcán. ¡Xatatzokni 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios huan la ̱
nataxokoṉán cristianos, pero 
Ixespíritu Dios huan la ̱natataxtuní 
para talip̱a̱huán!

7
 Acxni Dios má̱xquiḻh Moisés 

amá chíhuix ní ixtatzokniṯ 
ixlim̱ap̱aksíṉ, má̱siḻh ixliḻanca 
ixliṯlihueke y lhu̱hua judíos 
acxni talacác̱xilhli Moisés 
ca̱ma̱lakachíxilh laṯa ixlakaskoy, 
pero ni ̱maka̱s lakoḻh ixliḻakaslipua. 
Para lhu̱hua taliḻacahuá̱nalh namá 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios nim̱a ̱huan 
la ̱nataxokoṉán tí tatzacaṯnán, 
8

 calacpuhuántit ¿ni ̱ma̱s 
naquinca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n Espíritu 
Santo nim̱a ̱quinca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n 
la ̱nataxtuniyáu̱? 9 Jaé quiṯaxtú para 
lhu̱hua talip̱a̱xáhualh ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios nim̱a ̱huan la ̱ama taxokoṉán 
tí tatlahuá tala̱kalhíṉ, ma̱s 
nalip̱a̱xahuayáu̱ acxni huan Dios 
yaj cajicuaníu cama̱lacatzuhuíu̱ 
ma̱squi kalhiy̱áu̱ tala̱kalhíṉ. 
10

 Namá ixley Moisés nim̱a ̱
taliḻacahuá̱nalh xapu̱lh cristianos, 
yaj tú lim̱acá̱n para ta̱ma̱lacastuca 
tú quinca̱lim̱a̱lacahua̱nim̱á̱n Dios 
chí. 11

 Para tla̱n taliḻacahuá̱nalh 
cristianos tú ni ̱ixama tay̱aní 
canic̱xnihuá, ma̱s ama tacac̱ní tú 
ma̱lacnú Cristo porque nic̱xni ama 
lakó.
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12
 Aquín tancs cacxilhlacacha̱náu̱ 

tú quinca̱liḵalhim̱ac̱án, huá 
ni ̱clim̱a̱xananáu̱ ctalakatzeḵáu̱ 
clic̱hihuiṉanáu̱ caniẖuá 
tú ma̱lacnu̱niṯ Cristo, 
13

 la ̱ixtalakatzeḵa Moisés 
acxni ixtalaca̱ní judíos xlacata 
ni ̱natac̱xila la ̱ixlakom̱a 
ixliḻakaslipua acxni tac̱hihuíṉalh 
Dios. 14

 Hasta laṯa chí namá judíos 
la ̱tú caca̱lacatahuácalh acxni 
taliḵalhtahuaká tú ca̱ma̱lacnú̱nilh 
Dios ni ̱tama̱kachakxí. La ̱tú 
caca̱lacatahuácalh porque 
ni ̱taca̱najlaputún huata Cristo 
tla̱n ca̱ma̱lacahua̱ní xlacata 
natama̱kachakxí ixtalacapa̱stacni 
Dios. 15

 Hasta laṯa chí lhu̱hua 
judíos la ̱lakatzíṉ talama̱na 
porque ma̱squi taliḵalhtahuaká 
ixlibro Moisés ni ̱tama̱kachakxí. 
16

 Pero acxni chaṯum cristiano 
lip̱a̱huán Jesús tla̱n talakaké 
y ma̱kachakxí ixtalacata̱stacni 
Dios. 17

 Pues Dios macamá̱xquiḻh 
Ixespíritu Quimpu̱chinacán 
Jesús xlacata huá natalakán tí 
tataxtuniputún y tí lakán yaj liṯanú 
la ̱ixtachíṉ ixtala̱kalhíṉ. 18

 Aquín 
tí lip̱a̱huanáu̱ Cristo yaj lama̱náu 
la ̱lakatzíṉ tí talakatlapaniṯ, 
aquín ma̱siy̱áu̱ la ̱nac aktum 
espejo ixliḻanca Quimpu̱chinacán. 
Ixespíritu Quimpu̱chinacán 
quinca̱maktay̱ayá̱n natzaksayáu̱ 
namakslihuekeyáu̱ ixlatámaṯ 
xlacata ma̱s nama̱siy̱áu̱ ixliḻanca 
ixtalacapa̱stacni.

Pablo ca̱najlá tú ma̱sí

4  Dios quinca̱lakalhamaniṯán y 
quinca̱map̱aksíṉ nactlahuayáu̱ 

jaé tascújut y aquín nic̱xni 

ctatlajiy̱áu̱. 2 Aquín ni ̱clacputzayáu̱ 
tí nacakskahuiyáu̱, ni ̱para tí 
clic̱xiláu̱ quintachihuiṉcán, ni ̱para 
cma̱siy̱áu̱ tú ni ̱laclhca̱niṯ Dios. 
Aquín huata cma̱siṉiyáu̱ tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios, y Dios catzí 
para ca̱kskahuiniṯáu cristianos. 
3

 Pero ma̱squi tancs cchihuiṉanáu̱ 
namá tí ama talaktzanká ni ̱
tama̱kachakxí quintachihuiṉcán. 
4

 Porque tlajaná tí map̱aksí jaé 
caq̱uilhtamacú, ca̱ma̱lakatzí 
niṯú catama̱kachákxiḻh namá tí 
ni ̱talip̱a̱huamputún, xlacata ni ̱
nataliḻacahua̱nán taxkáket nim̱a ̱
ma̱stá lanca Quimpu̱chinacán 
Jesucristo pues Cristo xastacnán 
ixma̱su̱y Quintic̱ucán Dios.

5
 Acxni aquín 

cca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱áu̱ cristianos 
siempre cma̱siy̱áu̱ Jesucristo 
Quimpu̱chinacán y nic̱xni 
cma̱siy̱áu̱ caquincaṯakokecán 
aquín; pues aquín huata cliṯanu̱yáu̱ 
ixcha̱lhcaṯnaníṉ Cristo tí ca̱lis̱cujá̱n 
xlacata nacpa̱xcatcatziṉiyáu̱ tú 
tlahuaniṯ quilacatacán. 6 Dios 
maktum huá: “¡Catahui taxkáket 
ní cap̱aklhtu̱tá!” Chí piẖuá Dios 
quinca̱ma̱xquiṉiṯán ixtaxkáket 
nac quinacujcán xlacata 
nalakapasáu̱ ixliḻanca Dios nim̱a ̱
quinca̱ma̱siṉiyá̱n Jesucristo.

7
 Dios maq̱uiṉiṯ jaé lanca 

ixtaxkáket nac quimacnicán nim̱a ̱
liṯanú la ̱tlámanc nim̱a ̱tzanka̱xní 
ama tapaklha, pero chuná Dios 
tla̱n nama̱sí ixliṯlihueke porque 
aquín ni ̱lá tú cliḻactlancanáu̱. 
8

 Aquín quincaṯa̱ra̱slakcaná̱n 
pero siempre ctaxtuniyáu̱; 
ma̱squi caklhu̱huaṯnanáu̱ 
ni ̱clakaputzaxniy̱áu̱; 9 ma̱squi 
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quincap̱u̱tlakacaná̱n Dios 
nic̱xni quinca̱kxtakmakaná̱n; 
ma̱squi ctatlajiy̱áu̱ siempre 
ctay̱aparayáu̱. 10

 Laṯa ní canáu̱ 
lic̱hihuiṉanáu̱ Jesús clakatay̱ayáu̱ 
quiliṉiṉcán caj ixlacata, pero 
chuná tla̱n ma̱sí xastacnán Jesús la ̱
quinca̱maktakalhá̱n naclatamay̱áu̱. 
11

 Aquín tí clic̱hihuiṉanáu̱ 
Jesús cha̱li cha̱lí clakatay̱ayáu̱ 
quiliṉiṉcán caj ixlacata Jesús, pero 
chuná xlá ma̱siṉiṯ ixliṯlihueke 
porque quinca̱maktakalhniṯán 
naclatamay̱áu̱. 12

 Aquín 
clakatay̱ayáu̱ quiliṉiṉcán xlacata 
naclic̱hihuiṉanáu̱ Cristo, pero 
huixín paṯ taxtuniyáṯit para 
lip̱a̱huanáṯit.

13
 Lacatum nac Escrituras huan: 

“Aquit cca̱nájlalh tú huá Dios huá 
clic̱hihuíṉalh.” Pues aquín na ̱chuná 
cca̱najlaniṯáu y clip̱a̱huaniṯáu Dios 
huá ni ̱clij̱icuanáu̱ clic̱hihuiṉanáu̱. 
14

 Porque ccatziy̱áu̱ xlacata 
namá Dios tí ma̱lacastacuániḻh 
Jesús nac ca̱liṉíṉ na ̱ama 
quinca̱ma̱lacastacuaniy̱á̱n la ̱
ma̱lacastacuániḻh Jesús, y aquín 
y huixín tí lip̱a̱huanáṯit Jesús ama 
lakcha̱náu̱ nac ixlacatíṉ. 15

 Laṯa tú 
cpa̱xtokniṯáu ama ca̱macuaniyá̱n 
porque para ma̱s lhu̱hua cristianos 
cac̱xilhlacachá̱n Dios natataxtuní 
ma̱s lhu̱hua cristianos ama 
tapa̱xcatcatziṉí ixtalakalhamá̱n y 
siempre tasim̱a nahuán ixliḻanca 
Dios.

16
 Huá xlacata nic̱xni 

cliḻakaputzayáu̱ tú cpa̱xtokáu̱ pues 
ma̱squi quimacnicán laclakom̱a, 
quiespíritucán cha̱li cha̱lí tiyá 
ma̱s lic̱amama tancs nalip̱a̱huán 
Dios. 17

 Jaé quinta̱kxtakajnicán 

nim̱a ̱kalhiy̱áu̱ nac quilatamaṯcán 
ni ̱maka̱s ama makapalá 
y acxni nata̱ma̱lacastucáu̱ 
quintapa̱xahua̱ncán nim̱a ̱amá̱n 
maklhtiṉanáu̱ nac akapú̱n 
amá̱n aktzonksuayáu̱. 18

 Aquín ni ̱
lilakaputzayáu̱ tú quincap̱a̱xtoká̱n 
juú, porque acxilhlacacha̱náu̱ 
tú ama lakcha̱náu̱ nac akapú̱n 
ma̱squi ni ̱acxiláu̱. Tú acxiláu̱ 
caq̱uilhtamacú ama lakó pero tú 
ni ̱acxiláu̱ huata acxilhlacacha̱náu̱ 
nic̱xni ama lakó.

Dios quinca̱liḵalhim̱á̱n nac 
akapú̱n quimpu̱tahuiḻhcán

5  Quimacnicán tlaṉ lim̱acaṉáu̱ 
la ̱aktum ákxtaka nim̱a ̱ama 

laclakó acxni niy̱áu̱, pero Dios 
quincaḻiḵalhim̱áṉ nac akapú̱n 
quinchiccán nim̱a ̱nic̱xni catilakoḻh 
porque Dios tlahuaniṯ ni ̱lacchixcuhuíṉ. 
2

 Aquín snu̱n liakxtakajnanáu̱ 
quimacnicán nim̱a ̱kalhiy̱áu̱ 
caq̱uilhtamacú y acxilhlacachaṉáu̱ 
amá quinchiccán aná nac 
akapú̱n 3 nim̱a ̱amac̱a ma̱xquic̱án 
quiespiritucán, pues siempre 
ama kalhiy̱áu̱ quimacnicán. 4 Nac 
caq̱uilhtamacú snu̱n liakxtakajnanáu̱ 
y liḻakaputzayáu̱ jaé quimacnicán 
nim̱a ̱lim̱acaṉáu̱ quinchiccán. 
Pero acxni amáṉ niy̱áu̱ xlacata 
nalaclakó ni ̱lacasquináu̱ ni ̱ixmasli 
quimacnicán, sino que lacasquináu̱ 
ixkalhíu̱ tunu sas̱ti quimacnicán acxni 
nachaṉáu̱ xastacnán nac akapú̱n. 
5

 Dios quincam̱aṯunujniṯán xlacata 
naquincam̱a̱xquiy̱áṉ tú maḻacnu̱niṯ 
y quincam̱aḻakachaṉiniṯán Espíritu 
Santo xlacata namaklhcatziy̱áu̱ 
tziná amá tapa̱xahuáṉ nim̱a ̱
quincaḻiḵalhim̱áṉ nac akapú̱n.
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6
 Aquín ca̱najlayáu̱ tú ma̱lacnu̱niṯ 

Dios y tancs catziy̱áu̱ ma̱squi 
calaclakoḻh quimacnicán 
caq̱uilhtamacú, quinca̱liḵalhim̱ac̱án 
quinchiccán nac akapú̱n. Chí 
ni ̱ta̱lama̱náu Quimpu̱chinacán, 
7

 pero tancs ca̱najlayáu̱ amá̱n 
lakcha̱náu̱ nac akapú̱n ma̱squi chí 
ni ̱acxiláu̱. 8 Chí tancs ca̱najlayáu̱ 
amá̱n lakcha̱náu̱ Quimpu̱chinacán 
lacasquináu̱ ixakxtakmakahuá 
jaé quimacnicán xlacata naanáu̱ 
ta̱latamay̱áu̱ Quimpu̱chinacán 
nac akapú̱n. 9 Huá xlacata 
liḻacputzayáu̱ lim̱akapaxahuayáu̱ 
Quimpu̱chinacán jaé quimacnicán 
nac caq̱uilhtamacú o nac akapú̱n 
acxni nata̱latamay̱áu̱. 10

 Chaṯunu 
aquín ama cha̱n ixlacatíṉ Cristo 
xlacata namaklhtiṉán ixtaxokóṉ 
laṯa tú tla̱n o ni ̱tla̱n tláhualh acxni 
ixpu̱lama ixmacni caq̱uilhtamacú.

Cristo ca̱lakma̱xtú cristianos
11

 Aquín ccatziy̱áu̱ la ̱ama 
ca̱ma̱xokoṉí cristianos 
Quimpu̱chinacán, huá 
cliḻacputzayáu̱ la ̱natalip̱a̱huán 
ma̱s cristianos y Dios catzí 
ni ̱cakskahuinanáu̱ acxni 
cchihuiṉanáu̱ y clacasquináu̱ 
huixín na ̱cama̱kachakxíṯit tú 
cca̱lic̱hihuiṉamá̱n. 12

 Huata ni ̱
tipuhuanáṯit cliṯalacatla̱nim̱a̱náu 
quintascujutcán; tó, aquín 
clic̱hihuiṉama̱náu quintascujutcán 
xlacata nacatziy̱áṯit nic̱xni 
cakskahuinaniṯáu y chuná tla̱n 
naca̱kalhtiy̱áṯit namá cristianos tí 
taliḻactlancán tú talic̱hihuiṉán pero 
ni ̱talakxtap̱aliṉiṯ ni ̱tla̱n ixkasatcán. 
13

 Para aquín cchiyaniṯáu Dios 
catzí, pero para ni ̱cchiyaniṯáu ama 

ca̱maktay̱ayá̱n quintachihuiṉcán. 
14

 Cristo quinca̱lakalhamaniṯán 
y huá xlacata cliaktahuacayáu̱ 
quintascujutcán pues ccatziy̱áu̱ 
xlacata chaṯum chixcú niḻh 
ixlacatacán hua̱k cristianos y tí 
talip̱a̱huán taliṯanú la ̱catatá̱niḻh. 
15

 Cristo niḻh ixlakapu̱xokocán 
cristianos xlacata tí talama̱na 
caq̱uilhtamacú, huá natalakmín 
y natalis̱cuja amá Cristo tí niḻh 
y lacastacuánalh ixlacatacán 
cristianos.

16
 Tí talip̱a̱huán Cristo aquit yaj 

ccaṯlahuaní cuenta la ̱ixtalama̱na 
xapu̱lh y ma̱squi xapu̱lh aquit 
xaclim̱acá̱n Cristo la ̱catiẖuá 
chixcú tí lama caq̱uilhtamacú, 
chí cma̱kachakxiṉiṯ ticu xlá. 17

 Y 
cca̱huaniyá̱n xlacata tí lip̱a̱huán 
Cristo min liṯamakxtaka sa̱sti 
cristiano. Tú ni ̱tla̱n tláhualh 
namá cristiano aktzonksuanicán 
y ma̱lacatzuquí sa̱sti ixlatámaṯ. 
18

 Dios quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
jaé sa̱sti latámaṯ. Chí tla̱n 
ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ ma̱squi kalhiy̱áu̱ 
talakalhíṉ porque maṯla̱niṉiṯ 
Cristo caxokoṉánilh tú ixliṉiyáu̱. 
19

 Xlá yaj lacasquín catajicuánilh 
cristianos porque maṯla̱niṉiṯ 
catalákmilh Cristo tí taliṯanu̱putún 
ixcamán Dios, xlacata tla̱n 
naca̱ktzonksuaní ixtala̱kalhiṉcán. 
Aquín quinca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán 
naclic̱hihuiṉanáu̱ la ̱tla̱n 
tama̱lacatzuhuí Dios hua̱k 
cristianos. 20

 Aquín ixcha̱lhcaṯnaníṉ 
Cristo tí ca̱ma̱lakacha̱niṯ 
natalic̱hihuiṉán, Dios ca̱liṯlá̱n 
ca̱lim̱aksquimá̱n quinquilhnicán 
tú lacasquín milacatacán y aquín 
ixcha̱lhcaṯnaníṉ Cristo cca̱huaniyá̱n 
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yaj cajicuanítit cama̱lacatzuhuíṯit 
Dios ma̱squi kalhiy̱áṯit tala̱kalhíṉ. 
21

 Cristo ni ̱tláhualh tala̱kalhíṉ, 
pero caj quilacatacán Dios 
lim̱áca̱lh la ̱catláhualh tala̱kalhíṉ 
xlacata naxokoṉán. Chí Dios 
quinca̱lim̱a̱nu̱yá̱n la ̱ni ̱cakalhíu̱ 
tala̱kalhíṉ porque xlá quinca̱lacatiṯ
ay̱aniṯán.

Apóstoles ca̱ma̱kxtakajnic̱án pero 
ni ̱talim̱akxtaka talip̱a̱huán Jesús

6  Aquín tí clis̱cujáu̱ Dios 
cca̱kastacya̱huayá̱n ni ̱

calakmakántit ixtalakalhamá̱n nim̱a ̱
ca̱ma̱lacnu̱nimá̱n jaé quilhtamacú. 
2

 Pues nac Escrituras huan:
Aquit ckáxmatli tú 

quimáksquinti acxni 
quintac̱hihuíṉanti,

y cmaktay̱án acxni quihuani 
caclakma̱xtún.

Aquit cca̱huaniyá̱n, huá jaé 
quilhtamacú Dios ca̱lim̱a̱nu̱putuná̱n 
ixcamán, huá jaé chichiní tla̱n 
ca̱lakma̱xtuyá̱n.

3
 Aquín ctzaksayáu̱ 

tancs clatamay̱áu̱ xlacata 
niṯí nalakmakán tú 
quinca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán Dios 
nacca̱huaniyáu̱ cristianos. 4 Nac 
quilatamaṯcán cma̱lulokniṯáu 
aquín ixcha̱lhcaṯnaníṉ Dios, ni ̱caj 
maktum acs ctamakxtakniṯáu 
acxni quinca̱ma̱kxtakajnic̱aná̱n, 
acxni tú cmaclacasquináu̱ y 
acxni quincaṯa̱ra̱slakcaná̱n, 
5

 acxni quinca̱snokcaniṯán, acxni 
quinca̱ma̱nu̱caniṯán nac pu̱lac̱hiṉ, 
acxni quincaṯa̱ra̱lacataq̱uiṉiṯán 
cristianos, acxni clis̱cujniṯáu 
lacpalha tacha̱lhcaṯni, acxni 
clakachuhuaj lhtataniṯáu y 

acxni cquilhtzincsniṯáu. 6 Aquín 
nacma̱lulokáu̱ cma̱kantaxtiy̱áu̱ tú 
cma̱siy̱áu̱ porque tancs clama̱náu, 
cma̱kachakxiy̱áu̱ ixtalacapa̱stacni 
Dios, acs ctamakxtakáu̱, tla̱n 
ccatziy̱áu̱, tasí la ̱Espíritu 
Santo quinca̱kskalhliṉá̱n y 
ccap̱a̱xquiy̱áu̱ cristianos ixliẖua̱k 
quinacujcán. 7 Acxni cma̱siy̱áu̱ 
ixtachihuíṉ ni ̱clakxtap̱aliy̱áu̱ 
tú laclhca̱niṯ Dios y xlá ma̱sí 
ixliṯlihueke nac quilatamaṯcán. 
Acxni quincaṯa̱ra̱slakcaná̱n 
y acxni cca̱kalhtaxtoktiy̱áu̱ 
cristianos cma̱siy̱áu̱ tancs 
talacapa̱stacni. 8 Catunu tla̱n 
quinca̱lip̱a̱huancaná̱n y catunu 
quinca̱liḵalhkama̱nancaná̱n, catunu 
tla̱n quinca̱lic̱hihuiṉancaná̱n y 
catunu quinca̱liakskahuinancaná̱n, 
catunu huancán cakskahuinanáu̱ 
y catunu huancán tancs cma̱siy̱áu̱ 
ixtalacapa̱stacni Dios. 9 Ni ̱caj 
maktum quinca̱lim̱a̱nu̱caná̱n ni ̱
quinca̱lakapascaná̱n para clis̱cujáu̱ 
Dios y catunu quinca̱lim̱a̱nu̱caná̱n 
quinca̱lakapascaná̱n clis̱cujáu̱ 
Dios. Ni ̱caj maktum 
clakatay̱aniṯáu quiliṉiṉcán 
pero uchu cya̱naucú xastacnán, 
quincac̱a̱stigartlahuacaná̱n 
pero ni ̱quinca̱maknic̱aniṯán. 
10

 Clakaputzaniṯáu 
pero Quimpu̱chinacán 
quinca̱makapa̱xahuaniṯán, 
pobres clama̱náu pero ricos 
cca̱liṯlahuaniṯáu quintachihuiṉcán 
xa̱makapitzi, y ma̱squi niṯú 
ckalhiy̱áu̱ niṯú quincaṯzanka̱niyá̱n 
nac quilatamaṯcán.

11
 Liṯac̱amán xalac Corinto, 

aquit ni ̱cakskahuinán acxni 
ccaṯac̱hihuiṉaná̱n y cca̱huaniyá̱n 
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cca̱lakalhamaná̱n ixliẖua̱k 
quinacú. 12

 Aquit cca̱lakalhamaná̱n 
y cca̱huaniniṯán tú clacpuhuán, 
pero huixín ni ̱acxtum 
quila̱lakalhamanáu̱. 13

 Aquit 
cca̱maksquiná̱n la ̱chaṯum xatic̱ú 
caṯac̱hihuiṉán ixcamán xlacata 
caquila̱lakalhamáu na ̱chuná la ̱
aquit ccap̱a̱xquiṉiṯán.

Tí lip̱a̱huán Cristo y tí ni ̱lip̱a̱huán 
ni ̱lá acxtum taraṯaṯay̱á

14
 Liṯac̱amán, huixín catziy̱áṯit 

tantuy tip̱a̱katzi quitzistancaníṉ ni ̱
lá cay̱a̱huacán natachitnán. Pues 
na ̱chuná huixín tí lip̱a̱huanáṯit 
Jesús ni ̱acxtum cacaṯaṯay̱átit 
tí ni ̱talip̱a̱huán porque ¿niculá 
nataraṯa̱líṉ tí tatlahuá tú tla̱n 
y tí tatlahuá tatzacaṯni? O 
¿niculá nataṯalakxtumí taxkáket 
y cap̱aklhtu̱tá? 15

 ¿Niculá 
nata̱ra̱lakalhamán Cristo y tlajaná? 
¿Niculá acxtum natalacchihuiṉán 
chaṯum tí lip̱a̱huán Cristo y 
chaṯum tí ni ̱lip̱a̱huán? 16

 Na ̱chuná 
ni ̱lá lakachixcuhuic̱án chaṯum 
pu̱laktumiṉ nac ixpusiculan Dios, 
y huixín tí lip̱a̱huanáṯit xastacnán 
Dios ca̱lim̱aca̱ná̱n ixpu̱siculan, la ̱
huá maktum:

Aquit cama caṯa̱latamá;
aquit ixDioscán tí ama 

ca̱maktakalha,
cama ca̱lim̱a̱nú quincamán tí 

cca̱lakalhamán.
17

 Alacatunu Dios huá:
Cataxtútit ixcac̱hiquiṉcán, 

catatunújtit;
ni ̱caxamátit tú lix̱cájnit,
y aquit cama ca̱maklhtiṉaná̱n;

 18 cama liṯanú mintic̱ucán 
tí naca̱maktakalhá̱n, y 

huixín paṯ liṯanu̱yáṯit 
quilakkahuasán y 
quilactzumaján.

Chuná jaé chihuíṉalh lanca 
Quimpu̱chinacán Dios.

Pablo pa̱xahuá porque lhu̱hua 
corintios talacapa̱staca

7  Liṯac̱amán, para Dios 
quinca̱ma̱lacnu̱niniṯán 

ama quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
quintapa̱xahua̱ncán, 
calacputzáu lakmakanáu̱ tú 
ma̱laktzanké quimacnicán y 
quintalacapa̱stacnicán. Calis̱cujui 
Dios ixliẖua̱k quinacujcán tí ma̱siṉiṯ 
quinca̱lakalhamaná̱n.

2
 Liṯac̱amán, ¿hua̱nchi 

ni ̱quila̱lakalhamanáu̱ ca̱na 
actzú? Aquín niṯí cta̱ra̱slakniṯáu, 
niṯí cakskahuiniṯáu, niṯí 
tú cmaklhtiṉiṯáu, 3 ni ̱para 
cca̱liy̱a̱huamá̱n lacsnú̱n laniṯántit 
porque ni ̱caj maktum 
cca̱huaniniṯán cca̱lakalhamaná̱n 
ixliẖua̱k quinacú xlacata 
nacca̱maktay̱ayá̱n y hasta 
cca̱lakniy̱á̱n para tamaclacasquiní. 
4

 Aquit cca̱lip̱a̱huaná̱n y 
cca̱lip̱a̱xahuayá̱n la ̱lip̱a̱huanáṯit 
Jesús, y ma̱squi cakxtakajnán ctiyá 
lic̱amama y tapa̱xahuá̱n acxni 
cca̱lacapa̱stacá̱n.

5
 Laṯa cticháu̱ nac Macedonia 

ni ̱lá cjaxniṯáu porque caniẖuá 
ni ̱quincac̱xilhputuncaná̱n, 
quincaṯa̱ra̱slakcaná̱n y quinacujcán 
snu̱n lakaputzá. 6 Pero amá 
Dios tí ca̱ma̱xquí tapa̱xahuá̱n tí 
talakaputzá quinca̱ma̱lakacha̱nín 
quintac̱amcán Tito 7 y 
quinca̱makapa̱xahuán la ̱cha̱lh. 
Ma̱squi ma̱s quinca̱makapaxahuán 
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acxni quinca̱huanín la ̱cuentájtit 
acxni ca̱lakpaxia̱lhnán, la ̱
quila̱lacata̱stacáu̱ xlacata 
nacanac̱há, la ̱quila̱liḻakaputzayáu̱ 
y lip̱uhuanáṯit tú cpa̱xtokniṯ. ¡Chí 
xlic̱a̱na cca̱lip̱a̱xahuayá̱n!

Pablo lacapa̱staca la ̱ca̱kahuánilh 
cristianos nac carta

8
 Aquit snu̱n clip̱úhualh la ̱

cca̱kahuanín nac xa̱ktum quincarta 
porque ccatzí la ̱cca̱ma̱lakaputzíṉ, 
pero chí yaj tú clip̱uhuán porque 
ma̱squi cca̱ma̱lakaputzíṉ laktzú 
quilhtamacú 9 ca̱maktay̱án 
nalakxtap̱aliy̱áṯit milatamaṯcán. 
Chí acxni clacapa̱staca tú 
cca̱huanín cpa̱xahuá pues huixín 
liḻakaputzátit quintachihuíṉ y Dios 
cac̱xilhlacachín nacmaktay̱ayá̱n. 
Chí ccatzí xlacata quintakahua 
ca̱macuanín, 10

 porque Dios 
cac̱xilhlacachín amá tí 
taliḻakaputzá tú ni ̱tla̱n tatlahuaniṯ 
y ca̱maktay̱á natalakxtap̱alí 
ixlatamaṯcán xlacata natataxtuní. 
Pero tí taliḻakaputzá tú ni ̱tla̱n 
caṯaxtúnilh la ̱ixtalaclhca̱niṯ 
ama talaktzanká porque ni ̱
talip̱uhuán ixtala̱kalhiṉcán nim̱a ̱
takalhí ixlacatíṉ Dios. 11

 Huixín 
liḻakaputzátit tú ixpa̱xtokniṯántit 
y cac̱xílhtit la ̱ca̱maktay̱án Dios. 
Ma̱squi ni ̱hua̱k lip̱ináṯit cuenta la ̱
tzacáṯnalh amá chixcú mic̱stucán 
lacputzátit la ̱nata̱lacca̱xlayáṯit, 
ca̱makasiṯzíṉ, ca̱ma̱ma̱xaníṉ tú 
ixtlahuaniṯ, quila̱kalasquiníu 
tú natlahuayáṯit; pero ni ̱
aklhu̱huaṯnántit y ma̱xokoṉíṯit tú 
ixtlahuaniṯ namá chixcú.

12
 Aquit ni ̱cca̱ma̱lakacha̱nín 

amá carta xlacata nacma̱ma̱xaní tí 

tláhualh namá tala̱kalhíṉ o xlacata 
nacmaktay̱á tí tlahuanica namá 
tala̱kalhíṉ, aquit cca̱ma̱lakacha̱nín 
amá carta xlacata nacca̱lic̱xilá̱n 
para quila̱lip̱a̱huanáu̱ y tlahuayáṯit 
tú quimac̱xcatzíṉiḻh Dios 
nacca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n. 13

 Aquit 
cpa̱xáhualh acxni ccátziḻh la ̱
quila̱kaxmatui y ma̱s cpa̱xáhualh 
porque Tito pa̱xcatcatziṉiyá̱n 
la ̱maktay̱átit niṯú natzanka̱ní. 
¡Snu̱n pa̱xahuá! 14

 Chí ccatzí ni ̱
cakskáhuilh Tito acxni cuánilh 
huixín tla̱n catziy̱áṯit. Aquit siempre 
cca̱huaniniṯán tú xlic̱a̱na y chí na ̱
xlic̱a̱na quiṯáxtulh la ̱cuánilh Tito 
xlacata clip̱a̱xahuá milatamaṯcán. 
15

 Xlá ni ̱lá aktzonksuá la ̱ca̱liṯlá̱n 
y lip̱a̱xáu maklhtiṉántit y 
kaxpáttit tú cca̱huanín. Tito snu̱n 
ca̱lakalhamaná̱n 16

 y aquit ccatzí 
nic̱xni ama quila̱lim̱a̱ma̱xaniy̱áu̱ 
cmilatamaṯcán.

Pablo ca̱ma̱lacapa̱stacá corintios 
catamá̱kstokli catzuntín tú takalhí

8  Liṯac̱amán, chí camá̱n 
ca̱huaniyá̱n la ̱Dios 

ca̱ma̱xquiṉiṯ tla̱n tapuhuá̱n 
cristianos tí talip̱a̱huán 
Jesús nac Macedonia. 2 Dios 
ca̱lim̱akxtakniṯ cata̱kxtakájnalh, 
pero ni ̱talakaputzá y ma̱squi 
pobres talama̱na tama̱sta̱niṯ tú 
naca̱lim̱aktay̱acán xa̱makapitzi 
la ̱lhu̱hua tú catakálhiḻh. 3 Aquit 
tla̱n cma̱luloka ni ̱talakcatzán tú 
tama̱stá y lhu̱hua tama̱stá liẖuacá 
la ̱tamacxpac̱há̱n. 4 Ni ̱caj maktum 
quintahuánilh caclim̱ákxtakli 
catalim̱aktáy̱alh tú takalhí 
quintac̱amcán xalac Jerusalén. 5 Y 
ni ̱juú quiṯáy̱alh ixtalakalhama̱ncán, 
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pu̱la tatamacamá̱sta̱lh ixmacán 
Quimpu̱chinacán y a̱stá̱n 
tatalácnu̱lh cacca̱ma̱scujúu 
para Dios chú ixlacasquín. 
6

 Huá jaé xlacata cliẖuaníu Tito 
cama̱spútulh nac mincac̱hiquiṉcán 
tú laclhcáṯit paṯ ma̱stay̱áṯit 
ca̱lim̱aktay̱ayáṯit xalac Jerusalén. 
7

 Huixín caniẖuá lactaxtuyáṯit, 
ma̱s tancs lip̱a̱huanáṯit Dios, 
ma̱siy̱áṯit ixtachihuíṉ Dios, tancs 
lakapasáṯit ixtalacapa̱stacni, nic̱xni 
liṯzonkcatzántit tú tlahuayáṯit y 
quilap̱a̱xquiy̱áu̱. Chí na ̱clacasquín 
calactaxtútit ma̱stay̱áṯit catzuntín 
tú kalhiy̱áṯit.

8
 Aquit ni ̱cca̱lim̱ap̱aksim̱á̱n 

cama̱stáṯit xafuerza tú 
kalhiy̱áṯit huata clacasquín 
caca̱makslihuekétit tú 
tatlahuama̱na xa̱makapitzi 
xlacata natasí para xlic̱a̱na 
ca̱lakalhamanáṯit cristianos. 
9

 Huixín maklhcatziṉiṯántit nac 
minacujcán ixtalakalhamá̱n 
Quimpu̱chinacán Jesucristo. 
Xlá Ixpu̱chiná caq̱uilhtamacú 
pero liṯánu̱lh la ̱niṯú cakálhiḻh 
caj xlacata nalip̱a̱xahuayáu̱ 
lhu̱hua ixtalakalhamá̱n nim̱a ̱
quinca̱ma̱xquiṉiṯán ma̱squi xlá niṯú 
kálhiḻh.

10
 Aquit camá̱n 

ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n tú huixín 
catziy̱áṯit: caṯatá mic̱stucán 
lacsacxtútit ma̱kstokáṯit catzuntín 
tú kalhiy̱áṯit. Tú huixín lip̱a̱xáu 
ma̱lacatzuquíṯit 11

 chí yaj 
caxlajanítit, lip̱a̱xáu cama̱sputútit, 
chaṯunu camá̱sta̱lh catzuntín tú 
kalhí laṯa macxpac̱há̱n. 12

 Dios 
lakatí acxni chaṯum cristiano ma̱stá 
ixliẖua̱k ixnacú actzú tú kalhí pues 

xlá ni ̱ca̱maksquín ixcamán tú ni ̱
takalhí.

13
 Jaé ni ̱huamputún 

tamaclacasquiní naquilhtzincsáṯit 
caj xlacata naca̱maktay̱ayáṯit 
xa̱makapitzi, pero Dios lacasquín 
acxtum catara̱maktáy̱alh ixcamán. 
14

 Porque chí huixín kalhiy̱áṯit 
tú caṯzanka̱ní xa̱makapitzi 
nataliḻatamá, pero xamaktum 
qué tal huixín nacaṯzanka̱niyá̱n 
y xlacán natakalhí tú 
naca̱lim̱aktay̱ayá̱n y chuná jaé 
acxtum lip̱a̱xáu nalatapay̱áṯit. 
15

 Ca̱ksántit la ̱huan Dios nac 
Escrituras: “Tí sacli lhu̱hua ixlíẖuat 
ni ̱kalhta̱xtúnilh y tí sacli caj actzú 
ni ̱tzanká̱nilh.”

Pablo ca̱ma̱lakachá chaṯutu 
cristianos nac Corinto

16
 Aquit cpa̱xcatcatziṉí Dios la ̱

má̱xquiḻh ixtapuhuá̱n quintac̱amcán 
Tito xlacata naca̱lip̱uhuaná̱n 
la ̱aquit cca̱lip̱uhuaná̱n. 
17

 Aquit cuánilh Tito ca̱mparachá 
ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n pero xlá 
ixacstu na ̱ixlaclhca̱niṯtá ama 
anac̱há porque ca̱maktay̱aputuná̱n. 
18

 Tito taa̱mac̱há chaṯum 
quintac̱amcán tí caniẖuá cac̱hiquín 
lakalhamancán porque stalanca 
lic̱hihuiṉán la ̱tla̱n ca̱lakma̱xtú 
cristianos Quimpu̱chinacán. 
19

 Xa̱huá hua̱k cristianos tí 
talip̱a̱huán Dios talíḻhca̱lh jaé 
quintac̱amcán naquintaá̱n taxtaka 
tú tama̱kstokniṯ naca̱lim̱aktay̱acán 
cristianos xalac Jerusalén xlacata 
napa̱xcatcatziṉiyáu̱ ixtalakalhamá̱n 
Quimpu̱chinacán y natasí la ̱
la̱lip̱uhuanáu̱ aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 
Jesús y la̱maktay̱ayáu̱.
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20
 Aquit clakatí la ̱quintaa̱ma 

xlacata niṯí naquiliakskahuinán 
nahuán cacmá̱xtulh actzú tú cliḻh 
nac Jerusalén. 21

 Ma̱squi Dios catzí 
ni ̱lix̱cájnit quinkásat ni ̱clacasquín 
tú naquintaliy̱a̱huá cristianos.

22
 Na ̱ca̱lakamac̱há̱n chaṯum 

quintac̱amcán tí tla̱n cma̱luloka 
quincaṯa̱scujniṯán ni ̱caj maktum 
ixliẖua̱k ixnacú, chí pa̱xahuá 
amac̱há porque ca̱lip̱a̱huaná̱n tla̱n 
catziy̱áṯit y ca̱lis̱cujputuná̱n. 23

 Para 
tí ca̱kalasquiniyá̱n ticu namá Tito 
cahuanítit xlacata quincompañero 
tí quinta̱scuja nacca̱maktay̱ayá̱n y 
tí ca̱liḵalasquiniyá̱n xa̱makapitzi 
cahuanítit tama̱lakacha̱niṯ 
cristianos tí talip̱a̱huán Dios. 
Xlacán taliḻakachixcuhuim̱a̱na 
Dios ixtascujutcán. 24

 Aquit 
clacasquín catacátziḻh hua̱k 
cristianos tí talip̱a̱huán Dios 
xlic̱a̱na la ̱cca̱lic̱hihuiṉaná̱n tla̱n 
catziy̱áṯit pues chí caca̱ma̱siṉítit 
namá quintac̱amcán tí ta̱ma̱nanchá 
xlic̱a̱na ca̱lakalhamanáṯit.

Dios ma̱s ca̱maktay̱á tí ma̱s tama̱stá

9  Aquit ccatzí 
ni ̱tamaclacasquiní 

cacca̱ma̱lacapa̱stacán 
naca̱maktay̱ayáṯit xa̱makapitzi 
quintac̱amcán tí talip̱a̱huán 
Cristo. 2 Porque huixín siempre 
lakatiy̱áṯit tlahuayáṯit liṯlá̱n y hasta 
cca̱huánilh quintac̱amcán xalac 
Macedonia xlacata huixín xalac 
Acaya laṯa caṯatá ma̱kstokniṯántit tú 
paṯ ma̱stay̱áṯit, y acxni tacátziḻh na ̱
taláclhca̱lh ama tama̱stá catzuntín 
tú takalhí. 3 Pero niṯú laktzanká la ̱
cca̱ma̱lakacha̱ma jaé lacchixcuhuíṉ 
xlacata naca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 

cama̱sputútit ma̱kstokáṯit tú 
ma̱lacatzuquiṉiṯántit, porque 
aquit tla̱n cca̱lic̱hihuiṉaniṯán 4 y ni ̱
clacasquín naquila̱ma̱ma̱xaniy̱áu̱ 
y huixín na ̱nata̱ma̱ma̱xaniy̱áṯit 
para ccaṯaa̱nac̱há xa̱makapitzi 
quintac̱amcán xalac Macedonia y 
acxni naccha̱nac̱há huixín ya ̱para 
tú ma̱kstokáṯit. 5 Huá cca̱liẖuánilh 
namá quintac̱amcán pu̱la 
cataanchá xlacata naca̱maktay̱ayá̱n 
sok napu̱quiḵoy̱áṯit namá tú 
ma̱lacnu̱niṯántit paṯ ma̱stay̱áṯit 
y chuná natasí mic̱stucán taxtú 
mintapuhua̱ncán ca̱maktay̱ayáṯit 
cristianos y niṯí napuhuán xafuerza 
cca̱maksquimá̱n.

6
 Huixín catziy̱áṯit xlacata tí actzú 

chana̱nán actzú makalá ixtachaná̱n, 
y tí lhu̱hua chana̱nán lhu̱hua 
makalá ixtachaná̱n. 7 Chaṯunu 
caláclhca̱lh nac ixnacú tú ama 
ma̱stá pero ni ̱lakaputzaj camá̱sta̱lh 
ni ̱para xafuerza porque Dios lakatí 
tí lip̱a̱xáu ma̱stá tú kalhí. 8 Dios 
tla̱n ca̱ma̱xquiy̱á̱n liẖuacá laṯa 
makatzankay̱áṯit xlacata nic̱xni tú 
nacaṯzanka̱niyá̱n y tla̱n lip̱a̱xáu 
naca̱maktay̱ayáṯit xa̱makapitzi. 
9

 Pues nac Escrituras huan:
Tí tla̱n catzí ca̱ma̱xquí pobres 

catzuntín tú kalhí,
ixtapa̱xquíṉ nic̱xni amac̱a 

aktzonksuacán.
10

 Dios ma̱xquí ixtachaná̱n 
maṯucuxtu̱ná y lim̱akxtaka 
camakálalh xlacata nakalhí tú 
naliẖuay̱án y piẖuá namá Dios ama 
ca̱maktay̱ayá̱n hua̱k namakalayáṯit 
xlacata ma̱s tla̱n naca̱maktay̱ayáṯit 
xa̱makapitzi. 11

 Dios ama 
lim̱akxtaka lhu̱hua tú nakalhiy̱áṯit 
xlacata ma̱s lhu̱hua tú nama̱stay̱áṯit 

2 CORINTIOS 8 ,  9



399

y acxni nacmacasa̱stay̱áu̱ tú 
ma̱kstokniṯántit huixín hua̱k 
ama tapa̱xcatcatziṉí Dios 
ixtalakalhamá̱n. 12

 Jaé tú paṯ 
ma̱stay̱áṯit tip̱aṯuy tú ama lim̱acuán, 
paṯ ca̱maktay̱ayáṯit quintac̱amcán 
tí tamaclacasquín ixtahuajcán, 
y ta̱má̱n tapa̱xcatcatziṉí Dios 
ixtalakalhamá̱n ixliẖua̱k 
ixnacujcán. 13

 Xa̱huá paṯ ma̱lulokáṯit 
huixín kaxpatáṯit tú lic̱hihuiṉán 
Cristo y hua̱k ta̱má̱n tapa̱xcatcatziṉí 
Dios tú naca̱ma̱lakacha̱niyáṯit 
y ama talakachixcuhuí Dios 
milacatacán porque ca̱maktay̱ayáṯit 
tí caṯzanka̱ní ixtahuajcán. 
14

 Namá quintac̱amcán ama 
tzucuyá̱n ca̱lakalhamaná̱n y 
ca̱liḵalhtahuakayá̱n porque Dios 
cap̱a̱xquiṉiṯán ca̱ma̱xquiy̱á̱n tú 
naca̱lim̱aktay̱ayáṯit huixín.

15
 Capa̱xcatcatziṉíu Dios la ̱

quinca̱ma̱xquiṉiṯán ixtapuhuá̱n 
nala̱lakalhamanáu̱ la ̱xlic̱a̱na 
liṯac̱amán.

Pablo liẖuanicán lic̱uánit 
chihuiṉán nac ixcartas

10  Aquit Pablo 
cca̱lakalhamaná̱n la ̱

cap̱a̱xquiy̱á̱n Quimpu̱chinacán, 
y quiliy̱a̱huacán xlacata acxni 
cma̱lakachá carta, lic̱uánit 
cchihuiṉán pero acxni cchihuiṉán 
ixlacatiṉcán cristianos ccaj̱icuaní. 
2

 Aquit cca̱maksquiná̱n 
ni ̱caquilaṯa̱ra̱slakui porque 
acxni nacca̱lakanac̱há̱n tla̱n 
ccaṯa̱ra̱lacataq̱uí y cca̱kalhtaxtoktí 
namá tí quintaliy̱a̱huá xlacata tú 
clic̱hihuiṉán aquit clacsacxtuniṯ.

3
 Xlic̱a̱na aquit la ̱catiẖuá chixcú 

xala caq̱uilhtamacú, pero ni ̱

clacsacxtú quintachihuíṉ xlacata 
naquilip̱a̱huancán, 4 ni ̱para 
cmaclacasquín quiliṯlihueke la ̱talá 
makapitzi. Aquit cmaclacasquín 
ixliṯlihueke Dios nim̱a ̱tla̱n 
ca̱ma̱laksputú tí ni ̱tac̱xilhputún. 
5

 Aquín ccaṯaṯalacastucáu̱ namá tí 
talactlancán taliḵalhkama̱nán Dios 
y ni ̱talim̱akxtaka catalip̱á̱hualh 
cristianos, y ni ̱cliakatzankay̱áu̱ 
cca̱kastacya̱huayáu̱ cristianos 
catatláhualh tú lim̱ap̱aksiṉán 
Cristo. 6 Huata camaṯiṯumíṯit 
mintalacapa̱stacnicán huixín, 
camá̱n maclacasquináu̱ ixliṯlihueke 
Dios xlacata nataxokoṉán namá tí 
takaxmatmakán tú lim̱ap̱aksiṉán 
Cristo.

7
 Makapitzi huixín ni ̱para 

tla̱n catziy̱áṯit lic̱hihuiṉanáṯit tú 
acxiláṯit. Para tí liṯanú lip̱a̱huán 
Jesús catzí xlacata aquit ma̱s tla̱n 
cliṯanú clis̱cujniṯ Jesús. 8

 Porque 
ma̱squi puhuanáṯit clactlancán, 
ni ̱clim̱a̱xanán cca̱huaniyá̱n 
xlacata Quimpu̱chinacán 
Jesús quilim̱ap̱aksiṉiṯ 
cacca̱maktay̱án nataxtuniyáṯit 
y ni ̱nalaktzankay̱áṯit. 
9

 Aquit ni ̱clacasquín capuhuántit 
cca̱lim̱aka̱klhamá̱n quincarta. Tó. 
10

 Porque lhu̱hua tahuán xlacata 
nac quincarta aquit lic̱uánit 
cchihuiṉán y cca̱maka̱klhayá̱n pero 
acxni cyá ixlacatiṉcán cristianos 
niṯú clim̱acuán y cquilhpuhuán 
cchihuiṉán. 11

 Pero laṯa chí 
cca̱huaní namá tí ni ̱quintalip̱a̱huán, 
la ̱ni ̱cquilhpuhuán cca̱huaniyá̱n 
nac carta tú ni ̱cmaṯla̱ní na ̱chuná 
cama caṯac̱hihuiṉaná̱n acxni 
nacca̱lakanac̱há̱n huixín xalac 
Corinto.
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Lhu̱hua corintios ni ̱talim̱a̱nú 
Pablo apóstol

12
 Aquit ni ̱cama caṯaṯalacastuca 

ni ̱para cca̱kapu̱laputún namá 
tí ixacstucán talactlancán tancs 
talic̱hihuiṉán Dios. Namá cristianos 
laktakalhíṉ porque ixacstucán 
tara̱ma̱lacatla̱ní a ver ticu ma̱s 
mac̱cha̱ní ixtalacapa̱stacni. 
13

 Aquín tí quinca̱lacsacniṯán Dios 
nacliṯanu̱yáu̱ apóstoles huata 
cliḻactlancanáu̱ quintascujutcán 
nim̱a ̱quinca̱laclhca̱niniṯán Dios 
nacma̱kantaxtiy̱áu̱, y xlá lacasquín 
nacca̱lis̱cujá̱n huixín xalac Corinto.

14
 Huixín tla̱n puhuanáṯit ni ̱ckalhí 

lim̱ap̱aksíṉ nacca̱huaniyá̱n tú 
miliṯlahuatcán pero calacapas̱táctit, 
¿ni ̱aquit xla̱huán ccaḻiṯac̱hihuiṉán la ̱
tla̱n caḻakma̱xtuyá̱n Cristo? 15

 Huata ni ̱
tipuhuanáṯit clactlancama huata aquit 
ccaḻis̱cujniṯán, tó, porque as̱tá̱n taaniṯ 
tunuj cristianos. Pero clacasquín tancs 
calip̱a̱huántit Jesús xlacata mas̱ tla̱n 
naccaḻis̱cujá̱n la ̱quiliḻhca̱niṯ Dios. 16

 Y 
na ̱tla̱n naccaḻiṯac̱hihuiṉán Jesús amá 
tí talama̱na mákat pu̱latama̱n porque 
aquit clakatí cán caḻiṯac̱hihuiṉán 
Jesús amá cristianos tí nic̱xni 
caḻiṯac̱hihuiṉancaniṯ. Xa̱huá chuná ni ̱
lá tí nahuán clakamáklhtiḻh ixtascújut.

17
 Pero tí lactlancamputún 

caliḻacahuáṉalh tú tláhualh 
Quimpu̱chinacán Jesús, 18

 y ni ̱
caḵtzonksuátit xlacata ni ̱ama tay̱aní 
amá tí ixacstu taliḻacatlaṉí ixtascújut, 
ama tay̱aní amá tí Dios lakatí ixtascújut.

Corintios ni ̱ta̱klhu̱huaṯnán 
taca̱najlá ta̱kskahuíṉ

11  Ma̱squi huixín puhuanáṯit 
cchiyaniṯ, clacasquín 

caquila̱kaxmatui tú cama 
ca̱huaniyá̱n. 2 Dios quilim̱akxtakniṯ 
nacca̱lakcatzán cristianos y aquit 
snu̱n cca̱lakcatzaná̱n porque 
cca̱ma̱lacnu̱niṯán ixmacán Cristo 
y clacasquín nachipináṯit ixlacatíṉ 
la ̱chaṯum tzumaṯ tí ni ̱kalhí tú 
nalim̱a̱xanán ixlacatíṉ ixlíi̱ṯ tí ama 
taṯamakaxtoka. 3 Huixín catziy̱áṯit la ̱
tlajaná akskáhuilh xla̱huán puscaṯ 
Eva, huixín na ̱ni ̱tica̱kskahuiyá̱n 
xlacata na̱ktzonksuayáṯit la ̱tancs 
nalakachixcuhuiy̱áṯit Cristo. 
4

 Huixín ni ̱aklhu̱huaṯnanáṯit 
ca̱najlayáṯit ta̱kskahuín, para tí 
ca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n tunuj Cristo ni ̱
la ̱cma̱siy̱áu̱ aquín, tí ca̱huaniyá̱n 
paṯ maklhtiṉanáṯit ixliṯlihueke 
tunu espíritu ni ̱la ̱ca̱ma̱xquíṉ 
Espíritu Santo, y tí ca̱ma̱siṉiyá̱n 
tunuj tijia la ̱tla̱n nataxtuniyáṯit 
ni ̱la ̱cma̱siṉiṯáu aquín. 5 Pero 
aquit ccatzí ni ̱quintamac̱cha̱ní 
namá akskahuinaníṉ tí taliṯanú 
apóstoles y huixín caṯakokeyáṯit. 
6

 Porque ma̱squi huanáṯit ni ̱la̱n 
cchihuiṉán, aquit ccatzí clacspiṯa 
ixtalacapa̱stacni tí clic̱hihuiṉán 
y ni ̱caj maktum cma̱siṉiṯáu nac 
quintascujutcán.

7
 Aquit ni ̱xacpuhuán lanca 

paṯ lactaxtuyáṯit caj xlacata 
ni ̱cca̱maṯajíṉ acxni xla̱huán 
cca̱liṯac̱hihuiṉán Cristo, pero ma̱x 
ctama̱ma̱xániḻh. 8 Aquit cmaṯlá̱niḻh 
cmaklhtíṉalh tú quintamá̱xquiḻh 
xala a̱lacatunu cristianos tí 
talip̱a̱huán Jesús xlacata chu̱ta 
nacca̱lis̱cujá̱n huixín. 9 Y acxni 
lakoḻh tú quintamá̱xquiḻh ni ̱
para cca̱kaxculín ma̱squi huixín 
xacca̱lis̱cujmá̱n; aquit cliṯaxtúnilh 
tú quintama̱lakachá̱nilh 
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quintac̱amcán xalac Macedonia y 
chuná niṯú cca̱maksquín huixín y ni ̱
para chí camá̱n ca̱kaxculiyá̱n. 10

 Na ̱
chuná la ̱ccatzí tancs clip̱a̱huán 
Jesús na ̱chuná ccatzí niṯí ama 
quimaklhtí quintapa̱xahuá̱n nim̱a ̱
cmaklhcatzí acxni cca̱liṯac̱hihuiṉán 
Jesús cristianos xalac Acaya y ni ̱
cca̱maṯají. 11

 Huixín tla̱n puhuanáṯit 
ni ̱cca̱lakalhamaná̱n huá niṯú 
cca̱lim̱aksquiná̱n, ni ̱huá xlacata 
porque Dios catzí la ̱ccap̱a̱xquiy̱á̱n.

12
 Aquit ni ̱cama lim̱akxtaka la ̱

clama xlacata namá tí talactlancán 
taliṯanu̱putún apóstoles 
natacatzí Dios ni ̱ca̱lacsacniṯ 
natalic̱hihuiṉán Cristo la ̱aquit. 
13

 Aquit cca̱huaniyá̱n Dios ni ̱
ca̱lacsacniṯ namá tí talactaxtuma̱na 
apóstoles nac Corinto, namá 
akskahuinaníṉ ma̱squi tatalacatla̱ní 
la ̱ixapóstoles Jesucristo. 14

 Porque 
ni ̱ca̱ktzonksuátit xlacata hasta 
tlajaná lic̱atzi lip̱a̱xahuá ixtascújut 
Dios la ̱chaṯum tla̱n ángel tí kalhí 
ixtaxkáket Dios. 15

 Para tlajaná tla̱n 
lic̱atzi liṯanú tla̱n ángel tí kalhí 
ixtaxkáket Dios, tí tatakoké na ̱tla̱n 
lic̱atzi taliṯanú lactlá̱n cristianos 
tí talis̱cuja Dios, pero nachá̱n 
quilhtamacú ama taxokoṉán tú 
tatlahuaniṯ.

Pablo lacapa̱staca la ̱akxtakajnaniṯ 
xlacata naca̱ma̱ma̱xaní 

tí taliṯanu apóstoles
16

 Aquit ccatzí ni ̱cchiyaniṯ pero 
para chú puhuanáṯit cakaxpáttit 
actzú quintakalhchiyán xlacata 
nacliḻactlancán quintascújut. 
17

 Tú cama ca̱huaniyá̱n ni ̱
Quimpu̱chinacán quilim̱ap̱aksiṉiṯ, 
pero como quila̱lim̱aca̱náu̱ 

lo̱co entonces tla̱n clactlancán 
18

 la ̱taliḻactlancán tú tatlahuá 
namá tí taliṯanú apóstoles. Chí 
na ̱cama liḻactlancán tú ctlahuaniṯ 
19

 pues huixín tí liṯanu̱yáṯit 
akskalalán ca̱kaxpatáṯit y 
cap̱aṯiy̱áṯit tí tachiyaniṯ taliṯanú 
apóstoles. 20

 Huixín ca̱lis̱cujáṯit 
laṯa talacasquín ca̱ma̱xquiy̱áṯit 
tú kalhiy̱átit, liṯamakxtakáṯit 
caca̱kskahuicántit, maṯla̱niy̱áṯit 
caca̱lakmakancántit y 
ca̱liḻacaxacacanáṯit laṯa talacasquín. 
21

 ¡Aquit ni ̱ckálhiḻh lic̱amama 
chuná naccaṯlahuayá̱n!

Como huixín quila̱lim̱a̱nu̱yáu̱ 
cchiyaniṯ, aquit na ̱cama lactaxtú la ̱
namá tí ca̱lim̱a̱nu̱yáṯit apóstoles, a 
ver ticu tay̱aní. 22

 Para talactlancán 
porque judíos, aquit na ̱judío. 
¿Talactlancán porque talakahuaniṯ 
nac Israel? Aquit na ̱clakahuaniṯ 
nac Israel. ¿Talactlancán porque 
ca̱ma̱lacatzuquiṉiṯ Abraham? 
Aquit na ̱ckalhí quiliṯalakapasni 
tí ca̱ma̱lacatzúquiḻh Abraham. 
23

 ¿Talactlancán porque talis̱cuja 
Cristo? Aquit ma̱s clis̱cujniṯ Cristo, 
ma̱squi cpuhuán cchiyaniṯ acxni 
clactlancán. Pero xlic̱a̱na aquit 
ma̱s ccha̱lhcaṯnaniṯ, ni ̱caj lacatum 
quima̱nu̱caniṯ nac pu̱lac̱híṉ, ni ̱caj 
maktum quisnokcaniṯ y maklhu̱hua 
actzú ni ̱cmakatzanka̱niṯ 
quilis̱tacni. 24

 Makquitzis 
xanapuxcun judíos talim̱ap̱aksíṉalh 
caquisnokca puxumacu̱najaṯza. 
25

 Maktutu talim̱ap̱aksíṉalh 
caquilis̱nokca lasasa, maktum 
ixamac̱a quilim̱aknic̱án chíhuix, 
maktutu ta̱kpú̱spitli barco 
nim̱a ̱xacpu̱tla̱huama̱náu, y 
maktum aktum tzisni y aktum 
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chichiní ctamákxtakli nac ixítaṯ 
pupunú. 26

 Y maklhu̱hua laṯa ní 
clatapu̱liṉiṯ actzú ni ̱cmu̱xtuniṯ 
nac kalhtu̱choko, quintata̱ra̱slakniṯ 
kalha̱naníṉ, quintata̱ra̱slakniṯ 
quintap̱akánat judíos y xala 
mákat cristianos tí ni ̱judíos, 
cakxtakajnaniṯ nac caq̱uihuíṉ, 
nac desierto, nac pupunú, y 
hasta namá akskahuinaníṉ 
tí taliṯanú talip̱a̱huán Cristo 
na ̱quintama̱kxtakajniṉiṯ. 
27

 Aquit cliakatzanka̱niṯ 
quintascújut, cakxtakajnaniṯ, 
clakachuhuajlhtataniṯ, 
cquilhtzincsniṯ, ckalhtiniṯ, 
ckatxtaknaniṯ, cmacpaṯiṉiṯ lonkni, 
y catunu ctamakxtakniṯ ca̱lakahuán.

28
 Ni ̱juú quiṯay̱á tú cpa̱xtoka 

pues aquit cha̱li cha̱lí cca̱lip̱uhuán 
la ̱tla̱n nacca̱maktay̱á tí talip̱a̱huán 
Jesús katunu cac̱hiquíṉ. 29

 Amá 
tí aklhu̱huaṯnán nac ixnacú, 
aquit na ̱clip̱uhuán y amá tí 
maṯlahuí tala̱kalhíṉ ixtac̱ristianos, 
aquit cliḻakaputzá. 30

 Aquit ni ̱
clakatí clactlancán, pero acxni 
ctalacatla̱ní clakatí cma̱sí la ̱Dios 
quimaktay̱aniṯ nactaxtuní acxni 
tú cpa̱xtokniṯ. 31

 Dios Ixtaṯa 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
tí miniṉí nalakachixcuhuic̱án 
canic̱xnihuá catzí xlacata ni ̱
cakskahuinama. 32

 Aquit na ̱ni ̱
caktzonksuá la ̱nac Damasco 
gobernador tí ixta̱map̱aksiṉán rey 
Aretas, cay̱á̱hualh lhu̱hua soldados 
ní ixlactanu̱cán cac̱hiquíṉ xlacata 
naquintachipá y naquintama̱nú 
nac pu̱lac̱híṉ. 33

 Pero makapitzi tí 
talip̱a̱huán Jesús quintamaktáy̱alh 
ctáju̱lh nac aktum la ̱lanca canasta 
y quintalacmác̱tiḻh nac páṯzaps 

nim̱a ̱ixliṯastilín cac̱hiquíṉ y chuné 
ctzá̱lalh.

Dios lim̱ákxtakli Pablo 
caliḻacahuá̱nalh la ̱tu̱tanán 

nac akapú̱n

12  Aquit ccatzí niṯú 
lim̱acuán liḻactlancancán 

tú tlahuaniṯáu, pero 
cama ca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n 
tú quilim̱a̱lacahuá̱niḻh y 
quimac̱xcatzíṉiḻh Dios. 2 Akcu̱taṯi 
caṯa kalhí Dios quíliḻh nac 
ixliq̱uilhmactutu ixliṯa̱lhmá̱n 
akapú̱n, aquit ni ̱ccatzí para 
quiliṯantum quiliṉca o huata 
quilis̱tacni quíḻalh, Dios catzí. 
3

 Para quiliṯantum cquíḻalh o huata 
quilis̱tacni cquíḻalh, Dios catzí, 
pero stalanca caksán la ̱ccha̱lh nac 
akapú̱n ní lama Dios 4 y ckáxmatli 
laclá̱n tachihuíṉ nim̱a ̱niṯí 
ma̱kachakxí ni ̱para lá cca̱huaniyá̱n. 
5

 Aquit tla̱n xacca̱liḻactlancanín 
tú cquiḻiḻacahuá̱nalh pero ni ̱
clakatí ctalacatla̱ní, aquit siempre 
cma̱sí la ̱Dios quimaktay̱aniṯ 
acxni caktzankap̱utún. 
6

 Para xaclacásquilh tla̱n 
xacca̱lactlancanín porque xlic̱a̱na tú 
clic̱hihuiṉama ma̱squi puhuanáṯit 
cchiyaniṯ. Pero aquit ni ̱cquic̱stu 
ctalacatla̱ní porque clacasquín 
mic̱stucán caliḻacahuanántit 
quilatámaṯ para cma̱kantaxtí tú 
cca̱ma̱siṉí cristianos.

7
 Dios quilim̱akxtakniṯ lhu̱hua 

tú cacliḻacahuá̱nalh, pero 
xlacata ni ̱naclactlancán Dios 
na ̱quilim̱akxtakniṯ cackálhiḻh 
aktum táṯat nac quimacni. Jaé 
tasipá̱niṯ la ̱caquima̱lacatzuquíṉilh 
tlajaná xlacata naquima̱kxtakajní, 
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y nacaksán ni ̱naclactlancán. 
8

 Maktutu cmaksquiniṯ Dios 
caquima̱keṉú̱nilh jaé táṯat, 
9

 pero xlá quihuaniniṯ: “Tó, huix 
ni ̱calakaputza porque aquit 
clakalhamaná̱n. Xa̱huá tí ma̱s 
tay̱aní ixta̱kxtakajni nim̱a ̱clic̱xila 
ma̱s tla̱n cma̱siṉí quiliṯlihueke.” 
Huá xlacata aquit ma̱s clip̱a̱xahuá 
acxni ccatzí ni ̱lá tú ctlahuá 
quic̱stu, porque chuná Cristo tla̱ná 
quima̱siṉí ixliṯlihueke. 10

 Aquit ni ̱
clim̱a̱xanán cliṯay̱á ni ̱lá tú ctlahuá 
quic̱stu para ni ̱Dios quimaktay̱á, 
la ̱acxni quiliḵalhkama̱nancán, la ̱
acxni tú cmakatzanká, la ̱acxni 
quimpu̱tlakacán caj xlacata clis̱cuja 
Cristo, porque acxni ctatlajiputún 
Cristo quima̱xquí lic̱amama 
nactatlihueklha.

Pablo ca̱lis̱cuja cristianos 
ixliẖua̱k ixnacú

11
 Aquit cpuhuán cchiyaniṯ porque 

quic̱stu clactlancaniṯ, pero huixín 
quila̱ktlakahuacáu cactalacatlá̱niḻh. 
Huixín ixca̱miniṉiyá̱n 
naquila̱ma̱lacatla̱niy̱áu̱ porque 
ma̱squi niṯú clim̱acuán ccatzí Cristo 
quilacsacniṯ nacliṯanú ixapóstol ni ̱
la ̱namá tí caṯakokeyáṯit taliṯanú 
apóstoles. 12

 Huixín tla̱n ma̱lulokáṯit 
Dios quima̱lakacha̱niṯ porque 
nic̱xni cca̱liṯzonkcatzaniṯán, lhu̱hua 
cca̱ma̱ksá̱niḻh, cca̱liṯac̱hihuiṉán 
Cristo y cca̱lim̱a̱lacahua̱níṉ 
lhu̱hua laclanca ixtascújut 
Dios. 13

 Aquit cca̱maklhtiṉiṯ tú 
quintama̱squihuiṉiṯ xa̱makapitzi 
tí talip̱a̱huán Cristo, pero 
huixín niṯú cca̱maksquiniṯán, 
ma̱x huá ni ̱quila̱lip̱a̱huanáu̱. 
¡Quila̱maṯzankeṉaníu para 

caktzónksualh nacca̱maksquiná̱n 
quintaskáu!

14
 Chí ctaca̱xma nacanac̱há 

ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n ixlim̱aktutu y 
ni ̱para chí camá̱n ca̱liakxculiyá̱n 
tú nacuá. Aquit ni ̱clacasquín 
tú naquila̱ma̱xquiy̱áu̱, aquit 
clacasquín huixín catamacama̱stáṯit 
ixmacán Dios. Porque huixín 
catziy̱áṯit xanatic̱ún talis̱cuja 
ixcamancán y ni ̱xacamaná̱n 
talis̱cuja ixnatic̱ún. 15

 Como huixín 
quincamán tí snu̱n cca̱lakalhamán 
cca̱lis̱cujmá̱n nahuán hasta xní 
nacaktzanká porque clacasquín 
nataxtuniyáṯit. Pero ma̱squi ma̱s 
cca̱lakalhamaná̱n huixín la̱mpara 
ma̱s ni ̱quila̱lakalhamanáu̱.

16
 Huixín catziy̱áṯit niṯú 

cca̱maksquiniṯán, pero makapitzi 
tahuán tzeḵ clacputzama 
la ̱nacca̱kskahuimaklhtiy̱á̱n 
tú kalhiy̱áṯit. 17

 Quila̱huaníu, 
laṯa tí cca̱ma̱lakacha̱niṯ 
naca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n, ¿ticu 
ca̱kskahuinamaklhtiṉiṯán tú 
kalhiy̱áṯit? 18

 Aquit cca̱ma̱lakacha̱niṯ 
quintac̱amcán Tito y ac̱haṯum 
tí quinta̱scuja pero quila̱huaníu, 
¿niculá ca̱kskahuimaklhtíṉ? Aquit 
ccatzí niṯí ca̱maklhtiṉiṯán tumiṉ 
porque la ̱xlá y la ̱aquit acxtum 
ckalhiy̱áu̱ quintalacapa̱stacnicán, 
acxtum cca̱lis̱cujáu̱ cristianos.

19
 Liṯac̱amán tí cca̱lakalhamaná̱n, 

makapitzi huixín ma̱x 
puhuanáṯit ctalacatla̱nim̱a 
xlacata naquila̱lakalhamanáu̱; 
tó,̱ Dios y Quimpu̱chinacán 
Jesucristo tla̱n catzí chuná jaé 
cchihuiṉaníṯ porque clacasquín 
yaj ca̱klhu̱huaṯnántit lip̱a̱huanáṯit 
Dios. 20

 Aquit clip̱uhuán para 
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ni ̱cactimaṯlá̱niḻh la ̱lapa̱nántit 
y huixín na ̱ni ̱catilakatíṯit 
nacca̱lacaquilhniy̱á̱n. Snu̱n cama 
lip̱uhuán para laṯiyá la̱slakáṯit, 
la̱lakcatzaniyáṯit tú kalhí chaṯum, 
la̱siṯziṉiyáṯit, ni ̱la̱lip̱uhuanáṯit tú 
caṯzanka̱ní makapitzi, la̱ksanáṯit, 
la̱lic̱hihuiṉanáṯit, la̱lactlancaniyáṯit, 
y para laṯiyá aklhu̱huaṯnanáṯit 
ni ̱lá tú lacca̱xtlahuayáṯit. 21

 Para 
ya ̱kalhiy̱áṯit lhu̱hua puscaṯ o 
lacchixcuhuíṉ, y laṯa tú lix̱cájnit 
liṯlahuayáṯit mimacnicán, snu̱n 
cama liḻakaputzá hasta cama tasá 
para chuná jaé lapa̱nántit.

Pablo ni ̱lakatí ca̱kahuaní 
tí ni ̱ta̱kahua̱nán

13  Huixín catziy̱áṯit para 
chaṯuy o chaṯutu testigos 

taliy̱a̱huá tala̱kalhíṉ chaṯum 
cristiano y tama̱luloka xlic̱a̱na tú 
tahuán, miniṉí naxokoṉán. Chí 
aquit na ̱ixlim̱aktutu cca̱lakamac̱há̱n 
xlacata ni ̱napuhuanáṯit chu̱ta cama 
ca̱ma̱xokoṉiy̱á̱n. 2 Acxni ixlim̱aktuy 
cquiḻachá cca̱kastacya̱huán yaj 
catzacaṯnántit y chí cca̱huanipará 
namá tí ya ̱talim̱akxtaka 
tatlahuá tú ni ̱tla̱n xlacata jaé 
ixlim̱aktutu cquiḻá camac̱há niṯí 
cama lakcatzán cma̱xokoṉí tí 
tzacaṯnaniṯ, 3 xlacata nacatziy̱áṯit 
aquit ixapóstol Jesucristo y huá 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ nacca̱huaniyá̱n 
tú natlahuayáṯit. Cristo ni ̱catiẖuá 
chixcú, xlá kalhí liṯlihueke 
quinca̱maktay̱ayá̱n. 4 Ma̱squi 
maknic̱a nac culu̱s la ̱catiẖuá chixcú 
Dios lim̱a̱lacastacuániḻh ixliṯlihueke 
y chí lama xastacnán. Aquín na ̱
chuná cliṯanu̱yáu̱ la ̱catiẖuá chixcú 
la ̱liṯánu̱lh, pero como clip̱a̱huaniṯáu 

Dios quinca̱ma̱xquiṉiṯán ixliṯlihueke 
xlacata nacca̱kastacya̱huayá̱n huixín.

5
 Aquit cca̱huaniyá̱n tla̱n 

calacpuhuántit para xlic̱a̱na tancs 
lip̱a̱huanáṯit Cristo; calic̱xílhtit 
mintalacapas̱tacnicán para xlic̱a̱na 
Cristo lama nac minacujcán o caj 
chu̱ta lacpuhuanáṯit lip̱a̱huanáṯit 
Jesús. Tla̱n caliḻacapas̱tacnántit 
tú huanáṯit. 6 Cpuhuán 
liḻacahua̱naniṯántittá xlacata aquín 
tí cma̱kahuaniy̱áu̱ ixtachihuíṉ 
Dios ccatziy̱áu̱ tancs clip̱a̱huaniṯáu 
Cristo. 7 Aquín cca̱liḵalhtahuakayá̱n, 
Dios caca̱maṯlahuíṉ tú tla̱n y niṯú 
lix̱cájnit. Pero ni ̱tipuhuanáṯit 
cputzama̱náu tú nacliḻactlancanáu̱ 
para quila̱kaxmatáu̱; tó,̱ pues aquín 
cca̱lakalhamaná̱n y huata clacasquín 
catlahuátit tú tla̱n. 8 Aquín ni ̱lá tí 
cakastacya̱huayáu̱ catláhualh tú 
ni ̱tla̱n, sino que clacasquináu̱ tancs 
catalatáma̱lh cristianos. 9 Aquín 
clip̱a̱xahuayáu̱ para huixín tla̱n 
liṯanu̱yáṯit lakskalalán y aquín 
lactontos, pero ni ̱clim̱akxtakáu̱ 
cca̱liḵalhtahuakayá̱n camac̱chipiníṯit 
ixtalacapas̱tacni Dios. 10

 Aquit 
cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n jaé carta xlacata 
acxni naccha̱nac̱há niṯí naclacaquilhní 
la ̱quiminiṉí porque Cristo 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ nacca̱maktay̱ayá̱n, ¡ni ̱
quilim̱ap̱aksiṉiṯ nacca̱lactlahuayá̱n!

11
 Liṯac̱amán, aquit clacasquín 

capa̱xahuátit, catzaksátit tancs 
latapay̱áṯit, cala̱ma̱xquíṯit lic̱amama, 
acxtum calap̱a̱xquíṯit y ca̱liṯlá̱n 
calatapáṯit. ¡Quintaṯajcán Dios tí 
ca̱lakalhamán ixcamán y ca̱ma̱xquí 
lip̱a̱xáu latámaṯ caca̱maktay̱án!

12
 Clacasquín catlahuátit cuenta 

aná cyac̱há, cala̱huanítit kalhéṉ 
quilacata y cala̱kapixtíṯit.
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13
 Na ̱ca̱huaniyá̱n kalhéṉ hua̱k tí 

talip̱a̱huán Jesús jaé cac̱hiquíṉ.
14

 Quimpu̱chinacán Jesucristo 
siempre caca̱maktay̱án, 

ixtapa̱xquíṉ Dios cakalhíṯit nac 
minacujcán y caca̱kskalhlíṉ 
Espíritu Santo.

¡Chuná calalh, amén! 
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Pablo ca̱huaní kalhéṉ 
cristianos xalac Galacia

1  Aquit Pablo cliṯanú apóstol ni ̱
xlacata quintalaclhcac̱aniṯ o 

quintama̱lakacha̱niṯ lacchixcuhuíṉ 
nacakchihuiṉantapu̱lí, tó,̱ aquit 
cliṯanú apóstol porque Jesucristo 
quilacsacniṯ y na ̱chuná Dios 
Ixtic̱ú tí ma̱lacastacuániḻh 
ca̱liṉíṉ. 2 Aquit y xa̱makapitzi 
quintac̱am tí quintata̱lama̱na 
cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n jaé carta 
xlacata naca̱maktay̱ayá̱n huixín 
liṯac̱amán tí lip̱a̱huanaṯit Jesús 
katunu cac̱hiquíṉ pu̱latama̱n 
Galacia.

3
 Quintic̱ucán Dios y 

Quimpu̱chinacán Jesucristo 
cacac̱xilhlacachá̱n y 
caca̱ma̱xquíṉ lip̱a̱xáu latámaṯ. 
4

 Quimpu̱chinacán Jesucristo 
liṯamákxtakli namaknic̱án xlacata 
naxoko̱nán quintala̱kalhiṉcán 
nim̱a ̱miniṉí naxoko̱nanáu̱ y 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n jaé lix̱cájnit 
caq̱uilhtamacú la ̱ixlaclhca̱niṯ 
Dios Quintic̱ucán 5

 tí miniṉí 
nalakachixcuhuiy̱áu̱ canic̱xnihuá 
quilhtamacú. ¡Chuná calalh, 
amén!

Pablo ca̱lip̱uhuán tí sok 
ta̱ktzonksuá tú ca̱ma̱síṉilh

6
 Aquit snu̱n clip̱uhuán la ̱huixín 

sok aktzonksuapa̱nántit Dios tí 
ca̱lakalhamaniṯán y ca̱lacsacniṯán 
naca̱lakma̱xtuyá̱n Cristo; huixín 
takokepa̱nántit tunuj tachihuíṉ 
la ̱nataxtuniyáṯit. 7 Pero aquit 
tancs cca̱huaniyá̱n huata tla̱n 
nataxtuniyáṯit para takokeyáṯit 
tú cca̱ma̱siṉiniṯán. Huixín 
aklhu̱huaṯnampa̱nántit porque 
makapitzi tatzaksá talakxtap̱alí 
la ̱ma̱siṉiṯ Cristo natataxtuní 
cristianos. 8 ¡Dios cama̱laktzánkeḻh 
namá tí ca̱ma̱siṉiyá̱n tunuj 
tachihuíṉ la ̱nataxtuniyáṯit, ni ̱
quincuenta para aquit o chaṯum 
ángel xalac akapú̱n! 9 Aquit 
cca̱huanín tú ixama quiṯaxtú 
y chí cca̱huaniparayá̱n: ¡Para 
chaṯum ca̱ma̱siṉiyá̱n tunu tijia la ̱
nataxtuniyáṯit ni ̱la ̱cca̱ma̱siṉiniṯán, 
Dios cama̱xokóṉiḻh ixta̱kskahuín!

10
 ¿Puhuanáṯit cputzama 

quila̱lip̱a̱huanáu̱ acxni cchihuiṉán, 
o cputzama quilip̱á̱hualh Dios? Tó,̱ 
aquit ni ̱clacputzama quilip̱a̱huántit 
huixín, aquit clacputzama 
quilip̱á̱hualh Dios xlacata tla̱n 
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nacliṯanú ixapóstol Cristo tí 
nama̱kantaxtí ixtascújut.

Pablo liṯanú apóstol porque 
Jesucristo líḻhca̱lh

11
 Liṯac̱amán, aquit clacasquín 

cacatzíṯit xlacata namá 
talacapa̱stacni nim̱a ̱cca̱ma̱siṉiyá̱n 
la ̱nataxtuniyáṯit, ni ̱lacchixcuhuíṉ 
talacsacniṯ, 12

 ni ̱para chaṯum 
cristiano tí quimac̱xcatzíṉiḻh. ¡Tú 
aquit cma̱sí quimac̱xcatzíṉiḻh piẖuá 
Jesucristo!

13
 Cpuhuán huixín kaxpatniṯántit 

la ̱xackalhí quinkásat acxni 
xacma̱kantaxtí la ̱talis̱maniṉiṯ 
judíos talakachixcuhuí Dios, la ̱
ixquintimakasiṯzí y xaccap̱u̱tlaká 
namá tí Dios ixca̱lacsacniṯ 
natalip̱a̱huán Jesús, y la ̱
xaclacputzá nacca̱lactlahuá. 14

 Laṯa 
quiliẖua̱kcán judíos xalac Israel 
tí ccaṯá̱stacli y xacma̱kantaxtiy̱áu̱ 
tú ixquinca̱ma̱siṉiniṯán 
quinatic̱ún, aquit ma̱s scarancua 
xaclacputzá xacma̱kantaxtí tú 
ixtalis̱maniṉiṯ quinatic̱ún. 15

 Pero 
Dios tí cac̱xilhlacachá̱n ixcamán 
quilácsacli antes naclakahuán 
y quilíḻhca̱lh 16

 nacliḻacahua̱nán 
Ixkahuasa Jesús xlacata 
nacma̱kahuaní ixtachihuíṉ la ̱tla̱n 
natataxtuní tí ni ̱judíos. Y acxni 
Jesús quintac̱hihuíṉalh aquit 
niṯí calh maksquín liṯlá̱n, 17

 ni ̱
para calh cacxila xalakmaká̱n 
apóstoles nac Jerusalén xlacata 
naquintahuaní tú quiliṯláhuat; aquit 
ni ̱cmakatzánka̱lh quilhtamacú y 
calh tuncán nac pu̱latama̱n Arabia 
y a̱stá̱n ctaspitpá nac Damasco.

18
 Y ni ̱campá tuncán nac 

Jerusalén hasta ixliaktutu caṯa 

a̱stá̱n calh, y aná clakápasli Pedro 
y cta̱latáma̱lh akcuquitzis chichiní. 
19

 Aquit ni ̱ccác̱xilhli xa̱makapitzi 
apóstoles huata Santiago ixtac̱am 
Quimpu̱chinacán na ̱ctac̱hihuíṉalh. 
20

 Dios catzí ni ̱cakskahuinama y tú 
cca̱huanimá̱n hua̱k xlic̱a̱na.

21
 Astá̱n acxni ctáxtulh nac 

Jerusalén calh pakán nac Siria 
y Cilicia. 22

 Nac pu̱latama̱n 
Judea cristianos tí talip̱a̱huán 
Jesús ni ̱xquintalakapasa 
porque nic̱xni ixquintac̱xilhniṯ. 
23

 Huata ixtakaxmatniṯ la ̱
ixquilic̱hihuiṉancán: “Namá tí 
ni ̱ixcac̱xilhputún tí talip̱a̱huán 
Jesús chí ma̱kahuanip̱u̱lá tachihuíṉ 
nim̱a ̱ixlactlahuaputún xapu̱lh.” 
24

 Y hua̱k ixtapa̱xcatcatziṉí Dios tú 
ixtlahuaniṯ quilataca.

Xa̱makapitzi apóstoles 
tamaṯla̱ní tú ma̱sí Pablo

2  Ixliakcu̱taṯi caṯa a̱stá̱n campá 
nac Jerusalén, ccaṯáa̱lh 

Bernabé y Tito. 2 Aquit calh 
porque Dios quimac̱xcatzíṉiḻh 
caccaṯac̱hihuíṉalh tí ixtac̱puxcún 
cristianos tí talip̱a̱huán Jesús. 
Acxni hua̱k tatamákstokli 
cca̱lacspíṯnilh tú cca̱ma̱siṉí tí ni ̱
judíos xlacata natataxtuní, porque ni ̱
clacasquín tí nahuán niṯú lim̱acuán 
tú ctlahuaniṯ o tú ctlahuama. 
3

 Xlacán tamaṯlá̱niḻh tú cma̱sí y 
ma̱squi quiamigo Tito tí xactaá̱n 
ni ̱judío ixuaniṯ ni ̱ta̱ktlakahuácalh 
cacircuncidárlalh. 4 Cpuhuán niṯí 
ixtiliẖuánilh cacircuncidárlalh 
para ni ̱ixtitapaktánu̱lh makapitzi 
cristianos tí lic̱atzi taliṯanú 
talip̱a̱huán Cristo xlacata 
naquinca̱scaliyá̱n hua̱nchi 
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ni ̱cma̱kantaxtiy̱áu̱ lactzu 
lactzú ixley Moisés aquín tí 
clip̱a̱huanáu̱ Cristo. Ixtalacasquín 
scarancua cacma̱kantaxtíu̱ ixley 
Moisés xlacata ixley Moisés 
naquinca̱kalhiy̱á̱n la ̱ixtachíṉ. 
5

 Pero aquín ni ̱cca̱lim̱akxtakui 
caquinca̱kastacya̱huán xlacata 
huixín ni ̱na̱klhu̱huaṯnanáṯit tancs 
naca̱najlayáṯit la ̱ma̱lacnu̱niṯ Cristo 
ca̱lakma̱xtú cristianos.

6
 Namá xanapuxcún tí talip̱a̱huán 

Cristo ni ̱quintahuánilh ni ̱chuná 
tú cca̱ma̱siṉí cristianos. Chí cama 
ca̱huaniyá̱n xlacata aquit ni ̱pucuta 
quincuenta para laclanca namá 
xanapuxcun cristianos porque 
Dios acxtum ca̱lic̱xila cristianos. 
7

 Xlacán ni ̱ta̱klhu̱huáṯnalh 
tama̱kachákxiḻh xlacata Dios 
ixquiliḻhca̱niṯ nacca̱huaní tí 
ni ̱judíos la ̱natataxtuní na ̱
chuná la ̱Dios líḻhca̱lh Pedro 
naca̱huaní judíos la ̱natataxtuní. 
8

 Namá Dios tí ma̱lakácha̱lh 
Pedro naca̱ma̱kalhchihuiṉí 
judíos na ̱quima̱lakácha̱lh aquit 
nacca̱ma̱kalhchihuiṉí tí ni ̱judíos.

9
 Namá tí ixca̱lim̱a̱nu̱cán 

xalactalip̱au̱ y napuxcun 
cristianos, Pedro, Jacobo y Juan, 
ni ̱ta̱klhu̱huáṯnalh taca̱nájlalh Dios 
ixquimacama̱xquiṉiṯ jaé tascújut 
y tamaṯlá̱niḻh aquit y Bernabé 
nacanáu̱ ca̱lis̱cujáu̱ tí ni ̱judíos y 
xlacán natalis̱cuja judíos y xlacata 
ni ̱nacpuhuanáu̱ ixta̱kskahuinama 
quinca̱makachipán la ̱amigos. 
10

 Huata quinca̱maksquín ni ̱
cacaktzonksuáu cca̱maktay̱ayáu̱ 
pobres tí talama̱na nac Jerusalén 
y aquit siempre ctzaksaniṯ 
cma̱kantaxtí.

Pablo lacaquilhní Pedro
11

 Pero maktum acxni Pedro 
alh nac Antioquía, laṯa tzamacán 
nac ixlacán cliḻacaquílhniḻh tú 
ixtlahuama, 12

 porque xlá xapu̱lh 
ixcaṯa̱huay̱án tí ni ̱judíos talip̱a̱huán 
Cristo; pero acxni táchilh nac 
Antioquía makapitzi tí ixcac̱puxcún 
Jacobo tzúculh lim̱akxtaka 
caṯa̱huay̱án porque ixcaj̱icuaní tú 
natahuán amá lacchixcuhuíṉ tí 
ixtalacasquín catacircuncidárlalh 
cristianos. 13

 Xa̱makapitzi judíos 
xalac Antioquía tí ixtalip̱a̱huán 
Cristo na ̱tzúculh tamakslihueké 
Pedro xlacata natatalacatla̱ní 
ixlacatíṉ namá judíos tí taminiṯ, 
hasta quiamigo Bernabé na ̱
ixmakaca̱najlaniṯtá. 14

 Aquit ni ̱
cmaṯlá̱niḻh tú ixtatlahuama̱na 
porque ni ̱ixtama̱kantaxtim̱a̱na 
la ̱lacasquín Cristo nalatamay̱áu̱ 
aquín tí quinca̱lakma̱xtuniṯán y laṯa 
cacapu̱lhu̱hua cuánilh Pedro: “Huix 
judío pero ni ̱lápaṯ la ̱judío, huix 
lápaṯ la ̱chaṯum tí ni ̱judío, entonces, 
¿hua̱nchi lacasquina namá tí ni ̱
judíos catalatáma̱lh la ̱talis̱maniṉiṯ 
judíos? 15

 Huix y aquit na ̱judíos 
laṯa tilakahuáu, ixpuhuanáu̱ 
Dios quinca̱maṯunujniṯán 
ni ̱nacaṯaṯalakxtumiy̱áu̱ tí ni ̱
tama̱kantaxtí ixley Moisés. 16

 Pero 
chí aquit y huix catziy̱áu̱ xlacata 
ni ̱lá tí ama taxtuní caj xlacata 
ma̱kantaxtí ixley Moisés, aquín 
catziy̱áu̱ huata ama taxtuní tí 
lip̱a̱huán Cristo. Como aquín ni ̱lá 
scarancua ma̱kantaxtiy̱áu̱ ixley 
Moisés, lip̱a̱huanáu̱ Cristo xlacata 
yaj najicuaniyáu̱ ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ 
Dios ma̱squi kalhiy̱áu̱ tala̱kalhíṉ, 
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porque ni ̱lá tí ama talacatla̱ní 
ixlacatíṉ Dios caj xlacata 
ma̱kantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉán Moisés.”

17
 Para aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 

Cristo xlacata nataxtuniyáu̱ 
ma̱kachakxiy̱áu̱ as̱tá̱n kalhiy̱áu̱ mas̱ 
tala̱kalhíṉ porque ni ̱ma̱kantaxtíu̱ 
ixley Moisés, entonces ¿Cristo 
quinca̱maṯlahuíṉ mas̱ tala̱kalhíṉ 
porque quinca̱ma̱lacnu̱nín ama 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n mas̱qui ni ̱
cama̱kantaxtíu̱ ixley Moisés? 18

 Tó,̱ 
porque para aquit cma̱lacatzuquip̱ará 
tú xaclactlahuanit, entonces huata 
aquit cliṉ cuenta tú quiṯaxtú as̱tá̱n. 
19

 Aquit ctzáksalh cma̱kantaxtí ixley 
Moisés xlacata nactaxtuní, pero 
clim̱ákxtakli porque cma̱kachákxiḻh 
ni ̱lá hua̱k cma̱kantaxtí; chí ccatzí 
ctaxtuniniṯ porque cmaklhtíṉalh 
tú quima̱lacnú̱nilh Dios. 20

 Xapu̱lh 
xacpuhuán macuán quilatámaṯ 
porque xacma̱kantaxtí ixley Moisés, 
pero acxni niḻh Cristo nac culu̱s 
lactlahuakoḻh. Chí quilatámaṯ 
cmacama̱xquiṉiṯ Cristo, huá map̱aksí 
quilatámaṯ y mas̱qui ckalhí quimacni 
la ̱catiẖuá chixcú, chí quilatámaṯ 
macuán porque clip̱a̱huán Cristo. Xlá 
quilakalhámalh hasta liṯamákxtakli 
namaknic̱án xlacata naxokoṉán 
quilacata. 21

 Aquit ni ̱clakmakán tú 
ca̱liṯlá̱n ma̱lacnú Dios porque para 
chaṯum chixcú lip̱a̱huamputún tla̱n 
ixtaxtúnilh caj xlacata nama̱kantaxtí 
ixley Moisés entonces niṯú lim̱acuán 
la ̱niḻh Cristo.

Tí lacputzá ma̱kantaxtí ixley 
Moisés ni ̱tancs catzí ama taxtuní

3  Aquit cca̱liḻakaputzayá̱n 
huixín liṯac̱amán xalac 

Galacia. ¿Ticu ca̱ma̱klhuaṯníṉ 

na̱ktzonksuayáṯit tú tláhualh 
Jesucristo milacatacán acxni niḻh 
nac culu̱s? 2 Clacasquín quila̱huaníu, 
¿Dios ca̱ma̱lakacha̱nín Espíritu 
Santo porque ma̱kantaxtíṯit ixley 
Moisés, o porque lip̱a̱huántit 
Cristo tí ca̱liṯac̱hihuiṉancántit? 
3

 ¡Laktakalhíṉ lacchixcuhuíṉ! 
Dios ca̱ma̱xquíṉ Ixespíritu 
ma̱squi ni ̱ixma̱kantaxtiy̱áṯit 
ixley Moisés, ¿nicu lip̱uhuanáṯit 
chí ma̱s naca̱lakalhamaná̱n para 
ma̱kantaxtiy̱áṯit? 4 Aquit xacpuhuán 
ixca̱macuaniniṯán la ̱Dios 
ca̱ma̱siṉiniṯán ca̱maktakalhniṯán, 
pero ma̱x caktzánka̱lh. 5 Porque 
aquit ccatzí xlacata acxni Dios 
ca̱ma̱lakacha̱nín Espíritu Santo 
y caṯláhualh laclanca ixtascújut 
nac minacujcán, ni ̱ca̱lakalhamán 
porque ma̱kantaxtíṯit ixley Moisés, 
sino porque lip̱a̱huanáṯit Cristo tí 
ca̱liṯac̱hihuiṉancaniṯántit.

6
 Camá̱n ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 

Abraham, xlá lip̱á̱hualh 
tú ma̱lacnú̱nilh Dios huá 
xlacata Dios lim̱áca̱lh la ̱ni ̱
cakálhiḻh tala̱kalhíṉ. 7 Huixín 
na ̱milic̱atziṯcán xlacata Dios 
ca̱lim̱acá̱n xlic̱a̱na ixliṯalakapasni 
Abraham tí taca̱najlá tú ma̱lacnú. 
8

 Porque nac Escrituras, Dios 
huan la ̱ixcac̱xilhlacachiniṯ 
ama ca̱lakma̱xtú cristianos 
tí ni ̱judíos para talip̱a̱huán la ̱
ca̱nájlalh Abraham, y laṯa amá 
quilhtamacú tima̱lacnú̱nilh: “Aquit 
cama ca̱lakalhamán cristianos 
xala caniẖuá pu̱latama̱n la ̱
clakalhamaniṯán huix.” 9 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n Dios ca̱lakalhamán 
tí tamakslihueké la ̱Abraham 
lip̱á̱hualh tú ma̱lacnú̱nilh Dios.
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10
 Aquit cca̱huaniyá̱n, namá 

tí talacputzá tama̱kantaxtí 
ixley Moisés xlacata nataxtuní 
Dios chuné ca̱laclhcá̱nilh: 

“Capáṯiḻh tú akspulá namá tí ni ̱
tama̱kantaxtí hua̱k laṯa tú huan 
ixley Moisés.” 11

 Aquit clacasquín 
tancs cama̱kachakxíṯit xlacata 
ni ̱lá tí ama taxtuní caj xlacata 
ma̱kantáxtiḻh ixley Moisés pues 
nac Escrituras huan: “Tí tancs 
ca̱najlá la ̱ma̱lacnú Dios ama 
ca̱lakma̱xtú cristianos , namá 
ama taxtuní.” 12

 Dios na ̱huan: “Tí 
tama̱kantaxtip̱utún ixley Moisés 
xlacata nataxtuní tamaclacasquiní 
niṯú natalim̱akatzanká tú 
lim̱ap̱aksiṉán Dios.” Pero tí chu̱ta 
taxtuniputún huata calip̱á̱hualh 
Dios.

13
 Porque Cristo quinca̱lacatiṯay̱án 

ni ̱naxokoṉanáu̱ aquín tí ni ̱lá 
ixma̱kantaxtiy̱áu̱ ixley Moisés 
y Dios lim̱á̱nu̱lh la ̱catzacáṯnalh 
xlacata naxokoṉán. Porque 
nac Escrituras huan: “Namá tí 
akxtokohuacacán nac aktum quihui 
caxokóṉalh ixtatzacaṯni.” 14

 Dios 
lim̱ákxtakli caxokóṉalh Cristo 
xlacata tla̱n naca̱lakalhamán 
tí ni ̱judíos tí natalip̱a̱huán la ̱
ma̱lacnú̱nilh Abraham xlacata tí 
lip̱a̱huán tla̱n namaklhtiṉanáu̱ 
Espíritu Santo la ̱ma̱lacnu̱niṯ Dios.

Dios ma̱lácnu̱lh Cristo 
y ma̱kantáxtiḻh

15
 Liṯac̱amán, clacasquín 

caliḻacapa̱stacnántit la ̱talá 
mintac̱ristianoscán: Para chaṯum 
chixcú huí tú ma̱lacnu̱ní o laclhca̱ní 
tunu ixtac̱ristiano y firmarliṉí 
aktum cápsnat, ni ̱lá tí lakxtap̱alí 

o lim̱a̱huacá. 16
 Na ̱chuná Dios 

ma̱lacnú̱nilh Abraham huí tú 
ixama ma̱xquí ixliṯlakapasni, Dios 
ni ̱huánilh: “hua̱k miliṯalakapasni”, 
la ̱calic̱hihuíṉalh hua̱k cristianos; y 
jaé ixliṯalakapasni Abraham liṯanú 
chaṯum chixcú Cristo. 17

 Aquit 
clacasquín cama̱kachakxíṯit xlacata 
Dios huí tú ma̱lacnú̱nilh Abraham 
y tú ma̱lácnu̱lh ni ̱lá lakxtap̱alí 
ixley Moisés nim̱a ̱má̱sta̱lh aktaṯi 
ciento aṯip̱uxum caṯa a̱stá̱n, porque 
entonces Dios min liṯamakxtaka 
akskahuiná. 18

 Calacpuhuántit para 
chaṯum cristiano tla̱n ixtaxtúnilh 
caj xlacata ma̱kantaxtí ixley Moisés, 
entonces tú ma̱lacnú̱nilh Dios, niṯú 
lim̱acuán; pero calacapa̱stáctit 
Dios ma̱lacnú̱nilh Abraham huí tú 
ixama ma̱xquí caj xlacata ca̱nájlalh 
ma̱squi ni ̱ixtlahuaniṯ lanca tascújut.

19
 Entonces, ¿hua̱nchi Dios 

má̱sta̱lh ixlim̱ap̱aksíṉ? Dios 
má̱sta̱lh ixlim̱ap̱aksíṉ xlacata 
naca̱ma̱siṉí cristianos la ̱takalhí 
tala̱kalhíṉ. Dios ca̱má̱xquiḻh 
ángeles catamacamá̱xquiḻh 
ixlim̱ap̱aksíṉ Moisés y xlá 
ca̱má̱xquiḻh cristianos, pero 
huata ixama macuán hasta namín 
Cristo ixliṯalakapasni Abraham 
la ̱ma̱lacnú̱nilh Dios. 20

 Pero acxni 
Dios ta̱laccá̱xlalh Abraham piẖuá 
Dios tac̱hihuíṉalh ni ̱maclacásquilh 
nama̱lakachá ixlakapu̱xoko.

Ixley Moisés na ̱tla̱n 
ca̱macuaní cristianos

21
 Ixley Moisés na ̱tla̱n ca̱macuaní 

cristianos, pero huí tí tla̱n 
lacpuhuán: “¿A poco ixley Moisés 
lakmakán tú ma̱lacnu̱niṯ Dios?” 
¡Tó!̱ Ni ̱lakmakán porque para 
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tla̱n ixtataxtúnilh ixlacatíṉ Dios 
tí tama̱kantaxtí ixley Moisés, 
22

 nac Escrituras ni ̱ixuá xlacata 
hua̱k cristianos ca̱liḵalhí la ̱tachíṉ 
ixtala̱kalhiṉcán. Para hua̱k 
takalhí tala̱kalhíṉ tamaclacasquín 
talip̱a̱huán Cristo la ̱ma̱lácnu̱lh 
Dios naca̱xapaní ixtala̱kalhiṉcán 
cristianos.

23
 Xapu̱lh ixley Moisés 

ixquinca̱kskalhlim̱á̱n la ̱
ixtachíṉ, pero Dios ixlaclhca̱niṯ 
natakokeyáu̱ chaṯum tí 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n. 24

 Xapu̱lh 
ixley Moisés ixquinca̱kskalhlim̱á̱n 
la ̱chaṯum koka̱ná akskalhlíṉ 
actzú skata; pero acxni milh 
Cristo yaj maclacasquináu̱ ixley 
Moisés naliṯaxtuniyáu̱, porque la ̱
lip̱a̱huanáu̱ taka̱sáu̱ ma̱s tla̱n tijia 
nim̱a ̱natakokeyáu xlacata tla̱n 
nama̱lacatzuhuiy̱áu̱ Dios ma̱squi 
kalhiy̱áu̱ tala̱kalhíṉ. 25

 Chí como 
Cristo miniṯtá y huá lip̱a̱huanáu̱ 
yaj maclacasquináu̱ ixley Moisés 
naquinca̱huaniyá̱n la ̱tla̱n 
nataxtuniyáu̱.

26
 Hua̱k huixín tí lip̱a̱huanáṯit 

Jesús Dios ca̱lim̱a̱nu̱yá̱n 
ixcaman, 27

 porque hua̱k huixín 
tí ta̱kmununiṯántit nac ixtapáksiṯ 
Cristo taṯalakxtumíṯit nac 
mintalacapa̱stacnicán y liṯanu̱yáṯit 
la ̱calhkamátit. 28

 Dios ni ̱caso 
tlahuá tí judío, tí griego, tí stacniṯ 
la ̱tachíṉ, tí libre lama, tí chixcú 
o tí puscaṯ porque chaṯunu 
cristiano tí talip̱a̱huán Cristo 
taliṯanú la ̱chaṯum cristiano. 29

 Y tí 
taṯalakxtumiṉiṯ Cristo Dios lim̱acá̱n 
ixliṯalakapasni Abraham, y tí liṯanú 
ixliṯalakapasni Abraham na ̱ama 
maklhtiṉán tú Dios ma̱lacnu̱niniṯ.

Dios láclhca̱lh ama ca̱lakma̱xtú 
cristianos ma̱squi ni ̱lá 

tama̱kantaxtú ixlim̱ap̱aksíṉ

4  Chí clacasquín 
caliḻacahua̱namparátit 

chaṯum actzú lim̱a̱xken, para ixtic̱ú 
ta̱makxtaka herencia ni ̱lá lactlahuá 
tú kalhí, min liṯamakxtaka la ̱
tasac̱ua. 2 Porque ixtic̱ú putzá tí 
nacuentaja y namaktakalhní tú 
kalhí hasta acxni láclhca̱lh ixtic̱ú 
namacama̱xquic̱án tú xlá. 3 Aquín 
na ̱chuná ixquincaq̱uiṯaxtuniyá̱n 
xapu̱lh, antes namín Cristo 
ixliṯanu̱ma̱náu la ̱ixtasac̱ua o 
ixtachíṉ tú cristianos ixtalis̱maniṉiṯ 
tatlahuá xlacata natataxtuní. 4 Pero 
acxni cha̱lh quilhtamacú nim̱a ̱
ixlaclhca̱niṯ Dios, ma̱lakácha̱lh 
Ixkahuasa caq̱uilhtamacú y 
ma̱lakahuániḻh chaṯum puscaṯ 
nac ixpu̱latama̱ncán judíos 
tí tama̱kantaxtí ixley Moisés 
5

 xlacata tla̱n naca̱lakma̱xtú namá 
tí taliṯanu̱ma̱na la ̱ixtachíṉ ixley 
Moisés y Dios naca̱lim̱a̱nú ixcamán 
tí ca̱lakalhamán.

6
 Entonces xlacata niṯí napuhuán 

ni ̱ixcam Dios xlá ma̱lakácha̱lh nac 
quinacujcán Ixespíritu Ixkahuasa 
tí tla̱n quincaṯa̱huaniyá̱n Dios: 

“Taṯa huix Quintic̱ucán.” 7 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n tí Dios lim̱a̱nú ixcam 
yaj liṯanú ixtachíṉ ixley Moisés y 
ama maklhtiṉán tú ma̱lacnu̱niṯ ama 
ca̱ma̱xquí tí talip̱a̱huán Cristo.

Pablo lacapa̱staca ixtáṯat
8

 Huixín tí ni ̱judíos antes 
nalip̱a̱huanáṯit Dios ixca̱lip̱a̱huanáṯit 
pu̱laktumiṉ tí ixca̱liḵalhiy̱á̱n la ̱
ixtachíṉ ixca̱lakachixcuhuiy̱áṯit. 
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9
 Pero chí acxni taka̱sniṯántit 

xastacnán Dios, o ma̱s tla̱n 
huancán caṯaka̱sniṯán Dios, ¿nicu 
lip̱uhuanáṯit liṯanu̱parayáṯit 
ixtachín tú cristianos talis̱maniṉiṯ 
tatlahuá xlacata natataxtuní? 
10

 ¿Hua̱nchi ca̱makslihuekeyáṯit 
judíos tí talim̱acá̱n makapitzi 
chichiní, makapitzi papá, makapitzi 
quilhtamacú o makapitzi caṯa 
ma̱s laclanca xlacata Dios ma̱s 
naca̱lakalhamán? 11

 Chí cpuhuán 
quintascújut niṯú lim̱acuaniṯ la ̱
cca̱ma̱kalhchihuiṉiṉiṯán.

12
 Liṯac̱amán, aquit xacliṯanu̱ma 

ixtachíṉ ixley Moisés, pero 
chí clim̱akxtakniṯ y chí huixín 
lacputzaparayáṯit liṯanu̱yáṯit 
ixtachíṉ xlacata nataxtuniyáṯit. 
Aquit clacasquín calim̱akxtáktit 
la ̱aquit clim̱ákxtakli. 13

 Pues 
huixín catziy̱áṯit caj xlacata aktum 
táṯat nim̱a ̱ckalhí cliṯamákxtakli 
nac Galacia, acxni xla̱huán 
cca̱liṯac̱hihuiṉán la ̱nataxtuniyáṯit. 
14

 Pero huixín ni ̱quila̱xcajníu 
porque ni ̱quila̱lakmakáu, ni ̱
para quilaṯzonkcatzaníu, cha ̱
quila̱maklhtiṉáu la ̱chaṯum ángel 
tí ca̱ma̱lakacha̱nín Dios o la ̱piẖuá 
Jesucristo cacaṯac̱hihuiṉán. 15

 ¿Aquit 
ni ̱ccatzí nicu alh mintapa̱xahua̱ncán 
nim̱a ̱maklhcatzíṯit? Amá 
quilhtamacú aquit ccatzí lip̱a̱xáu 
ixtimaṯla̱níṯit caca̱ma̱xtunicántit 
milakastapucán xlacata 
naquila̱ma̱xquiy̱áu̱ para chuná 
xactiaksá̱nalh. 16

 Chí cpuhuán ma̱x 
ama quilas̱iṯziṉiyáu̱ caj xlacata 
cca̱huaniniṯán tú clacpuhuán 
milacatacán.

17
 Pero clacasquín 

cama̱kachakxíṯit xlacata namá tí 

ca̱ma̱klhu̱huaṯnim̱á̱n ni ̱xlic̱a̱na 
ca̱lakalhamaná̱n, xlacán 
talacasquín caquila̱lakmakáu 
xlacata nakaxpatáṯit tú tama̱sí. 
18

 Aquit ni ̱cca̱lim̱ap̱aksim̱a̱n 
ni ̱caca̱kaxpáttit tunu 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ, 
pero catamá̱siḻh xlic̱a̱na 
ca̱lakalhamaná̱n, ni ̱huata acxni 
quintac̱xilhma̱na catamá̱siḻh 
xlic̱a̱na quintalakalhamán. 19

 Aquit 
cca̱lakalhamaná̱n la ̱quincamán y 
snu̱n cca̱liakxtakajnamá̱n na ̱chuná 
la ̱chaṯum puscaṯ akxtakajnán acxni 
ama lakahuán itskata y lacasquín 
ixlakalhualhá. Ma̱x cakxtakajnama 
nahuán hasta nacacxila yaj 
putzayáṯit lactzu lactzú la ̱
nalakachixcuhuiy̱áṯit Cristo 
xlacata xlic̱a̱na naca̱lakma̱xtuyá̱n. 
20

 ¡Clacasquín stuj xaccha̱lh nac 
mimpu̱latama̱ncán xlacata ma̱s 
tancs xaccaṯac̱hihuiṉán pues juú 
ixlim̱ákat ni ̱ccatzí tú nactlahuá!

Abraham ca̱kalhí chaṯuy ixtac̱haṯ
21

 Huixín tí lacputzayáṯit 
ma̱kantaxtiy̱áṯit ixley Moisés 
xlacata nataxtuniyáṯit 
camá̱n ca̱kalasquiniyá̱n: ¿ni ̱
liḵalhtahuakaniṯántit tú pá̱xtokli 
Abraham? 22

 Nac Escrituras 
huan xlacata Abraham ca̱kálhiḻh 
chaṯuy ixlakkahuasán: chaṯum 
ta̱kálhiḻh puscaṯ tí itstac̱aniṯ la ̱
squití ixuanicán Agar y xac̱haṯum 
ta̱kálhiḻh chaṯum puscaṯ tí 
libre ixlama. 23

 Ixkahuasa amá 
puscaṯ tí itstac̱aniṯ lakáhualh 
porque Abraham taṯalakxtúmiḻh, 
pero ixkahuasa amá puscaṯ tí 
libre ixlama lakáhualh porque 
Dios ma̱lacnú̱nilh ixlacasquín 
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catakálhiḻh itskatacán. 24
 Aquit 

clacasquín caliḻacahua̱nántit jaé 
chaṯuy lacchaján la ̱Dios ma̱sta̱niṯ 
tip̱aṯuy tijia la ̱natataxtuní 
ixcamán. Xla̱huán puscaṯ Agar tla̱n 
lim̱a̱lacastucáu̱ tí taliṯanú la ̱tachíṉ 
tí tama̱kantaxtí ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios nim̱a ̱má̱sta̱lh nac Monte 
de Sinaí. 25

 Jaé Monte de Sinaí 
tamakxtaka nac pu̱latama̱n Arabia, 
y aná liḻakapascán Agar y tla̱n 
lim̱a̱lacastucáu̱ Jerusalén xala 
caq̱uilhtamacú nim̱a ̱liḻhcac̱aniṯ 
Dios la ̱tachíṉ ca̱ktlahuacacacán 
natama̱kantaxtí ixley Moisés 
para tataxtuniputún. 26

 Ixlic̱haṯuy 
ixpuscaṯ tí libre ixlama tla̱n 
lim̱a̱lacastucáu̱ Jerusalén xalac 
akapú̱n y aquín liṯanu̱yáu̱ ixcamán. 
27

 Huá jaé ixlic̱hihuiṉán Isaías acxni 
huá:

Capa̱xahua huix puscaṯ tí ni ̱
lá ixmakastacnán; ca̱ktasa 
laṯa pa̱xahuaya huix tí 
nic̱xni ixmaklhcatziṉiṯ la ̱
ma̱lakahuanic̱án skata.

Porque amá puscaṯ tí 
ixlakmakancaniṯtá ama 
ca̱kalhí ma̱s camán

que amá tí taṯalanxtumiṉiṯ 
ixta̱koḻú.

28
 Liṯac̱amán, aquit clacasquín 

cama̱kachakxíṯit xlacata aquín 
ixcamán Dios tí ca̱ma̱lacnu̱nicaniṯ 
tapa̱xahuá̱n na ̱chuná la ̱Dios 
ma̱lacnú̱nilh Abraham ama 
lakahuán ixkahuasa Isaac. 29

 Chí 
quiṯaxtujcú la ̱amá quilhtamacú 
acxni ixkahuasa tí ta̱kálhiḻh 
itsquití, ni ̱ixacxilhputún ixkahuasa 
tí ma̱lakachá̱nilh Dios. 30

 Pero 
nac Escrituras huan la ̱huánilh 
Dios Abraham: “Namá squití 

cata̱ktlakalip̱i ixkahuasa porque 
ni ̱clacasquín na ̱calip̱a̱xáhualh 
tú claclhca̱niniṯ cama ma̱xquí 
ixkahuasa mimpuscaṯ tí libre lama.” 
31

 Liṯac̱amán, yaj ca̱ktzonksuátit 
xlacata aquín taṯalacastucáu̱ 
ixcamán xalibre ixpuscaṯ Abraham, 
ni ̱taṯalacastucáu̱ ixcamán amá 
squití tí itstac̱aniṯ.

Tí taxtuniputún ixacstu, 
Cristo niṯú lim̱acuán

5  Liṯac̱amán, Cristo 
quinca̱lakma̱xtuniṯán 

xlacata yaj naliṯanu̱yáu̱ la ̱
ixtachíṉ ixley Moisés. ¿Hua̱nchi 
ni ̱tancs ca̱najlayáṯit xlacata huá 
ca̱lakma̱xtuniṯán? ¿Hua̱nchi 
actahuacayáṯit liṯanu̱parayáṯit la ̱
tachíṉ?

2
 Aquit Pablo ni ̱aklhu̱hua 

tachihuíṉ cca̱huaniyá̱n, para 
circuncidarlaputunáṯit xlacata 
nataxtuniyáṯit niṯú ca̱lim̱acuaniyá̱n 
tú tláhualh Cristo, 3 porque catiẖuá 
tí circuncidarlá xlacata nataxtuní 
tamaclacasquiní nama̱kantaxtí hua̱k 
lactzu lactzú tú lim̱ap̱aksiṉán ixley 
Moisés 4 y entonces Cristo kalhta̱xtú, 
lakmakán ixtalakalhamá̱n 
Dios nim̱a ̱ma̱lacnú porque 
ixacstu lacputzá la ̱natalacatla̱ní 
ixlacatíṉ Dios. 5 Pero aquín tí 
lip̱a̱huanáu̱ Jesús, Espíritu Santo 
quinca̱maktay̱ayá̱n naca̱najlayáu̱ 
Cristo quinca̱lakma̱xtún xlacata yaj 
najicuaniyáu̱ ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ Dios 
ma̱squi ixkalhiy̱áu̱ tala̱kalhíṉ. 6 Y 
para tancs lip̱a̱huanáu̱ xlá ni ̱caso 
tlahuá para circundidarlaniṯáu o 
ni ̱circuncidarlaniṯáu, xlá lacasquín 
tancs calip̱a̱huáu y cama̱síu̱ xlic̱a̱na 
la̱lakalhamanáu̱.
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7
 Huixín tla̱n ixtla̱huampa̱nántit. 

¿Ticu ca̱ma̱katuyíṉ 
xlacata nalakmakanáṯit tú 
ixca̱najlaniṯántit? 8 Aquit cpuhuán ni ̱
Dios ca̱ma̱katuyíṉ porque huá Dios 
ca̱lacsacniṯán nalip̱a̱huanáṯit Cristo. 
9

 Para makapitzi huixín maṯla̱niy̱áṯit 
tú quiṯaxtuma ni ̱ca̱ktzonksuátit 
xlacata “actzú levadura ma̱xcutiḵó 
hua̱k squítit.” 10

 Aquit tancs 
clip̱a̱huán Quimpu̱chinacán 
y cpuhuán namaṯiṯumip̱ará 
mintalacapa̱stacnicán y namá tí 
ca̱ma̱katuyim̱á̱n ama xokoṉán, Dios 
ni ̱ama liḻacachá̱n tucu ixka̱sat 
ixuaniṯ.

11
 Liṯac̱amán, ca̱najlayáṯit huixín 

tú quintaliy̱a̱huá makapitzi, para 
xacmá̱siḻh catacircuncidárlalh 
cristianos xlacata natataxtuní namá 
judíos yaj ixquintasiṯzíṉilh. Porque 
xlacán tapuhuán tamaclacasquiní 
catacircuncidárlalh tí talip̱a̱huán 
Cristo xlacata natataxtuní. 
12

 Namá tí ca̱ma̱klhu̱huaṯnim̱á̱n 
nacircuncidarlayáṯit ma̱s tla̱n 
ixca̱huaníṉilh catachucu̱ctiḵoḻh tú 
takalhí xlacata natalic̱atzí.

13
 Liṯac̱amán, Dios ca̱lacsacniṯán 

naca̱lakma̱xtuyá̱n ixmacán tí 
ixca̱liḵalhiy̱á̱n la ̱ixtachíṉ; pero 
jaé ni ̱huamputún natlahuayáṯit 
laṯa tú lacasquináṯit, tó;̱ Dios 
lacasquín cala̱lis̱cújtit chaṯum 
cháṯum xlacata nama̱siy̱áṯit xlic̱a̱na 
la̱lakalhamanáṯit. 14

 Namá cristiano 
tí tlahuá tú cama ca̱huaniyá̱n, 
quiṯaxtú la ̱cama̱kantáxtiḻh hua̱k 
ixley Moisés: “Caca̱lakalhámanti 
mintac̱ristiano na ̱chuná la ̱huix 
lacasquina calakalhamanca.” 
15

 Pero para ni ̱la̱lakalhamanáṯit, 
chá huata la̱xcayáṯit y la̱lhkatáṯit 

la ̱mis̱tu̱n ¡skálalh! Porque tla̱n 
la̱lactlahuayáṯit mic̱stucán.

Tí talip̱a̱huán Dios tatlahuá 
tú lacasquín Dios

16
 Liṯac̱amán, aquit 

cca̱kastacya̱huayá̱n catlahuátit tú 
ca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n Espíritu Santo, 
ni ̱catakokétit tú ca̱mac̱xcatziṉiyá̱n 
lix̱cájnit minkasatcán nim̱a ̱
kalhiy̱áṯit nac mintalacapa̱stacnicán. 
17

 Porque lix̱cájnit 
minkasatcán ni ̱kaxmatputún 
tú quinca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n 
Espíritu Santo y tú tla̱n 
quinca̱mac̱xcatziṉiyá̱n Espíritu 
Santo ma̱laksputuputún. 
Catunu aquín ni ̱catziy̱áu̱ tú 
nakaxmatáu̱ porque acxtum 
quinca̱ktlakahuacaputuná̱n 
naca̱lis̱cujáu̱. 18

 Para xlic̱a̱na 
Espíritu Santo ca̱kskalhim̱a̱n 
yaj liakatuyunáṯit para ni ̱
ma̱kantaxtiy̱áṯit ixley Moisés.

19
 Aquit clacasquín 

caca̱liḻacahua̱nántit tí tatakoké 
tú ca̱mac̱xcatziṉí lix̱cájnit 
ixkasatcán; namá cristianos 
ma̱squi tamakaxtoka taputzá 
la ̱tataṯzacaṯnán tunu cristiano, 
tatlahuá tú lix̱cájnit, talakatí 
tamakapa̱xahuá ixmacnicán, 
20

 talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ, 
tara̱scuhuá, ni ̱tarac̱xilhputún, 
tara̱slaka, hua̱k talakcatzán, 
tara̱makasiṯzí, lhu̱hua tú ta̱kchipá, 
talactlahuá tú laclhcac̱aniṯ, 
tamap̱itzí cristianos, 21

 talaksiṯzí 
tú takalhí xa̱makapitzi, tara̱makní, 
takachiṯapu̱lí, talakatí macxtum 
tamakapa̱xahuá ixmacnicán, y 
lhu̱hua ma̱s tú lix̱cájnit tatlahuá. Ni ̱
caj maktum cca̱huaniniṯán xlacata 
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tí tatlahuá jaé tatzacaṯni ni ̱ama 
tachá̱n nac ixpu̱latama̱n Dios.

22
 Pero tí talim̱akxtaka 

caca̱kskálhliḻh Espíritu Santo 
tama̱sí la ̱tara̱lakalhamán, 
tapa̱xahuá, ca̱liṯlá̱n talama̱na, 
ni ̱sok tasiṯzí, tarac̱xilhlacachá̱n, 
talakatí tatlahuá tú tla̱n, 
tama̱kantaxtí tú talactanú, 23

 ni ̱
talactlancán, ni ̱tlakaj talá nac 
ixlatamaṯcán. Para chuná jaé 
latapay̱áṯit nic̱xni tí catica̱liẖuanín. 
24

 Porque tí talip̱a̱huán Cristo, yaj 
ca̱makatlajá lix̱cájnit ixkasatcán 
nim̱a ̱ixca̱maṯlahuí tatzacaṯni 
y tú ni ̱tla̱n. 25

 Para Espíritu 
Santo quinca̱maktay̱aniṯán 
nalip̱a̱huanáu̱ Cristo, na ̱tla̱n 
lim̱akxtakáu̱ quinca̱kskalhíṉ 
quinca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n tú 
quiliṯlahuatcán cha̱li cha̱lí, 
26

 xlacata ni ̱nalacputzayáu̱ 
liḻactlancanáu̱ tú kalhiy̱áu̱, ni ̱
para nalakcatzanáu̱ tú takalhí 
xa̱makapitzi pues chuná tzucú 
tasiṯzi.

Tí talip̱a̱huán Cristo 
catara̱maktáy̱alh

6  Liṯac̱amán, huixín tí 
ca̱kskalhliṉá̱n Espíritu Santo 

ca̱liṯlá̱n camaktay̱átit tí aktzanká 
tlahuá tala̱kalhíṉ. Ni ̱calactlancántit 
porque ni ̱catziy̱áṯit para 
xamaktum huixín na̱ktzankay̱áṯit 
tlahuayáṯit tala̱kalhíṉ. 2 Para 
huixín ma̱kantaxtip̱utunáṯit tú 
lim̱ap̱aksiṉán Cristo cala̱maktay̱átit 
chaṯum cháṯum laṯac̱ucayáṯit tú 
pa̱xtokáṯit nac milatamaṯcán.

3
 Aquit cca̱huaniyá̱n, ixacstu 

ta̱kskahuí amá tí liṯanú talip̱au̱ 
ni ̱lá ca̱maktay̱á xa̱makapitzi, 

porque ixacstu ma̱sí niṯú 
lim̱acuán. 4 Chaṯunu calacpútzalh 
para chuná tú tlahuama xlacata 
tla̱n nalip̱a̱xahuá ixtascújut y ni ̱
nacaṯaṯalacastuca xa̱makapitzi 
acxni tú tlahuá. 5 Porque chaṯunu 
liṉ ixtacuca nac ixlatámaṯ y 
caliḻacapa̱stácnalh tú miniṉí y tú ni ̱
miniṉí.

6
 Chí cca̱huaniyá̱n 

tamaclacasquiní naca̱ma̱xquiy̱áṯit 
tú nataliẖuay̱án amá tí 
ca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n ixtachihuíṉ Dios.

7
 Huixín ni ̱cata̱kskahuítit para 

puhuanáṯit tla̱n kaxmatmakanáṯit 
Dios y ni ̱xokoṉanáṯit porque 
chaṯunu ama puxa ixtahuácat tú 
chalh. 8 Para chaṯum cristiano 
huata tlahuá tú lakatí ixmacni, 
chama la ̱ni ̱tla̱n tachaná̱n y tú 
nama̱xquí ni ̱ama macuaní chá 
ama ma̱laktzanké. Pero tí tlahuá 
tú lakatí Espíritu Santo chama la ̱
tla̱n tachaná̱n y ama maklhtiṉán 
lip̱a̱xáu ixlatámaṯ nac akapú̱n 
nim̱a ̱ma̱lacnú Espíritu Santo. 9 Huá 
cca̱lihuaniyá̱n nic̱xni calim̱akxtáktit 
tlahuayáṯit tú tla̱n porque para 
ni ̱tatlajiy̱áṯit nachá̱n quilhtamacú 
nac̱xiláṯit tú lis̱cujniṯántit. 10

 Huixín 
catlahuanítit liṯlá̱n tí maclacasquín 
acxni tla̱n y liẖuacá quintac̱amcán 
tí talip̱a̱huán Cristo.

Pablo ca̱huaní hasta cha̱lí cristianos
11

 Chí tú cama ca̱huaniyá̱n 
quimacán cama liṯzoka y 
¡cac̱xílhtit la ̱ixlilanca quiletra! 
12

 Namá tí ca̱kastacya̱huamá̱n 
cacircuncidarlátit huata 
taputzama̱na naca̱lip̱a̱huancán 
pues tacatzí para tahuán tla̱n 
taxtunicán huata lip̱a̱huancán 
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Cristo naca̱siṯziṉicán. 13
 Namá 

tí tacircuncidarlaniṯ ni ̱para 
huá tama̱kantaxtí hua̱k ixley 
Moisés, pero talacasquín 
cacircundidarlátit huixín xlacata 
tla̱n natalactlancán xlacán 
mima̱kalhtahuakeṉacán. 14

 Aquit 
niṯú cliaklhu̱huaṯnamputún, 
huata ccatzí tí lip̱a̱huán Cristo 
tla̱n taxtuní. Aquit yaj clip̱uhuán 
tú cpa̱xtoka caq̱uilhtamacú la ̱
cacakxtokohuácalh nac culu̱s. 
Chí clip̱uhuán la ̱nacmacuaní 
Cristo. 15

 Porque para 
taṯalakxtumiṉiṯáu Cristo Jesús ni ̱
capuhuántit quinca̱macuaniyá̱n 
para circuncidarlaniṯáu o 
ni ̱circuncidarlaniṯáu, tú 
ma̱s quinca̱macuaniyá̱n 

cama̱síu̱ lakxtaṯap̱aliṉiṯáu 
ni ̱tla̱n quinkasatcán. 16

 Dios 
caca̱lakalhamán y caca̱ma̱xquíṉ 
lip̱a̱xáu latámaṯ hua̱k huixín 
tí lakxtap̱aliṉiṯántit ni ̱tla̱n 
minkasatcán la ̱judíos y tí 
ni ̱judíos, tí xlic̱a̱na liṯanu̱yáṯit 
ixcamán Dios tí ca̱lacsacniṯ.

17
 Aquit yaj clacasquín 

caquintata̱rá̱slakli namá tí ni ̱
quintalim̱a̱nú apóstol. Clacasquín 
ixacxílhtit la ̱macxtutu̱hua laṯa 
cakxtakajnaniṯ xlacata nacatziy̱áṯit 
aquit ixapóstol Jesucristo tí 
clis̱cujniṯ.

18
 Liṯac̱amán, Quimpu̱chinacán 

Jesucristo caca̱lakalhamán y 
caca̱maktay̱án hua̱k huixín. ¡Chuná 
calalh, amén! 
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Pablo ca̱huaní kalhéṉ 
cristianos xalac Efeso

1  Aquit Pablo tí Dios liḻhca̱niṯ 
nacliṯanú ixapóstol 

Jesucristo tí nalic̱hihuiṉán. 
Cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n jaé carta 
huixín tí ca̱lacsacniṯán Dios 
nalis̱cujáṯit y lip̱a̱huanáṯit 
Cristo Jesús nac cac̱hiquíṉ 
Efeso. 2 Quintic̱ucán Dios y 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
cacac̱xilhlacachá̱n y caca̱ma̱xquíṉ 
lip̱a̱xáu latámaṯ.

3
 Dios Ixtic̱ú Quimpu̱chinacán 

Jesucristo laṯa nac akapú̱n 
quincac̱xilhlacachiniṯán 
quinca̱lakalhamaná̱n niṯú 
nalip̱uhuanáu̱ nac quinacujcán tí 
lip̱a̱huanáu̱ Cristo. Capa̱xcatcatziṉíu 
tú quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 4 pues 
antes natlahuá caq̱uilhtamacú 
Dios quinca̱lacsacni tí ama 
taṯalakxtumiy̱áu̱ Cristo xlacata 
namacuaniyáu̱ y nacha̱náu̱ 
ixlacatíṉ Dios niṯú quinkasatcán. 
5

 Laṯa maka̱sá quilhtamacú 
xlá quinca̱lakalhamán y 
quinca̱liḻhcá̱n ixliẖua̱k ixnacú 
naquinca̱lim̱a̱nu̱yá̱n ixcamán 
tí ama ca̱lakma̱xtú Jesucristo. 

6
 Capa̱xcatcatziṉíu ixliṯlá̱n la ̱

ma̱siṉiṯ quinca̱lakalhamaná̱n 
y quincac̱xilhlacachiniṯán tí 
taṯalakxtumiṉiṯáu Ixkahuasa tí 
lakalhamán.

7
 Hasta lim̱ákxtakli caniḻh 

Ixkahuasa xlacata nataxtuniyáu̱ y 
nac̱xiláu̱ la ̱quinca̱lakalhamaná̱n 
quinca̱maṯzankeṉaniyá̱n 
quintala̱kalhiṉcán. 8 ¿Ticu 
ni ̱acxcatziṉiṯ la ̱ma̱siṉiṯ lanca 
ixtalakalhamá̱n Dios? Xlá 
quinca̱ma̱xquiṉiṯán lis̱kalala 
y tancs talacapa̱stacni 
9

 nama̱kachakxiy̱áu̱ tú tzeḵ 
laclhca̱niṯ quilacatacán xlacata 
nacatziy̱áu̱ la ̱quincac̱xilhlacachín 
laṯa maká̱n quilhtamacú. 10

 Acxni 
nachá̱n quilhtamacú Dios hua̱k 
ama ma̱kantaxtí tú laclhca̱niṯ 
y laṯa tú anán nac akapú̱n 
y nac caq̱uilhtamacú ama 
makamaklhtiṉán Cristo xlacata 
namap̱aksiṉán.

11
 Laṯa maká̱n Dios quinca̱lacsacni 

aquín judíos tí ama tata̱maklhtiṉán 
Cristo tú natalip̱a̱xahuá, xlá 
láclhca̱lh quilacatacán tú 
lacpúhualh ma̱s quinca̱miniṉiyá̱n 
tí amá̱n lip̱a̱xahuayáu̱ tú 
ma̱lacnu̱niṯ. 12

 ¡Capa̱xcatcatziṉíu 
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Dios ixliḻanca ixtalakalhamá̱n 
la ̱quincac̱xilhlacachín aquín 
tí xla̱huán lip̱a̱huáu Cristo tla̱n 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n!

13
 Huixín tí ni ̱judíos na ̱chuná 

acxni kaxpáttit lip̱a̱xáu ixtachihuíṉ 
Dios la ̱tla̱n taxtuniyáṯit, lip̱a̱huántit 
Cristo; xlá ca̱ma̱lakacha̱nín 
Espíritu Santo la ̱ma̱lácnu̱lh 
xlacata nakalhiy̱áṯit la ̱aktum 
sello y naca̱liḻakapascanáṯit 
liṯapaksiy̱áṯit Dios. 14

 Dios 
quinca̱ma̱xquiṉiṯán Espíritu Santo 
xlacata ni ̱na̱ktzonksuayáu̱ amá̱n 
maklhtiṉanáu̱ tú ca̱ma̱lacnu̱niniṯ 
ama ca̱ma̱xquí tí taca̱najlaniṯ ama 
ca̱lakma̱xtú, xlacata chuná tla̱n 
nalakachixcuhuic̱án canic̱xnihuá.

Pablo ca̱liḵalhtahuaká cristianos
15

 Aquit acxni ccátziḻh la ̱tancs 
lip̱a̱huanáṯit Jesús huixín xalac 
Efeso y la ̱ca̱lakalhamántit hua̱k 
ixcamán Dios tí ca̱lacsacniṯ, 16

 ni ̱
clim̱akxtakniṯ cca̱liḵalhtahuakayá̱n 
ixlacatíṉ Dios y cpa̱xcatcatziṉí tú 
tlahuaniṯ milacatacán. 17

 Cmaksquín 
lanca Quintaṯajcán Dios Ixpu̱chiná 
Jesucristo caca̱ma̱xquíṉ lis̱kalala 
nac mintalacapa̱stacnicán xlacata 
nacatziy̱áṯit laṯa tú laclhca̱niṯ 
milacatacán y nama̱kachakxiy̱áṯit 
la ̱ca̱lakalhamaniṯán, 18

 y 
caca̱ma̱lakacha̱nín ixtaxkáket 
nac minacujcán xlacata 
nac̱xilhlacachipináṯit tú 
paṯ maklhtiṉanáṯit a̱stá̱n, la ̱
lip̱a̱xáu ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n tú 
ca̱ma̱lacnu̱niniṯ tí ca̱lacsacniṯ 
ama ca̱lakalhamán. 19

 Xliṯlihueke 
Dios niṯí mac̱cha̱ní y 
quinca̱ma̱siṉiyá̱n aquín tí 
lip̱a̱huanáu̱ y liḻacahua̱nanáu̱ tú 

tla̱n liṯlahuá ixliṯlihueke 20
 acxni 

ma̱lacastacuániḻh Jesús nac ca̱liṉíṉ 
y lim̱ákxtakli catahui nac ixpa̱xtú̱n 
ní nata̱map̱aksiṉán nac akapú̱n 
21

 xlacata natalakachixcuhuí 
hua̱k tí tamap̱aksiṉán ixliṯiḻanca 
akapú̱n, tí tama̱kantaxtí tú 
ca̱liḻhca̱niṯ Dios, tí takalhí 
liṯlihueke, tí tac̱puxcún tú lama 
caq̱uilhtamacú, y laṯa tú lactzú o 
laclanca huí juú caq̱uilhtamacú y 
a̱lacatunu caq̱uilhtamacú. 22

 Dios 
lim̱akxtakniṯ Cristo camap̱áksiḻh 
laṯa tú anán y na ̱lim̱akxtakniṯ 
cacac̱púxculh hua̱k cristianos tí 
ca̱lacsacniṯ natalip̱a̱huán. 23

 Porque 
namá tí talip̱a̱huán Cristo taliṯanú 
ixmacni chaṯum cristiano y 
Cristo liṯanú ixakxa̱ka huá tla̱n 
ca̱lim̱a̱xquí chaṯum tí talip̱a̱huán tú 
tamaclacasquín nac ixlatamaṯcán.

Dios cac̱xilhlacachá̱n cristianos

2  Xapu̱lh quilhtamacú 
huixín Dios ca̱lim̱a̱nu̱niṯán 

la ̱xaníṉ porque ni ̱ixputzayáṯit 
nalip̱a̱huanáṯit ixlip̱ináṯit lhu̱hua 
tatzacaṯni y tala̱kalhíṉ nac 
milatamaṯcán; 2 ixca̱maṯlahuiṉiṯán 
tlajaná tí map̱aksiṉán 
caq̱uilhtamacú y huixín ixkaxpatáṯit 
tú ixca̱huaniyá̱n namá tí talapu̱lá 
nac ni ̱tla̱n u̱n, xlacán ta̱ktlakahuacá 
cristianos catakaxmatmákalh Dios. 
3

 Milh quilhtamacú hua̱k aquín 
na ̱chuná ixlama̱náu, ixtakokeyáu̱ 
tú ixquinca̱maṯlahuiy̱á̱n ni ̱tla̱n 
quinkasatcán, ixtlahuayáu̱ tú 
ni ̱tla̱n ixquinca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n 
y laṯa tú lix̱cájnit ixminac̱há 
quintalacapa̱stacnicán huá 
xlacata ixlim̱iniṉí naxokoṉanáu̱ la ̱
xa̱makapitzi.
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4
 Pero ixtalakalhamá̱n 

Dios quincac̱xilhlacachín 
y xlacata nacatziy̱áu̱ la ̱
quincap̱a̱xquiy̱á̱n 5 ma̱squi caj 
xlacata quintala̱kalhiṉcán 
ixliṯanu̱ma̱náu la ̱xaníṉ xlá 
quinca̱ma̱xquíṉ sa̱sti latámaṯ 
caj xlacata lip̱a̱huanáu̱ Cristo. 
Dios quinca̱lakma̱xtún porque 
quinca̱lakalhamán 6 hasta ama 
quinca̱ma̱lacastacuaniy̱á̱n ca̱liṉíṉ 
na ̱chuná la ̱ma̱lacastacuániḻh 
Cristo y nac akapú̱n ama 
quinca̱huiliy̱á̱n nac ixpa̱xtú̱n Cristo 
7

 xlacata tla̱n nama̱sí canic̱xnihuá 
quilhtamacú la ̱tacámajli nac 
ixnacú quincac̱xilhlacachín 
aquín tí quinca̱lakalhamaná̱n 
caj xlacata lip̱a̱huanáu̱ Jesús. 
8

 Huixín taxtunítit porque Dios 
cac̱xilhlacachín y huixín ca̱najlátit 
tú ca̱ma̱lacnu̱nín, niṯí tipuhuán 
tla̱n catzí huá liḻakalhámalh 
Dios, tó,̱ ¡quintapa̱xahua̱ncán 
Dios quinca̱ma̱squihuiṉiṯán! 
9

 Niṯí titalactlancán napuhuán 
tla̱n cristiano huá ̱liḻakalhámalh 
Dios. 10

 Dios quincaṯlahuán y 
quinca̱macama̱stán ixmacán 
Cristo xlacata natlahuayáu̱ tú tla̱n 
lacasquín Dios y chú tiláclhca̱lh 
laṯa maká̱n quilhtamacú.

Tí ni ̱judíos ixca̱lim̱aca̱ncán 
laclix̱cájnit cristianos

11
 Calacapa̱stáctit huixín 

tí ni ̱judíos xlacata milh 
quilhtamacú acxni namá judíos tí 
tacircuncidarlaniṯ nac ixmacnicán 
xlacata natasí ixtalip̱a̱huán 
Dios, ni ̱ixcac̱xilhputuná̱n 
ixca̱lim̱a̱nu̱yá̱n laclix̱cájnit 
cristianos tí ni ̱ixtalip̱a̱huán Dios. 

12
 Ca̱ksántit la ̱amá quilhtamacú 

ni ̱ixlakapasáṯit Cristo, ni ̱para 
ixcaṯaṯalakxtumiy̱áṯit judíos xalac 
Israel, ni ̱para ixcatziy̱áṯit tú 
ma̱lacnu̱niṯ Dios ama ca̱ma̱xquí 
ixcamán, ni ̱ixacxilhlacachipináṯit 
tunu lip̱a̱xáu latámaṯ. Huixín 
ni ̱ixkalhiy̱áṯit xastacnán Dios tí 
nalip̱a̱huanáṯit caq̱uilhtamacú. 
13

 Pero chí caj xlacata Cristo niḻh 
nac culu̱s tla̱n ma̱lacatzuhuiy̱áṯit 
Dios huixín tí mákat ixlapu̱layáṯit.

14
 Cristo quinca̱ma̱lacatla̱níṉ 

ixlacatíṉ Dios pues 
quinca̱ma̱lakxtumíṉ aquín 
judíos y huixín tí ni ̱judíos la ̱
pu̱tum cristianos, lactláhualh 
tú ixquinca̱maṯunujá̱n xlacata 
ni ̱nalac̱xilhputunáu̱. 15

 Xlá 
liṯamákxtakli naní xlacata judíos 
tí tama̱kantaxtí ixley Moisés 
yaj natasiṯziṉí tí ni ̱judíos ni ̱
tama̱kantaxtí xlacata acxtum 
natarac̱xilhlacachá̱n la ̱liṯac̱amán; 
Cristo ca̱ma̱lakxtúmiḻh xlacata 
yaj taraṯzonkcatzaní. 16

 Huá tla̱n 
ca̱lix̱apaniniṯ ixtala̱kalhiṉcán 
nac culu̱s nim̱a ̱ixtalíṉ ixlacatíṉ 
Dios xlacata tla̱n acxtum 
natama̱lacatzuhuí. ¡Nac culu̱s 
ma̱lakspútulh ixtasiṯzicán tí ni ̱
ixtarac̱xilhputún! 17

 Cristo milh 
ca̱huaní la ̱natata̱ra̱líṉ Dios namá 
tí ni ̱judíos ma̱kat ixtalapu̱lá 
y na ̱chuná judíos tí lacatzú 
ixtalapu̱lá 18

 xlacata la ̱aquín y 
la ̱huixín nakalhiy̱áu̱ lic̱amama 
ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ Quintic̱ucán Dios 
pues huata chaṯum Ixespíritu Dios 
tí quinca̱ma̱xquíṉ liṯlihueke.

19
 Chí huixín yaj liṯanu̱yáṯit la ̱

xala mákat cristianos o la ̱tí caj 
tamakchá̱n a̱lacatunu pu̱táhuiḻh, 
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tó;̱ chí huixín liṯanu̱yáṯit la ̱catiẖuá 
cristiano tí talip̱a̱huán Dios y 
na ̱liṯanu̱yáṯit ixcamán Dios tí 
ca̱lacsacniṯ. 20

 Huixín tí lip̱a̱huanáṯit 
Jesús camá̱n ca̱lim̱a̱lacastucá̱n la ̱
aktum ákxtaka tí tama̱lacatzúquiḻh 
apóstoles y profetas y nac ixcha̱stú̱n 
la ̱xachay̱a yá Jesucristo 21

 xlacata 
aná natzinca̱snankoy̱áu̱ chaṯunu 
aquín tí ma̱lakanu̱yáu̱ ixpu̱siculan 
ní lakachixcuhuic̱án Dios. 
22

 Chaṯunu aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 
Cristo quinca̱lim̱a̱nu̱yá̱n ixchic nim̱a ̱
tlahuaniṯ xlacata aná nalatamá 
Ixespíritu Dios.

Dios liḻhca̱niṯ Pablo 
naca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos

3  Aquit Pablo tí 
cmacama̱xquiṉiṯ quilatámaṯ 

Cristo ctanu̱ma cpu̱lac̱híṉ 
caj xlacata cca̱lakalhamaná̱n 
huixín tí ni ̱judíos. 2 Cpuhuán 
catziy̱áṯit la ̱quiacxilhlacáchilh 
Dios quilakalhámalh xlacata 
nacca̱maktay̱ayá̱n huixín. 
3

 Aquit cca̱huaniyá̱n tziná 
la ̱quimac̱xcatíṉiḻh tú tzeḵ 
ixlaclhca̱niṯ milacatacán, 4 para tla̱n 
liḵalhtahuakayáṯit paṯ catziy̱áṯit 
xlacata tancs cma̱kachakxiṉiṯ 
tú xlacata líṉiḻh Cristo nac 
culu̱s. 5 Dios ni ̱tancs ca̱ma̱síṉilh 
xalakmaká̱n cristianos jaé tú tzeḵ 
ixlaclhca̱niṯ, pero chí Ixespíritu 
ca̱ma̱xquiṉiṯ ixtaxkáket apóstoles 
y profetas tí ca̱lacsacniṯ natalis̱cuja. 
6

 ¡Cakaxpáttit! Dios láclhca̱lh tí 
ni ̱judíos tla̱n ama tatap̱axahuá 
judíos para taca̱najlá la ̱ma̱lacnu̱niṯ 
ama ca̱lakma̱xtú cristianos xlacata 
tla̱n nataliṯanú la ̱liṯac̱amán y 
quilhpa̱xtum natamaklhtiṉán tú 

ma̱lacnu̱niṯ Dios ama ca̱ma̱xquí tí 
talip̱a̱huán Dios.

7
 Ni ̱ccatzí para aquit ixquilakchá̱n, 

pero Dios quiliacxilhlacáchilh 
ixliṯlihueke y quilim̱ákxtakli 
nacma̱kantaxtí jaé tascújut. 8 Aquit 
ma̱s xapakstá̱n cliṯamákxtakli 
tí ca̱lacsacniṯ Dios, pero xlá 
quisipaacxilhniṯ y maṯlá̱niḻh 
aquit nacca̱huaní cristianos tí 
ni ̱judíos xlacata niṯí mac̱cha̱ní 
tú ma̱stá Cristo. 9 Quilim̱ákxtakli 
nacca̱ma̱xquí taxkáket 
natama̱kachakxí cristianos tú tzeḵ 
laclhca̱niṯ maká̱n quilhtamacú 
Dios tí tláhualh laṯa tú anán 
caq̱uilhtamacú, 10

 xlacata tí 
ca̱lakmá̱xtulh Cristo tla̱n 
natama̱siṉí lactalip̱au̱ y laclic̱uánit 
map̱aksiṉaníṉ tí talama̱na 
ixliṯiḻanca akapú̱n, hua̱k laclanca 
ixtalacapa̱stacni Dios la ̱láclhca̱lh 
naca̱lakma̱xtú cristianos. 11

 Chú 
láclhca̱lh maká̱n quilhtamacú y chí 
ma̱kantaxtiṉiṯ Quimpu̱chinacán 
Jesús. 12

 Aquín tí ca̱najlayáu̱ 
quinca̱lacatiṯay̱aniṯán Cristo 
yaj jicuanáu̱ ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ 
y tac̱hihuiṉanáu̱ Dios acxni tú 
liakaxculiyáu̱. 13

 Aquit cca̱huaniyá̱n 
ni ̱ca̱katuyúntit caj xlacata 
cakxtakajnama milacatacán, pues 
chuná cca̱ma̱lacahua̱nim̱á̱n la ̱
cca̱lakalhamaná̱n.

Pablo ca̱liḵalhtahuaká cristianos
14

 Acxni clacapa̱staca tú tlahuaniṯ 
Dios Ixtic̱ú Quimpu̱chinacán 
Jesucristo aquit ctatzokostaní 
xlacata naclakachixcuhuí 15

 porque 
huá ma̱lakahuaniṉiṯ laṯa tú anán 
nac akapú̱n y nac caq̱uilhtamacú. 
16

 Como ccatzí niṯí mac̱cha̱ní 
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ixliḻanca ixtalakalhamá̱n, aquit 
cmaksquín caca̱lim̱a̱xquíṉ 
Ixespíritu liṯlihueke y lic̱amama 
nac milis̱tacnicán 17

 xlacata tí 
lip̱a̱huanáṯit Jesús tla̱n nalatamá 
nac minacujcán y nic̱xni 
calim̱akxtáktit lap̱a̱xquiy̱áṯit 
18

 xlacata hua̱k tí talip̱a̱huán Dios 
nalac̱xiláṯit la ̱liṯac̱amán. Huata 
chuná tla̱n nama̱kachakxiy̱áṯit 
ixliḻanca ixtalakalhamá̱n Cristo 
nim̱a ̱ma̱lakachá, tu̱tzú, ta̱lhmá̱n 
y ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú. 
19

 ¡Makatlajá laṯa tú lakapasáu̱ y 
liḻacacha̱náu̱! Aquit cmaksquín 
camaklhcatzíṯit jaé talakalhamá̱n 
xlacata Dios na̱kchipá 
mintalacapa̱stacnicán.

20
 Aquit cpa̱xcatcatziṉí ixliḻanca 

Dios tí kalhí liṯlihueke tla̱n tlahuá 
ma̱s tú aquín ni ̱para maksquináu̱ 
o ni ̱para lacpuhuanáu̱ porque 
xlá quinca̱ma̱xquiṉiṯán liṯlá̱n 
namaksquináu̱ ixliṯlihueke. 
21

 ¡Calakachixcuhuíu̱ Dios 
canic̱xnihuá quilhtamacú 
y na ̱chuná Jesucristo tí 
quinca̱lakma̱xtuniṯán aquín tí 
lip̱a̱huanáu̱!

Pablo ca̱maksquín 
catara̱lakalhámalh cristianos

4  Aquit ctanu̱ma cpu̱lac̱híṉ 
caj xlacata Quimpu̱chiná 

Jesús, pero cca̱kastacya̱huayá̱n 
calatapáṯit la ̱ca̱miniṉí natalatamá 
cristianos tí ca̱lacsacniṯ Dios. 2 Ni ̱
calactlancántit, tla̱n cacatzíṯit, y 
calac̱xilhlacachipítit lap̱aṯiṉiyáṯit 
tú caṯlahuaniyáṯit para xlic̱a̱na 
la̱lakalhamanáṯit. 3 Nic̱xni tunuj 
túnu cataxtútit xlacata Espíritu 
Santo naca̱kskalhliṉá̱n lip̱a̱xáu 

ca̱liṯlá̱n nalatapay̱áṯit. 4 Chaṯunu 
aquín liṯanu̱yáu̱ ixmacni chaṯum 
chixcú y huata Cristo liṯanú 
ixakxa̱ka, huata kalhiy̱áu̱ chaṯum 
Espíritu tí quinca̱kskalhliṉá̱n, 
y huata acxilhlacacha̱náu̱ 
tip̱aṯum tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱
quinca̱ma̱lacnu̱nicaniṯán. 5 Huata 
kalhiy̱áu̱ chaṯum Quimpu̱chinacán, 
huata huí tip̱aṯum tapa̱xahuá̱n 
la ̱nalip̱a̱huanáu̱, huata lakapasáu̱ 
tip̱aṯum ta̱kmúnut, 6 huata kalhiy̱áu̱ 
chaṯum Quintic̱ucán Dios tí 
ca̱map̱aksiḵó hua̱k cristianos y 
ca̱maclacasquín laṯa lacasquín y 
caṯa̱lama chaṯunu cristianos.

7
 Pero Cristo quinca̱ma̱xquiṉiṯán 

chaṯunu quintascujutcán nim̱a ̱
lacasquín nama̱kantaxtiy̱áu̱. 8 La ̱
huan nac Escrituras:

Acxni tác̱xtulh nac akapú̱n 
cá̱liḻh tí la ̱tachíṉ 
ixca̱liḵalhic̱án,

y ca̱má̱xquiḻh ixtascujutcán 
cristianos.

9
 Jaé huamputún xlacata namá 

tí tác̱xtulh nac akapú̱n pu̱la 
tác̱talh nac caq̱uilhtamacú ní huí 
tú lix̱cájnit. 10

 Para tla̱n tác̱talh 
nac caq̱uilhtamacú, tla̱n tac̱xtupá 
nac ixliṯa̱lhmá̱n akapú̱n xlacata 
nama̱kahuaniḵó ixliṯlihueke 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú y 
akapú̱n. 11

 Xlá ca̱má̱xquiḻh 
chaṯunu ixtascujutcán: makapitzi 
ca̱má̱xquiḻh liṯlá̱n nataliṯanú 
apóstoles tí natalic̱hihuiṉán, 
tunu ca̱má̱xquiḻh liṯlihueke 
natamac̱xcatziṉiṉán 
ixtalacapa̱stacni Dios, tunu 
ca̱má̱xquiḻh talacapa̱stacni 
natalic̱hihuiṉán la ̱tla̱n tataxtuní 
cristianos, tunu ca̱líḻhca̱lh 

EFESIOS 3 ,  4



422

natac̱puxcún cristianos, y tunu 
ca̱líḻhca̱lh natama̱sí ixtachihuiṉ 
Dios. 12

 Xlá ca̱má̱xquilh 
talacapa̱stacni namá tí ca̱lacsacniṯ 
xlacata natama̱kantaxtí 
la ̱laclhca̱niṯ natalatamá tí 
talip̱a̱huán Cristo, y chaṯunu 
tí taliṯanú ixmacni Cristo tla̱n 
acxtum natara̱maktay̱á, 13

 hasta 
nachá̱n quilhtamacú acxni hua̱k 
tí lip̱a̱huanáu̱ Cristo nakalhiy̱áu̱ 
tip̱aṯum talacapa̱stacni y nacatziy̱áu̱ 
ticu namá Ixkahuasa Dios, 
namac̱cha̱niyáu̱ talacapa̱stacni, 
nama̱kachakxiy̱áu̱ ticu namá 
lanca chixcú y namaklhcatziy̱áu̱ 
nac quinacujcán tapa̱xahuá̱n 
la ̱quincac̱xilhlacachín Cristo. 
14

 Entonces yaj amá̱n layáu̱ la ̱lactzú 
camán tí tzap̱u tzáp̱u talakxtap̱alí 
ixtapuhua̱ncán, ni ̱tuhua taca̱najlá 
tí ca̱ma̱siṉí tunuj takalhchihuíṉ y 
ni ̱para ta̱klhu̱huaṯnán taca̱najlá tú 
tahuán makapitzi akskahuinaníṉ. 
15

 Amá̱n ma̱kachakxiy̱áu̱ 
talacapa̱stacni la ̱nala̱lakalhamanáu̱ 
pues miniṉí nama̱kachakxiy̱áu̱ hua̱k 
ixtalacapa̱stacni Cristo porque huá 
akxa̱ka tí liṯanu̱yáu̱ aquín ixmacni. 
16

 Y mientras Cristo ca̱map̱aksim̱a 
nahuán lactzu lactzú tú liḻaknú 
ixmacni niṯú kalhta̱xtú porque 
huá catzí ní tamacuán chaṯum 
chaṯúm. Para chaṯunu ma̱kantaxtí 
ixtascújut nim̱a ̱liḻhcac̱aniṯ hua̱k 
tara̱macuaní pues tara̱maktay̱á 
xlacata natama̱kachakxí la ̱
natara̱lakalhamán.

Tí talip̱a̱huán Cristo 
talakxtap̱alí ixlatamaṯcán

17
 Aquit cliq̱uilhán 

Quimpu̱chinacán tú cama 

ca̱huaniyá̱n: yaj calatapáṯit 
la ̱namá tí ni ̱talakapasa Dios 
y tí ni ̱tancs talacpuhua̱nán. 
18

 Ixtalacapa̱stacnicán la ̱
cap̱aklhtu̱tá takalhí, ni ̱talakapasa 
lip̱a̱xáu latámaṯ nim̱a ̱ma̱stá 
Dios porque niṯú tama̱kachakxí 
y la ̱lakatzíṉ talama̱na. 19

 Namá 
cristianos yaj talacama̱xanán, 
¡talaktzanka̱niṯ! Talakatí 
taliṯlahuá ixmacnicán laṯa 
tú lix̱cájnit ca̱ma̱lacpuhua̱ní 
ixtalacapa̱stacnicán.

20
 Pero huixín ni ̱lá 

ca̱makslihuekeyáṯit porque Cristo 
ni ̱chú ca̱ma̱siṉiniṯán. 21

 Para 
xlic̱a̱na kaxpatniṯántit tancs 
ixtachihuíṉ y catziy̱áṯit la ̱lacasquín 
natalatamá tí talip̱a̱huán, 22

 chí 
tuncán ca̱ktzonksuátit xapu̱lh 
milatamaṯcán, catramakántit 
namá lix̱cájnit minkasatcán 
nim̱a ̱ca̱ma̱laktzankeṉiṯán y 
ca̱maṯlahuiṉiṯán tú lix̱cájnit. 
23

 Yaj ca̱klhu̱huaṯnántit 
calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán 
y mintalacapa̱stacnicán 24

 y 
cama̱lacatzuquíṯit sa̱sti latámaṯ 
la ̱tí apenas lakahuán. Cama̱síṯit 
tlahuayáṯit tú lacasquín Dios 
y lapa̱nántit la ̱tí ca̱lacsacniṯ 
natamacuaní.

25
 Huá cca̱liakastacya̱huayá̱n yaj 

cala̱liakskahuinántit, cahuántit tú 
xlic̱a̱na acxni caṯac̱hihuiṉanáṯit 
mintac̱ristianoscán porque para 
liṯanu̱yáṯit ixmacni Cristo tú 
tlahuá chaṯum hua̱k xa̱makapitzi 
tamaklhcatzí. 26

 Acxni siṯziy̱áṯit 
niṯí calis̱iṯziṯapu̱spíttit xlacata 
ni ̱natlahuayáṯit tala̱kalhíṉ y 
catacamájtit aktzonksuayáṯit 
mintasiṯzicán nac aktum chichiní 
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27
 xlacata tlajaná ni ̱naca̱ma̱nu̱niyá̱n 

lix̱cájnit ixtalacapa̱stacni. 28
 Tí 

ixkalha̱nán yaj cakalhá̱nalh y 
catzúculh cha̱lhcaṯnán la ̱miniṉí 
xlacata tla̱n naca̱lim̱aktay̱á tú 
tamaclacasquín xa̱makapitzi. 
29

 Nic̱xni cahuántit laclix̱cájnit 
tachihuíṉ chá cahuántit lactlá̱n 
tachihuíṉ nim̱a ̱naca̱maktay̱á 
y nataliḻacapa̱stacnán 
xa̱makapitzi tí ca̱kaxmatá̱n. 
30

 Huixín ni ̱calim̱a̱lakaputzíṯit 
milatamaṯcán Espíritu Santo nim̱a ̱
ca̱ma̱lakacha̱nín Dios xlacata 
naca̱liḻakapasá̱n huá liṯapaksiy̱áṯit 
amá quilhtamacú acxni naca̱ma̱xquí 
cristianos tú ma̱lacnu̱niṯ. 31

 Aquit 
ni ̱cakatzanká cca̱huaniyá̱n 
yaj tú cala̱lim̱ap̱uhua̱níṯit, 
yaj calaṯzonkcatzanítit, yaj 
cala̱siṯziṉítit, ni ̱cala̱sláktit, ni ̱
cala̱liḵalhkama̱nántit, ni ̱para 
calaṯlahuanítit tú ni ̱tla̱n. 32

 Huixín 
catzaksátit acxtum lap̱a̱xquiy̱áṯit y 
la̱sipaacxiláṯit. Cala̱maṯzankeṉanítit 
tú laṯlahuaniyáṯit chaṯum chaṯúm 
na ̱chuná la ̱ca̱maṯzankeṉanín Dios 
mintala̱kalhiṉcán tí lip̱a̱huanáṯit 
Cristo.

Pablo huan la ̱ixliḻatamaṯcán 
tí talip̱a̱huán Cristo

5  Aquit cca̱huaniyá̱n, para 
Dios ca̱lakalhamaniṯán 

camakslihuekétit la ̱camán 
tí talakalhamán ixtic̱ucán. 
2

 Quilhpa̱xtum calap̱a̱xquíṯit na ̱
chuná la ̱Cristo quincap̱a̱xquíṉ 
hasta liṯamákxtakli namaknic̱án 
xlacata naxokoṉaní Dios 
quintala̱kalhiṉcán y Dios lakátiḻh tú 
tláhualh la ̱acxni quincalá mu̱csún 
incienso nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱án.

3
 Huixín tí ca̱lacsacniṯán Dios ni ̱

para calacpuhuántit lim̱a̱huacayáṯit 
liṯzacaṯnanáṯit mimacnicán, ni ̱
para hua̱k calakcatzántit. 4 Ni ̱para 
calic̱hihuiṉántit tú lim̱a̱xaná, 
ni ̱cala̱liḵalhkama̱nántit tú 
kalhiy̱áṯit nac mimacnicán, ni ̱
para huata caliḵalhkama̱nántit tú 
liṯlahuayáṯit mimacnicán, porque 
namá ni ̱quinca̱miniṉiyá̱n aquín. 
Chá ma̱s tla̱n calip̱a̱xcatcatziṉíu 
Quimpu̱chinacán tú tlahuaniṯ. 
5

 Huixín milic̱atziṯcán xlacata 
nac ixtapáksiṯ Cristo y xla 
Dios ni ̱lá ama tatanú amá 
cristianos tí huata talip̱uhuán 
la ̱nata̱kskahuí ixtac̱haṯcán o 
ixta̱koḻucán o la ̱natatlahuá tú 
lix̱cájnit, o la ̱nataliṯzacaṯnán 
quimacnicán pues taliṯamakxtaka 
la ̱catalakachixcúhuiḻh ixmacnicán. 
6

 Ni ̱caca̱kskahuín namá cristianos 
tí tatalacatla̱ní tahuán ni ̱laclanca 
tala̱kalhíṉ tatlahuaniṯ porque 
ixtasiṯzi Dios ama ca̱lakchá̱n namá 
tí ni ̱ta̱kahua̱nán.

7
 Huixín ni ̱caca̱makslihuekétit ni ̱

para cacaṯaṯay̱átit namá cristianos 
8

 porque ma̱squi xapu̱lh na ̱chuná 
cap̱aklhtu̱tá ixlapu̱laya̱nántit, chí 
liṯla̱huampa̱nántit ixtaxkáket 
Quimpu̱chinacán. Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n cama̱síṯit namá 
taxkáket nac milatamaṯcán. 9 Pues tí 
takalhí taxkáket nac ixnacujcán tla̱n 
tacatzí, tancs talama̱na y talakapasa 
ixtalacapa̱stacni Dios. 10

 Aquit 
cca̱maksquiná̱n calacputzátit la ̱
puhuanáṯit lakatí Quimpu̱chinacán 
nalatapay̱áṯit. 11

 Huixín ni ̱
caca̱makslihuekétit namá tí 
tatlahuá tú lix̱cájnit cap̱aklhtu̱tá y 
acxni ni ̱cac̱xilhmac̱a; huixín chá 
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caca̱ma̱laksíṯit tú tatlahuá. 12
 Xlacán 

lhu̱hua tú lix̱cájnit tzeḵ tatlahuá 
hasta lim̱a̱xaná lic̱hihuiṉancán. 
13

 Pero acxni ca̱liṯac̱hihuiṉancán 
taxkáket tama̱sí tú tzeḵ tatlahuaniṯ 
porque tí lakchá̱n taxkáket staranca 
lacahua̱huán. 14

 ¿Ni ̱catziy̱áṯit la ̱
huan Dios nac Escrituras? Pues 
chuné huan:

Calacastacuánanti huix para 
lhtatápaṯ;

cataxtu para lápaṯ nac 
ixpu̱latama̱ncán niṉ

xlacata Cristo naliakskalhliṉá̱n 
ixtaxkáket.

15
 Ixlim̱aklhu̱hua cca̱huaniyá̱n 

tla̱n caliḻacahua̱nántit la ̱lapa̱nántit; 
ni ̱calatapáṯit la ̱laktakalhíṉ 
cristianos, calatapáṯit la ̱lakskalala 
cristianos. 16

 Tla̱n camaclacasquíntit 
minquilhtamacujcán porque 
tuhua jaé quilhtamacú nim̱a ̱
pu̱lama̱naú. 17

 Huixín ni ̱catlahuátit 
tú ni ̱ca̱macuaniyá̱n, calacputzátit 
tlahuayáṯit nac milatamaṯcán tú 
lacasquín Dios.

18
 Huixín ni ̱huata caliṯapaṯzamátit 

cuchu porque acxni mas̱ tlahuacán 
tatzacaṯni, huixín chá camas̱íṯit 
taliṯzamá minacujcán Espíritu 
Santo. 19

 Y acxni laṯac̱hihuiṉanáṯit 
cala̱huanítit salmos, alabanzas 
y laclá̱n tachihuíṉ nim̱a ̱
ca̱ma̱lacpuhua̱niy̱á̱n Espíritu 
Santo. Calakachixcuhuíṯit y 
catliṉítit Quimpu̱chinacán 
ixliẖua̱k minacujcán 20

 xlacata 
napa̱xcatcatziṉiyáu̱ Quintic̱ucán 
Dios tú tlahuaniṯ quilacatacán 
tí lip̱a̱huanáu̱ Quimpu̱chinacán 
Jesucristo.

21
 Nic̱xni calim̱akxtáktit 

la̱kaxpatniyáṯit chaṯum chaṯúm 

tú miliṯlahuatcán la ̱lacputzayáṯit 
macuaniyáṯit Quimpu̱chinacán.

Tí tatamakaxtokniṯ 
catara̱lakalhámalh

22
 Xalacchaján tí tatamakaxtokniṯ 

catakáxmatli tú ca̱lim̱ap̱aksí 
ixta̱koḻucán, na ̱chuná la ̱takaxmata 
Quimpu̱chinacán. 23

 Porque 
lacchixcuhuíṉ tac̱puxcún 
ixma̱huiṉacán na ̱chuná la ̱Cristo 
cac̱puxcún tí talip̱a̱huán y ca̱ksántit 
la ̱ca̱lakmá̱xtulh tí talip̱a̱huán 
porque ca̱lim̱a̱nú la ̱ixmacni. 
24

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n lacchaján 
catakáxmatli tú ca̱lim̱ap̱aksí 
ixta̱koḻucán na ̱chuná la ̱cristianos 
tí talip̱a̱huán Cristo takaxmata tú 
ca̱lim̱ap̱aksí.

25
 Xalacchixcuhuíṉ tí 

tatamakaxtoknit catapá̱xquiḻh 
ixtac̱haṯcán na ̱chuná la ̱Cristo 
ca̱lakalhamán tí talip̱a̱huán 
y ni ̱lakcátzalh macamá̱sta̱lh 
ixlis̱tacni xlacata naca̱lakma̱xtú. 
26

 Namá cristianos tí talip̱a̱huán 
y tachékeḻh ixtala̱kalhiṉcán 
acxni tata̱kmúnulh y taca̱nájlalh 
ixtachihuíṉ, xlá ca̱maṯunujniṯ la ̱
chaṯum tasquín tzumaṯ 27

 xlacata 
tla̱n lip̱a̱xáu naca̱maklhtiṉán 
la ̱niṯú cataliṯzacáṯnalh, la ̱
niṯú catalim̱akatzánka̱lh tú 
natalim̱a̱xanán, sino que natachá̱n 
ixlacatíṉ niṯú ixkasatcán la ̱
miniṉí xatasquín tzumaṯ. 28

 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n, lacchixcuhuíṉ 
catalakalhámalh ixtac̱haṯcán na ̱
chuná la ̱talakcatzán ixmacnicán. 
Namá chixcú tí lacasquín niṯú 
catzanká̱nilh na ̱tamaclacasquiní 
calacpútzalh niṯú natzanka̱ní 
ixtac̱haṯ. 29

 Porque ¿ticu yá cristiano 
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ni ̱lakcatzán ixmacni? ¡Niṯí! Hua̱k 
tama̱huí y tacuentaja, y Cristo na ̱
chuná cac̱uentaja tí lip̱a̱huanáu̱ 
30

 pues chaṯunu aquín liṯanu̱yáu̱ 
ixmacni. 31

 Xa̱huá ca̱ksántit la ̱huan 
Dios nac Escrituras: “Chaṯum 
chixcú namakxtaka ixtic̱ú ixna̱na 
y nataṯalakxtumí amá puscaṯ 
tí ixtac̱haṯ nahuán y entonces 
ixchaṯuycán nataliṯanú la ̱chaṯum 
cristiano.” 32

 Tuhua ma̱kachakxic̱án 
jaé tú cca̱huanín pero ma̱sí xlacata 
Cristo y aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 
liṯanu̱yáu̱ la ̱chaṯum cristiano. 
33

 Pero chí cca̱huaniparayá̱n 
chaṯunu lacchixcuhuíṉ 
catalakalhámalh ixtac̱haṯcán na ̱
chuná la ̱talakcatzán ixmacnicán, 
y lacchaján catarespetartláhualh 
ixta̱koḻucán.

La ̱ixliḻatamaṯcán camaná̱n, 
xanatic̱ún, patrón y tasac̱ua

6  Huixín camaná̱n cakaxpáttit 
tú talim̱ap̱aksiṉán 

minatic̱ún porque lakatí Dios. 
2

 Camá̱n ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
la ̱map̱aksíṉalh Dios y tú 
ca̱ma̱lacnú̱nilh tí natakaxmata: 

“Caca̱lakalhamántit mintaṯa 
y mintzé 3 xlacata lip̱a̱xáu 
maká̱s quilhtamacú nalatapay̱a 
caq̱uilhtamacú.”

4
 Huixín xanatic̱ún ni ̱

caca̱makasiṯzíṯit mincamancán, 
chá calacputzátit ca̱makastacáṯit 
nata̱kahua̱nán y caca̱ma̱siṉítit la ̱
natalip̱a̱huán Quimpu̱chinacán.

5
 Huixín tí ca̱ma̱scujucanáṯit 

cakaxpáttit tú talim̱ap̱aksiṉán 
tí cac̱puxcuná̱n, ca̱kahua̱nántit, 
caca̱respetartlahuátit, cascújtit 
ixliẖua̱k minacujcán la ̱calis̱cújtit 

Cristo. 6 Ni ̱huata acxni 
ca̱maktakalhpac̱ántit xlacata 
ni ̱naca̱kahuanicanáṯit, tó;̱ 
huixín siempre cascújtit ixliẖua̱k 
minacujcán la ̱talic̱ha̱lhcaṯnán 
Cristo tí talakatí tama̱kantaxtí 
tú lacasquín Dios. 7 Huixín ni ̱
ca̱ktzonkcatzántit acxni scujáṯit, 
capa̱xahuátit la ̱calis̱cújtit 
Quimpu̱chinacán y ni ̱cristianos 
tí ca̱map̱aksiy̱á̱n. 8 Pues ca̱ksántit 
xlacata Quimpu̱chinacán ama 
ca̱ma̱xquí ixtaxokoṉcán tí tatlahuá 
tú tla̱n la ̱chaṯum tastá̱n tasac̱ua y la ̱
tí ni ̱kalhí tí map̱aksí.

9
 Huixín xapu̱chinaníṉ tascujut, 

cca̱huaniyá̱n caca̱lakalhamántit 
mintasac̱uacán ni ̱huata 
caca̱maka̱klhátit, ca̱ksántit xlacata 
huixín y mintasac̱uacán huata 
kalhiy̱áṯit chaṯum Mimpu̱chinacán 
nac akapú̱n y xlá acxtum 
cac̱xilhlacachá̱n cristianos.

Tlajaná ca̱makatlajaputún 
tí talip̱a̱huán Jesús

10
 Liṯac̱amán, aquit 

cca̱maksquiná̱n ni ̱calim̱akxtáktit 
lip̱a̱huanáṯit Quimpu̱chinacán 
xlacata nakalhiy̱áṯit lic̱amama 
y chuná xlá na ̱ni ̱nalim̱akxtaka 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n ixliṯlihueke. 11

 Huixín 
ni ̱calim̱akxtáktit cucayáṯit namá 
liṯlihueke nim̱a ̱ca̱ma̱xquiṉiṯán 
Dios xlacata natay̱aniyáṯit acxni 
nata̱ra̱nicáṯit tlajaná. 12

 Porque 
caṯa̱ra̱niccán cristianos ni ̱snu̱n 
lic̱uánit la ̱acxni caṯa̱ra̱niccán 
ixliṯlihuekecán namá tí talapu̱lá 
cau̱̱níṉ ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú, la ̱
xanapuxcun tlajananíṉ, laclic̱uánit 
xakascahuirín tí ta̱kastacya̱huá 
cristianos catatzacáṯnalh, y tí 
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ta̱ktlakahuacanán catatláhualh 
cristianos tú ni ̱tla̱n. 13

 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n ni ̱calim̱akxtáktit 
liḻatapu̱liy̱áṯit ixliṯlihueke Dios 
xlacata tla̱n naca̱makatlajayáṯit 
namá tlajananíṉ acxni caṯa̱ra̱slaká̱n, 
y para tay̱aniyáṯit tla̱n ma̱s tancs 
nalip̱a̱huanáṯit Dios.

14
 Huixín catziy̱áṯit soldados 

acxni tara̱nica, ta̱kxpakatahuacá 
la ̱cinturón, na ̱chuná huixín 
ca̱kxpakatahuacátit tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios; xlacán 
tacuxmu̱tahuacá lic̱á̱n xlacata 
naca̱maklhtiṉán, huixín 
na ̱chuná cacuxmu̱tahuacátit 
tancs milatamaṯcán. 15

 Soldados 
tatatu̱nú zapatos nim̱a ̱tla̱n 
taliṯanú caniẖuá, huixín na ̱
chuná lacapala capítit caniẖuá 
xlacata tla̱n nalic̱hihuiṉanáṯit 
la ̱Dios ca̱lakma̱xtú cristianos. 
16

 Soldados takalhí escudos nim̱a ̱
talic̱hipapa̱xtoka lic̱á̱n, huixín 
na ̱chuná cakalhíṯit la ̱escudo 
tancs lip̱a̱huanáṯit Dios xlacata 
nalic̱hipapa̱xtokáṯit ixliṯlihueke 
tlajaná. 17

 Xlacán tata̱knú cascos, 
huixín na ̱chuná cakalhíṯit 
nac miakxa̱kacán xlic̱a̱na 
ca̱lakma̱xtuniṯán Cristo.

18
 Aquit cca̱huaniyá̱n skálalh 

calatapaṯit ni ̱calim̱akxtáktit 
kalhtahuakayáṯit, camaksquíntit 
Espíritu Santo caca̱mac̱xcatziṉíṉ 
tú tla̱n ca̱ma̱xquiy̱á̱n Dios. 

Siempre camaksquíntit 
Dios caca̱maktakalhni y 
caca̱maktákalhli xa̱makapitzi 
tí na ̱talip̱a̱huán Dios. 19

 Y aquit 
na ̱caquila̱liḵalhtahuakáu xlacata 
caquimac̱xcatzíṉiḻh Dios tachihuíṉ 
nim̱a ̱nacca̱huaní quilhpa̱xtum 
cristianos ixliẖua̱k quintapuhuá̱n 
la ̱tla̱n tataxtuní tí talip̱a̱huán 
Cristo. 20

 Dios quilim̱akxtakniṯ 
nacma̱kahuaní jaé lacsa̱sti 
tachihuíṉ ma̱squi chí ctanu̱ma 
cpu̱lac̱híṉ pues camaksquíntit 
ni ̱cactatlájiḻh xlacata tancs 
naclic̱hihuiṉán la ̱miniṉí.

21
 Namá koxitá quintac̱amcán 

Tíquico ni ̱akatzanka̱niṯ lis̱cujniṯ 
Quimpu̱chinacán y huá ama 
ca̱huaniyá̱n la ̱clama̱náu 
y tú ctlahuama. 22

 Aquit 
cca̱ma̱lakacha̱nimá̱n xlacata 
nacatziy̱áṯit tú cpa̱xtokniṯáu 
y nalip̱a̱xahuayáṯit tú 
naca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n.

23
 Liṯac̱amán, Quintaṯajcán 

Dios y Quimpu̱chinacán 
Jesucristo caca̱ma̱xquíṉ ma̱s 
lip̱a̱xáu latámaṯ, caca̱ma̱siṉín 
la ̱ma̱s nala̱lakalhamanáṯit 
huixín liṯac̱amán tí lip̱a̱huanáṯit 
Jesús. 24

 Quintic̱ucán Dios 
cacac̱xilhlacachá̱n y caca̱ma̱xquíṉ 
tú makatzankay̱áṯit huixín tí 
xlic̱a̱na pa̱xquiy̱áṯit y tlahuayáṯit 
tú ca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n Quimpu̱chincán 
Jesucristo. Chuná calalh, amén. 
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1  Aquín tí clis̱cujáu̱ 
Jesucristo, Pablo y Timoteo, 

cca̱huaniyá̱n kalhéṉ huixín 
liṯac̱amán tí lip̱a̱huanáṯit 
Jesucristo nac cac̱hiquíṉ Filipos, 
ni ̱para cca̱ktzonksuayá̱n huixín 
ixma̱kalhtahuakeṉaníṉ cristianos na ̱
chuná tí tamaktay̱ay. 2 Quintic̱ucán 
Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo 
cacac̱xilhlacachín y caca̱maq̱uíṉ 
lip̱a̱xáu latámaṯ.

Pablo ca̱liḵalhtahuaká cristianos
3

 Acxni cca̱lacapa̱stacá̱n 
aquit cpa̱xcatcatziṉí Dios 
tú tlahuaniṯ milacatacán, 
4

 cca̱liḵalhtahuakayá̱n ixliẖua̱k 
quinacú niṯú cacaṯzanka̱nín. 
5

 Porque huixín ni ̱lim̱akxtakniṯántit 
quilaṯa̱ma̱kahuaniy̱áu̱ ixtachihuíṉ 
Dios laṯa xla̱huán chichiní 
tilip̱a̱huántit Jesús hasta chí. 6 Aquit 
ni ̱caklhu̱huaṯnán cca̱najlá xlacata 
Dios tí má̱siḻh ca̱lakalhamaná̱n, 
ni ̱ama ca̱kxtakmakaná̱n hasta 
nama̱siḵó tú ca̱liḻacsacniṯán amá 
quilhtmacú acxni namín Jesucristo.

7
 Aquit snu̱n cca̱lakcatzaná̱n 

porque xlic̱a̱na cca̱lakalhamaná̱n 
ixliẖua̱k quinacú. Aquit 
ccatzí huixín siempre 

quilaṯap̱a̱xahuama̱náu nahuán 
la ̱cactánu̱lh nac pu̱lac̱híṉ y 
la ̱cacchihuíṉalh ixlacatiṉcán 
map̱aksiṉaníṉ; cma̱lulokma 
nahuán xlic̱a̱na Cristo tla̱n 
ca̱lakma̱xtú cristianos. 8 Dios 
catzí la ̱ccap̱a̱xquiy̱á̱n hua̱k huixín 
la ̱cacap̱a̱xquíṉ Jesucristo; 9 y 
cmaksquín ma̱s calap̱a̱xquíṯit y na ̱
chuná ma̱s tancs calacapa̱stacnántit 
xlacata hua̱k nama̱kachakxiy̱áṯit 
tú lacasquín Dios 10

 y nacatziy̱áṯit 
tú ma̱s ca̱miniṉiyá̱n xlacata 
niṯú nalip̱uhuanáṯit y niṯú tú 
naca̱liy̱a̱huayá̱n ixlacatíṉ Cristo 
acxni namín caṯaṯlahuá taxokóṉ 
cristianos. 11

 Chuná huixín 
tla̱n nama̱siy̱áṯit Jesucristo 
ma̱kantáxtiḻh ixtascújut nac 
milatamaṯcán porque tlahuátit tú 
tla̱n y amac̱a lakachixcuhuic̱án Dios 
xlacata tasim̱a nahuán ixliḻanca 
ixtalakalhamá̱n.

Pablo ni ̱lakaputzá ma̱squi 
tanu̱ma nac pu̱lac̱híṉ

12
 Liṯac̱amán, clacasquín 

cacatzíṯit xlacata ni ̱cliḻakaputzá tú 
cpa̱xtokniṯ porque macuaniṯ xlacata 
nata̱kahuaní ma̱s ixtachihuíṉ Dios. 
13

 Juú nac pu̱lac̱híṉ hua̱k tacatzí 
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hasta soldados xlacata ctanu̱ma ̱
cpu̱lac̱híṉ caj xlacata clip̱a̱huán 
Cristo. 14

 Lhu̱hua cristianos tí 
talama̱na juú lacatzú y talip̱a̱huán 
Cristo taliḻacahua̱naniṯ la ̱ni ̱
ctatlanca̱ní cpaṯim̱a cpu̱lac̱híṉ, chí 
na ̱yaj tajicuán talic̱hihuiṉán Cristo.

15
 Tahuila̱na makapitzi tí 

talic̱hihuiṉán Cristo caj xlacata 
quintalakcatzaní o quintasiṯziṉí 
la ̱cma̱kahuaní ixtachihuíṉ Dios; 
pero tahuila̱na tunu tí xlic̱a̱na 
talakatí talis̱cuja Cristo. 16-17

 Namá 
tí quintalakcatzaní quintascújut 
caj quintamakasiṯzip̱utún xlacata 
ma̱s naclip̱uhuán la ̱ctanu̱ma 
nac pu̱lac̱híṉ acxni naccatzí 
la ̱tatay̱anima̱na xlacán. Pero 
makapitzi talic̱hihuiṉán Cristo 
porque quintalakalhamán y 
quintamakapa̱xahuá porque tacatzí 
Dios quiliḻhca̱niṯ nacma̱luloka 
ixtachihuíṉ Cristo. 18

 Aquit ni ̱
cama lakaputzá porque ma̱squi 
ixliẖua̱k o ni ̱ixliẖua̱k ixnacujcán 
ccatzí talic̱hihuiṉama̱na Cristo y 
namá sí quimakapaxahuá y ni ̱lá 
tí ma̱laksputú quintapa̱xahuá̱n. 
19

 Para huixín ni ̱lim̱akxtakáṯit 
quila̱liḵalhtahuakayáu̱ y Espíritu 
Santo quimaktay̱á laṯa tú 
quiṯaxtuma hua̱k ama quimacuaní, 
20

 porque aquit nic̱xni ctlahuaputún 
tú lim̱a̱xaná. Aquit ni ̱pucutu 
clip̱uhuán quilis̱tacni, tla̱n xaníṉ 
o xastacnán xaclatáma̱lh, tú 
clip̱uhuán tla̱n naclic̱hihuiṉán 
Cristo xlacata nacliḻakachixcuhuí 
quilatámaṯ. 21

 Porque aquit clama 
caj xlacata nacmacuaní Cristo y 
para xacniḻh ctlajaniṯ tú ma̱lacnu̱niṯ 
Cristo. 22

 Aquit ccatzí para clatamá 
ma̱s tla̱n clis̱cuja Cristo; pero ni ̱caj 

maktum cliaklhu̱huaṯnán tú ma̱s 
quiminiṉí. 23

 Ni ̱ccatzí tú naclacsaca, 
catunu cpuhuán xacniḻh xlacata 
tla̱n nacta̱latamá Cristo porque 
chuná ixtakátziḻh quintapa̱xahuá̱n. 
24

 Pero catunu cpuhuán ma̱s 
tla̱n caclatáma̱lh porque chuná 
ma̱s tla̱n cca̱maktay̱ayá̱n. 25

 Chí 
ni ̱caklhu̱huaṯnama pues 
clatamap̱utún caq̱uilhtamacú 
xlacata tla̱n nacca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lic̱amama ma̱s nalip̱a̱xahuayáṯit 
Cristo. 26

 Porque ccatzí cama 
ca̱lakamparayac̱há̱n xlacata acxtum 
nalip̱a̱xahuayáu̱ la ̱quimaktakalhniṯ 
Cristo.

Tí cap̱a̱xquiṉiṯ Cristo ni ̱
catalim̱ákxtakli talip̱a̱huán

27
 Aquit cca̱maksquiná̱n 

calatapáṯit la ̱ca̱miniṉí cristianos 
tí ca̱lacsacniṯ Cristo natalip̱a̱huán. 
Aquit siempre ckaxmatputún 
xlacata miliẖua̱kcán ni ̱chaṯum 
tí lim̱akxtakniṯ lip̱a̱huán Cristo 
y quilhpa̱xtum lic̱hihuiṉanáṯit 
catalip̱á̱hualh Cristo cristianos 
la ̱caccaṯa̱latamá̱n o la ̱mákat 
xaclatáma̱lh. 28

 Huixín ni ̱
cacaj̱icuanítit tí ca̱siṯziṉiyá̱n 
porque ma̱squi ixtatay̱ánilh, 
tzanka̱xni ama talaktzanká. Pero 
huixín paṯ ca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱áṯit 
la ̱Dios ca̱lakma̱xtuniṯán y 
ca̱maktakalhá̱n. 29

 Xlic̱a̱na Dios 
cac̱xilhlacachiniṯán ca̱lacsacniṯán 
nalip̱a̱huanáṯit Cristo, pero na ̱
ama lim̱akxtaka na̱kxtakajnanáṯit 
caj ixlacata. 30

 Huixín 
quilac̱xilhniṯáu y kaxpatniṯántit 
la ̱cliakxtakajnaniṯ Cristo, pues 
huixín na ̱paṯ lakchipináṯit namá 
talakapútzaṯ.
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Pablo lacasquín catara̱lakalhámalh 
hua̱k cristianos

2  Aquit clacasquín 
caliḻacapa̱stacnántit para 

Cristo xlic̱a̱na ca̱ma̱xquiṉiṯán 
lic̱amama, para ca̱sipaacxilhniṯán, 
para ca̱lakcatzaniṯán, 2 entonces 
cama̱katzíṯit quintapa̱xahuá̱n, 
quilhpa̱xtum lip̱a̱xáu calatapáṯit, 
quilhpa̱xtum cala̱lakalhamántit, 
quilhpa̱xtum calis̱cújtit tú 
lactanu̱yáṯit y quilhpa̱xtum 
calip̱uhuántit tú lacasquináṯit. 
3

 Huixín niṯú calis̱cújtit caj 
xlacata naca̱lip̱a̱huancanáṯit o 
xlacata nalactaxtuyáṯit, tó,̱ huixín 
calim̱akxtáktit caca̱lip̱a̱huanca tí 
xlic̱a̱na tamac̱cha̱ní talacapa̱stacni, 
niṯú caca̱lakcatzanítit. 4 Chuná 
liṯum ni ̱huata calacputzátit tú 
ca̱macuaniyá̱n sino calacputzátit tú 
naca̱macuaní xa̱mapitzi cristianos.

Jesús Dios pero lim̱ákxtakli 
ixlim̱ap̱aksíṉ

5
 Huixín catzaksátit 

makslihuekeyáṯit tú quinca̱ma̱siṉín 
Cristo. 6 Xlá Dios porque chú 
lim̱iniṯanchá, pero ni ̱lakcátzalh 
lim̱akxtaka ixliṯlihueke nim̱a ̱kalhí, 
7

 akxtakmákalh ixlim̱ap̱aksíṉ y 
acxni lakáhualh caq̱uilhtamacú la ̱
catiẖu̱á chixcú liṯánu̱lh la ̱chaṯum 
tasac̱ua 8 porque ni ̱lactláncalh 
siempre akahuá̱nalh hasta niḻh y 
niḻh nac culu̱s la ̱chaṯum makniṉá. 
9

 Huá xlacata Dios lic̱ác̱niṯ tláhualh 
y lim̱ákxtakli ixtacuhuiṉí niṯí 
na̱ktzonksuá, 10

 y xlacata laṯa tú 
huí nac akapú̱n, nac caq̱uilhtamacú, 
nac ca̱liṉín, natatatzokostá 
talakachixcuhuí acxni natakaxmata 

ixtacuhuiṉí Jesús. 11
 Y hua̱k 

natalim̱a̱luloka istzim̱akaṯcán 
Jesucristo Ixpu̱chinacán y Dios 
Ixtic̱ú napa̱xahuá.

Pablo lip̱uhuán niṯú 
nalim̱acuán ixtascújut

12
 Liṯac̱amán, aquit 

cca̱lakalhamaná̱n y ccatzí 
siempre quila̱kaxmatniṯáu y ni ̱
cpuhuán kaxmatmakananáṯit tú 
cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n, ni ̱huata acxni 
aná ccaṯa̱lamá̱n sino ma̱squi mákat 
clama. Huixín tí tataxtuniniṯántit 
calacputzátit nama̱kachakxiy̱áṯit 
hua̱k ixtalacapa̱stacni Dios la ̱
nalatapay̱áṯit, 13

 porque huá Dios 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n ixtalacapa̱stacni, 
natlahuayáṯit y nalacpuhuanáṯit 
tú tla̱n y ca̱maktay̱ayá̱n 
nama̱kantaxtiy̱áṯit.

14
 Acxni tú tlahuayáṯit huixín 

ni ̱catzonkcatzántit, ni ̱para 
caṯasiṯzi cascújtit 15

 xlacata niṯí 
naca̱lic̱hihuiṉaná̱n ni ̱para tú 
naca̱liy̱a̱huayá̱n. Huixín cama̱síṯit 
tancs lapa̱nántit la ̱ca̱miniṉí 
ixcamán Dios jaé caq̱uilhtamacú ní 
tatzamá laclix̱cájnit y laclic̱uánit 
cristianos. Pero huixín cama̱stáṯit 
taxkáket la ̱taskoy pu̱skon caṯzisní 
16

 xlacata hua̱k natalacacha̱ní 
namá laclá̱n ixtachihuíṉ Cristo 
y chuná acxni namín ixlim̱aktuy 
nacca̱lip̱a̱xahuayá̱n ni ̱chu̱ta 
cakatzánka̱lh, ni ̱para chu̱ta cscujli. 
17

 Huixín lakachixcuhuíṯit Dios acxni 
lip̱a̱huántit nac minacujcán, y para 
tamaclacasquiní nacmacama̱stá 
quilis̱tacni xlacata nacma̱katzí namá 
talakachixcuhuíṉ aquit lip̱a̱xáu 
cama macama̱stá xlacata acxtum 
nala̱makapa̱xahuayáu̱. 18

 Y para 
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tú cakspulá ni ̱calakaputzátit chá 
capa̱xahuátit la ̱aquit cpa̱xahuá 
nacmacama̱stá quilis̱tacni.

Pablo lacpuhuán naán nac Filipos
19

 Para Quimpu̱chinacán 
Jesucristo lacasquín sok 
cama ca̱ma̱lakacha̱niyá̱n 
quintac̱amcán Timoteo xlacata 
naquihuaní la ̱lapa̱nántit y tla̱n 
naquila̱makapa̱xahuayáu̱. 20

 Aquit ni ̱
clakapasa tunu tí ma̱s ca̱lip̱uhuaná̱n 
la ̱Timoteo 21

 pues xa̱makapitzi 
la̱mpara siempre tamakapalama̱na 
y ni ̱tapuhuán talis̱cuja 
Jesucristo. 22

 Huixín catziy̱áṯit 
la ̱Timoteo ni ̱liṯzonkcatzaniṯ 
lis̱cuja Quimpu̱chinacán y 
quinta̱ma̱kahuaniṉiṯ ixtachihuíṉ 
Dios la ̱chaṯum kahuasa nim̱a lakatí 
maktay̱á ixtic̱ú. 23

 Huata caccátziḻh 
tú cama pa̱xtoka juú cama 
ma̱lakachay̱ac̱há, 24

 y para Dios 
lacasquín niṯú nacpa̱xtoka aquit na ̱
sok cama ca̱lakanac̱há̱n.

25
 Huixín quila̱ma̱lakacha̱níu 

quintac̱amcán Epafrodito 
xlacata naquimaktay̱á, y xlic̱a̱na 
quintas̱cujniṯ y quinta̱kxtakajananiṯ. 
Xlá na ̱ama anac̱hatá 26

 pues yaj lá 
ta̱lá cac̱xilhputuná̱n, porque huí tí 
huánilh catzíṯit ixtaṯatlá y chí snu̱n 
ca̱lip̱uhuamá̱n. 27

 Xlic̱a̱na ixtaṯatlá y 
actzú ni ̱niḻh pero Dios lakalhámalh 
y aksá̱nalh, y na ̱quilakalhámalh 
porque juú clakaputzama y para 
tú ixtilánilh mas̱ xactilakapútzalh. 
28

 Huá cliḻacasquín sok caanchá 
xlacata nalip̱a̱xahuayáṯit acxni 
nac̱xiláṯit y quinacú na ̱yaj tú 
nalip̱uhuán.

29
 Lip̱a̱xáu camaklhtiṉántit 

jaé quintac̱amcán tí lip̱a̱huán 

Quimpu̱chinacán y siempre 
cacac̱xilhlacachipítit tí tascuja la ̱
xlá, 30

 porque caj ixlacata Cristo 
actzú ni ̱niḻh ixama makatzanká 
ixlis̱tacni caj xlacata naquimaktay̱á; 
pues como mákat lapa̱nántit ni ̱lá 
quila̱lakmináu̱.

Ma̱squi Pablo judío lip̱a̱huán Jesús

3  Liṯac̱amán, ni ̱caj maktum 
cca̱huaniniṯán calip̱a̱xahuátit 

Quimpu̱chinacán y ni ̱cakatzanká 
cca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n porque ccatzí 
ca̱macuaniyá̱n.

2
 Huixín skálalh cacaṯahuilanítit 

namá cristianos tí la ̱chichí 
tascaliṉán, skálalh cacaṯahuilanítit 
namá laclix̱cájnit cha̱lhcaṯnaníṉ, 
y skálalh cacaṯahuilanítit namá 
tí tama̱sí catacircuncidárlalh 
cristianos xlacata natakalhí 
itxtutucán y Dios naca̱lim̱a̱nú 
ixcamán. 3 Pero Dios ca̱lim̱a̱nú 
xlic̱a̱n ixcamán amá tí tama̱nu̱niṯ 
nac ixnacujcán Ixespíritu Dios y 
tapa̱xcatcatziṉí tú tláhualh Jesús. 
Aquín catziy̱áu̱ niṯú lim̱acuán 
cacircuncidarláu nac quimacnicán 
para ni ̱lakxtap̱aliy̱áu̱ quinacujcán.

4
 Para huí tí puhuán tla̱n taxtuní 

ixacstu porque ma̱kantaxtiṉiṯ 
tú láclhca̱lh Dios, aquit na ̱tla̱n 
y ma̱s pu̱la xactaxtúnilh 5 pues 
aquit quicircuncidartlahuaca 
ixliṯu̱ma xaclakahuaniṯ, aquit 
judío xalac Israel, quiliṯalakapasni 
ca̱ma̱lacatzúquiḻh koroṯzíṉ 
Benjamín, aquit cliṯanú judío 
porque quinatic̱ún judíos ixtahuaniṯ, 
y na ̱cliṯanú fariseo porque huá 
quintama̱kskaláliḻh 6 y siempre 
ctzáksalh scarancua cma̱kantaxtí 
tú huan ixley Moisés xlacata niṯí 
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naquilic̱hihuiṉán y tla̱n nactaxtuní, 
y laṯa xaclakcatzán quintascújut 
cca̱ma̱kxtakájniḻh tí ixtalip̱a̱huán 
Cristo.

7
 Pero laṯa namá tú xaclim̱acá̱n 

ama quimacuaní xlacata nactaxtuní 
chí niṯú cca̱liṯlahuá porque ccatzí 
Cristo quilakalhamaniṯ. 8 Como 
chí clakapasniṯ lip̱a̱xáu latámaṯ 
nim̱a ̱ma̱lacnú Quimpu̱chinacán 
Jesús cpuhuán xapu̱lh chu̱ta 
cmakatzánka̱lh quilhtamacú 
niṯú ctlájalh la ̱caclís̱cujli 
palhma. Ma̱squi chí niṯú ckalhí 
tú nacliḻactlancán cpa̱xahuá 
la ̱clip̱a̱huán Cristo porque 
ccatzí ctaxtuniniṯ. 9 Chí ccatzí 
quilakalhamán Dios y ni ̱xlacata 
cma̱kantaxtiṉiṯ hua̱k ixlim̱ap̱aksíṉ 
sino porque cca̱najlaniṯ tú 
ma̱lacnú Jesucristo. Pues Dios 
láclhca̱lh natalakmín Cristo tí 
tama̱lacatzuhuip̱utún. 10

 Aquit 
ccatzip̱utún la ̱Cristo tla̱n lakxtap̱alí 
tú ni ̱tla̱n ckalhí nac quinacú 
xlacata nacmaklhcatzí lanca 
ixliṯlihueke Dios la ̱xlá maklhcátziḻh 
acxni lacastacuánalh ca̱liṉíṉ, pero 
na ̱nacmaklhcatzí ixta̱kxtakajni 
la ̱xlá ca̱liakxtakájnalh cristianos 
hasta liṯamákxtakli naca̱lakní. 
11

 Y aquit na ̱cacxilhlacachá̱n 
amá quilhtamacú acxni 
naclacastacuanán ca̱liṉíṉ.

Tí talip̱a̱huán Cristo talacachá̱n 
ixpu̱latama̱ncán nac akapú̱n

12
 Aquit ni ̱cca̱huanimá̱n 

cmac̱cha̱niḻhá talacapa̱stacni 
clatamá la ̱lacasquín Dios, tó,̱ aquit 
clis̱cujmajcú nacmaṯa̱xtuca amá 
tú quima̱lacnú̱nilh Cristo ama 
quima̱xquí acxni quilakmá̱xtulh. 

13
 Liṯac̱amán, aquit ctaṯalacastuca 

chaṯum tza̱laná porque ya ̱
cmaṯa̱xtuca tú clactanu̱niṯ, huá 
cliaktzonksuá tú cpá̱xtokli 
xapu̱lh y ctzaksá cmaṯa̱xtuca tú 
tla̱ncú ctlahuá nac quilatámaṯ. 
14

 Ctza̱lanán xlacata nacchá̱n ní 
quilaclhca̱nicaniṯ y nacmaklhtiṉán 
tú ca̱ma̱lacnu̱niniṯ Dios tí 
talip̱a̱huán Jesucristo.

15
 Hua̱k tí tamac̱cha̱niṉiṯ 

talacapa̱stacni ccatzí taliḻacachá̱n 
jaé tapa̱xahuá̱n la ̱aquit 
ccac̱xilhlacachá̱n, y para tí ya ̱
ma̱kachakxí Dios ama ma̱lacahua̱ní. 
16

 Pero ni ̱ca̱ktzonksuátit, tí 
ma̱kachakxiṉiṯ ma̱squi actzú tú 
lacasquín Dios ni ̱calim̱ákxtakli 
ma̱kantaxtí nac ixlatámaṯ.

17
 Liṯac̱amán, huixín 

caquila̱makslihuekéu la ̱clama y 
na ̱caca̱makslihuekétit tí talama̱na 
la ̱cca̱ma̱siṉiniṯán. 18

 Aquit ni ̱caj 
maktum cca̱huaniniṯán y chí hasta 
clakaxtajma la ̱ccaṯac̱hihuiṉamá̱n 
porque lhu̱hua cristianos lim̱a̱xana 
talama̱na ni ̱tama̱kachakxip̱utún 
tú xlacata líṉiḻh Cristo nac culu̱s. 
19

 Namá cristianos ama talaktzanká 
porque taliḻactlancán tú 
ixtalim̱a̱xánalh, huata talip̱uhuán 
tú natalip̱a̱xahuá ixmacnicán; 
ni ̱talip̱uhuán Dios huata 
talip̱uhuán tú huí caq̱uilhtamacú. 
20

 Pero aquín acxilhlacacha̱náu̱ 
quimpu̱latama̱ncán nac akapú̱n ana 
ní ama tac̱tapará Quimpu̱chinacán 
Jesucristo tí quinca̱lakma̱xtuniṯán 
21

 xlacata nalakxtap̱alí jaé lix̱cájnit 
quimacnicán y naquinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
tunu quimacnicán la ̱xlá nim̱a ̱
kalhí nac akapú̱n pues Cristo kalhí 
liṯlihueke tlahuá tú lacasquín.
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Dios caṯzokniṯanchá 
ixtacuhuiṉicán tí talip̱a̱huán

4  Koxitaníṉ quiliṯac̱amán, 
tanto cca̱lacapa̱stacniṯán 

y ccac̱xilhputuniṯán. Huixín 
quila̱makapa̱xahuayáu̱ porque 
cca̱lis̱cuniṯán, ni ̱calim̱akxtáktit 
lip̱a̱huanáṯit Quimpu̱chinacán.

2
 Aquit ccaḻip̱uhuán namá 

quintac̱amcán tí talip̱aẖuán 
Jesús Evodia y Síntique, y 
ccaẖuaní yaj cataraṯzonkcátziḻh. 
3

 Chí ctac̱hihuiṉamáṉ huix 
quiamigo tí quintas̱cujniṯa, 
cmaksquináṉ cacam̱aktay̱a 
pues xlacán quintamaktay̱aniṯ 
quintatam̱aḵahuaniṉiṯ ixtachihuíṉ Dios 
na ̱chuná la ̱Clemente y makapitzi mas̱ 
tí quintataḻatapu̱liṉiṯ, y ixtacuhuiṉicán 
tatzokniṯanchá nac ixlibro Dios.

4
 Huixín ¿ni ̱lip̱a̱xahuayáṯit 

Quimpu̱chinacán? Aquit ccaẖuaniyáṉ 
yaj caḵatuyúntit y capa̱xahuátit. 
5

 Cacam̱as̱iṉítit cristianos 
huixín xlic̱aṉa laḻakalhamanáṯit. 
¡Quimpu̱chinacán lacatzuhuá mima! 
6

 Niṯú caliakatuyúntit, siempre 
cakalhtahuakanítit Dios, camaksquíntit 
tú lacasquináṯit y capa̱xcatcatziṉítit 
tú cam̱a̱xquiy̱áṉ. 7 Entonces paṯ 
maklhcatziy̱áṯit amá lanca tapa̱xahuáṉ 
tú Dios cam̱a̱xquí tí talip̱aẖuán 
nacac̱uentaja, jaé tapa̱xahuáṉ ni ̱para 
ixlim̱aṉixnaniṯántit y ama maktakalha 
mintalacapas̱tacnicán y minacujcán 
xlacata niṯú nalip̱uhuanáṯit huixín tí 
lip̱aẖuanáṯit Jesucristo.

Hua̱k catalacpuhuá̱nalh 
tú ma̱s ca̱miniṉí

8
 Liṯac̱amán, antes nacma̱sputú jaé 

carta cca̱huaniyá̱n caliḻacpuhuántit 

tú xlic̱a̱na ca̱miniṉiyá̱n, tú xlic̱a̱na 
miniṉí nalakachixcuhuiy̱áṯit, 
la ̱miniṉí tla̱n nacatziy̱áṯit, la ̱
miniṉí tancs nalatapay̱áṯit, tú 
ca̱miniṉiyá̱n napa̱xquiy̱áṯit, y 
caliḻacahua̱nántit tí tla̱n talama̱na, 
porque hua̱k cristianos na ̱tacatzí 
tú tla̱n; pero huixín caputzátit 
tú ma̱s ca̱macuaniyá̱n. 9 Y 
catlahuátit tú cca̱ma̱siṉiniṯán, 
tú cca̱kastacya̱huaniṯán, tú 
kaxpatniṯántit y la ̱acxilhniṯántit 
clama aquit. Para chú latapay̱áṯit 
Dios ca̱ma̱xquim̱á̱n nahuán lip̱a̱xáu 
latámaṯ.

Pablo cap̱a̱xcatcatziṉí 
cristianos tú talim̱aktáy̱alh

10
 Aquit ni ̱ccatzí la ̱

nacpa̱xcatcatziṉí Quimpu̱chinacán 
acxni cácxilhli la ̱quila̱lacapa̱stacui 
porque quila̱lakalhamanáu̱. 
Ccatzí ni ̱quila̱ktzonksuaniṯáu 
pero ni ̱lá ixquila̱maktay̱aniṯáu. 
11

 Y ni ̱capuhuántit lhu̱hua tú 
xacmaclacasquima, tó,̱ pues 
clis̱maniḻhá clip̱a̱xahuá actzú 
tú ckalhí. 12

 Aquit clakapasa 
liḻakaputza latamac̱án, niṯú 
kalhic̱án, y na ̱ccatzí la ̱lip̱a̱xáu 
latamac̱án acxni hua̱k kalhic̱án. 
Hua̱k cpaṯiṉiṯ y tla̱n cta̱lá la ̱
cactapaṯzámalh y la ̱cactzincsli; 
la ̱hua̱k caquinkalhta̱xtúnilh 
y la ̱niṯú cackálhiḻh. 13

 Porque 
Cristo quima̱xquí liṯlihueke 
nactay̱aní caniẖuá. 14

 Pero 
ccap̱a̱xcatcatziṉiyá̱n 
la ̱quila̱maktay̱áu acxni 
xacmaclacasquín.

15
 Acxni aquit cca̱liṯac̱hihuiṉankóṉ 

la ̱Cristo tla̱n ca̱lakma̱xtuyá̱n y 
ctáxtulh nac mimpu̱latama̱ncán 
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Macedonia, huata huixín 
quiliṯac̱amán xalac Filipos 
quila̱maktay̱áu. Aquit cca̱ma̱xquíṉ 
tapa̱xahuá̱n y huixín quila̱ma̱xquíu̱ 
tú xacmaclacasquín. 16

 Acxni 
xaclama nac Tesalónica ni ̱caj 
maktum quila̱ma̱lakacha̱níu tú 
nacliẖuay̱án. 17

 Aquit ni ̱snu̱n 
clip̱a̱xahuá tú quila̱ma̱xquíu̱, 
aquit ma̱s clip̱a̱xahuá para Dios 
ca̱lim̱a̱nu̱niyá̱n tla̱n tú tlahuátit y 
lakatí.

18
 Huixín ma̱lakacháṯit Epafrodito 

caquilim̱ínilh tú cmakatzanká 
y chí hasta quinkalhta̱xtuní. Tú 
ma̱lakacháṯit clim̱a̱nú la ̱mu̱csún 
incienso nim̱a ̱tla̱n cquincalá 
o la ̱liḻakachixcuhuíṉ nim̱a ̱
lakatí Dios. 19

 Quintaṯajcán 

Dios ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n laṯa tú 
makatzankay̱áṯit pues xlá tla̱n 
ca̱ma̱xquí tí talip̱a̱huán Jesús 
lhu̱hua tú ni ̱para talacpuhuaniṯ. 
20

 ¡Calakachixcuhuíu̱ Quintaṯajcán 
Dios canic̱xnihuá! Chuná calalh, 
amén.

21
 Aquit y quintac̱amcán tí 

talama̱na juú ca̱lacapa̱stacá̱n hua̱k 
huixín xalac Filipos tí ca̱lacsacniṯán 
Dios nalip̱a̱huanáṯit Jesús. 22

 Juú na ̱
cac̱xilhlacacha̱nac̱há̱n tí tamacuaní 
Dios y ma̱s namá tí tascuja nac 
ixchic lanca map̱aksiṉá César xla 
Roma.

23
 ¡Quimpu̱chinacán Jesucristo 

cacac̱xilhlacachín hua̱k huixín 
y caca̱maktay̱án! Chuná calalh, 
amén. 
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1  Aquit Pablo tí Dios liḻhca̱niṯ 
nacliṯanú ixapóstol 

Jesucristo tí nalic̱hihuiṉán. 
Aquit y quintac̱amcán Timoteo 
2

 cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n jaé carto 
huixín liṯac̱amán tí ca̱lacsacniṯán 
Dios nalip̱a̱huanáṯit nac cac̱hiquíṉ 
Colosas.

Quintic̱ucán Dios 
cacac̱xilhlacachá̱n y caca̱ma̱xquíṉ 
lip̱a̱xáu latámaṯ.

Pablo ca̱lip̱a̱xahuá tí 
talip̱a̱huán Jesús

3
 Acxni cca̱liḵalhtahuakayá̱n 

aquín ni ̱clim̱akxtakáu̱ 
cpa̱xcatcatziṉiyáu̱ Dios Ixtic̱ú 
Quimpu̱chinacán Jesús tú tlahuaniṯ 
milacatacán. 4 Porque quinca̱lim̱a̱k
alhchihuiṉic̱aniṯán la ̱lip̱a̱huanáṯit 
Jesús ixliẖua̱k minacujcán y la ̱
la̱lakalhamanáṯit chaṯunu huixín 
tí lip̱a̱huanáṯit Dios. 5 Huixín 
acxilhlacachipiniṯántit amá lip̱a̱xáu 
latámaṯ nim̱a ca̱liḵalhip̱ac̱ántit 
nac akapú̱n. Huixín kalhiy̱áṯit 
namá tapa̱xahuá̱n porque 
kaxpáttit tú ca̱ma̱lacnu̱ní Cristo tí 
tataxtuniputún.

6
 Jaé lip̱a̱xáu tachihuíṉ 

ta̱kahuanim̱a caniẖuá pu̱latama̱n y 

tasim̱a la ̱talakxtap̱alí ixlatamaṯcán 
cristianos na ̱chuná la ̱tzucútit 
tancs latapay̱áṯit huixín acxni 
kaxpáttit la ̱Dios ca̱lakalhamaná̱n 
y xlic̱a̱na cac̱xilhlacachiná̱n. 7 Huá 
jaé talacapa̱stacni ca̱ma̱siṉín 
quintac̱amcán Epafras. Xlá 
lhu̱hua quinca̱maktay̱aniṯán 
y ni ̱liakatzanká lis̱cuja 
Quimpu̱chinacán Cristo, 8 y piẖuá 
quinca̱huanín la ̱Espíritu Santo 
ca̱maktay̱aniṯán nala̱lakalhamanáṯit 
chaṯum chaṯúm.

9
 Laṯa cticatzíu̱ la ̱lapa̱nántit 

ni ̱clim̱akxtakniṯáu 
cca̱liḵalhtahuakayá̱n y 
cmaksquináu̱ Dios caca̱ma̱xquíṉ 
talacapa̱stacni nacatziy̱áṯit 
la ̱lacasquín nalatapay̱áṯit, y 
na ̱caca̱ma̱xquíṉ lis̱kalala 
nama̱kachakxiy̱áṯit 
ixtalacapa̱stacni Dios, 10

 xlacata 
natla̱huanáṯit la ̱ca̱miniṉí tí 
ca̱lacsacniṯ Quimpu̱chinacán, 
xlacata nalacputzayáṯit 
nalim̱akapa̱xahuayáṯit 
laṯa tú tlahuayáṯit, xlacata 
nalaṯlahuaniyaṯit liṯlá̱n acxni tú 
maclacasquín chaṯum, y xlacata 
ma̱s nalakapasáṯit ixtalacapa̱stacni 
Dios. 11

 Na ̱cmaksquináu̱ Dios tí 
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kalhí liṯlihueke, caca̱ma̱xquíṉ 
lic̱amama nata̱layáṯit tú ni ̱tla̱n 
pa̱xtokáṯit y ma̱squi akxtakajnanáṯit 
tla̱n napa̱xahuayáṯit 12

 y 
napa̱xcatcatziṉiyáṯit Dios 
porque quinca̱lim̱akxtakniṯán 
na ̱nalip̱a̱xahuayáu̱ amá lip̱a̱xáu 
pu̱táhuiḻh nac ixtaxkáket 
tú ca̱ma̱lacnu̱niniṯ ama 
ca̱ma̱xquí tí ca̱lacsacniṯ. 13

 Dios 
quinca̱maklhtiṉán ixmacán 
namá tí ixquinca̱ma̱lama̱nim̱á̱n 
cap̱aklhtutá y quincay̱a̱huán nac 
ixmacán Ixkahuasa tí lakalhamán, 
14

 y quinca̱lakma̱xtún acxni niḻh 
nac culu̱s y quinca̱maṯzankeṉanín 
quintalakalhiṉcán.

Cristo ixlakapu̱xoko Dios 
caq̱uilhtamacú

15
 Masqui Dios niṯí acxilhniṯ Cristo 

Ixkahuasa ixma̱su̱y caq̱uilhtamacú. 
Xlá lama laṯa ya ̱tú ixlacatzucú 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú y akapú̱n, 
16

 y maktlahuaniṯ laṯa tú anán nac 
akapú̱n y nac caq̱uilhtamacú, laṯa 
tú liacxiláu̱ quilakastapucán y tú ni ̱
acxiláu̱ na ̱chuná ixpu̱latama̱ncán 
espíritus tí talama̱na ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú. Xlá catzí ticu 
tac̱puxcún, ticu tamap̱aksiṉán, y 
ticu takalhí liṯlihueke porque 
hua̱k maktlahuaniṯ laṯa tú anán 
y maklhtiṉaniṯ liṯlihueke huá 
namap̱aksiṉán. 17

 Cristo ixlamajá 
antes nalakahuán laṯa tú anán y 
ca̱ma̱xquí ixliṯlihueke natalatamá 
tatay̱aní laṯa tú huí ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú y akapú̱n. 18

 Cristo 
tí cac̱puxcún hua̱k tí talip̱a̱huán 
tí taliṯanú la ̱chaṯum cristiano 
y Cristo liṯanú ixakxa̱ka namá 
cristiano. Xlá pu̱laniṯ xla̱huán 

lacastacuánalh ca̱liṉíṉ xlacata 
naliḻacahua̱nanáu̱ siempre 
tay̱anima nahuán canic̱xnihuá. 
19

 Porque Dios líḻhca̱lh Cristo 
nama̱sí nac ixmacni hua̱k 
ixliṯlihueke y ixtalacapa̱stacni Dios.

20
 Na ̱líḻhca̱lh Cristo 

naca̱lacatiṯay̱á ixlacatíṉ 
Dios xlacata ni ̱natajicuán 
tama̱lacatzuhuí hua̱k laṯa tú anán 
nac akapú̱n y nac caq̱uilhtamacú, y 
xlic̱a̱na acxni Cristo macamá̱sta̱lh 
ixlis̱tacni nac culu̱s lacca̱xtláhualh 
tla̱n natama̱lacatzuhuí ca̱liṯlá̱n 
cristianos Dios. 21

 Chí huixín tla̱n 
lip̱a̱xáu ma̱lacatzuhuiy̱áṯit Dios 
la ̱amigos ma̱squi xapu̱lh niṯú 
ixlic̱xiláṯit Dios nac minacujcán 
y hasta ixta̱ra̱lacataq̱uiy̱áṯit 
porque ixtlahuayáṯit tú ni ̱tla̱n. 
22

 Pero Cristo ca̱lakatay̱án 
acxni liṯamákxtakli caniḻh 
la ̱catiẖuá chixcu xlacata 
tla̱n naca̱macama̱stay̱á̱n 
ixmacán Dios huixín tí 
ca̱lacsacniṯán naca̱lim̱a̱nu̱yá̱n 
ixcamán niṯú minkasatcán 
y niṯú lip̱ináṯit tala̱kalhíṉ. 
23

 Huata tamaclacasquiní 
ni ̱calim̱akxtáktit ca̱najlayáṯit 
y lip̱a̱huanáṯit Cristo, nic̱xni 
calim̱akxtáktit acxilhlacachipináṯit 
amá tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱
ca̱liṯac̱hihuiṉancaniṯántit. Jaé 
lip̱a̱xáu tachihuíṉ liḻhcac̱aniṯ 
nalic̱hihuiṉancán caq̱uilhtamacú 
y aquit Pablo na ̱quintocá̱rliḻh 
nacma̱kahuaní.

Tí talip̱a̱huán Cristo 
tac̱xilhlacachá̱n akapú̱n

24
 Cristo akxtakájnalh xlacata 

tla̱n naquinca̱lakma̱xtuyá̱n 
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aquín tí lip̱a̱huanáu̱ y liṯanu̱yáu̱ 
ixmacni, pero aquit na ̱clip̱a̱xahuá 
cca̱liakxtakajnaná̱n porque ccatzí 
cmakma̱sputuma tú ma̱lacatzúquiḻh 
Cristo. 25

 Dios quilíḻhca̱lh 
jaé tascújut, quilim̱ákxtakli 
nacca̱lis̱cujá̱n huixín xlacata 
nacca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n ixtachihuíṉ 
Dios. 26

 Laṯa maká̱n quilhtamacú 
Dios huí tú ixlaclhca̱niṯ pero ni ̱
ixca̱mac̱xcatziṉiṉiṯ cristianos; chí 
ca̱mac̱xcatziṉiṉiṯ tí ca̱lacsacniṯ 
27

 xlacata natalakapasa namá lanca 
tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱na ̱ca̱ma̱lacnu̱ní 
hua̱k tí ni ̱judíos y tla̱n tapa̱xahuá 
namá tí talip̱a̱huán Cristo nac 
ixnacujcán porque tac̱xilhlacachá̱n 
ama tata̱latamá nac akapú̱n. 
28

 Aquín cca̱mac̱xcatziṉiy̱áu̱ 
cristianos ticu Cristo, cca̱huaniyáu̱ 
la ̱ixliḻatamaṯcán y cca̱ma̱siṉiyáu̱ tú 
ixlic̱atziṯcán xlacata naca̱maktay̱á 
Cristo nac ixlatamaṯcán, 29

 tí aquit 
clis̱cuja y ni ̱cliaktzanká porque 
xlá quima̱xquí ixliṯlihueke xlacata 
nactay̱aní.

Pablo ca̱liḵalhtahuaká cristianos 
xalac Colosas y Laodicea

2  Aquit clacasquín cacatzíṯit 
la ̱cca̱liḵatzanka̱niṯán 

cca̱liḵalhtahuakayá̱n huixín 
xalac Colosas y tí talama̱na 
nac cac̱hiquíṉ Laodicea y hua̱k 
cristianos tí ni ̱quintalakapasa, 
ni ̱para quintac̱xilhniṯ. 
2

 Cmaksquín Dios caca̱ma̱xquíṉ 
lic̱amama nac minacujcán y 
para acxtum la̱lakalhamanáṯit 
tla̱n namac̱chipiniy̱áṯit y 
ma̱kachakxiy̱áṯit laclanca 
ixtalacapa̱stacni Dios y nacatziy̱áṯit 
hua̱nchi líḻhca̱lh Dios Cristo 

naca̱lakma̱xtuyá̱n. 3 Pues Cristo 
kalhí hua̱k tzeḵ ixlis̱kalala y 
ixtalacapa̱stacni Dios nim̱a 
quinca̱mac̱xcatziṉíṉ.

4
 Aquit cca̱kastacya̱huamá̱n 

xlacata niṯí naca̱makaca̱najlayá̱n 
laclá̱n tachihuíṉ tú ni ̱ca̱na; 
5

 pues ma̱squi mákat clama 
y ni ̱ccac̱xilhmá̱n aquit 
cca̱liḻacacha̱ná̱n quintalacapa̱stacni 
y cca̱lip̱a̱xahuayá̱n acxni ccatzí 
la ̱tiṯum lapa̱nántit y tancs 
lip̱a̱huanáṯit Jesús.

6
 Huixín lip̱a̱huanáṯit 

Jesús ca̱lakma̱xtún, pues 
ni ̱calim̱akxtáktit lip̱a̱huanáṯit 
latapay̱áṯit la ̱xlá lacasquín, 7 ¡tla̱n 
cachipa̱xnántit! Ni ̱calim̱akxtáktit 
caca̱ma̱huíṉ na ̱chuná la ̱ixakán 
aktum quihui ni ̱talim̱akxtaka 
caca̱má̱huiḻh ixtankáxeḵ namá 
quihui. Huixín calacputzátit 
ma̱stacayáṯit mintalacapa̱stacnicán 
la ̱ca̱ma̱siṉicaniṯántit nalip̱a̱huanáṯit 
y siempre capa̱xcatcatziṉítit Dios tú 
tlahuaniṯ milacatacán.

Cristo tay̱ánilh porque 
lama xastacnán

8
 Huixín skálalh calatapáṯit 

porque tahuila̱na tí tama̱sí tunuj 
talacapa̱stacni la ̱miliḻatamaṯcán 
y tú miliṯlahuatcán. Ni ̱
tica̱kskahuicanáṯit pues xlacán 
tama̱sí tú talacsacxtuniṯ cristianos 
y tú talis̱maniṉiṯ tapuhuán xlic̱a̱na, 
pero ni ̱huá tú ma̱sí Cristo. 9 Huata 
Cristo tla̱n liṯanú xastacnán 
ixlakapu̱xoko Dios porque kalhí 
hua̱k ixliṯlihueke 10

 y Dios lama nac 
minacujcán porque lip̱a̱huanáṯit 
Cristo, tí lim̱akxtakcaniṯ 
nac̱puxcún hua̱k map̱aksiṉaníṉ y 
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ixliṯlihuekecán espíritus tí talama̱na 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú y akapú̱n.

11
 Acxni lip̱a̱huántit Cristo xlá la ̱

cacac̱ircuncidartlahuán naliṯanu̱yáṯit 
ixcamán Dios ca̱ma̱xtunín tú 
lix̱cájnit ixkalhiy̱áṯit nac minacujcán. 
Huixín ni ̱circuncidarlátit 
naliṯanu̱yáṯit ixcamán Dios 
la ̱judíos tí tachucumakán actzú 
ixliẖuacán, 12

 y acxni lip̱a̱huántit 
Jesús y ta̱kmunútit makníṯit ni ̱tla̱n 
minkasatcán, liṯanú la ̱cata̱níṯit 
Cristo y na ̱ta̱lacastacuanántit 
porque lip̱a̱huántit Dios kalhí 
liṯlihueke ca̱ma̱lacastacuaní niṉ nac 
ca̱liṉíṉ y ca̱ma̱xquí sa̱sti latámaṯ. 
13

 Xapu̱lh Dios niṯú ixca̱lic̱xilá̱n 
ixlapa̱nántit la ̱xaníṉ porque 
ixlip̱ináṯit lhu̱hua tala̱kalhíṉ y ni ̱
ixlacputzayáṯit ma̱kantaxtiy̱áṯit ixley 
Moisés. Pero xlá ca̱maṯzankeṉaníṉ 
mintala̱kalhiṉcán y ca̱ma̱xquíṉ 
sa̱sti latámaṯ tí lip̱a̱huanáṯit 
Cristo. 14

 Ixlim̱ap̱aksíṉ Dios huan 
la ̱ixliḻatamaṯcán ixcamán y tí ni ̱
ma̱kantaxtí ama xokoṉán, pero 
maṯlá̱niḻh naxapá tú ixliṉiyáu̱ 
porque Cristo xokóṉalh quilacatacán 
nac culu̱s y aná laclakoḻh nim̱a ̱
huan nac ixlim̱ap̱aksíṉ xlacata 
nataxokoṉán tí ni ̱tama̱kantaxtí. 
15

 Acxni niḻh Cristo nac culu̱s 
ca̱makatlájalh ixlim̱ap̱aksiṉcán 
y ixliṯlihuekecán tlajaná y 
laclix̱cájnit espíritus tí tata̱scuja, 
y ca̱ma̱ma̱xániḻh ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú pues ma̱squi Cristo 
niḻh nac culu̱s lacastacuánalh 
ca̱liṉíṉ.

Lhu̱hua talic̱hihuiṉán tú ni ̱ca̱na
16

 Aquit cca̱huaniyá̱n niṯí 
caca̱makaca̱najlán tú ma̱s 

ca̱miniṉiyá̱n miliṯlahuatcán: 
para tú huayáṯit, para tú kotáṯit, 
para tlahuayáṯit liḻakastá̱n, para 
lakachixcuhuiṉanáṯit o acxni 
liẖuancán scujcán tacuhuiṉí. 
17

 Dios má̱sta̱lh jaé lim̱ap̱aksíṉ 
xlacata naliḻacapa̱staccán tú 
ixama min a̱stá̱n, pero como 
Cristo milhá yaj tú lim̱acuán 
ma̱kantaxtic̱án. 18

 Huixín ni ̱
caliṯamakxtáktit caca̱kskahuín tí 
ca̱huaniyá̱n ni ̱paṯ taxtuniyáṯit para 
ni ̱ma̱kxtakajniy̱áṯit mimacnicán 
xlacata nalakchixcuhuiy̱áṯit Dios, 
o para ni ̱ca̱lakachixcuhuiy̱áṯit 
ángeles. Xlacán talic̱hihuiṉán tú 
talim̱a̱nixnaniṯ y talactlancán 
tahuán hua̱k tama̱kachakxí. 19

 Pero 
ni ̱taliq̱uilhtá Quimpu̱chinacán 
Cristo tí liṯanú xaakxa̱ka 
tí quinca̱ma̱laknu̱yá̱n y 
quinca̱ma̱huiy̱á̱n aquín tí liṯanu̱yáu̱ 
ixmacni xlacata natay̱aniyáu̱ la ̱
laclhca̱niṯ Dios.

20
 Para huixín taṯalakxtumíṯit 

Cristo la ̱cata̱níṯit y aná laclakoḻh 
la ̱nama̱kantaxtyá̱ṯit tú talis̱maniṉiṯ 
cristianos tapuhuán xlic̱a̱na. Para 
ca̱lakma̱xtuniṯán Cristo, ¿hua̱nchi 
laṯiyá tzaksayáṯit tlahuayáṯit tú 
tahuán makapitzi cristianos xlacata 
nataxtuniyáṯit? 21

 Huixín hua̱k 
ca̱liẖuanicanáṯit: “Ni ̱caxamátit tú 
lix̱cájnit”, “Ni ̱cahuátit namá tahuá”, 

“Ni ̱calim̱aclátit tú ni ̱tla̱n”, y huixín 
hua̱k ca̱najlayáṯit. 22

 Pero namá 
lim̱ap̱aksíṉ cristianos talacsacxtuniṯ, 
y tú taliẖuán ni ̱catlahuátit, caj 
talaclakó acxni ca̱maclacasquincán 
o ca̱huacán. 23

 Makapitzi 
tapuhuán tla̱n ca̱ma̱kantaxtic̱án 
porque quinca̱maktay̱ayá̱n 
tziná nalakachixcuhuiy̱áu̱ 
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Dios la ̱nama̱kxtakajniy̱áu̱ 
quimacnicán o la ̱natlahuayáu̱ 
lactzu lactzú tú lis̱maniṉiṯáu, 
pero niṯú quinca̱lim̱acuaniyán 
nalakxtap̱aliy̱áu̱ quilatamaṯcán 
porque ni ̱lá tama̱laksputú tú 
maclacasquín quimacnicán.

Tí talip̱a̱huán Cristo cata̱ktzónksualh 
la ̱ixtalama̱na xapu̱lh

3  Para huixín lacastacuanántit 
y maklhtiṉántit sa̱sti 

latámaṯ acxni lip̱a̱huántit Cristo 
acxilhlacachipináṯit lip̱a̱xáu 
latámaṯ nac akapú̱n ana ní lama 
Cristo, pues xlá huí ixpa̱xtú̱n 
Dios ta̱map̱aksiṉama. 2 Huixín 
cac̱xilhlacachipítit tú paṯ 
maklhtiṉanáṯit nac akapú̱n y ni ̱
caliakatzankáṯit tú nakalhiy̱aṯit 
caq̱uilhtamacú. 3 Pues huixín 
makníṯit ni ̱tla̱n minkasatcán 
y lacastacuaniṯántit xlacata 
Dios naca̱ma̱xquiy̱á̱n sa̱sti 
latámaṯ con Cristo. 4 Porque 
Cristo ca̱lakma̱xtuniṯán y acxni 
namín ixlim̱aktuy huixín paṯ 
lim̱a̱lacahua̱niṉanáṯit ixliḻanca 
ixliṯlihueke.

5
 Huá cca̱liẖuaniyá̱n 

calim̱akxtáktit tú ni ̱tla̱n tlahuayáṯit 
caq̱uilhtamacú: tí tamakaxtoka 
ni ̱cata̱kskáhuilh ixtac̱haṯcán o 
ixta̱koḻucán, ni ̱catlahuátit tú 
lix̱cájnit, ni ̱huata calip̱uhuántit la ̱
napa̱xahuayáṯit, y la ̱naliṯlahuayáṯit 
tala̱kalhíṉ mimacnicán, ni ̱para 
huata calip̱uhuántit tú nakalhiy̱áṯit 
caq̱uilhtamacú pues quiṯaxtú 
la ̱calim̱a̱nú̱tit ixlakapu̱xoko 
Dios tí nalakachixcuhuiy̱áṯit 
caq̱uilhtamacú, 6 y Dios 
ni ̱cac̱xilhputún tí chuná 

talama̱na, ama ca̱ma̱xokoṉí tí 
takaxmatmakán tú lim̱ap̱aksiṉán. 
7

 Milh quilhtamacú huixín 
chuná jaé ixlapa̱nántit, 8 pero 
chí ca̱lim̱akxtáktit tú ni ̱tla̱n 
ixtlahuayáṯit, yaj cala̱makasiṯzíṯit, 
yaj cala̱ma̱klhuhuaṯníṯit, 
yaj calaṯa̱ra̱sláktit, yaj 
cala̱liḵalhkama̱nántit, ni ̱para 
cala̱huanítit laclix̱cájnit tachihuíṉ, 
9

 ni ̱para cala̱kskahuítit. Huixín 
chá catzaksátit ma̱xtuyáṯit nac 
minacujcán namá lix̱cájnit 
minkasatcán nim̱a ̱ixkalhiy̱áṯit, 10

 y 
cama̱nú̱tit sa̱sti lip̱a̱xáu latámaṯ 
nim̱a ̱ca̱ma̱xquiṉiṯán Dios xlacata 
ma̱s tla̱n nalhkamayáṯit ixkásat 
Quimpu̱chinacán tí ma̱lakacha̱niṯ 
Dios, pues xlá ni ̱ama lim̱akxtaka 
ca̱maktay̱ayá̱n.

Dios quilhpa̱xtum 
ca̱lakalhamán cristianos

11
 Chí yaj tú lim̱acuán 

lactlancancán, la ̱judío y la ̱tí 
ni ̱judío, la ̱tí talis̱maniṉiṯ 
tama̱kantaxtí ixley Moisés y la ̱tí 
ni ̱talis̱maniṉiṯ tama̱kantaxtí, la ̱
tí lu̱hua̱ná̱n y la ̱tí ni ̱tataxtuniṯ 
ixpu̱latama̱ncán, la ̱tí libres 
talama̱na y la ̱tí caṯama̱huacaniṯ 
ca̱ma̱scujucán, porque Cristo 
quilhpa̱xtum cac̱xilhlacachá̱n 
y hua̱k tla̱n tamaklhtiṉán. 
12

 Dios ca̱lacsacniṯán xlacata 
naca̱lakalhamaná̱n, huá 
cca̱liẖuaniyá̱n cama̱síṯit 
la̱lakalhamanáṯit, la̱sipac̱xiláṯit, 
ni ̱lactlancanáṯit, acs 
tamakxtakáṯit, ni ̱sok siṯziy̱áṯit. 
13

 Calap̱aṯiṉítit tú laṯlahuaniyáṯit 
y cala̱maṯzankeṉanítit tú 
la̱lim̱akasiṯziy̱áṯit chaṯum 
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chaṯum, na ̱chuná la ̱Cristo 
ca̱maṯzankeṉanín tú 
ixtlahuaniṯántit, ¡huixín 
camakslihuekétit! 14

 Pero ma̱s 
calacputzátit la̱lakalhamanáṯit 
porque tí tara̱lakalhamán 
tama̱kachakxí ixtalacapa̱stacni 
Cristo y tara̱lic̱xila la ̱liṯac̱amán. 
15

 Cristo caca̱ma̱xquíṉ lip̱a̱xáu 
ca̱liṯlá̱n latá̱maṯ nac minacujcán, 
porque Dios ca̱lacsacniṯán 
naliṯanu̱yáṯit ixmacni Cristo. ¡Ni ̱
calim̱akxtáktit pa̱xcatcatziṉiyáṯit tú 
tlahuaníṯ milacatacán!

Chaṯunu cascujli ixliẖua̱k ixnacú
16

 Huixín ni ̱ca̱ktzonksuátit 
ixtachihuíṉ Cristo nac minacujcán 
xlacata tancs nachihuinanáṯit 
acxni tú naca̱ma̱siṉiyáṯit o 
naca̱ma̱xquiy̱áṯit lic̱amama 
xa̱makapitzi. Huixín 
capa̱xcatcatziṉítit Dios tú 
tlahuayáṯit, catlíṯit salmos, 
himnos y alabanzas xliẖua̱k 
minacujcán. 17

 Acxni tú tlahuayáṯit 
o huanáṯit, calacpuhuántit Cristo 
ca̱map̱aksiṉiṯán y capa̱xcatcatziṉítit 
Dios tú tlahuaniṯ Cristo milacatacán.

18
 Lacchaján tí tamakaxtoka, 

catakáxmatli ixta̱koḻucán porque 
Quimpu̱chinacán chú lakatí 
lacasquín ni ̱catara̱makasíṯziḻh. 
19

 Lacchixcuhuíṉ tí tamakaxtoka, 
catalakalhámalh ixtac̱haṯcán ni ̱
huata catata̱rá̱nicli.

20
 Xacamaná̱n tí takalhí ixtic̱ucán, 

catakáxmatli tú talim̱ap̱aksiṉán 
porque chú lakatí Quimpu̱chinacán. 
21

 Xanatic̱ún tí takalhí ixcamancán, 
ni ̱huata catakahuánilh ixcamancán 
xlacata ni ̱natalip̱uhuán tú 
caṯlahuanicán.

22
 Tasac̱ua, catakáxmatli tú 

talim̱ap̱aksiṉán ixpatroncán 
juú caq̱uilhtamacú, ni ̱huata 
acxni cac̱xilhmac̱a xlacata ni ̱
naca̱kahuanicán. Catáscujli ixliẖua̱k 
ixnacujcán la ̱caca̱maktákalhli 
Dios. 23

 Acxni tú tlahuayáṯit lip̱a̱xáu 
cascújtit, ixliẖua̱k minacujcán, 
la ̱calis̱cújtit Quimpu̱chinacán, 
ni ̱capuhuántit ca̱lis̱cujpa̱nántit 
cristianos. 24

 Porque 
Quimpu̱chinacán Jesucristo ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n minataxokoṉcán 
nim̱a ̱ma̱lacnu̱niṯ ama ca̱ma̱xquí 
tí takaxmata talis̱cuja la ̱huixín. 
25

 Pero tí tlahuá tú ni ̱tla̱n na ̱ama 
xokoṉán tú tlahuaniṯ porque xlá 
acxtum ca̱lic̱xila cristianos.

4  Huixín patrones, na ̱
chuná tla̱n cacatzíṯit y ni ̱

calim̱a̱huacátit ca̱ma̱scujuyáṯit 
mintasac̱uacán. Ni ̱ca̱ktzonksuátit 
xlacata huixín na ̱kalhiy̱áṯit chaṯum 
tí cac̱puxcuná̱n nac akapú̱n.

Pablo ca̱maksquín cristianos 
cataliḵalhtahuákalh

2
 Aquit cca̱maksquiná̱n ni ̱

calim̱akxtáktit kalhtahuakaniyáṯit 
Dios, skálalh calatapáṯit 
pa̱xcatcatziṉipa̱nántit Dios tú tlahuá 
milacatacán. 3 Na ̱cca̱maksquiná̱n 
caquila̱liḵalhtahuakáu 
xlacata Dios naquinca̱liṉá̱n 
ní tahuila̱na cristianos tí 
tama̱lacquip̱utún ixnacujcán 
xlacata naclic̱hihuiṉanáu̱ la ̱Cristo 
tla̱n ca̱lakma̱xtú cristianos. Aquit 
ni ̱caktzonksuá caj huá jaé xlacata 
cliṯanu̱ma nac pu̱lac̱híṉ, 4 pero 
camaksquíntit Dios quimá̱xquiḻh 
lic̱amama tancs nacchihuiṉán la ̱
quiminiṉí.
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Pablo ca̱ma̱lakachá Tíquico 
y Onésimo nac Colosas

5
 Liṯac̱amán, huixín calacputzátit 

la ̱caṯac̱hihuiṉanáṯit tí ni ̱
talip̱a̱huán Cristo, ni ̱chu̱ta 
camakatzankáṯit quilhtamacú. 
6

 Calic̱hihuiṉántit tú tla̱n la ̱
ca̱miniṉiyá̱n, ni ̱calim̱a̱huacátit 
huanáṯit tú ni ̱ca̱miniṉiyá̱n, pero 
la ̱acxni ma̱skokec̱án tahuá xlacata 
kama nahuán tla̱n naca̱kalhtiy̱áṯit 
tú ca̱kalasquiniyá̱n cristianos.

7
 Chí cca̱huaniyá̱n cama 

caṯa̱ma̱lakacha̱niyá̱n jaé 
carta quintac̱amcán Tíquico 
tí clakalhamán porque 
quimaktay̱aniṯ y ni ̱liṯzonkcatzaniṯ 
lis̱cuja Quimpu̱chinacán. Xlá ama 
ca̱huaniyá̱n la ̱clama, 8 y ama 
ca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n tú ctlahuaniṯáu 
y xlacata naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lic̱amama nac minacujcán. 
9

 Na ̱nataa̱nac̱há quintac̱amcán 
Onésimo, xlá ixlama nac 
mimpu̱latama̱ncán y na ̱chuná 
clakalhamán la ̱quinta̱scujniṯ. 
Laṯa tú catzip̱utunáṯit xlacán ama 
ca̱huaniyá̱n.

Pablo ca̱lacapa̱staca ixamigos
10

 Chaṯum quiamigo tí na ̱tanu̱ma 
nac pu̱lac̱híṉ huanicán Aristarco 
ca̱huaniyá̱n kalhéṉ. Na ̱chuná 
ixprimo Bernabé huanicán Marcos 
ccatzí ca̱liṯac̱hihuiṉancaniṯántit 
jaé kahuasa, para ca̱lakanac̱há̱n 
lip̱a̱xáu cata̱latapáṯit. 11

 Na ̱
ca̱huaniyá̱n kalhéṉ Jesús 
(na ̱liḻakapascán ixtacuhuiṉí 
Justo). Huata jaé lacchixcuhuíṉ 
judíos tí talip̱a̱huán Jesús y 
quintata̱ma̱kahuaniṉiṯ ixtachihuíṉ 

Dios, y ccap̱a̱xcatcatziṉí la ̱
quintama̱xquiṉiṯ lic̱amama.

12
 Na ̱ca̱huaniyá̱n kalhéṉ chaṯum 

xalac mimpu̱latama̱ncán lis̱cuja 
Jesús huanicán Epafras. Xlá 
ni ̱ca̱ktzonksuayá̱n y siempre 
ca̱liḵalhtahuakayá̱n ixliẖua̱k 
ixnacú xlacata ni ̱na̱ktzankay̱áṯit 
y nalacputzayáṯit tlahuayáṯit 
tú lacasquín Dios. 13

 Aquit tla̱n 
cma̱luloka la ̱ca̱lip̱uhuaná̱n niṯú 
napa̱xtokáṯit huixín tí lip̱a̱huanáṯit 
Cristo nac Colosas, na ̱chuná tí 
talama̱na nac Laodicea y nac 
cac̱hiquíṉ Hierápolis.

14
 Na ̱ca̱lacapa̱stacá̱n namá doctor 

Lucas tí hua̱k lakalhamanáu̱ y 
na ̱ca̱huaniyá̱n kalheṉ chaṯum 
quintac̱amcán huanicán Demas.

15
 Aquit cca̱lacapa̱staca 

quintac̱amancán tí talama̱na 
nac Laodicea. Na ̱ca̱huanítit 
kalhéṉ quilakapu̱xoko namá 
quintac̱amancán Ninfas y tí 
tatamakstoka nac ixchic.

16
 Acxni naliḵalhtahuakakoy̱áṯit 

jaé carta caca̱ma̱lakacha̱nítit tí 
talip̱a̱huán Cristo nac Laodicea 
xlacata na ̱nataliḵalhtahuaká, y 
huixín na ̱naliḵalhtahuakayáṯit 
aktum quincarta nim̱a ̱ama 
tama̱lakachá xlacán.

17
 Cahuanítit quintac̱amcán 

Arquipo xlacata cma̱lakacha̱ní 
tachihuíṉ ni ̱calim̱ákxtakli 
ma̱kantaxtí ixtascújut nim̱a ̱
ma̱macquiṉiṯ Quimpu̱chinacán.

18
 Aquit Pablo, chí quimacán 

y quiletra cama liṯzoka tú cama 
ca̱huaniyá̱n. ¡Ni ̱ca̱ktzonksuátit 
xlacata ctanu̱ma cpu̱lac̱híṉ! ¡Dios 
cacac̱xilhlacachín hua̱k huixín! 
Chuná calalh, amén. 
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Pablo pa̱xcatcatziṉí Dios tú 
tlahuaniṯ nac Tesalónica

1  Aquit Pablo, Silvano y Timoteo 
cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n jaé carta 

huixín liṯac̱amán tí ni ̱lim̱akxtakáṯit 
lip̱a̱huanáṯit Quintic̱ucán Dios y 
Quimpu̱chinacán nac cac̱hiquíṉ 
Tesalónica, Dios cacac̱xilhlacachá̱n 
y caca̱ma̱xquíṉ lip̱a̱xáu latámat.

2
 Aquín cpa̱xcatcatziṉiyáu̱ 

Dios tú tlahuaniṯ milacatacán 
y siempre cca̱lacapa̱stacá̱n 
acxni ckalhtahuakaniyáu̱. 
3

 Quintic̱ucán Dios caca̱ma̱xquíṉ 
tú maclacasquináṯit porque 
ni ̱caktzonksuayáu̱ la ̱huixín 
tacamajniṯántit lis̱cujáṯit Dios y 
xlic̱a̱na lip̱a̱huanáṯit, la ̱la̱lis̱cujáṯit 
porque la̱lakalhamanáṯit 
y la ̱ni ̱lim̱akxtakniṯántit 
acxilhlacachipináṯit amá chichiní 
acxní namín Quimpu̱chinacán.

4
 Liṯac̱amán, aquín ccatziy̱áu̱ Dios 

ca̱lakalhamaná̱n y ca̱lacsacniṯán 
xlacata namacuaniyáṯit. 
5

 Pues acxni xla̱huán kaxpáttit la ̱
cca̱liṯac̱hihuiṉán Cristo ixliṯlihueke 
Espíritu Santo ca̱ma̱luloknín xlacata 
ni ̱xacakskahuinama̱náu, xa̱huá 
acxílhtit la ̱nac quilatamaṯcán 

xacma̱kantaxtiy̱áu̱ tú xacma̱siy̱áu̱ 
xlacata naca̱macuaniyá̱n.

6
 Huixín quila̱makslihuekéu y 

takokétit tijia nim̱a ̱ca̱ma̱siṉín 
Quimpu̱chinacán. Espíritu 
Santo ca̱ma̱xquíṉ lic̱amama 
nata̱layáṯit minta̱kxtakajnicán, huá 
lip̱a̱xahuátit acxni cca̱liṯac̱hihuiṉán 
la ̱Jesús ca̱lakma̱xtuyá̱n 7 y 
ca̱ma̱lacahua̱níṯit hua̱k cristianos 
tí talip̱a̱huán Cristo nac pu̱latama̱n 
Macedonia y Acaya xlacata 
naca̱makslihuekeyá̱n. 8 Y ni ̱huata 
nac Macedonia y Acaya cha̱niṯ 
ixtachihuíṉ Dios sino que huixín 
mic̱stucán ma̱kahuaniṉiṯántit 
caniẖuá pu̱latama̱n y 
lic̱hihuiṉancán la ̱huixín tancs 
lip̱a̱huanáṯit Dios. Aquín yaj 
ccatziy̱áu̱ tú nacca̱huaniyáu̱ 
9

 porque caniẖuá catzic̱án la ̱
huixín lip̱a̱xáu quilaṯa̱latamáu̱ 
acxni cca̱lakpaxialhnán; 
na ̱tacatzí la ̱lim̱akxtáktit 
lip̱a̱huanáṯit pu̱laktumiṉ y chí 
lip̱a̱huanáṯit huata namá cha̱stum 
xastacnán Dios y macuaniyáṯit 
ixliẖua̱k minacujcán. 10

 Porque 
acxilhlacachipináṯit amá chichiní 
acxni natac̱tapará nac akapú̱n 
Jesús Ixkahuasa Dios tí 
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ma̱lacastacuániḻh ca̱liṉíṉ xlacata 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n amá 
chichiní acxni ama taxokoṉán tí 
tamakasiṯziṉiṯ Dios.

Pablo lacapa̱staca la ̱lic̱hihuíṉalh 
Cristo nac Tesalónica

2  Liṯac̱amán, huixín 
catziy̱áṯit xlacata acxni 

cca̱lakpaxia̱lhnán ni ̱chu̱ta 
cquiḻacháu̱, 2 porque ma̱squi 
ixquinca̱ma̱kxtakajnic̱aniṯán 
ixquincaṯa̱ra̱slakcaniṯán nac Filipos, 
Dios quinca̱maktay̱án y ctiyáu 
lic̱amama cca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n 
Cristo nac mincac̱hiquíṉcán 
ma̱squi ni ̱quincaṯzanka̱nín 
tí ni ̱ixquincac̱xilhputuná̱n. 
3

 Acxni ccaṯac̱hihuiṉán aquin 
ni ̱xacaktzanka̱niṯáu, ni ̱para tú 
tzeḵ xacca̱makputzamá̱n, ni ̱para 
clacputzáu nacca̱kskahuiyá̱n. 
4

 Chá tancs cca̱huanín la ̱
nataxtuniyáṯit porque Dios chú 
quinca̱lim̱ap̱aksíṉ, xa̱huá aquín 
ni ̱ctzaksayáu̱ ctalacatla̱niy̱áu̱ 
ixlacatiṉcán cristianos, aquín 
ctalacatla̱nip̱utunáu̱ ixlacatíṉ Dios 
tí catzí laṯa tú lacpuhuanáu̱.

5
 Huixín catziy̱áṯit xlacata aquín 

nic̱xni cca̱lim̱a̱lacatla̱niṉiṯán 
laclá̱n tachihuíṉ y Dios catzí 
xlacata nic̱xni clacputzaniṯáu 
la ̱nacca̱maksquiná̱n tumiṉ, 6 ni ̱
para clacputzáu caquinca̱lip̱a̱huán 
cristianos, ni ̱para huixín, 
ni ̱para tunuj cristianos, y 
ma̱squi tla̱n xactimaclacasquíu 
quilim̱ap̱aksiṉcán nim̱a ̱
quinca̱ma̱xquiṉiṯán Cristo, 
7

 pero aquín chá cca̱sipac̱xilhni la ̱
chaṯum koka̱ná tí ca̱lakalhamán 
lactzú ixcamán. 8 Liṯac̱amán, 

aquín cca̱ma̱xquíṉ tachihuíṉ 
la ̱nataxtuniyáṯit, pero na ̱tla̱n 
xacmacama̱stáu̱ quilis̱tacnicán 
laṯa cca̱lakalhamaná̱n porque 
snu̱n ccap̱a̱xquiy̱á̱n huixín. 
9

 Huixín lacapa̱stacáṯit la ̱
cliakxtakajnáu quintahuajcán nac 
mimpu̱latama̱ncán, cac̱uhuiní 
y caṯzisní cscujui xlacata niṯí 
napuhuán chu̱ta cuay̱ama̱náu acxni 
cca̱liṯac̱hihuiṉán Cristo.

10
 Huixín y Dios catzí niṯú 

quinkasatcán, tancs clama̱náu, 
y niṯú tú clim̱a̱xananáu̱ 
ixlacatiṉcán tí talip̱a̱huán 
Cristo. 11

 Aquín la ̱chaṯum xatic̱ú 
caṯa̱lá ixcamán cca̱ma̱xquiṉiṯán 
lic̱amama, 12

 ccaṯac̱hihuiṉaniṯán 
ca̱liṯlá̱n y cca̱kastacya̱huaniṯán 
calakachixcuhuíṯit Dios nac 
milatamaṯcán la ̱ca̱miniṉí 
natalatamá aquín tí 
quinca̱lacsacniṯán natanu̱yáu̱ nac 
ixtapáksiṯ xlacata nalip̱a̱xahuayáu̱ 
tú ma̱lacnu̱niṯ.

Judíos ni ̱tac̱xilhputún Pablo
13

 Liṯac̱amán, aquín siempre 
cpa̱xcatcatziṉiyáu̱ Dios la ̱huixín 
ca̱najlátit ixtachihuíṉ. Huixín 
ni ̱aklhu̱huaṯnántit puhuanáṯit 
aquín xaclacsacxtuniṯáu tú 
xaclic̱hihuiṉanáu̱, sino que 
ca̱najlátit xlacata ixtachihuíṉ 
Dios xacca̱ma̱siṉimá̱n. Y xlic̱a̱na 
jaé ixtachihuíṉ Dios ca̱maktay̱á 
tí talip̱a̱huán. 14

 Liṯac̱amán, 
huixín ni ̱cac̱xilhputuná̱n 
lhu̱hua mintap̱akanatcán y 
ca̱ma̱kxtakajniṉiṯán na ̱chuná 
la ̱tapá̱xtokli lhu̱hua judíos tí 
talip̱a̱huán Jesús nac Judea piẖuá 
ixtap̱akanatcán ca̱ma̱kxtakájniḻh. 

1 TESALONICENSES 1 ,  2



443

15
 Piẖuá namá judíos xla̱huán 

tamákniḻh profetas, a̱stá̱n 
Quimpu̱chinacán Jesús, y aquín 
na ̱quinca̱siṯziṉiyá̱n. Xlacán 
tata̱ra̱lacataq̱uim̱a̱na Dios, ni ̱
talacasquín cacaṯaṯalakxtúmiḻh 
xa̱makapitzi cristianos. 16

 Ni ̱
tamaṯla̱ní caca̱liṯac̱hihuiṉanca 
Cristo tí ni ̱judíos xlacata na ̱
natataxtuní. Pero ixacstucán 
tama̱kstokma̱na ixtala̱kalhiṉcán 
porque tamakasiṯzim̱a̱na Dios y 
ama ca̱ma̱lakacha̱ní ixcastigojcán.

Pablo snu̱n ca̱lakpaxia̱lhnamputún 
tí xalac Tesalónica

17
 Liṯac̱amán, chí ni ̱ccac̱xilhmá̱n 

pero ccac̱xilhlacacha̱ná̱n. 
¡Quinacú ca̱lip̱uhuaná̱n y 
clacasquín stuj xaccha̱lh 
xlacata naccac̱xilá̱n! 18

 Pero 
ni ̱caj maktum acxni ctzáksalh 
cca̱lakanac̱há̱n, y xa̱makapitzi 
la̱mpara na ̱ixta̱mputún, tlajaná 
lacpútzalh naquincap̱a̱xtoká̱n tú 
ni ̱tla̱n xlacata ni ̱nacanac̱háu̱. 
19

 Chí cca̱huaniyá̱n acxni namín 
Quimpu̱chinacán Jesucristo tla̱n 
nacca̱macama̱stay̱á̱n ixmacán 
porque huixín cca̱lis̱cujniṯán, 
huixín cca̱lip̱a̱xahuaniṯán, y 
milacatacán camá̱n liḻactlancanáu̱ 
naquinca̱ma̱xquic̱aná̱n 
quintaxokoṉcán. 20

 Huixín namá tí 
quinca̱mac̱amajá̱n ni ̱nactatlajiy̱áu̱ y 
nac pa̱xahuayáu̱.

Cristianos xalac Tesalónica 
tata̱lá ixta̱kxtakajnicán

3  Aquín snu̱n cca̱lip̱uhuaná̱n 
la ̱lapa̱nántit, huá cliḻaclhcáu̱ 

tamakxtakáu̱ quic̱stucán nac Atenas 
2

 y cma̱lakacháu̱ quintac̱amcán 

Timoteo, namá tí lis̱cujma Dios 
ma̱kahuaní ixtachihuíṉ Cristo, 
xlacata naca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama ni ̱
nalim̱akxtakáṯit lip̱a̱huanáṯit Cristo 
3

 caj xlacata akxtakajnampa̱nántit 
ixlacata. Pues huixín catziy̱áṯit 
xlacata aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Jesús 
ni ̱lá tí nataxtuní ni ̱na̱kxtakajnán. 
4

 Xa̱huá acxni cca̱lakpaxia̱lhnán 
cca̱huanín xlacata ama min 
quilhtamacú paṯ akxtakajnanáṯit 
y xlic̱a̱na chú quiṯáxtulh la ̱huixín 
catziy̱áṯit. 5 Huá yaj lá cliṯá̱lalh 
y cma̱lakácha̱lh Timoteo xlacata 
naquihuaní para laṯiyá lip̱a̱huanáṯit 
Cristo, pues xacjicuán para 
tlajaná naca̱ktlakahuacayá̱n yaj 
nalip̱a̱huanáṯit y quintascujutcán 
chu̱ta nalaktzanká.

6
 Chí taspitniṯ Timoteo y 

quinca̱makapa̱xahuán acxni 
quinca̱huanín xlacata huixín 
ma̱s chá tancs lip̱a̱huaniṯántit 
Cristo y ma̱s la̱lakalhamanáṯit; na ̱
quinca̱huanín la ̱quila̱lacapa̱stacáu̱ 
y quilac̱xilhputunáu̱, pues aquín na ̱
chuná ccac̱xilhputuná̱n.

7
 Liṯac̱amán, ma̱squi snu̱n 

cakxtakajnama̱náu y lhu̱hua 
ni ̱quincac̱xilhputuná̱n huixín 
quila̱ma̱xquiṉiṯáu lic̱amama, 
8

 porque chí ccatziy̱áu̱ xlacata 
huixín ni ̱aktzanka̱niṯántit 
y ma̱s tancs lip̱a̱huaniṯántit 
Quimpu̱chinacán; cmaklhcatziy̱áu̱ 
la ̱cacmaklhtíu̱ sa̱sti latámaṯ. 
9

 Aquín ni ̱ccatziy̱áu̱ la ̱
nacpa̱xcatcatziṉikoy̱áu̱ Dios tú 
tlahuaniṯ milacatacán y namá 
tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱quila̱ma̱xquiṉiṯáu 
huixín. 10

 Huá xlacata cac̱uhuiní 
y caṯzisní cmaksquináu̱ 
Dios caquinca̱lim̱akxtakni 
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naccac̱xilhparayá̱n y 
nacca̱lacspiṯniyá̱n tú ni ̱
ma̱kachakxiṉiṯántit la ̱lip̱a̱huanáṯit 
Jesús.

11
 Aquín cmaksquináu̱ 

Quintic̱ucán Dios y 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
caquinca̱maktay̱án xlacata tla̱n 
nacanac̱háu̱ ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n. 
12

 Na ̱cmaksquináu̱ caca̱maktay̱án 
la ̱ma̱s y ma̱s nalap̱a̱xquiy̱áṯit. 
Quilhpa̱xtum cristianos 
cacap̱a̱xquíṯit na ̱chuná la ̱aquín 
ccap̱a̱xquiy̱á̱n huixín. 13

 Quintic̱ucán 
Dios caca̱maktakalhni ni ̱
na̱ktzankay̱áṯit la ̱lacputzayáṯit 
tancs latapay̱áṯit xlacata niṯú tú 
nalim̱a̱xananáṯit ixlacatíṉ amá 
quilhtamacú acxni nacaṯa̱mín 
Cristo hua̱k tí ca̱lacsacniṯ.

La ̱ixliḻatamaṯcán tí tamakaxtoka

4  Liṯac̱amán, chí cca̱maksquiná̱n 
y cca̱kastacya̱huayá̱n aquín 

tí quinca̱ma̱lakacha̱niṯán Jesús, 
calatapáṯit la ̱cca̱huaniniṯán lakatí 
Dios catalatáma̱lh tí talip̱a̱huán. 
Ma̱squi ccatzí tancs lapa̱nántit niṯú 
laktzanká cca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
2

 cama̱kantaxtíṯit tú 
quinca̱mac̱xcatziṉiṉiṯán Jesús, la ̱
nalatapay̱áṯit huixín tí lip̱a̱huanáṯit. 
3

 Dios tí ca̱lacsacniṯán lacasquín 
huata huá calis̱cújtit y tancs 
nalatapay̱áṯit. Tí tamakaxtoka ni ̱
catapútzalh tataṯlahuá tala̱kalhíṉ 
tunuj cristiano. 4 Chaṯunu tí 
takalhí ixtac̱haṯcán catapá̱xquiḻh 
y catamaclacásquilh laṯa miniṉí 
huatiyá. 5 Ni ̱huata catapútzalh 
xlacata natamakapa̱xahuá 
ixmacnicán la ̱talá namá tí 
ni ̱talip̱a̱huán Dios. 6 Na ̱tancs 

cca̱huaniniṯán xlacata Dios ama 
ma̱xokoṉí namá cristianos tí 
lakamaklhtí o akskahuimaklhtí 
ixtac̱haṯ ixtac̱hixcú. 7 Porque 
Dios ni ̱quinca̱lacsacniṯán 
xlacata lix̱cájnit nalatamay̱áu̱, 
Dios quinca̱lacsacniṯán 
xlacata nalim̱akapa̱xahuayáu̱ 
quilatamaṯcán. 8 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, 
namá tí ni ̱kaxmata tú 
cca̱huanimá̱n, ni ̱cristianos 
takaxmatmakán, sino que 
takaxmatmakán Dios tí 
ma̱lakacha̱niṯ Ixespíritu Santo 
naquinca̱kskalhliṉá̱n.

Chaṯunu cascujli xlacata nahuay̱án
9

 Aquit yaj camá̱n 
ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n calap̱a̱xquíṯit 
porque ccatzí Dios ca̱ma̱xquiṉiṯán 
talacapa̱stacni huixín tí lip̱a̱huanáṯit 
Jesús nala̱lakalhamanáṯit chaṯum 
chaṯúm; 10

 y xlic̱a̱na huixín 
ca̱ma̱siṉiṯántit ca̱lakalhamanáṯit 
mintac̱amancán tí talama̱na nac 
Macedonia, pero niṯú huamputún 
cca̱kastacya̱huaparayá̱n 
calap̱a̱xquíṯit ma̱s y ma̱s cha̱li cha̱lí.

11
 Na ̱cca̱ma̱macquiy̱á̱n ca̱liṯlá̱n 

calatapáṯit, nic̱xni calactanú̱tit tú ni ̱
ca̱miniṉiyá̱n y ni ̱catzonkcatzántit 
la ̱cha̱lhcaṯnanáṯit xlacata 
mic̱stucán nahuay̱anáṯit la ̱
cca̱huaniniṯán. 12

 Xlacata niṯí ni ̱
tla̱n naca̱lic̱hihuiṉaná̱n tí cac̱xilá̱n, 
y xa̱huá chuná niṯí namaksquináṯit 
tú naliḻatapay̱áṯit.

Jesús ama min caṯiyá tí talip̱a̱huaniṯ
13

 Liṯac̱amán, chí cama 
ca̱huaniyá̱n tú ama tapa̱xtoka 
cristianos tí taniṉiṯ xlacata ni ̱
nalakaputzayáṯit la ̱namá cristianos 
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tí ni ̱takalhí Dios tí natalip̱a̱huán. 
14

 Para aquín ca̱najlayáu̱ Cristo 
niḻh y lacastacuánalh ca̱liṉíṉ 
na ̱tla̱n ca̱najlayáu̱ Dios ama 
ca̱ma̱lacastacuaní tí talip̱á̱hualh 
Jesús xlacata nataán tata̱latamá. 
15

 Na ̱camá̱n ca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
tú quinca̱mac̱xcatziṉiṯán 
Quimpu̱chinacán: acxni xlá namín 
ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú pu̱la 
tí taniṉiṯ ama talacastacuanán, 
a̱stá̱n aquín tí lama̱najcú nahuán 
xastacnán. 16

 Quimpu̱chinacán 
Jesús ama tac̱tá nac akapú̱n, ama 
takaxmatí la ̱map̱aksiṉán ama 
takaxmatí ixtachihuíṉ arcángel 
ama takaxmatí la ̱macahuán 
ixtrompeta Dios, entonces tí 
ixtalip̱a̱huán Cristo acxni tániḻh 
pu̱la ama talacastacuanán; 
17

 a̱stá̱n aquín tí stacnanáu̱ 
lip̱a̱huanáu̱ Cristo, na ̱amac̱a 
quincaṯamacxtucaná̱n jaé 
caq̱uilhtamacú y lakxtum 
amá̱n tac̱xtuyáu̱ hasta ta̱lhmá̱n 
cau̱̱níṉ xlacata nalakapa̱xtokáu̱ 
Quimpu̱chinacán nac puclhni, 
y chuná naquinca̱liṉá̱n y 
nata̱latamay̱áu̱ canic̱xnihuá 
quilhtamacú. 18

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n 
cala̱malacapa̱stacáṯit jaé tachihuíṉ 
xlacata nala̱ma̱xquiy̱áṯit lic̱amama.

Niṯí catzí xnicu ama min 
Quimpu̱chinacán

5  Liṯac̱amán, pero ni ̱lá 
cca̱huaniyá̱n xnicu y tucu 

yá quilhtamacú ama min porque 
niṯí catzí. 2 Huata catziy̱áu̱ xlacata 
Quimpu̱chinacán aktziyaj ama chin 
la ̱chaṯum kalha̱ná caṯzisní. 3 Ama 
min acxni cristianos tapuhuama̱naj 
nahuán: “Chí lip̱a̱xáu lama̱náu 

niṯí quincaṯa̱slaká̱n.” Ni ̱para ama 
tac̱xcatzí la ̱amac̱a ca̱lactlahuacán 
na ̱chuná la ̱chaṯum puscaṯ tí ama 
kalhí itskata ni ̱para catzí acxni 
tzucú maklhcatzí ama lakahuán 
itskata. ¡Amá quilhtamacú ni ̱lá tí 
ama tza̱lá!

4
 Liṯac̱amán, huixín ni ̱cap̱aklhtu̱tá 

calatapáṯit xlacata Quimpu̱chinacán 
acxni namín ni ̱aktziyaj 
naca̱lakchiná̱n la ̱chaṯum kalha̱ná. 
5

 Pues ca̱liḻhca̱niṯán nakalhiy̱áṯit 
la ̱tí talama̱na nac taxkáket y nac 
cacuhuiní, ni ̱quinca̱liḻhca̱niṯán 
nalatamay̱áu̱ cap̱aklhtu̱tá y caṯzisní. 
6

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n ni ̱cac̱lhtatáu 
la ̱namá tí ni ̱talip̱a̱huán Dios, chá 
skálalh calatamáu̱ kalhim̱a̱náu 
Quimpu̱chinacán y tancs 
calacpuhua̱náu. 7 Huixín catziy̱áṯit 
xlacata tí talhtataputún caṯzisní 
talhtatá, y tí takachip̱utún caṯzisní 
takachí. 8 Pero aquín tí ca̱liḻhca̱niṯ 
Dios nalatamay̱áu̱ nac taxkáket y 
nac cac̱uhuiní, ni ̱ca̱ktzonksuátit 
tú quinca̱liḻhcac̱aniṯán. Soldados 
tacuxmu̱tahuacá lic̱á̱n xlacata 
niṯú naca̱lakchá̱n, huixín 
na ̱cacuxmu̱tahuacátit la ̱lic̱á̱n 
la̱lakalhamanáṯit y tancs 
lip̱a̱huanáṯit Dios; soldados tata̱knú 
cascos xlacata naca̱maklhtiṉán, 
huixín na ̱chuná cakalhíṯit 
nac miakxa̱kacán xlic̱a̱na 
ca̱lakma̱xtuniṯán Cristo. 9 Porque 
Dios ni ̱quinca̱lacsacniṯán 
naquinca̱ma̱xokoṉiy̱á̱n 
quintala̱kalhiṉcán, chá 
quinca̱lacsacni xlacata 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n para 
lip̱a̱huanáu̱ Quimpu̱chinacán 
Jesucristo. 10

 Tí niḻh xlacata 
naxokoṉán quintalakalhiṉcán y 
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chuná tla̱n lip̱a̱xáu nata̱latamay̱áu̱ la ̱
tí tastacnán o la ̱tí taniṉiṯ nahuán 
acxni namín. 11

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, 
ni ̱calim̱akxtáktit la̱ma̱xquiy̱áṯit 
lic̱amama y la̱maktay̱ayáṯit la ̱
ma̱lacatzuquiṉiṯántit huixín.

Pablo ca̱kastacya̱huá cristianos 
la ̱ixliḻatamaṯcán

12
 Liṯac̱amán, cca̱maksquiná̱n 

caca̱kaxpáttit namá cristianos 
tí ni ̱ta̱katzanká ca̱lis̱cujá̱n, 
cac̱puxcuná̱n y ca̱kastacya̱huayá̱n 
la ̱miliḻatamaṯcán ixlacatíṉ 
Quimpu̱chinacán. 13

 Cacap̱a̱xquíṯit 
xliẖua̱k minacujcán porque xlic̱a̱na 
ca̱macuaniniṯán tú tatlahuá. 
¡Lip̱a̱xáu ca̱liṯlá̱n cacaṯa̱latapáṯit 
chaṯum chaṯúm la ̱xlic̱a̱na 
liṯac̱amán!

14
 Liṯac̱amán, na ̱cca̱maksquiná̱n 

caca̱ktlakahuacátit catáscujli tí 
ni ̱tascujputún, caca̱ma̱xquíṯit 
lic̱amama tí talakaputzama̱na, 
caca̱maktay̱átit tí ni ̱lá tata̱lá 
ixta̱kxtakajnicán ixnacujcán, y 
calap̱aṯiṉítit tú laṯlahuaniyáṯit. 15

 Ni ̱
calim̱akxtáktit chaṯum cristiano 
nama̱xoko̱ní tú ni ̱tla̱n tlahuánilh 
ixtac̱ristiano, chá calacputzátit 
siempre laṯlahuaniyáṯit liṯlá̱n, 
y catiẖuá tí maclacasquín ni ̱
calacatza̱látit. 16

 Huixín siempre 
capa̱xahuátit, ni ̱calakaputzátit, 
17

 y siempre cakalhtahuakanítit 
Dios. 18

 Huixín ma̱squi pa̱stokáṯit 
tú ni ̱tla̱n capa̱xcatcatziṉítit 
Dios porque xlá lakatí 

catapa̱xcatcatzíṉilh tú ca̱ma̱xquí tí 
talip̱a̱huán Cristo.

19
 Ni ̱cacaṯa̱ra̱huanítit 

namá cristianos tí ca̱ma̱xquí 
Espíritu Santo ixliṯlihueke. 20

 Ni ̱
calakmakántit tú ca̱mac̱xcatziṉí 
Dios. 21

 Chá caliḻacapa̱stacnántit 
para ca̱na o ni ̱ca̱na y tú tla̱n 
caca̱najlátit. 22

 Ni ̱calim̱akxtáktit tí 
naca̱maṯlahuiy̱á̱n tú ni ̱tla̱n.

Pablo ca̱liḵalhtahuaká 
tí xalac Tesalónica

23
 Chí cmaksquín Dios tí ma̱stá 

lip̱a̱xáu latámaṯ caca̱maṯunujni 
nalis̱cujáṯit y namacuaniyáṯit 
laṯa huixín miespiritucán, 
milis̱tacnicán y mimacnicán 
xlacata niṯú natlahuayáṯit tú 
nalim̱a̱xananáṯit acxni namín 
ixlim̱aktuy Quimpu̱chinacán. 
24

 Dios tí ca̱lacsacni nalip̱a̱huanáṯit 
ni ̱akskahuinán y ama ma̱kantaxtí 
tú ma̱lacnu̱niṯ.

25
 Liṯac̱amán, clacasquín 

caquila̱liḵalhtahuakáu.
26

 Na ̱cca̱maksquiná̱n caca̱huanítit 
kalhéṉ quilakapu̱xoko hua̱k 
liṯac̱amán y cala̱kapixtíṯit chaṯum 
chaṯúm la ̱xlic̱a̱na liṯac̱amán.

27
 Como Quimpu̱chinacán 

Jesús quima̱lakacha̱niṯ, 
aquit cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n 
caca̱liḵalhtahuakanítit jaé carta 
hua̱k cristianos xalac Tesalónica tí 
talip̱a̱huán Jesús.

28
 ¡Quimpu̱chinacán Jesucristo 

cacac̱xilhlacachá̱n hua̱k huixín! 
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1  Aquit Pablo, Silvano y Timoteo 
cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n jaé carta 

huixín liṯac̱amán tí ni ̱lim̱akxtakáṯit 
lip̱a̱huanáṯit Quintic̱ucán Dios y 
Quimpu̱chinacán Jesucristo nac 
cac̱hiquíṉ Tesalónica. 2 Quintic̱ucán 
Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo 
cacac̱xilhlacachá̱n y caca̱ma̱xquíṉ 
lip̱a̱xáu latámaṯ.

3
 Liṯac̱amán, aquín ni ̱camá̱n 

lim̱akxtaka cpa̱xcatcatziṉiyáu̱ 
Dios tú tlahuaniṯ milacatacán, 
y miniṉí nacpa̱xcatcatziṉiyáu̱ 
porque ma̱s maṯiṯumip̱a̱nántit 
mintalacapa̱stacnicán tancs 
lip̱a̱huanáṯit y na ̱chuná 
lim̱a̱huacapa̱nántit lap̱a̱xquiy̱áṯit 
chaṯum chaṯúm laṯa miliẖua̱kcán. 
4

 Aquín hasta clactlancanáu̱ lip̱a̱xáu 
cca̱lic̱hihuiṉaná̱n ixlacatiṉcán 
tí talip̱a̱huán Dios, caniẖuá 
cca̱huaniyáu̱ la ̱huixín tancs 
lip̱a̱huanáṯit Dios y paṯiy̱áṯit 
acxni ca̱ktlakalip̱incanáṯit 
ni ̱cac̱xilhputuncanáṯit y 
ta̱layáṯit acxni lakaputzayáṯit 
akxtakajnanáṯit. 5 Pero Dios tí 
catzí tú tlahuá ca̱lic̱xilhmá̱n 
xlacata naliḻacahua̱nanáṯit ama 
ca̱lim̱a̱nu̱yá̱n lactlá̱n ixcamán 
tí ama tatanú nac ixtapáksiṯ 

y caj huá xlacata huixín 
liakxtakajnampa̱nántit.

Dios ama caṯaṯlahuá 
taxokó̱n ixcamán

6
 Huixín niṯú calip̱uhuántit 

porque Dios catzí la ̱ama 
ca̱ma̱xokoṉí ca̱ma̱kxtakajní namá 
tí ca̱ma̱kxtakajniy̱á̱n, 7 y huixín 
tí akxtakajnanáṯit na ̱chuná 
la ̱aquín Dios ama maj̱axá 
milis̱tacnicán acxni namín 
Quimpu̱chinacán Jesús; pues 
xlá ama tac̱tá nac akapú̱n la ̱nac 
lhcúyaṯ y caṯa̱mín lactalip̱au̱ 
ixángeles. 8 Xlá ama ca̱ma̱xokoṉí 
namá tí ni ̱talip̱a̱huamputún 
Dios y tí takaxmatmakán 
lactlá̱n lip̱a̱xáu tachihuíṉ nim̱a ̱
ma̱lacnú Quimpu̱chinacán Jesús. 
9

 Jaé cristianos, Cristo ama 
cac̱astigartlahuá ca̱ma̱kxtakajní 
canic̱xnihuá, ama ca̱ma̱lakachá 
mákat catáalh tapaṯí, y ni ̱ama 
talip̱a̱xahuá ixliḻanca ixliṯlihueke 
y ixtaxkáket Quimpu̱chinacán; 
10

 amá chichiní acxni namín, 
aquín tí quinca̱lacsacniṯán tla̱n 
napa̱xcatcatziṉiyáu̱ tú tlahuaniṯ 
quilacatacán y hua̱k aquín tí 
lip̱a̱huaniṯáu tla̱n nacac̱niy̱áu̱ y 
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nalakachixcuhuiy̱áu̱. Huixín ni ̱
ca̱katuyúntit porque ca̱najlaniṯántit 
tú cca̱liṯac̱hihuiṉaniṯán.

11
 Huá xlacata aquín ni ̱

clim̱akxtakáu̱ cca̱liḵalhtahuakayá̱n, 
cmaksquináu̱ Quintic̱ucán Dios 
caca̱maktay̱án latapay̱áṯit la ̱
ca̱miniṉí talatamá ixcamán tí 
ca̱lacsacniṯ y caca̱lim̱a̱lacahua̱níṉ 
ixliṯlihueke ca̱ma̱kantaxtiṉiyá̱n 
hua̱k lactlá̱n mintalacapa̱stacnicán 
la ̱nalap̱a̱xquiy̱áṯit y la ̱
nalip̱a̱huanáṯit acxni tú tlahuayáṯit. 
12

 Chuná huixín tla̱n nama̱siy̱áṯit 
nac milatamaṯcán ixliḻanca 
ixliṯlihueke Quimpu̱chinacán Jesús, 
y xlá na ̱naca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
ixliṯlihueke porque Quintic̱ucán 
Dios y Quimpu̱chinacán 
Jesús cac̱xilhlacachiniṯán 
ca̱lakalhamaná̱n.

Antes namín Cristo ama 
tamín akskahuinaníṉ

2  Liṯac̱amán, aquín ccatziy̱áu̱ 
Quimpu̱chinacán Jesús xlic̱a̱na 

ama min quinca̱ma̱makstoká̱n 
xlacata naquinca̱liṉá̱n. Huá 
cca̱liakstacya̱huayá̱n 2 ni ̱lacapala 
cata̱klhu̱huíṯit lakxtap̱aliy̱áṯit 
mintalacapa̱stacnicán. Niṯí 
caca̱maka̱klhán ca̱huaniyá̱n 
accha̱niṯ chichiní mima 
Quimpu̱chinacán ixlim̱aktuy 
porque chú mac̱xcatzíṉilh chaṯum 
ángel, ni ̱para cakaxpáttit tí 
ca̱kastacya̱huayá̱n caca̱najlátit 
tú talic̱hihuiṉán, ni ̱para tí 
quinca̱liq̱uilhaná̱n tahuán aquín 
chú ctzokniṯáu nac quincartajcán. 
3

 Huixín ni ̱caliṯamakxtáktit tí 
naca̱kskahuiyá̱n porque antes 
namín Quimpu̱chinacán Cristo 

pu̱la ama ta̱ra̱lacataq̱uic̱án 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios, ama lactaxtú 
amá lix̱cájnit ixtlahuaná tala̱kalhíṉ, 
amá tí laktzanka̱niṯ. 4 Huá jaé 
ama ta̱ra̱lacataq̱uí Dios y lanca 
ama lactaxtú ana ní lip̱a̱huancán 
Dios o ana ní lakachixcuhuic̱án; 
y laṯa lactlancán ama tahuilá nac 
ixpu̱siculan Dios la ̱Dios, ama liṯanú 
ixlakapu̱xoko Dios.

5
 ¿Yaj aksanáṯit xlacata 

acxni xaccaṯa̱lamá̱n nac 
mimpu̱latama̱ncán hua̱k 
cca̱huaniniṯán jaé tú 
cca̱ma̱lacapa̱stacmá̱n? 6 Huixín 
catziy̱áṯit tú xlacata liṯachokoma 
acs huí, pero ama cha̱n ixchichiní 
acxni ama tasí la ̱ama lactaxtú. 
7

 Xlá ca̱xuijá tzeḵ laclhca̱niṯ tú 
lix̱cájnit ama tlahuá, a̱huata 
kalhim̱a catakéṉu̱lh namá tí slaka y 
mac̱hokoma xlacata nama̱kantaxtí. 
8

 Entonces namá lix̱cájnit 
ixtlahuaná tala̱kalhíṉ ama lactaxtú; 
pero Quimpu̱chinacán Jesús ama 
lim̱akní ixliṯlihueke ixlij̱axá̱nat 
nim̱a ̱naquilhtaxtú ixquilhni acxni 
nachihuiṉán, ama liḻactlahuá 
ixliṯlihueke ixtaxkáket acxni 
namín. 9 Namá lix̱cájnit ixtlahuaná 
tala̱kalhíṉ nim̱a ̱ama min, ama 
liṯanú ixlakapu̱xoko tlajaná, 
ama kalhí ixliṯlihueke, lhu̱hua 
ama ca̱lim̱a̱lacahua̱ní cristianos, 
ama caṯlahuá laclanca tascújut 
xlacata tla̱n na̱kskahuinán, 10

 ama 
lacputzá tlahuá hasta tú lix̱cájnit 
xlacata tla̱n naca̱kskahuí namá tí 
ca̱laclhca̱nicaniṯ catalaktzánka̱lh 
porque ni ̱tamaklhtíṉalh nac 
ixunacujcán ixtapa̱xquíṉ Dios 
nim̱a ̱ca̱ma̱lacnú̱nilh xlacata 
natataxtuní. 11

 Huá xlacata 
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Dios ama lim̱akxtaka camilh 
ca̱ma̱lacahua̱ní chaṯum akskahuiná 
xlacata nataca̱najlá tú ni ̱ca̱na, 12

 y 
chuná acxtum naca̱ma̱xokoṉic̱án 
namá tí ni ̱taca̱najlapútulh tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios, sino que 
ma̱s talakátiḻh taca̱najlá tú 
nalim̱akxtaka tatlahuá tú lix̱cájnit.

Dios ca̱lacsacniṯ tí ama tataxtuní
13

 Liṯac̱amán, ca̱lakalhamá̱n 
Quimpu̱chinacán, aquín ni ̱camá̱n 
lim̱akxtakáu̱ cpa̱xcatcatziṉiyáu̱ 
Dios tú tlahuaniṯ milacatacán. 
Pues laṯa ya ̱tú ixlacatzucú 
caq̱uilhtamacú xlá ixca̱lacsacniṯán 
ixamá̱n ca̱lakma̱xtuyá̱n porque 
huixín ca̱najlaniṯántit tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios y Ixespíritu 
ca̱ma̱xquíṉ talacapa̱stacni tancs 
latapay̱áṯit. 14

 Aquín clic̱hihuiṉáu 
Cristo la ̱tla̱n naca̱lakma̱xtuyá̱n 
y huixín kaxpáttit acxni 
Dios caṯasanín xlacata na ̱
namaṯa̱xtucáṯit lanca ixtapa̱xahuá̱n 
Quimpu̱chinacán Jesucristo nim̱a ̱
kalhí.

15
 Liṯac̱amán, aquit 

cca̱kastacya̱huayá̱n calatapáṯit la ̱
tí ni ̱tatatlají y ni ̱ca̱ktzonksuátit 
ma̱kantaxtiy̱áṯit laṯa tú 
cca̱lim̱a̱siṉiniṯán quintachihuíṉ y 
laṯa tú cca̱huaniniṯán nac quincarta.

16
 Namá cha̱stum 

Quimpu̱chinacán Jesucristo 
y cha̱stum Quintic̱ucán 
Dios tí quincac̱xilhlacachín 
quinca̱lakalhamaná̱n, 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lic̱amama canic̱xnihuá 
y quinca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n 
nalacacha̱niyáu̱ lip̱a̱xáu latámaṯ, 
17

 caca̱ma̱xquíṉ lic̱amama nac 

minacujcán y caca̱ma̱xquíṉ 
liṯlihueke nachihuiṉanáṯit y 
natlahuayáṯit tú tla̱n.

Pablo lacasquín 
cataliḵalhtahuákalh cristianos

3  Liṯac̱amán, a̱huata 
cca̱maksquiná̱n 

caquila̱liḵalhtahuakáu xlacata 
ixtachihuíṉ Quimpu̱chinacán 
lacapala nata̱kahuaní caniẖuá 
y catalip̱a̱xáhualh talip̱a̱huán 
nac ixnacujcán cristianos na ̱
chuná la ̱huixín lip̱a̱xahuátit 
lip̱a̱huanáṯit. 2 Na ̱camaksquíntit 
Dios caquinca̱maktakalhni 
niṯú naquincaṯlahuaniyá̱n 
namá laclic̱uánit y 
laclix̱cájnit lacchixcuhuíṉ tí ni ̱
quincac̱xilhputuná̱n, porque ni ̱
hua̱k taca̱najlaputún Dios.

3
 Dios ma̱kantaxtí tú ma̱lacnú 

y ccatzí xlá ama ca̱mac̱amajá̱n y 
ca̱maktakalhá̱n ni ̱naca̱maṯlahuiy̱á̱n 
tú ni ̱tla̱n tlajaná. 4 Aquín 
clip̱a̱huanáu̱ Quimpu̱chinacán 
ca̱maktay̱aniṯán nama̱kantaxtiy̱áṯit 
tú cca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán y ni ̱paṯ 
lim̱akxtakáṯit ma̱kantaxtiy̱áṯit.

5
 Quimpu̱chinacán 

caca̱mac̱xcatziṉín la ̱
namaklhcatziy̱áṯit ixtapa̱xquíṉ Dios 
y napaṯiy̱áṯit tú pa̱xtokáṯit la ̱páṯiḻh 
Cristo.

Pablo lic̱hihuiṉán Dios y scuja
6

 Liṯac̱amán, ixtacuhuiṉí 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
cliq̱uilhanáu̱ y cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n 
yaj cataṯamakstóktit namá 
tí ni ̱tla̱n lama ni ̱scuja y ni ̱
ma̱kantaxtí tú cca̱ma̱siṉiniṯán 
natlahuayáṯit. 7 Huixín ca̱miniṉiyá̱n 
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naquila̱makslihuekeyáu̱ porque 
catziy̱áṯit la ̱clatama̱niṯáu; nic̱xni 
chu̱ta clatahuilaniṯáu ni ̱cscujáu̱, 
8

 ni ̱para tí chu̱ta cmakuaniṯáu 
ixtahuá ni ̱cxokoniṯáu. Aquin 
clic̱xilhniṯáu y ni ̱cakatzanka̱niṯáu 
clix̱cujáu̱ quintahuajcán cac̱uhuiní 
y caṯzisní xlacata niṯí napuhuán 
chu̱ta quinca̱ma̱huiẖuilíṉ ni ̱cscujáu̱. 
9

 Y ni ̱xlacata ni ̱xackalhiy̱áu̱ 
derecho, huixín ixca̱miniṉiyá̱n 
naquila̱ma̱huiy̱áu̱, pero 
xaclacasquináu̱ naliḻacahua̱nanáṯit 
la ̱quiliḻatamaṯcán xlacata 
naquila̱makslihuekeyáu̱. 
10

 Calacapa̱stáctit tú cca̱huanín 
acxni xaccaṯa̱lamá̱n: “Tí 
ni ̱scujputún, ni ̱cahuáy̱alh.” 
11

 Porque ckaxmatniṯáu makapitzi 
caṯa̱lamá̱n chu̱ta talatahuilá 
niṯú tatlahuá, ni ̱tascuja, huata 
tac̱xilhpu̱lá tú lama. 12

 Ixtachihuíṉ 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
cliq̱uilhanáu̱ cca̱maksquináu̱ y 
cca̱kastacya̱huayáu̱ namá cristianos 
ni ̱catatzonkcátzalh catáscujli 
xlacata ixacstucán natahuay̱án.

13
 Liṯac̱amán, aquit 

cca̱maksquiná̱n ni ̱caliakatzankáṯit 
tlahuayáṯit tú tla̱n. 14

 Y para chaṯum 
ni ̱kaxmata tú cca̱lim̱ap̱aksim̱á̱n juú 
nac quincarta, namá camaṯunújtit 
y yaj cataṯamakstóktit xlacata 
nalacama̱xanán. 15

 Pero ni ̱
calim̱acapítit la ̱mienemigojcán 
tí siṯziṉiyáṯit chá pu̱la 
cama̱kalhchihuiṉíṯit namá 
mintac̱amcán xlacata naca̱xlá.

Pablo ca̱lacapa̱staca cristianos
16

 Piẖuá namá cha̱stum 
Quimpu̱chinacán tí ma̱stá lip̱a̱xáu 
ca̱liṯlá̱n latámaṯ, caca̱ma̱xquíṉ 
siempre lip̱a̱xáu latámaṯ caniẖuá 
ní lapa̱nántit. Quimpu̱chinacán 
caca̱maktay̱án hua̱k chaṯunu 
huixín.

17
 Aquit Pablo, chí quimacán 

cama liṯzoka jaé tachihuíṉ nim̱a ̱
cca̱liẖuaniyá̱n kalhéṉ. Hua̱k 
quincartas tla̱n ca̱liḻakapascán jaé 
tachihuíṉ: 18

 ¡Quimpu̱chinacán 
Jesucristo cacac̱xilhlacachá̱n hua̱k 
huixín! 
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Pablo huaní kalhéṉ ixamigo Timoteo

1  Aquit Pablo cliṯanú ixapóstol 
Jesucristo tí nalic̱hihuiṉán 

porque chú talim̱ap̱aksiṉaniṯ 
Dios tí quinca̱lakma̱xtuniṯ y 
Jesucristo tí quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
tú nac̱xilhlacacha̱náu̱. 
2

 Cma̱lakacha̱niyá̱n jaé carta 
huix Timoteo tí clim̱acá̱n xlic̱a̱na 
quinkahuasa nim̱a ̱clim̱ap̱a̱huaniṉiṯ 
Cristo. Quintic̱ucán Dios y 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
cac̱xilhlacachín, calakalhamán y 
cama̱xquíṉ lip̱a̱xáu latámaṯ.

Pablo lic̱hihuiṉán tí ta̱kskahuinán
3

 Huix catziy̱a la ̱cakaxculín 
acxni canchá nac Macedonia, 
catamákxtakti nac Efeso xlacata 
nacaḵastacyaẖuaya namá makapitzi 
cristianos ni ̱catalic̱hihuíṉalh 
talacapas̱tacni nim̱a ̱ni ̱cmas̱iṉiṯáu, 
4

 ni ̱para catacaṉájlalh cuentos 
nim̱a ̱talacsacxtuniṯ lacchixcuhuíṉ 
y la ̱talim̱iniṯanchá lakkoṟutziṉ tí 
quincam̱aḻacatzuquiṉiṯán porque huata 
liṯzucú tasiṯzi nim̱a ̱niṯú cam̱acuaniyáṉ 
y ni ̱cam̱aktay̱ayáṉ namaḵachakxiy̱áṯit 
la ̱laclhcaṉiṯ Dios natalip̱aẖuán 
ixcamán xlacata tatataxtuní.

5
 Aquín acxni cca̱kastacya̱huayáu̱ 

cristianos cma̱siy̱áu̱ 
catara̱lakalhámalh chaṯum 
chaṯúm la ̱ca̱miniṉí tí tla̱n 
tacatzí nac ixnacujcán porque tí 
taliḻacpuhuán ixtalacapa̱stacnicán 
tú tla̱n y xlic̱a̱na talip̱a̱huán Dios 
natara̱lkalhamán. 6 Pero makapitzi 
ta̱ktzonksuá jaé tú cma̱siṉiṯáu y 
talakatí talic̱hihuiṉán talacspiṯa 
tú niṯú lim̱acuán, 7 talactlancán 
taliṯanú tla̱n tama̱sí ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios ma̱squi ni ̱tama̱kachakxí tú 
talic̱hihuiṉán, ni ̱para tú tancs 
tapuhuán tama̱sí talic̱hihuiṉán.

8
 Ixley Moisés ma̱stá tla̱n 

talacapa̱stacni pero cama̱síu la ̱
miniṉí porque catziy̱áu̱ liḻhca̱niṯ 
huata naca̱lim̱a̱katuyí tí ni ̱tla̱n tú 
tatlahuá. 9 Pero tí tancs talama̱na 
ni ̱ca̱ma̱katuyí ixley Moisés 
porque Dios má̱sta̱lh ixlim̱ap̱aksíṉ 
naca̱mac̱xcatziṉí ama taxokoṉán 
tí ni ̱tla̱n tú tatlahuá, namá tí ni ̱
ta̱kahua̱nán, tí takaxmatmakán 
tú ca̱huanicán, namá tí niṯú 
talic̱xila Dios, tí tatlahuá tip̱a̱katzi 
tala̱kalhíṉ, tí liḵalhkama̱nán 
Dios, tí ni ̱tapa̱xquiṉán, tí 
tamakní ixtic̱ucán, tí tamakní 
ixtac̱ristianoscán, 10

 tí talim̱a̱huacá 

IXLIAKTUM IFCARTA SAN PABLO 
NIMA TZOKNILH TIMOTEO

 



452

takalhí lacchaján o lacchixcuhuíṉ, 
tí tastá ixtac̱ristianoscán nim̱a ̱
takalhán, tí ta̱ksaniṉán, tí ni ̱
tama̱kantaxtí tú tama̱lacnú y tí 
tatatlanca̱ní ni ̱tatakokeputún tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios, 11

 namá 
lip̱a̱xáu ixtachihuíṉ Dios tú ma̱sí 
la ̱tla̱n tataxtuní cristianos nim̱a ̱
quima̱macquiṉiṯ nacma̱kahuaní.

Pablo pa̱xcatcatziṉí Dios 
tú tlahuaníṯ ixlacata

12
 Aquit cpa̱xcatcatziṉí 

Quimpu̱chinacán Jesucristo tí 
quima̱xquiṉiṯ lic̱amama porque 
quilip̱á̱hualh quilim̱akxtaka 
naclix̱cuja. 13

 Aquit tí xapu̱lh 
xacliḵalhkama̱nán xaccap̱u̱tlaká tí 
ixtalip̱a̱huán y ni ̱xaccac̱xilhputún, 
pero xlá quilakalhámalh porque 
xacaktzanka̱niṯ, ni ̱xaccatzí tú 
xactlahuama, ni ̱para xaclip̱a̱huán. 
14

 Namá Quimpu̱chinacán Jesucristo 
quima̱síṉilh lhu̱hua ixtapa̱xquíṉ 
acxni quiacxilhlacáchilh 
quilim̱ákxtakli naclip̱a̱huán y 
quimá̱xquiḻh tapa̱xquíṉ nim̱a ̱
kalhiy̱áu̱ aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Cristo.

15
 Aquit tancs ccatzí xlic̱a̱na 

tú cca̱huanimá̱n y miniṉí chu 
nataca̱najlá hua̱k cristianos 
xlacata Jesucristo milh 
caq̱uilhtamacú ca̱lakma̱xtú 
tí takalhí tala̱kalhíṉ y aquit 
xla̱huán cliṯanú ma̱s ctzacaṯnaniṯ 
ixlacatíṉ Dios. 16

 Ma̱x huá jaé 
xlacata Dios quiliḻakalhámalh 
y lim̱ákxtakli aquit chaṯum 
tzacaṯná caquima̱síṉilh Jesucristo 
la ̱ca̱maṯzankeṉaní tí tatzacaṯnán 
xlacata na ̱nataliḻacahua̱nán 
xa̱makapitzi tí ca̱lacsacniṯ la ̱tla̱n 
ca̱ma̱xquí lip̱a̱xáu latámaṯ para 

talip̱a̱huán. 17
 Dios huá namá rey tí 

nic̱xni catiláksputli ixlim̱ap̱aksíṉ, 
tí siempre lama nahuán, tí 
ni ̱liṯamakxtaka nac̱xilhcán y 
liṯanú huata huá cha̱stum Dios 
tí lama. Huá calakachixcuhuíu̱ y 
capa̱xcatcatziṉíu tú tlahuá cha̱li 
cha̱lí liama nahuán quilhtamacú. 
Chuná calalh, amén.

Makapitzi ta̱kxtakmakán 
talip̱a̱huán Dios

18
 Timoteo, huix la ̱quinkahuasa 

clip̱a̱xquiy̱á̱n, cma̱macquiy̱á̱n 
ni ̱catatlaji, calacputza tay̱aniya 
nac milatámaṯ, 19

 tancs 
calip̱á̱huanti Cristo y ni ̱catlahua 
tú nalip̱uhuana a̱stá̱n, calatapa 
la ̱ca̱mac̱xcatzíṉiḻh Dios makapitzi 
profetas natalic̱hihuiṉaná̱n, 
porque makapitzi ta̱ktzónksualh 
tla̱n taliḻacpuhua̱nán 
ixtalacapa̱stacnicán y tachókolh 
talip̱a̱huán Dios, 20

 la ̱namá 
quintac̱amcán Himeneo 
y Alejandro; pero aquít 
cca̱macama̱xquiṉiṯ tlajaná 
caca̱maṯláhuiḻh tala̱kalhíṉ xlacata 
natalic̱atzí ni ̱nataliḵalhkama̱nán 
Dios.

Hua̱k cristianos 
catakalhtahuakánilh Dios

2  Aquit cca̱ma̱macquiy̱á̱n 
ca̱kaxculítit Dios, 

cakalhtahuakanítit, caxcalanítit 
y capa̱xcatcatziṉítit tú tlahuá 
ixlacatacán hua̱k cristianos. 
2

 Cakalhtahuakátit ixlacatacán 
reyes, ixlacatacán map̱aksiṉaníṉ 
xlacata ca̱liṯlá̱n nalatamay̱áu 
niṯí naquincaṯa̱ra̱slaká̱n y 
tla̱n nalis̱cujáu̱ Dios ixliẖua̱k 
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quinacujcán y niṯí nahuán 
lim̱a̱xanaj lama̱náu. 3 Chuná 
jaé quiliḻatamaṯcán y chú 
lakatí calatamáu̱ Dios tí 
quinca̱lakma̱xtuniṯán. 4 Porque 
xlá lacasquín hua̱k cristianos 
catataxtúnilh y catama̱lacatzúhuiḻh 
xlacata natalakapasa tancs 
ixtalacapa̱stacni.

5
 Huixín catziy̱áṯit huata huí 

cha̱stum Dios, pues na ̱huata 
cha̱stum namá chixcú tí 
ta̱laccá̱xlalh tla̱n tama̱lacatzuhuí 
cristianos tí ixtatzacaṯnaniṯ y 
namá chixcú huá Jesucristo 
6

 tí macamá̱sta̱lh ixlis̱tacni 
xlacata naxokoṉán ixlacatacán 
hua̱k cristianos tí tatzacaṯnaniṯ. 
Dios ma̱lakapasníṉalh tú 
ixlaclhca̱niṯ acxni áccha̱lh 
quilhtamacú, 7 y aquit quiliḻhca̱niṯ 
nacma̱kahuaní jaé talacapa̱stacni 
quilim̱akxtakniṯ nacliṯanú apóstol 
tí nalic̱hihuiṉán. Aquit cliq̱uilhán 
Cristo xlic̱a̱na ni ̱cakskahuinán 
acxni cuan quima̱lakacha̱niṯ 
nacca̱ma̱kalhchihuiṉí tí ni ̱judíos 
nacca̱huaní la ̱natalip̱a̱huán y la ̱
nataca̱najlá tancs ixtalacapa̱stacni 
Dios.

Pablo ca̱kastacya̱huá 
lacchixcuhuíṉ y lacchaján

8
 Aquit clacasquín hua̱k 

lacchixcuhuíṉ catakalhtahuakánilh 
Dios caniẖuá ní tatamakstoka y 
acxni tatalacaya̱huaní Dios aktum 
catahuíliḻh ixtapuhua̱ncán, niṯí 
la̱makasiṯzim̱a y niṯí laq̱uitstalama.

9
 Lacchaján na ̱chuná ni ̱lim̱a̱xanaj 

catalhaká̱nalh, catahuíliḻh lhákaṯ 
nim̱a ̱tla̱n tasí, la ̱ca̱miniṉí tí niṯú 
ixkasatcán, ni ̱lic̱uánit catác̱xquitli, 

ni ̱lic̱uánit catalic̱a̱xtáy̱alh oro y 
lactapala̱xlá ixliṯaca̱xtay̱ancán nim̱a ̱
takalhí, ni ̱para cataliḻactláncalh 
lactlá̱n ixlhakaṯcán. 10

 Ma̱s ca̱miniṉí 
catamá̱siḻh tú tla̱n tatlahuá la ̱
ca̱miniṉí lacchaján tí talip̱a̱huán 
Dios y macama̱xquiṉiṯ ixlatamaṯcán. 
11

 Acxni tú lic̱hihuiṉamac̱a acs 
catatahui takaxmatma̱na tú 
ma̱sim̱ac̱a ni ̱catapaktánu̱lh. 
12

 Ni ̱para cmaṯla̱ní chaṯum puscaṯ 
cac̱púxculh ca̱ma̱kalhchihuiṉí 
lacchixcuhuíṉ, ni ̱para naca̱map̱aksí, 
ma̱s miniṉí acs catahui, 13

 porque 
Dios xla̱huán tláhualh chaṯum 
chixcú Adán, y a̱stá̱n tláhualh 
puscaṯ Eva. 14

 Xa̱huá ca̱ksántit 
xlacata ni ̱Adán akskahuiniṯ tlajaná 
sino que askáhuilh Eva, y a̱stá̱n 
huá maṯláhuiḻh tala̱kalhíṉ. 15

 Pero 
na ̱tla̱n taxtuní para ma̱kantaxtí 
ca̱makastaca ixcamán, para ni ̱
lim̱akxtaka tancs lacapa̱stacnán, 
lip̱a̱huán Dios, pa̱xquiṉán y 
lim̱akxtaka ca̱kskálhliḻh Dios.

Pablo lic̱hihuiṉán la ̱ixliḻatamaṯcán 
tí tac̱puxcún cristianos

3  Aquit tancs ccatzí xlic̱a̱na tú 
cca̱huanimá̱n: para chaṯum 

chixcú liṯanu̱putún xapuxcu 
cristianos tí talip̱a̱huán Cristo 
tla̱n tú lacpuhuán nac ixnacú. 
2

 Pero tí chipaputún namá tascújut 
liṯanú xapuxcu cristianos tí 
talip̱a̱huán Cristo, tamaclacasquiní 
ni ̱lim̱a̱xanaj natalatamá, huata 
nakalhí chaṯum ixpuscaṯ, tancs 
calacpuhuá̱nalh, huata calacpútzalh 
tlahuá tú tla̱n, calatáma̱lh la ̱miniṉí 
tí lis̱cuja Cristo, caca̱maklhtíṉalh tí 
tamín talakpaxia̱lhnán, cakálhiḻh 
lis̱kalala la ̱naca̱ma̱kalhchihuiṉí 
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cristianos. 3 Pero ni ̱lá liṯanú 
xapuxcu cristianos tí huata 
lakatí kachí, tí lakatí la̱slaka, tí 
lakatí huata lip̱uhuán natlajá 
tumiṉ; tí liṯanu̱putún xapuxcu 
cristianos miniṉí tla̱n nacatzí, 
ca̱liṯlá̱n latamá, 4 tla̱n ca̱map̱aksí 
tí talama̱na nac ixchic, ca̱ma̱siṉí 
ixcamán la ̱nata̱kahua̱nán y 
la ̱ca̱liṯlá̱n natalatamá. 5 Porque 
para chaṯum chixcú tí liṯanú 
xapuxcu cristianos ni ̱lá ca̱map̱aksí 
tí caṯa̱lama nac ixchic, ¿niculá 
tla̱n nacac̱uentaja cac̱puxcún 
cristianos tí talip̱a̱huán Dios? 
6

 Na ̱chuná ni ̱lá liṯanú cac̱puxcún 
cristianos tí apenas tzucuniṯ 
lip̱a̱huán Cristo porque tla̱n tzucú 
lactlancán y nama̱xokoṉic̱án 
ixtala̱kalhíṉ la ̱castigartlahuaca 
tlajaná. 7 Na ̱tamaclacasquiní tla̱n 
nataliḻacahua̱nán ixlatámaṯ namá 
tí ni ̱talip̱a̱huán Dios xlacata ni ̱
lim̱a̱xanaj natalic̱hihuiṉán; xa̱huá 
chuná ni ̱catimá̱xquiḻh quilhtamacú 
tlajaná nama̱lactlancaní xlacata 
natlahuá tala̱kalhíṉ.

La ̱ixliḻatamaṯcán ixmaktay̱ananíṉ 
xanapuxcún cristianos

8
 Na ̱chuná namá ixmaktay̱ananíṉ 

xapuxcu cristianos tí talip̱a̱huán 
Cristo, tamaclacasquiní 
tancs catalatáma̱lh xlacata 
naca̱lip̱a̱huancán, catama̱kantáxtiḻh 
tú tahuán, ni ̱huata catakáchiḻh, 
ni ̱huata catalip̱úhualh 
la ̱natatlajá tumiṉ ma̱squi 
ni ̱ca̱miniṉí. 9 Catamá̱siḻh 
tama̱kantaxtí tú ca̱mac̱xcatzíṉiḻh 
Cristo la ̱tatakokeniṯ y 
tancs cataliḻacpúhualh 
ixtalacapa̱stacnicán tú tla̱n.

10
 Antes naca̱liḻhcac̱án 

ixtascujutcán calacchihuiṉántit 
para hua̱k tamaṯla̱ní y para 
tancs talama̱na caca̱ma̱xquic̱a 
ixtascujutcán natamaktay̱á 
xapuxcu cristianos tí talip̱a̱huán 
Cristo. 11

 Ixpuscaṯcán na ̱
chuná tancs catalatáma̱lh 
xlacata naca̱lip̱a̱huancán 
tancs catalacpuhuá̱nalh, 
catama̱kantáxtiḻh tú talactanú, 
ni ̱cata̱ksaníṉalh. 12

 Namá 
ixmaktay̱ananíṉ xapuxcu cristianos, 
huata catakálhiḻh chaṯum 
ixpuscaṯcán, tla̱n catamap̱áksiḻh 
ixcamancán y tí talama̱na 
nac ixchiccán. 13

 Porque namá 
ixmaktay̱aná xapuxcu cristianos 
tí tla̱n ma̱kantaxtí ixtascújut 
hua̱k cristianos tac̱xila y tzucú 
talip̱a̱huán y tiyá ma̱s lic̱amama 
lic̱hihuiṉán la ̱tla̱n natalip̱a̱huán 
cristianos Jesucristo.

Pablo lacpuhuán ama acxila Timoteo
14

 Timoteo, aquit ctzoknimá̱n 
jaé carta ma̱squi cpuhuán sok 
cama lakanac̱há̱n; 15

 pero para tú 
clim̱akapalá ni ̱cama akatuyún 
porque cma̱lakacha̱niniṯán 
jaé carta xlacata nacatziy̱a la ̱
ixliḻatamaṯcán tí ca̱mac̱puxcuniṉiṯ 
Dios natacuentaja tí ca̱lim̱a̱nu̱niṯ 
ixcamán, porque aquín 
ixliṯalakapasni tí tanu̱ma̱náu nac 
ixpu̱siculán xastacnán Dios y aquín 
tí kalhiy̱áu̱ tancs ixtalacapa̱stacni tú 
nalic̱hipa̱xnanáu̱ y nama̱kahuaniy̱áu̱ 
caniẖuá. 16

 Aquín ni ̱lá huanáu̱ 
ni ̱lanca namá ixtalacapa̱stacni 
Dios nim̱a ̱tzeḵ laclhca̱niṯ 
la ̱naquincac̱xilhlacachiná̱n. 
Caliḻacapa̱stacnántit tú huan:
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Tí quinca̱lakma̱xtún milh 
lakahuán la ̱catiẖuá chixcú,

Espíritu Santo ma̱lulokniṯ tancs 
ma̱stá taxokóṉ.

Angeles xalac akapú̱n 
taliḻacahua̱naniṯ,

y lic̱hihuiṉancaniṯ caniẖuá 
pu̱latama̱n.

Lhu̱hua cristianos xala 
caq̱uilhtamacú talip̱a̱huaniṯ,

y ixliḻanca taliḻacahuá̱nalh tí 
tamaklhtíṉalh nac akapú̱n.

Lhu̱hua cristianos ama 
tata̱ra̱lacataq̱uí Dios

4  Ixespíritu Dios 
quimac̱xcatziṉiṉiṯ xlacata 

antes namín Cristo ixlim̱aktuy 
caq̱uilhtamacú lhu̱hua ama 
tata̱ra̱lacataq̱uí ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios, ama talim̱akxtaka 
talip̱a̱huán Dios, ama takaxmata 
tú tahuán akskahuinaníṉ, ama 
taca̱najlá talacapa̱stacni nim̱a ̱
tamac̱xcatziṉiṉán tlajananíṉ, 2 ama 
tatakoké tí tahuán tú ni ̱ca̱na y namá 
tí tatalacatla̱ní la ̱lactlá̱n cristianos, 
pero niṯí tasipac̱xila la ̱chaṯum 
chixcú tí kalhí tu̱lanca ixmacatzácaṯ, 
yaj tú maklhcatzí. 3 Xlacán ama 
taliẖuán yaj catamakaxtokca, ama 
taliẖuán yaj cahuaca makapitzi 
tahuá nim̱a ̱Dios caṯlahuaniṯ 
y tla̱n taliẖuay̱án ixcamán tí 
tama̱kachakxiṉiṯ ixtalacapa̱stacni 
para tapa̱xcatcatziṉí ixtahuajcán 
nim̱a ̱ca̱ma̱xquí. 4 Porque hua̱k 
liẖuay̱ nim̱a ̱tlahuaniṯ Dios hua̱k 
tla̱n huacán para pa̱xcatcatziṉicán 
tú ma̱stá; ni ̱miniṉí nalakmakanáu̱ 
5

 porque Dios tlahuaniṯ quilacatacán, 
chú huán ixtachihuíṉ y chú 
cakalhtahuakaníu.

Pablo huan la ̱ixliḻatámaṯ Timoteo
6

 Para huix ca̱ma̱siṉiya 
quintac̱amcán tí talip̱a̱huán Cristo 
jaé tú cuaniniṯán Jesucristo 
ama lakatí la ̱ma̱kantaxtíp̱aṯ 
ixtascújut, ama ma̱xquiy̱á̱n ma̱s 
talacapa̱stacni la ̱nalip̱a̱huana 
y ama ma̱ma̱kachakxiṉiy̱á̱n 
la ̱ma̱s tancs natakokeya jaé 
talacapa̱stacni nim̱a ̱ma̱siṉiniṯán. 
7

 Huix ni ̱caca̱najla namá cuentos 
nim̱a ̱talacsacxtuniṯ cristianos 
nim̱a ̱tatzaksá tamakaca̱najlayá̱n. 
Huix ma̱s catzaksa ma̱stacaya 
tla̱n mintalacapa̱stacni 
la ̱nalim̱akapa̱xahuaya Dios 
milatámaṯ. 8 Aquit cama huaniyá̱n 
amá cristianos tí tzaksá ma̱stacá 
ixliṯlihueke ixmacni huí nim̱a ̱
namacuaní, pero tí tzaksá 
ma̱stacá tla̱n ixtalacapa̱stacni la ̱
nalim̱akapa̱xahuá Dios ixlatámaṯ 
caniẖuá ama tay̱aní porque ama 
ma̱kachakxí la ̱tancs nalatamá 
juú caq̱uilhtamacú y tú ama 
maklhtiṉán nac akapú̱n. 9 Aquit 
tancs ccatzí xlic̱a̱na tú cuanimá̱n y 
miniṉí chú nataca̱najlá y natakalhí 
ixtalacapa̱stacnicán hua̱k cristianos.

10
 Aquín lacacha̱náu̱ amá̱n 

ta̱latamay̱áu̱ ixta̱stum xastacnán 
Dios tí ma̱lacnú naca̱lakma̱xtú 
hua̱k cristianos, pero ma̱s tí 
tama̱lacatzuhuiṉiṯ talip̱a̱huán. 
Huá jaé talacapa̱stacni aquín 
liscujáu̱ y liakxtakajnanáu̱, 11

 y chú 
miniṉí naca̱lim̱a̱kalhchihuiṉiy̱a y 
ca̱ma̱siṉiya cristianos.

12
 Chí cama huaniyá̱n 

la ̱miliḻatámaṯ: huix ni ̱
calim̱ákxtakti tí nalakmakaná̱n 
caj xlacata kahuasacú huix y 
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caca̱lim̱a̱lacahua̱ni cristianos 
tí talip̱a̱huán Cristo tancs 
mintachihuíṉ, tancs lip̱a̱huana 
Dios, tla̱n catziy̱a, cap̱a̱xquiy̱a y 
tancs lápaṯ. 13

 Antes nacanac̱há 
laṯiyá caca̱liḵalhtahuakani ní 
tatamakstoka cristianos ixtachihuíṉ 
Dios, caca̱ma̱kalhchihuiṉi 
la ̱miniṉí y caca̱ma̱xqui 
lic̱amama. 14

 Huix aksana la ̱
Dios ca̱mac̱xcatzíṉiḻh lakkoḻún 
catalic̱hihuíṉalh mintascújut y 
taliaclhitni ixmacancán xlacata 
nacatziy̱a Dios ma̱xquiṉiṯán 
ixliṯlihueke tú naliscuja, pues 
ni ̱calim̱ákxtakti ma̱kantaxtiy̱a 
mintascújut. 15

 Caliḻacapa̱stácnanti 
jaé tú ma̱xquic̱aniṯa y calís̱cujti 
ixliẖua̱k minacú xlacata hua̱k 
natac̱xila la ̱ma̱stacaya mintascújut. 
16

 Huata cma̱lacapa̱stacayá̱n tla̱n 
calacpúhuanti la ̱miliḻatámaṯ y 
laṯa tú ma̱siy̱a. Ni ̱calim̱ákxtakti 
ma̱kantaxtiy̱a tú cuaniniṯán 
porque para chú latapay̱a tancs 
cacatzi paṯ taxtuniya y na ̱chuná tí 
takaxmatá̱n.

Miniṉí ca̱liṯlá̱n 
ca̱ma̱kalhchihuiṉic̱án cristianos

5  Huix ni ̱caṯasiṯzi cakahuani 
chaṯum koḻú, chá ca̱liṯlá̱n 

cama̱kalhchihuiṉi la ̱mintic̱ú 
cahuá, y lakkahuasán caca̱liḵalhi la ̱
minatac̱amán. 2 Lacchaṯíṉ ca̱liṯlá̱n 
caca̱ma̱kalhchihuiṉi la ̱mina̱na 
catahua, y lactzumaján caca̱liḵalhi 
la ̱minatac̱amán cacaṯac̱hihuíṉanti 
la ̱miniṉí.

3
 Huix caca̱maktay̱a tí xlic̱a̱na 

viudas niṯú takalhí. 4 Pero para 
chaṯum viuda ca̱kalhí ixcamán 
o ixnata̱natni xlacán ca̱miniṉí 

catacatzíṉilh pu̱la tamaktay̱á 
ixliṯalakapasni la ̱ixlíḻat. 
Catapu̱spítnilh ixtalakalhamá̱n nim̱a ̱
ca̱ma̱xquiṉiṯ ixnatic̱ún porque chú 
lakatí Dios catalatáma̱lh ixcamán. 
5

 Namá viuda tí xlic̱a̱na ni ̱kalhí tí 
namaktay̱á, tancs calip̱á̱hualh Dios 
xlacata namaktakalha, caxcalánilh 
y cakalhtahuakánilh cha̱li cha̱lí. 
6

 Pero namá viudas tí chu̱ta 
tac̱latapu̱lí, Dios ca̱liḵalhí la ̱xaníṉ 
catalatáma̱lh. 7 Huix caca̱lim̱ap̱aksi 
catama̱kantáxtiḻh tú cuanimá̱n 
xlacata niṯí tú naca̱liy̱a̱huá 
a̱stá̱n. 8 Para chaṯum cristiano ni ̱
ca̱maktay̱á ixliṯalakapasni, y ma̱s, 
para ni ̱ca̱lip̱uhuán tí talama̱na 
nac ixchic, Dios lim̱a̱nú la ̱ni ̱
calip̱á̱hualh y min liṯamakxtaka 
ma̱s lix̱cájnit que chaṯum tí ni ̱
lip̱a̱huán Dios.

9
 Acxni liṯay̱ayáṯit paṯ 

maktay̱ayáṯit chaṯum viuda 
tamaclacasquiní nakalhí liẖuacá 
sesenta años, huata kalhiṉiṯ 
chaṯum ixta̱koḻú, 10

 tla̱n ma̱luloka 
tla̱n catzí, ca̱makastacniṯ ixcamán 
la ̱miniṉí, caṯa̱maklhtataniṯ tí 
mákat taminac̱há, ca̱lis̱cujniṯ 
ixcha̱lhcaṯnaníṉ Cristo, 
ca̱maktay̱anit tí tamaclacasquín y 
tlahuaniṯ liṯlá̱n acxni tla̱n.

11
 Pero ni ̱caliṯay̱átit 

ca̱maktay̱átit lactzumaján 
viudas porque acxni ixmacnicán 
maclacasquín ixtac̱ristiano, 
taliṯzonkcatzán talis̱cuja Cristo 
y tatamakaxtokputún, 12

 y chuná 
ixacstucán tatlahuá tala̱kalhíṉ 
porque ni ̱tama̱kantáxtiḻh tú 
tama̱lácnu̱lh. 13

 Xa̱huá para 
ni ̱takalhí tú tatlahuá tatzucú 
talakpaxia̱lhnán nac ixchiccán 
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cristianos y chuná ni ̱huata ma̱s 
lacflojas talakó sino que na ̱tzucú 
ta̱ksaniṉán, taliḻacahua̱nán 
tú lama y tzucú talic̱hihuiṉán 
hasta tú ni ̱miniṉí. 14

 Huá 
cliḻacasquín xalactzumaján viudas 
catatamakáxtokli, catakálhiḻh 
ixcamancán, catamaktákalhli 
ixchiccán xlacata tí ni ̱
tac̱xilhputún tí talip̱a̱huán Cristo 
ni ̱natakalhí quilhtamacú lix̱cájnit 
natachihuiṉán. 15

 Porque makapitzi 
viudas ta̱ktzanka̱niṯtá y tatakokeniṯ 
ixtalacapa̱stacni tlajaná.

16
 Para chaṯum cristiano tí 

lip̱a̱huán Cristo kalhí chaṯum 
ixliṯalakapasni viuda nac ixchic 
camaktáy̱alh, ni ̱camaṯlá̱niḻh 
catamaktáy̱alh ixtac̱ristianoscán 
tí talip̱a̱huán Cristo xlacata chuná 
huixín tla̱n naca̱maktay̱ayáṯit namá 
viudas tí xlic̱a̱na tamaclacasquín.

Lhu̱hua tama̱sí ixtala̱kalhiṉcán 
nim̱a ̱tatlahuá

17
 Namá lakkoḻún tí 

tac̱puxcún cristianos y tla̱n 
tamap̱aksiṉán cacap̱a̱xquíṯit y 
caca̱rrespetartlahuátit y ma̱s 
namá tí taliṯay̱á ixtascujutcán 
ta̱kchihuiṉán y tama̱sí ixtachihuíṉ 
Dios. 18

 Ca̱ksántit la ̱huan nac 
Escrituras: “Ni ̱cahuiliṉi bozal 
minquitzistanca nim̱a ̱ta̱scujmá̱n 
calim̱ákxtakti cahuáy̱alh 
la ̱lacasquín.” Y a̱lacatunu 
huan: “Chaṯum tasac̱ua miniṉí 
namaklhtiṉán ixtaskau.”

19
 Para chaṯum koḻú tí cac̱puxcún 

cristianos liy̱a̱huacán tala̱kalhíṉ 
huix niṯú cahuani, solo para tla̱n 
tama̱luloka chaṯuy o chaṯutu 
cristianos. 20

 Y para chaṯum 

ma̱luloknicán ixtala̱kalhíṉ y 
laṯiyá tzacaṯnán, ixlacatiṉcán 
hua̱k cristianos tí talip̱a̱huán 
Cristo calakakahuaní xlacata 
nataliḻacahua̱nán xa̱makapitzi 
yaj natatzacaṯnán. 21

 Aquit 
clim̱ap̱aksiy̱á̱n ixtacuhuiṉí 
Dios, ixtacuhuiṉí Jesucristo y 
ángeles tí ca̱lacsacniṯ natalis̱cuja, 
cama̱kantaxti tú cuanimá̱n xatiṯa 
lakcha̱n, ni ̱calacachipi para talip̱au̱ 
o ni ̱talip̱au̱. 22

 Huix tla̱n calácsacti 
namá tí paṯ liḻhcay̱a nacac̱puxcún 
ca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos 
porque para liḻhcay̱a laṯa ni ̱para 
catziy̱a ixkásat amá̱n map̱asiy̱á̱n 
ixtala̱kalhíṉ. Huix ni ̱catlahua tú ni ̱
lakatí Dios.

23
 Timoteo, como tzap̱u chipayá̱n 

táṯat y tapa̱la̱kalhiy̱a yaj cakotti 
huata chúchut na ̱cahuat actzú 
xatlihueke ixchúchut uva.

24
 Ixtala̱kalhiṉcán nim̱a ̱tatlahuá 

makapitzi lacchixcuhuíṉ tasí antes 
naca̱ma̱lacapu̱cán y tunuj catzic̱án 
ixtala̱kalhiṉcán hasta a̱stá̱n acxni 
ca̱ma̱lacpu̱caniṯ. 25

 Na ̱chuná huí 
tí tlahuá liṯlá̱n y catzic̱án tuncán, 
pero tahuila̱na tí tatlahuaniṯ tú ma̱s 
tla̱n y niṯí catzí hasta a̱stá̱n amac̱a 
catzic̱án.

La ̱ixliḻatamaṯcán tasac̱ua 
tí caṯama̱huacaniṯ

6  Namá tasac̱ua tí 
caṯama̱huacaniṯ ca̱ma̱scujucán 

catarrespetartláhualh ixpatroncán 
la ̱miniṉí xlacata niṯí lix̱cájnit 
nalic̱hihuiṉán ixtacuhuiṉí Dios 
y tú ma̱siṉiṯáu. 2 Para makapitzi 
tasac̱ua ixpatroncán talip̱a̱huán 
Cristo, ni ̱catata̱ra̱lacatáq̱uiḻh 
tatzacaṯnán caj xlacata acxtum 
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talip̱a̱huán Cristo, chá ma̱s lip̱a̱xáu 
catalís̱cujli porque tí talis̱cujma̱na 
talip̱a̱huán Cristo y tla̱n talim̱a̱nú 
ixtac̱amcán. Huá jaé talacapa̱stacni 
caca̱lim̱a̱kalhchihuiṉi y caca̱ma̱siṉi 
cristianos.

Lhu̱hua tama̱sí tunuj talacapa̱stacni
3

 Para chaṯum cristiano ma̱sí tunuj 
talacapa̱stacni y ni ̱lic̱hihuiṉán 
lactancs ixtalacapa̱stacni 
Quimpu̱chinacán Jesucristo ni ̱para 
tamaṯla̱nip̱utún la ̱xlá lacasquín 
natalakachixcuhuí tí talip̱a̱huán, 
4

 namá chixcú niṯú ma̱kachakxí 
y chu̱ta lactlancán, lakatí 
laq̱uitstalá y lacsacxtú tachihuíṉ 
nim̱a ̱niṯú lim̱acuán, pues chuná 
lacatzucú tasiṯzi lakcatzanicán tú 
huan chaṯum, tzucucán lix̱cájnit 
la̱liḵalhkama̱nancán, ni ̱maṯla̱nic̱án 
tú huan chaṯum, 5 y tzap̱u tzucú 
tara̱nica namá lacchixcuhuíṉ tí 
lix̱cájnit takalhí ixtalacapa̱stacnicán 
porque ni ̱tama̱kachakxiṉiṯ tancs 
talacapa̱stacni. Hasta tapuhuán 
xlacata tí taliṯanú xanapuxcun 
tí talip̱a̱huán Cristo tla̱n ni ̱
tuhua tatlajá tumiṉ. Huix ni ̱
cacaṯaṯamákstokti tí chuná namá 
ixkasatcán. 6 Aquit cuaniyá̱n xlic̱a̱na 
macuán taliṯanú xanapuxcun tí 
talip̱a̱huán Cristo pero ni ̱xlacata 
tatlajá tumiṉ, porque huata tla̱n 
ama tatay̱aní ixlacatíṉ Dios tí 
tamaṯla̱ní tú takalhí. 7 Pues huixín 
catziy̱áṯit acxni lakahuanáu̱ niṯú 
lim̱ináu̱ y acxni naniy̱áu̱ na ̱niṯú 
amá̱n liṉáu̱. 8 Chí capa̱xahuáu 
para kalhiy̱áu̱ tú liẖuay̱anáu̱ y 
tú liḻhaka̱nanáu̱. 9 Pero namá tí 
talakatí takalhí tumiṉ ni ̱lá tata̱lá 
tac̱xila lhu̱hua tumiṉ y tzucú 

talakcatzán hasta tú ni ̱miniṉí, ni ̱
para ca̱macuaní, chá ca̱ma̱nu̱ní 
laclix̱cájnit talacastacni xlacata 
natalaktzanká. 10

 Namá tí pucutu 
talakatí tumiṉ tzucú caṯanu̱ní tunuj 
túnu laclix̱cájnit talacapa̱stacni 
y makapitzi laṯa talip̱a̱xahuá 
ixtumiṉcán hasta ta̱ktzonksuá 
talip̱a̱huán Cristo y ixacstucán 
tachípalh lhu̱hua ta̱kxtakajni nim̱a ̱
takalhí nac ixnacujcán.

Hua̱k tí talip̱a̱huán Cristo 
catalacachá̱nilh Dios

11
 Pero huix Timoteo tí 

macama̱xquiṉiṯa milatámaṯ Dios, 
calakmákanti jaé laclix̱cájnit 
talacapa̱stacni. Huix catzaksa tancs 
latapay̱a, tancs lakachixcuhuiy̱a 
Dios, tancs lip̱a̱huana Cristo, 
cap̱a̱xquiy̱a mintac̱ristianos, 
paṯiy̱a tú pa̱xtoka y tla̱n catziy̱a 
nac minacú. 12

 Calacputza 
la ̱namaṯay̱aniyá̱n Cristo nac 
milatámat tancs lip̱a̱huana, 
calís̱cujti amá tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱paṯ 
maklhtiṉana nac akapú̱n, pues huá 
xlacata liḻacsacniṯán Dios, y huix na ̱
tancs ma̱lacnu ixlacatiṉcán lhu̱hua 
testigos paṯ lis̱cuja Cristo.

13
 Aquit clim̱ap̱aksiy̱á̱n ixtacuhuiṉí 

Dios tí ca̱ma̱xquí tú nataliḻatamá 
laṯa tú anán y Jesucristo tí 
liṯáy̱alh ixlacatíṉ Poncio Pilato 
tú ixkásat, 14

 ni ̱calim̱ákxtakti 
ma̱kantaxtiy̱a tú ma̱macquiṉicaniṯa, 
ni ̱para calakxtap̱ali xlacata niṯí 
tú naliy̱a̱huayá̱n acxni namín 
Quimpu̱chinacán Jesucristo. 
15

 Acxni nachá̱n quilhtamacú Dios 
ama ma̱kantaxtí tú laclhca̱niṯ, 
porque ixliṯlihueke namá cha̱stum 
Dios niṯí mac̱cha̱ní, ixliẖua̱kcán 
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reyes huá lactaxtú, ixliẖua̱kcán 
xapu̱chinaníṉ tú anán huá 
lactaxtú. 16

 Huata huá lama nahuán 
canic̱xnihuá, y ana ní huí tasí lanca 
taxkáket tú ni ̱lá tí ma̱lacatzuhuí; 
ni ̱huí cristiano tí acxilhniṯ ni ̱para 
lá acxila. ¡Huá calakachixcuhuíu̱ 
y capa̱xcatcatziṉíu ixliṯlihueke 
canic̱xnihuá! Chuná calalh, amén.

17
 Namá tí takalhí lhu̱hua 

tumiṉ caca̱ma̱kalhchihuiṉi ni ̱
catalactláncalh, ni ̱catalip̱á̱hualh 
ixtumiṉcán ama ca̱lakma̱xtú 
porque namá tla̱n laclakó, chá 
caca̱ma̱siṉi catalip̱á̱hualh Dios 
tí lhu̱hua tú quinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
xlacata nalip̱a̱xahuayáu̱. 
18

 Catatláhualh liṯlá̱n, cataliṯánu̱lh 
lacricos para lhu̱hua liṯlá̱n 
tatlahuá, catamaktáy̱alh tí 

caṯzanka̱ní y ni ̱catalakcátzalh 
tú tama̱stá o tú tama̱squihuiṉán. 
19

 Para chuná jaé talatamá Dios 
ama cap̱a̱xcatcatziṉí tú tatlahuá 
y ama ca̱ma̱xquí ixpu̱tahuiḻhcán 
xlacata natalakapasa amá 
tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱ca̱liḵalhim̱a tú 
nic̱xni lakó canic̱xnihuá.

20
 Timoteo, cama̱kantaxti tú 

cuaniniṯán y calakmákanti 
namá talacapa̱stacni nim̱a ̱
talacsacxtuniṯ cristianos y niṯú 
lim̱acuán, ni ̱para caca̱najla tú 
talic̱hihuiṉán namá tí taliṯanú 
lakskalalán ma̱squi ta̱ktzanka̱niṯ. 
21

 Pues makapitzi tatakokeniṯ jaé 
talacapa̱stacni y talim̱akxtakniṯ 
talip̱a̱huán Cristo.

¡Timoteo, Dios casicunaṯlahuán! 
Chuná calalh, amén. 
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1  Aquit Pablo, Dios quiliḻhca̱niṯ 
nacliṯanú ixapóstol Jesucristo 

tí nalic̱hihuiṉán porque xlá 
ma̱lacnu̱niṯ ama ca̱ma̱xquí lip̱a̱xáu 
latámaṯ tí talip̱a̱huán. 2 Aquit 
cma̱lakacha̱niyá̱n jaé carta huix 
Timoteo tí clakalhamán la ̱xlic̱a̱na 
quinkahuasa. Quintic̱ucán Dios 
y Quimpu̱chinacán Jesucristo 
cac̱xilhlacachá̱n, calakalhamán y 
cama̱xquíṉ lip̱a̱xáu latámaṯ.

Pablo snu̱n lacapa̱staca Timoteo
3

 Quintac̱am Timoteo, cha̱li 
cha̱lí acxni ckalhtahuakaní Dios 
tí clis̱cuja ixliẖua̱k quinacú na ̱
chuná la ̱talís̱cujli xalakmaká̱n 
quiliṯalakapasnicán, clacapa̱stacá̱n 
y cpa̱xcatcatziṉí Dios tú tlahuaniṯ 
milacata.

4
 Acxni clacapa̱staca la ̱tasa acxni 

la̱makxtakui aquit cacxilhputuná̱n 
xlacata naquimakapa̱xahuaparaya, 
5

 porque ccatzí la ̱tancs lip̱a̱huaniṯa 
Cristo nac minacú na ̱chuná la ̱
talip̱á̱hualh miliṯalakapasni. Pu̱la 
mintziyu̱na Loida y mina̱na tí 
ixuanicán Eunice, y ccatzí chí huix 
na ̱chuná lip̱a̱huana Cristo.

6
 Aquit cakastacya̱huayá̱n 

cama̱staca namá talacapa̱stacni 

nim̱a ̱ma̱xquíṉ Dios acxni 
cliaclhitni quimacán. 7 Porque 
Dios ni ̱quinca̱ma̱xquíṉ Ixespíritu 
xlacata najicuanáu̱, xlá 
quinca̱ma̱xquíṉ Ixespíritu 
xlacata nakalhiy̱áu̱ liṯlihueke 
tay̱aniyáu̱ nac quilatamaṯcán, 
xlacata nalap̱a̱xquiy̱áu̱ y xlacata 
nalacputzayáu̱ tlahuayáu̱ tú tla̱n. 
8

 Huá cliẖuaniyá̱n ni ̱calim̱a̱xánanti 
lic̱hihuiṉana Quimpu̱chinacán 
Jesucristo, ni ̱para quilim̱a̱xánanti 
aquit la ̱ctanu̱ma nac pu̱lac̱híṉ caj 
ixlacata Quimpu̱chinacán. Huix 
chá camaṯla̱ni akxtakajnana la ̱
aquit caj xlacata lic̱hihuiṉana la ̱
natataxtuní cristianos porque Dios 
ca̱ma̱xquí liṯlihueke tí talis̱cuja. 
9

 Dios quinca̱lakma̱xtuniṯán y 
quinca̱maṯunujniṯán huata huá 
nalis̱cujáu̱ y ni ̱tipuhuanáu̱ tla̱n 
catziy̱áu̱ huá quinca̱liḻakalhamán 
Dios sino porque chú láclhca̱lh 
ama quincac̱xilhlacachiná̱n 
aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Cristo; 
Dios quinca̱lakalhamán laṯa 
ya ̱tú ixanán caq̱uilhtamacú. 
10

 Pero chí liḻacahua̱naniṯáu la ̱
quincac̱xilhlacachiná̱n porque 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
lactláhualh ixliṯlihueke ixpu̱chiná 
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ca̱liṉíṉ; ixtachihuíṉ lím̱ilh taxkáket 
xlacata natasí amá lip̱a̱xáu latámaṯ 
nim̱a ̱ma̱lacnú y nic̱xni lakó.

Pablo nic̱xni lim̱a̱xanán 
lip̱a̱huán Cristo

11
 Dios quilíḻhca̱lh nacma̱kahuaní 

jaé talacapa̱stacni, quilim̱á̱nu̱lh 
ixapóstol Jesucristo tí 
nalic̱hihuinán y quima̱mácquiḻh 
nacca̱ma̱kalhchihuiṉí tí ni ̱
tama̱kachakxí, 12

 y caj huá xlacata 
cliakxtakajnama tú cpa̱xtokniṯ, 
pero ni ̱cma̱xanán porque aquit 
ccatzí tí clip̱a̱huaniṯ y ccatzí xlic̱a̱na 
kalhí liṯlihueke ama quimaktakalha 
hasta xní nachá̱n chichiní 
nacma̱kantaxtiḵó quintascújut nim̱a ̱
quiliḻhca̱niṯ.

13
 Huix catakoke namá tla̱n tancs 

talacapa̱stacni nim̱a ̱kaxpatniṯa 
cma̱siṉiniṯán la ̱tancs nalip̱a̱huanáu̱ 
Cristo y nalap̱a̱xquiy̱áu̱ aquín tí 
ma̱xquiṉiṯáu quilatamaṯcán. 14

 Huix 
camáksquinti Espíritu Santo nim̱a ̱
lama nac quinacujcán camaktay̱án 
nama̱kantaxtiy̱a namá lip̱a̱xáu 
mintascújut nim̱a ̱liḻhca̱niṯán.

15
 Huix catziy̱a la ̱

quinta̱kxtakmákalh namá 
quintac̱amcán xalac pu̱latama̱n Asia 
y ma̱s quintamakalip̱úhualh namá 
quintac̱amcán Figelo y Hermógenes. 
16

 Quimpu̱chinacán Jesucristo 
caca̱lakalhámalh tí talama̱na nac 
ixchic Onesíforo porque xlá ni caj 
maktum quimá̱xquiḻh lic̱amama, 
ni ̱quilim̱a̱xánalh la ̱ctanu̱ma nac 
pu̱lac̱híṉ. 17

 Chá acxni milh juú nac 
cac̱hiquíṉ Roma quilacapútzalh 
hasta quima̱nóklhulh. 18

 Dios 
calacásquilh nalakalhamán 
amá chichiní acxni namín 

Quimpu̱chinacán Jesucristo porque 
huix catziy̱a la ̱quimaktáy̱alh acxni 
xaclama nac Efeso.

Ni ̱calim̱ákxtakli ixtascújut tí 
liṯanú ixcha̱lhcaṯna Jesucristo

2  Quinkahuasa Timoteo, 
huix catziy̱a la ̱

quincac̱xilhlacachiná̱n Cristo 
tí tancs lip̱a̱huanáu̱ y xlá 
amá̱n ma̱xquiy̱á̱n liṯlihueke 
nama̱kantaxtiy̱a mintascújut. 2 Huix 
caca̱liḻhca namá lacchixcuhuíṉ 
tí tancs talip̱a̱huán Cristo 
la ̱kaxpatniṯa clic̱hihuiṉaniṯ 
ixlacatiṉcán lhu̱hua cristianos, 
xlacata xlacán natama̱siṉipará 
jaé talacapa̱stacni xa̱makapitzi 
cristianos tí ya ̱takaxmatniṯ.

3
 Huix cata̱la minta̱kxtakajni nim̱a ̱

lakcha̱ná̱n la ̱ca̱miniṉí ixsoldados 
Jesucristo. 4 Pues huix catziy̱a 
chaṯum soldado tí ma̱lakachac̱án 
nala̱nica ni ̱makatzanká 
ixquilhtamacú chipá tunuj tascújut, 
sino que lacputzá ma̱kantaxtí 
tú lim̱ap̱áksiḻh tí ma̱lakacha̱niṯ. 
5

 Chuná liṯum chaṯum kama̱ná 
tí laṯlajá liṯay̱á kama̱nán la ̱
lim̱ap̱aksiṉancaniṯ porque si no niṯú 
tlajá, ni ̱ma̱xquic̱án ixpremio. 6 Na ̱
chuná chaṯum tí scuja caṯucuxtu 
miniṉí pu̱la namaklhtiṉán 
ixtaxokóṉ tú makalaniṯ para 
xlic̱a̱na liṯáy̱alh ixtascújut. 
7

 Timoteo, huix caliḻacapa̱stácnanti 
tú cuanimá̱n, xa̱huá Dios ama 
ma̱ma̱kachakxiṉiy̱á̱n laṯa tú 
catzip̱utuna.

8
 Huix catziy̱a xlacata Jesucristo 

ixliṯalakapasni rey David y aquit 
cca̱ma̱kalhchihuiṉí cristianos 
la ̱lacastacuánalh ca̱liṉíṉ y tla̱n 
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ca̱lakma̱xtú para talip̱a̱huán. 
9

 Caj huá jaé xlacata aquit 
cliakxtakajnama hasta ctanu̱ma nac 
pu̱lac̱híṉ la ̱chaṯum makniṉá, pero 
cpa̱xahuá porque ccatzí ixtachihuíṉ 
Dios ni ̱lá lacatum ma̱nu̱cán 
la ̱tachíṉ. 10

 Aquit cpaṯí laṯa tú 
quilakchá̱n porque cca̱lakalhamán 
tí ca̱lacsacniṯ Dios xlacata xlacán 
natataxtuní y tamaklhtiṉán amá 
lanca tapa̱xahuá̱n nac akapú̱n para 
talip̱a̱huán Jesucristo.

11
 Aquit ccatzí xlic̱a̱na tú 

cuanimá̱n:
Para ca̱najlayáu̱ ta̱níu̱ Cristo 

nac culu̱s, na ̱tla̱n ca̱najlayáu̱ 
amá̱n ta̱latamay̱áu̱ nac 
ixpa̱xtú̱n;

 12 para akxtakajnanáu̱ ixlacata, na ̱
tla̱n amá̱n ta̱map̱aksiṉanáu̱ 
nac ixpa̱xtú̱n.

Para aquín ni ̱liṯay̱ayáu̱ 
lip̱a̱huanáu̱, xlá na ̱ni ̱ama 
liṯay̱á quinca̱lakapasá̱n.

 13 Para aquín lim̱akxtakáu̱ 
lip̱a̱huanáu̱, xlá laṯiyá 
quinca̱lakalhamaná̱n,

porque Dios ni ̱lá akskahuinán.

Niṯú lim̱acuán laq̱uitstalacán
14

 Timoteo, huix 
caca̱ma̱lacapa̱staca cristianos Dios 
lim̱ap̱aksiṉiṯán caca̱kastacyag̱ua 
ni ̱huata cataraq̱uitstálalh porque 
niṯú lim̱acuán. Namá tí talakatí 
talic̱hihuiṉán ticu ma̱s skalala 
huata tama̱katuyí tí takaxmata 
ixtachihuiṉcán. 15

 Huix catzaksa 
tla̱n ma̱kantaxtiy̱a mintascújut, 
tancs cama̱si namá talacapa̱stacni 
niṉa ̱ma̱macquic̱aniṯa. Cascujti 
la ̱chaṯum cha̱lhcaṯni tí ni ̱kalhí 
tú nalim̱a̱xanán xlacata Dios 

nalip̱a̱xahuá mintascújut. 
16

 Huix ni ̱calic̱hihuíṉanti namá 
talacapa̱stacni nim̱a ̱talacsacxtuniṯ 
cristianos y niṯú lim̱acuán porque 
namá tí chuná tachihuiṉán ma̱s 
y ma̱s talim̱a̱huacá namá lix̱cájnit 
talacapa̱stacni tú tata̱ra̱lacataq̱uí 
tú liḻhca̱niṯ Dios 17

 y tú tama̱sí 
ta̱kahuaní la ̱namá lix̱cájnit 
sarampión táṯat. Aquit ccatzí tí 
ta̱ktzanka̱niṯ Himeneo y Fileto, 
18

 pues xlacán talakxtap̱aliṉiṯ 
tancs ixtalacapa̱stacni Dios y 
talacsacxtuniṯ tahuán xlacata 
Cristo lacastacuánalh ca̱liṉíṉ 
y aná láksputli ixliṯlihueke y 
chuná tama̱katuyiṉiṯ makapitzi 
tí talip̱a̱huán Cristo. 19

 Pero 
aquín lakapasáu̱ ixtalacapa̱stacni 
Dios tú naliṯatlihueklháu̱ acxni 
quinca̱ma̱katuyic̱aná̱n pues 
xlá huan: “Mimpu̱chinacán 
ca̱lakapasa tí xlic̱a̱na talip̱a̱huán”, 
y na ̱huan: “Tí talip̱a̱huán Cristo 
catalim̱ákxtakli tatlahuá tú 
lix̱cájnit.”

20
 Huix catziy̱a xlacata nac 

aktum ákxtaka tahuila̱na tip̱a̱katzi 
pu̱huay̱ tú ca̱maclacasquincán, 
tahuila̱na vasos xla oro, xla 
plata, xla lhtácala, xla liḻhtámat. 
Makapitzi huata ca̱ma̱xtucán acxni 
lanca tú tlahuacán y makapitzi 
ca̱maclacasquincán cha̱li cha̱lí. 
21

 Na ̱chuná amá tí lim̱akxtaka tú 
lix̱cájnit tlahuá liṯanú la ̱aktum la̱n 
vaso nim̱a ̱liḻakachixcuhuiṉancán, 
maṯunujcaniṯ, mac̱cha̱ní 
talacapa̱stacni nalis̱cuja 
Quimpu̱chinacán y ni ̱aklhu̱huaṯnán 
tlahuá tú tla̱n.

22
 Huix ni ̱caca̱makslihueke 

lakkahuasán tí huata tlakaj tlakáj 
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talá hua̱k tatlahuaputún, huix chí 
catzaksa tancs latapay̱a, tancs 
lip̱a̱huana Dios, cap̱a̱xquiy̱a 
xa̱makapitzi y ca̱liṯlá̱n lip̱a̱xáu 
caṯa̱latapay̱a tí ixliẖua̱k ixnacujcán 
talip̱a̱huán Quimpu̱chinacán.

23
 Huix calakmákanti 

ixtalacapa̱stacnicán namá 
tí talactlancán lakskalala 
ma̱squi niṯú tacatzí, pues namá 
huata tama̱lacatzuquí tasiṯzi. 
24

 Huix calacapá̱stacti xlacata 
chaṯum tí macama̱xquiṉiṯ 
ixlatámaṯ Jesucristo ni ̱miniṉí 
nala̱slaka, sino que miniṉí hua̱k 
naca̱lakalhamán, miniṉí cakálhiḻh 
lis̱kalala la ̱naca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos, miniṉí napaṯí tú 
ni ̱tla̱n tatlahuaní xa̱makapitzi, 
25

 miniṉí ca̱liṯlá̱n naca̱maṯancsaní 
ixtalacapa̱stacnicán tí tunu 
talacapa̱stacni takalhí ni ̱talip̱a̱huán 
Dios, miniṉí naca̱liḵalhtahuaká 
xlacata Dios nalakxtap̱alí 
ixlatamaṯcán y natalakapasa tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios. 26

 Porque 
tlajaná ca̱kalhí la ̱ixtachíṉ 
ca̱maṯlahuí tú lacasquín, pero 
tla̱n ca̱ma̱lacastacuanic̱án xlacata 
natataxtuní ixmacán tlajaná.

Lhu̱hua cristianos ama 
tachipá ni ̱tla̱n tijia

3  Timoteo, milic̱átziṯ xlacata 
acxni talacatzuhuim̱a nahuán 

namín Cristo lhu̱hua cristianos 
ama tajicuán taliṯay̱á talip̱a̱huán 
Dios. 2 Lhu̱hua cristianos huata ama 
ca̱lip̱uhuancán ixacstucán, huata 
ama talakatí tama̱kstoka tumiṉ, 
ama talactlancán, ama talactaxtú 
talip̱au̱, ama taliḵalhkama̱nán Dios, 
ama takaxmatmakán ixtic̱ucán, 

ama talakmakán tí ca̱lakalhamaniṯ, 
ama talic̱hiyá tí talip̱a̱huán 
Dios, 3 niṯí ama talakalhamán, 
ni ̱ama tamaṯzankeṉán tú 
tlahuanicán, ama talakatí 
ta̱ksaniṉán, ama tama̱kantaxtí 
laṯa tú lix̱cájnit talacpuhuán, 
ama talakatí tama̱kxtakajní 
ixtac̱ristianoscán, ama talakmakán 
hua̱k lactlá̱n talacapa̱stacni, 
4

 ama tara̱liakskahuinán, ni ̱ama 
talacama̱xanán, ama talactlancán 
hua̱k takalhí, ama talacputzá huata 
tamakapa̱xahuá ixmacnicán, pero 
ni ̱ama talacputzá talim̱akapa̱xahuá 
Dios ixlatamaṯcán, 5 lic̱atzi ama 
talá talip̱a̱huán Dios, pero nac 
ixlatamaṯcán ni ̱ama tama̱sí 
taca̱najlá ixliẖua̱k ixnacujcán Dios 
lama xastacnán y kalhí liṯlihueke 
ca̱maktakalha.

Huix ni ̱cacaṯakoke tí chuná namá 
ixkasatcán 6 porque makapitzi 
namá lacchixcuhuíṉ taliṯanú 
talip̱a̱huán Dios talakpaxia̱lhnán 
nac ixchiccán laktakalhíṉ lacchaján 
tí takalhí lhu̱hua tala̱kalhíṉ y 
ma̱squi talip̱uhuán tú tatlahuaniṯ 
yaj lá talim̱akxtaka tatlahuá 
tú yaj chuná quiṯaxtú, y lic̱atzi 
tzucú tama̱sí ixtalacapa̱stacni 
Dios. 7 Jaé lacchaján siempre 
taputzá tú tla̱n nataca̱najlá pero 
nic̱xni tama̱kachakxí tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios. 8 Aquit 
cama ma̱lacapa̱stacayá̱n la ̱maká̱n 
quilhtamacú chaṯuy catziṉaníṉ 
tí ixcahuanicán Janes y Jambres 
tata̱ra̱lacatáq̱uiḻh tú tancs ixma̱sí 
Moisés pues chí na ̱chuná namá 
lacchixcuhuíṉ tata̱ra̱lacataq̱uí 
tancs ixtalacapa̱stacni Dios, porque 
lix̱cájnit takalhí ixtalacapa̱stacnicán 
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y ni ̱talacputzá tancs talip̱a̱huán 
Cristo. 9 Pero ni ̱maka̱s ama 
tatay̱aní pues ni ̱ixlim̱aka̱s hua̱k 
cristianos ama tac̱xcatzí xlacata 
caj ta̱kskahuinama̱na, na ̱chuná 
la ̱tapá̱xtokli amá chaṯuy tí 
tata̱ra̱lacatáq̱uiḻh Moisés.

Pablo lip̱a̱xahuá ixlatámaṯ Timoteo
10

 Timoteo, aquit clip̱a̱xahuá 
milatámaṯ porque huix 
takokeniṯa tú cma̱siṉiniṯán, 
quimakslihuekeniṯa la ̱clama, 
la ̱cliṯay̱á cca̱lis̱cuja cristianos, 
la ̱tancs clip̱a̱huán Cristo, la ̱
ccap̱aṯiṉí tú tatlahuá cristianos, 
la ̱cca̱lakalhamán cristianos, 
la ̱ni ̱ctatlají cpaṯí tú cpa̱xtoka, 
11

 la ̱cakxtakajnán acxni 
quinta̱ktlakalíṉ cristianos. Huix 
catziy̱a la ̱cakxtakájnalh acxni 
quinta̱ktlakáliḻh namá cristianos 
xalac cac̱hiquíṉ Antioquía, Iconio 
y Listra, pero Quimpu̱chinacán 
Jesucristo quimaktáy̱alh 
quilakmá̱xtulh. 12

 Aquit cuaniyá̱n 
xlacata tí taliṯanú talis̱cuja 
Cristo ixliẖua̱k ixnacujcán ama 
ca̱ma̱kxtakajnic̱án cap̱u̱tlakacán. 
13

 Pero namá laclix̱cájnit 
lacchixcuhuíṉ tí ta̱kskahuinán 
ma̱s y ma̱s ama talim̱a̱huacá 
lix̱cájnit ixkasatcán porque laṯa 
nalián quilhtamacú tla̱n ama 
ta̱kskahuinán, pero na ̱amac̱a 
ca̱kskahuicán.

14
 Huix Timoteo catakoke namá 

talacapa̱stacni nim̱a ̱ma̱siṉicaniṯa 
y ca̱najlaniṯa ixliẖua̱k minacú. 
Huix catziy̱a tí ma̱siṉín 15

 porque 
laṯa milic̱tzú ma̱siṉicaniṯa tú 
huan Dios nac Escrituras; aná 
tla̱n lacsacxtuya y ma̱kachakxiy̱a 

ixtalacapa̱stacni Dios xlacata 
nataxtuniya para lip̱a̱huana 
Jesucristo. 16

 Porque laṯa tú huan 
nac Escrituras Dios mac̱xcatziṉaniṯ 
xlacata nama̱kachakxiy̱áu̱ 
la ̱tancs quiliḻatamaṯcán. Aná 
catziy̱áu̱ tancs talacapa̱stacni la ̱
naca̱kastacya̱huayáu̱ cristianos, la ̱
nacac̱a̱xtlahuayáu̱ tí ta̱ktzanka̱niṯ, 
y la ̱naca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱áu̱ 
tancs natalatamá, 17

 xlacata namá 
tí taliṯanú talis̱cuja Dios tla̱n 
natamac̱cha̱ní tancs talacapa̱stacni 
y tla̱n natama̱kantaxtí tú ca̱liḻhca̱niṯ 
Dios.

Pablo lip̱a̱xahuá ama lakchá̱n Cristo

4  Aquit clim̱ap̱aksiy̱á̱n 
ixtacuhuiṉí Dios y ixtacuhuiṉí 

Jesucristo tí ama mín la ̱chaṯum 
rey caṯaṯlahuá taxokóṉ cristianos 
tí tastacnán y tí taniṉiṯ: 2 huix 
caca̱ma̱kalhchihuiṉi cristianos 
la ̱ca̱lakma̱xtuputún Cristo; 
huix caca̱ma̱kalhchihuiṉi acxni 
takaxmatputún ixtachihuíṉ Dios 
y ma̱squi ni ̱takaxmatputún huix 
cachihuíṉanti, ni ̱calim̱ákxtakti 
chihuiṉana xlacata nata̱kahua̱nán. 
Caca̱kahuani tí ta̱ktzanká, ca̱liṯlá̱n 
caca̱ma̱kalhchihuiṉi y caca̱ma̱siṉi 
lactlá̱n talacapa̱stacni. 3 Porque 
ama cha̱n quilhtamacú lhu̱hua 
cristianos ni ̱ama takaxmatputún 
lactlá̱n tancs ixtalacapa̱stacni Dios, 
sino que xlacán ama talacsacxtú 
tú takaxmatputún y ama taputzá 
cristianos tí naca̱ma̱siṉí namá 
talacapa̱stacni nim̱a ̱xlacán talakatí 
takaxmata. 4 Ama ta̱kxtakmakán 
tancs ixtalacapa̱stacni Dios 
y ama taca̱najlá cuentos nim̱a ̱
talacsacxtuniṯ cristianos.
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5
 Pero huix Timoteo tancs 

calacpuhuá̱nanti acxni tú tlahuaya, 
capaṯi acxni akxtakajnana, ni ̱
calim̱ákxtakti lic̱hihuiṉana 
Cristo, cama̱kantaxti lip̱a̱xáu 
mintascújut nim̱a ̱liḻhcac̱aniṯa. 
6

 Porque aquit ctamacama̱sta̱niṯtá 
la ̱aktum liḻakachixcuhuíṉ nim̱a ̱
lim̱akapa̱xahuacán Dios pues 
accha̱ma quilhtamacú nalaksputa 
quilatámat. 7 Aquit cma̱kantaxtiṉiṯ 
quintascújut, nac quilatámaṯ 
aquit clacputzaniṯ la ̱nactay̱aní 
ni ̱nactatlají, ctza̱lananiṯ hasta 
ní ixquilhca̱nicaniṯ, clip̱a̱huaniṯ 
Cristo la ̱xlá lacasquín. 8 Chí 
a̱huata cama kalhí naquima̱xquí 
Quimpu̱chinacán quintaxokóṉ nim̱a ̱
ca̱ma̱lacnu̱niniṯ ama ca̱ma̱xquí 
tí takaxmata ixtachihuíṉ. Aquit 
ccatzí xlá stalhca ma̱stá taxokóṉ y 
ama quima̱xquí quintaxokóṉ acxni 
namín y na ̱chuná hua̱k amá tí 
talip̱a̱huán ama min caṯiyá.

Pablo lic̱hihuiṉán ixtascújut
9

 Catzaksa sok tana 
quilakpaxia̱lhnana 10

 pues 
namá quintac̱amcán Demas 
quiakxtakmákalh alh nac 
Tesalónica; ni ̱lá tá̱lalh y 
alh putzá lip̱a̱xáu nalatamá 
la ̱catiẖuá cristiano xala 
caq̱uilhtamacú. Xac̱haṯum tí 
huanicán Crescente aniṯ nac 
pu̱latama̱n Galacia y Tito aniṯ nac 
Dalmacia. 11

 Huata quintac̱amcán 
Lucas quintaṯamakxtakniṯ juú. 
Aquit cma̱macquiy̱á̱n caputza 
Marcos y caliṯa acxni natana 
porque tla̱n quimaktay̱á nac 
quintascújut. 12

 Quintac̱amcán 
Tíquico cma̱lakácha̱lh nac 

cac̱hiquíṉ Efeso. 13
 Acxni natana 

naquiliṯaniya quilim̱aktlapacán 
nim̱a ̱cakxtakuíliḻh nac Troas nac 
ixchic Carpo; na ̱naquiliṯaniya 
quilibros, y ni ̱tiaktzonksuaya 
liṯana quincápsnat nim̱a ̱ccaṯzokniṯ.

14
 Aquit snu̱n clip̱uhuán tú ni ̱

tla̱n quintlahuaniniṯ Alejandro 
namá chixcú tí caṯlahuá pailas; 
pero Quimpu̱chinacán ama 
ma̱xokoṉí tú tlahuaniṯ. 15

 Huix 
skálalh catahuilani porque lic̱uánit 
ca̱ra̱ra̱lacataq̱uí tí talic̱hihuiṉán 
Cristo.

16
 Acxni xla̱huán 

quintama̱kalhapáliḻh map̱aksiṉaníṉ 
y ctamaklhtíṉalh niṯí quintaṯáy̱alh 
hua̱k quinta̱kxtakmákalh. ¡Ojalá 
Dios ni ̱caca̱lacapa̱stácnilh jaé tú 
tatláhualh! 17

 Pero Quimpu̱chinacán 
ni ̱quiakxtakmákalh, 
quimá̱xquiḻh lic̱amama xlacata 
tla̱n naclic̱hihuiṉán la ̱Dios 
ca̱lakma̱xtú cristianos, y chuná 
cca̱ma̱kaxmátalh hua̱k tí ni ̱judíos. 
¡Quimpu̱chinacán quilakmá̱xtulh 
ni ̱naquintaxcá namá laclic̱uánit 
lap̱ániṯ! 18

 Y quilakma̱xtuma nahuán 
acxni clakchá̱n tú ni ̱tla̱n xlacata 
tla̱n naquima̱xquí nac akapú̱n 
namá tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱ma̱lacnu̱niṯ. 
¡Siempre calakachixcuhuíu̱ lanca 
Quimpu̱chinacán! Chuná calalh, 
amén.

Pablo ca̱lacapa̱staca ixamigos
19

 Caca̱huani kalhéṉ 
quilakapu̱xoko quintac̱amcán 
Prisca, Aquila y tí talama̱na nac 
ixchic Onesíforo. 20

 Quintac̱amcán 
Erasto tamákxtakli nac Corinto, y 
quintac̱amcán Trófimo cmákxtakli 
taṯatlá nac Mileto.
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21
 A ver para tla̱n tana 

antes natanú ca̱lonkni. 
Talacapa̱stacá̱n tahuaniyá̱n 
kalhéṉ quintac̱amcán Eubulo, 
Pudente, Lino, Claudia y hua̱k 

xa̱makapitzi tí talip̱a̱huán 
Cristo. 22

 Quimpu̱chinacán 
cama̱xquíṉ lic̱amama y Dios 
cacac̱xilhlacachá̱n hua̱k huixín. 
Chuná calalh, amén. 
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1  Aquit Pablo tí 
macama̱xquiṉiṯ 

ixlatámaṯ Dios, y Jesucristo 
lim̱a̱nu̱niṯ ixapóstol tí 
nalic̱hihuiṉán. Quima̱lakacha̱niṯ 
nacca̱ma̱kalhchihuiṉí 
la ̱natalip̱a̱huán Dios tí xlá 
ca̱lacscaniṯ y natalakapasa tancs 
ixtalacapa̱stacni la ̱xlá lacasquín 
natalakachixcuhuí tí talip̱a̱huán, 
2

 natac̱xilhlacachá̱n amá lip̱a̱xáu 
latámaṯ nac akapú̱n nim̱a ̱
liḻhca̱niṯ nama̱lacnú Dios antes 
nalacatzucú caq̱uilhtamacú. Dios 
ni ̱akskahuinán 3

 y acxni áccha̱lh 
quilhtamacú ma̱lakapasníṉalh 
tú ixlaclhca̱niṯ y aquit 
quilíḻhca̱lh namá Quintic̱ucán 
Dios tí quinca̱lakma̱xtuniṯán 
nacma̱kahuaní tachihuíṉ la ̱
natataxtuní cristianos.

4
 Aquit cma̱lakacha̱niyá̱n jaé 

carta huix Tito tí clim̱acá̱n 
xlic̱a̱na quinkahuasa nim̱a ̱
clim̱ap̱a̱huaniṉiṯ Cristo; 
Quintic̱ucán Dios y Jesucristo 
tí quinca̱lakma̱xtuniṯán 
cac̱xilhlacachín y cama̱xquíṉ 
lip̱a̱xáu latámaṯ.

La ̱ixliḻatamaṯcán tí 
tac̱puxcún cristianos

5
 Aquit cmakxtakni nac 

pu̱latama̱n Creta xlacata 
nalacca̱xtlahuaya tú istzanká, y 
xlacata naca̱liḻhcay̱a lakkoḻún 
tí natac̱puxcún cristianos tí 
talip̱a̱huán Cristo nac akatunu 
cac̱hiquíṉ la ̱clim̱ap̱aksíṉ. 6 Pero 
tamaclacasquiní namá tí ca̱liḻhcay̱a 
natac̱puxcún cristianos ni ̱
lim̱a̱xanaj talama̱na, huata takalhí 
chaṯum ixma̱huiṉacán, ixcamancán 
talip̱a̱huán Cristo, ni ̱lix̱cájnit 
ixkasatcán y ta̱kahua̱nán.

7
 Tí liṯanú xapuxcu cristianos tí 

talip̱a̱huán Cristo tamaclacasquiní 
niṯú naliy̱a̱huacán nac ixtascújut 
nim̱a ̱macama̱xquiṉiṯ Dios 
nama̱kantaxtí. Ni ̱siempre 
lactaxtuputún, ni ̱huata siṯzí, 
ni ̱huata kachitapu̱lí, ni ̱huata 
la̱nica, ni ̱huata lip̱uhuán natlajá 
tumiṉ ma̱squi ni ̱miniṉí. 8 Sino 
que tamaclacasquiní nalip̱uhuán 
tlahuá tú tla̱n, caṯa̱maklhtatá 
tí mákat taminac̱há, tancs 
lacpuhua̱nán, tancs catzí, lis̱cuja 
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Dios ixliẖua̱k ixnacú, ma̱kantaxtí 
tú laclhcá ixacstu, 9 takoké namá 
tancs ixtalacapa̱stacni Dios nim̱a ̱
quinca̱ma̱macquiṉiṯáu nama̱siy̱áu̱ 
xlacata na ̱tla̱n naca̱lim̱a̱xquí 
ixtalacapa̱stacnicán tí tata̱ra̱huaní.

Lhu̱hua talakxtap̱alí 
ixtalacapa̱stacni Dios

10
 Lhu̱hua lacchixcuhuíṉ 

ni ̱ta̱kahua̱nán tú huan Dios, 
ta̱kskahuinán talic̱hihuiṉán 
talacapa̱stacni nim̱a ̱niṯú lim̱acuán. 
Tí lihua tatatlanca̱ní huá namá 
judíos; 11

 pero tamaclacasquiní 
camaq̱uilhacslic̱án porque 
tama̱katuyim̱a̱na lhu̱hua 
cristianos y hasta catunu hua̱k 
laṯa tí talama̱na nac aktum 
pu̱táhuiḻh. Xlacán tama̱sí hasta tú 
ni ̱miniṉí xlacata naca̱ma̱xquic̱án 
tumiṉ. 12

 Aquit clacapa̱staca 
la ̱ca̱lic̱hihuíṉalh ixtap̱akánat 
chaṯum profeta xalac Creta tí 
ixca̱ma̱kalhchihuiṉí: “Namá 
cristianos xalac Creta talakatí 
ta̱kskahuinán, laclic̱uánit la ̱
quitzistancaníṉ, huata talip̱uhuán 
natahuay̱án y talakatí chu̱ta 
talatahuilá.” 13

 Jaé profeta xlic̱a̱na 
tú huá porque chú talama̱na, huá 
cliẖuaniyá̱n ni ̱caca̱liq̱uilhpúhuanti 
ca̱lacaquilhniy̱a acxni ta̱ktzanká 
xlacata natatakoké ixtalacapa̱stacni 
tí talip̱a̱huaniṯ. 14

 Caca̱kastacya̱hua 
ni ̱nataca̱najlá namá cuentos 
nim̱a ̱talacsacxtuniṯ judíos y ni ̱
natatakoké tú talim̱ap̱aksiṉán 
cristianos para ni ̱Dios 
lim̱ap̱aksiṉaniṯ.

15
 Tí tla̱n tancs talama̱na tacatzí 

xlacata laṯa tú tlahuaniṯ Dios 
hua̱k tla̱n maclacasquincán, pero 

tí ni ̱tancs talama̱na y tí ni ̱tancs 
talip̱a̱huán Dios ni ̱tamaṯla̱ní 
hua̱k tla̱n maclacasquincán tú huí 
porque hasta ixtalacpuhua̱ncán 
y ixtalacapa̱stacnicán 
tama̱laktzankeṉiṯ. 16

 Xlacán taliṯay̱á 
talip̱a̱huán Dios, pero ixlatamaṯcán 
tla̱n ca̱liḻakapascán ta̱kskahuinán 
porque hua̱k talakmakán ni ̱
ta̱kahua̱nán y ni ̱talip̱uhuán 
ixtatláhualh tú tla̱n.

La ̱ixliḻatamaṯcán cristianos

2  Huix caca̱ma̱siṉi cristianos 
namá ixtalacapa̱stacni Dios 

nim̱a ̱quinca̱ma̱macquiṉiṯán 
nama̱kahuaniy̱áu̱. 2 Lakkoḻún 
tí tac̱puxcún cristianos 
tancs catalacpuhuá̱nalh, 
tancs catalatáma̱lh xlacata 
naca̱lip̱a̱huancán, tancs 
catalacapa̱stácnalh, catatakókelh 
ixtalacapa̱stacni tí talip̱a̱huaniṯ, 
catalakalhámalh ixtac̱ristianos y 
catatá̱lalh tú ca̱lakchá̱n.

3
 Lacchaṯíṉ na ̱chuná catamá̱siḻh 

tancs talama̱na, ni ̱cata̱ksaníṉalh, 
ni ̱huata catalip̱úhualh tahuá 
cuchu chá catamá̱siḻh tú tla̱n, 
4

 la ̱lactzumaján lacchaján 
natapa̱xquí ixta̱koḻucán, la ̱
natapa̱xquí ixcamancán, 5 tancs 
catalacapa̱stácnalh, ni ̱catatláhualh 
tú natalim̱a̱xanán, catatahui 
nac ixchiccán la ̱ca̱miniṉí, tla̱n 
catacátziḻh, catakáxmatli 
ixta̱koḻucán, xlacata niṯí lix̱cájnit 
naliḵalhkama̱nán ixtachihuíṉ Dios.

6
 Chuná liṯum caca̱kastacya̱hua 

lakkahuasán tla̱n 
catalacapa̱stácnalh. 7 Huix calatapa 
la ̱miniṉí xlacata nataliḻacahua̱nán 
milatámaṯ la ̱tlahuaya tú tla̱n, la ̱
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tancs ma̱siy̱a tú ca̱najlaya, la ̱tancs 
lápaṯ xlacata nalip̱a̱huancana, 8 la ̱
ma̱kantaxtiy̱a tú lic̱hihuiṉana 
xlacata niṯí tú naliy̱a̱huayá̱n y 
chuná ixacstucán natalacama̱xanán 
namá tí ca̱siṯziṉiyá̱n y talacputzá 
lix̱cájnit naca̱lic̱hihuiṉaná̱n.

9
 Caca̱kastacya̱hua tasac̱ua 

tí tascuja catakáxmatli 
laṯa tú talim̱ap̱aksiṉán 
ixpatroncán, catama̱kantáxtiḻh 
tú ca̱maksquincán y ni ̱
catakalhtaxtoktíṉalh, 10

 ni ̱
catakalhá̱nalh, chá catamá̱siḻh 
xlic̱a̱na tama̱kantaxtí tú 
taca̱najlá xlacata hua̱k natac̱xila 
la ̱ixliḻá̱n lip̱a̱huancán Dios tí 
quinca̱lakma̱xtuniṯán.

11
 Dios ma̱siṉiṯ la ̱

quincac̱xilhlacachiná̱n xlacata 
hua̱k cristianos natacatzí la ̱
natataxtuní. 12

 Xlá quinca̱ma̱siṉiyá̱n 
la ̱na̱kxtakmakanáu̱ tú ni ̱tla̱n 
tlahuayáu̱ y laclix̱cájnit 
quintalacapa̱stacnicán xlacata 
nalatamay̱áu̱ jaé caq̱uilhtamacú la ̱
miniṉí, tancs nalacpuhua̱nanáu̱, tla̱n 
nacatziy̱áu̱ y nalakachixcuhuiy̱áu̱ 
Dios la ̱lacasquín. 13

 Na ̱
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama 
nakalhiy̱áu̱ tú malacnu̱niṯ ama 
ma̱kantaxtí amá quilhtamacú acxni 
namín tí quinca̱lakma̱xtuniṯán y 
tí na ̱lanca quiDioscán Jesucristo. 
14

 Xlá tamacamá̱sta̱lh namaknic̱án 
quilakapu̱xokocán xlacata 
naxokoṉán tú ixliṉiyáu̱ Dios y 
chuná ca̱maṯúnujli cristianos tí 
ixama talip̱a̱huán xlacata tla̱n 
naca̱map̱aksí la ̱xlá lacasquín y 
huata natalacputzá tatlahuá tú tla̱n.

15
 Aquit clim̱ap̱aksiy̱á̱n 

cachihuíṉanti, caca̱kastacya̱hua 

y caca̱lacaquilhni tí ta̱ktzanká 
la ̱miniṉí tí cac̱puxcún cristianos. 
Ni ̱cama̱sta quilhtamacú tí 
nalakmakaná̱n.

Dios lakxtap̱alí ixlatamaṯcán 
tí talip̱a̱huán

3  Tito, huix caca̱ma̱lacapa̱staca 
catama̱kantáxtiḻh tú tahuán 

laclanca map̱aksiṉaníṉ xala 
mákat, y map̱aksiṉaníṉ xalac 
ixpu̱latama̱ncán cata̱kahuá̱nalh 
tú ca̱lim̱ap̱aksic̱án y ni ̱
catatzonkcátzalh tatlahuá tú tla̱n, 
2

 niṯí lix̱cájnit catalic̱hihuíṉalh, 
niṯí catata̱rá̱slakli, chá 
catalakalhámalh ixtac̱ristianoscán 
y catac̱xilhlacácha̱lh chaṯunu 
cristianos tí talama̱na.

3
 Caáksanti xlacata cha̱lh 

quilhtamacú aquín na ̱lix̱cájnit 
ixlama̱náu, niṯú ixca̱najlayáu̱, ni ̱
ixakahua̱nanáu̱, ixaktzanka̱niṯáu, 
huata ixlip̱uhuanáu̱ tú lacasquín 
quimacnicán y tú nalip̱a̱xahuayáu̱, 
ixtlahuayáu̱ tú ni ̱tla̱n, 
ixla̱lakcatzaniyáu̱ tú ixtlahuá 
chaṯum, hua̱k ixlakmakanáu̱, y 
ixla̱siṯziṉiyáu̱ chaṯum chaṯúm. 
4

 Pero Dios quincac̱xilhlacachín 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n 
y quinca̱ma̱siṉín la ̱
quinca̱lakalhamaná̱n porque 
xlic̱a̱na 5 quinca̱lakma̱xtún 
ni ̱xlacata tlahuaniṯáu tú tla̱n, 
sino porque quinca̱lakalhamán 
quincac̱xilhlacachín. Acxni 
quinca̱lakma̱xtún, xlá chekem̱ákalh 
tú ni ̱tla̱n ixtlahuaniṯáu y 
ma̱lakácha̱lh Espíritu Santo 
xlacata nama̱lacatzuquiy̱áu̱ sa̱sti 
latámaṯ 6 aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 
Quimpu̱chinacán Jesucristo; 
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y ni ̱lakcatzaniṯ ma̱stá lhu̱hua 
ixtapa̱xquíṉ 7 xlacata tí tamaṯla̱ní 
tamaklhtiṉán ixtapa̱xquíṉ Dios nim̱a ̱
ma̱lacnú tla̱n naca̱ma̱xquic̱án amá 
lip̱a̱xáu latámaṯ nac akapú̱n nim̱a ̱
lacacha̱niṯáu tí lip̱a̱huanáu̱.

Tí talip̱a̱huán Cristo ni ̱
catalim̱ákxtakli tatlahuá tú tla̱n

8
 Aquit ccatzí xlic̱a̱na tú cuanimá̱n 

y clacasquín ni ̱caliakatzanka 
lic̱hihuiṉana tú cuaniniṯán 
xlacata tí talip̱a̱huán Dios 
nalacputzá tatlahuá tú tla̱n. Jaé 
tú clim̱ap̱aksim̱á̱n snu̱n tla̱n y 
ca̱macuaní hua̱k cristianos. 9 Pero 
ni ̱cacaṯa̱raq̱uitstala tí chu̱ta 
tachihuiṉán, tí talic̱hihuiṉán la ̱
talim̱iniṯanchá ixliṯalakapasnicán, 
tí talakatí tara̱liṉica y talis̱iṯzí caj 
xlacata lactzu lactzú ixlim̱ap̱aksíṉ 
ixley Moisés. Namá niṯú lim̱acuán ni ̱
para ca̱maktay̱ayá̱n.

10
 Para chaṯum cristiano 

ca̱ma̱kalhchihuiṉí tí talip̱a̱huán 
Cristo catatatúnujli, catac̱hihuíṉanti 
maktum o maktuy yaj chú calalh 
y para ni ̱caso tlahuayá̱n, yaj 

calim̱ákxtakti cacaṯaṯamakstokni. 
11

 Porque namá chixcú lix̱cájnit 
ixkásat y ixacstu ama liḻhcutay̱á 
ixtala̱kalhíṉ.

Pablo lic̱hihuiṉán tú lacasquín
12

 Acxni nacma̱lakacha̱niyá̱n 
quintac̱amcán Artemas o Tíquico, 
catlahua fuerza tana quiacxila 
juú nac Nicópolis porque 
cpuhuán aná cama tamakxtaka 
hasta natiṯaxtukó ca̱lonkni. 13

 Na ̱
cmaksquiná̱n caca̱maktay̱a abogado 
Zenas y Apolos, caca̱ma̱xqui 
tú talacasquín xlacata niṯú 
nacaṯzanka̱ní y tla̱n natachá̱n ní 
ta̱ma̱na. 14

 Xa̱huá chuná natacatziṉí 
tí talip̱a̱huán Cristo tara̱maktay̱á 
acxni tú maclacasquín chaṯum 
y chuná natacatzí tú lim̱acuán 
latamac̱án.

15
 Quintac̱amcán tí 

quintata̱lama̱na talacapa̱stacá̱n 
tahuaniyá̱n kalhéṉ. Na ̱caca̱huani 
kalhéṉ quilakapu̱xokocán 
quiamigoscán tí talip̱a̱huán Cristo. 
Dios cacac̱xilhlacachá̱n hua̱k huixín. 
Chuná calalh, amén. 
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Pablo huaní kalhéṉ Filemón
1

 Aquit Pablo tí ctanu̱ma cpu̱lac̱híṉ 
caj ixlacata Cristo y quintac̱amcán 
Timoteo cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n 
jaé carta huix quintac̱amcán 
Filemón tí clakalhamanáu̱ 
porque quincaṯa̱scujá̱n. 2 Na ̱
cca̱lacapa̱stacáu̱ quintac̱amcán 
Apia, y quintac̱amcán Arquipo tí 
ma̱kahuaní ixtachihuíṉ Dios na ̱
chuná la ̱aquín, y namá cristianos 
tí talip̱a̱huán Cristo y tatamakstoka 
nac mínchic. 3 Quintic̱ucán Dios 
y quimpu̱chinacán Jesucristo 
cacac̱xilhlacachín y caca̱ma̱xquíṉ 
lip̱a̱xáu latámaṯ hua̱k huixín.

Filemón ca̱lakalhamán ixtac̱ristianos
4

 Aquit siempre clacapa̱stacá̱n 
acxni ckalhtahuakaní Dios y 
cpa̱xcatcatziṉí tú tlahuaniṯ milacata 
5

 porque quiliṯac̱hihuiṉancaniṯ 
la ̱tancs lip̱a̱huana Jesucristo 
y ca̱lakalhamana hua̱k tí 
talip̱a̱huán Dios. 6 Aquit cmaksquín 
Dios tí ca̱lakalhamaniṯa 
ca̱maktay̱aniṯa cataliḻacahuá̱nalh 
la ̱huix tancs lip̱a̱huana Cristo 
xlacata natama̱kachakxí 
la ̱quincac̱xilhlacachiná̱n 

tí lip̱a̱huanáu̱. 7 Quintac̱am 
Filemón, aquit snu̱n cpa̱xahuá 
y ni ̱cakatuyún pues ccatzí la ̱
cap̱a̱xquiy̱a cristianos y lhu̱hua 
tí talip̱a̱huán Cristo takalhí 
lic̱amama nac ixnacujcán porque 
ca̱lakalhamana.

Pablo lacatiṯay̱á ixamigo Onésimo
8

 Quintac̱am Filemón, huix 
catziy̱a aquit quiliḻhca̱niṯ Cristo 
naclis̱cuja y tla̱n xaclim̱ap̱aksíṉ tú 
miliṯláhuat. 9 Pero ni ̱clacasquín 
y mejor camá̱n lic̱xilá̱n para 
xlic̱a̱na quilakalhamana la ̱aquit 
clakalhamaná̱n. Aquit koḻutá y 
ctanu̱ma nac pu̱lac̱híṉ caj ixlacata 
Cristo, 10

 chí camá̱n cliakaxculiyá̱n 
chaṯum tí clim̱a̱nú quinkahuasa 
porque cma̱lip̱a̱huániḻh Cristo 
juú nac pu̱lac̱híṉ huanicán 
Onésimo. 11

 Milh quilhtamacú 
namá Onésimo niṯú lim̱acuanín, 
pero chí sculujua laniṯ y tla̱n 
quinca̱macuaniyá̱n la ̱huix y la ̱
aquit. 12

 Huá clim̱a̱lakacha̱niyá̱n, 
¡camaklhtíṉanti nac mínchic la ̱
aquit caquimaklhtíṉantí!

13
 Aquit xactilakátiḻh 

catamákxtakli milakapu̱xoko 
juú xlacata naquimaktay̱á, pues 
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como ctanu̱ma nac pu̱lac̱híṉ caj 
ixlacata ixtachihuíṉ Dios ni ̱lá 
ctaxtú. 14

 Pero ni ̱ctac̱lhcap̱útulh 
quic̱stu porque qué tal para ni ̱
maṯla̱niy̱a. Para huix ixliẖua̱k 
minacú chú lacpuhuana 
cama̱lakacha, pero ni ̱clacasquín 
capúhuanti tamaclacasquiní 
naquima̱lakacha̱niya.

15
 Cpuhuán Dios lim̱ákxtakli 

akxtakmakaná̱n laktzú 
quilhtamacú xlacata chí tla̱n 
namaklhtiṉana y nata̱latapay̱a 
canic̱xnihuá porque lip̱a̱huán 
Cristo. 16

 Chí paṯ maklhtiṉana la ̱yaj 
chaṯum tasac̱ua tí ixtama̱huaniṯa, 
yaj paṯ lic̱xila la ̱mintasac̱ua, chí 
paṯ lic̱xila la ̱chaṯum mintac̱am 
tí nalakalhamana. Aquit 
snu̱n clakalhamán la ̱xlic̱a̱na 
quintac̱am, pero huix miniṉiyá̱n 
ma̱s nalakalhamana porque 
lis̱cujá̱n laṯa maká̱n y xa̱huá liṯanú 
quintac̱amcán porque chí lip̱a̱huán 
Cristo.

17
 Filemón, para huix quilim̱a̱nu̱ya 

miamigo camaklhtíṉanti la ̱
caquimaklhtíṉanti aquit. 18

 Para tú 
ni ̱tla̱n tlahuaniniṯán o tú liṉiyá̱n 

aquit caquimaṯaji. 19
 Aquit Pablo 

quimacán cama liṯzoka tú cama 
huaniyá̱n: Aquit nacxokó tú liṉiyá̱n. 
Pero pu̱la camá̱n ma̱lacapa̱stacayá̱n 
caáksanti tí liṯac̱hihuiṉán Cristo 
xlacata nataxtuniya y chuná 
quiṯaxtú la ̱lhu̱hua tú quilip̱iniya. 
20

 Quintac̱am Filemón, aquit 
ccatzí huix lip̱a̱huana Cristo 
y clip̱a̱huaná̱n paṯ tlahuaya tú 
cliakaxculimá̱n. Camakapa̱xahua 
quinacú huix tí lip̱a̱huana Cristo.

21
 Aquit cma̱lakacha̱nima̱n jaé 

carta porque ccatzí paṯ kaxpata tú 
cuanimá̱n y paṯ tlahuaya ma̱s laṯa 
tú cmaksquimá̱n.

22
 Na ̱cliakaxculiyá̱n 

calacca̱xtlahua ní nactamakxtaka 
porque claclhca̱niṯ nacanac̱há 
ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n, pues huixín 
chú maksquiniṯántit Dios.

23
 Tahuaniyá̱n kalhéṉ Epafras, 

xlá quintaṯanu̱ma nac pu̱lac̱híṉ caj 
ixlacata Cristo, 24

 Marcos, Aristarco, 
Demas y Lucas tí quintamaktay̱á 
nac quintascújut.

25
 Quimpu̱chinacán Jesucristo 

cacac̱xilhlacachín hua̱k huixín. 
Chuná calalh, amén. 
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Dios ma̱lakácha̱lh Ixkahuasa 
xlacata nalic̱hihuiṉán

1  Dios ca̱ma̱lakachá̱nilh 
profetas xalakmaká̱n 

quiliṯalakapasnicán; ni ̱caj 
maktum caṯac̱hihuíṉalh y 
lhu̱hua tú ca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh 
laṯa maká̱n quilhtamacú. 
2

 Pero chí jaé quilhtamacú 
ma̱lakácha̱lh Ixkahuasa xlacata 
naquinca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n tú 
ixtalacapastacni, namá tí 
maktlahuaniṯ hua̱k laṯa tú huí 
caq̱uilhtamacú y macama̱xquiṉiṯ 
namap̱aksí hua̱k laṯa tú huí 
caq̱uilhtamacú.

3
 Xlá ma̱sí ixliḻanca ixliṯlihueke 

Dios, liṯanú ixma̱su̱y la ̱kalhí 
ixkásat Dios, y ixliṯlihueke 
ixtachihuíṉ ca̱ma̱xquí tú 
nataliḻatamá ni ̱natalaksputa 
laṯa tú anán. Xlá quinca̱xapanín 
quintala̱kalhiṉcán y a̱stá̱n alh 
tahuilá nac ixpa̱xtú̱n Dios nim̱a ̱huí 
nac akapú̱n.

Ixkahuasa Dios niṯí 
mac̱cha̱ní ixliṯlihueke

4
 Ixkahuasa Dios ca̱kapu̱laniṯ 

ángeles porque maklhtiṉaniṯ ma̱s 
lanca ixpu̱táhuiḻh que ángeles. 

5
 Ca̱ksántit xlacata Dios nic̱xni 

huánilh chaṯum ángel:
Huix Quinkahuasa;
aquit chí cliṯanu̱niṯ mintic̱ú.

Alacatum huampá:
Aquit cama liṯanú ixtic̱ú,
y xlá ama liṯanú quinkahuasa.

6
 Chuná liṯum acxni macáchilh jaé 

xapuxcu Ixkahuasa caq̱uilhtamacú 
huá:

Catalakachixcúhuiḻh hua̱k 
ángeles tí tata̱lama̱na Dios.

7
 Dios chuné ca̱lic̱hihuíṉalh ángeles:

Ixángeles ca̱lim̱acá̱n caj la ̱u̱n,
ixcha̱lhcaṯnaníṉ ca̱lim̱acá̱n la ̱

lhcúyaṯ.
8

 Pero Ixkahuasa chuné lic̱hihuiṉán:
Huix Dios, mintapáksiṯ nic̱xni 

ama laksputa
porque huata huix tla̱n tancs 

map̱aksiṉana y stalhca paṯ 
ma̱stay̱a taxokóṉ.

 9 Huix lakmakaniṯa tú ni ̱tla̱n, 
lakatiṉiṯa tla̱n catziy̱a;

huá xlacata Dios, Mimpu̱chiná 
Dios liḻhca̱niṯán

ma̱s lip̱a̱xáu namap̱aksiṉana 
que la ̱xa̱makapitzi tí 
tamap̱aksiṉaniṯ.

10
 Alacatum na ̱huampá nac Salmos:

Huix Ixpu̱chinacán hua̱k tú 
talama̱na, laṯa maka̱sá 
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ca̱xtlahua ní natahuilá 
caq̱uilhtamacú,

y mimacán liṯlahua akapú̱n.
 11 Xlacán ama talaksputa, pero 

huix tay̱anípaṯ nahuán 
canic̱xnihuá,

hua̱k ama talaclakó la ̱aktum 
aklhchú lhákaṯ tú yaj tú 
macuán.

 12 y paṯ ca̱lakkapsa la ̱aktum 
lhákaṯ,

paṯ ca̱lakxtap̱aliy̱a la ̱acxni 
talakxtunancán.

Pero huix nic̱xni paṯ 
talakxtap̱aliy̱a,

milatámaṯ ni ̱ama laksputa.
13

 Dios nic̱xni huánilh chaṯum ángel 
jaé tachihuíṉ tú huánilh Ixkahuasa:

Catahuila ixpa̱xtú̱n 
cquimpu̱map̱aksíṉ,

hasta xní nacca̱makatlajá hua̱k 
mienemigos

xlacata acxtum 
natalakachixcuhuiy̱á̱n.

14
 Porque hua̱k ángeles taliṯanú 

ixcha̱lhcaṯnaníṉ Dios; xlá 
ca̱ma̱lakachá xlacata natamaktay̱á 
cristianos tí ca̱liḻhca̱niṯ natataxtuní.

Ni ̱tla̱n lakmakancán 
tú ma̱lacnú Dios

2  Para Dios chú lic̱hihuiṉaniṯ 
Ixkahuasa ma̱s 

quinca̱miniṉiyá̱n ni ̱nalim̱akxtakáu̱ 
kaxmatáu̱ tú quinca̱ma̱siṉicaniṯán 
xlacata ni ̱na̱ktzankay̱áu̱ 
chipayáu̱ tunuj tijia. 2 Ca̱ksántit 
xlacata tú talic̱hihuíṉalh 
ángeles hua̱k kantáxtulh, y tí 
tatzacáṯnalh y takaxmatmákalh 
tú talic̱hihuíṉalh ca̱ma̱xquic̱a 
ixtaxokoṉcán nim̱a ̱ixca̱miniṉí. 
3

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, ¿puhuanáṯit 

huixín ni ̱caquintica̱ma̱xokoṉic̱án 
para lakmakanáu̱ namá lanca 
tapa̱xahuá̱n la ̱nataxtuniyáu̱ nim̱a ̱
quinca̱ma̱lacnu̱niyá̱n Dios? Jaé 
lip̱a̱xáu tachihuíṉ pu̱la lic̱hihuíṉalh 
Quimpu̱chinacán, y tí takáxmatli 
quinca̱ma̱lulokniniṯán aquín hua̱k 
xlic̱a̱na. 4 Xa̱huá Dios ma̱lulokniṯ 
hua̱k xlic̱a̱na porque lhu̱hua 
tú quinca̱lim̱a̱lacahua̱niṉiṯán, 
caṯlahuaniṯ laclanca ixtascújut, 
liḻacahua̱naniṯáu tú nic̱xni 
ixacxilhniṯáu, y lhu̱hua tú ma̱s 
quinca̱lim̱a̱xquiṉiṯán ixliṯlihueke 
Espíritu Santo la ̱xlá lacasquiniṯ.

Cristo maṯa̱xtucniṯ liṯanú 
Ixkahuasa Dios

5
 Dios ni ̱liḻhca̱niṯ chaṯum ángel 

namap̱aksiṉán nac ixtapáksiṯ 
nim̱a ̱cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n 
ma̱lacatzuquiṉiṯ. 6 Xlá liḻhca̱niṯ 
chaṯum tí chuné lic̱hihuiṉancaniṯ 
nac Escrituras:

Oh Dios, ¿tucu ixlakxtu chaṯum 
cristiano?

¿Hua̱nchi lacapa̱stacniṯa 
acxilhlacachipina?

¿Tucu liacxila chaṯunu cristiano?
¿Hua̱nchi lip̱uhuana tú pa̱xtoka?

 7 Laktzú quilhtamacú 
lim̱akxtakniṯa ni ̱cakálhiḻh 
liṯlihueke ni ̱para la ̱takalhí 
ángeles,

pero ma̱xquiṉiṯa liṯlá̱n nakalhí 
lanca y lip̱a̱xáu ixpu̱táhuiḻh,

porque lim̱akxtakniṯa 
nacuentaja hua̱k laṯa tú 
tlahuaniṯa;

 8 Ma̱xquiṉiṯa liṯlá̱n namap̱aksí 
hua̱k laṯa tú huí.

Para Dios liḻhca̱niṯ natamap̱aksí 
cristianos laṯa tú huí, hua̱k laṯa 
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tú anán miniṉí huá naca̱map̱aksí. 
Pero aquín acxiláu̱ xlacata laṯa tú 
huí ni ̱hua̱k takaxmatní. 9 Pero chí 
acxiláu̱ Jesús, amá tí lim̱ákxtakli 
Dios laktzú quilhtamacú ni ̱nakalhí 
ixliṯlihueke ni ̱para la ̱takalhí 
ángeles, kalhí lanca y lip̱a̱xáu 
ixpu̱táhuiḻh porque liṯamákxtakli 
namaknic̱án quilakapu̱xokocán; 
Dios quincac̱xilhlacachín y huá 
lim̱aṯlá̱niḻh caniḻh Cristo hua̱k 
quilacatacán.

10
 Dios tlahuaniṯ laṯa tú anán 

y laṯa tú huí huá tamacuaní 
y lacasquiniṯ hua̱k ixcamán 
natalip̱a̱xahuá tú ma̱lacnú 
Jesucristo tí quinca̱lakma̱xtuniṯán, 
pues xlá mac̱chá̱niḻh tú ixlacasquín 
Dios acxni liṯamákxtakli 
na̱kxtakajnán. 11

 Y chí la ̱tí 
ca̱ma̱lacatlá̱niḻh cristianos 
ixlacatíṉ Dios y la ̱cristianos tí 
ca̱ma̱lacatla̱nic̱án, huata takalhí 
chaṯum ixtic̱ucán. Xlá ni ̱lim̱a̱xanán 
ca̱lim̱acá̱n cristianos ixnatac̱amán, 
12

 la ̱huan nac Escrituras:
Cama lic̱hihuiṉaná̱n 

ixlacatiṉcán quinatac̱amán,
cama tliṉiyá̱n alabanzas 

ní tatamakstoka 
talakachixcuhuiy̱á̱n.

13
 Alacatunu huan:

Aquit huata huá clip̱a̱huán.
Alacatunu huampará:

Uchu cuila̱náu, aquit y ixcamán 
Dios nim̱a ̱quimacama̱xquiṉiṯ.

14
 Huixín catziy̱áṯit tí taliṯanú 

liṯalakapasni takalhí tip̱aṯum 
ixkalhnicán y tip̱aṯum ixliẖuacán, 
pues Jesús na ̱chuná liṯánu̱lh 
quiliṯalakapasnicán porque 
ixkalhí ixkalhni y ixliẖua la ̱aquín 
xlacata tla̱n naní la ̱catiẖuá y 

nalactlahuá ixliṯlihueke tlajaná 
tí ixma̱lacatzuquiṉá liṉíṉ. 15

 Pero 
chuná ca̱lakma̱xtuniṯ ixmacán hua̱k 
tí tajicuaní liṉíṉ y taliṯanú la ̱tachíṉ 
porque niṯí tla̱n tataxtuní ni ̱taní.

16
 Porque xlic̱a̱na cca̱huaniyá̱n xlá 

milh ca̱maktay̱á ixliṯalakapasnicán 
Abraham, ni ̱liḻhcac̱aniṯ 
naca̱maktay̱á ángeles. 17

 Huá 
xlacata Dios lim̱ákxtakli cakálhiḻh 
ixkásat la ̱takalhí ixnatac̱amán 
xlacata tla̱n naliṯanú chaṯum 
xapuxcu cura tí cap̱a̱xquí 
ixtac̱ristianos y tancs lis̱cuja 
Dios xlacata tla̱n naca̱xapaní 
ixtala̱kalhiṉcán cristianos acxni 
nalakachixcuhuiṉán. 18

 Xlá tla̱n 
ca̱maktay̱á tí ca̱lic̱xila tlajaná 
catatláhualh tala̱kalhíṉ porque xlá 
akxtakajnaniṯ, catzí la ̱tamaklhcatzí 
acxni lic̱xilhnán tlajaná.

Jesús ma̱s lanca que Moisés

3  Liṯac̱amán, huixín 
catziy̱áṯit Dios 

ca̱maṯunujniṯán ca̱liḻhca̱niṯán 
ama ca̱lakma̱xtuyá̱n, huá 
cca̱liẖuaniyá̱n caliḻacahua̱nántit 
Jesús tí ma̱lakachac̱a xlacata 
naliṯanú xapuxcu cura tí tla̱n 
naquinca̱lacatiṯay̱ayá̱n ixlacatíṉ 
Dios y naquinca̱ma̱siṉiyá̱n la ̱
nalakachixcuhuiy̱áu̱. 2 Jesús ni ̱
kaxmatmákalh Dios tí líḻhca̱lh 
jaé tascújut na ̱chuná la ̱Moisés 
kaxmátnilh Dios la ̱ixma̱xquiṉiṯ 
ixtascújut nacac̱puxcún ixcamán 
nim̱a ̱nacac̱uentajní. 3 Pero Jesús 
liṯanú ma̱s lanca que Moisés porque 
xapu̱chiná tí ma̱lacatzuquí aktum 
pu̱táhuiḻh ma̱s talip̱au̱ que namá 
pu̱táhuiḻh nim̱a ̱na̱lacatzuquic̱a. 
4

 Huixín catziy̱áṯit aktum pu̱táhuiḻh 
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siempre huí tí ma̱lacatzuquí, pero 
tí ma̱lacatzuquiṉiṯ laṯa tú anán huá 
Dios.

5
 Moisés kaxmátnilh tú líḻhca̱lh 

Dios ixlacatacán ixcamán pero 
huata lim̱áca̱lh la ̱chaṯum tasac̱ua 
tí ixlim̱a̱kantáxtiṯ tú lim̱ap̱aksí 
ixpatrón. Ni ̱hua̱k ixcatzí tú 
ixama tlahuá Dios a̱stá̱n y huata 
ixlic̱hihuiṉán xlacata ixama min 
quilhtamacú acxni Dios ma̱s 
tla̱n naquinca̱huaniyá̱n hua̱k 
ixtalacapa̱stacni. 6 Pero Cristo 
liṯanú xapuxcu Ixkahuasa Dios 
tí akahuá̱nalh tú líḻhca̱nilh Dios 
nac pu̱táhuiḻh, y aquín liṯanu̱yáu̱ 
namá ixpu̱táhuiḻh Dios para ni ̱
lim̱akxtakáu̱ tancs lip̱a̱huanáu̱ y 
tancs lacacha̱náu̱ amá tapa̱xahuá̱n 
nim̱a ̱ma̱lacnu̱niṯ.

7
 Cakaxpáttit la ̱huan Espíritu 

Santo nac Escrituras:
Para chí kaxpatáṯit ixtachihuíṉ 

Dios,
 8 ni ̱cakaxmatmakántit nac 

minacujcán tú cca̱huanimá̱n 
la ̱takaxmatmákalh amá tí 
tata̱ra̱lacatáq̱uiḻh Dios nac 
desierto

talíc̱xilhli para Dios xlic̱a̱na 
kalhí liṯlihueke.

 9 Miliṯalakapasnicán aná 
quintalíc̱xilhli para xlic̱a̱na 
ckalhí liṯlihueke

y tip̱uxum caṯa aquit 
cca̱lim̱a̱lacahuá̱niḻh 
quintascújut.

 10 Huá xlacata quintalim̱akasíṯziḻh 
amá miliṯalakapasnicán,

y clacpuhuá: “Tzap̱uj tzáp̱u 
ta̱katuyún nac ixnacujcán,

ni ̱talactla̱huamputún tijia nim̱a ̱
cca̱ma̱siṉí.”

 11 Huá xlacata tancs cliḻáclhca̱lh 
acxni quintamakasíṯziḻh:

“Ni ̱cama ca̱lim̱akxtaka 
catatánu̱lh ní xacama 
ca̱maj̱axá.”

Lhu̱hua takaxmatmakán Dios
12

 Liṯac̱amán, huixín skálalh 
calatapáṯit niṯí lix̱cájnit cakálhiḻh 
ixnacú lim̱akxtaka lip̱a̱huán 
xastacnán Dios. 13

 Chá calacputzátit 
la ̱nala̱ma̱kalhchihuiṉiy̱áṯit 
chaṯum cha̱li cha̱lí, porque chí 
ca̱ma̱xquic̱aniṯántit jaé quilhtamacú 
acxni tla̱n namaklhtiṉanáṯit 
tú quinca̱ma̱lacnu̱niyá̱n. Chí 
tuncán camacama̱xquíṯit Dios 
milatamaṯcán porque qué 
tal a̱stá̱n para minacujcán 
chipá lix̱cájnit tapuhuá̱n y 
ma̱s nalakatiy̱áṯit tlahuayáṯit 
tala̱kalhíṉ que nakalhiy̱áṯit tú 
Dios ca̱ma̱xquip̱utuná̱n. 14

 Aquín 
tla̱n tap̱a̱xahuayáu̱ Cristo para 
ni ̱lim̱akxtakáu̱ lip̱a̱huanáu̱ laṯa 
xla̱huán quinca̱liṯac̱hihuiṉancán 
hasta xní nalakcha̱náu̱.

15
 Cakaxpáttit la ̱huan nac 

Escrituras:
Para chí kaxpatáṯit ixtachihuíṉ 

Dios,
ni ̱cakaxmatmakántit nac 

minacujcán tú cca̱huanimá̱n 
la ̱takaxmatmákalh amá tí 
tata̱ra̱lacatáq̱uiḻh Dios.

16
 Calacapa̱stáctit, ¿ticu namá 

takáxmatli ixtachihuíṉ Dios y 
takaxmatmákalh? ¿Ni ̱huá namá 
hua̱k cristianos tí ca̱má̱xtulh 
Moisés nac lanca pu̱latama̱n 
Egipto? 17

 Xlacán tamakasíṯziḻh 
Dios tip̱uxum caṯa y hua̱k namá 
tí tatzacáṯnalh ca̱lim̱ákxtakli 
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catániḻh nac desierto. 18
 Namá tí 

takaxmatmákalh tancs ca̱líḻhca̱lh 
ni ̱ixama tatanú ní Dios ixama 
ca̱maj̱axá. 19

 Caliḻacahua̱náu tú 
tapá̱xtokli, Dios ni ̱ca̱lim̱ákxtakli 
catatánu̱lh porque ni ̱taca̱nájlalh tú 
ca̱ma̱lacnú̱nilh.

Tí talip̱a̱huán Dios 
tamaklhtiṉán tú ma̱lacnú

4  Liṯac̱amán, Dios ma̱sta̱majcú 
quilhtamacú natatanú 

tamaklhtiṉán tí talacasquín 
tú ma̱lacnu̱niṯ; huixín skálalh 
calatapáṯit xlacata niṯí 
na̱kxtakmakancán y yaj lá 
catitánu̱lh. 2 Aquit ni ̱lá huanáu̱ 
ni ̱quinca̱liṯac̱hihuiṉancaniṯán 
la ̱lacasquín Dios nataxtuniyáu̱ na ̱
chuná la ̱ca̱liṯac̱hihuiṉanca xlacán, 
pero xlacán niṯú ca̱lim̱acuánilh tú 
takáxmatli porque ni ̱talip̱á̱hualh 
tí caṯac̱hihuíṉalh. 3 Huata aquín 
tí lip̱a̱huanáu̱ tú ma̱lacnú tla̱n 
amá̱n taj̱axáu̱ Dios la ̱huaniṯ nac 
Escrituras:

Huá xlacata tancs cliḻáclhca̱lh 
acxni quintamakasíṯziḻh:

Ni ̱cama ca̱lim̱akxtaka 
catatánu̱lh ní ixama 
quintataj̱axa.

Ma̱squi ixca̱lim̱a̱lacahua̱niṉiṯ Dios la ̱
jaxma porque ixtascújut ma̱spútulh 
acxni tlahuakoḻh caq̱uilhtamacú; 4 la ̱
lic̱hihuiṉán lacatum nac Escrituras:

Acxni tlahuakoḻh ixtascújut 
ixliaktujún chichiní Dios jaxli.

5
 Pero a̱lacatunu ní 

ixca̱lic̱hihuiṉancán israelitas 
huampará:

Ni ̱cama ca̱lim̱akxtaka 
catatánu̱lh ní ixama 
quintataj̱axa.

6
 Pero Dios chí lacasquín 

catatánu̱lh hua̱k cristianos ana ní 
ama ca̱maj̱axá. Amá tí xla̱huán 
ca̱liṯac̱hihuiṉanca la ̱natataxtuní ni ̱
tatánu̱lh porque takaxmatmákalh 
tú ca̱ma̱lacnú̱nilh; 7 huá xlacata 
Dios liḻhcap̱á tunuj quilhtamacú 
y huá jaé quilhtamacú. Dios 
mac̱xcatzíṉiḻh rey David 
calic̱hihuíṉalh ixtalacpuhuá̱n 
y laṯa tú maká̱n talic̱hihuíṉalh 
quinca̱lakcha̱na̱ncú chí:

Para chí kaxpatáṯit ixtachihuíṉ 
Dios,

ni ̱cakaxmatmakántit nac 
minacujcán tú cca̱huanimá̱n.

8
 Calacpuhuántit, para Josué 

ixtima̱kantáxtiḻh ixtica̱má̱xquiḻh 
cristianos ní natajaxa, Dios ni ̱
ixtilic̱hihuíṉalh tunuj chichiní. 
9

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n calacapa̱stáctit 
xlacata Dios ca̱maṯunujniṯ tunuj 
quilhtamacú ní ama ca̱maj̱axá 
tí talip̱a̱huán. 10

 Y namá tí 
lim̱akxtaka Dios catánu̱lh taj̱axa 
yaj liakatuyún ixtascújut na ̱chuná 
la ̱yaj akatúyulh Dios acxni 
ma̱spútulh ixtascújut. 11

 Huá xlacata 
caliḻacputzáu tanu̱yáu̱ taj̱axáu̱ 
Dios; niṯí tí tamakxtaka caj xlacata 
caṯakoké ca̱makslihueké amá tí 
takaxmatmákalh.

Ixtachihuíṉ Dios la ̱aktum 
espada nim̱a ̱kalhí lacapu̱tuy 

ixliḻacastayanca
12

 Milic̱atziṯcán xlacata 
ixtachihuíṉ Dios lama la ̱xastacnán 
y kalhí liṯlihueke ca̱ma̱kahua̱ní 
cristianos y ma̱s lic̱uánit que la ̱
aktum espada nim̱a ̱kalhí lacatuy 
ixlis̱tayanca porque tla̱n ma̱lakxtalí 
quilis̱tacnicán y quiespiritucán; 
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tla̱n tanú lacatunu ní la̱laknú 
y laṯa tú kalhí quimacnicán 
y tla̱n taka̱sa hasta tú tzeḵ 
lacpuhuanáu̱ y tú tlahuaputunáu̱ 
nac quinacujcán. 13

 Laṯa tú anán 
ni ̱huí tú ni ̱catzí Dios ní tahuila̱na, 
porque xlá ca̱lakapasa laṯa tú 
anán, hua̱k cac̱xilhniṯ amá tí ama 
quincaṯaṯlahuayá̱n taxokóṉ.

Dios liḻhca̱niṯ Cristo 
naliṯanú xapuxcu cura

14
 Liṯac̱amán, ni ̱calim̱akxtakui 

lip̱a̱huanáu̱ tú lactanu̱niṯáu 
porque Jesús Ixkahuasa 
Dios liṯanú xapuxcu cura tí 
quinca̱lacatiṯay̱ayá̱n ixlacatíṉ Dios. 
15

 Aquín kalhiy̱áu̱ chaṯum xapuxcu 
cura tí tla̱n quinca̱sipac̱xilá̱n 
acxni aktzankay̱áu̱ tzacaṯnanáu̱ 
porque xlá na ̱chixcú huá la ̱aquín 
y maklhcatziṉiṯ la ̱tzacaṯnamputún 
quimacnicán pero ni ̱tláhualh 
tala̱kalhíṉ. 16

 Huá xlacata yaj 
ca̱katuyúu catalacatzuhuíu̱ 
xlacata nakalhtahuakaniyáu̱ namá 
Quintic̱ucán Dios tí tla̱n catzí 
porque xlá quinca̱lakalhamaná̱n 
y quincac̱xilhlacachiná̱n 
quinca̱maktay̱ayá̱n acxni tú 
makatzankay̱áu̱.

Tí liṯanú xapuxcu cura maklhcatziṉiṯ 
la ̱tlahuacán tala̱kalhíṉ

5  Ixliẖua̱kcán cristianos 
Dios lacsaca chaṯum 

chixcú naliṯanú xapuxcu cura 
xlacata naca̱lacatiṯay̱á hua̱k 
cristianos ixlacatíṉ Dios, xlacata 
namakamaklhtiṉán limosnas y 
xlacata naca̱makní quitzistancaníṉ 
tú naliḻakachixcuhuí Dios ixlacata 
ixtala̱kalhiṉcán. 2 Como namá 

xapuxcu cura maklhcatziṉiṯ 
la ̱tlahuaputún tala̱kalhíṉ 
quimacnicán tla̱n cac̱xilhlacachá̱n 
ca̱lakalhamán ixtac̱ristianos tí 
ni ̱tama̱kachakxí tú tatlahuá 
y tí tatzacaṯnán. 3 Huá xlacata 
lim̱iniṉí nalakachixcuhuí Dios 
ixlacata ixtala̱kalhíṉ y ixlacata 
ixtala̱kalhiṉcán hua̱k cristianos tí 
talip̱a̱huán Dios. 4 Ni ̱huí cristiano 
tí ixacstu liṯac̱lhcá liṯanú xapuxcu 
cura, sino que Dios liḻhcá tí 
lacasquín naliṯanú xapuxcu cura 
la ̱tilíḻhca̱lh Aarón amá xla̱huán 
xapuxcu cura.

5
 Na ̱chuná Cristo xlá ni ̱ixacstu 

tác̱lhca̱lh liṯanú xapuxcu cura, sino 
que Dios líḻhca̱lh naliṯanú xapuxcu 
cura, la ̱tihuánilh maktum:

Huix quinkahuasa, aquit chí 
cliṯanu̱niṯ mintic̱ú.

6
 Alacatunu tatzokparaniṯ la ̱

huanipá:
Huix paṯ liṯanu̱ya xapuxcu cura 

canic̱xnihuá
na ̱chuná la ̱ctilíḻhca̱lh 

Melquisedec.
7

 Acxni Cristo latáma̱lh la ̱
catiẖuá chixcú juú caq̱uilhtamacú 
kalhtahuakánilh y xcalánilh 
Dios, hasta pixtlákualh y tásalh 
laṯa tac̱hihuíṉalh Dios tí tla̱n 
ixlakma̱xtú ca̱liṉíṉ y Dios 
káxmatli porque xliẖua̱k ixnacú 
lakachixcúhuiḻh. 8 Ma̱squi Cristo 
Ixkahuasa Dios, catzíṉilh la ̱tla̱n 
nakaxmata tú lim̱ap̱aksic̱a 
la ̱catiẖuá chixcú tí lakatí 
makapa̱xahuá Dios hasta 
liṯamákxtakli akxtakajnán. 9 Pero 
chuná maṯá̱xtucli tú ixlaclhca̱niniṯ 
Dios y milh liṯamakxtaka tí tla̱n 
ca̱lakma̱xtú hua̱k cristianos tí 

HEBREOS 4 ,  5



479

talip̱a̱huán y takaxmatní. 10
 Porque 

Dios líḻhca̱lh naliṯanú xapuxcu cura 
na ̱chuná la ̱tilíḻhca̱lh Melquisedec.

Tí niṯú tama̱kachakxí la ̱lakskatá̱n
11

 Aquit tla̱n ma̱s lhu̱hua 
tú xacca̱huaniṉ jaé tú 
cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n pero ni ̱ccatzí 
la ̱tla̱n nacca̱lacspiṯniyá̱n porque 
huixín ni ̱ma̱kachakxip̱utunáṯit 
lactlá̱n talacapa̱stacni. 12

 Pasa̱rlaniṯ 
lhu̱hua quilhtamacú y huixín 
ca̱miniṉiyá̱n ixliṯanu̱tittá 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ; pero laṯiyá 
maclacasquináṯit tí caca̱lacspiṯnín 
lactzu lactzú ixtalacapa̱stacni Dios 
nim̱a ̱laclhca̱niṯ, laṯiyá liṯanu̱yáṯit 
la ̱lactzú skatá̱n tí huata tla̱n 
tahuá leche y ni ̱lá tatzaká palhaj 
tahuá. 13

 Namá tí huata tahuá 
leche taliṯanú la ̱lactzú skatá̱n, ni ̱
tama̱kachakxí la ̱tancs natalatamá la ̱
lacasquín Dios. 14

 Pero tí taliẖuay̱án 
tahuá taliṯanú laclanca cristianos 
porque tacatziy̱á tú ca̱miniṉí 
ixliṯlahuatcán, tla̱n tama̱kachakxí 
tú tla̱n y tú ni ̱tla̱n.

Tíyat nim̱a ̱niṯú makalá 
lakmakancán

6  Huá cca̱liẖuaniyá̱n yaj 
pucutá calip̱uhuáu tú 

xla̱huán quinca̱ma̱siṉicán acxni 
lip̱a̱huáu Cristo, chá camaṯiṯumíu̱ 
quintalacapa̱stacnicán xlacata 
tla̱n naliṯanu̱yáu̱ laclanca 
cristianos, porque ni ̱siempre 
huata amá̱n lic̱hihuiṉanáu̱: la ̱niṯú 
quinca̱maktay̱ayá̱n tlahuayáu̱ 
tú tla̱n xlacata nataxtuniyáu̱, la ̱
nalip̱a̱huanáu̱ Dios tú ma̱lacnu̱niṯ, 
2

 la ̱ma̱s tla̱n nata̱kmunuyáu̱, la ̱
cac̱lhitcán cristianos tí xla̱huán 

talip̱a̱huán Cristo, la ̱ama 
talacastacuanán niṉ, y la ̱amac̱a 
quincaṯaṯlahuacaná̱n taxokóṉ. 3 Chí 
aquít camá̱n ca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n 
tú ama ca̱macuaniyá̱n ma̱s tla̱n 
natay̱aniyáṯit nac milatamaṯcán 
para Dios lacasquín.

4
 Porque amá cristianos tí 

Dios ca̱ma̱xquiṉiṯ ixtaxkáket 
y a̱stá̱n ta̱kxtakmakán tú 
talip̱a̱huán, ¿niculá tla̱n amac̱a 
ca̱makaca̱najlacán ixlim̱aktuy? 
Porque tí tamaklhcatziṉiṯ 
ixtapa̱xahuá̱n Dios nim̱a ̱ma̱stá 
y tama̱kachakxiṉiṯ ixliṯlihueke 
Espíritu Santo 5 y maklhcatziṉiṯ 
la ̱lip̱a̱xáu talatamá tí takaxmata 
ixtachihuíṉ Dios y takalhí 
lic̱amama talacachá̱n amá lip̱a̱xáu 
latámaṯ nim̱a ̱Dios ma̱lacnú 
naca̱ma̱xquí nac akapú̱n; 6 para 
ixacstucán ta̱kxtakmakán tú tancs 
tama̱kachakxiṉiṯ xlacata xlic̱a̱na 
yaj lá ama ca̱mac̱a̱najlip̱aracán 
tú xlacán maktum talakmakaniṯ 
porque quiṯaxtú ixacstucán 
ta̱kxtokohuacapará Ixkahuasa Dios 
nac culu̱s y tama̱ma̱xaní talic̱hiyá 
ixlacatiṉcán hua̱k cristianos. 7 Jaé 
quiṯaxtú para huí aktum spamama 
tíyat ní pajtzú min seṉ, y para 
chaṯum chixcú chana̱nán y makalá 
tú chan, Dios lip̱a̱xahuá namá tíyat. 
8

 Pero para huata makalá lhtucú̱n y 
laclix̱cájnit lic̱úxtut niṯú lim̱acuán 
hasta Dios lakmakán y huata 
miniṉí nalhcuyucán.

Tí talip̱a̱huán Dios talacachá̱n 
tunuj lip̱a̱xáu latámaṯ

9
 Liṯac̱amán tí Dios 

ca̱lakma̱xtuniṯán, ma̱squi chuná 
jaé cchihuiṉán, aquit ccatzí 
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huixín tla̱n maṯa̱xtucáṯit tú ma̱s 
tla̱n xlacata tiṯum nachipináṯit 
ní lacachipiniṯántit. 10

 Porque 
Dios tla̱n catzí y ni ̱ama 
aktzonksuá tú tlahuaniṯántit 
y la ̱ca̱lakalhamaniṯántit 
ca̱maktay̱aniṯántit quintac̱amcán 
tí talip̱a̱huán y laṯiyá 
ca̱maktay̱apa̱nántit. 11

 Pero 
clacasquín chaṯunu huixín laṯiyá 
camá̱siḻh ixtapa̱xahuá̱n hasta xní 
namacachá̱n tú laclhca̱niṯ Dios 
xlacata tla̱n namaṯa̱xtucáṯit tú 
lacachipiniṯántit paṯ maklhtiṉanáṯit. 
12

 Huixín ni ̱catzonkcatzántit, 
chá caca̱makslihuekétit namá 
cristianos tí tancs talip̱a̱huán Dios 
y tatiyá lic̱amama takalhí amá 
quilhtamacú natamaklhtiṉán hua̱k 
tú ca̱ma̱lacnu̱nicaniṯ.

Tú ma̱lacnú Dios ma̱kantaxtí
13

 Dios ni ̱kalhí tunuj ma̱s 
lanca Dios tí naliq̱uilhán acxni 
tú ma̱lacnú, huá xlacata acxni 
ma̱lacnú̱nilh Abraham tú ixama 
ma̱xquí ixacstu liṯáy̱alh tú láclhca̱lh 
14

 y huánilh: “Aquit xlic̱a̱na cama 
maktay̱ayá̱n y xlic̱a̱na huix 
paṯ ca̱ma̱lhu̱huiy̱a cristianos.” 
15

 Abraham kálhiḻh lic̱amama 
hasta xní macácha̱lh quilhtamacú 
maklhtíṉalh tú ma̱lacnú̱nilh 
Dios. 16

 Huixín catziy̱áṯit xlacata 
cristianos acxni taliṯay̱á tú 
ama tama̱kantaxtí, taliq̱uilhán 
tunu ma̱s talip̱au̱ tí nama̱luloka 
ixtachihuiṉcán y tí liq̱uilhán 
chaṯum tí nama̱luloka ixtachihuíṉ 
catzic̱án ni ̱akskahuinama. 
17

 Pues Dios na ̱chuná liq̱uílhalh 
ni ̱ixakskahuinama xlacata tí 
talip̱a̱huán nataca̱najlá xlic̱a̱na 

ixama ma̱kantaxtí tú ma̱lácnu̱lh 
ama ca̱ma̱xquí.

18
 Dios ni ̱lá lakxtap̱alí tú 

ma̱lácnu̱lh y tú liq̱uílhalh 
ama ma̱kantaxtí, porque Dios 
ni ̱lá akskahuinán. Huá xlacata 
aquín tí ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ 
naquinca̱maktakalhá̱n tla̱n 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama 
y tla̱n lacacha̱náu̱ ama 
maklhtiṉanáu̱ amá tapa̱xahuá̱n 
nim̱a ̱quinca̱ma̱lacnu̱niniṯán. 19

 Jaé 
tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱lacacha̱náu̱ liṯanú 
la ̱xatasíu aktum lanca anzuelo nim̱a ̱
tla̱n lic̱hipa̱xnán quilis̱tacnicán 
xlacata ni ̱na̱ktzanká y quilhtayac̱hi 
ixpu̱lacni ixpu̱latama̱n Dios nac 
akapú̱n, 20

 ana ní tánu̱lh Jesús 
xlacata naquincap̱u̱laniyá̱n 
quinca̱lacatiy̱ay̱ayá̱n porque xlá 
liḻhcac̱aniṯ naliṯanú xapuxcu 
cura na ̱chuná la ̱tilíḻhca̱lh Dios 
Melquisedec.

Jesús liṯanú xapuxcu cura 
la ̱tiliṯánu̱lh Melquisedec

7  Melquisedec rey ixuaniṯ xalac 
Salem, y Dios tí ixta̱stum 

kalhí liṯlihueke, líḻhca̱lh naliṯanú 
xapuxcu cura; y acxni Abraham 
ixtaspitma nac pu̱la̱nicni ní 
ca̱makatlájalh lhu̱hua reyes, xlá 
alh lakapa̱stoka y acxni taṯánoklhli 
sicunaṯláhualh. 2 Y Abraham 
má̱xquiḻh catzuntín laṯa tú 
tlájalh nac pu̱la̱nicni. porque chú 
ixlakchá̱n.

Ixtacuhuiṉí Melquisedec tip̱aṯuy 
tú huamputún, xla̱huán “rey tí tla̱n 
catzí”, y como xlá xalac pu̱latama̱n 
Salem ixuaniṯ, Salem, huamputún 

“Lip̱a̱xáu latámaṯ”, chuná jaé 
ixtacuhuiṉí na ̱huamputún “rey 
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tí ma̱stá lip̱a̱xáu latámaṯ.” 3 Acxni 
liṯánu̱lh xapuxcu cura niṯí cátziḻh 
ticu ixtic̱ú, ticu ixna̱na, ticu 
ixliṯalakapasni tí tama̱lacatzúquiḻh, 
nicu lakáhualh, ni ̱para acxni 
niḻh. Chuná jaé Melquisedec liṯanú 
ixma̱su̱y Ixkahuasa Dios tí ixama 
liṯanú xapuxcu cura canic̱xnihuá.

Dios liḻhcá Melquisedec 
naca̱lacatiṯay̱á cristianos

4
 Chí calacpuhuántit la ̱ixliḻanca 

Melquisedec, pues hasta 
quintic̱ucán Abraham má̱xquiḻh 
catzuntín tú ma̱s xatlá̱n tlájalh 
nac pu̱la̱nicni. 5 Nac ixley Moisés 
huan xlacata ixliṯalakapasni Leví tí 
ca̱liḻhcac̱án curas, catamáksquilh 
hua̱k cristianos catzuntín laṯa 
tú takalhí. Ma̱squi jaé cristianos 
na ̱ixliṯlakapasnicán porque hua̱k 
Abraham ca̱ma̱lacatzuquiṉiṯ. 6 Pero 
Melquisedec ni ̱ixliṯalakapasni Leví 
y xlá máklhtiḻh Abraham catzuntín 
tú ixtlajaniṯ y sicunaṯláhualh amá 
chixcú tí Dios ixma̱lacnu̱niniṯ 
tú ixama ma̱stá. 7 Chuná jaé 
tla̱n liḻacahua̱nanáu̱ xlacata 
tí sicunaṯlahua̱nán ma̱s lanca 
que tí sicunaṯlahuacán. 8 Nac 
ixpu̱latama̱ncán judíos amá curas 
tí tamaklhtiṉán catzuntín tú 
tama̱stá xa̱makapitzi na ̱taní la ̱
catiẖuá, pero tí tama̱xquí chaṯum 
tí liṯanú cura la ̱Melquisedec 
nac Escrituras lic̱hihuiṉán la ̱
camaklhtíṉalh chaṯum cura tí 
siempre lama xastacnán. 9 Tla̱n 
lim̱a̱nu̱yáu̱ Abraham, acxni 
má̱xquiḻh Melquisedec catzuntín tú 
ixkalhí, la ̱camá̱sta̱lh ixlacatacán 
Leví y ixliṯalakapasnicán curas 
tí tamaklhtíṉalh catzuntín tú 

tama̱stá cristianos. 10
 Porque acxni 

alh lakapa̱xtoka Melquisedec 
ya ̱ixtalakahuán ixlakkahuasán 
Abraham.

Dios liḻhcá chaṯum tunu 
xapuxcu cura

11
 Nac Israel tama̱lakapasníṉalh 

ixley Moisés huá namá curas 
ixliṯalakapasni Leví y tí 
ca̱ma̱lacatzúquiḻh Aarón. Chí 
calacpuhuántit, para xlacán xlic̱a̱na 
ixtitamaṯá̱xtucli talacapa̱stacni 
la ̱natataxtuní caj xlacata 
tama̱kantaxtí ixley Moisés, Dios 
yaj ixtilíḻhca̱lh nalactaxtú tunu 
xapuxcu cura; pero xlá líḻhca̱lh 
chaṯum la ̱Melquisedec tí ama 
latamá canic̱xnihuá, y ni ̱pútzalh 
chaṯum ixliṯalakapasni Aarón tí 
naní la ̱catiẖuá chixcú.

12
 Pero para liḻhcac̱án chaṯum 

tunuj xapuxcu cura na ̱talacasquiní 
lakxtap̱alic̱án tú lim̱ap̱aksiṉán ixley 
Moisés porque ni ̱chú huan. 13

 Y 
amá tí liḻhcac̱a naliṯanú xapuxcu 
cura tunuj ixliṯalakapasni, y 
ixliṯalakapasni tí tama̱lacatzúquiḻh 
ni ̱chaṯum tí ixliṯanu̱niṯ cura nac 
ixlacatíṉ Dios. 14

 Y hua̱k aquín 
catziy̱áu̱ xlacata Quimpu̱chinacán 
Jesús ixliṯalakapasni 
tica̱ma̱lacatzúquiḻh koṟotzíṉ Judá 
y Moisés niṯú huá ixlacatacán jaé 
cristianos acxni ca̱lic̱hihuíṉalh 
curas.

15
 Tla̱n caliḻacapa̱stacnáu tú 

quiṯaxtú, Dios líḻhca̱lh chaṯum 
tunuj chixcú tí naliṯanú xapuxcu 
cura la ̱tiliṯánu̱lh Melquisedec. 
16

 Y xlá liṯánu̱lh xapuxcu cura 
ni ̱xlacata ixlic̱hihuiṉancaniṯ ticu 
ixliṯalakapasni ama tahuán, sino 
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porque xlá ama latamá kalhí 
ixliṯlihueke canic̱xnihuá. 17

 Dios 
chuné lic̱hihuíṉalh jaé chixcú:

Huix paṯ liṯanu̱ya xapuxcu cura 
canic̱xnihuá,

na ̱chuná la ̱ctilíḻhca̱lh 
Melquisedec.

Jesús tay̱aní liṯanú xapuxcu 
cura canic̱xnihuá

18
 Chuná jaé laclakoḻh xla̱huán 

lim̱ap̱aksíṉ porque ni ̱ca̱maṯay̱ániḻh 
cristianos, ni ̱para ca̱macuánilh. 
19

 Ni ̱para ca̱maṯiṯumíṉilh 
ixtalacapa̱stacnicán. Pero chí tla̱n 
lacacha̱náu̱ tla̱n nama̱lacatzuhuiy̱áu̱ 
Dios para maṯla̱niy̱áu̱ tú ma̱lacnú.

20
 Acxni Dios ma̱lácnu̱lh jaé 

xapuxcu cura tancs liq̱uílhalh 
ni ̱ixakskahuinama ama liṯanú 
xapuxcu cura canix̱cnihuá. 
21

 Xa̱makapitzi acxni taliṯánu̱lh 
curas Dios niṯí liq̱uílhalh porque 
ni ̱ixkalhí tú naca̱ma̱lacnu̱ní, pero 
acxni líḻhca̱lh jaé tunuj xapuxcu 
cura nac Escrituras huan la ̱huá 
Dios:

Quimpu̱chinacán Dios tancs 
láclhca̱lh y ni ̱ama lacxtap̱alí 
tú ma̱lácnu̱lh:

“Huix paṯ liṯanu̱ya xapuxcu cura 
canic̱xnihuá

na ̱chuná la ̱ctilíḻhca̱lh 
Melquisedec.”

22
 Huá xlacata Jesús tla̱n 

quinca̱ma̱lacnu̱niyá̱n ma̱s tla̱n 
tapa̱xahuá̱n que nim̱a ̱xla̱huán 
curas tama̱lácnu̱lh.

23
 Xapu̱lh lhu̱hua lacchixcuhuíṉ 

taliṯánu̱lh curas porque ixtaniṯiḻhá 
acxni ixtakoḻún. 24

 Pero como 
Jesús ni ̱lá ní, ni ̱maclacasquín 
tí natanú ixlakapu̱xoko xlacata 

naseguirtlahuá ixtascújut, 25
 y 

siempre kalhí liṯlihueke ca̱lakma̱xtú 
hua̱k tí talip̱a̱huán xlacata 
naca̱ma̱lacatzuhuí ixlacatíṉ Dios, 
pues como xlá lama xastacnán 
canic̱xnihuá tla̱n ca̱lacatiy̱ay̱á 
ixlacatíṉ Dios.

26
 Aquín ixmaclacasquináu̱ 

chaṯum xapuxcu cura la ̱
Jesús tí ni ̱lá lacapa̱staca tú 
lix̱cájnit, tla̱n catzí, ni ̱kalhí 
tala̱kalhíṉ, ni ̱acxtum caṯaṯay̱á 
tí tatzacaṯnán, y chí lim̱a̱nu̱caniṯ 
ma̱s lanca que laṯa tú huí nac 
akapú̱n. 27

 Xlá ni ̱maclacasquín 
la ̱xa̱makapitzi xanapuxcun 
curas lakachixcuhuiṉán makní 
cha̱li cha̱lí tantum quitzistanca 
xlacata namaṯzankeṉanicán 
ixtala̱kalhíṉ y ixtala̱kalhiṉcán 
hua̱k cristianos porque xlá 
acxni macamá̱sta̱lh ixlis̱tacni 
y xokóṉalh quintala̱kalhiṉcán 
maktum lakachixcúhuiḻh Dios 
y siempre macuama nahuán la ̱
ca̱lacatiṯáy̱alh cristianos. 28

 Ixley 
Moisés ca̱lic̱hihuiṉán ama taliṯanú 
lhu̱hua xanapuxcun curas porque 
siempre tatzacaṯnán y taní; 
pero a̱stá̱n acxni ixma̱sta̱niṯtá 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios tancs ma̱lácnu̱lh 
ixama liḻhcán Ixkahuasa naliṯanú 
xapuxcu cura porque xlá 
mac̱cha̱niṯ talacapa̱stacni natay̱aní 
canic̱xnihuá.

Jesús liṯanú xapuxcu 
cura nac akapú̱n

8  Laṯa tú lic̱hihuiṉaniṯáu, tú 
ma̱s quinca̱macuaniyá̱n es que 

catziy̱áu̱ kalhiy̱áu̱ chaṯum talip̱au̱ 
xapuxcu cura tí huí nac ixpa̱xtú̱n 
ixpu̱map̱aksíṉ Dios nac akapú̱n. 
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2
 Xlá scujma nac pu̱lakachixcuhuiṉ 

nim̱a ̱tlahuaniṯ Dios nac akapú̱n y 
xlic̱a̱na tay̱anima nahuán porque ni ̱
lacchixcuhuíṉ tatlahuaniṯ.

3
 Hua̱k xanapuxcún curas 

ca̱liḻhcac̱án xlacata natamaklhtiṉán 
limosnas y quitzistancaníṉ 
tú nataliḻakachixcuhuí 
Dios, huá xlacata jaé talip̱au̱ 
xapuxcu quincurajcán 
Cristo, na ̱tamaclacasquiní 
huí tú nama̱lacnú. 4 Para xlá 
ixlatama̱lhcú caq̱uilhtamacú ni ̱
ixliṯánu̱lh xapuxcu cura porque 
tahuila̱najcú curas tí tamaklhtiṉán 
tú nataliḻakachixcuhuí Dios 
cristianos la ̱lim̱ap̱aksiṉán ixley 
Moisés. 5 Pero laṯa tú tatlahuá y 
la ̱talakachixcuhuiṉán jaé curas 
huata ixma̱su̱y y la ̱ixma̱spíleḵ 
laṯa tú huí nac akapú̱n. Catziy̱áu̱ 
chú tu̱tanán porque acxni Moisés 
ixama ma̱lacatzuquí tlahuá 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios xlá 
huánilh: “Tla̱n calacapá̱stacti y 
catlahua la ̱amá nim̱a ̱cma̱siṉín nac 
sipi.”

Tú ma̱lacnú Cristo ama ma̱kantaxtí
6

 Pero Cristo namá talip̱au̱ xapuxcu 
cura tí chí quinca̱lacatiṯay̱amá̱n 
ma̱kantaxtí tunuj ma̱s tla̱n tascújut 
ní lakachixcuhuiṉán, porque 
xlá liḻhcac̱aniṯ naca̱lacatiṯay̱á 
tú ma̱s tla̱n ama ca̱ma̱xquí Dios 
cristianos y xlá ama ma̱kantaxtí tú 
ma̱lacnu̱niṯ Dios. 7 Porque para tú 
xla̱huán láclhca̱lh Dios hua̱k tla̱n 
ixtiquiṯáxtulh yaj ixtilacpútzalh 
nalaclhcá tunuj talacca̱xlán.

8
 Pero Dios ni ̱maṯlá̱niḻh huá 

xlacata chuné ca̱lic̱hihuíṉalh nac 
Escrituras:

Quimpu̱chinacán huan: Ama 
cha̱n quilhtamacú acxni 
cama caṯaṯlahuapará tunuj 
talacca̱xlán

namá tí ca̱ma̱lacatzúquiḻh Israel 
y tí ca̱ma̱lacatzúquiḻh Judá.

 9 Jaé talacca̱xlán yaj ama huan 
la ̱amá nim̱a ̱ccaṯaṯláhualh 
ixnatic̱ún

acxni cca̱makachípalh y 
cca̱má̱xtulh nac pu̱latama̱n 
Egipto;

porque xlacán ni ̱tama̱kantáxtiḻh 
tú cláclhca̱lh ixlacatacán,

huá xlacata cca̱liakxtakmákalh.
Chuná jaé chihuiṉán 

Quimpu̱chinacán Dios.
 10 “Acxni nachá̱n amá chichiní 

nim̱a ̱claclhca̱niṯ huá jaé 
talacca̱xlán cama caṯaṯlahuá 
tí talama̱na nac Israel”, huan 
Quimpu̱chinacán Dios.

“Hua̱k quintapáksiṯ 
cama ca̱ma̱nu̱ní nac 
ixtalacapa̱stacnicán,

cama caṯzoka nac ixnacujcán.
Y xlacán ama quintalim̱a̱nú 

ixDioscán tí natalip̱a̱huán
y aquit cama ca̱lim̱a̱nú 

quincamán tí 
nacca̱lakalhamán.

 11 Amá quilhtamacú ni ̱ama 
tamaclacasquiní tí 
naliṯac̱hihuiṉán ixtac̱ristianos,

o ixtac̱am caquilakápasli aquit 
Dios;

porque ixacstucán hua̱k ama 
quintalakapasa

la ̱xalakskalala y la ̱tí niṯú 
tama̱kachakxí.

 12 Aquit cama ca̱lakalhamán 
ca̱maṯzankeṉaní 
ixtala̱kalhiṉcán
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y yac̱xni cama lacapa̱staca 
ixtatzacaṯnicán.”

13
 Calacpuhuánti, para Dios huá: 

“Claclhca̱niṯ sa̱sti talacca̱xlán”, es 
que yaj tla̱n nim̱a ̱xla̱huán láclhca̱lh, 
y tú yaj tla̱n y koḻún, yaj maka̱s 
makapalá laksputa.

Tí talakachixcuhuiṉán 
taxapaputún ixtala̱kalhiṉcán

9  Huixín catziy̱áṯit acxni 
Dios xla̱huán láclhca̱lh 

ixtalacca̱xlán maṯlahuíṉalh 
aktum ixpu̱siculan xla lhákat juú 
caq̱uilhtamacú y lim̱ap̱aksíṉalh 
la ̱lacasquín nalakachixcuhuic̱án. 
2

 Namá ixpu̱siculan xla lhákaṯ nim̱a ̱
maṯlahuíṉalh ixlacatíṉ, xla̱huán 
ixkalhí lacatum ní ixuanicán 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios y 
aná ixtahuila̱na ixpu̱ya̱huacán 
cantiḻa, aktum mesa y simiṯa 
nim̱a ̱ixliḻakachixcuhuiṉancán. 
3

 Ixap̱u̱lactu ixliaktuy liḻakatlapán 
ixuilapá lacatum ní ixuanicán 
ixpu̱ma̱lacatzuhuic̱án Dios, 
4

 y aná ixtahuila̱na aktum 
pu̱lakachixcuhuiṉ xla oro ní 
itlhcuyucán incienso y aktum ca̱xa 
liṯamakslipín oro la ̱ixmacni y la ̱
ixpu̱lacni ní ixtataju̱ma̱na chíhuix 
ní tatzokniṯ ixlim̱ap̱aksíṉ Dios; na ̱
aná ixtajuma la ̱aktum xa̱lu xla 
oro ní ixtamaq̱uic̱aniṯ actzú amá 
tahuá huanicán “maná”, na ̱aná 
ixtaquiṉiṯ ixlasasa koṟotzíṉ Aarón y 
hasta ixakpuniṯtá. 5 Ixakspú̱n namá 
ca̱xa ixtaya̱na chaṯuy lactalip̱au̱ 
ángeles tí ixtamac̱atziṉiṉán xlacata 
Dios ixlama aná lacatum ma̱squi 
ni ̱ixtasí, ixma̱spíleḵ ixpakancán 
ixtaliaktlapá amá ní itsquincán 

lim̱aṯzankenanín. Pero chí ni ̱lá tú 
ma̱s lic̱hihuiṉanáu̱.

6
 Dios maṯlahuíṉalh jaé 

ixpu̱siculan xla lhákaṯ y 
curas tla̱n tzap̱u tatanú 
talakachixcuhuiṉán ixlacatíṉ ní 
huanicán ixpu̱lacachixcuhuic̱án 
Dios; 7 pero ixap̱u̱lactu ixliaktuy 
chiqui ixpu̱ma̱lacatzuhuic̱án 
Dios huata tla̱n tanú xapuxcu 
cura maktum caṯa cáṯa y liṉ 
ixkalhnicán quitzistancaníṉ 
nim̱a ̱liḻakachixcuhuiṉán xlacata 
namaṯzankeṉanicán ixtala̱kalhíṉ 
y ixtala̱kalhiṉcán hua̱k cristianos 
nim̱a ̱tatzacaṯnaniṯ.

8
 Jaé quiṯaxtú xlacata Espíritu 

Santo ixliḻhca̱niṯ que mientras 
ixtay̱anima ixley Moisés amá 
xla̱huán ixpu̱lakachixcuhuic̱án 
Dios xla lhákaṯ, tla̱n naca̱macuaní 
cristianos; pero amá nac 
ixpu̱ma̱lacatzuhuic̱án Dios ni ̱naj 
lá ixtatalacatzuhuí hua̱k cristianos. 
9

 Amá ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios 
xla lhákaṯ tla̱n liḻacahua̱nanáu̱ 
jaé quilhtamacú; pues namá 
quitzistancaníṉ nim̱a ̱ixca̱maknic̱án 
y tunuj liḻakachixcuhuiṉ nim̱a ̱
tamacamá̱sta̱lh cristianos 
xlacata natalakachixcuhuí Dios 
ni ̱lá tancs tacátziḻh xlic̱a̱na 
ca̱xapanica ixtala̱kalhiṉcán 
nim̱a ̱ixtaliakatuyún. 10

 Porque 
namá tahuá, liḵotnán y lactzu 
lactzú liḻakachixcuhuíṉ nim̱a ̱
ixlim̱ap̱aksiṉán Dios xlacata 
natalix̱apá ixtala̱kalhiṉcán 
ixmacnicán y chuná tla̱n 
natalakachixcuhuí Dios huata 
ixama tamacuán hasta acxni Dios 
nalakxtap̱alí tú xla̱huán laclhca̱niṯ.
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Cristo xoko̱nán 
ixlakapu̱xokocán cristianos

11
 Pero chí Cristo milhá 

caq̱uilhtamacú y xlá liṯanú 
talip̱au̱ xapuxcu cura tí Dios 
líḻhca̱lh naquinca̱macama̱xquí 
laṯa tú ma̱lacnu̱niṯ. Amá 
pu̱lakachixcuhuiṉ nac akapú̱n 
ní Cristo tlahuama ixtascújut 
cura la ̱quinca̱lacatiṯay̱ayá̱n, ma̱s 
talip̱au̱ y ma̱s quinca̱maktay̱ayá̱n, 
porque ni ̱cristianos tatlahuaniṯ y 
ni ̱juú huí caq̱uilhtamacú. 12

 Cristo 
maktum tánu̱lh canic̱xnihuá 
namá nac xap̱u̱lactu chiqui 
ixpu̱ma̱lacatzuhuic̱án Dios, y xlá yaj 
liḻakachixcúhuiḻh Dios ixkalhnicán 
borregos o becerros, sino que 
macamá̱sta̱lh piẖuá ixkalhni 
tú ma̱stájalh acxni niḻh xlacata 
tla̱n naca̱lakma̱xtú cristianos 
y natata̱latamá canic̱xnihuá. 
13

 Calacpuhuántit, para ixkalhnicán 
namá becerros, cabras, y xalhcaca 
huác̱ax nim̱a ̱ixca̱lim̱actlahuacán 
cristianos tí tatzacaṯnaniṯ, 
ixkalhí liṯlihueke ixca̱xapaní 
ixtala̱kalhiṉcán ixmacnicán caj 
xlacata tla̱n natalakachixcuhuí Dios, 
14

 ¿ni ̱puhuanáṯit ixkalhni Cristo tí 
tay̱anima nahuán canic̱xnihuá kalhí 
ma̱s liṯlihueke quinca̱xapaniyá̱n 
hua̱k quintala̱kalhiṉcán? Xlá 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama 
ixliẖua̱k quinacujcán nalis̱cujáu̱ 
xastacnán Dios porque yaj huata 
lacputzayáu̱ la ̱nataxtuniyáu̱ y 
tlahuayáu̱ tú ni ̱macuán; porque 
Cristo acxni niḻh y xokóṉalh 
quintala̱kalhiṉcán liḻakachixcúhuiḻh 
Dios ixlis̱tacni la ̱tú macuán y lakatí 
Dios porque ni ̱kalhí tala̱kalhíṉ.

Cristo tla̱n ca̱lacatiṯay̱á cristianos
15

 Dios ma̱xquiṉiṯ Cristo sa̱sti 
ixtalacca̱xlán xlacata naca̱lacatiṯay̱á 
cristianos; porque acxni niḻh 
Cristo Dios maṯlá̱niḻh ta̱lacca̱xlá 
ca̱maṯzankeṉaní tí tatzacáṯnalh ni ̱
tama̱kantáxtiḻh tú ixliẖuán acxni 
xla̱huán caṯa̱laccá̱xlalh cristianos; 
pero chí hua̱k tí talip̱a̱huán tla̱n 
tamaklhtiṉán amá lip̱a̱xáu latámaṯ 
nac akapú̱n nim̱a ̱ma̱lacnu̱niṯ.

16
 Huixín catziy̱áṯit xlacata aktum 

xatalacca̱xlán cápsnat xla herencia 
huata tla̱n map̱aksí tí ta̱makxtakca 
hasta acxni ní xapu̱chiná. 
17

 Porque para lamajcú xapu̱chiná 
ni ̱lá tú map̱aksí namá tí ama 
ta̱makxtakcán herencia ma̱squi 
kalhí xatalacca̱xlán ixcápsnat.

18
 Na ̱chuná namá xla̱huán 

ixtalacca̱xlán nim̱a ̱má̱sta̱lh 
Dios ni ̱lá ixkalhí liṯlihueke tú 
ixma̱lacnu̱niṯ hasta namaknic̱án 
tantum quitzistanca y 
naliḻakachixcuhuic̱án ixkalhni; 19

 y 
chuná jaé amá quilhtamacú acxni 
Moisés ca̱liḵalhtahuakanikoḻh 
cristianos ixlim̱ap̱aksíṉ Dios 
nim̱a ̱ixma̱xquiṉiṯ, chípalh 
akastum ixpakén quihui xla 
hisopo y aktum actzú tzutzoko 
lhákaṯ, ca̱má̱kju̱lh lacatum ní 
quilhtum ixuí ixkalhni becerros 
y borregos nim̱a ̱ca̱maknic̱a, 
ixtaṯlahuacaniṯ chúchut; y 
huá amá kalhni ca̱liṉipxkoḻh 
ca̱lis̱icunaṯláhualh libro nim̱a ̱
má̱xquiḻh Dios y hua̱k cristianos. 
20

 Chuné ca̱huánilh: “Jaé kalhni, 
Dios lim̱a̱luloka ixtalacca̱xlán 
nim̱a ̱caṯaṯlahuamá̱n hua̱k huixín.” 
21

 Moisés na ̱lis̱icunaṯláhualh 
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amá ixkalhnicán quitzistancaníṉ, 
hua̱k ixpu̱lakachixcuhuic̱án 
Dios xla lhákaṯ y laṯa tú 
ixca̱maclacasquincán nac 
pu̱lakachixcuhuiṉ. 22

 Porque 
nac ixlim̱ap̱aksíṉ Dios huan 
xlacata huata kalhni tla̱n 
naca̱lim̱a̱keṉu̱nicán tú lix̱cájnit 
takalhí laṯa tú anán, y tí ni ̱
liḻakachixcuhuiṉán kalhni ni ̱lá 
maṯzankeṉanicán ixtala̱kalhíṉ.

Cristo liḻakachixcuhuiṉán ixkalhni
23

 Namá ixpu̱siculan Dios xla 
lhákaṯ ixma̱su̱y nim̱a ̱huilachá nac 
akapú̱n y Moisés lis̱icunaṯláhualh 
acxni ca̱liṉipxkoḻh namá 
ixkalhnicán quitzistancaníṉ 
xlacata nama̱keṉu̱ní tú lix̱cájnit 
ixkalhí; pero nim̱a ̱huilachá nac 
akapú̱n liḻakachixcuhuic̱án tú ma̱s 
tla̱n. 24

 Porque Cristo ni ̱tánu̱lh 
nac aktum pu̱siculan nama̱lacnú 
ixkalhni nac ixpu̱lakachixcuhuic̱án 
Dios nim̱a ̱tatlahuaniṯ 
lacchixcuhuíṉ ma̱squi ixma̱su̱y 
ixuaniṯ tú huí nac akapú̱n, tó;̱ 
Cristo tánu̱lh nac pu̱lakachixcuhuiṉ 
nim̱a ̱xlic̱a̱na tlahuaniṯ Dios 
nac akapú̱n y aná huí ixpa̱xtú̱n 
quinca̱lacatiṯay̱amá̱n nahuán 
hua̱k aquín canic̱xnihuá. 25

 Pues 
xlá huata maktum ma̱lácnu̱lh 
ixkalhni acxni niḻh quilacatacán, ni ̱
maklhu̱hua ama ma̱stajá ixkalhni 
naliḻakachixcuhuiṉán la ̱namá 
catiẖuá xapuxcu cura tí tanú caṯa 
cáṯa liḻakachixcuhuiṉán tip̱a̱katzi 
ixkalhnicán quitzistancaníṉ nac 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios. 26

 Para 
ixtitamaclacasquínilh maklhu̱hua 
nalakachixcuhuiṉán xlá maklhu̱hua 
niṉiṯtá ixtihua laṯa tilacatzúculh 

caq̱uilhtamacú; pero xlá milh 
acxni áccha̱lh quilhtamacú nim̱a ̱
ixlaclhcac̱aniṯ y caj maktum 
macamá̱sta̱lh ixlis̱tacni xlacata 
tla̱n naxapá ixtala̱kalhiṉcán hua̱k 
cristianos.

27
 Aquín catziy̱áu̱ xlacata 

cristianos huata maktum taní y 
a̱stá̱n ama takalhí amá chichiní 
acxni nacaṯaṯlahuacán taxokóṉ. 
28

 Pues na ̱chuna quiṯaxtuní Cristo 
huata maktum macamá̱sta̱lh 
ixlis̱tacni xlacata naca̱xapaní 
ixtala̱kalhiṉcán cristianos, y 
a̱stá̱n ama mimpará ixlim̱aktuy 
caq̱uilhtamacú, pero ni ̱xlacata 
ama mimpará ca̱xapanipará 
ixtala̱kalhiṉcán cristianos, sino 
que mima caṯiyá tí tataxtuniniṯ y 
takalhim̱a̱na ama tataá̱n.

Cristo caj maktum xápalh 
ixtala̱kalhiṉcán cristianos

10  Dios ni ̱ixliḻhca̱niṯ ixley 
Moisés xlic̱a̱na ama 

ca̱lakma̱xtú cristianos; ixley 
Moisés caj ixma̱su̱y laṯa tú tla̱n 
ixlaclha̱niṯ Dios ixama macamín 
a̱stá̱n. Huá xlacata namá 
cristianos ixtalakachixcuhuiṉán 
caṯa cáṯa y piẖua piẖuá 
xlacata naca̱maṯzankeṉanicán 
ixtala̱kalhiṉcán; pero 
ni ̱lá tancs tacátziḻh xlic̱a̱na 
ixtatalacatla̱niṉiṯ ixlacatíṉ 
Dios. 2 Para ixtacátziḻh namá 
ixliḻakachixcuhuiṉcán xlic̱a̱na 
ixca̱xapaniniṯ ixtala̱kalhiṉcán 
yaj ixtalakachixcuhuíṉalh caṯa 
cáṯa, porque tí catzí talacatla̱niṉiṯ 
xapaniṯ ixtala̱kalhíṉ yaj liakatuyún 
ixtatzacaṯni. 3 Pero xlacán caṯa 
cáṯa talacapa̱staca xlacata laṯiyá 
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takalhí ixtala̱kalhiṉcán acxni 
lakachixcuhuiṉancán. 4 Porque 
ixkalhnicán quitzistancaníṉ ni ̱lá 
xlic̱a̱na taxapá ixtala̱kalhiṉcán 
cristianos.

5
 Cristo acxni milh caq̱uilhtamacú 

huá:
Huix nic̱xni lacasquiniṯa 

ixkalhnicán quitzistancaníṉ 
o catu̱ya̱huá liḻakachixcuhuiṉ 
ixlakapu̱xoko tala̱kalhíṉ,

huix chá mac̱a̱xniṯa quimacni 
nacmacuaniyá̱n.

 6 Huix ni ̱maṯla̱niy̱a 
camakniṉica quitzistancaníṉ 
tú nalhcuyucán nac 
pu̱lakachixcuhuiṉ

y cama̱lacnu̱nica tip̱a̱katzi 
liḻakachixcuhuiṉ xlacata 
naxapaya tala̱kalhíṉ.

 7 Entonces aquit cuá: “Oh Dios, 
uchu cmin xlacata nactlahuá 
tú huix lacasquina,

porque chú tatzokniṯ quilacata 
nac libro ní tatzokniṯ 
ixtachihuíṉ Dios.”

8
 Chí cama ca̱lacspiṯniyá̱n: Dios 

ni ̱lacasquín ni ̱para maṯla̱ní 
liḻakachixcuhuiṉ y quitzistancaníṉ 
nim̱a ca̱maknic̱án xlacata 
naca̱lix̱apacán tala̱kalhíṉ ma̱squi 
ixley Moisés chú lim̱ap̱aksiṉán. 
9

 Astá̱n huan: “Oh Dios, uchu 
cmin xlacata nactlahuá tú 
huix lacasquina.” Jaé quiṯaxtú 
Dios lakmakán laṯa tú xla̱huán 
ixliḻakachixcuhuic̱án, y ma̱s 
lakátiḻh la ̱Jesús macamá̱sta̱lh 
ixlis̱tacni y huá maṯlá̱niḻh 
naca̱lix̱apá tala̱kalhíṉ. 10

 Cristo 
ma̱kantáxtiḻh tú lacásquilh Dios 
y acxni niḻh quilakapu̱xokocán 
quinca̱maṯla̱níṉ ixlacatíṉ porque 

liḻakachixcúhuiḻh ixmacni caj 
maktum canic̱xnihuá.

11
 Ma̱squi catziy̱áu̱ 

liḻakachixcuhuiṉ nim̱a ̱tama̱lacnú 
curas cha̱li cha̱lí ni ̱lá taxapá 
hua̱k ixtala̱kalhiṉcán cristianos, 
xlacán laṯiyá tama̱lacnú piẖua 
piẖuá ixliḻakachixcuhuiṉcán. 
12

 Pero Jesucristo caj maktum 
liḻakachixcuhuíṉalh ixlis̱tacni 
y xápalh hua̱k ixtala̱kalhiṉcán 
cristianos canic̱xnihuá, y chí huí 
nac ixpa̱xtú̱n Dios. 13

 Aná kalhim̱a 
nahuán nakantaxtú amá tú 
huaniniṯ Dios: “Cama ca̱makatlajá 
hua̱k mienemigos xlacata acxtum 
natalakachixcuhuiy̱á̱n.” 14

 Porque 
calacpuhuántit, amá tí Cristo 
ca̱xapaniniṯ ixtala̱kalhiṉcán 
ca̱maṯlá̱niḻh canic̱xnihuá acxni 
caj maktum macamá̱sta̱lh 
ixlis̱tacni. 15

 Espíritu Santo na ̱chú 
ma̱luloka, pues calacapa̱stáctit la ̱
mac̱hihuíṉiḻh Dios nac Escrituras:
 16 Acxni nachá̱n amá chichiní nim̱a ̱

claclhca̱niṯ
huá jaé talacca̱xlán cama 

caṯaṯlahuá xlacán, huan 
Quimpu̱chinacán:

Hua̱k quintapáksiṯ cama 
ca̱ma̱nu̱ní nac ixnacujcán,

y cama caṯzoka nac 
ixtalacapa̱stacnicán.

17
 Pero a̱stá̱n huan:

Yac̱xni cama lacapa̱staca 
ixtala̱kalhiṉcán ni ̱para 
ixtatzacaṯnicán.

18
 Huá xlacata caliḻacpuhuántit, 

tí maṯzankeṉanicán ixtala̱kalhíṉ 
yaj maclacasquín nama̱lacnú 
tzap̱u tzáp̱u liḻakachixcuhuiṉ 
xlacata namaṯzankeṉanicán 
ixtala̱kalhíṉ.
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Tí talip̱a̱huán Cristo tla̱n 
tama̱lacatzuhuí Dios

19
 Liṯac̱amán, Cristo ma̱stájalh 

ixkalhni, huá xlacata chí tla̱n 
niṯú lip̱uhuanáu̱ tanu̱yáu̱ 
nac ixpu̱ma̱lacatzuhuic̱án 
Dios. 20

 Xastacnán Cristo 
ma̱lácquiḻh y tánu̱lh namá nac 
ixpu̱ma̱lacatzuhuic̱án Dios ní 
ixliẖuancán catiẖuá natanú, 
xlacata tla̱n naquinca̱ma̱siṉiyá̱n 
sa̱sti tijia la ̱nalakcha̱náu̱ lip̱a̱xáu 
latámaṯ. 21

 Porque nac akapú̱n 
aquín kalhiy̱áu̱ chaṯum talip̱au̱ 
xapuxcu cura y huá Cristo. 22

 Chí 
tla̱n ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ Dios ixliẖua̱k 
quinacujcán, tla̱n tancs lip̱a̱huanáu̱ 
tla̱n yaj tú liakatuyún quinacujcán 
lip̱u̱huanáu̱ quintatzacaṯnicán y 
tla̱n lic̱hekeṉiṯáu quimacnicán amá 
staranca chúchut xalac akapú̱n.

23
 Liṯac̱amán, tancs catakokéu 

lacacha̱náu̱ amá tú lactanu̱niṯáu, 
¡ni ̱catachokóu! Porque Dios ama 
ma̱kantaxtí tú ma̱lacnu̱niṯ. 24

 Aquín 
calacputzáu la ̱nala̱maktay̱ayáu̱ 
acxtum nalap̱a̱xquiy̱áu̱ y 
nalaṯlahuaniyáu̱ liṯlá̱n. 25

 Ni ̱
caca̱makslihuekéu la ̱talá 
makapitzi tí talis̱maniṉiṯ yaj 
taán nac pu̱tamakstokni, aquín 
chá calacputzáu la̱ma̱xquiy̱áu̱ 
lic̱amama y ma̱s jaé quilhtamacú 
acxni catziy̱áu̱ talacatzuhuim̱a amá 
chichiní namín Quimpu̱chinacán 
Jesús.

Tí ixacstucán tac̱tahuacá 
tatzacaṯni ma̱s ama taxoko̱nán

26
 Chí cca̱huaniyá̱n, para aquín 

lakapasniṯáu tancs ixtalacapa̱stacni 
Dios y quic̱stucán lakmakanáu̱ 

ixtalakalhamá̱n Dios, yaj 
lá tí ama xokopará ixlacata 
quintala̱kalhiṉcán. 27

 Ahuata 
ama quinca̱lakcha̱ná̱n lic̱uánit 
ixtaxokóṉ Dios nim̱a ̱laclhca̱niṯ y 
ama xokoṉanáu̱ nac lhcúyaṯ nim̱a ̱
ca̱maṯunujniniṯ tí tata̱ra̱lacataq̱uí 
Dios. 28

 Huixín catziy̱áṯit xlacata 
amá tí ixkaxmatmakán tú 
ixlim̱ap̱aksiṉán ixley Moisés 
y chaṯuy o chaṯutu testigos 
tama̱luloka xlic̱a̱na, ni ̱para 
ixlakalhamancán tuncán 
liḻhac̱a namaknic̱án. 29

 Para 
chú tapá̱xtokli tí ixca̱map̱aksí 
ixley Moisés, ¿niculá puhuanáṯit 
huixín naca̱ma̱xokoṉic̱án namá 
tí talactay̱amí Ixkahuasa Dios, 
talakmakán namá ixkalhni Cristo 
nim̱a ̱ma̱stájalh acxni ta̱laccá̱xlalh 
Dios naca̱lakma̱xtú cristianos y 
taliḵalhkama̱nán Espíritu Santo tí 
ca̱lakalhamán?

30
 Aquín catziy̱áu̱ la ̱huaniṯ 

Dios: “Aquit quiminiṉí 
nacma̱xokoṉiṉán, aquit cama 
ma̱stá taxokóṉ.” Alacatunu 
huan: “Quimpu̱chinacán ama 
caṯaṯlahuá taxokóṉ hua̱k ixcamán.” 
31

 ¡Lic̱uánit ama caq̱uiṯaxtuní namá 
tí tatahuacayac̱há nac ixmacán 
xastacnán Dios!

Tí lactla̱huama tla̱n tijia ni ̱catáspitli
32

 Calacapa̱stáctit la ̱huixín 
tzucútit lip̱a̱huanáṯit Cristo. Acxni 
ca̱ma̱xquíṉ ixtaxkáket tzúculh 
minta̱kxtakajnicán y huixín ta̱látit 
laṯa tú ca̱lakchá̱n. 33

 Ni ̱caj maktum 
lhu̱hua huixín ca̱lic̱hiyacántit y 
ca̱ma̱kxtakajnic̱ántit ni ̱tzamacán 
xlacata naca̱liḻakasta̱nancanáṯit, 
y makapitzi ca̱maktay̱átit huixín 
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namá tí ixca̱ma̱kxtakajnic̱án. 
34

 Makapitzi ca̱lakalhamántit tí 
ixtatanu̱ma̱na nac pu̱lac̱híṉ y 
hasta lip̱a̱xáu macama̱stáṯit laṯa tú 
kalhiy̱áṯit porque ma̱kachakxíṯit 
xlacata nac akapú̱n kalhiy̱áṯit tunu 
ma̱s tla̱n y nic̱xni ama lakó tú 
lacsacniṯántit.

35
 Huá cca̱liẖuaniyá̱n, ni ̱

calim̱akxtáktit lip̱a̱huanáṯit tú 
acxilhlacachipiniṯántit porque 
xlic̱a̱na paṯ maṯa̱xtucáṯit. 36

 Huixín 
cakalhíṯit lic̱amama tlahuayáṯit 
laṯa tú lacasquín Dios xlacata xlá 
naca̱ma̱xquiy̱á̱n laṯa tú ma̱lacnu̱niṯ. 
37

 Pues nac Escrituras huan:
Yaj lhu̱hua quilhtamacú tzanká 

namín
amá tí ama min y ni ̱ama 

makapalá ama min.
 38 Amá tí cmaṯlá̱niḻh 

caquima̱lacatzúhuiḻh ama 
tay̱aní para tancs quilip̱a̱huán;

pero snu̱n ama lip̱uhuán 
quilis̱tacni para tachokó yaj 
quilip̱a̱huán.

39
 Aquín ni ̱cacaṯakokéu namá tí 

tatachokó xlacata naca̱lactlahuacán. 
Aquín calip̱a̱huáu Dios xlacata 
nalakma̱xtuyáu̱ quilis̱tacnicán.

Tú lip̱a̱huancán ni ̱acxilhcán 
pero ca̱najlacán

11  Jaé quiṯaxtú tú lip̱a̱huanáu̱, 
ca̱najlayáu̱ xlic̱a̱na amá̱n 

maklhtiṉanáu̱ y quinca̱macuaniyá̱n 
nac̱xilhlacacha̱náu̱ xlic̱a̱na huí amá 
tú ni ̱acxiláu̱ chí. 2 Xalakmaká̱n 
quiliṯalakapasnicán, Dios 
cac̱xilhlacáchilh porque taca̱nájlalh 
tú talip̱á̱hualh.

3
 Aquín ni ̱acxilhniṯáu Dios 

ma̱lakahuániḻh laṯa tú anán 

caq̱uilhtamacú acxni chihuíṉalh, 
pero ca̱najlayáu̱ chú quiṯáxtulh 
porque lip̱a̱huanáu̱. Jaé quiṯaxtú 
Dios liṯláhualh ixtachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱
tasí, laṯa tú tasí acxiláu̱ chí.

Lic̱hihuiṉancán la ̱ixtalip̱a̱huán 
Dios Abel, Enoc y Caín

4
 Calacapa̱stáctit Caín, xlá 

liḻakachixcúhuiḻh Dios tú 
makálalh pero ixtac̱am Abel ma̱s 
tancs ixlip̱a̱huán Dios, y acxni na ̱
liḻakachixcúhuiḻh Dios tú ixkalhí, 
Dios maṯlá̱niḻh cama̱lacatzúhuiḻh 
y lakátiḻh la ̱lakachixcúhuiḻh. Huá 
xlacata ma̱squi Abel niṉiṯtá tú 
tláhualh lic̱hihuiṉamajcú la ̱tancs 
lip̱á̱hualh Dios.

5
 Chuná liṯum Enoc alh nac 

akapú̱n laṯayá, ni ̱para niḻh 
porque tancs lip̱á̱hualh Dios, y 
acxni lacaputzaca ni ̱taka̱sca 
porque Dios ixliṉiṯ. Pero antes 
naán, Dios ixlakatiṉiṯ la ̱tancs 
lip̱á̱hualh. 6 Porque Dios huata 
cac̱xilhlacachín tí tancs talip̱a̱huán. 
Amá tí ma̱lacatzuhuip̱utún Dios 
tamaclacasquiní naca̱najlá xlic̱a̱na 
lama y ca̱lakalhamán tí taputzá 
caca̱kskálhliḻh.

7
 Na ̱camá̱n ca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n 

Noé, acxni Dios mac̱xcatzíṉiḻh 
tú ixama quiṯaxtú, mas̱qui ni ̱naj 
tú ixtasí, xlá lip̱á̱hualh ca̱nájlalh 
tú huánilh y tzúculh tlahuá amá 
lanca barco xlacata naca̱lakma̱xtú 
ixliṯalakapasni porque maká̱klhalh 
tú ixama min. Chuná Noé caj xlacata 
lip̱á̱hualh Dios ca̱ma̱ma̱xániḻh hua̱k 
cristianos xala caq̱uilhtamacú y 
Dios lim̱á̱nu̱lh ixcam tí lakalhamán 
porque huata tí tancs lip̱a̱huán Dios 
lim̱a̱nú ixcam tí tla̱n nama̱lacatzuhuí.
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Abraham, Sara, Isaac y Jacob 
tancs talip̱a̱huán Dios

8
 Abraham na ̱chuná 

quinca̱ma̱siṉiyá̱n, acxni Dios 
tac̱hihuíṉalh catáxtulh xlacata naán 
maklhtiṉán amá pu̱latama̱n nim̱a ̱
ixama macama̱xquí, xlá lip̱á̱hualh 
ca̱nájlalh tú huánilh, káxmatli 
y táxtulh ma̱squi ni ̱ixcatzí nicu 
ixama cha̱n. 9 Y amá nac pu̱latama̱n 
nim̱a ̱ixma̱lacnu̱nicaniṯ latáma̱lh 
la ̱chaṯum lim̱axken. Pero hua̱k 
páṯiḻh porque tancs ixlip̱a̱huán 
Dios, hasta pu̱tahui lactzú 
pú̱ca̱sni nim̱a ̱ixca̱liṯlahuacán 
ixmakxu̱hua borrego. Isaac 
y Jacob na ̱chuná talatáma̱lh 
porque na ̱ixtakalhim̱a̱na tú 
ixma̱lacnu̱niṯ Dios. 10

 Pero Abraham 
ni ̱lim̱ákxtakli lacachá̱n ixama cha̱n 
amá nac cac̱hiquíṉ nim̱a ̱nic̱xni 
ama lakó porque Dios lacsacxtuniṯ 
y tlahuaniṯ.

11
 Na ̱chuná Sara ixtac̱haṯ 

Abraham ma̱squi chaṯtá ixuaniṯ 
xlacata nakalhí skata, xlá 
lip̱á̱hualh ca̱nájlalh tú huánilh 
Dios y maklhtíṉalh liṯlihueke 
ma̱lakahuániḻh xlic̱a̱na chaṯum 
ixkahuasa porque ni ̱aklhu̱huáṯnalh 
Dios ma̱kantaxtí tú ma̱lacnú. 
12

 Chuná jaé chaṯum chixcú tí 
casi ixkoḻuxnim̱ajá tamakástacli 
ixcamancán y xlá lic̱uánit lhú̱hualh 
la ̱stacu xala akapú̱n, o la ̱kastunu 
muntzaya xalac xquilhtú̱n pupunú 
nim̱a ̱ni ̱lá cap̱u̱tlekecán.

13
 Hua̱k namá cristianos tániḻh 

laṯa ya ̱para ixma̱kantaxtí Dios 
tú ma̱lácnu̱lh; pero xlacán 
talip̱á̱hualh taca̱nájlalh ixtachihuíṉ 
y taliḻacáchilh tí ixama ma̱stá 

Dios y talip̱a̱xáhualh acxni 
tác̱xilhli. Xlacán tac̱xcátziḻh 
xlacata jaé caq̱uilhtamacú caj 
tatiṯáxtulh la ̱maktlau̱ o la ̱tí 
an latamá mákat pu̱latama̱n. 
14

 Y tí chuná jaé tachihuíṉalh 
quinca̱ma̱ma̱kachakxiṉiy̱á̱n xlacata 
xlacán taputzama̱najcú aktum 
pu̱latama̱n ní natatamakxtaka 
canic̱xnihuá.

15
 Chí calacpuhuántit, para xlacán 

ixtitalic̱hihuíṉalh taputzama̱na 
amá pu̱latama̱n ní tatáxtulh tla̱n 
ixtitataspitpá aná. 16

 Pero xlacán 
ixtaputzama̱na aktum ma̱s lip̱a̱xáu 
pu̱latama̱n amá pu̱latama̱n xalac 
akapú̱n nim̱a nic̱xni lakó. Huá 
xlacata Dios ni ̱ca̱lim̱a̱xanán 
y liṯanú huá Ixpu̱chinacán tí 
talip̱a̱huán porque ca̱xtlahuaniṯtá 
aktum cac̱hiquíṉ ní ama 
caṯa̱latamá.

17
 Na ̱calacapa̱stáctit, acxni 

Dios líc̱xilhli Abraham, xlá 
lip̱á̱hualh ca̱nájlalh tú huánilh 
y ixama liḻakachixcuhuí makní 
Isaac amá tancstum ixkahuasa 
nim̱a ̱ixma̱lacnu̱niṯ ama liṯlahuá 
ixtascújut. 18

 Ixuaniniṯ xlacata: 
“Minkahuasa Isaac ama ca̱ma̱lhu̱huí 
miliṯalakapasni.” 19

 Abraham 
ixcatzí xlacata Dios kalhí liṯlihueke 
ca̱ma̱lacastacuaní niṉ ca̱liṉíṉ y tla̱n 
puhuanáu̱ caj la ̱ixma̱su̱y xlacata 
Abraham maklhtiṉampá ixkahuasa 
la ̱calacastacuánalh ca̱liṉíṉ.

20
 Na ̱chuná Isaac ca̱mac̱xactzíṉiḻh 

ixlakkahuasán Jacob y Esaú tú Dios 
ixma̱lacnu̱niṯ naca̱ma̱xquí chaṯunu 
porque lip̱á̱hualh ca̱najlá tú huan 
Dios.

21
 Na ̱ca̱ksántit la ̱Jacob acxni 

ixnim̱ajá ca̱mac̱xcatzíṉiḻh chaṯunu 
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ixcamán José tú Dios ixama 
ca̱ma̱xquí nac ixlatamaṯcán porque 
lip̱á̱hualh ca̱najlá tú huan Dios, 
y ma̱squi aṯakalán ixliṯla̱huán 
ixlix̱toko tzúculh lakachixcuhuí 
Dios.

22
 Na ̱chuná José acxni ixnim̱ajá 

acxcátziḻh la ̱ixama tataxtú 
cristianos xalac Israel nac Egipto 
porque lip̱á̱hualh ca̱najlá tú 
huan Dios y chihuiṉamákxtakli la ̱
ixlacasquín namuju̱cán.

Lic̱hihuiṉancán Moisés
23

 Acxni lakáhualh Moisés 
ixnatic̱ún tac̱xcátziḻh lanca ama 
lactaxtú y tamáṯzeḵli aktutu papá 
porque talip̱á̱hualh taca̱najlá tú 
ixuaniṯ Dios, y ni ̱ca̱maká̱klhalh tú 
ixlim̱ap̱aksiṉaniṯ rey xalac Egipto 
caca̱maknic̱a lakskatá̱n.

24
 Acxni stacli Moisés ni ̱maṯlá̱niḻh 

liṯanú ixkahuasa amá tzumaṯ rey 
tí makástacli porque lip̱á̱hualh 
ca̱najlá tú ixuaniṯ Dios. 25

 Hasta 
liṯamákxtakli caṯaa̱kxtakajnán 
judíos tí ixca̱lacsacniṯ Dios y 
lakmákalh amá tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱
ixma̱lacnu̱nicán nac Egipto laktzú 
quilhtamacú. 26

 Xlá lim̱áca̱lh ma̱s 
lanca ixtapalh liakxtakajnán 
Cristo nim̱a ̱ixma̱lacnu̱niṯ Dios, 
que laṯa tú ixma̱lacnu̱nicán 
nama̱xquic̱án nac Egipto, porque 
xlá ixacxilhlacacha̱niṯ Dios ama 
ma̱xquí ixtaxokóṉ.

27
 Moisés táxtulh nac Egipto 

porque lip̱á̱hualh ca̱najlá tú 
huan Dios, ni ̱jicuánilh la ̱síṯziḻh 
rey xalac Egipto, chá tancs 
takókelh tú ixuaniniṯ Dios 
catláhualh la ̱capu̱lánilh ma̱squi 
ni ̱ixacxila. 28

 Chuná liṯum Moisés 

lip̱á̱hualh ca̱najlá tú huánilh 
Dios acxni liḻakachixcúhuiḻh 
makní tantum borrego y ixkalhni 
ca̱liṯzaklhmanic̱a xapuhuiḻhta 
ixchiccán judíos xlacata amá ángel 
tí ma̱lakácha̱lh Dios namakniṉán 
niṯú nacaṯlahuaní xla̱huán xapuxcu 
ixcamancán judíos.

29
 Na ̱chuná acxni judíos 

tatáxtulh nac Egipto talip̱á̱hualh 
taca̱najlá tú huan Dios y tla̱n 
tapasá̱rlalh nac pupunú Mar Rojo 
la ̱catapasá̱rlalh nac caṯiyatni, y 
acxni soldados xalac Egipto na ̱
tapasa̱rlapútulh xlacán tamú̱xtulh 
tániḻh. 30

 Na ̱ca̱ksántit la ̱acxni 
judíos tama̱mákspitli maktujún 
amá cac̱hiquíṉ Jericó ní ixtacha̱niṯ, 
tatama̱koḻh amá laclanca páṯzaps 
nim̱a ̱ixliṯamakstilín porque 
talip̱á̱hualh taca̱najlá tú huan Dios.

31
 Ni ̱calacapa̱stáctit amá puscaṯ 

tí chu̱ta ixaclapu̱lá ixuanicán 
Rahab. Xlá ca̱máṯzeḵli nac ixchic 
amá judíos tí ixtatza̱lapu̱lá y 
acxni Dios ca̱lactláhualh hua̱k tí 
takaxmatmákalh, xlá taxtúnilh 
porque lip̱á̱hualh ca̱najlá tú huan 
Dios.

Lic̱hihuiṉancán la ̱tatay̱aní 
tí tancs talip̱a̱huán Dios

32
 ¿Tucu ma̱s xacca̱huanín? 

Quintzanka̱ní quilhtamacú 
nacca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n Gedeón, 
Barac, Sansón, Jefté, David, 
Samuel y profetas. 33

 Porque 
xlacán ni ̱talim̱ákxtakli talip̱a̱huán 
taca̱najlá tú huan Dios y chuná 
tla̱n ta̱kchípalh tunuj pu̱latama̱n, 
tla̱n lip̱a̱xáu tamap̱aksíṉalh, tla̱n 
tamaklhtíṉalh tú ma̱lácnu̱lh Dios 
nac ixlatamaṯcán, tla̱n tataxtúnilh 
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ixmacán lap̱ániṯ ní ca̱maca̱nca 
naca̱huacán. 34

 Tla̱n tataxtúnilh 
nac lhcúyaṯ ní ixca̱lhcuyuputuncán, 
tla̱n tataxtúnilh ni ̱naca̱lim̱aknic̱án 
espadas, tla̱n tatatlíhuekli tí 
ixta̱ksniṉiṯ, y tla̱n tatay̱ánilh acxni 
tará̱nicli hasta ta̱ktlakaliṉkoḻh 
ixenemigos xala mákat. 35

 Na ̱chuná 
makapitzi ixliṯalakapasnicán 
lacchaján talacastacuanampá 
ca̱liṉíṉ porque talip̱á̱hualh Dios 
ixama ca̱ma̱xquí tú tamáksquilh.

Milh quilhtamacú makapitzi 
cristianos ca̱ma̱lacnu̱nica ni ̱
naca̱maknic̱án para ixtalakmakán 
Dios, pero xlacán tamaṯlá̱niḻh 
caca̱ma̱kxtakajnic̱a ca̱maknic̱án 
porque ixtalacacha̱niṯ Dios ama 
ca̱ma̱lacastacuaní. 36

 Makapitzi 
ca̱liḵalhkama̱nanca, ca̱snokca, 
ca̱lic̱hic̱a cadenas, ca̱ma̱nu̱ca 
nac pu̱lac̱híṉ, 37

 ca̱lim̱aknic̱a 
chíhuix, ca̱lacchucuca, ca̱lic̱xilhca 
catalakmákalh Dios, ca̱lim̱aknic̱a 
espadas, tatza̱latapú̱liḻh caniẖuá 
huata taliḻhaká̱nalh ixmakxu̱hua 
borregos o chivos, taquílhtzincsli, 
talakapútzalh y ca̱ma̱kxtakajnic̱a. 
38

 Namá cristianos ni ̱ixca̱miniṉí 
natalatamá juú caq̱uilhtamacú, 
pero xlacán tamaṯlá̱niḻh talatamá 
y tatza̱latapú̱liḻh nac desierto, nac 
lanca caq̱uihuíṉ, nac talhpá̱n y nac 
lhucu nim̱a ̱ixtataka̱sa.

39
 Laṯa hua̱k jaé Dios 

ca̱lip̱a̱xáhualh la ̱tancs 
talip̱á̱hualh taca̱najlá tú huan; 
pero ni ̱ca̱lim̱ákxtakli natac̱xila 
tú ixma̱lacnu̱niṯ. 40

 Porque 
ixquinca̱lacachiniṯán aquín xlacata 
chuná la ̱xlacán y la ̱aquín acxtum 
namaklhtiṉanáu̱ amá lanca 
tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱ma̱lacnu̱niṯ Dios.

Cac̱xilhlacacháu̱ Jesús

12  Huixín catziy̱áṯit la ̱jaé 
lhu̱hua cristianos 

quinca̱ma̱siṉiniṯán la ̱ni ̱
talim̱akxtakli tancs ixtalip̱a̱huán 
Dios, huá cca̱liẖuaniyá̱n 
cama̱xtúu nac milatamaṯcán 
tú quinca̱slaká̱n y tala̱kalhíṉ 
nim̱a ̱quinca̱ma̱ktzankey̱á̱n y 
tancs calactza̱lanáu amá tijia 
nim̱a ̱amajcú lactla̱huanáu̱. 
2

 Cac̱xilhlacacháu̱ Jesús tí 
quinca̱lim̱akxtakni nalip̱a̱huanáu̱ 
y tla̱n quinca̱ma̱ma̱kachakxiṉiy̱á̱n 
la ̱tancs nalip̱a̱huanáu̱, pues xlá 
liṯamákxtakli niḻh nac culu̱s 
ma̱squi lim̱a̱xaná ixuaniṯ porque 
acxilhlacácha̱lh ixama pa̱xahuá 
a̱stá̱n y chí huí nac ixpa̱xtú̱n Ixtic̱ú 
Dios ta̱map̱aksiṉama.

3
 Aquit clacasquín 

caliḻacapa̱stacnántit la ̱akxtakájnalh 
Jesús nac ixmacán lactzacaṯni 
ixenemigos, pues na ̱chuná huixín 
ni ̱ca̱katzankáṯit, ni ̱para catatlajíṯit 
nac minacujcán. 4 Porque huixín 
ya ̱lakchipináṯit ca̱maknic̱anáṯit 
caj xlacata ta̱ra̱lacataq̱uiy̱áṯit 
tzacaṯnaníṉ cristianos. 
5

 Ni ̱ca̱ktzonksuátit la ̱Dios 
ca̱kastacya̱huá ixcamán la ̱huixín 
nac Escrituras, lacatum chuné huan:

Huix quinkahuasa, ni ̱
cakaxmatmákanti 
acxni akastacya̱huayá̱n 
Mimpu̱chinacán xlacata 
naca̱xlaya,

ni ̱para calíp̱úhuanti acxni 
kahuaniyá̱n.

 6 Porque Mimpu̱chinacán 
cac̱a̱xtlahuaputún tí 
ca̱lakalhamán,
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y ca̱maṯancsaní ixlatamaṯcán 
hua̱k tí ca̱lim̱a̱nú ixcamán.

7
 Huá cca̱liẖuaniyá̱n cata̱látit 

minta̱kxtakajnicán nim̱a ̱
ca̱lic̱a̱xtlahuaputuná̱n Dios porque 
xlá ca̱lim̱a̱nu̱yá̱n ixcamán. ¿A 
poco huí chaṯum xatic̱ú tí ni ̱
ca̱xtlahuaputún ixcam? 8 Pero 
para Dios ni ̱cac̱a̱xtlahuayá̱n la ̱
ca̱lic̱xila hua̱k ixcamán, entonces 
ni ̱ca̱lim̱a̱nu̱yá̱n xlic̱a̱na ixcamán, 
ca̱lim̱a̱nu̱yá̱n la ̱camán tí ni ̱tacatzí 
ticu ixtic̱ucán.

9
 Juú caq̱uilhtamacú ca̱kalhíu̱ 

quinatic̱ún tí ixquincac̱a̱xtlahuayá̱n 
quinca̱kahuaniyá̱n acxni 
lactzujcú ixuaniṯáu y aquín 
ixca̱kaxmatáu̱ ca̱rrespetartlahuayáu̱, 
¿ni ̱puhuanáṯit ma̱s miniṉí 
narrespetartlahuayáu̱ Quintic̱ucán 
Ixpu̱chiná quilis̱tacnicán 
xlacata naquinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lip̱a̱xáu latámaṯ? 10

 Quinatic̱ún 
ixquinca̱huaniyá̱n la ̱
quiliḻatamaṯcán juú caq̱uilhtamacú 
y la ̱xlacán ixtama̱kachakxí. 
Pero Dios quinca̱huaniyá̱n 
la ̱quiliḻatamaṯcán canic̱xnihuá 
xlacata tla̱n namaṯa̱xtucáu̱ 
ixtalacapa̱stacni tancs latamay̱áu̱. 
11

 Huixín catziy̱áṯit xlacata niṯí 
lakatí cacastigartlahuaca acxni 
lakchá̱n, chá liḻakaputzá; pero tí 
tamaṯla̱ní, tama̱kachakxí a̱stá̱n 
xlacata ca̱macuánilh porque tancs 
talatamá.

Tí ni ̱takaxmata ixtachihuíṉ 
Dios ta̱ktzanká

12
 Huá cca̱liẖuaniyá̱n catiyátit 

lic̱amama ca̱maṯlihueklháṯit 
mimacancán para tatlakuaniṯ, y 
para mincha̱xpa̱ncán taslijuanán 

caca̱maṯlihuéklhtit 13
 xlacata tancs 

natla̱huanáṯit nac ixtijia Dios y 
chuná tla̱n nacaṯakokeyá̱n tí ni ̱lá 
tancs tatla̱huán y nata̱ksa̱nán.

14
 Huixín calacputzátit lip̱a̱xáu 

ca̱liṯlá̱n caṯa̱latapay̱áṯit hua̱k 
cristianos y lis̱cujáṯit Dios 
ixliẖua̱k minacujcán porque tí 
ni ̱macama̱xquip̱utún ixlatámaṯ ni ̱
ama acxila Dios. 15

 Y cala̱maktay̱átit 
lacachipináṯit la ̱miniṉí xlacata 
niṯí nalakmakán Dios acxni 
maktay̱aputún la ̱ma̱lacnu̱niṯ. 
Aquit ni ̱clacasquín tí ixliṯánu̱lh 
la ̱aktum xu̱n tuhuá̱n nim̱a ̱akpún 
y lhu̱hua tí ca̱la̱kalhí y ca̱map̱así 
tú lix̱cájnit kalhí xa̱makapitzi. 16

 Tí 
tamakaxtoka ni ̱catalacpútzalh 
tataṯzacaṯnán tunuj cristianos, ni ̱
para calakmakántit tú ca̱liḻhca̱niṯán 
Dios la ̱titzacáṯnalh Esaú. Xlá caj 
aktum pulaṯu tahuá liḻakxtap̱áliḻh 
ixderecho nim̱a ̱ixkalhí porque 
xla̱huán ixlakahuaniṯ. 17

 Na ̱
catziy̱áṯit la ̱a̱stá̱n acxni Esaú 
lacásquilh caliṯac̱hihuíṉalh 
ixtic̱ú tú ixma̱lacnu̱niṯ Dios, xlá 
lakmákalh y ma̱squi laktásalh tú 
ixtlahuaniṯ ni ̱maṯzankeṉánilh 
ixtic̱ú.

Lacapa̱staccán la ̱lic̱hihuíṉalh Dios
18

 Huixín ni ̱caṯajicua 
ma̱lacatzuhuiṉiṉántit Dios la ̱
xalakmaká̱n miliṯalakapasnicán 
tatalacatzú̱huiḻh amá nac sipi 
huanicán Sinaí nim̱a ̱tla̱n ixtac̱xila, 
ni ̱para ca̱maka̱lhayá̱n amá lhcúyaṯ 
nim̱a ̱pásalh, ni ̱para amá ní ̱cap̱ucs 
ixtu̱tá, ni ̱para amá ní cap̱aklhtu̱taj 
ixuí, ni ̱para amá ní tatlancánalh; 
19

 ni ̱para kaxpáttit amá trompeta 
nim̱a ̱maṯasic̱a y ni ̱para kaxpáttit 
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amá lic̱uánit ixtachihuíṉ Dios 
que tí takáxmatli taxcalánilh 
Dios xlacata yaj cacaṯac̱hihuíṉalh. 
20

 Porque xlacán tajícualh acxni 
Dios chuné lim̱ap̱aksíṉalh: “Catiẖuá 
tí min nac sipi ma̱squi quitzistanca, 
calim̱akníṯit chíhuix.” 21

 Snu̱n 
lic̱uánit tú ixtasí hasta Moisés huá: 

“Aquit ctatlanama laṯa cjicuán.”
22

 Pero huixín tay̱aniniṯántit 
porque talacatzuhuiṉiṯántit amá 
nac sipi huanicán Sión ní huí 
Dios, acxilhniṯántit Jerusalén 
nim̱a ̱huí nac akapú̱n, ixcac̱hiquíṉ 
xastacnán Dios ana ní tahuila̱na 
cha̱lhu̱hua miḻh ángeles. 23

 Na ̱
acxilhniṯántit hua̱k tí lip̱a̱xáu 
tatamakstoka talakachixcuhuí 
Dios, na ̱chuná ixcamán Dios tí 
tata̱lip̱a̱xahuama̱na tú xlá kalhí 
y caṯzokniṯ ixtacuhuiṉicán nac 
akapú̱n, y ma̱lacatzuhuiṉiṯántit 
Dios tí ama caṯaṯlahuá taxokóṉ 
hua̱k cristianos, y amá ixespititucán 
lactlá̱n cristianos tí tamaṯa̱xtucniṯ 
tata̱latamá Dios, 24

 y na ̱chuná 
ma̱lacatzuhuiṉiṯántit Cristo tí 
liḻhca̱niṯ naca̱lacatiy̱ay̱á cristianos 
tí tamaklhtiṉán sa̱sti ixtalacca̱xlán 
Dios, y na ̱chuná ixkalhni 
nim̱a ̱ma̱stájalh porque ixacstu 
lic̱hihuiṉán tú tláhualh ni ̱chuná 
la ̱acxni Abel na ̱má̱sta̱lh ixkalhni 
porque ni ̱itxokoṉama quilacatacán.

25
 Huá cca̱liẖuaniyá̱n 

ni ̱cakaxmatmakántit tí 
caṯac̱hihuiṉamá̱n porque para ni ̱
tataxtúnilh amá tí takaxmatmákalh 
Dios acxni caṯac̱hihuíṉalh juú 
caq̱uilhtamacú, aquín liẖuacá 
ni ̱amá̱n taxtuniyáu̱ para 
kaxmatmakanáu̱ amá tí laṯa nac 
akapú̱n quincaṯac̱hihuiṉamá̱n. 

26
 Amá quilhtamacú acxni 

chihuíṉalh Dios tatlánalh 
caq̱uilhtamacú, pero chí cakaxpáttit 
la ̱quinca̱huaniyá̱n: “Xa̱maktum ni ̱
huata caq̱uilhtamacú ama tatlaná, 
sino que na ̱ama tatlaná akapú̱n.” 
27

 Para Dios huá: “Xa̱maktum”, 
quiṯaxtú xlacata xlá ama 
lactlahuá laṯa tú tla̱n lactlahuacán 
caq̱uilhtamacú, pero ama 
tamakxtaka tú ni ̱lá lactlahuacán.

28
 Y namá tú ni ̱lá lactlahuacán 

huá ixtapáksiṯ Dios nim̱a ̱
quinca̱ma̱xquiṉiṯán. Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n capa̱xcatcatziṉíu tú 
tlahuaniṯ y calakachixcuhuíu̱ Dios 
la ̱xlá lakatí ixliẖua̱k quinacujcán 
y cakaxmatui tú lim̱ap̱aksiṉán. 
29

 Porque Quintic̱ucán Dios tla̱n 
lim̱a̱nu̱yáu̱ la ̱aktum lhcúyaṯ nim̱a ̱
tla̱n lactlahuanán.

La ̱lacasquín Dios 
catalatáma̱lh ixcamán

13  Huixín ni ̱calim̱akxtáktit 
lap̱a̱xquiy̱áṯit la ̱liṯac̱amán, 

2
 Ni ̱para calim̱akxtáktit 

lip̱a̱xáu ca̱maklhtinanáṯit tí 
ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n nac minchiccán, 
pues chuná makapitzi ni ̱para 
tacatzí tata̱maklhtataniṯ ángeles. 
3

 Huixín caca̱lacapa̱stáctit tí 
tatanu̱ma̱na nac pu̱lac̱híṉ la ̱
huixín catanú̱tit nac pu̱lac̱híṉ ní 
tatanu̱ma̱na xlacán. Na ̱chuná tí 
ca̱ma̱kxtakajnic̱án la ̱minacnicán 
caca̱ma̱kxtakajnic̱a.

4
 Tí tamakaxtoka tancs 

catalatáma̱lh, ni ̱catalacpútzalh 
tataṯzacaṯnán tunuj cristianos 
porque Dios ama caṯaṯlahuá 
taxokóṉ namá tí taliṯzacaṯnán 
ixmacnicán y ni ̱tamakaxtoka, 
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y na ̱chuná tí tamakaxtoka y 
tataṯzacaṯnán tunuj cristiano.

5
 Huixín ni ̱huata calacputzátit 

tlajayáṯit tumiṉ, camaṯla̱níṯit tú 
kalhiy̱áṯit porque Dios ma̱lacnu̱niṯ: 

“Ni ̱cama akxtakmakaná̱n, ni ̱para 
cama lim̱akxtaka cmaktay̱ayá̱n.” 
6

 Huá xlacata yaj ca̱katuyúntit y 
lip̱a̱xáu acxtum calacpuhuáu:

Quimpu̱chinacán Dios 
quimaktay̱á,

ni ̱para tziná cjicuán, porque 
¿tucu ma̱s naquintatlahuaní 
cristianos?

7
 Cacap̱a̱xcatcatziṉítit tí 

cac̱puxcún nama̱lacatzuhuiy̱áṯit 
Cristo y ca̱liṯac̱hihuinán ixtachihuíṉ 
Dios. Caliḻacapa̱stacnántit la ̱
talakxtap̱aliṉiṯ milatamaṯcán y 
caca̱makslihuekétit la ̱talip̱a̱huán 
Cristo.

8
 Porque Jesucristo ni ̱

talakxtap̱alí, piẖuá koṯán ixuaniṯ, 
chí y canic̱xnihuá. 9 Huixín 
ni ̱cacaṯakokétit tí ca̱ma̱siṉiyá̱n 
catuya̱huá tunuj talacapa̱stacni, 
huixín chá camaksquíntit Dios 
caca̱ma̱xquíṉ lic̱amama xliẖua̱k 
minacujcán nalip̱a̱huanáṯit 
ixtalakalhamá̱n. Ni ̱para 
calacputzátit liḻakachixcuhuiy̱áṯit 
tú huayáṯit porque tí chuná 
tama̱lacatzuhuip̱útulh Dios niṯú 
ca̱lim̱acuánilh.

10
 Aquín kalhiy̱áu̱ aktum ma̱s tla̱n 

pu̱lakachixcuhuiṉ y tú huí aná ni ̱
lá talip̱a̱xahuá namá xanapuxcun 
curas tí talakachixcuhuiṉán nac 
ixpu̱siculancán judíos. 11

 Huixín 
catziy̱áṯit la ̱xapuxcu cura 
ixliṯzaklhmaní amá ixkalhnicán 
quitzistancaníṉ acxni tánu̱lh nac 
ixpu̱ma̱lacatzuhuic̱án Dios nac 

pu̱siculan xlacata naliḻakachixcuhuí 
y namaṯzankeṉán tala̱kalhíṉ; 
pero ixmacnicán amá 
quitzistancaníṉ ixca̱lhcuyucán 
nac quilhapá̱n. 12

 Pues na ̱chuná 
Jesús ma̱stájalh ixkalhni nac 
quilhapá̱n cac̱hiquíṉ xlacata tla̱n 
naca̱lix̱apaní ixtala̱kalhiṉcán hua̱k 
cristianos. 13

 Huá cca̱liẖuaniyá̱n 
calakáu Jesús nac quilhapá̱n 
cataa̱kxtakajnáu la ̱xlá ma̱ma̱xanic̱a 
na̱kxtakajnán. 14

 Porque juú 
caq̱uilhtamacú ni ̱amá̱n taka̱sáu̱ 
aktum cac̱hiquíṉ nim̱a ̱ama tay̱aní 
canic̱xnihuá, aquín calacacháu̱ 
amá cac̱hiquíṉ nim̱a ̱ama tay̱aní 
a̱stá̱n. 15

 Y caliq̱uilháu̱ Jesucristo 
lakachixcuhuiy̱áu̱ Dios con 
quinquilhnicán tzap̱u tzáp̱u xlacata 
napa̱xcatcatziṉiyáu̱ ixtapa̱xquíṉ 
nim̱a ̱quinca̱ma̱lakacha̱niyá̱n. 
16

 Huixín ni ̱calim̱akxtáktit 
tlahuayáṯit liṯlá̱n y calim̱aktay̱átit 
xa̱makapitzi tú kalhiy̱áṯit porque 
Dios ca̱lip̱a̱xahuá tí chuná jaé 
talakachixcuhuí.

17
 Huixín caca̱kaxpáttit 

xanapuxcún cristianos tí talip̱a̱huán 
Cristo y ni ̱cacaṯa̱ra̱lacataq̱uíṯit 
porque xlacán cac̱uentajá̱n hua̱k 
nataxtuniyáṯit, pues tacatzí Dios 
ama caṯaṯlahuá cuenta la ̱tascujniṯ. 
Huixín caliṯamakxtáktit lip̱a̱xáu 
caca̱lis̱cujni y ni ̱catatlanca̱níṯit 
porque niṯú ama ca̱lim̱acuaniyá̱n.

Ca̱huanicán kalhéṉ hua̱k 
tí talip̱a̱huán Cristo

18
 Aquit cca̱maksquiná̱n 

caquila̱liḵalhtahuakáu ixlacatíṉ 
Dios y ma̱squi ccatziy̱áu̱ ni ̱
ctlahuaniṯáu tú naclip̱uhuanáu̱ 
a̱stá̱n camaksquíntit 
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Dios caquinca̱maktay̱án 
siempre clacputzayáu̱ tancs 
clatamay̱áu̱ caniẖuá. 19

 Xa̱huá 
ni ̱ca̱ktzonksuátit maksquináṯit 
xlacata sok quilim̱ákxtakli Dios 
nacca̱lakamparayac̱há̱n.

20
 Ckalhtahuakaní Dios 

tí ma̱stá lip̱a̱xáu latámaṯ y 
ma̱lacastacuániḻh ca̱liṉíṉ 
Quimpu̱chinacán Jesucristo, 
tí liṯánu̱lh xatalip̱au̱ 
quimaktakalhnacán aquín 
ixborregos porque ixkalhni 
liḻacca̱xtláhualh sa̱sti ixtalacca̱xlán 
Dios nim̱a ̱ixlaclhca̱niṯ. 
21

 Cmaksquín caca̱ma̱xquíṉ 
talacapa̱stacni natlahuayáṯit 
tú tla̱n y nama̱kantaxtiy̱áṯit 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios. Camaksquíu 
Jesucristo tí tay̱anima nahuán 
canic̱xnihuá xlacata cakantáxtulh 

nac quilatamaṯcán tú lacasquín 
catlahuáu. Chuná calalh, amén.

22
 Liṯac̱amán, aquit 

cca̱maksquiná̱n lakasu̱t 
caliḻacapa̱stacnántit laṯa tú 
cca̱huaniyá̱n jaé nac carta, 
pues ni ̱snu̱n lanca carta. 
23

 Na ̱cca̱mac̱atziṉiy̱á̱n xlacata 
quintac̱amcán Timoteo yaj tanu̱ma 
nac pu̱lac̱híṉ y para sok chin 
cama taa̱nac̱há acxni nacanac̱há 
ccac̱xilá̱n.

24
 Caca̱huanítit kalhéṉ 

quilakapu̱xokocán hua̱k tí 
cac̱puxcuyá̱n ca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n 
y hua̱k quintac̱amcán tí talip̱a̱huán 
Cristo. Quintac̱amcán tí talama̱na 
juú nac pu̱latama̱n Italia na ̱
ca̱huaniyá̱n kalhéṉ.

25
 Dios cacac̱xilhlacachá̱n hua̱k 

huixín. Chuná calalh, amén. 
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Santiago caṯac̱hihuiṉán 
judíos tí tata̱kahuaniṉiṯ

1  Aquit Santiago tí 
cca̱macama̱xquiṉiṯ quilatámaṯ 

Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo. 
Cpa̱xahuá cca̱huaniyá̱n kalhéṉ 
huixín judíos tí ta̱kahuaniṉiṯ 
caniẖuá pu̱latama̱n.

2
 Liṯac̱amán, huixín capa̱xahuátit 

ni ̱ca̱katuyúntit acxni lakchipináṯit 
tú ca̱lic̱xilhcanáṯit; 3 porque acxni 
ca̱lic̱xílhcanáṯit para xlic̱a̱na tancs 
lip̱a̱huanáṯit Dios huixín catziṉiyáṯit 
la ̱natay̱aniyáṯit maklhtiṉanáṯit tú 
ma̱lacnu̱niṯ. 4 Para huixín ta̱layáṯit 
tú ca̱lic̱xilhcanáṯit ni ̱ca̱ktzankáṯit 
xlacata natay̱aniyáṯit tancs 
latapay̱áṯit, xlacata namaṯa̱xtucáṯit 
talacapa̱stacni y xlacata niṯú 
nalim̱akatzankay̱áṯit. 5 Pero 
para chaṯum huixín tzanka̱ní 
talacapa̱stacni camáksquilh 
Dios porque xlá ca̱ma̱xquí hua̱k 
cristianos talacapa̱stacni nim̱a ̱
tamaclacasquín y ni ̱liẖuán 
a̱stá̱n; xlá ma̱xquí tí maksquín 
ixtalacapa̱stacni. 6 Huata 
tamaclacasquiní naca̱najlá ixliẖua̱k 
ixnacú xlic̱a̱na ama ma̱xquí tú 
maksquín, ni ̱ca̱klhu̱huáṯnalh. 
Porque tí aklhu̱huaṯnán 

taṯalacastuca la ̱chúchut xalac 
pupunú acxni ta̱kstampu̱ya̱huá, u̱n 
lim̱ín y liṉ niṯa lacasquín. 7 Y tí 
chuná namá ixkásat ni ̱capuhua 
ama ma̱xquí Dios tú maksquín. 
8

 Namá cristiano nic̱xni aktum 
huilí ixtalacapa̱stacni y siempre 
ta̱klhu̱huí acxni tú tlahuaputún nac 
ixlatámaṯ.

Chaṯunu camaṯlá̱niḻh tú ma̱xquí Dios
9

 Capa̱xáhualh namá cristiano tí 
niṯú kalhí porque tí lip̱a̱xahuá tú 
kalhí Dios lim̱a̱nú talip̱au̱ cristiano. 
10

 Na ̱capa̱xáhualh namá ricoj 
cristiano tí hua̱k kalhí acxni Dios 
lim̱akxtaka caliṯánu̱lh la ̱catiẖuá 
chixcú, porque namá tí hua̱k kalhí 
ama makapalá la ̱makapalá xaxánat. 
11

 Chaṯum cristiano tí hua̱k kalhí 
ama laclakó laṯa scujma nahuán 
na ̱chuná la ̱quiṯaxtú acxni taxtú 
chichiní, ixliṯlihueke lim̱a̱scac̱á 
lic̱úxtut ca̱may̱ujní itxánat y laṯa tú 
ixliḻá̱n ixkalhí laclakó.

Tí tay̱aní tú lic̱xilhcán capa̱xáhualh
12

 Capa̱xáhualh ni ̱ca̱katúyulh 
namá cristiano tí tay̱aní ta̱lá 
tú lic̱xilhcán porque tí tay̱aní 
Dios ama ma̱xquí ixtaxokóṉ 
y huá namá lip̱a̱xáu latáma̱n 
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nim̱a ̱ca̱ma̱lacnu̱niniṯ tí 
talakalhamán. 13

 Acxni chaṯum 
cristiano lakchá̱n tlahuaputún 
tú ni ̱tla̱n ni ̱calacpúhualh: “Dios 
quiaktlakahuacama cactláhualh 
tú ni ̱tla̱n.” Porque Dios ni ̱lakatí 
tlahuá tú ni ̱tla̱n, ni ̱para tí 
aktlakahuacá catláhualh tú 
ni ̱tla̱n. 14

 Porque chaṯunu 
cristianos kalhí lix̱cájnit 
ixkásat, ixacstu ma̱xtú lix̱cájnit 
ixtalacapa̱stacni tlahuaputún 
tú ni ̱tla̱n y aktlakahuacá 
catzacáṯnalh. 15

 Chaṯum cristiano 
lix̱cájnit ixkásat ma̱xtú lix̱cájnit 
talacapa̱stacni catzacáṯnalh y acxni 
tatay̱aniṯtá lix̱cájnit talacapa̱stacni 
aktlakahuacá catzacáṯnalh y acxni 
tzacaṯnán miniṉí naxokoṉán 
ca̱liṉíṉ.

Dios macamín laṯa tú tlan kalhiy̱áu̱
16

 Liṯac̱amán tí cca̱lakalhamán, 
ni ̱cata̱kskahuítit; 17

 laṯa tú 
tla̱n kalhiy̱áu̱ y laṯa tú tla̱n 
quinca̱ma̱squihuic̱aná̱n, Dios tí huí 
ta̱lhmá̱n macaminiṯ, ma̱lakachá 
namá Quintic̱ucán tí kalhí 
staranca taxkáket y xlá nic̱xni 
ama talakxtap̱alí la ̱tla̱n catzí, 
nic̱xni ama quinca̱kxtakmakaná̱n 
cap̱aklhtu̱tá. 18

 Dios kalhí tancs 
talacapa̱stacni y ixtachihuíṉ 
ca̱lakxtap̱aliṉiṯ quilatamaṯcán 
xlacata naliṯanu̱yáu̱ ixcamán tí 
ama ca̱lakalhamán pues chuná 
lacasquiniṯ.

Tí kaxmata ixtachihuíṉ 
Dios cama̱kantáxtiḻh

19
 Liṯac̱amán tí cca̱lakalhamán, 

aquit clacasquín chaṯunu 
cacatzíṉilh sok kaxmata tú 

liṯac̱hihuiṉancán, pero ni ̱sok 
cachihuíṉalh tí lanca ixquilhni, 
ni ̱para sok casíṯziḻh. 20

 Porque 
amá cristiano tí sok siṯzí ni ̱
ma̱kantaxtí la ̱lacasquín Dios tancs 
calatáma̱lh. 21

 Liṯac̱amán, aquit 
cca̱maksquiná̱n calakmakántit laṯa 
tú ni ̱tla̱n y lix̱cájnit tlahuayáṯit 
y calim̱akxtáktit ca̱liṯlá̱n lip̱a̱xáu 
castacli namá ixtachihuíṉ nim̱a ̱
chancaniṯ nac minacujcán porque 
namá ixtachihuíṉ Dios tla̱n 
lakma̱xtú milis̱tacnicán.

22
 Pero tamaclacasquiní 

cama̱kantaxtíṯit namá ixtachihuíṉ 
Dios, ni ̱huata cakaxpáttit porque 
entonces mic̱stucán ta̱kskahuiyáṯit. 
23

 Namá cristiano tí huata kaxmata 
ixtachihuíṉ Dios y ni ̱ma̱kantaxtí 
taṯalacastuca la ̱chaṯum cristiano 
tí huata lacac̱xilhcán nac espejo. 
24

 Acxila la ̱tasí ixlacán, pero huata 
an, aktzonksuá la ̱lacahuán. 25

 Pero 
capa̱xáhualh ni ̱ca̱katúyulh amá 
tí ma̱kachakxí tancs ixtachihuíṉ 
Dios, namá tachihuíṉ nim̱a ̱tla̱n 
ca̱lakma̱xtú cristianos, y takoké tú 
ma̱sí; xlá ni ̱huata kaxmata namá 
tachihuíṉ y aktzonksuá, sino que 
ma̱kantaxtí tú kaxmata.

26
 Para chaṯum cristiano liṯanú 

tancs lakachixcuhuí Dios pero ni ̱lá 
map̱aksí itsim̱ákaṯ, ixacstu ta̱kskahuí 
nac ixnacú porque tí chuná jaé 
lá, niṯú lim̱acuán nahuán tancs 
lakachixcuhuí Dios. 27

 Namá tí Dios 
ca̱lim̱acá̱n tancs talakachixcuhuí 
huá tí taliḻakachixcuhuí nac 
ixlatamaṯcán, la ̱lacputzá tamaktay̱á 
lim̱a̱xken, la ̱tac̱xilhlacachá̱n viudas 
tí ta̱kxtakajnán y ni ̱talacasquín 
cacap̱ásalh tú ni ̱tla̱n huí 
caq̱uilhtamacú.
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Hua̱k cristianos acxtum 
catara̱lacachá̱nilh

2  Liṯac̱amán, huixín tí 
lip̱a̱huanáṯit Quimpu̱chinacán 

Jesucristo, ca̱miniṉiyá̱n acxtum 
naca̱lacachipiniyáṯit hua̱k cristianos, 
niṯí calakmakántit. 2 Porque catunu 
quiṯaxtú ana ní tamakstokáṯit, 
para tanú chaṯum cristianos tí 
makanú anillo xla oro y mactlá̱n 
lhaka̱naniṯ, y na ̱tanú chaṯum 
cristiano tí liḻhaka̱naniṯ laklhchú 
lhákaṯ; 3 huixín huaniyáṯit amá tí 
mactlá̱n lhaka̱naniṯ: “Juú catahuila 
huí aktum tla̱n pu̱táhuiḻh.” Pero 
amá tí maclix̱cájnit lhaka̱naniṯ 
huanicán: “Huix nanú catay̱a, o 
catahuila caṯiyatni.” 4 Para chuná 
jaé layáṯit, ¿ni ̱puhuanáṯit xlacata 
la̱lakmakampa̱nántit entre 
liṯac̱amán y liṯanu̱pa̱nántit la ̱namá 
jueces tí ni ̱tancs tatlahuá justicia 
porque ni ̱tla̱n ixtalacapa̱stacnicán?

5
 Liṯac̱amán tí ccaḻakalhamán, 

cakaxpáttit tú cama ca̱huaniyá̱n. ¿Ni ̱
catziy̱áṯit xlacata Dios caḻacsacniṯ 
tí niṯú takalhí juú caq̱uilhtamacú 
xlacata mas̱ tancs natalip̱a̱huán 
que tí lhu̱hua tú kalhí, y amá tí 
naca̱macama̱xquí amá tapa̱xahuá̱n 
nim̱a ̱maḻacnu̱niṯ ama ca̱ma̱xquí nac 
ixtapáksiṯ tí talakalhamán? 6 Pero 
huixín ni ̱caj maktum lakmakaniṯántit 
tí pobre. ¿Ni ̱catziy̱áṯit xlacata huá 
namá ricos ca̱ma̱kxtakajniy̱á̱n y 
ca̱xuataliṉá̱n nac ixpu̱map̱aksiṉcán 
jueces? 7 ¿Ni ̱aksanáṯit xlacata xlacán 
tí tzap̱u taliḵalhkama̱nán ixtacuhuiṉí 
namá lanca Quimpu̱chinacán tí 
kalhapalátit acxni lip̱a̱huántit?

8
 Para huixín xlic̱a̱na 

ma̱kantaxtiy̱áṯit namá lanca 

ixlim̱ap̱aksíṉ Dios nim̱a ̱huan nac 
Escrituras: “Caca̱lakalhámanti 
hua̱k mintac̱ristianos na ̱chuná la ̱
huix lacasquina calakalhamanca”, 
snu̱n tla̱n tú tlahuayáṯit. 9 Pero 
para huixín la̱lakmakanáṯit entre 
liṯac̱amán tlahuayáṯit tala̱kalhíṉ 
y miniṉí naxokoṉanáṯit la ̱huan 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios. 10

 Porque 
para chaṯum cristiano liṯanú 
ma̱kantaxtí hua̱k ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios, pero lim̱akatzanká aktum tú 
liẖuán Dios min liṯamakxtaka la ̱
caca̱liṯzacáṯnalh hua̱k ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios. 11

 Ca̱ksántit amá chaṯum 
Dios huá: “Ni ̱cataṯzacáṯnanti 
tí makaxtoka”, y piẖuá huá: “Ni ̱
camakni mintac̱ristiano.” Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n para chaṯum 
tí taṯzacaṯnán tí makaxtoka 
pero makní ixtac̱ristiano liṯanú 
la ̱cakaxmatmákalh hua̱k 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios. 12

 Cristo 
quinca̱lakma̱xtuniṯán huá 
lim̱iniṉí nachihuiṉanáṯit y 
nalatapay̱áṯit la ̱tí tapa̱xcatcatziní 
Dios ixtalakalhamá̱n y huá 
liṯama̱kantaxtip̱utún ixlim̱ap̱aksíṉ. 
13

 Porque acxni nacaṯaṯlahuá 
taxokóṉ hua̱k cristianos ni ̱ama 
ca̱lakalhamán tí ni ̱talakalhamaniṯ 
ixtac̱ristianoscán; pero tí 
talakalhamaniṯ ixtac̱ristianos ama 
tatay̱aní amá chichiní acxni namín 
tlahuá taxokóṉ.

Tí lip̱a̱huán Dios camá̱siḻh 
nac ixlatámaṯ

14
 Liṯac̱amán, ¿tucu lim̱acuaní 

chaṯum cristiano tí huan lip̱a̱huán 
Cristo para ni ̱ma̱sí tlahuá tú tla̱n 
nac ixlatámaṯ? ¿A poco tla̱n taxtuní 
caj xlacata chuná jaé lip̱a̱huán 
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Cristo? 15
 Calacpúhuanti para 

chaṯum quintac̱amcán la ̱chixcú 
o la ̱puscaṯ tí talip̱a̱huán Cristo 
tzanka̱ní ixlhákaṯ o ixtahuá tú 
naliẖuay̱án cha̱li cha̱lí, 16

 y huixín 
huata huaniyáṯit: “Dios calíṉ, 
tla̱n calhaká̱nanti y cahuáy̱anti 
cakálhkasti.” Pero ni ̱ma̱xquiy̱áṯit 
tú naliḻhaka̱nán ixmacni y tú 
naliḵalhkasa, ¿tucu lim̱acuán? 
17

 Pues na ̱chuná quiṯaxtú tí huan 
lip̱a̱huán Dios para ni ̱ma̱sí tlahuá 
tú tla̱n nac ixlatámaṯ, liṯanú la ̱ni ̱
calip̱á̱hualh Cristo.

18
 Aquit cpuhuán huí tí tla̱n 

ama quihuaní: “Huí tí lip̱a̱huán 
Cristo y huí tunu tí tlahuá tú 
tla̱n nac ixlatámaṯ.” Pero aquit 
cama kalhtí: “Quima̱siṉi, para 
tla̱n, la ̱tla̱n lip̱a̱huana Cristo y ni ̱
lá naquilim̱a̱lacahua̱niy̱a tú tlan 
tlahuaya; porque aquit camá̱n 
ma̱siṉiyá̱n la ̱clip̱a̱huán Cristo y 
clim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n tú tla̱n ctlahuá.” 
19

 ¿Huix tancs lip̱a̱huana ca̱najlaya 
huata huí chaṯum Dios? ¡Snu̱n tla̱n! 
Pero cá̱ksanti xlacata tlajananíṉ 
na ̱taca̱najlá huata huí chaṯum 
Dios y tatalaná laṯa tajicuán. 20

 Huá 
cliẖuaniyá̱n koxitá huix. ¿Ni ̱catziy̱a 
xlacata tí liṯanú lip̱a̱huán Cristo ni ̱
ma̱sí nac ixlatámaṯ tú tla̱n tlahuá 
min liṯamakxtaka la ̱ni ̱calip̱á̱hualh 
Cristo?

Abraham lip̱á̱hualh Dios y 
ma̱kantáxtiḻh tú huánilh

21
 Ca̱ksántit quintic̱ucán 

Abraham, Dios lim̱ákxtakli yaj 
ca̱katúyulh cama̱lacatzúhuiḻh 
porque ma̱kantáxtiḻh tú 
huánilh caliḻakachixcúhuiḻh 
camákniḻh ixkahusasa Isaac. 

22
 Chí calacpuhuántit Abraham 

lip̱á̱hualh Dios, pero na ̱tláhualh 
tú lim̱ap̱áksiḻh y acxni tláhualh tú 
huánilh Dios má̱siḻh ixmac̱cha̱niṉiṯ 
talacapa̱stacni tancs lip̱a̱huán 
Dios. 23

 Xlic̱a̱na kantaxtuniṯ amá 
tú huan nac Escrituras: “Abraham 
lip̱á̱hualh tú ma̱lacnú̱nilh Dios 
huá xlacata Dios lim̱ákxtakli yaj 
ca̱katúyulh cama̱lacatzúhuiḻh.” 
Hasta maṯla̱niḻh caliṯánu̱lh ixamigo 
Dios tí nalakalhamán. 24

 Liṯac̱amán, 
Dios lakatí catalip̱á̱hualh cristianos 
yaj cata̱katúyulh tama̱lacatzuhuí, 
pero na ̱lakatí catama̱kantáxtiḻh tú 
tla̱n xlacata natalim̱a̱lacahua̱niṉán 
xlic̱a̱na.

25
 Na ̱ca̱ksántit amá puscaṯ tí 

chu̱ta ixaclapu̱lá huanicán Rahab, 
Dios lim̱ákxtakli yaj ca̱katúyulh 
cama̱lacatzúhuiḻh porque 
tláhualh tú tla̱n, ca̱máṯzeḵli amá 
tí ixtatza̱lapu̱lá y ca̱ma̱síṉilh 
natalactza̱lá tunuj tijia. 26

 Huixín 
catziy̱áṯit para ixmacni chaṯum 
cristiano ni ̱kalhí lis̱tacni la ̱xaníṉ 
calatáma̱lh, pues na ̱chuná amá tí 
ni ̱ma̱sí tú tla̱n tlahuá nac ixlatámaṯ 
liṯanú la ̱ni ̱calip̱á̱hualh Dios.

Snu̱n lic̱uánit quisim̱akaṯcán

3  Liṯac̱amán, ni ̱lhu̱hua huixín 
calacputzátit liṯanu̱yáṯit 

ma̱kalhtahuakeṉaníṉ porque 
milic̱atziṯcán xlacata tí taliṯanú 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ ma̱s 
lic̱uánit ama ca̱ma̱xokoṉic̱án para 
ta̱ktzanká. 2 Hua̱k aquín lhu̱hua 
tú liaktzankay̱áu̱; para chaṯum 
cristianos nic̱xni liaktzanká 
tú lic̱hihuiṉán itsim̱ákaṯ namá 
cristiano xlic̱a̱na mac̱cha̱ní 
talacapa̱stacni y tla̱n map̱aksí 
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hua̱k ixlatámaṯ. 3 Aquit camá̱n 
caṯa̱ma̱lacastucniyá̱n tantum 
cahuay̱u: para ma̱kalhnu̱cán freno 
tla̱n ma̱kahua̱nic̱án liṉcán niṯa 
lacasquincán; caj aktum actzú 
freno tla̱n lim̱ap̱aksic̱án hua̱k 
ixmacni. 4 Na ̱caca̱liḻacahua̱nántit 
barcos ma̱squi laclanca tatasí 
y tlihueke u̱n tamaṯla̱hualíṉ, 
siempre takalhí aktum actzú 
lic̱á̱n tú ca̱lim̱anejartlahuacán 
huanicán “timón” y xapu̱chiná 
tla̱n liṉ niṯa lacasquín. 5 Pues na ̱
chuná quiṯaxtuní quisim̱akaṯcán 
laṯa quiliṯantumcán taṯalacastuca 
caj actzú liẖua, pero liṯanú tla̱n 
caṯlahuá laclanca tú lacasquín, na ̱
chuná la ̱actzú lhcúyaṯ tla̱n map̱así 
aktum lanca caq̱uihuíṉ.

6
 Quisim̱akaṯcán tla̱n 

ta̱ma̱lacastucáu̱ la ̱lhcúyaṯ 
ixtlahuaná tala̱kalhíṉ. 
Quisim̱akaṯcán huilic̱aniṯ lacatum 
ní tla̱n namap̱así tú lix̱cájnit 
kalhí ixliṯantum quimacnicán y 
talim̱ap̱así tlajananíṉ itlhcuyaṯcán 
xlacata na ̱namap̱asiy̱áu̱ tú ni ̱tla̱n 
tlahuaputunáu̱ nac quilatamaṯcán. 
7

 Huixín catziy̱áṯit xlacata cristianos 
tla̱n tama̱ma̱nsujlí laclic̱uánit 
lap̱ániṯ, laclic̱uánit lu̱hua, 
quitzistancaníṉ nim̱a ̱takosa y nim̱a ̱
talama̱na nac chúchut y xlic̱a̱na 
lhu̱hua tama̱ma̱nsujliṉiṯ; 8 pero 
ni ̱lá tí ma̱ma̱nsujliṉiṯ itsim̱ákaṯ, 
ni ̱lá tí makatlajaniṯ tú lix̱cájnit 
kalhí y ixveneno nim̱a ̱kalhí tla̱n 
lim̱akniṉán.

9
 Chí calacpuhuántit, 

quisim̱akaṯcán liḵalhtahuakaniyáu̱ 
Quimpu̱chinacán y Quintic̱ucán 
Dios, y piẖuá quisim̱akaṯcán 
lis̱quináu̱ lix̱cájnit tú cata̱kspúlalh 

cristianos tí takalhí ixma̱su̱y Dios 
porque huá caṯlahuaniṯ. 10

 Nac 
aktum quinquilhnicán tataxtú 
amá tachihuíṉ nim̱a lis̱quináu̱ 
lix̱cájnit tú cata̱kspúlalh cristianos 
y pi ̱aná tataxtú amá tachihuíṉ 
nim̱a ̱liḵalhtahuakaniyáu̱ Dios. 
Liṯac̱amán, jaé ni ̱chú ixlíḻat. 
11

 Porque calacpuhuántit, ¿a poco 
nac aktum taxtunú tla̱n taxtú 
skahuihui saksi chúchut y taxtú pi ̱
aná xu̱n chúchut? 12

 Chuná liṯum 
liṯac̱amán, ¿a poco katum suja tla̱n 
ma̱stá a̱síhuiṯ, o akatum uva tla̱n 
ma̱stá ixtahuácat akalasni? Huixín 
tla̱n calacpuhuántit nac aktum 
taxtunú ni ̱lá taxtú skahuihui 
saksi chúchut y taxtú pi ̱aná skoko 
chúchut.

Tí ma̱kachakxí talacapa̱stacni 
camá̱siḻh nac ixlatámaṯ

13
 Liṯac̱amán, laṯa miliẖua̱kcán, 

tí liṯanú skalala y ma̱kachakxí 
talacapa̱stacni camá̱siḻh 
nac ixlatámaṯ laṯa tú tla̱n 
tlahuá xlacata hua̱k natac̱xila 
xlic̱a̱na tla̱n catzí ma̱kachakxí 
talacapa̱stacni. 14

 Pero para nac 
minacujcán la̱lakcatzaniyáṯit 
tú kalhí chaṯum y la̱siṯziṉiyáṯit 
entonces ni ̱calactlancántit 
hua̱k ma̱kachakxiy̱áṯit porque 
akskahuinampa̱nántit xlic̱a̱na 
ma̱kachakxiy̱áṯit tancs 
talacapa̱stacni. 15

 Namá cristiano 
tí liḻactlancán jaé talacapa̱stacni 
ni ̱Dios tí huí ta̱lhmá̱n ma̱xquiṉiṯ; 
xlá catziṉiniṯ juú caq̱uilhtamacú, 
cristianos tama̱siṉiniṯ, y hasta 
tlajaná na ̱paktanu̱niṯ. 16

 Porque 
amá tí hua̱k tara̱lakcatzaní y 
tara̱maksiṯzí, taraṯlahuaní laṯa 
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tú talacasquín y laṯa tú lix̱cájnit 
talacpuhuán. 17

 Pero tí ca̱ma̱xquiṉiṯ 
tancs talacapa̱stacni, Dios tí 
huí ta̱lhmá̱n, talacputzá tancs 
talatamá, hua̱k cristianos tata̱ra̱líṉ, 
tla̱n tacatzí, tarap̱a̱xquí, hua̱k 
talakalhamán, tama̱sí tú tla̱n 
tatlahuá nac ixlatamaṯcán, tancs 
tachihuiṉán, y xlic̱a̱na tamaklhcatzí 
tú tahuán. 18

 Amá tí talacputzá 
ca̱liṯlá̱n talatamá quiṯaxtú la ̱
catáchalh lip̱a̱xáu latámaṯ y acxni 
natama̱xquí cosecha ama caṯocarlí 
lip̱a̱xáu latámaṯ.

Laclix̱cájnit talacapa̱stacni 
tataxtú nac quinacujcán

4  Liṯac̱amán, ¿nic̱xni 
lacpuhuaniṯántit nicu 

tataxtú namá lix̱cájnit 
talacapa̱stacni nala̱nicáṯit y 
nala̱makasiṯziy̱áṯit? ¿Ni ̱catziy̱áṯit 
xlacata nac mimpu̱lacnicán 
tatanu̱ma̱najá namá laclix̱cájnit 
talacapa̱stacni tí siempre tara̱nica y 
ca̱ktlakahuacayá̱n natzacaṯnanáṯit? 
2

 Huixín acxni tú lacasquináṯit y 
ni ̱lá maṯa̱xtucáṯit, makniṉanáṯit; 
y acxni tú lakcatzanáṯit, para ni ̱
ca̱ma̱xquic̱anáṯit la̱makasiṯziy̱áṯit 
y la̱nicáṯit. Pero huixín ni ̱
maṯa̱xtucáṯit tú lacasquináṯit 
porque ni ̱maksquináṯit Dios. 
3

 Y para maksquináṯit, Dios ni ̱
ca̱ma̱xquiy̱á̱n porque ni ̱lakatí la ̱
laclhca̱niṯántit paṯ maclacasquináṯit, 
huata lactlahuaputunáṯit 
nalip̱a̱xahuayáṯit.

4
 ¡Laktakalhíṉ, huixín la ̱tí 

ta̱kxtakmakán ixpu̱tahuiḻhcán! ¿Ni ̱
catziy̱áṯit xlacata tí huata lakatí 
lip̱a̱xahuá tú huí caq̱uilhtamacú, 
Dios lim̱a̱nú la ̱calakmákalh? 

Porque tí liṯanú ixamigo laṯa tú 
huí lip̱a̱xahuacán caq̱uilhtamacú, 
liṯanú ixenemigo Dios tí 
ta̱ra̱makasiṯziṉiṯ. 5 Huá xlacata 
Dios lim̱aṯzokónalh nac Escrituras: 

“Ixespíritu Dios nim̱a ̱lama nac 
quinacujcán quinca̱lakcatzaná̱n 
quinca̱lakalhamaná̱n.” 6 Y xlá nic̱xni 
lim̱akxtaka quincac̱xilhlacachiná̱n 
quinca̱lakalhamaná̱n la ̱huan nac 
Escrituras: “Dios caṯa̱ra̱lacataq̱uí 
tí talactlancán, pero siempre 
cac̱xilhlacachá̱n tí taliṯamakxtaka 
takaxmatní tú lim̱ap̱aksiṉán.”

Tí taxcalí Dios xlá ca̱kaxmata
7

 Aquit cca̱huaniyá̱n 
caliṯamakxtáktit caca̱kskalhlíṉ 
Dios; ni ̱calim̱akxtáktit 
caca̱makatlaján tlajaná y xlá ama 
caṯza̱laniyá̱n. 8 Huixín caxcalanítit 
cama̱lacatzuhuíṯit Dios y xlá ama 
ca̱kaxmatá̱n y ca̱lakminá̱n. Huixín 
tí tzacaṯnaniṯántit cachekéṯit 
laṯa tú ni ̱tla̱n tlahuaniṯántit, y 
huixín tí lakatiy̱áṯit lip̱a̱xahuayáṯit 
tú ni ̱tla̱n huí caq̱uilhtamacú y 
na ̱liṯanu̱yáṯit lip̱a̱huanáṯit Dios, 
calakxtap̱alíṯit minacujcán. 9 Para 
xlic̱a̱na tatunujniṯántit, camas̱íṯit 
lakaputzapa̱nántit, tasapa̱nántit, 
akxtakajnampa̱nántit; catasátit 
para lic̱uánit tziyampa̱nántit 
y calakaputzátit para lic̱uánit 
pa̱xahuapa̱nántit. 10

 Caliṯamakxtáktit 
hua̱k kaxpatniyáṯit Quimpu̱chinacán 
y xlá ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n laclanca 
mimpu̱tahuiḻhcán.

Niṯí catzí nicu ama quiṯay̱á 
nac ixlatámaṯ

11
 Liṯac̱amán, huixín 

ni ̱calacputzátit lix̱cájnit 
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la̱lic̱hihuiṉanáṯit la ̱talama̱na 
chaṯum chaṯum, porque amá tí ni ̱
tla̱n lic̱hihuiṉán la ̱lama ixtac̱ristiano 
o liẖuaní la ̱lama, liṯanú la ̱ni ̱tla̱n 
ca̱lic̱hihuíṉalh ixlim̱ap̱aksíṉ Cristo 
y quiṯaxtú la ̱caliẖuánilh Cristo 
ixlim̱ap̱aksíṉ, y amá tí liẖuaní 
Cristo ixlim̱ap̱aksíṉ, yaj ma̱kantaxtí 
tú huan, sino que liṯanú la ̱juez. 
12

 Huata huí chaṯum tí mas̱ta̱niṯ 
ixlim̱ap̱aksíṉ y huata huá tla̱n 
liṯanú juez porque tla̱n lakma̱xtú y 
ma̱laktzanké ixlis̱tacnicán cristianos. 
Pero huixín, ¿tucu minkasatcán 
xlacata na ̱tla̱n naca̱liẖuaniyáṯit la ̱
talama̱na mintac̱ristianoscán?

13
 Na ̱calacapas̱tacnántit huixín 

tí huanáṯit: “Chí o cha̱lí amá̱n 
anáu̱ nac aktum cac̱hiquíṉ y 
aná nalatamay̱áu̱ aktum caṯa; 
natama̱huananáu̱ y nasta̱nanáu̱ 
xlacata natlajayáu̱ tumiṉ.” 14

 Pero 
ni ̱para catziy̱áṯit tú quiṯaxtuniṯ 
nahuán nac milatamaṯcán cha̱lí 
acxni naxkaká; porque jaé 
quilatamaṯcán tla̱n lim̱a̱nu̱yáu̱ caj 
la ̱manka̱ná, tasí puntzú y ni ̱para 
catziy̱áu̱ acxni talactilhparakoṉiṯ. 
15

 Mas̱ ca̱miniṉiyá̱n ixuántit: 
“Para Quimpu̱chinacán lacasquín 
nalatamay̱áu̱ cha̱lí, natlahuayáu̱ 
jaé tú lacpuhuaniṯáu o amá tú 
laclhca̱niṯáu.” 16

 Pero huixín 
lakatiy̱áṯit lactlancanáṯit acxni 
chihuiṉanáṯit y ni ̱tla̱n lactlancancán.

17
 Na ̱calacapa̱stáctit xlacata tí 

catzí ixliṯláhuat tú tla̱n y ni ̱tlahuá, 
kalhí ma̱s tala̱kalhíṉ ixlacatíṉ Dios.

Lhu̱hua ricos huata 
talip̱uhuán tapa̱xahuá

5  ¡Chí cakaxpáttit tú cama 
ca̱huaniyá̱n huixín ricos! 

Ca̱miniṉiyá̱n catasátit y ca̱ktasátit 
laṯa lakaputzayáṯit porque 
talacatzuhuim̱a ama ca̱lakchiná̱n 
ta̱kxtakajni. 2 Ixlacatíṉ Dios laṯa 
tú kalhiy̱áṯit liṯanú la ̱capú̱chilh; 
lactlá̱n milhakaṯcán liṯanú 
la ̱caca̱lacáhualh xumpip̱i; 
3

 mintumiṉcán xla oro y plata 
xuxuniṯ laṯa taquiṉiṯ y namá 
itxúxut ama liṯanú la ̱chaṯum 
testigo tí ama ca̱ma̱lacapu̱yá̱n 
ixlacatíṉ Dios y na ̱ama 
ca̱huaniṉiyá̱n ixliẖua mimacanicán 
la ̱lhcúyaṯ. Huixín ma̱kstokniṯántit 
lhu̱hua tumiṉ jaé quilhtamacú 
acxni amajá min tí tlahuá 
taxokóṉ. 4 Huixín ni ̱ca̱xokonítit 
namá cha̱lhcaṯnaníṉ tí táscujli 
nac mincaṯucuxtucán. Xlacán 
tasquima̱na caxokoṉántit tú 
tlahuátit y Dios Ixpu̱chiná 
hua̱k tú anán ca̱kaxmatniṯ la ̱
tatasama̱na. 5 Juú caq̱uilhtamacú 
huixín lic̱uánit tla̱n latapa̱niṯántit, 
lic̱uánit lip̱a̱xahuaniṯántit 
mimacnicán, lic̱uánit koniṯántit 
la ̱acxni makakoncán huác̱ax 
xlacata naca̱maknic̱án. 
6

 Huixín ca̱ma̱lacapu̱niṯántit y 
ca̱makniṉiṯántit tí lactlá̱n tacatzí y 
xlacán ni ̱caṯa̱ra̱lacataq̱uíṉ.

Dios acxilhlacachín tí lip̱a̱huán 
kalhí tú ma̱lacnu̱niṯ

7
 Liṯac̱amán, huixín cata̱látit 

kalhiy̱áṯit hasta xní namín 
Quimpu̱chinacán na ̱chuná la ̱
chaṯum chixcú acxni chan ixcuxi 
acxilhlacachá̱n ama makalá tlaktla 
y kalhí hasta xní namín seṉ, porque 
tla̱n sok min o tla̱n makapalá. 
8

 Huixín na ̱chuná catacamájtit nac 
minacujcán, cata̱látit kalhiy̱áṯit 

SANTIAGO 4 ,  5



504

Quimpu̱chinacán porque yaj 
lhu̱hua quilhtamacú tzanká namín 
ixlim̱aktuy.

9
 Liṯac̱amán, huixín ni ̱

cala̱lic̱hihuiṉántit tú tatlahuá 
xa̱makapitzi, xlacata Dios, amá 
juez tí lacanu̱yajá nac puhuiḻhta 
na ̱niṯú naca̱liy̱a̱huayá̱n tú 
tlahuaniṯántit. 10

 Liṯac̱amán, huixín 
caca̱makslihuekétit amá profetas 
tí talic̱hihuíṉalh Quimpu̱chinacán, 
xlacán tatá̱lalh ixta̱kxtakajnicán y 
takálhiḻh tú ca̱ma̱lacnú̱nilh Dios, 
11

 y chí catziy̱áu̱ la ̱tapa̱xahuama̱na 
namá tí ta̱kxtakájnalh. 
Calacapa̱stáctit la ̱páṯiḻh 
ixta̱kxtakajni amá chixcú ixuanicán 
Job. Huixín catziy̱áṯit la ̱a̱stá̱n Dios 
pu̱spítnilh laṯa tú makatzánka̱lh 
porque Dios cac̱xilhlacachá̱n y 
ca̱lakalhamán ixcamán.

Niṯí caliḵalhkamá̱nalh Dios y 
tí taṯatlá caliḵalhtahuakaca

12
 Liṯac̱amán, huixín acxni 

chihuiṉanáṯit ni ̱caliq̱uilhpíntit 
akapú̱n, caq̱uilhtamacú, ni ̱para 
tú lip̱a̱huanáṯit caj xlacata 
nacac̱a̱najlanicanáṯit. Huixín huata 
cahuántit, “Je”, para xlic̱a̱na; y 
para ni ̱xlic̱a̱na cahuántit, “Tó”, 
xlacata Dios ni ̱naca̱ma̱xokoniyá̱n 
minta̱kskahuincán.

13
 Chí cca̱huaniyá̱n, para 

chaṯum cristiano akxtakajnama 
cakalhtahuakánilh Dios, y para 
chaṯum pa̱xahuama catlíṉilh Dios 
la ̱pa̱xcatcatziṉí tú tlahuanima. 
14

 Para chaṯum cristiano taṯatlá 

cacaṯasanítit lakkoḻún tí tac̱puxcún 
tí talip̱a̱huán Cristo xlacata 
nataliḵalhtahuaká namá taṯatlá, 
catamacuíliḻh actzú aceite y 
catamáksquilh Quimpu̱chinacán 
cama̱ksá̱niḻh. 15

 Para 
takalhtahuakaní Dios xliẖua̱k 
ixnacujcán namá taṯatlá na̱ksa̱nán 
porque ixmacán Quimpu̱chinacán 
kalhí liṯlihueke nama̱ksa̱ní namá 
taṯatlá; y para tlahuaniṯ tala̱kalhíṉ 
Dios namaṯzankeṉaní ixtatzacaṯni.

16
 Huá xlacata cca̱liẖuaniyá̱n 

cala̱kalhapalanítit 
mintala̱kalhiṉcán y 
cala̱liḵalhtahuakátit chaṯum 
chaṯum xlacata naca̱ma̱ksa̱niy̱á̱n 
Dios. Porque acxni kalhtahuaká 
ixliẖua̱k ixnacú chaṯum tí tla̱n 
catzí Dios kaxmata tú maksquín. 
17

 Ca̱ksántit profeta Elías, xlá 
catiẖuá chixcú ixuaniṯ la ̱aquín, 
pero acxni kalhtahuakánilh Dios 
ixliẖua̱k ixnacú ni ̱caséṉalh, ni ̱
milh seṉ aktutu caṯa a̱ítaṯ. 18

 Y 
acxni kalhtahuakapá caséṉalh milh 
seṉ y laṯa tú chanca tama̱stap̱á 
ixtahuacatcán.

19
 Liṯac̱amán, para chaṯum tí 

lip̱a̱huán Cristo min chichiní 
akxtakmakán tú lip̱a̱huán y huixín 
maktay̱ayáṯit catakokepá namá 
tla̱n tijia, 20

 lakma̱xtupa̱nántit 
ixlis̱tacni namá cristiano xlacata 
ni ̱nalaktzanká ca̱liṉíṉ, porque tí 
maktay̱á ixtac̱ristiano catakokepá 
tla̱n tijia lakma̱xtuní ixlis̱tacni 
y maṯzankeṉanicán lhu̱hua 
ixtala̱kalhíṉ. 
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Pedro caṯac̱hihuiṉán tí 
mákat talama̱na

1  Aquit Pedro ixapóstol 
Jesucristo tí ma̱lakacha̱niṯ 

nalic̱hihuiṉán. Cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n 
jaé carta huixín judíos tí 
lip̱a̱huanáṯit Cristo y lapa̱nántit 
a̱lacatunu pu̱latama̱n ní 
makchipiniṯántit la ̱nac Ponto, nac 
Galacia, nac Capadocia y nac Asia y 
nac Bitinia. 2 Huixín ca̱lacsacniṯán 
Quintic̱ucán Dios laṯa maká̱n 
quilhtamacú, ca̱ma̱lakacha̱niniṯán 
Ixespíritu xlacata naca̱maṯunujá̱n 
huata huá nakaxpatniyáṯit y 
naca̱lix̱apaniyá̱n mintala̱kalhiṉcán 
ixkalhni Jesucristo nim̱a ̱ma̱stájalh 
acxni niḻh.

Liṯac̱amán, Dios 
cacac̱xilhlacachá̱n y caca̱ma̱xquíṉ 
lip̱a̱xáu latámaṯ laṯa huixín 
maṯa̱xtucáṯit.

Dios ca̱maṯunujniniṯ 
ixpu̱tahuiḻhcán tí talip̱a̱huán

3
 Capa̱xcatcatziṉíu Dios Ixtic̱u 

Quimpu̱chinacán Jesucristo 
porque ma̱lacastacuániḻh ca̱liṉíṉ y 
quincac̱xilhlacachín. Jaé quiṯaxtú 
la ̱calakahuáu ixlim̱aktuy porque 
chí tla̱n acxilhlacacha̱náu̱ amá 

lip̱a̱xáu latámaṯ nim̱a ̱ma̱lacnu̱niṯ 
4

 quinca̱liḵalhim̱á̱n ama 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n nac akapú̱n. Amá 
quimpu̱tahuiḻhcán nic̱xni ama 
laclakó, ni ̱para lá lactlahuacán, 
ni ̱para ama xneka la ̱taxneka 
xánat. 5 Como huixín lip̱a̱huanáṯit 
Dios ixliẖua̱k minacujcán, xlá 
ca̱lim̱aktakalhmá̱n nahuán 
ixliṯlihueke xlacata namaṯa̱xtucáṯit 
amá lip̱a̱xáu latámaṯ nim̱a ̱liḻhca̱niṯ 
ama ca̱ma̱xquí hua̱k cristianos 
acxni nachá̱n quilhtamacú.

Dios ca̱lic̱xila ta̱kxtakajni 
tí talip̱a̱huán

6
 ¡Capa̱xahuátit la ̱kalhip̱a̱nántit tú 

naca̱ma̱xquic̱anáṯit! Para jaé laktzú 
quilhtamacú tamaclacasquiní Dios 
nacaḻic̱xilá̱n laṯa tú ta̱kxtakajni huixín 
ni ̱catatlanca̱níṯit chá capa̱xahuátit. 
7

 Porque tamaclacasquiní Dios 
nacaḻic̱xilá̱n ta̱kxtakajni para xlic̱a̱na 
tancs lip̱a̱huanáṯit na ̱chuná la ̱oro 
lic̱xilhcán nac lhcúyaṯ para xlic̱a̱na 
xatlá̱n. Huixín catziy̱áṯit xlacata 
oro lhu̱hua ixtapalh pero lakó, pero 
tí tay̱aní acxni lic̱xila Dios mas̱ 
ixtapalh, y acxni namín Jesucristo 
ixlim̱aktuy amá̱n cap̱a̱xcatcatziṉiyá̱n, 
amá̱n ca̱ma̱xquiy̱á̱n lactlá̱n 
mimpu̱tahuiḻhcán.
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8
 Huixín pa̱xquiy̱áṯit Jesucristo 

mas̱qui ni ̱acxilhniṯántit, 
lip̱a̱huanáṯit mas̱qui chí ni ̱acxiláṯit 
y ccatzí xlacata nac minacujcán 
maklhcatziy̱áṯit lanca y la̱n 
tapa̱xahuá̱n hasta ni ̱lá liẖuanáṯit 
tachihuíṉ. 9 Porque catziy̱áṯit caj 
xlacata lip̱a̱huanáṯit Jesucristo huixín 
lakma̱xtuniṯántit milis̱tacnicán.

Profetas talic̱hihuiṉaniṯ 
quintapa̱xahua̱ncán

10
 Laṯa maká̱n Dios ca̱mac̱xcatzíṉiḻh 

profetas catalic̱hihuíṉalh la ̱ixama 
cac̱xilhlacachín cristianos jaé 
quilhtamacú xlacata natataxtuní. 
Xlacán ixtara̱kalasquiní, ixtalacputzá, 
11

 ixtacatzip̱utún ticu yá chixcú y 
tucu yá quilhtamacú ixama min 
amá tí ixca̱mac̱xcatziṉí Ixespíritu 
Cristo nim̱a ̱ixlama nac ixnacujcán, y 
ixca̱huaniniṯ la ̱ixama akxtakajnán 
y la ̱ixama ca̱makapa̱xahuá 
as̱tá̱n lhu̱hua cristianos. 12

 Pero 
Dios ca̱mac̱xcatzíṉiḻh ni ̱ixama 
ma̱kantaxtí tú ixma̱lacnu̱niṯ 
amá quilhtamacú, sino que 
ixquinca̱lacachininiṯán aquín. 
Huixín catziy̱áṯit Dios ma̱lakácha̱lh 
xalac akapú̱n ixliṯlihueke 
Espíritu Santo nacaṯac̱hihuiṉán 
profetas, y chí piẖuá ixliṯlihueke 
ca̱liṯac̱hihuiṉancaniṯántit namá 
lip̱a̱xáu tachihuíṉ la ̱nataxtuniyáṯit. 
Jaé tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱kalhiy̱áu̱ 
ni ̱para ángeles tac̱xilhniṯ la ̱
tamaklhcatzí.

Dios lacasquín catalís̱cujli 
tí talip̱a̱huán

13
 Aquit cca̱huaniyá̱n, tla̱n 

calacpuhuántit tú paṯ tlahuayáṯit, 
tancs calacapa̱stacnántit acxni tú 

lactanu̱yáṯit, y ni ̱calim̱akxtáktit 
acxilhlacachipináṯit amá 
tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱ma̱lacnu̱niṯ Dios 
ama ca̱ma̱xquí tí ca̱lakalhamán 
acxni namín Jesucristo. 14

 Para 
huixín xlic̱a̱na kaxpatáṯit tú 
lim̱ap̱aksiṉán Dios, yaj lix̱cájnit 
calatapáṯit la ̱ixlapa̱nántit 
xapu̱lh acxni ni ̱ixlakapasáṯit 
Dios. 15

 Huixín chá calacputzátit 
tancs latapay̱áṯit porque Dios 
tí caṯasanín nalip̱a̱huanáṯit 
tancs kalhí ixtalacapa̱stacni. 
16

 Calacapa̱stáctit la ̱huan nac 
Escrituras: “Huixín tiṯum cakalhíṯit 
mintalacapa̱stacnicán na ̱chuná la ̱
tiṯum ckalhí quintalacapa̱stacni.”

17
 Quintic̱ucán Dios niṯí 

acxilhlacachá̱n ma̱s talip̱au̱, 
acxtum ama caṯaṯlahuá 
taxokóṉ chaṯunu cristianos, 
huá cca̱liẖuaniyá̱n huixín tí 
lim̱ap̱ac̱uhuiy̱áṯit “Quintic̱ucán 
Dios”, siempre calacputzátit niṯú 
lim̱akatzankay̱áṯit laṯa lapa̱nántit 
nahuán jaé caq̱uilhtamacú. 
18

 Porque huixín catziy̱áṯit xlacata 
xalakmaká̱n miliṯalakapasnicán 
caṯa̱makxtakni laklhkahuili 
tijia la ̱nataxtuniyáṯit, pero Dios 
cac̱xilhlacachín y ca̱ma̱siṉín 
tancs tijia la ̱nataxtuniyáṯit y 
ni ̱lix̱okoniṯ tú laclakó la ̱oro o 
plata, 19

 sino que Cristo xókolh 
acxni ma̱stájalh ixkalhni y niḻh 
nac culu̱s porque xlá liṯánu̱lh amá 
la̱n borrego tí ni ̱istzacaṯnaniṯ 
naliḻakachixcuhuic̱án Dios xlacata 
naxapá ixtala̱kalhiṉcán cristianos. 
20

 Dios ixlacsacniṯ Cristo laṯa 
ya ̱ixtlahuá caq̱uilhtamacú; pero 
como ixquinca̱lacachininiṯán 
quinca̱lakalhamaná̱n aquín, 
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huá xlacata lim̱a̱lakácha̱lh jaé 
quilhtamacú. 21

 Y acxni niḻh 
ma̱lacastacuániḻh ca̱liṉíṉ y 
má̱xquiḻh lanca ixpu̱táhuiḻh nac 
akapú̱n. Chí aquín tí lip̱a̱huanáu̱ 
Cristo tancs catziy̱áu̱ tla̱n 
ma̱lacatzuhuiy̱áu̱ Dios y lip̱a̱huanáu̱ 
xlic̱a̱na amá̱n maṯa̱xtucáu̱ amá 
tapa̱xahuá̱n.

Tí talip̱a̱huañ Cristo tara̱lakalhamán
22

 Para huixín xlic̱a̱na kaxpatáṯit 
amá tancs talacapas̱tacni nim̱a ̱
ca̱mas̱iṉicántit acxni lip̱a̱huántit 
Cristo yaj kalhiy̱áṯit laclix̱cájnit 
talacapas̱tacni nac minacujcán y tla̱n 
lap̱a̱xquiy̱áṯit ixliẖua̱k ninacujcán, y 
aquit cca̱huaniyá̱n ni ̱calim̱akxtáktit 
la̱lakalhamanáṯit ixliẖua̱k 
mintapuhua̱ncán chaṯum chaṯum 
tí talip̱a̱huán Cristo. 23

 Porque 
mas̱qui huixín ca̱ma̱lakahuaniṉiṯán 
cristianos tí na ̱taní la ̱catiẖuá, chí 
lapa̱nántit porque ca̱ma̱lakahuaníṉ 
ixlim̱aktuy xastacnán Dios y 
ixtachihuíṉ lama nahuán y tay̱anima 
nahuán canic̱xnihuá. 24

 Ca̱ksántit la ̱
huan nac Escrituras:

Hua̱k cristianos tí talama̱na 
caq̱uilhtamacú cca̱lim̱a̱nú la ̱
lic̱úxtut,

y ixliṯlihuekecán nim̱a ̱
tamaṯa̱xtuca cta̱ma̱lacastuca la ̱
xaxánat namá lic̱úxtut.

Hua̱k ama talaksputa, na ̱chuná 
la ̱lic̱úxtut tascac̱a y xaxánat 
taxneka y tayuja.

 25 Pero ixtachihuíṉ 
Quimpu̱chinacán tay̱anima 
nahuán canic̱xnihuá.

Aquit ccatzí huá jaé lip̱a̱xáu 
tachihuíṉ ca̱ma̱siṉicaniṯántit huixín 
xlacata nataxtuniyáṯit.

Dios ni ̱lakmakán tí lip̱a̱huán

2  Huá cca̱liẖuaniyá̱n huixín 
ca̱kxtakmakántit hua̱k 

laclix̱cájnit mintalacapa̱stacnicán, 
yaj cala̱kskahuítit, yaj chu̱ta 
cala̱ma̱siṉítit la̱lakalhamanáṯit, 
xlic̱a̱na calap̱a̱xquíṯit, yaj tú 
cala̱lakcatzanítit, y yaj lix̱cájnit 
cala̱lic̱hihuiṉántit. 2 Huixín chá 
camaksquíntit Dios stalanca 
ixtalacapa̱stacni la ̱lactzú lakskatá̱n 
talaktasá istziquiṯcán xlacata tla̱n 
namaṯa̱xtucáṯit amá tapa̱xahuá̱n 
nim̱a ̱ca̱ma̱lacnu̱nicaniṯántit. 3 Para 
huixín xlic̱a̱na maklhcatziṉiṯántit 
ca̱lakalhamaniṯán Dios, catlahuátit 
tú cca̱huanimá̱n.

Cristo liṯanú xastacnán chíhuix
4

 Huixín cama̱lacatzuhuíṯit Cristo 
porque xlá liṯanú amá xastacnán 
chíhuix nim̱a ̱talakmákalh 
cristianos, pero Dios lacsacniṯ y 
kalhí lhu̱hua ixtapalh. 5 Huixín 
tí lip̱a̱huanáṯit Cristo, Dios na ̱
ca̱lim̱a̱nu̱yá̱n xastacnán chíhuix 
nim̱a ̱maclacasquima liṯlahuama 
ixchic ní nalatamá, y hasta 
liṯanu̱yáṯit curas tí talis̱cuja Dios 
taliḻakachixcuhuí tú takalhí 
nac ixnacujcán, y Dios lakatí 
ca̱lip̱a̱xahuayá̱n porque liṯay̱ayáṯit 
lip̱a̱huanáṯit Cristo. 6 La ̱huan nac 
Escrituras:

Nac quincac̱hiquíṉ Sión 
cama ma̱lakachá chaṯum tí 
clacsacniṯ,

y ama liṯanú la ̱aktum la̱n 
chíhuix nim̱a ̱ya̱huacán nac 
ixcha̱stú̱n la ̱xachay̱a chiqui.

Amá tí nalip̱a̱huán ni ̱ama 
aklhu̱huaṯnán pa̱xahuá.
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7
 Huixín tí lip̱a̱huanáṯit Cristo 

catziy̱áṯit la ̱lhu̱hua ixtapalh kalhí 
namá xastacnán chíhuix, pero tí ni ̱
talip̱a̱huán caq̱uiṯaxtuní tú chuné 
huan nac Escrituras:

Piẖuá namá chíhuix nim̱a ̱
talakmákalh ixtlahuananíṉ 
chiqui,

Dios líḻhca̱lh natay̱á nac 
ixcha̱stú̱n la ̱xachay̱a chiqui.

8
 Xlacán ta̱kchakxa porque 

takaxmatmakán lip̱a̱xáu ixtachihuíṉ 
Dios, pero chú ixca̱liḻhcac̱aniṯ la ̱
huan nac Escrituras:

Lhu̱hua ama taliakchakxa jaé 
chíhuix,

y lhu̱hua ama ca̱ma̱lhtujú.

Dios ca̱lacsacniṯ tí talip̱a̱huán
9

 Lip̱u̱tum huixín tí lip̱a̱huanáṯit 
Cristo, Dios ca̱lacsacniṯán xlacata 
huata chaṯum Mintic̱ucán 
nakalhiy̱áṯit, liṯanu̱yáṯit pu̱tum curas 
tí talakachixcuhuí chaṯum lanca 
rey, liṯanu̱yáṯit ixcac̱hiquíṉ Dios tí 
talis̱cuja, y liṯanu̱yáṯit ixcamán Dios 
tí ca̱lakalhamaná̱n. Dios ca̱maṯunujni 
xlacata naca̱maclacasquiná̱n 
nalic̱hihuiṉanáṯit laclanca ixtascújut 
amá tí ca̱ma̱xtún ní cap̱aklhtu̱táj 
ixlapa̱nántit y ca̱ma̱xquíṉ lanca 
ixtaxkáket. 10

 Milh quilhtamacú 
huixín ni ̱ixliṯanu̱yáṯit ixcamán 
Dios, pero chí liṯanu̱yáṯit ixcamán 
Dios tí ca̱lacsacni. Huixín ni ̱
ixmaklhcatziṉiṯántit ixtapa̱xquíṉ 
Dios pero chí catziy̱áṯit la ̱
cap̱a̱xquiṉiṯán.

Tí talip̱a̱huán Dios camá̱siḻh 
nac ixlatámaṯ

11
 Liṯac̱amán tí cca̱lakalhamán, 

huixín tancs calatapáṯit juú 

caq̱uilhtamacú la ̱amá tí tamakchá̱n 
tamaklatamá a̱lacatunu pu̱latama̱n. 
Ni ̱catakokétit namá laclix̱cájnit 
talacapa̱stacni nim̱a ̱tataxtú nac 
ixnacujcán tí ni ̱talakapasa Dios y 
ma̱laktzanké ixlis̱tacnicán. 12

 Huixín 
tancs calatapáṯit ixlacatiṉcán 
namá cristianos xlacata natac̱xila 
la ̱tlahuayáṯit liṯlá̱n y ma̱squi chí 
ca̱lhcuyuya̱huayá̱n la ̱makniṉaníṉ, 
acxni Dios nacaq̱uic̱xilhlacachá̱n 
tla̱n natama̱kachakxí y 
natapa̱xcatcatziṉí tú tlahuaniṯ 
milacatacán.

Hua̱k catakáxmatli tú 
tahuán map̱aksiṉaníṉ

13
 Dios lakatí tí talip̱a̱huán 

catakáxmatli tú tahuán 
map̱aksiṉaníṉ xala caq̱uilhtamacú. 
Catakáxmatli rey porque kalhí 
lim̱ap̱aksíṉ, 14

 catakáxmatli 
gobernadores porque 
xlacán ca̱liḻhcac̱aniṯ xlacata 
naca̱ma̱xokoṉic̱án amá tí 
tatzacaṯnán y nacap̱axcatcatziṉicán 
tí tatlahuá tú tla̱n. 15

 Dios 
lacasquín catlahuátit liṯlá̱n xlacata 
naca̱maq̱uilhacsliy̱áṯit namá 
laktakalhíṉ cristianos tí lix̱cájnit 
ca̱lic̱hihuiṉaná̱n. 16

 Huixín 
calatapáṯit la ̱namá cristianos tí 
hua̱k tla̱n tatlahuá tú talacasquín, 
pero ni ̱xlacata hua̱k tla̱n tlahuayáṯit 
catlahuátit tú lix̱cájnit. Huixín huata 
calis̱cújtit tú lakatí Dios. 17

 Huixín 
hua̱k caca̱rrespetartlahuátit, 
cacap̱a̱xquíṯit quintacamcán 
tí talip̱a̱huán Cristo, tancs 
calatapaṯit ixlacatíṉ Dios la ̱tí 
nic̱xni tatlahuaputún tú ni ̱nalakatí, 
y carrespetartlahuátit lanca 
quimap̱aksiṉacán emperador.

1 PEDRO 2



509

Tí talip̱a̱huán Dios 
catamakslihuékelh Cristo

18
 Huixín tí scujáṯit 

caca̱rrespetartlahuátit 
mimpatroncán, cakaxpáttit 
tú tahuán la ̱amá tí tla̱n 
catzí y cap̱a̱xquiy̱á̱n y 
la ̱amá tí lacsnú̱n talaniṯ. 
19

 Porque Dios cap̱a̱xcatcatziṉí 
ixcamán tí talakalhamán 
tapaṯí ixta̱kxtakajnicán 
ma̱squi niṯú taliṯzacaṯnaniṯ. 
20

 Chí calacpuhuántit, para 
huixín tzacaṯnanáṯit y 
cac̱astigartlahuacanáṯit 
¿niculá nacap̱a̱xcatcatziṉiyá̱n 
Dios minta̱kxtakajnicán 
nim̱a ̱ta̱lapa̱nántit? Pero para 
huixín tlahuayáṯit tú tla̱n 
y cac̱astigartlahuacanáṯit 
entonces Dios xlic̱a̱na 
ama cap̱axcatcatziṉiyá̱n 
minta̱kxtakajnicán nim̱a ̱
ta̱lapa̱nántit.

21
 Dios ca̱lacsacniṯán 

ca̱lim̱a̱nu̱yá̱n ixcamán xlacata 
naca̱lic̱xilá̱n para natlahuayáṯit 
ixtalacasquín na ̱chuná la ̱Cristo 
quinca̱liakxtakajnán. Xlá 
quinca̱ma̱siṉín la ̱quilip̱aṯiṯcán 
acxni tlahuayáu̱ tú lakatí Dios, 
huá cca̱liẖuaniyá̱n catakokéu 
tú tláhualh. 22

 Xlá nic̱xni 
tláhualh tala̱kalhíṉ, nic̱xni 
quilhtáxtulh aktum ta̱kskahuín; 
23

 acxni ixuanicán laclix̱cájnit 
tachihuíṉ nic̱xni ixkalhtiṉán, 
acxni ma̱kxtakajnic̱a nic̱xni 
lacpúhualh ca̱ma̱xokoṉí tí 
tama̱kxtakájniḻh, xlá huata chá 
ma̱s tancs liṯáy̱alh lip̱a̱huán Dios, 
amá tí tancs ca̱ma̱xquí chaṯunu 

tú ca̱miniṉí. 24
 Cristo mactánu̱lh 

hua̱k quintala̱kalhiṉcán y 
ca̱lactláhualh acxni niḻh nac culu̱s. 
Xlá mákniḻh quintala̱kalhiṉcán 
quilakapu̱xokocán y chí 
lama̱náu la ̱miniṉí porque Dios 
quincac̱xilhlacachín chu̱ta 
naquinca̱maṯzankeṉaniyá̱n 
tú ixtlahuaniṯáu. Cristo 
ma̱stájalh ixkalhni xlacata 
aquín nama̱ksa̱niy̱áu̱ 
quilis̱tacnicán. 25

 Aquín 
ixlapu̱layáu̱ la ̱xata̱ktzanká̱n 
borregos, pero chí kalhiy̱áu̱ 
chaṯum quimaktakalhnacán 
tí quincap̱u̱laniyá̱n xlacata 
nalakma̱xtuyáu̱ quilis̱tacnicán.

La ̱ixliḻatamaṯcán tí tamakaxtoka

3  Huixín lacchaján tí 
makaxtokáṯit, cakaxpáttit tú 

tahuán minta̱koḻucán xlacata para 
xlacán ni ̱taca̱najlá ixtachihuíṉ 
Dios tla̱n natalip̱a̱huamputún 
acxni natac̱xila la ̱huixín tancs 
latapay̱áṯit hua̱k kaxpatáṯit. Masqui 
ni ̱caca̱liṯac̱hihuiṉántit ixtachihuíṉ 
Dios 2 ixacstucán natac̱xila la ̱niṯú 
lim̱akatzankay̱áṯit, tancs latapay̱áṯit, 
hua̱k kaxpatáṯit.

3
 Chuná liṯum ni ̱calacputzátit 

tla̱n ca̱xtay̱ayáṯit nac mimacnicán, 
para ca̱huiliy̱áṯit lactlá̱n liṯaca̱xtay̱ 
xla oro, para lic̱uánit acxquitáṯit, 
para huiliy̱áṯit lactlá̱n lhákat. Tó. 
4

 Huixín calacputzátit ma̱siy̱áṯit la̱n 
liṯaca̱xtay̱ nim̱a ̱kalhí minacujcán; 
porque ixlacatíṉ Dios huata 
tatay̱aní ixliṯaca̱xtay̱cán amá 
cristianos tí tama̱sí tla̱n tacatzí 
y ni ̱tatlanca̱ní ixlis̱tacnicán. 
5

 Maká̱n quilhtamacú huá jaé 
laclá̱n liṯaca̱xtay̱ tamá̱siḻh amá 
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lacchaján tí ixtalis̱cuja Dios y 
ixtakalhim̱a̱na naca̱lakma̱xtú y 
nic̱xni talim̱ákxtakli ta̱kahua̱naní 
ixta̱koḻucán.

6
 Calacapa̱stáctit la ̱Sara 

akahua̱nánilh ixta̱koḻú Abraham, 
y lim̱ákxtakli caliṯánu̱lh xapuxcu 
ixákxtaka tí namap̱aksiṉán. 
Huixín camakslihuekétit Sara 
la ̱lactzumaján tamakslihueké 
ixna̱najcán; catlahuátit tú tla̱n 
xlacata nic̱xni nalim̱a̱xananáṯit 
puhuanáṯit aktzankap̱a̱nántit.

7
 Chí ccaṯac̱hihuiṉaná̱n huixín 

lacchixcuhuíṉ tí makaxtokáṯit, 
catzaksátit ma̱kachakxiy̱áṯit 
ixtalacapa̱stacnicán mintac̱haṯcán 
xlacata lip̱a̱xáu nalatapay̱áṯit 
porque xlacán hua̱k talip̱uhuán 
la ̱aktum xatlá̱n la̱n vaso, hasta ni ̱
lá xamacán porque tla̱n tapaklha. 
Xa̱huá miliṟrespetartlahuatcán 
porque Dios na ̱cac̱xilhlacachiniṯ 
ixama ca̱ma̱xquí lip̱a̱xáu latámaṯ 
la ̱huixín y Dios naca̱kaxmatá̱n 
acxni kalhtahuakaniyáṯit porque ni ̱
la̱makasiṯzip̱a̱nántit.

Tí lip̱a̱xáu latamap̱utún ni ̱calá̱slakli
8

 Liṯac̱amán, huixín 
acxtum calac̱xilhlacachipítit, 
cala̱sipac̱xílhtit, cala̱lakalhamántit 
y tla̱n cacatzíṯit. 9 Huixín ni ̱
capu̱spitnítit tí caṯlahuaniyá̱n tú 
ni ̱tla̱n, ni ̱para cakalhtaxtóktit 
tí lix̱cájnit ca̱lic̱hihuiṉaná̱n, 
huixín chá camaksquíntit Dios 
caca̱maktákalhli niṯú catapá̱xtokli. 
Porque Dios ca̱liḻhca̱niṯán ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n ixtapa̱xquíṉ 
para ta̱layáṯit tú pa̱xtokáṯit. 
10

 Cakaxpáttit tú huan Dios nac 
Escrituras:

Amá tí lip̱a̱xáu latamap̱utún 
nac ixlatámaṯ y ni ̱
akatuyumputún cha̱li cha̱lí,

ni ̱calim̱ákxtakli istzim̱ákaṯ 
lix̱cájnit cachihuíṉalh,

ni ̱caquilhtáxtulh nac ixquilhni 
ni ̱para akstum ta̱kskahuín.

 11 Ca̱kxtakmákalh laṯa tú lix̱cájnit 
tlahuá y huata catláhualh tú 
tla̱n.

Calacpútzalh lip̱a̱xáu latamá y 
catakókelh namá tijia.

 12 Porque Dios cac̱xila 
ca̱maktakalha tí lactlá̱n 
tacatzí,

y sok ca̱kaxmata acxni 
takalhtahuakaní,

pero ni ̱ca̱lacac̱xilhputún amá tí 
huata tatlahuá tú ni ̱tla̱n.

Catunu ma̱s ta̱kxtakajnán 
tí lactlá̱n tacatzí

13
 Chí quila̱huaníu, ¿ticu 

nacaṯlahuaniyá̱n tú ni ̱tla̱n 
para huixín huata tzaksayáṯit 
tlahuayáṯit tú tla̱n? 14

 Pero para 
huixín ma̱squi tlahuayáṯit tú 
tla̱n ca̱ma̱kxtakajnic̱anáṯit ma̱s 
paṯ pa̱xahuayáṯit. Huá xlacata 
cca̱liẖuaniyá̱n, ni ̱ca̱katuyúntit, 
ni ̱para cacaj̱icuanítit namá tí 
ca̱ma̱kxtakajniy̱á̱n. 15

 Porque chuná 
ma̱siy̱áṯit nac minacujcán lama 
Mimpu̱chinacán tí ca̱maṯunujniṯán 
nalis̱cujáṯit. Para tí ca̱kalasquiniyá̱n 
hua̱nchi huixín acxilhlacachipináṯit 
amá lip̱a̱xáu latámaṯ nim̱a ̱
ma̱lacnu̱niṯ Dios, lakasu̱t y ca̱liṯlá̱n 
sok calacspiṯnítit tú xlacata 
lic̱a̱najlayáṯit.

16
 Huixín ni ̱catlahuátit tú 

nalip̱uhuanáṯit a̱stá̱n xlacata 
amá tí ni ̱cac̱xilhputuná̱n 
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ca̱liḻhcuyuya̱huayá̱n ta̱kskahuín, 
ixacstucán natalim̱a̱xanán 
ixta̱kskahuincán acxni natac̱xila 
la ̱huixín tí lip̱a̱huanáṯit Cristo niṯú 
lim̱akatzanka̱niṯántit. 17

 Para Dios 
lacasquín na̱kxtakajnanáṯit ma̱s 
ca̱macuaniyá̱n ca̱kxtakajnántit 
xlacata tlahuayáṯit tú tla̱n que 
xlacata tlahuayáṯit tú ni ̱tla̱n.

18
 Cristo acxni niḻh nac culu̱s caj 

maktum xokóṉalh canic̱xnihuá 
ixlacata quintala̱kalhiṉcán. Xlá 
nic̱xni tláhualh tala̱kalhíṉ 
pero liakxtakájnalh 
quintatzacaṯnicán xlacata tla̱n 
naquinca̱ma̱lacatzuhuiy̱á̱n ixlacatíṉ 
Dios. Masqui maknic̱a ixmacni, 
ixespíritu siempre lama huá, 19

 y 
chú ca̱lákalh amá ixespíritucán 
cristianos ní lacatum ixca̱kalhic̱án 
la ̱tachíṉ y ca̱liṯac̱hihuíṉalh 
ixtachihuíṉ Dios. 20

 Porque xlacán 
takaxmatmákalh Dios amá maká̱n 
quilhtamacú acxni Noé tzúculh 
tlahuá amá lanca barco xlacata 
natataxtuní. Xlá ca̱huánilh la ̱Dios 
ixcac̱xilhlacachiniṯ naca̱lakma̱xtú, 
pero ni ̱taca̱nájlalh y huata 
tataxtúnilh chaṯzayán cristianos tí 
ni ̱tamú̱xtulh nac chúchut.

21
 Amá chúchut nim̱a ̱

tapu̱taxtúnilh amá chaṯzayán 
cristianos taṯalacastuca 
amá chúchut nim̱a ̱
quincac̱ma̱huacacaná̱n acxni 
ta̱kmunuyáu̱. Jaé chúchut ni ̱cheké 
quimacnicán, aquín ta̱kmunuyáu̱ 
xlacata nachekem̱akanáu̱ 
quintala̱kalhiṉcán y namaksquináu̱ 
Dios quinca̱ma̱xquiy̱á̱n lactlá̱n 
talacapa̱stacni, y catziy̱áu̱ 
taxtuniyáu̱ acxni ta̱kmunuyáu̱ 
porque lip̱a̱huanáu̱ Jesucristo tí 

lacastacuánalh ca̱liṉíṉ. 22
 Xlá alh 

nac akapú̱n y chí huí nac ixpa̱xtú̱n 
Dios y hua̱k laclanca map̱aksiṉaníṉ 
ángeles y tí takalhí liṯlihueke 
takaxmatní tú lim̱ap̱aksiṉán.

Chaṯunu cama̱lacatzúquiḻh 
sa̱sti latámaṯ

4  Huixín catziy̱áṯit la ̱Cristo 
akxtakájnalh nac ixmacni 

huá xlacata para tamaclacasquiní 
huixín na ̱caliṯamakxtáktit 
akxtakajnanáṯit. Porque amá 
tí liṯamakxtaka akxtakajnán 
nac ixmacni, quiṯaxtú yaj 
tlahuaputún ixtala̱kalhíṉ. 2 Y 
namá quilhtamacú nim̱a ̱tzanka̱ní 
nalatamá, tzaksá latamá la ̱
lacasquín Dios calatáma̱lh. Yaj 
tzaksá huata ma̱kantaxtí tú 
lacasquín ixmacni. 3 Cpuhuán 
lhu̱huatá tala̱kalhíṉ tlahuátit amá 
quilhtamacú acxni ixlapa̱nántit la ̱
namá tí ni ̱talakapasa Dios, huata 
ixlip̱uhuanáṯit makapa̱xahuayáṯit 
mimacnicán, ixlim̱a̱huacayáṯit 
liṯzacaṯnanáṯit mimacnicán, 
huata ixkachiy̱áṯit, huata 
ixlip̱uhuanáṯit tla̱n huay̱anáṯit, 
huata ixlip̱uhuanáṯit mincuchucán, 
y ixlakatiy̱áṯit ca̱lakachixcuhuiy̱áṯit 
pu̱laktumiṉ.

4
 Xlacán ama ta̱klhu̱huaṯnán 

acxni natac̱xila yaj takokeyáṯit 
namá lix̱cájnit latámaṯ nim̱a ̱
tachipaniṯ xlacán, y lix̱cájnit ama 
ca̱lic̱hihuiṉaná̱n huixín. 5 Pero ni ̱
ca̱ktzonksuátit xlacata ama cha̱n 
chichiní ama caṯaṯlahuayá̱n taxokóṉ 
amá tí liḻhcac̱aniṯ juez naca̱ma̱xokoṉí 
xastacnán y xaníṉ cristianos tí 
tatzacaṯnaniṯ. 6 Huá xlacata Cristo 
ca̱liṯac̱hihuíṉalh ixtachihuíṉ Dios 
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amá tí taniṉiṯ porque mas̱qui juú 
caq̱uilhtamacú tániḻh ixmacnicán la ̱
catiẖuá cristiano, tla̱n ama talatamá 
ixespíritucán la ̱ca̱liḻhca̱niṯ Dios.

Cha̱li cha̱lí talacatzuhuim̱a 
namín Cristo

7
 Cha̱li cha̱lí talacatzuhuim̱a 

amá chichiní nalaksputa laṯa 
tú anán, huá cca̱liẖuaniyá̱n 
tancs calacapas̱tacnántit y 
caliṯay̱anítit nac milis̱tacnicán 
kalhtahuakaniyáṯit ixliẖua̱k 
minacujcán. 8 Ni ̱calim̱akxtáktit 
lap̱a̱xquiy̱áṯit chaṯum cháṯum porque 
acxni lap̱a̱xquiy̱áṯit xapayáṯit lhu̱hua 
mintala̱kalhiṉcán nim̱a ̱kalhiy̱áṯit. 
9

 Huixín cacaṯa̱maklhtatátit namá 
cristianos tí tamaclacasquín y ni ̱
caca̱lic̱hihuiṉanáṯit.

10
 Huixín tí ca̱ma̱xquiṉiṯán 

Dios ixliṯlihueke nalis̱cujáṯit, 
caca̱maktay̱átit chaṯum cháṯum tí 
tamaclacasquín la ̱ca̱miniṉí natascuja 
tí cac̱xilhlacachiniṯ Dios ca̱ma̱xquí 
ixliṯlihueke. 11

 Namá tí liḻhca̱niṯ 
Dios nalic̱hihuiṉán, cachihuíṉalh 
la ̱Dios cacaṯac̱hihuíṉalh cristianos; 
namá tí liḻhca̱niṯ naca̱lis̱cuja 
ixnatac̱amán, cascujli laṯa mas̱ 
mac̱cha̱ní ixliṯlihueke nim̱a ̱
ma̱xquiṉiṯ Dios xlacata huixín 
tí lip̱a̱huanáṯit Jesucristo tla̱n 
napa̱xcatcatziṉiyáṯit Dios hua̱k 
ixtalakalhamá̱n, porque huata 
huá miniṉí nalakachixcuhuiy̱áu̱ 
y napa̱xcatcatziṉiyáu̱ ixliṯlihueke 
canic̱xnihuá quilhtamacú. Chuná 
calalh, amén.

Tí akxtakajnán capa̱xáhualh
12

 Liṯac̱amán tí cca̱lakalhamán, 
huixín ni ̱ca̱klhu̱huaṯnántit acxni 

naca̱lakcha̱ná̱n namá ta̱kxtakajni 
nim̱a ̱paṯ ca̱lic̱xilhcanáṯit porque 
tú paṯ pa̱xtokáṯit ni ̱xla̱huán ama 
quiṯaxtú. 13

 Huixín capa̱xahuátit 
acxni akxtakajnanáṯit la ̱
akxtakájnalh Cristo porque acxni 
namín ma̱sí ixliḻanca ixliṯlihueke 
juú caq̱uilhtamacú, xlá na ̱ama 
ca̱makapa̱xahuayá̱n huixín.

14
 Para huixín lix̱cájnit 

ca̱lic̱hihuiṉancanáṯit caj xlacata 
lip̱a̱huanáṯit Cristo capa̱xahuátit 
porque Ixespíritu lanca Dios nim̱a ̱
lama nac minacujcán ni ̱ama 
ca̱kxtakmakaná̱n. Xlacán tla̱n 
taliḵalhkama̱nán Cristo, pero 
xlá ama cap̱a̱xcatcatziṉiyá̱n para 
huixín ta̱layáṯit tú ca̱lakcha̱ná̱n 
ixlacata. 15

 Porque ma̱s lim̱a̱xaná 
ixuá para huixín akxtakajnanáṯit 
xlacata makniṉaniṯántit, 
kalha̱naniṯántit, tzacaṯnaniṯántit 
o xlacata lactanu̱niṯántit tú 
ni ̱ca̱miniṉiyá̱n. 16

 Pero ni ̱
cama̱xánalh amá tí akxtakajnán 
caj xlacata lip̱a̱huán Cristo, chá 
capa̱xcatcatzíṉilh Dios porque 
lim̱akxtakniṯ caliakxtakájnalh.

17
 Aquín acxilhniṯáu la ̱Dios 

tzucuniṯ quincaṯaṯlahuayá̱n taxokóṉ 
aquín tí liṯanu̱yáu̱ ixliṯalakapasni. 
Para Dios quincaṯaṯzucuyá̱n 
aquín, ¿tucu ni ̱caticaq̱uiṯaxtúnilh 
amá tí takaxmatmakán ni ̱
talip̱a̱huán ixtachihuíṉ Dios? 
18

 Chí calacpuhuántit para 
takalán tataxtuní namá tí talakatí 
tatlahuá tú lacasquín Dios ¿niculá 
lacapala nataxtuní namá tí 
tatatlanca̱ní ni ̱tama̱kantaxtip̱utún 
ixlim̱ap̱aksíṉ? 19

 Para Dios 
lim̱akxtaka ca̱kxtakajnántit huixín, 
huixín laṯiyá catlahuátit liṯlá̱n y 
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camaksquíntit Mimpu̱chinacán 
camaktákalhli milis̱tacnicán y xlá 
ama ma̱kantaxtí.

Tí tac̱puxcún cristianos 
tla̱n catamap̱aksíṉalh

5  Aquit chaṯum koḻú tí 
quiliḻhcac̱aniṯ naccac̱puxcún 

cristianos, aquit cacxilhniṯ 
la ̱akxtakájnalh Cristo y 
ckalhim̱a nactap̱a̱xahuá Cristo 
acxni xlá namín. Huá xlacata 
cca̱liakastacya̱huayá̱n huixín 
lakkoḻún tí cac̱puxcunáṯit cristianos 
la ̱aquit, 2 ca̱kskalhlíṯit namá 
cristianos nim̱a ̱ca̱macama̱xquiṉiṯán 
Dios namaktakalháṯit. Cascújtit 
ni ̱xlacata ca̱map̱aksip̱ac̱ántit, sino 
porque Dios lacasquín cascújtit 
ixliẖua̱k mintapuhua̱ncán. 
Huixín cascújtit ni ̱xlacata paṯ 
maklhtiṉanáṯit lhu̱hua tumiṉ, 
sino porque lakatiy̱áṯit ca̱lis̱cujáṯit 
xa̱makapitzi.

3
 Namá tí tac̱puxcún 

cristianos catamá̱siḻh la ̱
ixliḻatamaṯcán xa̱makapitzi, 
ni ̱huata catamap̱aksíṉalh la ̱
ixliḻatamaṯcán namá cristianos 
nim̱a ̱ca̱macama̱xquiṉiṯ Dios 
catamaktákalhli, 4 xlacata 
chuná acxni namín amá lihua 
xapuxcu quimaktakalhnacán 
aquín ixborregos naca̱ma̱xquic̱án 
ixtaxokoṉcán amá lip̱a̱xáu lanca 
corona nim̱a ̱nic̱xni xneka la ̱nim̱a ̱
ca̱liṯlahuacán xánat.

La ̱ixliḻatamaṯcán lakkahuasán 
y tí talip̱a̱huán Cristo

5
 Na ̱chuná huixín lakkahuasán, 

cakaxpáttit tú tahuán xanapuxcún 
y chaṯunu ca̱liṯlá̱n cala̱kaxpatnítit 

tú tahuán xa̱makapitzi porque 
ca̱ksántit la ̱huan nac Escrituras:

Dios caṯa̱ra̱lacataq̱uí tí 
talactlancán,

pero cac̱xilhlacachá̱n 
ca̱maktay̱á tí lactlá̱n tacatzí.

6
 Huá xlacata cca̱liẖuaniyá̱n para 

huixín acs tamakxtakáṯit acxni 
tú ca̱liḻhcay̱á̱n Dios naca̱lic̱xilá̱n, 
ama cha̱n quilhtamacú xlá 
ama ca̱ma̱xquiy̱á̱n lanca 
mimpu̱tahuiḻhcán.

7
 Laṯa tú liakatuyunáṯit calip̱inítit 

Dios porque xlá lakatí ca̱maktay̱á tí 
talip̱a̱huán.

8
 Huixín skálalh calatapáṯit tla̱n 

calacapa̱stacnántit porque kalhiy̱áṯit 
chaṯum lic̱uánit mienemigojcán y 
huá tlajaná. Xlá putzatapu̱lí tí tla̱n 
nama̱laktzanké la ̱chaṯum lic̱uánit 
lap̱ániṯ nim̱a ̱putzama tí nahuá. 
9

 Pero huixín tancs calip̱a̱huántit 
Dios xlacata tla̱n natay̱aniyáṯit 
acxni ca̱makatlajaputuná̱n. Laṯa tú 
huixín pa̱xtokpa̱nántit, na ̱chuná 
tapa̱xtokma̱na quintac̱amcán 
tí talip̱a̱huán Cristo caniẖuá 
caq̱uilhtamacú.

10
 Para huixín ta̱layáṯit 

minta̱kxtakajnicán 
nim̱a ̱ca̱lic̱xilhmá̱n Dios 
laktzú quilhtamacú, xlá 
ama ca̱ma̱katziṉiyá̱n tú 
caṯzanka̱niyá̱n nac milatamaṯcán, 
ama ca̱mac̱atziṉiyá̱n hua̱k 
ixtalacapa̱stacni, ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama y ama 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n mimpu̱tahuiḻhcán, 
porque piẖuá namá Dios tí 
quincac̱xilhlacachiniṯán y 
quinca̱lacsacniṯán natap̱a̱xahuayáu̱ 
canic̱xnihuá Jesucristo aquín tí 
lip̱a̱huanáu̱. 11

 Calakachixcuhuíu̱ 
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namá Dios tí kalhí nahuán 
lanca ixliṯlihueke canic̱xnihuá 
quilhtamacú. Chuná calalh, amén.

Pedro ma̱sputú ixcarta
12

 Aquit cmáksquilh Silvano, tí 
clim̱a̱nú tancs lip̱a̱huán Cristo, 
caca̱liṉichá̱n jaé carta. Juú 
cca̱huaniyá̱n y cca̱kastacya̱huayá̱n 
caliḻacapa̱stacnántit la ̱
Dios ma̱lulokniṯ xlic̱a̱na 
quincac̱xilhlacachiná̱n aquín tí 

lip̱a̱huanáu̱. Huá cca̱liẖuaniyá̱n ni ̱
calim̱akxtáktit lip̱a̱huanáṯit.

13
 Ca̱huaniyá̱n kalhéṉ amá tí 

talip̱a̱huán Cristo nac Babilonia 
y na ̱ca̱lacsacniṯ Dios la ̱huixín, 
y na ̱ca̱huaniyá̱n kalhéṉ 
quinkahuasa Marcos. 14

 Chaṯunu 
huixín cala̱huanítit kalhéṉ y 
cala̱kapixtíṯit quilakapu̱xoko. ¡Dios 
caca̱ma̱xquíṉ lip̱a̱xáu latámaṯ 
chaṯunu huixín tí lip̱a̱huanáṯit 
Cristo! 
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Simón Pedro caṯzoknaní 
tí taca̱najlaniṯ

1  Aquit Simón Pedro tí 
cmacama̱xquiṉiṯ quilatámaṯ 

Jesucristo y quiliḻhca̱niṯ nacliṯanú 
ixapóstol tí nalic̱hihuiṉán, 
cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n jaé carta 
huixín tí lip̱a̱huaniṯántit 
ixtachihuíṉ na ̱la ̱aquín porque 
ca̱najlaniṯáu xlacata Quintic̱ucán 
Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo 
tí milh quinca̱lakma̱xtuyá̱n hua̱k 
tama̱kantaxtí tú tama̱lacnú.

2
 Liṯac̱amán, Dios 

cacac̱xilhlacachá̱n caca̱ma̱xquíṉ 
lic̱ác̱niṯ tapa̱xahuá̱n nac 
milatamaṯcán huixín tí 
lakapasniṯántit ixtalakalhamá̱n 
Quintic̱ucán Dios y ixtapa̱xquíṉ 
Quimpu̱chinacán Jesucristo.

Tú ixliṯlahuatcán tí talip̱a̱huán Jesús
3

 Quintic̱ucán Dios 
quinca̱macama̱xquiṉiṯán hua̱k 
ixliṯlihueke tú namaclacasquináu̱ 
nac quilatamaṯcán xlacata tancs 
nalatamay̱áu̱ nac caq̱uilhtamacú 
y chú nalakachixcuhuiy̱áu̱. Pero 
maṯa̱xtucniṯáu kalhiy̱au̱ hua̱k 
jaé lip̱a̱xáu latámaṯ porque 
lakapasniṯáu ixtachihuíṉ 

Jesús y xlá quincaṯasanín 
nama̱lacatzuhuiy̱áu̱ y nata̱kalhiy̱áu̱ 
namá lic̱ác̱niṯ tapa̱xahuá̱n y tla̱n 
talacapa̱stacni nim̱a ̱xlá kalhí. 
4

 Huá xlacata nac ixtascújut Dios 
quinca̱ma̱xquiṉiṯán hua̱k laṯa tú 
ma̱lacnú, y tú ma̱lacnú Dios snu̱n 
lanca ixtapalh y lip̱a̱xcatcatzíṉit 
porque hasta quinca̱ma̱lacnu̱niniṯán 
naca̱lakxtap̱alí quinkasatcán 
xlacata tancs nalacapa̱stacáu̱ 
la ̱xlá lacapa̱staca y chú 
naliṯay̱aniyáu̱ nac quilatamaṯcán 
y tla̱n nalim̱akxtakáu̱ tlahuayáu̱ 
tala̱kalhíṉ y laṯa tú laclix̱cájnit 
tapuhuá̱n lim̱iniṯ caq̱uilhtamacú.

5
 Pero chí para huixín tí 

lip̱a̱huanáṯit Dios tla̱n paṯ 
maṯa̱xtucáṯit hua̱k tú ma̱lacnú 
entonces miliṯzaksatcán la ̱ma̱s tla̱n 
nama̱kachakxiy̱áṯit ixtachihuíṉ 
tú lacasquín natlahuayáṯit. 6 Jaé 
tla̱n tama̱kachakxíṉ naca̱huaniyá̱n 
la ̱ma̱s tla̱n namakatlajayáṯit 
laclix̱cájnit tapuhuá̱n; y para 
makatlajapa̱nántit laclix̱cájnit 
tapuhuá̱n nac milatamaṯcán 
naca̱liṉá̱n la ̱ni ̱natzonkcatzanáṯit 
lis̱cujáṯit tú lactanu̱niṯántit y chú 
ma̱s tla̱n nalakachixcuhuiy̱áṯit 
Dios nac milatamaṯcán. 7 Y 
namá tí Dios ca̱lim̱acá̱n xlic̱a̱na 
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talakachixcuhuí nac ixlatamaṯcán 
huá tí tarap̱a̱xquí entre liṯac̱amán; 
y jaé tapa̱xquíṉ naca̱liṉá̱n la ̱
hua̱k naca̱lakalhamanáṯit y niṯí 
nalakmakanáṯit.

8
 Pues para huixín kalhiy̱áṯit 

laṯa jaé tú cca̱huaniniṯán y para 
ni ̱lim̱akxtakáṯit tlahuayáṯit tú 
tla̱n nac milatamaṯcán quiṯaxtú 
ni ̱pa̱xcat huaniṯ y ni ̱chu̱ta 
lakapasniṯántit ixtalacapa̱stacni 
Quimpu̱chinacán Jesucristo. 9 Pero 
para huí tí huixín ni ̱ma̱stacama 
jaé ixtalacasquín Dios nac 
milatamaṯcán quiṯaxtú la ̱chaṯum 
lakatzíṉ o la ̱tí poklh lacahua̱nán 
porque aktzonksuaniṯ xlacata 
chekeṉicaniṯ hua̱k ixtala̱kalhíṉ laṯa 
tú ixtlahuama.

10
 Liṯac̱amán, Dios caṯasanín 

xlacata natalacatzuhuiy̱áṯit y 
ca̱lacsacni la ̱lihua ixcamán tí 
talip̱a̱huaniṯ, por eso huixín chí 
catzaksátit aktum huiliy̱áṯit hua̱k 
mintalacapa̱stacnicán pues para 
tlahuayáṯit nic̱xni paṯ quiṯatlajiy̱áṯit. 
11

 Y chuná tla̱n naca̱ma̱xquic̱anáṯit 
nac akapú̱n namá tapa̱xahuá̱n 
nim̱a ̱ma̱lacnu̱niṯ Quimpu̱chinacán 
Jesucristo tí ca̱lakma̱xtún y 
nac ixtapáksiṯ namacuaniyáṯit 
canic̱xnihuá quilhtamacú.

12
 Huá xlacata ni ̱cama 

lim̱akxtaka cca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
laṯa jaé tú cca̱huaniniṯán 
ma̱squi huixín acxcatziy̱aṯittá 
y snu̱n tla̱n takokeniṯántit jaé 
stalanca ixtalacapa̱stacni Dios. 
13

 Clacpuhuán laṯa a̱laktzú clama 
nac jaé caq̱uilhtamacú tancs 
quiliṯláhuat nacca̱kastacya̱huayá̱n 
jaé lactla̱n talacapa̱stacni. 
14

 Quimpu̱chinacán Jesucristo 

quimac̱xcatziṉiṉiṯ xlacata yaj 
maka̱s accha̱ma quilhtamacú 
nalaksputa quilatámaṯ. 15

 Pero 
mientras clama cama ma̱kantaxtí 
xlacata acxni cniṉiṯtá nahuán 
huixín ni ̱tuncán na̱ktzonksuayáṯit 
laṯa jaé tú cca̱huaniniṯán.

Pedro ácxilhli Jesús acxni 
tapálajli la ̱ixtasí siempre

16
 Laṯa tú cca̱huaniniṯán 

y cca̱ma̱siṉiniṯán 
la ̱lim̱a̱lacahua̱níṉalh 
ixliḻanca ixlim̱ap̱aksíṉ 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
y la ̱nalim̱a̱lacahua̱niṉampará 
acxni namín ixlim̱aktuy, ni ̱
xatalacsacxtún ta̱kskahuín porque 
piẖuá quilakastapucán clic̱xilhui 
la ̱ixlakaskoy ixlacán y ixmakskoy 
ixlhákaṯ la ̱tí cakálhiḻh ixtaxkáket 
Dios. 17

 Aná xacta̱lama̱náu acxni 
Dios má̱siḻh la ̱nakalhí ixliṯlihueke 
y ixtaxkáket nac akapú̱n, y chuná 
takáxmatli ixtachihuíṉ: “Huá jaé 
Quinkahuasa nim̱a ̱snu̱n cpa̱xquí 
y snu̱n clip̱a̱xahuá la ̱cliḵalhí.” 
18

 Aquín ckaxmatui jaé tachihuíṉ 
minchá nac akapú̱n acxni 
xacta̱lama̱náu Ixkahuasa Dios nac 
aktum sipi huanicán tasicunaṯlau 
sipi.

19
 Huá jaé tú cacxilhui ma̱luloka 

la ̱snu̱n talip̱au̱ amá aktum 
tatzokni nim̱a ̱laṯa maká̱n 
Dios ca̱maṯzokníṉalh profetas, 
ca̱mac̱xcatzíṉiḻh y caṯa̱lic̱hihuíṉalh 
tú ixama lá a̱stá̱n. Huixín 
tla̱n tú tlahuayáṯit ma̱stay̱áṯit 
mintalacapa̱stacnicán acxni 
kaxpatáṯit jaé ixtalacpuhuá̱n Dios. 
Quiṯaxtú la ̱ixmakaxkakeṉa aktum 
pu̱skon nim̱a ̱huilic̱aniṯ lacatum 
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ní pucs huí y kalhip̱a̱nántit amá 
chichiní acxni namín Cristo xlacata 
naxkaké, o la ̱acxni taxtú amá 
lanca maṯancunu̱ stacu xlacata 
naca̱makskoniyá̱n minacujcán.

20
 Chí tla̱n cacuentájtit tú camá̱n 

ca̱huaniyá̱n: laṯa tú tatzokniṯ 
profetas nac Escrituras nic̱xni 
lá ma̱kachakxiy̱áu̱ quicstucán. 
21

 Cacatzíu̱ xlacata profetas 
laṯa tú tahuán nac Escrituras 
Dios ixca̱mac̱xcatziṉiṉiṯ, nic̱xni 
tachihuíṉalh la ̱ixtalacpuhuán 
lacchixcuhuíṉ siempre tátzokli tú 
ixtalacasquín Dios porque Espíritu 
Santo ixca̱ma̱xquí taxkáket nac 
ixtalacapa̱stacnicán.

Ma̱kalhtahuakeṉaníṉ tí tama̱sí 
ta̱kskahuín 
(Judas 4‑13)

2  Pero maká̱n quilhtamacú 
na ̱talatáma̱lh profetas 

akskahuinaníṉ aná nac cac̱hiquíṉ 
Israel, na ̱chuná la ̱ama 
talactaxtú ma̱kalhtahuakeṉaníṉ 
akskahuinaníṉ laṯa huixín 
lapa̱nántit. Xlacán tama̱n 
tama̱sí tunu talacapa̱stacni 
xlacata natalactlahuá laṯa tú 
talaclhcac̱aniṯ y hasta ama 
talakmakán Ixpu̱chinacán tí 
tapala̱xlá xokoṉaniṯ ixlacatacán. 
Pero cacatzíṯit xlacata hua̱k amá tí 
chuná takalhí ixtalacapa̱stacnicán 
xlacán ni ̱para catitacátziḻh acxni 
natalaktzanka̱kó nac ixlatamaṯcán. 
2

 Lhu̱hua tamá̱n tatakoké jaé 
laclix̱cájnit ixlatamaṯcán y caj 
huá ixlacatacán ni ̱tla̱n amac̱a 
lic̱hihuiṉancán jaé tla̱n tijia la ̱tancs 
nataxtuniyáu̱. 3 Xlacán naca̱kskahuí 
tí ya ̱aktum tahuilí ixtapuhua̱ncán 

y natama̱sí tú ni ̱chuná, pero huata 
talacputzama̱na la ̱naca̱lip̱a̱huancán 
xlacata ni ̱tuhua natatlajá 
tumiṉ. Pero Dios liḻhca̱niṯtá la ̱
ama talaclakó pues laṯa maká̱n 
ca̱liḵalhim̱ac̱ajá ixta̱kxtakajnicán.

4
 Dios ni ̱ca̱maṯzankeṉánilh amá 

ángeles nim̱a ̱takaxmatmákalh 
ixlim̱ap̱aksíṉ ca̱máca̱lh lacatum 
puakxtakajni, cac̱hiẖuíliḻh 
y ca̱mákxtakli cap̱ucsua, y 
ca̱liḵalhim̱a xlacata nacaṯaṯlahuá 
taxokóṉ acxni nalaksputa jaé 
caq̱uilhtamacú. 5 Na ̱chuná 
ni ̱ca̱maṯzankeṉánilh Dios 
amá maká̱n quilhtamacú tí 
xla̱huán titalatamac̱há, sino 
que ca̱macamínilh aktum tajseṉ 
chúchut y hua̱k laclix̱cájnit 
cristianos taniḵoḻh; huata Noé y 
chaṯujún ixliṯalakapasni tataxtúnilh 
ni ̱tamú̱xtulh nac chúchut porque 
Noé ixma̱siṉiṯ nac ixlatámaṯ 
la ̱tancs latamac̱án. 6 Cha̱lh 
quilhtamacú Dios na ̱ca̱má̱xquiḻh 
ta̱kxtakajni xlacata natalaclakó 
amá aktuy cac̱hiquíṉ Sodoma 
y Gomorra, ca̱macamá̱xquiḻh 
lic̱uánit castigo ca̱lhcuyuhuíliḻh 
hasta lhcaca talakoḻh xlacata 
nataliḻacahua̱nán laṯa tí a̱stá̱n na ̱
lix̱cajnit ixtalatamap̱útulh la ̱tálalh 
xlacán. 7 Huata lakmá̱xtulh Lot amá 
tla̱n chixcú tí snu̱n ixlakaputzá 
acxni ixacxila la ̱ixtalama̱na amá 
laclix̱cájnit lacchixcuhuíṉ xala 
amá pu̱latama̱n. 8 Cha̱li cha̱lí jaé 
tla̱n chixcú ixakxtakajnán nac 
ixnacú acxni ixacxila ixca̱kaxmata 
laṯa tú lix̱cájnit ixtatlahuá 
ixtap̱akánat nac ixlatamaṯcán. 
9

 Chuná Quimpu̱chinacán catzí 
ca̱lakma̱xtú tí acxila aktum 
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tahuiliṉiṯ ixtapuhua̱ncán ixlacatíṉ; 
pero na ̱catzí cap̱aṯiṉí namá tí 
talaktzanka̱niṯ nac ixlatamaṯcán 
nim̱a ̱ni ̱ama ca̱ma̱kxtakajní 
hasta acxni nacaṯaṯlahuá taxokóṉ 
hua̱k ixcamán. 10

 Hua̱k laṯa tí ni ̱
tla̱n tatlahuaniṯ ama taxokoṉán, 
pero liẖuacá namá tí tatakoké 
jaé laclix̱cájnit tapuhuá̱n huata 
talip̱uhuama̱na la ̱nataliṯzacaṯnán 
ixmacnicán y na ̱chuná tí 
talakmakán ixtachihuíṉ Dios 
porque ni ̱tajicuaní ixlim̱ap̱aksíṉ.

Makapitzi jaé 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ 
akskahuinaníṉ snu̱n laclic̱uánit ni ̱
para tajicuán chiyaj talic̱hihuiṉán 
amá tí la ̱ángeles tí tama̱kantaxtí 
tú ca̱liḻhcac̱aniṯ xala a̱lacatunu 
caq̱uilhtamacú. 11

 Cacatzíṯit, 
ni ̱para ángeles nim̱a ̱ma̱s 
takalhí liṯlihueke y lim̱ap̱aksíṉ 
la ̱tata̱lama̱na y tamacuanima̱na 
Dios tataṯalacastuca chiyaj 
talhcuyuya̱huá tí naca̱ma̱laksí 
ixlacatíṉ Dios. 12

 Pero jaé 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ huata 
talic̱hiyá acxni talic̱hihuiṉán tú ni ̱
tama̱kachakxí. Xlacán la ̱laclic̱uánit 
quitzistancaníṉ nim̱a ̱niṯú 
tama̱kachakxí tú tatlahuá y huata 
talakahuán xlacata nacac̱hipacán 
y naca̱ma̱laksputucán; y na ̱chuná 
ama tapa̱xtoka jaé lacchixcuhuíṉ 
nim̱a ̱niṯú talim̱acuán nac 
ixlatamaṯcán. 13

 Nata̱kxtakajnán 
na ̱la ̱ca̱ma̱kxtakajniṉiṯ 
xa̱makapitzi. Lip̱a̱xáu tacatzí 
tama̱lakasta̱niṉán takachiṯapu̱lí 
y tatlahuá tú talakatí ixmacnicán 
ma̱squi cac̱uhuiṉí. Lim̱a̱xaná la ̱
tatzacaṯnán acxni caṯa̱lapac̱ántit 
nac mimpu̱lakachixcuhuiṉcán 

y na ̱chuná acxni tamakstokáṯit 
lakxtum hualhtatayáṯit liṯapa̱xahuá 
jaé ta̱kskahuín nac ixlatamaṯcán. 
14

 Ni ̱lá tac̱xila chaṯum puscaṯ para 
ni ̱ama takalhip̱utún tuncán; xlacán 
tamakslihueké ixtáy̱at tlajaná 
porque ni ̱tatlakuán tatlahuá 
tala̱kalhíṉ. Siempre talacputzá 
ta̱kskahuima̱xtú tí ni ̱aktum 
tahuiliṉiṯ ixtalacapa̱stacnicán. 
Snu̱n taliakskalalaniṯ tancs tachipá 
tumiṉ. Jaé lacchixcuhuíṉ snu̱n 
ca̱miniṉí catapáṯilh tú nata̱kspulá.

15
 Ta̱ktzanka̱niṯ porque 

tamakxtakniṯ tancsua tijia y 
tatakokema̱na ixlatámaṯ amá 
maká̱n profeta Balaam ixkahuasa 
Beor. Xlá tlajapútulh lhu̱hua 
tumiṉ laṯa ixtlahuá tú ni ̱tla̱n. 16

 Y 
liḻacaquilhnic̱a ixtala̱kalhíṉ tantum 
koḵo burro que tac̱hihuíṉalh nac 
quintachihuiṉcán y yaj má̱xquiḻh 
quilhtamacú ma̱s catláhualh chiyaj 
ixlatámaṯ.

17
 Ixlatamaṯcán jaé lacchixcuhuíṉ 

la ̱aktum taxtunú nim̱a ̱ni ̱kalhí 
chúchut o la ̱puclhni nim̱a ̱liṉ 
u̱n. Xlacán laṯa talim̱a̱huacama̱na 
ixtala̱kalhiṉcán amac̱a 
maca̱ncán nac cap̱aklhtu̱tá 
ixpu̱tahuiḻhcán ní nata̱kxtakajnán 
canic̱xnihuá quilhtamacú. 
18

 Nac ixtakalhchihuiṉcán jaé 
lacchixcuhuíṉ talic̱hihuiṉán tú 
niṯú lim̱acuán. Xlacán tama̱siṉí 
cristianos la ̱snu̱n liḻakátiṯ 
ixuaníṉilh liṯzacaṯnán ixmacnicán 
y chú ta̱kskahuima̱xtú tí apenas 
talakxtap̱aliṉiṯ ixlatamaṯcán 
y tataxtuniniṯ aktum latámaṯ 
tú ixca̱ma̱laktzankem̱a. 19

 Tú 
tatlahuá jaé ma̱kalhtahuakeṉaníṉ 
tama̱lacnu̱ní cristianos aktum 
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lip̱a̱xáu latámaṯ xlacata yaj la ̱
tachíṉ catalatáma̱lh y catatláhualh 
laṯa tú talacasquín, pero 
ta̱ktzanka̱niṯ porque piẖuá xlacán tí 
tahuaca̱na nac ixmacán tí ca̱liḵalhí 
la ̱ixtachíṉ y ca̱ktlakahuacá 
catatláhualh tú ama taliḻaktzanká 
nac ixlatamaṯcán. Porque chaṯum 
cristiano liṯanú ixtachíṉ namá 
tú makatlajaniṯ ixtalacapa̱stacni. 
20

 Pues tí talip̱a̱huaniṯ tú ma̱lacnú 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
tí quinca̱lakma̱xtún y chú 
tataxtuniniṯ laṯa tú laclix̱cájnit 
ixtatlahuá pero para a̱stá̱n 
ta̱kxtakmakán tú talip̱a̱huaniṯ 
y tzucupará ca̱makatlajá jaé 
lix̱cájnit talacapa̱stacni namá 
cristiano ma̱s laclic̱uánit tahuán 
que la ̱xapu̱lh. 21

 Pues liẖuacá tla̱n 
ixtihua ni ̱ixtalakápasli jaé tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios porque la ̱
talakapaskoḻh ta̱kxtakmakampá 
y ta̱ktzonksuapá ixlim̱ap̱aksíṉ 
nim̱a ̱ixca̱ma̱xquic̱aniṯ. 22

 Xlacán 
tama̱kantaxtiṉiṯ jaé tachihuíṉ tú 
xlic̱a̱na y chuné huan: “Chichí 
liṯalakspita ixtapatlá̱n y paxni nim̱a ̱
puntzujcú paxic̱aniṯ tzucupará 
lip̱axa pu̱tlú̱n.”

La ̱ama chin ixlim̱aktuy 
Quimpu̱chinacán Jesucristo

3  Liṯac̱amán, huá jaé 
ixliaktuy quincarta nim̱a ̱

cca̱ma̱lakacha̱niyá̱n, nac ixliaktum 
quincarta xacca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
namá tla̱n talacapa̱stacni 
nim̱a ̱ixcatziy̱aṯittá pero tiene 
que nacca̱ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n 
xlacata tancs nama̱kachakxiy̱áṯit 
quintachihuíṉ. 2 Chí clacasquín 
calacapa̱stáctit amá profetas tú 

talic̱hihuiṉaniṯ maká̱n quilhtamacú 
acxni taquílhcha̱lh tú ixama 
quiṯaxtú a̱stá̱n y na ̱chuná 
ixlim̱ap̱aksíṉ Quimpu̱chinacán 
Jesús tí milh quinca̱lakma̱xtuyá̱n. 
Clacasquín nic̱xni ca̱ktzonksuátit 
porque hua̱k jaé talacapa̱stacni 
quinca̱ma̱xquiṉiṯán aquín apóstoles 
xlacata nacca̱lim̱a̱kalhchihuiṉiy̱á̱n 
hua̱k huixín.

3
 Chí tla̱n cacuentájtit tú camá̱n 

ca̱huaniyá̱n: acxni ama talacatzuhuí 
amá chichiní nim̱a ̱ma̱lacnu̱niṯ 
ama min Quimpu̱chinacán Jesús 
ama talactaxtú lhu̱hua cristianos 
nim̱a ̱ama tatlahuá laṯa tú 
naminac̱há nac ixtalacapa̱stacnicán 
y ama taliḵalhkama̱nán tí 
talip̱a̱huán ixtachihuíṉ. 4 Y ama 
takalasquiniṉán: “¿Tucu lalh 
laṯa tú ixma̱lacnu̱niṯ ama 
ma̱kantaxtí Cristo xlacata ama 
min ixlim̱aktuy? Pues maka̱sá 
titaniḵoḻh quintalakapasnicán y 
siempre chú huancaniṯ hasta laṯa 
tilacatzúculh caq̱uilhtamacú.” 
5

 A poco xlacán ta̱ktzonksuaniṯ 
la ̱milh spútut maká̱n, porque laṯa 
maka̱sá quilhtamacú ixuijá akapú̱n 
y laṯa tú anán caq̱uilhtamacú 
porque Dios chú ma̱lakahuaniṉiṯ 
acxni lim̱ap̱aksíṉalh ixtachihuíṉ, 
na ̱chuná acxni istzamá chúchut 
ixakspú̱n caq̱uilhtamacú y Dios 
lim̱ap̱aksíṉalh catapítzilh xlacata 
natasí tíyat y chú lalh. 6 Na ̱chuná 
ixlacata amá chúchut lakáhualh 
tajseṉ chúchut milh spútut y 
tamú̱xtulh laṯa tí ixtalama̱na 
caq̱uilhtamacú. 7 Pero jaé akapú̱n 
y jaé caq̱uilhtamacú nim̱a ̱chí 
acxiláu̱ ca̱liḵalhim̱ac̱a xlacata 
naca̱lim̱a̱laksputucán lhcúyaṯ 
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porque chú laclhca̱niṯ Dios. Namá 
lhcúyaṯ ama ca̱lhcuyuhuiliḵó acxni 
nachá̱n amá chichiní acxni Dios 
ama caṯaṯlahuá taxokóṉ hua̱k 
laṯa tí ni ̱tac̱xilhputún y na ̱acxni 
ama ca̱lactlahuako̱cán hua̱k amá 
laclix̱cájnit cristianos tí talakmakán 
ixtalakalhamá̱n.

8
 Xa̱huá natac̱amán, 

cama̱kachakxíṯit xlacata 
Quimpu̱chinacán map̱asa̱rlí aktum 
chichiní la ̱capasá̱rlalh aktum 
miḻh caṯa, y aktum miḻh caṯa 
la ̱capasá̱rlalh aktum chichiní. 
9

 Jaé tachihuíṉ ni ̱huamputún 
xlacata Quimpu̱chinacán snu̱n 
makapalá laṯa tú ma̱kantaxtí 
la ̱tapuhuán makapitzi, sino que 
quincac̱xilhlacachín y ni ̱lacasquín 
tí calaktzánka̱lh; por eso xlá 
ma̱makapalim̱a amá chichiní 
acxni ama min ca̱ma̱xquim̱a 
quilhtamacú hua̱k cristianos 
tí talakmakán ixtalakalhamá̱n 
catalakxtap̱áliḻh ixtalacapa̱stacni y 
catama̱lacatzúhuiḻh.

10
 Pero acxni nachá̱n jaé 

quilhtamacú cacatzíṯit xlacata 
Quimpu̱chinacán aktziyaj ama 
min la ̱talá amá kalha̱naníṉ nim̱a ̱
takalha̱nán caṯzisní. Entonces 
hua̱k akapú̱n y caq̱uilhtamacú 
ama laclakó la ̱caliḻh u̱n; 
hua̱k laṯa tú huí nac akapú̱n 
ama ca̱lactlahuako̱cán y jaé 
caq̱uilhtamacú ama lhcutahuilakó 
xlacata niṯú natamakxtaka. 11

 Para 
chú catziy̱áu̱ aktziyaj ama chin 
Quimpu̱chinacán acxni hua̱k 
natalaksputa laṯa tú anán, skálalh 
calatamáu̱ la ̱tí takalhim̱a̱na 
ixtachínit y calacputzáu la ̱
ma̱s tla̱n namacuaniyáu̱ Dios 

y nalakachixcuhuiy̱áu̱ nac 
quilatamaṯcán. 12

 Y chú lip̱a̱xáu 
nakalhiy̱áu̱ la ̱tí talacasquín 
cachilhá amá chichiní acxni Dios 
ama caṯaṯlahuá taxokóṉ hua̱k 
ixcamán. Pero lic̱uánit tú ama 
quiṯaxtú amá chichiní porque hua̱k 
tú tatasí nac akapú̱n y hua̱k laṯa 
tú anán ama talacstalá ixlacata 
lanca ixlic̱hichi amá lhcúyaṯ nim̱a ̱
naca̱liḻhcuyuhiliḵo̱cán. 13

 Pero 
aquín ni ̱jicuaniyáu̱ amá lhcúyaṯ 
porque aquín ca̱kalhim̱a̱náu 
amá sa̱sti akapú̱n y amá sa̱sti 
caq̱uilhtamacú nim̱a ̱Dios 
quinca̱ma̱lacnu̱niniṯán porque aná 
cristianos huata natalakatí tatlahuá 
tú miniṉí y tla̱n natacatzí.

14
 Huá xlacata, liṯac̱amán, 

mientras kalhip̱a̱nántit amá 
chichiní catzaksátit tiṯum 
nalip̱ináṯit milatamaṯcán 
xlacata niṯú nalip̱uhuanáṯit 
o nalim̱a̱xananáṯit ixlacatíṉ 
Quimpu̱chinacán y chú 
lip̱a̱xáu paṯ ma̱lacatzuhuiy̱áṯit. 
15

 Y calacapa̱stáctit para 
Quimpu̱chinacán ni ̱naj tlahuá 
ixtachínit es que ca̱ma̱xquim̱a 
quilhtamacú hua̱k cristianos xlacata 
tla̱n natakaxmata tú ma̱lacnú y 
natataxtuní. Na ̱chuná piẖuá jaé 
tachihuíṉ ca̱ma̱kalhchihuiṉiṉiṯán 
quintac̱amcán Pablo nac 
ixcartas laṯa xlá ma̱kachakxiṉiṯ 
ixtalacapa̱stacni Dios nim̱a ̱
ma̱xquic̱aniṯ. 16

 Y hua̱k nac 
ixcartas ca̱ma̱kalhchihuiṉiṉiṯán 
laṯa tú cca̱huanimá̱n, ma̱squi huí 
makapitzi ixtakalhchihuíṉ nim̱a ̱
snu̱n tuhua ma̱kachakxic̱án y huí 
tí talá la̱mpara ya ̱aktum tahuiliṉiṯ 
talacapa̱stacni tata̱klhu̱huí porque 
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akspitaj tama̱kachakxí ixtachihuíṉ 
Pablo y tama̱kachakxí laṯa xlacán 
talacasquín y chú tata̱ra̱lacataq̱uí 
tú laclhca̱niṯ Dios. Pero jaé 
lacchixcuhuíṉ na ̱chuná talá 
acxni talacspiṯa laṯa tú tatzokniṯ 
a̱lacatunu nac Ixtachihuíṉ Dios. 
Pero tú tatlahuá mismo xlacán 
nataliḻaktzanka̱kó.

17
 Liṯac̱amán tí cca̱lakalhamán, 

huixín catziy̱áṯit laṯa jaé tú 
cca̱huanimá̱n, catamaktakálhtit 
xlacata ni ̱naliṯamakxtakáṯit 
ca̱kskahuiyá̱n namá laclic̱uánit 

cristianos y naca̱ma̱laktzankeṉiyá̱n 
mintapa̱xahua̱ncán. 
18

 Ma̱s chá caliṯamakxtáktit 
Mimpu̱chinacán Jesucristo tí milh 
ca̱lakma̱xtuyá̱n calim̱a̱huácalh 
mintalacapa̱stacnicán 
la ̱nama̱kachakxiy̱áṯit 
ixtalacapa̱stacni y 
namaklhcatziy̱áṯit ixtapa̱xquíṉ 
nac milatamaṯcán. Porque huata 
huá miniṉí calakachixcuhuíu̱ 
y capa̱xcatcatziṉíu tú tlahuaniṯ 
quilacatacán canic̱xnihuá 
quilhtamacú. 
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Jesús Ixma̱su̱y Dios nim̱a ̱
ma̱stá ̱lip̱a̱xau latámaṯ

1  Chí camá̱n ca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n 
amá tí huanicán Ixtachihuíṉ 

o Ixma̱su̱y Dios nim̱a ̱ma̱stá 
lip̱a̱xáu latámaṯ. Xlá ixlamajá acxni 
tlahuaca jaé caq̱uilhtamacú y laṯa 
tú anán, pero chí cma̱lacnu̱yáu̱ 
xlacata aquín cliḵaxmatniṯáu 
quintakeṉcán y clic̱xilhniṯáu 
quilakastapucán pues cacxilhniṯáu 
ixtascújut y piẖuá ixmacni 
quimacancán cliṯoklhniṯáu. 2 Jaé 
ixma̱staná lip̱a̱xau latámaṯ acxni 
milh quinca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
ixtascújut aquin clakapasui y huá 
xlacata tla̱n cma̱lulokáu̱ xlacata 
cacxilhniṯáu. Cma̱kahua̱nim̱a̱náu 
ixtachihuíṉ y clacasquináu̱ huixín 
na ̱ixlakapástit amá lip̱a̱xáu 
latámaṯ nim̱a ̱tla̱n nalip̱a̱xahuayáu̱ 
canic̱xnihuá quilhtamacú. Xlá 
pu̱la ixta̱lama Ixtic̱u Dios pero 
acxni áccha̱lh quilhtamacú 
tapálajli y milh quincaṯasiṉiyá̱n. 
3

 Chí tla̱n cca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n laṯa 
tú cacxilhniṯáu y ckaxmatniṯáu 
nac ixlatámaṯ xlacata lakxtum 
naquilaṯap̱a̱xahuayáu̱ na ̱la ̱aquín 
ctap̱a̱xahuama̱náu Quintic̱ucán 
Dios y Ixkahuasa Jesucristo. 

4
 Chuná namá ccaṯzokniyá̱n jaé 

talacapa̱stacni xlacata huixín 
na ̱tla̱n namaklhcatziy̱aṯit 
nac milatamaṯcán amá lanca 
tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱aquín ckalhiy̱áu̱.

Dios lacasquín calatamáu̱ 
nac ixtaxkáket

5
 Huá jaé ixtachihuíṉ nim̱a ̱

Jesucristo quinca̱ma̱siṉín y chí 
cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n: Dios la ̱
taxkáket tú quinca̱lakaskoyuliṉá̱n 
nac quilatamaṯcán y nac 
ixlatámaṯ niṯú huí cap̱aklhtu̱tá. 
6

 Para huanáu̱ lip̱a̱huanáu̱ 
Dios y xlá quincaṯa̱lamá̱n pero 
laṯiyá lama̱náu nac cap̱aklhtu̱tá 
latámaṯ akskahuima̱náu laṯa tú 
quilhuama̱náu y tú tlahuama̱náu. 
7

 Pero para aquín lama̱náu 
la ̱ixtalacasquín Dios nac 
ixtaxkáket la ̱xlá lama entonces 
quincakaxmatá̱n y acxtum 
ta̱lama̱náu y ixkalhni Ixkahuasa 
Jesucristo naquinca̱xapaniyá̱n hua̱k 
quintala̱kalhiṉcán.

8
 Para aquín huanáu̱ ni ̱

kalhiy̱áu̱ tala̱kalhiṉ quic̱stucán 
ta̱kskahuima̱náu y ni ̱maṯla̱niy̱áu̱ tú 
huan Dios quilacatacán. 9 Pero para 
liṯay̱ayáu̱ quinkasatcán ixlacatíṉ 
Dios y tla̱n lip̱a̱huanau̱ xlacata 
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xlá naquinca̱maṯzankeṉaniyá̱n 
y naquinca̱xapaniyá̱n hua̱k 
quintala̱kalhiṉcán porque xlá snu̱n 
talip̱au̱ la ̱ama ma̱kantaxtí hua̱k 
tú ma̱lacnu̱niṯ y catzí xlacata huí 
tí xokoṉaniṯ quilacatacán. 10

 Pero 
para lactlancanáu̱ huanáu̱ nic̱xni 
tú liaktzankay̱áu̱ y ni ̱kalhiy̱áu̱ 
tala̱kalhíṉ entonces tlahuayáu̱ 
xlacata Dios camilh liṯamakxtaka la ̱
chaṯum akskahuiná y aquín la ̱niṯú 
cacmaṯla̱níu ixtachihuíṉ.

Cristo tí quinca̱lacatiṯay̱ayá̱n 
ixlacatíṉ Dios

2  Huixín tí cca̱lim̱aca̱ná̱n la ̱
quincamán, ccaṯzokniyá̱n 

jaé takalhchihuíṉ porque 
ni ̱clacasquín na̱ktzankay̱áṯit 
tlahuayáṯit tala̱kalhíṉ, pero 
para huí tí chaṯum huixín 
tzacaṯnán tlahuá tala̱kalhíṉ, ni ̱
ca̱ktzonksuáu xlacata nac ixpa̱xtú̱n 
Quintic̱ucán Dios kalhiy̱áu̱ chaṯum 
tí tla̱n naquinca̱lacatiṯay̱ayá̱n, 
y jaé quilacatiṯay̱anacán 
Quimpu̱chinacán Jesucristo y xlá 
staranca kalhí ixtalacapa̱stacni. 
2

 Dios liḻhca̱niṯ xlacata xlá 
naxokoṉán hua̱k quintala̱kalhiṉcán 
nim̱a ̱tlahuaniṯáu y cacatzíṯit 
xlacata ni ̱huatiyá aquín chú 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n sino laṯa 
hua̱k cristianos tí natalip̱a̱huán 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú.

3
 Para aquín pa̱xquiy̱áu̱ tú 

Dios quinca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n nac 
quilatamaṯcán cacatzíṯit xlacata 
mac̱cha̱niṉiṯáu lakapasáu̱ 
ixtalacapa̱stacni nac caq̱uilhtamacú. 
4

 Pero para chaṯum cristiano huan: 
“Aquit clakapasa ixtalacapa̱stacni”, 
pero nac ixlatámaṯ ni ̱kaxmata 

tú lim̱ap̱aksiṉán quiṯaxtú jaé 
chixcú ni ̱pa̱xquí ixtachihuíṉ 
chu̱ta akskahuinán y ni ̱lim̱acuaní 
ixtachihuíṉ. 5 Porque huata tí 
ma̱kantaxtí ixtachihuíṉ huá 
nama tí xlic̱a̱na mac̱cha̱ní 
pa̱xquí Dios y huata chuná 
tla̱n catziy̱áu̱ ma̱lakxtumiṉiṯáu 
quintalacapa̱stacni con 
ixtalacapa̱stacni Dios. 6 Y para tí 
huan xlacata lip̱a̱xahuá ixtapa̱xquíṉ 
Dios nac ixlatámaṯ tamaclacasquiní 
namakslihueké latamá la ̱Jesucristo 
tilatáma̱lh.

Tí pa̱xquí ixtac̱ristiano 
nac taxkáket lama

7
 Liṯac̱amán, laṯa jaé tú 

ccaṯzoknimá̱n ni ̱la ̱xasa̱sti 
ixtalacasquín Dios calim̱acapítit, 
huixín xlá kalhiy̱áṯit maká̱n y 
jaé lim̱ap̱aksíṉ maklhu̱huatá 
kaxpatniṯántit. 8 Pero ma̱squi 
chuná jaé tú ccaṯzoknimá̱n 
xlic̱a̱na min quiṯaxtú la ̱aktum 
lip̱a̱xáu lim̱ap̱aksíṉ tú cha̱li cha̱lí 
nalis̱a̱stináṯit nac milatamaṯcán, 
y Cristo chú quinca̱ma̱siṉín 
nac ixlatámaṯ, porque acxni 
lap̱a̱xquiy̱áu̱ chaṯum cháṯum laclakó 
cap̱aklhtu̱tá ní xactla̱huama̱náu y 
tzucú tasí amá la̱n ixtaxkáket Dios 
nac quilatamaṯcán.

9
 Huá xlacata para huí tí huan: 

“Aquit clamajá ní huí namá tla̱n 
taxkáket”, pero ni ̱acxilhputún 
ixtac̱ristiano entonces jaé chixcú 
min quiṯaxtuní la ̱calatama̱lhcú 
nac cap̱aklhtu̱tá latámaṯ. 10

 Para tí 
tla̱n catzí, pa̱xquí ixtac̱ristiano tí 
ta̱lama entonces xlic̱a̱na lama nac 
la̱n ixtaxkáket Dios y niṯú huí tú 
liakchakxa o maṯlahuí tala̱kalhíṉ. 
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11
 Pero amá tí ni ̱acxilhputún 

ixtac̱ristiano y hua̱k lakcatzaní min 
liṯamakxtaka la ̱nic̱xni calakápasli 
Dios y lapu̱lajcú nac cap̱aklhtutá 
latámaṯ y ni ̱catzí tucuyá tijia 
chipaniṯ porque cap̱aklhtu̱tá 
lakatzíṉ tlahuaniṯ.

12
 Aquit ccaṯzoknaniyá̱n 

huixín tí cca̱lim̱acá̱n la ̱xlic̱a̱na 
quincamán porque ccatzí 
Dios ca̱maṯzankeṉaniniṯán 
hua̱k mintala̱kalhiṉcán caj 
xlacata xokóṉalh Cristo. 13

 Na ̱
ccaṯzoknaniyá̱n huixín lakkoḻún 
porque ccatzí la ̱ma̱kachakxiṉiṯántit 
ixtalacapa̱stacni namá tla̱n chixcú 
tí ixlamajá laṯa tilacatzúculh 
jaé caq̱uilhtamacú. Na ̱chuná 
ccaṯzoknaniyá̱n hua̱k huixín 
lakkahuasán y lactzumaján porque 
cacxilhniṯ la ̱makatlajaniṯántit 
ixtalacapa̱stacni tlajaná.

Aquit ccaṯzoknaniniṯán huixín 
camán porque mac̱chipiniṉiṯántit 
lakapasáṯit ixtalacapa̱stacni 
Quintic̱ucán Dios. 14

 Na ̱
ccaṯzoknaniniṯán huixín lakkoḻún 
porque lakapasniṯántit y 
lip̱a̱huaniṯántit tí xlá ixlamajá acxni 
tilacatzúculh jaé caq̱uilhtamacú. 
Na ̱ccaṯzoknaniniṯán huixín 
lakkahuasán porque laccamama 
y ca̱najlaniṯántit ixtachihuíṉ Dios 
ixliẖua̱k minacujcán; y na ̱chuná 
quila̱makapa̱xahuayáu̱ porque 
lakmakampa̱nántit laclix̱cájnit 
ixtapuhuá̱n tlajaná.

15
 Ni ̱snu̱n calacputzátit kalhiy̱áṯit 

tú ma̱lacnú jaé caq̱uilhtamacú, ni ̱
para tú nama̱kstokáṯit juú; para 
huí tí huata lacapa̱staca o pa̱xquí 
laṯa tú huí nac jaé caq̱uilhtamacú 
quiṯaxtú la ̱calakmákalh 

ixtapa̱xquíṉ Dios y na ̱chuná tú 
lacasquín. 16

 Porque hua̱k laṯa tú 
ni ̱tla̱n liṯlahuaputu y liḻakátiṯ 
nim̱a ̱ma̱lacnú caq̱uilhtamacú 
ni ̱Dios lim̱ap̱aksiṉán sino que 
piẖuá ixkasatcán tí talama̱na nac 
caq̱uilhtamacú tamaṯlahuiṉán: 
para ta̱klhu̱huiy̱aṯit acxni ni ̱tla̱n 
tú tasquín mimacnicán, para hua̱k 
kalhip̱utunáṯit tú acxiláṯit, para 
liḻactlancanáṯit tú kalhiy̱áṯit, y 
huá jaé laṯa hua̱k talacapa̱stacni 
nim̱a ̱ma̱stá ni ̱tla̱n ixkásat 
caq̱uilhtamacú. 17

 Laṯa tú huí 
nac jaé caq̱uilhtamacú hua̱k ama 
talaksputa, na ̱chuná laṯa hua̱k 
ixtalakatiṉcán tí talama̱na nac jaé 
caq̱uilhtamacú natatiṯaxtukó; pero 
para tí tlahuá ixtalacasquín Dios 
nic̱xni catitaláksputli ixtapa̱xahuá̱n 
la ̱nata̱latamá ixpa̱xtú̱n Dios hua̱k 
naminac̱há quilhtamacú.

Talacapa̱stacni nim̱a 
ta̱ra̱lacataq̱uí Jesús

18
 Liṯac̱amán, accha̱ntahuacaniṯ 

quilhtamacú la ̱huixín 
kaxpatniṯántit xlacata ama lactaxtú 
chaṯum akskahuiná chixcú tí ama 
ta̱ra̱lacataq̱uí Cristo; pues como chí 
talakahuaniṯ lhu̱hua akskahuinaníṉ 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ tí 
tata̱ra̱lacataq̱uí Cristo 
tamap̱alaja ixtalacapa̱stacni 
por eso chí tla̱n catziy̱áu̱ 
xlacata accha̱niṯtá quilhtamacú. 
19

 Makapitzi jaé lacchixcuhuíṉ 
na ̱ixquincaṯaṯalakxtumiy̱á̱n 
pero ixcatzicán tatampú̱xtulh 
porque xlacán nic̱xni ixtaca̱najlá 
tú ca̱najlayáu̱ aquín. Para 
xlacán ixquincaṯa̱latamap̱útulh 
ni ̱ixtatitáxtulh, pero chú 
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quiṯáxtulh xlacata tancs natasí 
la ̱ni ̱chaṯum xlacán tí takalhí 
ixtalacapa̱stacnicán la ̱aquín.

20
 Pero huixín ni ̱chuná porque 

Cristo ca̱ma̱xquiṉiṯán Espíritu 
Santo y huá xlacata hua̱k huixín 
ma̱kachakxiy̱áṯit ixtalacapa̱stacni. 
21

 Ccaṯzoknanimá̱n porque ccatzí 
la ̱xlic̱a̱na lakapasáṯit y pa̱xquiy̱áṯit 
ixtachihuíṉ Dios y chuná hua̱k 
laclix̱cájnit tapuhuá̱n huixín 
lakmakampa̱nántit, y huixín 
catziy̱áṯit xlacata aktum ta̱kskahuín 
nic̱xni lá ta̱ma̱lacastuccán con 
ixtakalhchihuíṉ Dios.

22
 ¿Y ticu namá xapuxcu 

akskahuiná? Chí camá̱n 
cca̱huaniyá̱n: liṯanú xapuxcu 
akskahuiná amá tí huan xlacata 
Jesús ni ̱huá Cristo tí milh 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n. Y hua̱k amá 
tí chuná jaé talacpuhuán huá 
namá cristianos tí tata̱ra̱lacataq̱uí 
Cristo pues acxtum talakmakán la ̱
Dios Xatic̱ú la ̱Ixkahuasa. 23

 Hua̱k 
amá tí lakmakán ixtalacapa̱stacni 
Ixkahuasa Dios min quiṯaxtú na ̱
la ̱calakmákalh ixtalacapa̱stacni 
Ixtic̱ú porque acxtum takalhí 
talacapa̱stacni; y chuná liṯum amá 
tí lip̱a̱huán Jesucristo na ̱chuná 
lip̱a̱huán Ixtic̱ú Dios.

24
 Huá xlacata ni ̱calim̱akxtáktit 

lip̱a̱huanáṯit amá tancs 
talacapa̱stacni nim̱a ̱kaxpáttit 
laṯa xapu̱lh, y para ni ̱
lim̱akxtakáṯit lip̱a̱huanáṯit 
amá tancs ixtalacapa̱stacni 
Dios nim̱a ̱kaxpáttit laṯa 
xapu̱lh siempre acxtum paṯ 
maklhcatziy̱áṯit la ̱Dios Xatic̱ú 
la ̱Ixkahuasa Jesucristo tamá̱n 
caṯa̱latamay̱á̱n nac milatamaṯcán. 

25
 Porque piẖuá Cristo tí chuná 

quinca̱ma̱lacnu̱niniṯán xlacata 
catiẖuá tí nalip̱a̱huán lip̱a̱xáu ama 
ta̱latamá canic̱xnihuá quilhtamacú.

26
 Aquit ccaṯzoknaniniṯán y 

cca̱lic̱hihuiṉaniṯ amá akskahuinaníṉ 
lacchixcuhuíṉ tí tunu talacapa̱stacni 
ca̱ma̱siṉiputuná̱n. 27

 Pero aquit 
ccatzí xlacata huixín kalhiy̱áṯit 
namá akskalhiṉá Espíritu Santo nim̱a ̱
Jesucristo ca̱macama̱xquíṉ chaṯunu 
huixín xlacata naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
tancs talacapa̱stacni, y chuná 
huixín yaj maclacasquináṯit xlacata 
naca̱najlayáṯit tunu tachihuíṉ nim̱a ̱
namín ca̱kskahuiyá̱n porque piẖuá 
Ixespíritu Jesús ca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n 
nac mintalacapa̱stacnicán hua̱k 
tú milic̱atziṯcán, y tú ma̱sí 
hua̱k xlic̱a̱na porque xlá ni ̱lá 
akskahuinán. Y aquit cca̱huaniyá̱n 
cakaxpatnítit tú ca̱ma̱siṉiputuná̱n 
Espíritu Santo y ni ̱nalim̱akxtakáṯit 
tancs lip̱a̱huanáṯit y ta̱latapay̱áṯit 
Cristo nac milatamaṯcán.

28
 Huixín tí cca̱lakcatzaná̱n 

la ̱xlic̱a̱na quincamán, tancs 
cca̱huaniparayá̱n ni ̱calim̱akxtáktit 
acxtum ta̱latapay̱áṯit Cristo nac 
milatamaṯcán xlacata acxni 
xlá namín ixlim̱aktuy ni ̱huí 
tú nalim̱a̱xananáṯit ixlacatíṉ. 
29

 Para huixín catziy̱áṯit xlacata 
Quimpu̱chinacán Jesucristo siempre 
tla̱n catzí y tlahuaputún tú tla̱n na ̱
milic̱atziṯcán xlacata huata tí na ̱tla̱n 
cristiano huamputún y tlahuaputún 
tú tla̱n Dios lim̱a̱nú la ̱ixkahuasa.

¿Ticu Dios ca̱lim̱acá̱n 
la ̱xlic̱a̱na ixcamán?

3  Cac̱xílhtit la ̱Quintic̱ucán Dios 
snu̱n quinca̱lakalhamaná̱n que 
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hasta tla̱n liṯapac̱uhuiy̱áu̱ la ̱xlic̱a̱na 
ixcamán, y ni ̱chu̱ta liṯapac̱uhuiy̱áu̱ 
porque xlic̱a̱na ixcamán Dios 
aquín. Pero tí xalá caq̱uilhtamacú 
ni ̱lá tama̱kachakxiṉiṯ la ̱quiṯaxtú 
pero chú quiṯaxtú porque 
xlacán nic̱xni talakapasniṯ lanca 
ixtalakalhamá̱n Dios. 2 Liṯac̱amán, 
ma̱squi tancs catziy̱áu̱ xlacata 
aquín liṯanuniṯahuá ixcamán Dios, 
ya ̱tancs catziy̱áu̱ la ̱nakalhiy̱áu̱ 
quintalacahua̱ncán nac akapú̱n, 
huata catziy̱áu̱ xlacata acxni 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
namín ixlim̱aktuy amá̱n tapalajáu̱ 
xlacata natasiy̱áu̱ la ̱xlá tasí porque 
tancs nac̱xiláu̱ la ̱tasí. 3 Y hua̱k 
aquín tí acxilhlacacha̱ma̱náu 
amá quilhtamacú acxni Dios 
naquinca̱ma̱kantaxtiṉiyá̱n jaé 
tapa̱xahuá̱n na ̱quiliḻacputzatcán 
la ̱nalakmakanáu̱ hua̱k tú ni ̱
quinca̱maktay̱ayá̱n tancs latamay̱áu̱ 
y ma̱kantaxtiy̱áu̱ ixtalacasquín Dios 
na ̱la ̱Quimpu̱chinacán Jesucristo 
ma̱kantáxtiḻh nac ixlatámaṯ.

4
 Hua̱k amá tí ni ̱lim̱akxtakputún 

tlahuá tala̱kalhíṉ ta̱ra̱lacataq̱uí 
ixtalacasquín Dios porque para 
chaṯum lakatí tlahuá tala̱kalhíṉ 
quiṯaxtú la ̱ni ̱cama̱kantaxtip̱útulh 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios. 5 Y huixín na ̱
catziy̱áṯit xlacata Quimpu̱chinacán 
Jesucristo milh juú caq̱uilhtamacú 
caj naquinca̱xapaniyá̱n hua̱k 
quintala̱kalhiṉcán ma̱squi xlá 
nic̱xni liṯánu̱lh tlahuá ni ̱para 
aktum tala̱kalhíṉ. 6 Por eso amá tí 
lim̱akxtaka Cristo namap̱aksiṉán 
nac ixlatámaṯ quiṯaxtú yaj 
lim̱akxtakma tí namaṯlahuí 
tala̱kalhíṉ; pero amá tí laṯiyá 
tlahuaputún tala̱kalhíṉ namá nic̱xni 

ma̱kachakxiṉiṯ ixtalacapa̱stacni 
Dios ni ̱para lakapasniṯ ixliṯlihueke.

7
 Liṯac̱amán, ni ̱caliṯamakxtáktit 

naca̱kskahuicanáṯit porque aquit 
cca̱huaniyá̱n, amá tí siempre 
lakatí tlahuá tú tla̱n nac ixlatámaṯ 
lim̱a̱lacahua̱niṉán la ̱stalanca 
talacapa̱stacni kalhí, na ̱chuná 
la ̱liḻakapasniṯáu stalanca 
ixtalacapa̱stacni Cristo. 8 Pero 
amá tí ni ̱lim̱akxtakputún tlahuá 
tala̱kalhíṉ quiṯaxtú namá cristiano 
chipaniṯ ixtijia tlajaná porque 
tlajaná laṯa maká̱n quilhtamacú 
nic̱xni lim̱akxtakpútulh 
tlahuá tala̱kalhíṉ. Pero huá 
lím̱ilh Ixkahuasa Dios xlacata 
nataṯalacastuca y nalactlahuaní 
ixliṯlihueke tlajaná nim̱a ̱
ixquinca̱lim̱akatlajayá̱n.

9
 Ni ̱huí tí liṯanú xlic̱a̱na 

ixkahuasa Dios y laṯiyá 
latamap̱utún nac tala̱kalhíṉ porque 
tí Dios lim̱a̱nú ixkahuasa na ̱ma̱xquí 
aktum tunu latámaṯ y chuná jaé 
yaj lakatí tlahuá tala̱kalhíṉ porque 
chí liṯanu̱niṯ ixkahuasa Dios. 10

 Ni ̱
tuhua naca̱lakapasáṯit ticu ixcamán 
Dios y takalhí ixtalacapa̱stacni, 
y ticu takalhí ixtalacapa̱stacni 
tlajaná, porque para tí ni ̱pa̱xquí 
ixtac̱ristiano y ni ̱tlahuaní liṯlá̱n 
¿niculá tla̱n naliṯanú ixkahuasa 
Dios?

Quila̱lip̱a̱xquiṯcán chaṯum cháṯum
11

 Huixín catziy̱áṯit amá 
aktum ixtalacasquín Dios nim̱a ̱
kaxpatniṯántit laṯa maka̱sá 
xlacata quila̱lip̱a̱xquiṯcán chaṯum 
cháṯum. 12

 Nic̱xni camakslihuekéu 
amá xamaká̱n chixcú ixuanicán 
Caín porque xlá makatlájalh 
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ixtalacapa̱stacni tlajaná y huá 
xlacata lim̱ákniḻh ixtac̱ám. ¿Y 
tucu xlacata lim̱ákniḻh? Porque tú 
ixtlahuá Caín siempre con lix̱cájnit 
talacapa̱stacni y tú ixtlahuá 
ixtac̱am Abel hua̱k ixtaa̱niṉí 
ixtalacapa̱stacni Dios.

13
 Liṯac̱amán, lacchixcuhuíṉ xala 

jaé caq̱uilhtamacú naca̱lakmakaná̱n 
pero niṯú calip̱úhuanti porque 
tiene que natatlahuá. 14

 Aquín 
catziy̱áu̱ xlacata taxtuniniṯáu amá 
nac xatijia liṉíṉ nim̱a ̱cha̱n nac 
pu̱laktzanka̱n y chí ya̱náu amá 
nac xatijia lip̱a̱xáu latámaṯ tú Dios 
ma̱stá, y tancs catziy̱áu̱ xlacata 
chú quiṯaxtuniṯ nac quilatamaṯcán 
porque chí cap̱a̱xquiy̱áu̱ hua̱k 
quintac̱ristianoscán. Amá tí ni ̱
pa̱xquí ixtac̱ristiano laṯiyá tla̱huán 
nac xatijia liṉíṉ. 15

 Hua̱k amá tí 
ni ̱acxilhputún ixtac̱ristiano min 
liṯamakxtaka la ̱chaṯum makniṉá 
y chaṯum makniṉá ¿niculá tla̱n 
nakalhí namá lip̱a̱xáu latámaṯ tú 
Dios ma̱stá? 16

 Quimpu̱chinacán 
Jesucristo quinca̱ma̱siṉín la ̱xlic̱a̱na 
quila̱lip̱a̱xquiṯcán chaṯum cháṯum 
acxni macamá̱sta̱lh ixlatámaṯ 
caj quilacatacán y lacasquín na ̱
chuná namá aquín nalap̱a̱xquiy̱áu̱ 
y para tamaclacasquiní na ̱tla̱n 
nama̱stay̱áu̱ quilatamaṯcán caj 
xlacatacán quintac̱amcán.

17
 Para tí hua̱k kalhí tú 

naliḻatamá cha̱li cha̱lí y acxila 
huí tí tú tzanka̱ní y ni ̱maktay̱á, 
¿niculá puhuán xlacata kalhí 
ixtapa̱xquíṉ Dios nac ixnacú? 
18

 Liṯac̱amán, xlic̱a̱na calap̱a̱xquíṯit 
chaṯum cháṯum ni ̱caj chu̱ta 
cala̱liẖuanítit porque para 
ixliẖua̱k quinacujcán lap̱a̱xquiy̱áu̱ 

natasí la ̱nama̱kantaxtiy̱áu̱ nac 
quilatamaṯcán y nala̱maktay̱ayáu̱.

Tí tla̱n kalhí lic̱amama ixlacatiṉ Dios
19

 Y para aquín chuná jaé 
latamay̱áu̱ tla̱n catziy̱áu̱ xlacata 
Dios map̱aksiṉán nac quilatamaṯcán 
y chuná nakalhiy̱áu̱ lic̱amama nac 
ixlacatíṉ. 20

 Pero para quinacujcán 
quinca̱ma̱laksiy̱á̱n y ni ̱staccatzán 
acxni catzí huí tú ni ̱tla̱n tlahuaniṯáu 
ni ̱lá akskahuiyáu̱, na ̱chuná 
Dios tí hua̱k quinca̱lakapasniyá̱n 
quinacujcán, y xlá hua̱k 
acxcatziḵó. 21

 Pero liṯac̱amán, 
ma̱s tla̱n acxni quinacujcán niṯú 
quinca̱ma̱laksiy̱á̱n porque acxni 
lihua tla̱n kalhtahuakaniyáu̱ 
Dios, 22

 y xlá naquinca̱ma̱xquiy̱á̱n 
hua̱k tú maksquináu̱ porque 
kaxmatniyáu̱ tú lim̱ap̱aksiṉán 
y ma̱kantaxtiy̱áu̱ ixtapuhuá̱n 
nac caq̱uilhtamacú. 23

 Y amá 
ixlim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱ma̱s lacasquín 
nakaxmatáu̱ chuné huan xlacata 
ixliẖua̱k quinacujcán nalip̱a̱huanáu̱ 
ixtachihuíṉ Ixkahuasa Jesucristo 
y hua̱k calap̱a̱xquíu̱ chaṯum 
cháṯum la ̱xlá quinca̱lim̱ap̱aksíṉ 
natlahuayáu̱. 24

 Hua̱k amá tí 
takaxmata jaé ixtalacasquín la ̱
cama̱lakxtúmiḻh ixtalacapa̱stacni 
con ixtalacapa̱stacni Dios, y xlá 
na ̱chuná; y catziy̱áu̱ xlacata Dios 
lama nac quinacujcán porque 
chuná quinca̱mac̱xcatziṉiy̱á̱n 
Espíritu Santo tí macámilh Dios 
naquinca̱kskalhiy̱á̱n.

Tí taliṯanú talic̱huiṉán Dios 
pero ta̱kskahuinán

4  Liṯac̱amán tí cca̱lakcatzaná̱n, 
ni ̱hua̱k caca̱najlanítit 
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tí tahuán talic̱hihuiṉán 
ixtalacapa̱stacni Dios, sino 
pu̱la caca̱lic̱xílhtit para 
talacapa̱stacni nim̱a ̱tama̱sí 
xlic̱a̱na Dios ca̱ma̱xquiṉiṯ o caj 
ixacstucán talacsacxtuniṯ porque 
talactaxtuniṯ nac caq̱uilhtamacú 
lhu̱hua akskahuinaníṉ 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ tí tahuán 
talic̱hihuiṉán ixtapuhuá̱n Dios. 
2

 Aquit camá̱n ca̱huaniyá̱n 
la ̱tla̱n naca̱lakapasáṯit acxni 
ni ̱ta̱kskahuinán y takalhí tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios: huata amá 
tí maṯla̱ní xlacata Jesucristo 
tapálajli y la ̱chaṯum xlic̱a̱na 
chixcú lakahuaniṯ caq̱uilhtamacú 
Dios ma̱xquiṉiṯ ixtalacapa̱stacni. 
3

 Pero amá tí ni ̱ca̱najlaputún 
chuná ixlatama̱niṯ Jesús ni ̱lá 
kalhí ixtapuhuá̱n Ixespíritu 
Dios. Cacatzíṯit xlacata tí tunu 
talacapa̱stacni ma̱sip̱utún namá 
kalhí xtapuhuá̱n amá xapuxcu 
ixta̱ra̱lacataq̱uiṉá Cristo tí 
kaxpatniṯántit ama chín a̱stá̱n, 
pues ixtalacapa̱stacni amá lix̱cájnit 
chixcú makapitzi lacchixcuhuíṉ 
tachipaniṯ chí.

4
 Huixín tí la ̱xlic̱a̱na 

quincamancán cca̱lakcatzaná̱n, 
¿hua̱nchi natatlajiy̱áṯit? Dios 
ca̱lacsacniṯán y ca̱ma̱xquiṉiṯán 
ixtapuhuá̱n la ̱naca̱makatlajayáṯit 
amá akskahuinaníṉ 
lacchixcuhuíṉ. Amá Espíritu 
Santo nim̱a ̱ca̱map̱uhua̱niy̱á̱n 
tú nahuanáṯit ma̱s kalhí 
liṯlihueke ixtalacapa̱stacni que 
tí map̱uhua̱niṉán talacapastacni 
tú xala jaé caq̱uilhtamacú. 
5

 Xlacán huata talic̱hihuiṉán tú 
tac̱xilhniṯ xala jaé caq̱uilhtamacú 

y tí takaxmata talakatí 
ixtachihuiṉcán porque na ̱xala 
caq̱uilhtamacú ixtalacapa̱stacnicán. 
6

 Pero aquín ixcamán Dios y 
kalhiy̱áu̱ ixtapuhuá̱n y hua̱k tí 
tama̱kachakxiṉiṯ ixtalacapa̱stacni 
huá jaé tí quinca̱kaxmatá̱n, 
pero amá tí ni ̱tamaṯla̱ní 
la ̱Dios map̱aksiṉamputún 
nac ixlatamaṯcán huá amá tí 
ni ̱quinca̱kaxmatá̱n. Chuná 
jaé naliḻakapasáu̱ para aktum 
talacapa̱stacni taa̱niṉí tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios, o para caj 
ta̱ksaníṉ tú ma̱sic̱án.

Dios acxni tú lacapa̱stacnán 
siempre con tapa̱xquíṉ

7
 Liṯac̱amán, ni ̱calim̱akxtakui 

lap̱a̱xquiy̱áu̱ ixliẖua̱k quinacujcán 
porque chuná makslihuekeyáu̱ 
Dios y xlá acxni tú lacapa̱stacnán 
siempre con tapa̱xquíṉ. Amá 
tí kalhí ixtapa̱xquín Dios nac 
ixnacú liṯanu̱niṯ ixkahuasa Dios 
y ma̱kachakxiṉiṯ ixtapuhuá̱n. 
8

 Amá tí ni ̱kalhí ixtapa̱xquíṉ 
Dios nac ixlatámaṯ quiṯaxtú ni ̱
ma̱kachakxiṉiṯ ixtapuhuá̱n porque 
Dios acxni tú lacapa̱stacnán 
hua̱k con tapa̱xquíṉ. 9 Y Dios 
lim̱a̱lacahua̱níṉalh la ̱ixliḻanca 
ixkalhí ixtapa̱xquíṉ acxni ni ̱para 
lakcátzalh Ixkahuasa y macámilh 
caq̱uilhtamacú naní quilacatacán 
xlacata nakalhiy̱áu̱ amá lip̱a̱xáu 
latámaṯ tú amá̱n ta̱lip̱a̱xahuayáu̱ 
canic̱xnihuá quilhtamacú. 10

 ¿Nicu 
liḻacahua̱nanáu̱ tí xlic̱a̱na pa̱xquiṉiṯ 
ixtac̱ristiano la ̱miniṉí? Pues 
hasta ni ̱para tí aquín pa̱xquiy̱áu̱ 
Dios la ̱quinca̱miniṉiyá̱n; pero 
Dios xlic̱a̱na quincap̱a̱xquiy̱á̱n 
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y huá xlacata lim̱acámilh 
Ixkahuasa caq̱uilhtamacú xlacata 
naquinca̱lakapu̱xokoyá̱n hua̱k 
quintala̱kalhiṉcán.

11
 Liṯac̱amán, para chuná 

quinca̱lakalhamaná̱n y 
quincap̱a̱xquiy̱á̱n Dios, quiṯaxtú na ̱
quila̱lip̱a̱xquiṯcán chaṯum cháṯum 
ixliẖua̱k quinacujcán. 12

 Aquín tla̱n 
huanáu̱ xlacata Quintic̱ucán Dios 
nic̱xni tí acxilhniṯ pero para aquín 
ixliẖua̱k quinacujcán lap̱a̱xquiy̱áu̱ 
ma̱lakxtumiy̱áu̱ ixtalacapa̱stacni 
Dios con quintalacapa̱stacnicán 
y chuná Dios ma̱s tla̱n 
lim̱a̱lacahua̱niṉán ixtapa̱xquíṉ nac 
quilatamaṯcán. 13

 Y xlacata ma̱s tla̱n 
namaklhcatziy̱áu̱ Dios lama nac 
quinacujcán y aquín lama̱náu nac 
ixnacú Dios huiliṉiṯ Ixespíritu nac 
quinacujcán.

14
 Y chí aquín para tla̱n 

cma̱lulokáu̱ xlacata Dios 
ma̱lakacha̱niṯ Ixkahuasa y milh 
ca̱lakma̱xtú hua̱k cristianos xala 
caq̱uilhtamacú huá liṯlahuayáu̱ 
porque piẖuá quilakastapucán 
clic̱xilhniṯán la ̱quiṯaxtuniṯ nac 
ixlatámaṯ. 15

 Y na ̱chuná hua̱k amá 
tí ca̱najlá y liṯay̱á xlacata Jesús 
Ixkahuasa Dios catzí la ̱Dios min 
latamá nac ixnacú y na ̱la ̱lamaj 
nahuán nac ixnacú Dios.

16
 Y chuná jaé quic̱atziṉiṯáu 

ca̱najlaniṯáu xlacata Dios xlic̱a̱na 
quincap̱a̱xquiy̱á̱n. Dios acxni 
tú lacapa̱stacnán siempre con 
tapa̱xquíṉ y hua̱k amá tí takalhí 
ixtapa̱xquíṉ nac ixnacujcán 
ma̱lakxtumiṉiṯ ixtalacapa̱stacni 
con ixtalacapa̱stacni Dios, y xlá 
na ̱chuná. 17

 Dios snu̱n lacasquín 
aquín namac̱cha̱niy̱áu̱ lap̱a̱xquiy̱áu̱ 

xliẖua̱k quinacujcán xlacata 
acxni nacaṯaṯlahuá taxokóṉ 
hua̱k ixcamán niṯú nakalhiy̱áu̱ 
tú naliakatuyunáu̱ ixlacatíṉ. 
18

 Amá tí xlic̱a̱na tamac̱cha̱ní 
tara̱lakalhamán chaṯum cháṯum 
yaj taraj̱icuaní ni ̱para ta̱katuyún 
porque acxni xlic̱a̱na lap̱a̱xquiy̱áu̱ 
yaj lá laj̱icuaniyáu̱. Huá xlacata 
para tí akatuyún o jicuaní Dios 
quiṯaxtú ni ̱ma̱kachakxiṉiṯ la ̱
pa̱xquí y huata lacapa̱stacma 
la ama ma̱xokoṉí ni ̱tla̱n tú 
tlahuaniṯ. 19

 Aquín pa̱xquiy̱áu̱ 
Dios porque pa̱xcatcatziṉiyáu̱ la ̱
xlá pu̱la quinca̱ma̱siṉín xlic̱a̱na 
quincap̱a̱xquíṉ ma̱squi aquín ya ̱
ixpa̱xquiy̱áu̱.

20
 Para chaṯum cristiano 

huan: “Aquit cpa̱xquí Dios”, 
pero ni ̱acxilhputún y hua̱k 
lakcatzaní ixtac̱ristiano chu̱ta 
akskahuinán. Porque para tí ni ̱
tap̱a̱xahuá pa̱xquí ixtac̱ristiano 
nim̱a ̱siempre lacac̱xilhma, ¿niculá 
tla̱n natap̱a̱xahuá y napa̱xquí 
Dios nim̱a ̱nic̱xni acxilhniṯ? 
21

 Nic̱xni na̱ktzonksuayáṯit 
jaé aktum lim̱ap̱aksíṉ porque 
piẖuá Quimpu̱chinacán 
Jesús quinca̱macama̱xquíṉ 
xlacata nama̱kantaxtiy̱áu̱ nac 
quilatamaṯcán y chuné huan: 

“Amá tí pa̱xquí Dios na ̱capá̱xquiḻh 
ixtac̱ristiano.”

Tí lip̱a̱huán Dios tla̱n makatlajá 
ni ̱tla̱n talacapa̱stacni

5  Hua̱k amá tí taca̱najlá y 
talip̱a̱huán xlacata huá 

Jesús tí milh quinca̱lakma̱xtuyá̱n 
Dios ca̱lim̱a̱nú ixcamán, pero 
ni ̱na̱ktzonksuayáu̱ xlacata tí 
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tapa̱xquí Xatic̱ú na ̱ixlip̱a̱xquiṯcán 
hua̱k ixcamán. 2 Acxni huanáu̱ 
pa̱xquiy̱áu̱ Dios y hua̱k tlahuayáu̱ 
tú quinca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n catziy̱áu̱ 
xlacata hua̱k tla̱n ama̱náu 
cap̱a̱xquiy̱áu̱ ixcamán. 3 Xlacata 
tla̱n nahuanáu̱ pa̱xquiy̱áu̱ Dios 
tamaclacasquiní natlahuayáu̱ tú 
quinca̱huaniyá̱n ixlim̱ap̱aksíṉ; 
y ni ̱tuhua ma̱kantaxtic̱án, 
quiṯaxtú caj la ̱calip̱i ni ̱tzinca 
tacuca. 4 Porque hua̱k tí 
ca̱lacsacniṯ ca̱lim̱a̱nú ixcamán 
tla̱n tamakatlajá laṯa tú ni ̱tla̱n 
talacapa̱stacni xala caq̱uilhtamacú 
nim̱a ̱naquinca̱ma̱laktzanké 
porque aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Dios 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n lic̱amama 
natay̱aniyáu̱ siempre. 5 ¿Ticu tla̱n 
taṯalacastuca y makatlajá laṯa tú 
laclix̱cájnit huí caq̱uilhtamacú? 
Cacatzíṯit xlacata huata tí 
ca̱najlá y lip̱a̱huán xlacata Jesús 
huá Ixkahuasa Dios tla̱n ama 
makatlajanán.

Huí tip̱aṯutu la ̱testigo nim̱a ̱
tama̱luloka Jesús Ixkahuasa Dios
6

 Quimpu̱chinacán Jesucristo milh 
nac caq̱uilhtamacú ma̱kantaxtí 
tú lim̱a̱mácquiḻh Ixtic̱ú Dios, y 
maclacásquilh chúchut y kalhni 
natama̱luloka xlacata xlá tí milh 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n, ni ̱huatiyá 
chúchut sino chúchut y kalhni. 
Y Espíritu Santo na ̱chuná 
ma̱luloka y xlá huata huan 
tú xlic̱a̱na. 7 Entonces aquín 
kalhiy̱áu̱ la ̱chaṯutu testigo tí 
tama̱luloka xlacata Jesús milh 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n: 8 ixtachihuíṉ 
Espíritu Santo nac quinacujcán, 
amá chúchut acxni ta̱kmúnulh 

y ixkalhni acxni niḻh nac culu̱s; 
y hua̱k jaé la ̱chaṯutu testigo 
acxtum talic̱hihuiṉán. 9 Para aquín 
maṯla̱niy̱áu̱ tú lacchixcuhuíṉ 
tama̱luloka, tú tac̱xilhniṯ juú 
caq̱uilhtamacú xlacata xlic̱a̱na, 
ma̱s tla̱n quinca̱macuaniyá̱n 
namaṯla̱niy̱áu̱ tú Dios lic̱hihuiṉaniṯ 
Ixkahuasa porque ixtachihuíṉ 
Dios liẖuacá snu̱n xtapalh acxni 
ma̱luloka xlacata Jesús Ixkahuasa. 
10

 Amá tí lip̱a̱huán Ixkahuasa 
Dios maṯla̱ní y liṉ nac ixnacú 
laṯa tú Dios ma̱lacnú; y para tí ni ̱
maṯla̱ní laṯa tú ma̱lacnú lim̱acá̱n 
Dios la ̱ca̱kskahuínalh porque 
ni ̱ca̱najlaputún tú lic̱hihuíṉalh 
Ixkahuasa. 11

 Y huá jaé tú Dios 
quinca̱ma̱lacnu̱niyá̱n xlacata 
quinca̱ma̱xquiy̱á̱n lip̱a̱xáu latámaṯ 
nim̱a ̱amá̱n ta̱lip̱a̱xahuayáu̱ 
canic̱xnihuá quilhtamacú; pero 
huata tí ama kalhí jaé tapa̱xahuá̱n 
nac ixlatámaṯ huá amá tí 
lip̱a̱huán xlacata Ixkahuasa huá 
tí lakma̱xtuniṯ. 12

 Tancs cacatzíṯit 
xlacata tí ma̱kachakxiṉiṯ y lip̱a̱huán 
huata Ixkahuasa tí lakma̱xtuniṯ 
kalhí amá lip̱a̱xáu latámaṯ nim̱a ̱
ma̱stá, pero na ̱cacatzíṯit xlacata tí 
ni ̱maṯla̱ní xlacata Ixkahuasa Dios 
tí nalakma̱xtú ni ̱lá catikálhiḻh jaé 
lip̱a̱xáu latámaṯ.

13
 Ccaṯzoknaniniṯán jaé 

takalhchihuíṉ hua̱k huixín tí 
lip̱a̱huaniṯántit Ixkahuasa Dios 
xlacata tancs nama̱kachakxiy̱áṯit 
kalhiy̱áṯit amá lip̱a̱xáu latámaṯ tú 
ma̱lacnú.

14
 Hua̱k tí aquín lip̱a̱huanáu̱ 

Dios catziy̱áu̱ xlacata acxni tú 
namaksquináu̱ nac ixtapa̱xahuá̱n 
xlá naquinca̱kaxmatá̱n. 
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15
 Y como tancs catziy̱áu̱ 

quinca̱kaxmatmá̱n xaniṯa 
makliṯ nakalhtahuakaniyáu̱ na ̱
capa̱xahuáu xlacata tú maksquináu̱ 
xlá naquinca̱ma̱xquiy̱á̱n.

Cala̱maktay̱áu chaṯum cháṯum
16

 Para tí acxila ixtac̱ristiano 
tlahuama aktum tala̱kalhíṉ nim̱a ̱
ni ̱nama̱laktzankeṉí ixlis̱tacni y 
maksquín camaṯzankeṉánilh Dios 
xlá nakaxmatní y nalakma̱xtú 
ixlis̱tacni. Porque huí aktum 
ma̱s lic̱uánit tala̱kalhíṉ nim̱a ̱
quinca̱ma̱laktzankeṉiyá̱n 
quilis̱tacnicán que 
ni ̱cca̱lim̱a̱macquiy̱á̱n 
nakalhtahuakaniyáṯit Dios 
xlacata namaṯzankeṉán. 17

 Hua̱k 
tí kaxmatmakán tú lim̱ap̱aksiṉán 
Dios tlahuá tala̱kalhíṉ pero 
ni ̱huá clic̱hihuiṉán, aquit 
cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n namá 
talacapa̱stacni tú caj chu̱ta 
liḵalhkama̱nán Dios y huá 
lim̱a̱laktzanké quilis̱tacnicán.

18
 Catziy̱áu̱ xlacata hua̱k tí 

Dios ca̱lim̱a̱nu̱niṯ ixcamán yaj 
tatlahuapu̱lá tala̱kalhíṉ porque 

Ixkahuasa Dios ca̱maktakalha 
ixlis̱tacnicán xlacata tlajaná ni ̱lá 
naca̱makatlajá.

19
 Aquín catziy̱áu̱ xlacata 

macama̱xquiṉiṯáu quilatamaṯcán 
Dios y na ̱chuná xlacata hua̱k 
xa̱makapitzi tí talama̱na nac 
caq̱uilhtamacú tlajaná ca̱liḵalhí la ̱
ixtachíṉ.

20
 Y aquín na ̱tancs catziy̱áu̱ 

xlacata Ixkahuasa Dios 
milh caq̱uilhtamacú y xlá 
quinca̱ma̱xquíṉ taxkáket y 
chuna jaé nama̱kachakxiy̱áu̱ 
ixtalacapa̱stacni amá 
cha̱stum xastacnán Dios, 
y chí ma̱lakxtumiṉiṯáu 
quintalacapa̱stacni con 
ixtalacapa̱stacni y na ̱chuná 
con ixtalacapa̱stacni Ixkahuasa 
Jesucristo. Xlá na ̱lihua Dios 
y huata tí ma̱stá amá lip̱a̱xáu 
latámaṯ nim̱a ̱nalip̱a̱xahuayáu̱ 
laṯa hua̱k naminac̱há 
quilhtamacú.

21
 Liṯac̱amán, cacac̱uentajcántit 

ni ̱nalakachixcuhuiy̱áṯit namá tí 
ni ̱lihua xlic̱a̱na midioscán. Chuná 
calalh, amén. 
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Calap̱a̱xquíu̱ chaṯum 
cháṯum pero xaxlic̱a̱na

1
 Aquit xapuxcu koṟojtziṉ Juan, 

ctzoknaniyá̱n huix quintac̱amcán 
Ciria tí Quintic̱ucán Dios 
lacsacniṯán y na ̱chuná la ̱hua̱k 
mincamán. Cca̱huaniputuná̱n la ̱
snu̱n cca̱lakalhamaná̱n, y ni ̱huata 
aquit sino que na ̱chuná hua̱k tí 
taca̱najlaniṯ tancs ixtalacapa̱stacni 
Dios tú xlá quinca̱ma̱xquiṉiṯán. 
2

 Aquín lap̱a̱xquiy̱áu̱ 
la ̱liṯac̱amán porque Dios 
quinca̱ma̱ma̱kachakxiṉiṉiṯán jaé 
staranca ixtalacapa̱stacni xlacata 
nalip̱a̱xahuayáu̱ canic̱xnihuá 
quilhtamacú.

3
 Cmaksquín Quintic̱ucán Dios 

y na ̱chuná Quimpu̱chinacán 
Jesucristo siempre 
cacac̱xilhlacachá̱n, caca̱lakalhamán 
y caca̱ma̱xquíṉ ixtapa̱xahuá̱n 
xlacata ma̱s tla̱n nalap̱a̱xquiy̱áṯit y 
nama̱kachakxiy̱áṯit ixtalacapa̱stacni.

4
 Snu̱n clip̱a̱xahuá acxni 

cacxila makapitzi mincamán 
tancs tama̱kantaxtim̱a̱na nac 
ixlatamaṯcán la ̱Dios Quintic̱ucán 
ca̱map̱aksiṉiṯ ca̱miniṉí natalamá. 
5

 Y chí cca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
xlacata nic̱xni calim̱akxtáktit 

lap̱a̱xquiy̱áṯit chaṯum cháṯum. 
Jaé lim̱ap̱aksíṉ laṯa maka̱ná 
kalhiy̱áṯit y yaj la ̱ixlimaktum 
cacca̱ma̱siṉín, pero tamaclacasquiní 
nacca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n. 
6

 Para aquín xlic̱a̱na huanáu̱ 
pa̱xquiy̱áu̱ Dios na ̱napa̱xquiy̱áu̱ 
y nakaxmatputunáu̱ laṯa tú 
huán nac ixtachihuíṉ, porque 
amá ixlim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱ma̱s 
kaxpatniṯántit laṯa acxni tzucútit 
lip̱a̱huanáṯit quinca̱huaniyá̱n 
xlacata hua̱k cristianos tiene que 
nala̱kalhiṉiyáu̱ talakalhamá̱n 
nalap̱a̱xquiy̱áu̱ chaṯum chaṯum.

7
 Skálalh nalatapay̱áṯit porque 

juú nac quimpu̱latama̱ncán 
talapu̱lá lhu̱hua akskahuinaníṉ 
lacchixcuhuíṉ tí ni ̱taca̱najlá 
Jesucristo milh lakahuán juú 
nac caq̱uilhtamacú la ̱chaṯum 
xlic̱a̱na chixcú, y huá jaé tí 
tamakslihueké ixtalacapa̱stacni 
amá xapuxcu ixta̱ra̱lacataq̱uiṉá 
Cristo tí ama min a̱stá̱n. 8 Huá 
cca̱liẖuaniyá̱n cacac̱uentajcántit 
ni ̱naca̱najlayáṯit tú tahuán porque 
ni ̱clacasquín namakatzankay̱áṯit 
ixtaskáu mintascujutcán 
nim̱a ̱Dios ma̱lacnu̱niṯ 
naca̱ma̱xquiy̱á̱n, chá clacasquín 
namaṯaxtucáṯit maklhtiṉanáṯit 
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hua̱k namá tapa̱xahuá̱n nim̱a ̱
acxilhlacachipináṯit.

9
 Hua̱k amá tí tachipá 

tunu talacapa̱stacni y yaj 
taca̱najlaputún amá tancs 
ixtachihuíṉ Cristo nim̱a ̱
quinca̱ma̱siṉín ni ̱lá tahuán 
tama̱kachakxiṉiṯ ixtalacapa̱stacni 
Dios, pero hua̱k tí ni ̱
taliṯamakxtaka talip̱a̱huán amá 
tancs ixtachihuíṉ Cristo quiṯaxtú 
namá xlic̱a̱na tama̱kachakxiṉiṯ y 
tataṯalakxtumiṉiṯ ixtalacapa̱stacni 
Dios Ixtic̱u Jesucristo y na ̱chuná 
xla Ixkahuasa. 10

 Para chaṯum 
cristiano min caṯa̱kalhchihuiṉaná̱n 
nac minchiccán y ni ̱lim̱ín 
ixtachihuíṉ Cristo pero tunu 
talacapa̱stacni ca̱ma̱siṉiputuná̱n 

ni ̱cama̱lacatzuhuiṯit nac 
mimpu̱tahuiḻhcán ni ̱para 
camaṯla̱niṯit ixtascújut; 11

 pues 
para tí nahuaní tla̱n tú tlahuá 
quiṯaxtú la ̱cataṯáy̱alh ixtascújut y 
capásalh ixtala̱kalhíṉ.

12
 Lhu̱huacú tú ma̱s 

cca̱huaniputuná̱n pero yaj 
ctzokputún quintachihuíṉ 
jaé nac carta, pues aquit 
cca̱lakpaxia̱lhnamputuná̱n xlacata 
nala̱lacac̱xiláu̱, nakalhchihuiṉanáu̱ 
y nala̱ma̱xquiy̱áu̱ lic̱amama y chuná 
napa̱xahuayáu̱ acxtum.

13
 Cac̱xilhlacacha̱ná̱n y 

ca̱huaniyá̱n kalhéṉ ixlakkahuasán 
mintac̱am nim̱a ̱Quintic̱ucán Dios na ̱
ca̱lacsacniṯ natalis̱cuja juú. Chuná 
calalh, amén. 
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Caniẖuá tla̱n lic̱hihuiṉancán Gayo
1

 Aquit xapuxcu koṟojtziṉ Juan 
ctzoknanimá̱n huix tla̱n quiamigo 
Gayo y cacatzi xlacata cpa̱xquiy̱á̱n 
xlic̱a̱na ixliẖua̱k quinacú.

2
 Liṯac̱am Gayo, cmaksquín 

liṯlá̱n Dios xlacata tla̱n calatapa 
niṯú nakalhiy̱á̱n táṯat, porque 
clacasquín lip̱a̱xáu nalatapay̱a 
nac mimacni na ̱chuná la ̱
lip̱a̱xáu latapay̱a nac milis̱tacni. 
3

 Snu̱n xlic̱a̱na cpa̱xáhualh 
acxni quintalakpaxiá̱lhnalh 
makapitzi quinatac̱amancán 
y quintama̱kalhchihuíṉiḻh 
la ̱huix tancs ma̱kachakxíp̱aṯ 
ixtalacasquín Dios y ma̱kantaxtíp̱aṯ 
nac milatámaṯ. 4 Y xlic̱a̱na ni ̱
huí tú ma̱s quimakapa̱xahuá 
acxni ccatzí xlacata hua̱k tí 
cca̱lim̱acá̱n la ̱quincamán tancs 
tama̱kantaxtí ixtalacasquín Dios 
nac xilatamaṯcán.

5
 Liṯac̱am Gayo, na ̱cpa̱xahuá 

acxni ckaxmata xlacata siempre 
lacputzaya la ̱nacaṯlahuaniya liṯlá̱n 
tí na ̱talip̱a̱huaniṯ Dios la ̱huix, y 
na ̱chuná ni ̱caṯzonkcatzaniya 
tí talakpaxia̱lhnaná̱n y hua̱k 
ca̱maktay̱aya tí talic̱hihuiṉantapu̱lí 
Dios xala a̱lacatunu pu̱latama̱n. 

6
 Pues xlacán acxni tachín juú 

nac chiqui ní ctamakstokáu̱ 
quinca̱lim̱a̱kalhchihuiṉaná̱n 
mintalakalhamá̱n nim̱a 
ca̱ma̱xquiy̱a. Chí cmaksquiná̱n 
liṯlá̱n caca̱maktay̱a tí talíṉ jaé carta 
caca̱ma̱xqui tú tamaclacasquín 
nac tijia xlacata niṯú nacaṯzanka̱ní 
y tla̱n natachá̱n ní ta̱ma̱na y Dios 
nalip̱a̱xahuá hua̱k mintascújut nim̱a ̱
tlahuaya. 7 Xlacán na ̱talis̱cujma̱na 
ixtachihuíṉ Jesucristo huá xlacata 
talaya̱na nac tijia, pero xlacán ni ̱
tamaṯla̱ní naca̱ma̱xquí tumiṉ tú 
nataliẖuay̱án amá tí ni ̱talip̱a̱huán 
Dios. 8 Huá xlacata tamaclacasquiní 
xlacata aquín tí lip̱a̱huanáu̱ Dios 
naca̱maktay̱ayáu̱ y chuná xlic̱a̱na 
taṯay̱ayáu̱ nac ixtascujutcán la ̱
natama̱kahuaní ixtachihuíṉ Dios.

Ni ̱tla̱n ixkásat Diótrefes
9

 Cma̱lakácha̱lh aktum 
quincarta ana ní tatamakstoka 
tí talakachixcuhuí Dios nac 
mimpu̱latama̱n pero Diótrefes 
tí siempre lakatí huata xlá 
nacac̱puxcún tí talip̱a̱huán 
Cristo ni ̱maṯla̱ní xlacata tú aquít 
cca̱lim̱ap̱aksí catatláhualh. 10

 Huá 
jaé xlacata para sok nacanac̱há 
ca̱lakpaxia̱lhnaná̱n tiṯum 
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naclakchá̱n xlacata naclakakahuaní 
la ̱xlá ixkásat porque catu̱huá 
quiliy̱a̱huama tú ni ̱chuná. Y ni ̱
huata aquit chú quintlahuá sino 
que acxni taán ca̱lakpaxia̱lhnán tí 
talic̱hihuiṉamputún ixtachihuíṉ 
Dios ni ̱ca̱maklhtiṉán y ca̱liẖuaní 
laṯa tí ca̱maklhtiṉamputún y 
caṯantlakaxtú nac pu̱siculan.

11
 Liṯac̱am Gayo, nic̱xni 

camakslihueke ni ̱tla̱n 
ixtalacapa̱stacni tú tlahuá Diótrefes, 
sino que huix huata camakslihueke 
tí acxila tlahuama tú tla̱n y tla̱n 
catzí. Cacatzi xlacata huata tí 
tla̱n catzí y tlahuá tú tla̱n tí 
ma̱kachakxiṉiṯ ixtalacapa̱stacni 
Dios, pero amá tí huata lakatí 
tlahuá tú ni ̱tla̱n quiṯaxtú nic̱xni 
ma̱kachakxiṉiṯ ixtalacapa̱stacni.

Snu̱n tla̱n ixtalacapa̱stacni Demetrio
12

 Pero ni ̱chuná 
ixtalacapa̱stacni Demetrio 

porque caniẖuá tla̱n 
lic̱hihuiṉancán, y ni ̱lá tí 
ma̱ma̱xaní porque ixlatámaṯ 
lim̱a̱lacahua̱niṉán y aquín 
na ̱chuná cma̱lulokáu̱ 
xlacata xlic̱a̱na laṯa jaé tú 
lic̱hihuiṉancán y huixín na ̱
acxilhniṯántit xlacata xlic̱a̱na tú 
clic̱hihuiṉama.

13
 Lhu̱huacú tú ma̱s 

cca̱huaniputuná̱n pero yaj 
cliṯzokputún quimacán tú 
nacuaniputuná̱n 14

 porque 
aquit sok camputunac̱há 
lakpaxia̱lhnaná̱n xlacata 
nakalhchihuiṉanáu̱ ca̱lacán.

15
 Dios cac̱xilhlacachá̱n 

y tla̱n calatapa. Lhu̱hua 
miliṯalakapasni xala jaé pu̱latama̱n 
talacasquín nacuaniyá̱n kalhéṉ 
ixlakapu̱xokocán, y catlahua 
liṯlá̱n na ̱caca̱huanipi kalhéṉ 
quilakapu̱xoko chaṯunu quiamigos 
tí talama̱nanchá. 
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1
 Aquit Judas ixtac̱am Jacobo 

tí cmacama̱xquiṉiṯ quilatámaṯ 
Jesucristo xlacata naclis̱cuja. 
Ccaṯzoknanimá̱n hua̱k huixín 
xala caniẖuá pu̱latama̱n tí Dios 
caṯasaniniṯ natalip̱a̱huán Jesús 
y xlá ca̱maṯunujniṯ xlacata 
natamaklhtiṉán ixtapa̱xquíṉ y 
naca̱maktakalha Quimpu̱chinacán 
Jesucristo nac ixlatamaṯcán.

2
 Dios siempre cacac̱xilhlacachá̱n 

la ̱ma̱s y ma̱s naca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
ixtalakalhamá̱n nac milatamaṯcán 
y namaklhcatziy̱áṯit ixtapa̱xquín 
y tapa̱xahuán tú ma̱stá nac 
minacujcán.

Huí tí tama̱sí ta̱kskahuín 
(2 Pedro 2.1‑17)

3
 Liṯac̱amán tí cca̱lakalhamaná̱n, 

xacpuhuán nacca̱liṯac̱hihuiṉaná̱n 
la ̱ma̱s tancs nama̱kachakxiy̱áṯit la ̱
Dios ma̱lacnú naca̱lakma̱xtú hua̱k 
cristianos, pero chí clacpuhuán 
xlacata ma̱s ixca̱macuanín 
para xacca̱ma̱xquín lic̱amama 
nataṯalacastucáṯit hua̱k tí 
talakxtap̱alip̱utún amá tancs 
ixtalacapa̱stacni Dios nim̱a caj 
maktum quinca̱ma̱xquiṉiṯán 
aquín tí lip̱a̱huanáu̱. 4 Porque 
lhu̱hua akskahuinaníṉ 

ma̱kalhtahuakeṉaníṉ taliṯanu̱niṯ 
tama̱kantaxtí ixtachihuíṉ Dios 
pero xlacán tapuhuán xlacata 
acxni Dios lakalhamán chaṯum 
cristiano y maṯzankeṉaní 
ixtala̱kalhíṉ tla̱na chí natlahuá 
laṯa tú xlá lacasquín tú lix̱cájnit y 
ni ̱para tziná talacpuhuán xlacata 
Dios ama ca̱ma̱xokoṉí hua̱k tí 
chuné jaé talama̱na. Pero nac 
Escrituras laṯa maka̱sá quilhtamacú 
hua̱k ixtalaclhca̱niṯ laṯa tú ama 
tapa̱xtoka laṯa jaé akskahuinaníṉ 
acxni Dios nacaṯaṯlahuá taxokóṉ, 
porque tí chuná talá talakmakán 
ixlim̱ap̱aksíṉ Jesucristo tí 
huata miniṉí liṯanú lihua 
Quimpu̱chinacán tí namap̱aksiṉán 
nac quilatamaṯcán.

5
 Liṯac̱amán, huixín catziy̱aṯittá 

tú camá̱n ca̱huaniyá̱n 
pero tamaclacasquiní 
nacca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n 
xlacata Quintic̱ucán Dios 
tí ma̱squi ca̱lakma̱xtukoḻh 
hua̱k ixcamán xalac Israel tí 
la ̱tachíṉ ixtascujma̱na namá 
nac pu̱latama̱n Egipto a̱stá̱n 
acxni ixca̱lakma̱xtukoṉiṯ ni ̱
ca̱maṯzankeṉánilh y ca̱mákniḻh 
hua̱k tí yaj ixtalip̱a̱huamputún 
acxni ni ̱ixtamaṯla̱ní namap̱aksiṉán 
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nac ixlatamaṯcán. 6 Na ̱
calacapa̱stáctit la ̱Quinticucán Dios 
ni ̱ca̱maṯzankeṉánilh hua̱k amá 
ángeles tí takaxmatmákalh y ni ̱
ixtalis̱cujputún ní ixca̱lim̱ap̱aksiṉiṯ 
natacha̱lhcaṯnán y táalh a̱lacatunu 
ní ma̱s ixca̱miniṉí; y chí Dios 
ca̱liḵalhí la ̱ixtachíṉ ca̱lic̱hiẖuiliṉiṯ 
lacpalha cadenas tú natalíṉ 
canic̱xnihuá quilhtamacú y 
ca̱ma̱nu̱niṯ nac lacatum cap̱ucsua 
ní takalhim̱a̱na amá chichiní acxni 
Dios nacaṯaṯlahuá taxokóṉ hua̱k 
ixcamán. 7 Na ̱chuná calacapa̱stáctit 
la ̱Dios ni ̱ca̱maṯzankeṉánilh 
amá aktuy pu̱latama̱n Sodoma y 
Gomorra y amá lactzú cac̱hiquíṉ 
tí lacatzú ixtahuila̱na. Tí 
ixtalama̱na nac jaé cac̱hiquíṉ 
na ̱tálalh la ̱namá ángeles pues 
lhu̱hua tú laclix̱cájnit tapuhuá̱n 
ixtara̱ma̱xquim̱a̱na, ixtara̱lakatí 
entre lacchixcuhuíṉ y lhu̱hua 
ma̱s tú tatláhualh ixtaliṯzacaṯnán 
ixmacnicán caj nataliḵalhkama̱nán 
Dios. Pero Dios yaj ca̱má̱xquiḻh 
quilhtamacú xlacata natamaṯunuja 
ixtalacapa̱stacni ca̱lhcuyuhuiliḵoḻh 
y jaé ta̱kxtakajni ca̱ma̱xquic̱a 
xlacata hua̱k cristianos tí a̱stá̱n 
natalatamá caq̱uilhtamacú 
natalis̱tactay̱á y natac̱xila xlacata 
huí aktum ta̱kxtakajni nac 
lhcúyaṯ tú natapaṯí canic̱xnihuá 
quilhtamacú tí talakmakán Dios y 
tatlahuá la ̱jaé tala̱kalhíṉ.

8
 Pero laṯa jaé tú Dios 

ca̱lim̱a̱lacahua̱niṉiṯ, 
namá akskahuinaníṉ 
ma̱kalhtahuakeṉaníṉ ni ̱caso 
tatlahuaniṯ y cha̱li cha̱lí 
talim̱a̱nixnán la ̱natatlahuá 
tala̱kalhíṉ la ̱taliṯzacaṯnán 

ixmacnicán, y ni ̱huata ni ̱
tac̱xilhputún ixlim̱ap̱aksíṉ Dios 
sino que na ̱chiyaj talic̱hihuiṉán 
amá ángeles tí tama̱kantaxtí 
ixtascujutcán xala a̱lacatunu 
caq̱uilhtamacú. 9 Ni ̱para 
xapuxcu ángel Miguel tí 
ixkalhí snu̱n liṯlihueke acxni 
ixta̱ra̱liẖuaní tlajaná xlacata ticu 
tla̱n nalakchá̱n ixmacni xaníṉ 
Moisés, ni ̱kálhiḻh lic̱amama 
chiyaj nakalhputzá y nahuaní 
laclix̱cájnit tachihuíṉ sino que 
huata huánilh: “Quimpu̱chinacán 
Dios cata̱lacca̱xlachá̱n tú ni ̱tla̱n 
tlahuápaṯ.” 10

 Pero jaé lacchixcuhuíṉ 
huata talic̱hiyá acxni talic̱hihuiṉán 
tú ni ̱tama̱kachakxiṉiṯ; xlacán 
huata talip̱uhuán la ̱natalatamá 
nac ixlatamaṯcán la ̱laclic̱uánit 
quitzistancaníṉ nim̱a ̱tatlahuá laṯa 
tú min nac ixtalacapa̱stacnicán, 
y huá jaé talacapa̱stacni tú 
nataliḻaktzanka̱kó.

11
 ¡Koxitaníṉ jaé lacchixcuhuíṉ! 

Xlacán tachipaniṯ ixtalacapa̱stacni 
Caín tí mákniḻh ixtac̱am. 
Na ̱chuná koxitaníṉ porque 
tamakslihuekema̱na Balaam 
tí catu̱huá ixtitláhualh caj 
xlacata naliṯlajá tumiṉ; y na ̱
tamakslihuekema̱na Coré tí 
tatlancá̱niḻh ni ̱ixkaxmatputún 
y huá xlacata Dios lim̱ákniḻh, y 
na ̱chuná jaé xlacán snu̱n ama 
taxokoṉán ixtala̱kalhiṉcán. 
12

 Na ̱lim̱a̱xaná la ̱tatzacaṯnán 
acxni caṯa̱lapac̱ántit nac 
mimpu̱lakachixcuhuiṉcán 
tamakstokáṯit lakxtum 
hualhtatayáṯit pues huata 
tahuay̱amputún y takotputún y ni ̱
para ixcuentajcán tí tatzincsma̱na 
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niṯú takalhí. Ixlatamaṯcán jaé 
lacchixcuhuíṉ la ̱aktum puclhni 
nim̱a ̱ni ̱kalhí chúchut y u̱n 
ca̱macá̱n xaniṯa xlá maca̱mputún, 
porque lhu̱huá tú xlacán tama̱lacnú 
pero niṯú tama̱kantaxtí; na ̱chuná 
la ̱akatum quihui nim̱a ̱ni ̱ma̱stá 
ixtahuácat jaé lacchixcuhuíṉ na ̱
niṯú ca̱lim̱acuaní ixlatamaṯcán, y 
acxni tampulhucán jaé quihui 
nim̱a ̱ni ̱ma̱stá ixtahuácat liẖuacá 
ni ̱tla̱n tú pa̱xtoka. 13

 Xlacán 
na ̱taliṯanú la ̱pupunú acxni ni ̱
liṯamakxtaka tanaká y maca̱ntiḻhá 
lix̱cájnit ixakapúput ixquilhtú̱n 
chúchut porque jaé cristianos 
na ̱chuná laclix̱cájnit takalhí 
ixkasatcán. Xlacán na ̱la ̱namá 
stacu nim̱a ̱tapaṯaxtuniṯ ixtijiacán, 
pero ama cha̱n quilhtamacú acxni 
Dios naca̱macá̱n nac cap̱aklhtu̱tá 
ixpu̱tahuiḻhcán ní nata̱kxtakajnán 
canic̱xnihuá quilhtamacú.

14
 Laṯa Dios timá̱xquiḻh ixlis̱tacni 

Adán hasta tilakáhualh Enoc 
talácstacli chac̱ha̱xán ixlacata 
lakkoḻún, y huá jaé Enoc tí chuné 
quílhcha̱lh ixlacatacán namá 
akskahuinaníṉ lacchixcuhuíṉ: 

“Cac̱xílhtit, Quimpu̱chinacán ama 
caṯa̱mín lhu̱hua, pero xcátziṯ 
lhu̱hua ixángeles tí huata huá tí 
tamacuaní, 15

 y mima caṯaṯlahuá 
taxokóṉ hua̱k tí talatama̱niṯ 
caq̱uilhtamacú, y tancs nama̱stá 
ixtalacapa̱stacni xlacata chaṯunu 
naxokoṉán tú tatlahuaniṯ. Y 
naca̱ma̱kxtakajní hua̱k tí 
laclix̱cájnit tala̱kalhíṉ tatlahuaniṯ 
y na ̱chuná naca̱ma̱xokoṉic̱án 
laṯa tú laclix̱cájnit tachihuíṉ 
talic̱hihuiṉaniṯ ixlacata ixtachihuíṉ 
Dios.” 16

 Porque jaé lacchixcuhuíṉ 

hua̱k taliẖuaní Dios tú ca̱ma̱xquí 
nac ixlatamaṯcán, xlacán huata 
talakatí talacputzá la ̱ni ̱tla̱n 
talic̱hihuiṉán xa̱makapitzi y 
taliḻactlancán tú xlacán tatlahuaniṯ; 
y para tí tata̱ra̱líṉ chaṯum chixcú 
tama̱lacatla̱ní y talip̱a̱huán tatlahuá 
xlacata tla̱n nata̱kskahuí.

17
 Liṯac̱amán tí ccap̱a̱xquiy̱á̱n, 

huixín calacapa̱stactit xlacata 
laṯa maka̱sá quilhtamacú 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
ixca̱huaniniṯ ixapóstoles tú 
ixama lá juú nac caq̱uilhtamacú. 
18

 Chuné ca̱huanitáq̱uilh: “Acxni 
talacatzuhuim̱a nahuán amá 
huatiyá chichiní nim̱a ̱cma̱lacnu̱niṯ 
ama talactaxtú lhu̱hua cristianos tí 
ama taliḵalhkama̱nán laṯa tú Dios 
liḻhca̱niṯ tlahuaniṯ, y ama talatamá 
laṯa xlacán takalhip̱utún laclix̱cájnit 
ixtala̱kalhiṉcán.” 19

 Tí takalhí jaé 
talacapa̱stacni huata talacputzá la ̱
natama̱klhu̱huaṯní y natamap̱itzí 
cristianos, huata tatlahuá tú 
ca̱map̱uhua̱ní ni ̱tla̱n ixkasatcán, 
pues ni ̱takalhí Espíritu Santo nac 
ixnacujcán.

20
 Pero huixín natac̱amaná̱n, 

calacputzátit la ̱ma̱s tla̱n 
nama̱kachakxiy̱áṯit ixtalacapa̱stacni 
Dios tú ca̱ma̱xquiṉiṯán 
naca̱najlayáṯit, y calim̱akxtáktit 
Espíritu Santo naca̱map̱uhua̱niy̱á̱n 
tú namaksquináṯit Dios 
acxni nakalhtahuakaniyáṯit. 
21

 Na ̱calim̱akxtáktit Dios 
naca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
ixtalakalhamá̱n nac milatamaṯcán 
y lip̱a̱xáu cakalhíṯit amá chichiní 
acxni Quimpu̱chinacán Jesucristo 
ama quinca̱ma̱xquiy̱á̱n amá 
quilatamaṯcán xalac akapú̱n 
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nim̱a ̱quinca̱ma̱lacnu̱niniṯán 
nata̱lip̱a̱xahuayáu̱ canicxnihuá 
quilhtamacú.

22
 Ca̱liṯlá̱n caca̱mac̱a̱najlíṯit tí 

ta̱klhu̱huaṯnán. 23
 Caca̱lakma̱xtútit 

la ̱tí camakachípalh ixtac̱ristiano 
tí aṯziná ni ̱natamakuasa nac 
lhcúyaṯ. Na ̱huí xa̱makapitzi tí 
naca̱lakcatzanáṯit porque snu̱n 
talaktzanka̱niṯ nac ixlatamaṯcán. 
Caca̱lakma̱xtátit, pero skálalh 
cascújtit niṯú tica̱map̱asic̱anáṯit 
laṯa ixtay̱atcán porque la ̱aktum 
lix̱cájnit lhákaṯ nim̱a tla̱n 
map̱asiṉán lix̱cájnit tú kalhí.

Huatiyá Dios miniṉí 
lakachixcuhuic̱án

24-25
 Amá cha̱stum xastacnán 

Dios tí niṯí mac̱cha̱ní 

ixtalacapa̱stacni y tí lim̱ákxtakli 
Quimpu̱chinacán Jesucristo 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n, 
huatiyá snu̱n kalhí liṯlihueke 
naca̱maktay̱ayá̱n y xlá nic̱xni 
ama ca̱kxtakmakaná̱n xlacata 
naliṯanu̱parayáṯit tlahuayáṯit 
tala̱kalhíṉ porque xlá laclhca̱niṯ ni ̱
para aktum tala̱kalhíṉ nalip̱ináṯit 
acxni lip̱a̱xáu nalakchipináṯit 
ixlacatíṉ ana ní hua̱k ca̱liḻakátiṯ 
tatu̱tanán.

Huata huá xlá tí miniṉí 
nalakachixcuhuiy̱áu̱, 
namakapa̱xahuayáu̱, 
nalip̱a̱huanáu̱ y 
naquinca̱map̱aksiy̱á̱n laṯa 
lim̱iniṯanchá quilhtamacú, 
chí y laṯa nim̱a naminac̱há 
quilhtamacú. Chuná calalh, amén. 
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Jesucristo mac̱xcatziṉí 
ixtachihuíṉ San Juan

1  Huá jaé libro nim̱a lic̱hihuiṉán 
laṯa tú huancanit ama lá 

ni ̱ixlim̱aka̱s quilhtamacú porque 
Quintic̱ucán Dios chú mac̱xcatzíṉiḻh 
ixkahuasa Jesucristo xlacata 
xlá na ̱chuná naca̱mac̱xcatziṉí 
hua̱k tí xlacán talim̱akxtakniṯ 
ixpu̱chinacán nahuán. Jesucristo 
lacásquilh xlacata aquit Juan 
tí huata huá cliscuja xla̱huán tí 
nacatzí jaé tachihuín y huá xlacata 
ma̱lakácha̱lh chaṯum ángel tí 
naquilim̱a̱lacahua̱ní tú nacacxila. 
2

 Aquit Juan tancs ctzokniṯ nac 
jaé libro lata tú Dios lacásquilh 
nacacxila y tancs cmaluloka xlacata 
lihua xlic̱a̱na hua̱k tú clic̱hihuiṉán 
ixlacata ixtachihuín Dios 
porque piẖuá Jesucristo ca̱lacán 
quinquim̱a̱siṉichi.

3
 Capa̱xahuátit hua̱k huixín 

tí naliḵalhtahuakayáṯit jaé 
tatzokni, y na ̱chuná huixín tí 
nakaxpatáṯit jaé ixtalacapastacni 
Dios níma cmaklhtiṉaniṯ; pero 
ma̱s catapa̱xáhualh hua̱k tí 
nata̱katanú tú takaxmatniṯ porque 
talacatzuhuim̱a namá quilhtamacú 
acxni hua̱k nakantaxtú.

Juan caṯzoknaní aktujún pu̱latama̱n
4

 Aquit Juan ccaṯzoknaniyá̱n 
huixín tí lakachixcuhuiy̱áṯit Dios 
namá nac aktujún pu̱latama̱n 
nim̱a tahuila̱na nac Asia. Huixín 
liṯac̱amán xala namá pu̱latama̱n, 
pu̱la clacasquín xlacata amá 
Quintic̱ucán Dios tí piẖuatiyá 
laṯa maká̱n, chí y canic̱xnihuá 
quilhtamacú, cacac̱xilhlacachá̱n 
y caca̱ma̱xquíṉ ixtapa̱xahuá̱n 
y na ̱chuná camaklhtiṉántit 
ixtalakalhamá̱n amá chaṯujún 
ángeles nim̱a tamacuanima̱na Dios 
ixlacatín ní huí ixpu̱mapaksíṉ. 
5

 Na ̱chuná camaklhtiṉántit 
ixtalakalhamá̱n Jesucristo tí tancs 
quima̱sic̱hi hua̱k ixtalacapa̱stacni 
Dios y tí xlá pu̱laniṯ xla̱huán 
lacastacuánalh ca̱liṉíṉ laṯa tí 
taniṉiṯ, y xlá chí kalhí lhu̱hua 
ma̱s lim̱ap̱aksíṉ que laṯa hua̱k 
map̱aksiṉaníṉ tí talatama̱niṯ nac 
caq̱uilhtamacú. Capa̱xcatcatziṉíu 
Cristo ixtalakalhamá̱n tú 
lilama̱náu porque acxni niḻh 
quilacatacán amá ixkalhni nim̱a 
mastájalh quinca̱lix̱apanín 
huak quintala̱kalhiṉcán, 6 y 
quincaṯlahuaniṯán chaṯunu 
la ̱xatalip̱au̱ reyes y curas tí 
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natamacuaniyáu̱ Quintic̱ucán 
Dios tí lip̱a̱huanáu̱. ¡Huata huá 
cama̱xquíu̱ talakachixcuhuíṉ y 
calim̱akxtakui naquinca̱map̱aksyá̱̱n 
canic̱xnihuá quilhtamacú! Chuná 
calalh, amén.

7
 Chí cakaxpáttit, acxni Cristo 

naminac̱há nac puclhni hua̱k 
cristianos amanáu acxiláu̱, hasta 
tí tama̱kxtakájniḻh y tap̱a̱lhtúculh 
nac culu̱s na ̱ta̱má̱n tac̱xila, y 
hua̱k cristianos xala caniẖuá 
caq̱uilhtamacú ta̱ma̱na tatasakó 
laṯa natalip̱uhuán tú ixtatlahuaniṯ 
acxni natac̱xila lactac̱tama akapú̱n. 
Y xlic̱a̱na chuná jaé ama pa̱xtokáu̱.

8
 “Aquit tí siempre clama nac 

ixquilhtzúcut la ̱nac ixkatspútut”, 
huan Quimpu̱chinacán Dios tí niṯí 
mac̱cha̱niṉí lanca ixliṯlihueke, y 
tí piẖuatiyá lata maká̱n, chí y 
canicxnihuá.

9
 Aquit Juan mintac̱amcán 

tí ccaṯzoknimá̱n jaé carta na ̱
cakxtakajnama caj xlacata Cristo 
na ̱chuná la ̱huixín, pero na ̱chuná 
acxtumá aquit la ̱huixín Cristo 
quinca̱ma̱xquiy̱án lic̱amama 
xlacata tla̱n napaṯiyáu̱ tú pa̱xtokáu̱, 
y namín quilhtamacú acxni na ̱
lakxtum napa̱xahuayáu̱.

Camá̱n ca̱lim̱a̱kalhchihuiṉiy̱á̱n 
laṯa tú aquit cpa̱xtokniṯ, pues 
maktum quilhtamacú xactanu̱ma 
nac pu̱lac̱hiṉ nac aktum isla 
nim̱a huanicán Patmos huata 
porque xacca̱ma̱kalhchihuiṉí 
cristianos ixtachihuíṉ Dios nim̱a 
quim̱akxtakchi Quimpu̱chinacán 
Jesucristo la ̱tla̱n lip̱a̱xáu 
nataxtuniyáu̱, 10

 y maktum 
acxni xaclakakachixcuhuiṉama 
namá chichiní acxni hua̱k aquín 

lakachixcuhuiy̱áu̱ Quimpu̱chinacán, 
ni ̱para cmaklhcátziḻh la ̱akchípalh 
Espíritu Santo quintalacapa̱stacni 
y la ̱caclakachiyá̱nalh y quinkéṉ 
ckáxmatli quintac̱hihuíṉalh chaṯum 
ixlip̱ixtlihueke, ixmacac̱sa̱nán 
ixtachihuíṉ la ̱camaṯasic̱a aktum 
trompeta, 11

 y chuné quihuánilh:
―Aquit tí siempre clama, nac 

ixquilhtzúcut la nac ixkatspútut. 
Clacasquín catzokti nac aktum 
libro laṯa tú camá̱n huaniyá̱n 
y tú camá̱n lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n, 
y caca̱ma̱lakacha̱ni tí 
quintalakachixcuhuí namá nac 
aktujún pu̱latama̱n xalac Asia, y 
chuné ca̱huanicán: Efeso, Esmirna, 
Pérgamo, Tiatira, Sardis, Filadelfia 
y Laodicea.

12
 Y acxni ctalakáspitli 

xlacata nacacxila lihua ticu 
ixquintac̱hihuiṉama cácxilhli 
ixtaya̱na kantujún lacslipua 
pu̱makskon cantila xla oro, 13

 y 
nac ixítaṯ namá pu̱makskon ixyá 
chaṯum tí ixtasí la ̱Xatalacsacni 
Chixcu Jesús. Xlá ixlhaká aktum 
lhma̱n lhákaṯ nim̱a ixcha̱ní hasta 
ixtujún, y na ̱ixliṯampac̱hic̱aniṯ 
aktum pu̱lanca cinturón xla oro 
nim̱a ixcha̱ní hasta ixcuxmú̱n. 
14

 Ixakchíxit snu̱n lacsnapapa 
ixuaniṯ la ̱panámac̱, o la ̱nieve, y 
na ̱chuná ixlakastapu ixlakskoy 
la ̱lhcúyaṯ. 15

 Ixtujún ixlakskoy la 
xaslipua bronce nim̱a ixlakstulaniṯ 
nac horno. Y acxni chihuíṉalh 
lic̱uánit tlihueke ixtakaxmatí la ̱
catac̱sá̱nalh lhu̱hua kalhtu̱choko. 
16

 Nac ixpakca̱na ixkalhí aktujún 
stacu y nac ixquilhni ixquilhtaxtú 
aktum espada nim̱a ixkalhí 
lakapu̱tuy ixlis̱tayanca. Ixlacán 
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ixlakskoy la ̱lakaskoy chichiní acxni 
lic̱uánit mac̱hichiṉán.

17
 Entonces la ̱cacxilhkoḻh hua̱k tú 

xacliḻacahua̱nama, ctamákxtakli la ̱
xaníṉ laṯa ni ̱ctacámajli y ctamac̱há 
caṯiyatni ixpa̱xtú̱n ixtujún. Pero xlá 
huíliḻh ixpakca̱na nac quimacni y 
chuné quihuánilh:
―Ni ̱cajícuanti. Aquit tí 

siempre clama nac ixquilhtzúcut 
la ̱nac ixkatspútut. 18

 Y aquit 
jaé tí siempre clamaj nahuán 
pues milh quilhtamacú cniḻh 
pero clacastacuánalh ca̱liṉíṉ y 
chí xastacnán clamaj nahuán 
canic̱xnihuá quilhtamacú. 
Aquit tí namá xpuchiná 
niṉíṉ y ckalhí xallave tú 
naclim̱a̱lacquí ixpu̱latama̱n 
niṉíṉ. 19

 Catzokti nac milibro 
lata tú naclim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n, 
tú naacxila lama chí y laṯa tú 
naacxila ama lá a̱stá̱n. 20

 Chí cama 
ma̱ma̱kachakxiṉiy̱á̱n la ̱quiṯaxtú 
jaé aktujún stacu nim̱a acxilhniṯa 
ckalhí nac quimpakcana, pues jaé 
taliṯanú ixcha̱lhcaṯnaníṉ Dios nim̱a 
ca̱ma̱lakacha̱niṯ namá nac aktujún 
pulatama̱n xlacata natamaktakalha 
tí quintalakachixchuí aná; y na ̱
chuná amá kantujún pu̱makskon 
cantila tú acxilhniṯa taya̱na taliṯanú 
amá aktujún pu̱siculán ní talakachi
xcuhiṉán.

Jesús ca̱ma̱lakacha̱ní 
ixtachihuíṉ tí talakachixcuhuí 

nac aktujún pu̱latama̱n

2  Astá̱n quihuánilh:
―Catzoknani namá 

ixcha̱lhcaṯna Dios nim̱a 
ca̱maktakalha lakachixcuhuiṉaníṉ 
xalac pu̱siculán nim̱a huí nac 

Efeso, y chuné cahuani: “Tí kalhí 
aktujún stacu nac ixpakca̱na, y 
ta̱kchokotapu̱lí ixítaṯ ní taya̱na 
amá kantujún pu̱makskon xla oro, 
chuné huán: 2 Aquit hua̱k ccatziḵó 
laṯa tú tlahuayáṯit y ccatzí xlacata 
snu̱n tuhua quiliscujáṯit, pero 
ni ̱tzonkcatzanáṯit; y na ̱chuná 
ccatzí la ̱yaj lá cap̱aṯiṉiyáṯit 
laclix̱cájnit ixkasatcán namá tí 
taliṯanú apóstoles pero chu̱ta 
ta̱kskahuinán. 3 Na ̱cacxilhniṯ 
la ̱ta̱layáṯit minta̱kxtakajnicán 
y la ̱ni ̱tlakuaniṯántit snu̱n 
lis̱cujáṯit quintachihuín. 4 Pero 
cakaxpáttit, huí tú ni ̱cmaṯla̱ní 
nac milatamaṯcán y huá jaé 
xlacata yaj quilis̱cujáṯit porque 
pa̱xcatcatziṉiyáṯit quintapa̱xquíṉ 
nac milatamaṯcán la ̱xapu̱lh. 
5

 Aquit cca̱huaniyá̱n xlacata 
calacapa̱stáctit la ̱ixla̱kalhiṉiyáṯit 
tapa̱xquíṉ nac milatamaṯcán 
acxni tzucútit quilip̱a̱huanáṯit, 
y la ̱chí makatzanka̱niṯántit; 
chí tuncán calakxtap̱alíṯit 
mintalacapa̱stacnicán. Porque 
para ni ̱chú natlahuayáṯit 
xalán ni ̱ixlim̱aka̱s cama 
ca̱lakanac̱há̱n y cama ma̱keṉú 
mimpu̱makskoncán nac ixputáhuiḻh 
ní caṯa̱hui xa̱makapitzi. 6 Pero 
cacatzíṯit xlacata na ̱huí tunu 
tú cca̱maṯla̱niṉiyá̱n y huá 
jaé: xlacata ni ̱para tziná 
maṯla̱niy̱áṯit tú tatlahuá amá 
nicolaítas y aquit na ̱huá tú snu̱n 
ni ̱cca̱maṯla̱ní tú tatlahuá. 7 Tí 
huixín kalhiy̱áṯit mintakeṉcán 
cakaxpáttit jaé tachihuíṉ nim̱a 
ixespíritu Dios ca̱lim̱a̱kalhchihuiṉí 
lakachixcuhuiṉaníṉ xalac namá 
aktujún pu̱siculan: Hua̱k namá 
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tí tatay̱aní y ni ̱natalim̱akxtaka 
quintalip̱a̱huán nac ixlatamaṯcán, 
aquit cama ma̱xquí quilhtamacú 
nahuá namá ixtahuácat 
ma̱lama̱niṉá quihui nim̱a ma̱stá 
lip̱a̱xáu latámaṯ ana ní hua̱k 
ca̱liḻakátiṯ ní huí Dios.”

Jesús ca̱ma̱lakacha̱ní 
ixtachihuíṉ tí xalac Esmirna

8
 Astá̱n quihuanipá:

―Na ̱catzoknani namá 
ixcha̱lhcaṯna Dios nim̱a 
ca̱maktakalha lakachixcuhuiṉaníṉ 
xalac pu̱siculan nim̱a huí nac 
Esmirna, y chuné cahuani: “Tí 
siempre lama nac ixquilhtzúcut 
la ̱nac ixkatspútut, tí niḻh pero 
lacastacuánalh ca̱liṉíṉ y xastacnán 
lamaj nahuán canicxnihuá 
quilhtamacú, 9 chuné huan: Aquit 
hua̱k ccatzikó laṯa tú tlahuayáṯit y 
na ̱clakapasa minta̱kxtakajnicán y 
la ̱niṯú kalhiy̱áṯit nac milatamaṯcán, 
pero huixín laclanca ricos 
caṯlahuaniṯán mintapa̱xahua̱ncán 
nim̱a kalhiy̱áṯit. Y na ̱ccatziniṯ 
la ̱ni ̱tla̱n ca̱lic̱hihuiṉaná̱n 
namá tí taliṯanú judíos pero 
ni ̱ca̱na porque piẖuá tlajaná tí 
tamacama̱xquiṉiṯ ixlis̱tacnicán 
y la ̱xlá catalakachixcúhuiḻh. 
10

 Pero ni ̱cajicuántit laṯa tú 
paṯcú ca̱ma̱kxtakajnic̱anáṯit; 
pues makapitzíṉ huixín tlajaná 
ama ca̱ma̱ma̱nu̱niṉaná̱n 
cpu̱lac̱hiṉ xlacata chuná 
jaé tla̱n naca̱lic̱xilhcanáṯit 
chaṯunu mintalacapa̱stacnicán. 
Pero jaé minta̱kxtakajnicán 
huatiyá ama makapalá akcáu̱ 
chichiní, y para huixín ni ̱
lim̱akxtakáṯit quila̱lip̱a̱huanáu̱ 

ma̱squi caca̱maknic̱ántit 
aquit nacca̱ma̱xquiy̱á̱n amá 
lip̱a̱xáu mintaxokoṉcán tú 
nalip̱a̱xahuayáṯit nac akapú̱n. 11

 Tí 
huixín kalhiy̱áṯit mintakeṉcán 
cakaxpáttit jaé tachihuín nim̱a 
ixespíritu Dios ca̱lim̱a̱kalhchihuiṉí 
lakachixcuhuiṉanín xalac namá 
aktujún pu̱siculan: Hua̱k namá tí 
natatay̱aní y ni ̱natalim̱akxtaka 
quintalip̱a̱huán nac ixlatamaṯcán 
huá xlacán tí ni ̱ama tamaklhcatzí 
amá ixlim̱aktuy liṉíṉ nim̱a ama 
ca̱lakchá̱n tí ama taxokoṉán tú 
tatlahuanit.”

Caṯzoknanicán tí xalac Pérgamo
12

 Y a̱stán quihuanipá:
―Na ̱catzoknani namá 

ixcha̱lhcaṯna Dios nim̱a 
ca̱maktakalha lakachixcuhuiṉaníṉ 
xalac pu̱siculan nim̱a huí nac 
Pérgama, y chuné cahuani: “Tí 
kalhí jaé quincatzamanca espada 
nim̱a lakapu̱tuy ma̱stayanquic̱aniṯ 
chuné huan: 13

 Aquit skálalh 
ctahuilanit y hua̱k ccatziḵó 
laṯa tú huixín tlahuayáṯit nac 
milatamaṯcán, y ccatzí xlacata 
huixín lapa̱nántit ní tlajaná 
tanu̱niṯ map̱aksinán, y ma̱squi 
snu̱n lix̱cájnit tú ca̱laktanu̱niṯán 
huixín laṯiyá tancs quintakokeyáṯit 
y ni ̱lim̱akxtakniṯántit lip̱a̱huanáṯit 
quintachihuíṉ ni ̱para acxni lihua 
cmilacatiṉcán makníc̱a Antipas 
tí tancs ixquilic̱hihuiṉán ana 
ní tlajaná tanu̱nit map̱aksiṉán 
ixnacujcán lacchixcuhuíṉ. 
14

 Pero na ̱huí tú ni ̱para tziná 
cmaṯla̱ní milacatacán, y huá jaé: 
xlacata huixín caṯa̱lapa̱nántit 
nac Pérgamo makapitzi xalac 
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pu̱siculan tí ni ̱talim̱akxtakputún 
tamakslihueké ixlatámaṯ 
Balaam tí xlá akastacyá̱hualh 
Balac la ̱tla̱n naca̱ma̱laktzanké 
ixtalacapa̱stacnicán israelitas acxni 
ca̱kskáhuilh xlacata tla̱n natahuá 
tahuá tú ixliḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ y nataliṯzacaṯnán 
ixmacnicán laṯa xlacán ixcaminiṉí. 
15

 Na ̱chuná caṯa̱lapa̱nántit 
aná makapitzín cristianos 
tí na ̱ni ̱ta̱ktzonksuaputún 
ixtalacpuhua̱ncán nicolaítas, y huá 
tú aquit ni ̱para tziná cmaṯla̱ní. 
16

 Huá xlacata cca̱huaniyá̱n, 
chí tuncán calakxtap̱alíṯit 
mintalacapa̱stacnicán porque para 
kaxpatmakanáṯit tú cca̱huanimá̱n 
ni ̱ixlim̱aka̱s camá̱n ca̱lakanac̱há̱n 
y entonces hua̱k namá tí tachipaniṯ 
jaé tijia cama caṯa̱ra̱lacataq̱uí 
y quiespada nim̱a taxtú nac 
quinquilhni cama ca̱liḻactlahuakó. 
17

 Tí huixiṉ kalhiy̱áṯit mintakeṉcán 
cakaxpáttit jaé tachihuíṉ nim̱a 
ixespíritu Dios ca̱lim̱a̱kalhchihuiṉí 
lakachixcuhuiṉaníṉ xalac 
namá aktujún pu̱siculan nim̱a 
tahuila̱na nac Asia: Hua̱k namá tí 
natatay̱aní y ni ̱natalim̱akxtaka 
quintalip̱a̱huán nac ixlatamaṯcán 
aquit cama ca̱lim̱a̱huí amá tahuá 
nim̱a huanicán maná nim̱a tzeḵ 
huilachá nac akapú̱n, y na ̱chuná 
chaṯunu cama ca̱ma̱xquí actzú 
staranca chíhuix y nac ixlacán jaé 
chíhuix tatzokniṯ nahuán aktum 
sa̱sti tacuhuiṉí nim̱a niṯí lakapasa 
sino que huata nalakapasa namá tí 
namaklhtiṉán.”

Caṯzoknanicán tí xalac Tiatira
18

 Y astán quihuanipá:

―Chí catzoknani 
namá ixcha̱lhcaṯna Dios 
nim̱a ca̱maktakalha 
lakakachixcuhuiṉaníṉ xalac 
pu̱siculan nim̱a huí nac Tiatira, y 
chuné cahuani: “Ixkahuasa Dios 
tí ixlakastapu lakskoy la ̱lhcúyat 
y ixtujún tasí la ̱xaslipua bronce, 
chuné huan: 19

 Aquit skálalh 
ctahuilaniṯ y hua̱k ccatziḵó 
laṯa tú huixín tlahuayáṯit y 
ccatzí la ̱quimpa̱xquiy̱áṯit nac 
minacujcán que tú ni ̱la ̱xapu̱lh 
ixuaniṯ, na ̱chuná la ̱cha̱li 
cha̱lí ma̱s quilip̱a̱huanáṯit 
y quimacuaniputunáṯit nac 
milatamaṯcán, y na ̱chuná la ̱ni ̱
tlakuaniṯántit akxtakajnanáṯit 
caj quilacata. 20

 Pero na ̱huí tú ni ̱
para tziná cca̱maṯla̱niṉiyá̱n y huá 
jaé: xlacata huixín lim̱akxtakáṯit 
ca̱kastacya̱huayá̱n namá puscaṯ 
Jezabel tí liṯanú lic̱hihuiṉán 
ixtalacapa̱stacni Dios pero chu̱ta 
akskahuinán, y xlá con lix̱cájnit 
ixtalacapa̱stacni nim̱a ma̱sí 
ca̱liakskahuí tí aquit cca̱lim̱acá̱n 
la ̱quincamán, y ca̱huaní xlacata ni ̱
lanca tala̱kalhíṉ natara̱lakamaklhtí 
ixtac̱haṯcán o ixta̱koḻucán, y 
tla̱n natahuá namá tahuá 
nim̱a ca̱liḻakachixcuhuic̱aniṯtá 
pu̱laktumiṉ. 21

 Aquit cma̱xquiṉiṯ 
quilhtamacú xlacata chí tuncán xlá 
nalakxtap̱alí namá ixkásat nim̱a 
kalhí, pero ni ̱kaxmatputún y laṯiyá 
ma̱sí jaé lix̱cájnit talacapa̱stacni. 
22

 Chí aquit cama ma̱kxtakajní 
la ̱miniṉí y camaj tlahuá la ̱
cacmac̱hípiḻh snu̱n táṯat nim̱a 
nama̱keṯí nac pu̱tama, y para hua̱k 
amá tí tamakslihuekema̱na ixtáy̱at 
jaé puscaṯ na ̱ni ̱talim̱akxtakputún 
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jaé lix̱cájnit talacapa̱stacni 
tú tata̱kalhí, na ̱snu̱n ta̱ma̱na 
taxokoṉán y tata̱kxtakajnán. 23

 Y 
chuná jaé huak tí tatakokeniṯ 
jaé ixtalacapa̱stacni amá puscaṯ 
cama ca̱makniḵó xlacata hua̱k 
tí quintalip̱a̱huán xalac caniẖuá 
pu̱latama̱n nataliḻacahua̱nán 
la ̱aquit tla̱n cacxcatziḵó y 
cca̱lakapasniḵó ixtapuhuá̱n 
ixnacujcán cristianos, y chuná 
chaṯunu huixín cama ca̱ma̱xokoṉí 
laṯa tú tlahuaniṯ nac ixlatamat. 
24

 Pero xa̱makapitzíṉ huixín 
liṯac̱amán tí lapa̱nántit nac Tiatira y 
ni ̱takokeniṯántit jaé talacapa̱stacni, 
ni ̱para lakapasniṯántit namá 
talacapa̱stacni nim̱a makapitzi 
xlacán talim̱ap̱ac̱uhuí lis̱kalala 
ixtalacapa̱stacni tlajaná tú 
tzeḵ tacatziṉí tí tatakoké, 
cca̱huaniyá̱n xlacata yaj tú 
camá̱n ca̱lim̱a̱katuyiy̱á̱n. 25

 Huata 
cca̱huaniyá̱n xlacata tancs 
camaq̱uíṯit nac minacujcán tú 
maklhtiṉiṯántit ixtalacapa̱stacni 
Dios hasta xní nacca̱lakmimparayá̱n 
ixlim̱aktuy. 26

 Amá tí natatay̱aní y 
ni ̱natalim̱akxtaka quintalip̱a̱huán 
nac ixlatamaṯcán y ni ̱talim̱akxtaka 
tatlahuá tú aquit clacasquín 
hasta xní nataní, a̱stá̱n cama 
ca̱ma̱xquí lim̱ap̱aksíṉ xlacata 
naquintata̱map̱aksiṉán nac 
caq̱uilhtamacú. 27

 Na ̱chuná la ̱
Quintic̱ú quima̱xquiṉiṯ lim̱ap̱aksíṉ 
y huixín na ̱chuná paṯ kalhiy̱áṯit 
lim̱ap̱aksíṉ namap̱aksiṉanáṯit con 
lhu̱hua liṯlihueke xlacata hua̱k 
laṯa tú huí nac caq̱uilhtamacú 
naca̱kaxmatá̱n, y na ̱chuná hua̱k tí 
natalacataq̱uiy̱á̱n paṯ lactlahuayáṯit 
caj la ̱acxni paklhcán aktum 

xa̱lu xla liḻhtámat. 28
 Y na ̱camá̱n 

ca̱ma̱xquiy̱á̱n namá maṯuncuhuiní ̱
stacu tú nalip̱a̱xahuayáṯit. 29

 Tí 
hua̱k huixín kalhiy̱áṯit mintakeṉcán 
cakaxpáttit jaé tachihuíṉ nim̱a 
ixespíritu Dios ca̱lim̱a̱kalhchihuiṉí 
lakachixcuhuiṉaníṉ xalac namá 
aktujún pu̱siculan.”

Catzoknanicán tí xalac Sardis

3  Astá̱n quihuanipá:
―Chí catzoknani 

namá ixcha̱lhcaṯna Dios nim̱a 
ca̱maktakalha lakachixcuhuiṉaníṉ 
xalac pu̱siculan nim̱a huí nac 
Sardis y chuné cahuani: “Tí 
amá nac ixmacán cac̱hipaniṯ 
aktujún ixespíritu Dios y na ̱
chuná amá aktujún stacu, chuné 
huan: Aquit skálalh ctahuilaniṯ 
y hua̱k ccatziḵó laṯa tú huixín 
tlahuayáṯit, y ma̱squi ccatzí 
hua̱k ca̱lakapascanáṯit xlacata 
lapa̱nántit xastacnán y lim̱acuán 
milatamaṯcán, pero aquit ccatzí 
xlacata la xaníṉ lapa̱nántit porque 
niṯú lim̱acuán milatamaṯcán. 2 Huá 
xlacata tla̱n calacastacuanántit 
y camaṯlihuéklhtit laṯa tú huixín 
lip̱a̱huanáṯit xlacata ni ̱maktum 
hua̱k namakatzanka̱koy̱áṯit, 
pues cacxilhniṯ xlacata huixín 
tlahuayátit snu̱n ni ̱tla̱n ixlacatíṉ 
Dios. 3 Aquit cca̱huaniyá̱n xlacata 
huatiyá calacapa̱stáctit amá 
lactlá̱n y tancs talacapa̱stacni tú 
kaxpáttit ca̱ma̱siṉicántit xapu̱lh 
y piẖuá catakokétit, y chí tuncán 
calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán, 
porque para ni ̱chuná quiṯaxtú 
aquit aktziyaj nacca̱lakanac̱há̱n 
la ̱cha̱n kalha̱ná caṯzis̱ní y 
ni ̱para caticatzíṯit lihua xnicu 
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y tucu yá hora cama cha̱n. 
4

 Pero huí makapitzíṉ huixín 
nac Sardis tí niṯú cap̱asaniṯ 
tala̱kalhíṉ tú huí caq̱uilhtamacú 
y huá jaé tí makstarankán 
tamá̱n quintata̱latapu̱lí xaniṯa 
nacán, y chú ca̱miniṉí nacca̱kalhí 
porque ni ̱takalhí tala̱kalhíṉ. 
5

 Tí natamakatlajá laclix̱cájnit 
talacapa̱stacni nac ixlatamaṯcán 
chuná cama ca̱ma̱lhaké 
lacsnapapán lhákaṯ y nic̱xni 
cactixapánilh ixtacuhuiṉicán nac 
ma̱lama̱niṉá libro ní tatzokniṯ 
ixlatamatcán chaṯunu cristiano, 
sino que nac ixlacatíṉ Quintic̱ú 
Dios y ixlacatíṉ hua̱k ixángeles 
cama ma̱luloka la ̱xlic̱a̱na 
ixtalim̱akxtakniṯ nacmap̱aksiṉán 
nac ixlatamaṯcán. 6 Tí kalhiy̱áṯit 
huixín mintakeṉcán cakaxpátit 
jaé tachihuíṉ nim̱a ixespíritu 
Dios ca̱lim̱a̱kalhchihuiṉí 
lakachixcuhuiṉaníṉ xalac namá 
aktujún pu̱siculan.”

Caṯzoknanicán tí xalac Filadelfia
7

 Astá̱n quihuanipá:
―Chí na ̱catzoknani amá 

ixcha̱lhcaṯna Dios nim̱a 
ca̱maktakalha lakachixcuhuiṉaníṉ 
xalac pu̱siculan nim̱a huí nac 
Filadelfia y chuné cahuani: “Tí 
xatalacsacni lama nac ixpa̱xtú̱n 
Dios, tí tla̱n ca̱najlanicán 
ixtachihuíṉ, y tí na ̱chuná kalhí 
xallave rey David xlacata acxni 
xlá ma̱lacquí ni ̱lá tí ma̱lacchahuá, 
y acxni ma̱lacchahuá ni ̱lá tí 
ma̱lacquí, chuné huan: 8 Aquit 
hua̱k ccatziḵó laṯa tú huixín 
tlahuayáṯit, y ccatzí xlacata 
ni ̱lanca milic̱amamacán 

pero akatanuniṯántit y nic̱xni 
lakmakántit quilim̱ap̱aksíṉ, huá 
xlacata quintalacasquín cuiliṉiṯ 
cmilacatiṉcán aktum puhuiḻhta 
nim̱a ̱lacquiy̱a, y xatiṯa yá huixín 
natanu̱putunáṯit tla̱n natanú, y 
ni ̱lá tí ama ca̱ma̱lacchahuaniya̱n. 
9

 Cca̱mac̱atziṉiy̱á̱n xlacata hua̱k 
ama cristianos tí taliṯanú judíos 
pero chu̱ta ta̱kskahuinán porque 
piẖuá tlajaná tí tamacama̱xquiṉiṯ 
ixlis̱tacnicán, aquit nactlahuá 
xlacata namín quilhtamacú 
natatzokostá cmilacatiṉcán 
y chuná nataliḻacahua̱nán 
xlacata huixín namá tí aquit 
cca̱macama̱xquiṉiṯán hua̱k 
quintalakalhamá̱n. 10

 Huixín nic̱xni 
aklhu̱huaṯnántit ma̱kantaxtiy̱áṯit 
quilim̱ap̱aksíṉ acxni ixta̱lapa̱nántit 
minta̱kxtakajnicán, y huan xlacata 
aquit na ̱cama ca̱lacatitay̱ayá̱n 
acxni Dios namacamín 
ta̱kxtakajni nac caq̱uilhtamacú tú 
naca̱lic̱xilhcán ixtalacapa̱stacnicán 
cristianos.

11
 ’Ni ̱ixlim̱aka̱s cama 

ca̱lakchiná̱n ixlim̱aktuy; tla̱n 
camaq̱uíṯit nac minacujcán 
quintachihuíṉ tú kalhiy̱aṯittá 
xlacata niṯí nacaliakskahuiyá̱n 
tunu talacapa̱stacni, y ni ̱
naca̱maklhtic̱anáṯit namá 
lanca tapa̱xahuá̱n nim̱a 
ca̱ma̱lacnu̱nicaniṯántit. 12

 Ama 
tí ni ̱natatachokó y tatay̱aní nac 
ixlatamaṯcán aquit nacca̱liḵalhí 
la ̱xachay̱a tú natalakchipaya̱huá 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios nac 
akapú̱n, y chuná natalim̱acuaní 
y yac̱xni natataxtú nac ixlacatíṉ, 
y chaṯunu nac ixnacujcán cama 
tzoka ixtacuhuiṉí Quintic̱ú Dios y 
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na ̱chuná cama tzoka ixtacuhuiṉí 
xatalacsacni ixcac̱hiquíṉ Dios, 
amá xasa̱sti pu̱latama̱n Jerusalén 
nim̱a map̱alajcaniṯ naminac̱há nac 
akapú̱n, y piẖuá nac ixnacujcán 
na ̱cama tzoka amá xasa̱sti 
quintacuhuiṉí tú nackalhí. 13

 Tí 
huixín kalhiy̱áṯit mintakeṉcán, 
cakaxpáttit jaé tachihuíṉ nim̱a 
ixespíritu Dios ca̱lim̱a̱kalhchihuiṉí 
lakachixcuhuiṉaníṉ xalac namá 
aktujún pu̱siculan.”

Caṯzoknanicán tí xalac Laodicea
14

 Astá̱n quihuanipá:
―Chí jaé a̱huata tachihuíṉ 

catzoknani namá ixcha̱lhcaṯna 
Dios nim̱a ca̱maktaklha 
lakachixcuhuiṉaníṉ xalac pu̱siculan 
nim̱a huí nac Laodicea, y chuné 
cahuani: “Tí nic̱xni huaniṯ ni ̱para 
aktum ta̱kskahuín y na ̱tancs 
ma̱luloka la ̱Dios ma̱kantaxtí 
hua̱k tú ma̱lacnú; na ̱huá xlá tí 
maktláhualh hua̱k laṯa tú Dios 
lacásquilh calakáhualh nac 
caq̱uilhtamacú, chuné huan: 
15

 Aquit skálalh ctahuilaniṯ laṯa 
tú hua̱k huixín tlahuayáṯit nac 
milatamaṯcán, y ccatzí xlacata 
huixín liṯanu̱yáṯit la ̱tzitzi chúchut, 
ni ̱kahuihui ni ̱para snu̱n chichi, 
pues chuná milatamaṯcán. Ma̱s 
xaclacásquilh maktum snu̱n 
kahuihui ixuántit, o snu̱n chichi 
xlacata tancs nacca̱lic̱xilhniyá̱n 
mintalacapa̱stacnicán. 16

 Pero 
como huixín huatiyá tzitzi ni ̱
kahuihui y ni ̱para snu̱n chichi, 
ni ̱lá cta̱lá minkasatcán, ma̱s tla̱n 
naccaq̱uilhtaxtuyá̱n. 17

 Pues huixín 
huanáṯit: Aquín ricos, kalhiy̱áu̱ 
laṯa tú maclacasquináu̱ y niṯú 

makatzankay̱áu̱. Laktakalhíṉ, ¿que 
ni ̱para tziná cuentajniṯántit xlacata 
snu̱n pobres y koxitaníṉ huixín, y 
la ̱lakatzíṉ lapa̱nántit y la ̱tí niṯú 
kalhí tú nalim̱aktlapá ixmacni? 
18

 Aquit cca̱kastacya̱huayá̱n 
y cca̱ma̱lacnu̱niyá̱n quioro 
nim̱a aquit ckalhí xlacata 
huixín naquimaktama̱huayáṯit 
ma̱squi aná nalactlahuayáṯit 
mintumiṉcán, pero huixín xlic̱a̱na 
ricos paṯ huanáṯit, y na ̱chuná 
cca̱kalhtahuaniyá̱n lakstaranka 
lhákaṯ xlacata naliḻhaka̱nanáṯit 
y niṯú nalim̱a̱xananáṯit la ̱
ta̱lhtitilín lapa̱nántit, y na ̱camá̱n 
ca̱ma̱xquiy̱á̱n aktum colirio tú 
nalic̱uchiyáṯit milakastapucán y 
tla̱n naliḻacahua̱nanáṯit. 19

 Cacatzíṯit 
xlacata aquit cca̱maṯancsaní 
ixlatamaṯcán tí cca̱lakalhamán, 
y huá xlacata ccac̱a̱stigartlahuá 
hua̱k tí cca̱lim̱acá̱n quincamán 
y chú naccaṯlahuayá̱n para ni ̱
naca̱xlayáṯit, por eso cca̱huaniyá̱n 
chí tuncán calakxtap̱alíṯit 
milatamaṯcán. 20

 Calacapa̱stáctit 
la ̱aquit siempre cchihuinama 
y clakatlakama xapuhuiḻhta 
minacujcán, y para tí huixín 
nakaxmata quintachihuíṉ y 
naquima̱lacquiṉí ixpuhuiḻhta aquit 
nactanú nac ixchic y lakxtum 
nacualhtatayáu̱. 21

 Na ̱hua̱k tí 
natatay̱aní y ni ̱natalim̱akxtaka 
quintalip̱a̱huán nac ixlatamaṯcán 
aquit tancs cca̱ma̱lacnu̱ní xlacata 
nacca̱ma̱xquí lanca ixpu̱tahuiḻhcán 
nac quimpu̱map̱aksíṉ, porque aquit 
na ̱ctay̱aniniṯ nac quilatámaṯ y chí 
acxtum cta̱map̱aksiṉán Quinticú 
Dios nac ixpu̱map̱aksíṉ. 22

 Tí 
huixín kalhiy̱áṯit mintakeṉcán 
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cakaxpáttit jaé tachihuíṉ nim̱a 
ixespíritu Dios ca̱lim̱a̱kalhchihuiṉí 
lakachixcuhuiṉaníṉ xalac namá 
aktujún pu̱siculan.”

La ̱lakachixcuhuic̱án 
Dios nac akapú̱n

4  Y laṯa quintac̱hihuiṉanko̱ca 
cliḻacahua̱nampá nac akapú̱n 

la ̱ixtalacquiṉiṯ aktum puhuiḻhta y 
amá tí xlahuán ixquintac̱hihuiṉaniṯ, 
y ixlip̱ixtlihueke ixmacac̱sa̱nán 
ixtachihuíṉ la ̱camaṯasic̱a aktum 
trompeta, tzucupá quintac̱hihuiṉán 
y chuné quihuánilh:
―Catat juú quimapa̱xtún ní aquit 

cuí y camá̱n ma̱kalhchihuiṉiy̱á̱n la ̱
ama lá astá̱n jaé quilhtamcú.

2
 Y acxni tuncán la ̱

quintac̱hihuíṉalh ixespíritu Dios 
quiakchipánilh quintalacapa̱stacni 
y quima̱lacahuániḻh aktum lanca 
map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh nac akapú̱n 
nim̱a chaṯum ixlacui. 3 Y tí ixlacui 
amá lanca map̱aksiṉa pu̱tá̱huiḻh 
ixlakskoy la ̱namá chíhuix 
nim̱a huanicán jaspe o la ̱namá 
cornalina chíhuix, na ̱ixlim̱akstilí 
aktum cha̱macxcúlit, ixlakskoy la ̱
namá xaslipua chíhuix tip̱a̱katzi 
ixcolores nim̱a huanicán esmeralda. 
4

 Ixpa̱xtu̱niṯni jaé lanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh cacxilhpá puxumataṯi 
lactzú map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh 
nim̱a curucs ixtapu̱tahuila̱na 
puxamataṯi lactalip̱au̱ lakkoḻun 
nim̱a ixtaliḻhaka̱naniṯ puro 
lakstarankán lhákaṯ na ̱huá tí nac 
ixakxa̱kacán chaṯunu ixtahuiliṉiṯ 
lacslipua coronas xla oro. 5 Y ana ní 
ixuí jaé lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh 
ckáxmatli la ̱camacac̱sá̱nalh tajíṉ, 
y cácxilhli la ̱lic̱uánit camáklipli, 

y nac ixlacatíṉ ixca̱skoyucaniṯ 
kantujún lanca cantiḻa mim̱a tla̱n 
ta̱ma̱lacastuccán namá chaṯujún 
ixespíritu Dios. 6 Y cácxilhli nac 
ixlacatíṉ jaé map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh 
la ̱aktum pupunú, y xachúchut 
jaé pupunú la ̱staranka hualhtiṉ 
ixlakxtalá.

Ixpa̱xtu̱niṯni amá lanca 
map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh ccác̱xilhli 
chaṯaṯi ángeles tí ixtakalhí 
ixmacnicán la quitzistanca tí 
xlakstu lakastapu nac ixkeṉcán 
y ixlacatiṉcán. 7 Ixlic̱haṯum jaé la ̱
quitzistanca ixtasip̱utún la ̱tantum 
lap̱ániṯ, ixlic̱haṯuy ixtasí la ̱tantum 
huác̱ax, ixlic̱haṯutu ixkalhí ixlacán 
la chaṯum cristiano, y ixlic̱haṯaṯi 
ixtasiputún la tantum picha̱hua 
nim̱a kosma. 8 Y ixchaṯaṯicán 
jaé la ̱quitzistanca ixtakalhí 
kanacha̱xaná̱n ixpakancán y 
ixliṯiḻanca ixpakancán ixlakstu 
lakastapu ixuaniṯ. Y canic̱xnihuá 
quilhtamacú ni ̱ixtalim̱akxtaka 
ixtahuán jaé tachihuíṉ nim̱a 
ixtaliḻakachixcuhuí Dios:

Huatiyá huix tí snu̱n tiṯum 
kalhiy̱a mintalacapa̱stacni;

huatiyá huix Quimpu̱chinacán 
Dios tí ckalhiy̱áu̱ y niṯí 
mac̱cha̱ní miliṯlihueke.

Huix ni ̱kalhiy̱a quilhtzúcut, 
huix pi ̱huatiyá laṯa maká̱n, 
chí y canic̱xnihuá.

9
 Y acxni jaé ángeles tí ixtatasí 

la ̱quitzistancaníṉ ixtama̱xquí 
ixtalakachixcuhuiṉcán, 
ixpa̱xcatcatziṉitcán y 
xtapa̱xquiṉcán amá tí ixcurucsui 
nac lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh, y tí 
siempre xastacnán latama̱niṯ y lama 
nahuán canic̱xnihuá quilhtamacú, 

APOCALIPSIS 3 ,  4



549

10
 cácxilhli xlacata na ̱chuná amá 

puxumataṯi lakkoḻún ixtatatzokostá 
ixlacatíṉ y ixtalakachixcuhuí 
Ixpu̱chinacán Dios ixtata̱kxtú 
ixcoronajcán y ixtamacá̱n ixlacatíṉ 
ní ixuí amá lanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh y chuné ixtahuán:
 11 Quimpu̱chinacán Dios, huatiyá 

huix
quinca̱miniṉiyá̱n 

nacca̱lakachixcuhuiy̱á̱n, 
naccap̱a̱xcatcatziṉiyá̱n 
y nacliṯamakxtakáu̱ 
naquila̱map̱aksiy̱áu̱.

Porque huix tí tlahuaniṯa laṯa 
tú hua̱k anán ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú,

y mincatzi caṯlahua laṯa tú ni ̱
naj ixtalakahuaniṯ y anán chí.

Tasí tí tla̱n ma̱lakaké 
xatasmilín libro

5  Astá̱n cacxilhpá xlacata 
nac ixpakca̱na tí ixcurucsuí 

nac lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh 
ixlic̱hipaniṯ aktum libro nim̱a 
caj la ̱xatasmilín cápsnat, y 
ixtatzokniṯ lakapu̱tuy ixmacni y 
na ̱chuná ixpu̱lacni; y jaé libro 
na ̱ixlim̱a̱lakachahuacaniṯ aktujún 
sellos. 2 Piẖuá amá puntzú chaṯum 
talip̱au̱ ángel ixlip̱ixtlihueke 
kalasquiníṉalh:
―¿Ticu tla̱n nataka̱sáu̱ tí miniṉí 

nama̱keṉú ixsello nim̱a kalhí jaé 
libro y tla̱n nama̱lakaké?

3
 Pero laṯa ixliṯiḻanca akapú̱n, 

ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú y 
ixliṯiḻanca ca̱liṉíṉ ni ̱para chaṯúm 
tí tásiḻh tí tla̱n nama̱lakaké amá 
libro y naacxila tú ixtatzokniṯ 
nac ixpu̱lacni. 4 Aquit ctzúculh 
clakaputzá y ctasá porque ni ̱ixtasí 

tí miniṉí nama̱lakaké y naacxila 
tú ixtatzokniṯ nac ixpu̱lacni libro. 
5

 Pero chaṯum amá lakkoḻún 
quihuánilh:
―Yaj ma̱s catasa, amá talip̱au̱ 

map̱aksiṉa chixcú xalac Judá, amá 
tí liṯanú la ̱tantum lap̱ániṯ, amá 
lanca ixliṯalakapasni rey David huá 
xlá tí liṯay̱aniṯ xlacata tla̱n miniṉí 
nama̱keṉu̱ní namá aktujún sellos y 
nama̱lakaké jaé libro.

6
 Astá̱n claca̱mpá y nac ixlacatíṉ 

amá lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh 
y nac ixítaṯ amá chaṯaṯi ángeles 
nim̱a ixtatasí la ̱quitzistancaníṉ y 
amá puxumataṯi lakkoḻún cácxilhli 
stucaj ixyá Cristo tí liṯanú borrego tí 
xokónalh quilacatacán. Xlá ixliṯasí nac 
ixmacni laṯa ní ixla̱kalhic̱aniṯ acxni 
niḻh, na ̱ixkalhí nac ixmacni kantujún 
ixakalókot, y na ̱chuná aktujún 
ixlakastapu, y jaé aktujún ixlakastapu 
taliṯalacastuca amá chaṯujún 
espíritus o ángeles tí tamacuaní Dios 
y ca̱maḻakacha̱niṯ hua̱k ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú. 7 Entonces amá tí 
liṯanú borrego lákalh tí ixcurucsui 
nac lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh y 
chípalh amá libro nim̱a ixkalhí nac 
ixpakca̱na ixmacán. 8 Y acxni chípalh, 
amá chaṯaṯi la ̱quitzistancaníṉ y amá 
puxumataṯi lakkoḻún tatatzokóstalh 
ixlacatíṉ. Chaṯunu jaé lakkoḻún 
ixtakalhí ixliṯlaknicán nim̱a 
huanicán arpas, y na ̱ixtachipaniṯ 
ixchaṯunucán aktum copa xla oro 
nim̱a spalh ixtalim̱aṯzamaniṯ ixlakstu 
mu̱csún incienso, y jaé quiṯaxtú 
ixtakalhtahuakacán ixcamán Dios 
tú chaḻi chaḻí taliḻakachixcuhuí. 
9

 Y amá lakkoḻún tzúculh tatlí y 
taliḻakachixcuhuiṉán jaé xasas̱ti 
ixtatliṉcán:
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Huatiyá huix mininí 
namaklhtiṉan namá libro y na ̱
chuná nama̱keṉu̱niya ixsello,

porque huix minkalhni 
ixtapalh lix̱okóṉanti acxni 
ma̱stajaniko̱ca, y niṯ caj 
quilacatacán;

y chuná tla̱n quinca̱maklhtiṉán 
Dios hua̱k laṯa tí lama nac 
caq̱uilhtamacú

ma̱squi tip̱a̱katzi 
quintachihuiṉcán, catu̱ya̱huá 
quilatamaṯcán y caniy̱a̱huá 
quimpu̱latama̱ncán.

 10 Y chí quilaṯlahuaniṯáu chaṯunu 
aquín la ̱xatalacsacni curas tí 
natalis̱cujá̱n,

y la ̱reyes tí 
natata̱map̱aksiṉaná̱n nac 
caq̱uilhtamacú.

11
 Y a̱stá̱n cácxilhli y na ̱ckáxmatli 

la ̱tzúculh tatlí ixlic̱ác̱niṯ lhu̱hua 
ángeles nim̱a ixtaya̱na nac 
ixpa̱xtu̱niṯni amá lanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh ní ixtahuila̱na 
amá chaṯaṯi la ̱quitzistanca 
y na ̱chuná amá puxumataṯi 
lakkoḻún, pero ixtaya̱na millones 
y lhu̱hua millones ángeles 12

 tí 
ixlip̱ixtlihuekecán ixtaliṯlim̱a̱na y 
chuné ixtahuán:

Huatiyá huá tí miniṉí nakalhí 
hua̱k lim̱ap̱aksíṉ, hua̱k 
lis̱kalala, hua̱k liṯlihueke y 
hua̱k lip̱á̱huat,

porque xlá liṯanú la ̱tantum 
borrego ixlacatíṉ Dios tí 
liṯamákxtakli naní ixlacata 
quintala̱kalhiṉcán.

Y huatiyá huá tí amá̱n 
lakachixcuhuiy̱áu̱, 
pa̱xcatcatziṉiyáu̱ y 
makapa̱xahuayáu̱.

13
 Y na ̱ckáxmatli la ̱tachihuíṉalh 

hua̱k laṯa tú Dios ca̱ma̱lakahuaniṉiṯ 
nac akapú̱n, nac caq̱uilhtamacú, 
nac ixtampú̱n tíyat, nac pupunú y 
na ̱chuná hua̱k laṯa tú talatama̱niṯ 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú, y chuné 
ixtahuán:

Amá tí curucsuí nac lanca 
map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh, y na ̱
chuná amá tí liṯanú borrego tí 
xokoṉaniṯ quilacatacán,

huata huá tí catamaklhtíṉalh 
hua̱k tapa̱xcatcatzíṉ, hua̱k 
talakachixcuhuíṉ, hua̱k 
lip̱á̱huat y hua̱k lim̱ap̱aksíṉ,

canicxnihuá quilhtamacú.
14

 Astá̱n liẖuancú amá chaṯaṯi 
la ̱quitzistanca ixtaquilhuama̱na: 

“Chuná calalh, amén”, amá 
puxumataṯi lakkoḻún tatatzokóstalh 
y talakachixcúhuiḻh amá 
Quimpu̱chinacán tí pi ̱huatiyá laṯa 
maká̱n ixuaniṯ, chí y canic̱xnihuá 
quilhtamacú.

Makenucán akatunu sello 
nima kalhí xatasmilin libro

6  Y laṯa cquilacatíṉ tla̱n cácxilhli 
la ̱acxni amá tí liṯanú la borrego 

ma̱kéṉu̱lh xla̱huán sello nim̱a ixkalhí 
amá xatasmilin libro; entonces chaṯum 
laṯa amá chaṯaṯi la quitzistanca 
con huak ixlipixtlihueke la acxni 
macac̱sa̱nán tajíṉ na ̱quihuánilh:
―¡Catat y tla̱n calacapi!
2

 Aquit cláca̱lh y cácxilhli tantum 
staranka cahuay̱u nim̱a ixpu̱huaca 
chaṯum tí ixchipatiḻhá nac ixmacni 
aktum líṯipni. Ma̱xquic̱a aktum 
corona la ̱xla tí tlajananit y táxtulh 
xlacata ma̱s tlajanama nahuán.

3
 Y acxni amá tí liṯanú la ̱borrego 

ma̱kéṉu̱lh ixliaktuy sello amá 
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ixlic̱haṯuy la ̱quitzistanca na ̱
ckáxmatli quihuánilh:
―¡Catat y tla̱n calacapi!
4

 Y taxtupá ixliṯantuy cahuay̱u 
jaé tzutzoko ixuanit, y tí ixpu̱huaca 
maklhtíṉalh aktum lic̱uánit espada 
y ma̱xquic̱a liṯlihueke xlacata 
nalactlahuakó laṯa tú ixacstu̱tá 
caq̱uilhtamacú, y chuná jaé hua̱k 
lacchixcuhuíṉ natara̱makní.

5
 Y acxni amá tí liṯanú la ̱borrego 

ma̱keṉu̱pá ixliaktutu sello na ̱
ckáxmatli la ̱amá ixlic̱haṯutu la ̱
quitzistanca quihuánilh:
―¡Catat y tla̱n calacapi!
Y aquit cláca̱lh y cacxilhpá 

tantum tzitzeke cahuay̱u, y tí 
ixpu̱huaca ixchipatiḻhá aktum 
pu̱pu̱lhca̱n. 6 Y ckáxmatli 
taxtuchá jaé tachihuíṉ ixítaṯ 
laṯa amá ní ixtahuila̱na chaṯaṯi la ̱
quitzistancaníṉ, y chuné ixuán:
―¡Huata aktum kilo trigo 

xtapalh aktum denario, y na ̱chuná 
xtapalh aktutu kilo cebada; pero 
ni ̱capuhuántit namaclacasquináṯit 
aceite ni ̱para vino porque ni ̱
ma̱stac̱án.

7
 Y acxni amá tí liṯanú la ̱

borrego ma̱kéṉu̱lh ixliaktaṯi sello, 
na ̱ckáxmatli chihuíṉalh amá 
ixlic̱haṯaṯi la ̱quitzistanca, y chuné 
quihuánilh:
―¡Catat y tla̱n calacapi!
8

 Y aquit cacxilhpá tantum 
smucucu cahuay̱u y tí 
ixpu̱huaca ixliṯapac̱uhuí Liṉíṉ, 
ixkes̱ta̱latiḻhá tí liṯanú Ca̱liṉíṉ. Y 
xlá ma̱xquic̱a liṯlihueke xlacata 
nalactlahuakó ixliq̱uilhmactaṯi 
laṯa hua̱k cristianos talama̱na nac 
caq̱uilhtamacú, tla̱n nalim̱akniṉán 
tara̱nicni, tatzincsnit o con táṯat o 

xlacata huananíṉ quitzistancaníṉ 
naca̱huá.

9
 Y acxni amá tí liṯanú la ̱

borrego ma̱kéṉu̱lh ixliakquitzis 
sello, cácxilhli ixtampíṉ 
pu̱lakachixcuhuiṉ xla oro hua̱k 
ixlis̱tacnicán cristianos nim̱a 
ixca̱maknic̱aniṯ caj xlacata 
ixtama̱kahuanim̱a̱na ixtachihuíṉ 
Dios. 10

 Jaé ixlis̱tacnicán 
cristianos ixtahuán ixliẖua̱k 
ixlip̱ixtlihuekecán:
―Lanca Quimpu̱chinacán, huix tí 

cca̱lakachixcuhuiy̱á̱n y cca̱najlayáu̱ 
laṯa tú ma̱lacnu̱niṯa, ¿hasta xnicu 
paṯ ca̱liṯapu̱spita taxokóṉ tí 
quinca̱makníṉ nac caq̱uilhtamacú?

11
 Acxnicú ca̱macama̱xquic̱a puro 

lakstaranka lhákaṯ, y ca̱huanica:
―Cajaxtitcú a̱laktzú quilhtamacú 

hasta xní natakatzí laṯa cha̱liṯ 
tzanká amac̱ajcú ca̱maknic̱án la ̱
huixín caj xlacata ixlis̱cujátit Cristo.

12
 Acxni amá tí liṯanú la ̱borrego 

ma̱kéṉu̱lh ixliakcha̱xán sello 
claca̱mpá y cácxilhli la ̱tíyat tzúculh 
tachiquí, chichiní tapaklhtutakolh 
y papá tzutzoko lakoḻh la ̱kalhni, 
13

 y hua̱k stacu xalac akapú̱n 
tapaṯastakoḻh caṯiyatni la ̱acxni 
aktum tlihueke u̱n chiquí 
xaquihui higo y map̱aṯastiṉiḵó 
xasnapanka ixtahuácat. 
14

 Quima̱lacahua̱nip̱araca la ̱akapú̱n 
tapálajli la ̱aktum cápsnat nim̱a 
kes̱milicán xlacata namaq̱uic̱án, 
y lacapala laktzánka̱lh, y hua̱k 
laclanca sipi nim̱a huí nac caṯiyatni 
y tíyat nim̱a huí nac pupunú hua̱k 
ca̱ma̱lacsíjca ní ixtahuila̱na. 15

 Y 
hua̱k lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ 
xala caq̱uilhtamacú lacapala 
táalh taputzá la ̱natatatzeḵa nac 
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ixtampú̱n lhucu o nac ixtampixni 
sipi, y na ̱chuná hua̱k laclanca 
ricos, xanapuxcún soldados y 
nim̱a lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ, y 
na ̱chuná hua̱k tí ixtalama̱na nac 
caq̱uilhtamacú tí caj ixlis̱taṯcán 
ixtalis̱cujma̱na y la ̱tí libre 
ixtahuila̱na, hua̱k táalh taputzá ní 
natatatzeḵa nac ca̱lacsipijni. 16

 Y 
chuné ixtahuaní amá ca̱lacsipijni:
―Caquilaa̱ctamáu̱ y 

quila̱maṯzeḵui xlacata ni ̱
naquinca̱lakcha̱ná̱n ta̱kxtakajni 
nim̱a ama ma̱stá amá tí liṯanú 
la ̱borrego y na ̱chuná xlacata ni ̱
naclacac̱xilháu̱ tí amá curucs huí 
nac lanca map̱aksiṉá pu̱táhuiḻh. 
17

 Pues chí accha̱niṯ quilhtamacú 
acxni hua̱k amá̱n akxtakajnanáu̱ y 
¿ticu lihua nata̱lá o nataxtuní jaé 
ta̱kxtakajni?

Ca̱lhca̱nicán nac ixmu̱ncán 
tí ca̱lacsacniṯ Dios

7  La ̱quilim̱a̱lacahua̱nikoḻh 
hua̱k laṯa tú cácxilhli 

a̱stá̱n cacxilhpá chaṯati ángeles 
stucaj ixtaya̱na chaṯunu laṯa nac 
ixliṯankeṯaṯi caq̱uilhtamacú xlacata 
natalacatiṯay̱á u̱n. Ixlip̱untzú 
acs tatu̱takoḻh y niṉí itsnoknán 
u̱n nac caṯiyatni y na ̱chuná nac 
pupunú, ni ̱para akatum quihui 
ixtatzahuají. 2 Na ̱cacxilhpá 
ac̱haṯum ángel minchá pakán ní 
lacapulhac̱há chichiní ixchipatiḻhá 
ixsello xastacnán Dios. Jaé 
ángel con hua̱k ixlip̱ixtlihueke 
ca̱ma̱ktásiḻh amá chaṯaṯi ángeles 
nim̱a ixtamaklhtiṉaníṯ lim̱ap̱aksíṉ 
xlacata tlan natalactlahuakó laṯa 
tú huí nac caṯiyatni y na ̱chuná nac 
pupunú, 3 y chuné ca̱huánilh:

―Cakalhíṯit puntzú, ni ̱naj tú 
cacaṯlahuanítit tú huí nac caṯiyatni 
y nac pupunú, y ni ̱para caq̱uihuiṯni 
porque ni ̱naj ca̱lhca̱nicaniṯ nac 
ixmu̱ncán hua̱k tí tamacama̱xquiṉiṯ 
ixlatamatcán Dios.

4
 Ixlip̱untzú ccátzilh niculá cha̱liṯ 

sellar caṯlahuaca acxni chaṯum 
quihuánilh la ̱cha̱liṯ ixtahuaniṯ 
hua̱k xlacán: aktum ciento 
aṯip̱uxumataṯi miḻh laṯa ixliṯiḻanca 
pu̱latama̱n xalac Israel; y chuné 
cap̱u̱tlakaca:
 5 Akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Judá,
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Rubén,
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Gad,
 6 akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Aser,
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Neftalí,
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Manasés,
 7 akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Simeón,
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Leví,
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Isacar,
 8 akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Zabulón,
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

José,
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni 

Benjamín.

Lip̱oḵtum cristianos tí talhaka̱niṯ 
lakstarankán lhákaṯ

9
 La ̱ckaxmatkoḻh la ̱cha̱liṯ 

sellar ixcaṯlahuacaniṯ cacxilhpá 
aktum lip̱oḵtum cristianos 
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snu̱n lhu̱hua ixuaniṯ que hasta 
ni ̱lá tí hua̱k caticap̱u̱tlakakoḻh 
laṯa ixliḻhu̱huacán, tip̱a̱lhu̱hua 
ixtalacahua̱ncán ixtakalhí y 
tip̱a̱katzi ixtachihuiṉcán, catu̱ya̱huá 
ixlatamaṯcán y xala caniy̱a̱huá 
pu̱latama̱n. Na ̱hua̱k ixtalhaka̱niṯ 
puro lakstarankán lhákaṯ y chaṯunu 
ixtachipaniṯ ixpakán tzú̱csuat, y 
aná stucaj ixtaya̱na ixlacatín amá 
tí ixcurucsui nac lanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh y na ̱chuná cxlacatíṉ amá 
tí liṯanú la ̱borrego. 10

 Y acxtum 
ixlip̱ixtlihuekecán ixtatlí y chuné 
ixtahuán:

Capa̱xcatcatziṉíu Quintic̱ucán 
Dios nim̱a huí nac lanca 
map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh

porque xlá quinca̱lakalhamán y 
quinca̱lakma̱xtún,

y na ̱chuná amá tí liṯánu̱lh 
la ̱tantum borrego porque 
xokóṉalh quilacatacán.

11
 Entonces hua̱k ángeles nim̱a 

ixtastilikoṉiṯ amá pu̱map̱aksíṉ 
y na ̱chuná amá lakkoḻún y amá 
chaṯaṯi la ̱quitzistancaníṉ, acxtum 
tatatzokóstalh y tataquilhpu̱takoḻh 
ixlacatíṉ amá lanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh y tzúculh 
talakachixcuhuí Quinticucán Dios, 
12

 y chuné ixtahuán:
Huatiyá huix tí miniṉiyá̱n 

siempre nakalhiy̱a hua̱k 
lim̱ap̱aksín, hua̱k liṯlihueke, 
hua̱k lis̱kalala, y hua̱k 
lip̱á̱huat;

y huatiyá huix quiDioscán tí 
camá̱n lakachixcuhuiy̱áu̱, 
pa̱xcatcatziṉiyáu̱, y 
cac̱niy̱áu̱ mintalakalhamá̱n 
canic̱xnihuá quilhtamacú. 
Chuná calalh, amén.

13
 Acxni chaṯum amá lakkoḻún 

quintalacatzuhuíṉilh y 
quinkalhasquínilh:
―¿Catziy̱a huix ticu namá tí 

talhaka̱niṯ puro lakstarankán 
lhákaṯ, y nicu taminiṯanchá?

14
 ―Tó, ni ̱ccatzí tí namá, huata 

huix catziy̱a ―ckalhtíṉalh aquít.
Y xlá quihuánilh:
―Huá jaé tí tata̱lakoṉiṯ lanca 

ixtalakaputzaṯcán caj xlacata 
ixtalip̱a̱huán amá tí liṯánu̱lh la ̱
borrego y xokóṉalh ixlacatacán 
y xlá ixkalhni ca̱lic̱hekeṉiṯ y 
ca̱lim̱a̱snapapiṉiṯ ixlhakaṯcán. 
15

 Huá xlacata xlacán chí taya̱na 
ixlacatíṉ amá lanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh ní huí Dios, pues caṯzis̱ní 
la ̱cac̱uhuiṉí talakachixcuhuim̱a̱na 
y tamacuanima̱na amá tí 
curucs huí nac ixpu̱map̱aksíṉ 
y xlá ca̱lim̱aktakalha hua̱k 
ixtalakalhamá̱n 16

 xlacata yac̱xni 
nataliakxtakajnán tatzíncsnit, 
ni ̱porque takálhtit, yaj porque 
chichiní nacamac̱hichiní 
ixmacnicán. 17

 Porque acxni xlacán 
natakalhtí amá tí liṯanú la ̱borrego 
ixlacatíṉ Dios naca̱maktakalha la ̱
xalakskatá̱n ixborregos, y naca̱líṉ 
ca̱ma̱kotí ní huí aktum taxtunú 
nim̱a nic̱xni naliṯakalhtipará. 
Y Quinticucán Dios chaṯunu 
naca̱xiquiṉí nac ixlakastapucán 
hua̱k ixlakaxtajatcán.

Ixliaktujún sello y 
pu̱lacascuyun xla oro

8  Y acxni ma̱kéṉu̱lh ixliaktujún 
sello nim̱a kalhí amá libro 

amá tí liṯanu̱niṯ la ̱borrego, acs 
tatu̱takoḻh nac akapú̱n como 
ítaṯ ora. 2 Astá̱n cácxilhli amá 
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chaṯujún ángeles tí stucaj 
ixtaya̱na ixlacatíṉ Dios chaṯunu 
ca̱macama̱xquic̱a aktum trompeta. 
3

 Sok tuncán chimpá ac̱haṯum 
ángel tí ixchipatiḻhá aktum 
pu̱lacascuyun xla oro y stucaj 
táy̱alh ixlacatíṉ pu̱lakachixcuhuiṉ. 
Y aná ma̱xquic̱a lhu̱hua incienso 
xlacata huilhaj nacaṯaṯlahuá 
hua̱k amá ixtakalhtahuakacán 
cristianos tí ixtalip̱a̱huaniṯ Dios. 
Y acxni lakxtum ixtlahuakoṉiṯ 
hua̱k lacascúyulh ixakspú̱n 
pu̱lakachixcuhuiṉ. 4 Y amá xajín 
incienso nim̱a huilhaj ixta̱laniṯ 
ixtakalhtahuakacán cristianos 
puleklh táy̱alh hasta cha̱lh ixlacatíṉ 
Dios. 5 Ixlip̱untzú amá ángel tiyapá 
pu̱lacascuyun, lim̱aṯzámalh jalánat 
nim̱a ixuí nac pu̱lakachixcuhuiṉ y 
lhken máca̱lh nac caṯiyatni. Y laṯa 
maca̱nkoḻh tuncán takaxmátiḻh 
la ̱tzúculh jilí, y lakamaklipa, y 
la ̱takéṯalh u̱n, y tíyat na ̱tzúculh 
tachiquí.

Chaṯujún ángeles tatlaka 
ixtrompetajcán chaṯunu

6
 Amá chaṯujún ángeles nim̱a 

ixtakalhí ixtrompetascán tzúculh 
tataca̱xa xlacata chaṯunu natatlaka.

7
 Y amá nim̱a xla̱huán ixyá ángel 

tlakli ixtrompeta y tuncán tahui 
chijiṯ seṉ y na ̱chuná lhcúyaṯ nim̱a 
huilhaj ta̱laniṯ kalhni takéṯalh 
nac caṯiyatni y lhcutahuilakoḻh 
kajlanca tíyat ixliq̱uilhmactutu 
laṯa ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú y 
ni ̱para akastum xtacni lhtáhuat 
tamákxtakli.

8
 Y acxni tocárliḻh ixlic̱haṯuy 

ángel tlaka ixtropeta cácxilhli 
la ̱aktum maktunkolulu lhcúyat 

la ̱aktum lanca sipi maca̱nca nac 
pupunú y tuncán ixliq̱uilhmactutu 
laṯa hua̱k pupunú huí nac 
caq̱uilhtamacú kalhni lakoḻh. 9 Y 
na ̱chuná ixliq̱uilhmactutu laṯa tú 
tastacnán ixlataju̱ma nac pupunú 
taniḵoḻh, y ixliq̱uilhmactutu huak 
barcos nim̱a ixtalatla̱huán nac 
pupunú na ̱talaktzanka̱koḻh.

10
 Y acxni tlakli ixtrompeta amá 

ixlic̱haṯutu ángel paṯastachá aktum 
lanca stacu nac akapú̱n itlhcutiḻhá 
la ̱lhtalá jalánat y acxni tamac̱há 
nac caṯiyatni itlhcúyaṯ ca̱la̱kálhiḻh 
ixliq̱uilhmactutu laṯa hua̱k 
taxtunú y kalhtu̱choko nim̱a ixuí. 
11

 Ixtacuhuiṉí jaé stacu huanicán 
Xu̱n porque ixliq̱uilhmactutu laṯa 
huí chúchut xala caq̱uilhtamacú 
xu̱n lakoḻh caj xlacata, y lhu̱hua 
cristianos tí tákotli jaé chúchut 
tániḻh porque snu̱n xu̱n ixlakoṉiṯ

12
 Ixlic̱haṯaṯi ángel acxni tocárliḻh 

tlaka trompeta lactlahuaca 
ixtaxkaketcán chichiní, papá 
y na ̱chuná hua̱k stacu yaj lá 
ixtama̱xkakeṉán la ̱xapu̱lh huata 
ixliq̱uilhmactutu ixtaxkaketcán 
ixtama̱stá, y na ̱chuná mac̱tzuhuic̱a 
quilhtamacú la ̱ixma̱stá ixtaxkáket 
chichiní y papá.

13
 Ixlip̱untzú cácxilhli la ̱tantum 

lanca picha̱hua ixkospu̱lá nac 
akapú̱n y ckáxmatli ixtachihuíṉ 
ixlip̱ixcha̱lanca ixuán:
―¡Koxitaníṉ tí talama̱na nac 

caṯiyatni porque snu̱n ni ̱tla̱n tú 
natapa̱xtoka acxni natakaxmata 
natatlaka ixtrompetascán amá 
chaṯutu ángeles nim̱a tatzanká!

9  Y acxni tocárliḻh tlaka 
ixtrompeta amá ixlic̱haq̱uitzis 

ángel cácxilhli chaṯum ni ̱tla̱n 
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ángel la ̱stacu minchá nac akapún 
y tamac̱há nac caṯiyatni. Jaé 
macama̱xquic̱a aktum llave xlacata 
tla̱n nama̱xtú ixliṯa̱kachau amá 
pu̱lac̱híṉ nim̱a caj la ̱u̱n ni ̱kalhí 
ixtampú̱n. 2 Y acxni amá stacu 
ma̱kálhkeḻh amá pu̱lhmá̱n la ̱
pu̱lac̱híṉ tuncán tácutli lhu̱hua jin 
la ̱acxni lhkoyucán aktum lanca 
horno, y jaé jin map̱aklhtu̱tiḵoḻh 
ixtaxkáket chichiní y na ̱chuná 
cau̱̱níṉ caniẖuá. 3 Y nac xajín 
nim̱a ixlakkosma tatáxtulh 
lhu̱hua xtuqui nim̱a ixtakospu̱lá 
caniẖuá nac caq̱uilhtamacú, y 
jaé xtuqui ca̱ma̱xquic̱a liṯlihueke 
la ̱nim̱a takalhí tá̱scuyu. 4 Pero 
ca̱lim̱ap̱aksic̱a xlacata niṯú 
natatlahuaní xpakán tuhuá̱n, 
xastaka quihui y hua̱k lic̱úxtut 
tú huí, huatiyá ixamac̱a 
ca̱ma̱kxtakajnic̱án cristianos 
nim̱a ni ̱ixkalhí ixsello Dios nac 
ixmu̱ncán. 5 Na ̱ca̱lim̱ap̱aksic̱a 
xlacata niṯí natamakní, huatiyá 
naca̱ma̱kxtakajnic̱án cristianos. 
Xatiṯayá nachahuá jaé xtuqui 
ixtasipa̱niṯcán ixama makapalá 
akquitzis papá, y tí nachahuá 
namaklhcatzí la cacháhualh tantum 
tá̱scuyu. 6 Amá quilhtamacú hua̱k tí 
nacac̱hahuá jaé xtuqui natalacputzá 
la ̱tla̱n ixacstucán nataní, pero 
Dios ni ̱ama ca̱ma̱xquí quilhtamacú 
nataní y huata snu̱n ta̱ma̱na 
ta̱kxtakajnán.

7
 Hua̱k jaé xtuqui ixca̱liṯasí la ̱

cahuay̱u nim̱a ca̱maclacasquincán 
nac pu̱la̱slakni, nac ixakxa̱kacán 
ixtakalhí la ̱corona xla oro y 
ixlacancán ixtasí la ̱xla chaṯum 
chixcú. 8 Ixchixitcán laclhmá̱n 
ixtahuaniṯ la ̱ixchíxit chaṯum 

puscaṯ, y ixtatzancán la ̱xla 
tantum lap̱ániṯ. 9 Hua̱k maclic̱á̱n 
ixtahuaniṯ, y acxni ixtakosa 
ixpakancán ixtamac̱sa̱ní la ̱acxni 
lhu̱hua cahuay̱u ca̱maṯza̱lanic̱án 
nac pu̱la̱nicni. 10

 Itstajancán 
quincatzamancán ixtakalhí 
la ̱xla tá̱scuyu xlacata acxni 
nacac̱hahuá cristianos ixliṯlihueke 
naca̱ma̱kxtakajní akquitzis papá. 
11

 Jaé xtuqui ixtakalhí chaṯum tí 
ixcac̱puxcún, na ̱piẖuá tí ixpu̱chiná 
ixuaniṯ amá pu̱lhmá̱n pu̱lac̱híṉ 
nim̱a ni ̱kalhí ixtampú̱n; amá 
tlajaná ixliṯapac̱uhuí nac hebreo 
tachihuíṉ Abadón y nac griego 
tachihuíṉ Apolión, o quiṯaxtú 
Lactlahuaná.

12
 Pasa̱rlalhá jaé xla̱huán lanca 

ta̱kxtakajni, pero tzankajcú aktuy.
13

 Chí tocárliḻh amá ixlic̱ha̱xán 
ángel tlaka ixtrompeta y ckáxmatli 
taxtuchá jaé tachihuíṉ nac ixítaṯ 
amá pu̱lakachixcuhuiṉ xla oro 
nim̱a ixyá ixlacatíṉ Dios. 14

 Y amá 
tí chihuíṉalh lim̱ap̱áksiḻh amá 
ixlic̱ha̱xán ángel xlacata cacá̱xcutli 
amá chaṯaṯi tlajananíṉ ángeles 
nim̱a ixtatachiṉiṯ nac ixquilhtú̱n 
lanca kalhtu̱choko Eufrates. 15

 Y 
chuná amá ca̱xcutca chaṯaṯi 
tlajananíṉ xlacata nataán tamakní 
ixliq̱uilhmactutu laṯa hua̱k cristianos 
tí talama̱na nac caq̱uilhtamacú pues 
xlacán ixca̱liḻhcac̱aniṯ natamakniṉán 
piẖuá amá caṯa, papá, chichiní 
y hora. 16

 Jaé chaṯaṯi tlajananíṉ 
ckáxmatli aquit niculá cha̱liṯ 
soldados ixtalim̱ín: aktuy ciento 
millones itsoldadoscán y hua̱k 
cac̱ahuay̱u ixtamima̱na.

17
 Chuná jaé cácxilhli laṯa 

tú quilim̱a̱lacahua̱nic̱a, y tí 
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amá ixtapu̱huaca̱na cahuay̱u 
hua̱k ixtacuxmu̱nu̱nán tú 
ixca̱lim̱aktakalhcaniṯ chaṯunu 
y tip̱a̱lhu̱hua ixcolorcán, huí tí 
tzutzoko, spupoko y smucucu, y 
hua̱k amá cahuay̱u ixtakalhí 
ixakxa̱kacán la ̱xla lap̱ániṯ, y nac 
ixquilhnicán ixtaquilhtaxtú lhcúyaṯ, 
tzitzeke jin y azufre nim̱a itlhcuma. 
18

 Y ixliq̱uilhmactutu laṯa hua̱k 
cristianos nim̱a ixtalama̱na nac 
caq̱uilhtamacú cap̱ú̱tiḻh laṯa jaé 
tip̱aṯutu map̱u̱tiṉá tú ixtaquilhtaxtú 
jaé cahuay̱u, lhcúyaṯ, jin y amá 
azufre nim̱a itlhcuma. 19

 Porque 
ixliṯlihuekecán jaé cahuay̱u 
ixtakalhí nac ixquilhnicán y 
nac itstajancán pues itstajancán 
ixtasí la ̱ixakxa̱ka lu̱hua y huá 
ixtaliḻa̱kalhiṉán.

20
 Pero laṯa nim̱a takalhtá̱xtulh 

cristianos tí ni ̱ca̱maknic̱a ni ̱para 
chuná jaé talip̱uhua ixlatamaṯcán, 
y ni ̱para talakxtap̱áliḻh pues 
laṯiyá ixtatlahuá tala̱kalhín, ni ̱
talim̱ákxtakli talakachixcuhuí 
ni ̱lactlá̱n espíritus y pu̱laktumiṉ 
nim̱a caṯlahuacaniṯ xla oro, plata, 
bronce, xla chíhuix y quihui nim̱a ni ̱
tastacnán; porque jaé pu̱laktumiṉ 
ni ̱takaxmata, ni ̱talacahua̱nán, 
ni ̱porque tatla̱huán. 21

 Na ̱chuná 
liṯum ni ̱tatachókolh tara̱makní, 
tara̱scuhuá, nic̱xni tla̱n talatáma̱lh 
ni ̱natatzacaṯnán con ixmacnicán y 
na ̱chuná ixtara̱makkalha̱nán.

Angel nim̱a ixmacán chipaniṯ 
xatasmilin libro

10  Y a̱stá̱n cacxilhpá la ̱
chaṯum talip̱au̱ ángel 

ixlactac̱tama akapú̱n, jaé ángel 
ixliṯamaksuitniṯ aktum puclhni, 

ixlacán ixlakskoy la ̱lakaskoy 
chichiní y ixcha̱xpá̱n ixtatasí la ̱
acxni lhcúyaṯ lic̱uánit tachay̱a̱huá, 
y ixtaxkáket nac ixakxa̱ka ixkalhí 
aktum cha̱macxcúlit. 2 Nac ixmacán 
ixkalhí aktum talakakéṉ actzú 
la ̱xatasmilin libro y cácxilhli 
la ̱stucaj akspuntáy̱alh pupunú 
con ixpakca̱na, y xaṯantu̱tu stucaj 
akspuntáy̱alh tíyat. 3 Entonces 
aktásalh con hua̱k ixlip̱ixlanca 
la ̱acxni tantum lap̱ániṯ tasá; 
y la ̱aktásalh takáxmatli la ̱
takalhtiṉanchá chaṯujún taj̱iṉíṉ. 
4

 La ̱takalhtiṉanchá amá chaṯujún 
taj̱iṉíṉ aquit lihua xacama tzoka 
tú cácxilhli y tú ckáxmatli, acxni 
quintac̱hihuiṉancanchá nac akapú̱n 
y chuné quihuanica:
―Cakalhi puntzú, niṯú catzokti, 

huatiyá huix cacatzi nac minacú 
laṯa tú tahua namá chaṯujún tajiṉíṉ.

5
 Amá ángel tí ixtu̱tá tantu̱tu 

nac ixakspú̱n pupunú y xaṯantu̱tu 
ixakspú̱n tíyat pakáchixli 
ixpakapakca̱na nac akapú̱n 6 y 
liq̱uílhalh amá tí ni ̱kalhiṉiṯ 
ixquilhtzúcut y siempre lama 
canic̱xnihuá quilhtamacú, xlá 
tlahuaniṯ akapú̱n, tíyat, pupunú y 
hua̱k laṯa tú huí nac caq̱uilhtamacú, 
ma̱lácnu̱lh amá ángel xlacata yaj 
maka̱s ama kantaxtú ixtachihuíṉ. 
7

 Pues acxni nachá̱n quilhtamacú 
xlacata natlaka ixtrompeta 
ixlic̱haṯujún ángel hua̱k kantaxtuniṯ 
nahuán laṯa tú Dios laclhca̱niṯ la ̱
ixca̱mac̱xcatziṉiṉiṯ ixakchihuiṉaníṉ 
nim̱a ca̱huanicán profetas.

8
 Tí amá xlaẖuán ixquintac̱hihuiṉaniṯ 

ixtachihuíṉ ixtaxtuniṯanchá nac 
akapú̱n, quintac̱hihuiṉampá y chuné 
quihuánilh:
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―Calakpi amá ángel tí stucaj yá 
nac ixakspú̱n pupunú y tíyat, y 
camaklhti amá talakakéṉ actzú 
libro nim̱a kalhí nac ixmacán.

9
 Entonces aquit clákalh amá 

ángel y cmáksquilh amá libro nim̱a 
ixchipaniṯ, y xlá quihuánilh:
―Uchu huí, y cahuat. Acxni 

nahuaya saksi paṯ quilhcatziy̱a la ̱
akchú táxcaṯ, pero nac mimpá̱n xu̱n 
ama lakó.

10
 Aquit cmáklhtiḻh amá libro y 

cualh. Xlic̱ana saksi cquilhcátziḻh 
la ̱táxcaṯ, pero tuncán a̱stá̱n xu̱n 
lakoḻh nac quimpá̱n.

11
 Astá̱n quihuanica:

―Chí milim̱ac̱xcatziṉíṉat 
nahuán hua̱k tú Dios laclhca̱niṯ 
ama tapa̱xtoka lacchixcuhuíṉ 
xala caq̱uilhtamacú, xatu̱ta 
yá ixpu̱latama̱ncán, xatu̱ta yá 
ixtalacahua̱ncán, xatu̱ta yá 
ixtachihuiṉcán, y xatiṯa yá 
ixreyescán takalhí.

Lhcac̱án lanca ixpu̱siculan Dios

11  Astá̱n quimacama̱xquic̱a 
kantum lhma̱n liḻhcá̱n la ̱

líx̱toko, y quihuanica:
―Capit quilhca̱niya ixpu̱lacni amá 

ixpu̱siculan Dios nim̱a acxila, y na ̱
chuná nalhcay̱a pu̱lakachixcuhuiṉ 
nim̱a kalhí y cacap̱u̱tleke niculá 
cha̱liṯ talakachixcuhuiṉama̱na 
aná. 2 Pero huix ni ̱tilhcay̱a 
ixlacaquilhtíṉ pu̱siculan porque 
namá tíyat ca̱macama̱xquic̱anit 
tí xala mákat cristianos xlacata 
xlacán natalic̱hiyá natalactay̱amí 
Jerusalén amá xatalacsacni 
ixcac̱hiquíṉ Dios tip̱uxumatuy papá. 
3

 Porque aquit cama ma̱lakachá 
chaṯuy quiakchihuiṉaníṉ xlacata 

akcu̱tuy ciento aṯutumpuxum 
chichiní natalic̱hihuiṉán tú 
claclhca̱niṯ. Xlacán tama̱na talhaká 
puro laktzitzeke lhákaṯ la ̱nim̱a 
huilic̱án acxni tí niṉiṯ.

Chaṯuy ixakchihuiṉaníṉ Dios 
talic̱hihuiṉán ixtalacasquín

4
 Huá jaé chaṯuy quiakchihuiṉaníṉ 

taliṯanú amá akatuy xaquihui 
olivo, o amá kantuy pu̱makskon 
cantiḻa nim̱a taya̱na nac ixlacatíṉ 
Dios xpu̱chiná caq̱uilhtamacú. 
5

 Para huí tí tú nacaṯlahuaniputún 
xlacán tama̱na talim̱acá̱n lhcúyaṯ 
ixquilhnicán tú nataliṯaxtuní, y 
chuná hua̱k tla̱n natamakní tí 
nacaṯa̱ra̱lacataq̱uí. 6 Jaé chaṯuy 
akchihuiṉaníṉ takalhí liṯlihueke 
xlacata tla̱n natamap̱aksí akapú̱n 
xlacata ni ̱lá namín seṉ amá 
quilhtamacú acxni nalic̱hihuiṉán 
ixtachihuíṉ Dios, y na ̱chuná 
takalhí liṯlihueke natamaṯunuja 
chúchut y kalhni natatlahuá; 
y para chú tatlahuaputún tla̱n 
natalim̱a̱kxtakajní cristianos 
xatu̱ta yá táṯat y laṯa makliṯ xlacán 
natalacasquín.

7
 Acxni amá chaṯuy 

akchihuiṉaníṉ natama̱kantaxtiḵó 
hua̱k ixtascujutcán nim̱a 
ca̱macama̱xquic̱aniṯ, nac pu̱lhmá̱n 
la ̱pulachíṉ nim̱a ni ̱kalhí ixtampú̱n 
ama tacuta tantum lic̱uánit 
quitzistanca tí ama caṯa̱ra̱lacataq̱uí 
y acxni naca̱makatlajá naca̱makní. 
8

 Jaé ixmacnicán niṉ amac̱a 
caṯramic̱án nac tijia ixítaṯ amá 
lanca cac̱hiquíṉ Jerusalén 
ní ma̱kxtakajnic̱a y maknic̱a 
Quimpu̱chinacán nac culu̱s, y jaé 
cac̱hiquíṉ na ̱tla̱n caṯa̱ma̱lacastucáu̱ 

APOCALIPSIS 10 ,  11



558

amá aktuy cac̱hiquíṉ Sodoma y 
Egipto. 9 Aktutu chichiní a̱ítaṯ hua̱k 
cristianos xala caniẖuá pu̱latama̱n 
ta̱ma̱na tacac̱ní jaé niṉ y xlacán 
ni ̱tama̱na tama̱stá quilhtamacú 
naca̱muju̱cán. 10

 Lhu̱hua cristianos 
tí ni ̱ixtakaxmatputún ixtachihuíṉ 
Dios nim̱a ixtalic̱hihuiṉán snu̱n 
ama tapa̱xahuá la ̱maknic̱a 
y natara̱ma̱squihuí catu̱huá 
tama̱squihuíṉ porque snu̱n 
ixca̱ma̱kxtakajnic̱án nac 
ixlatamaṯcán. 11

 Pero a̱stá̱n acxni 
tapasá̱rlalh amá aktutu chichiní 
a̱ítaṯ Dios ca̱ma̱lacastacuániḻh 
y tataq̱uip̱á y hua̱k tí tác̱xilhli 
tajicuankoḻh. 12

 Y a̱stá̱n amá chaṯuy 
akchihuiṉaníṉ takáxmatli xlacata 
lip̱ixtlihueke caṯac̱hihuiṉancanchá 
nac akapú̱n y chuné ca̱huanica:
―¡Catac̱xtútit juú ta̱lhmá̱n!
Y xlacán taliṯác̱xtulh aktum 

puclhni y tzúculh tatac̱xtú nac 
akapú̱n. Y hua̱k tí ni ̱ixtac̱xilhputún 
tac̱xilhkoḻh la ̱táalh. 13

 Y piẖuá 
amá puntzú tzúculh tachiquí tíyat 
y ixliq̱uilhmaccáu̱ laṯa hua̱k chiqui 
xala amá lanca cac̱hiquín tatilhkoḻh, 
y aktujún miḻh cristianos taniḵoḻh 
caj namá puntzú. Pero hua̱k 
cristianos nim̱a takalhtá̱xtulh 
ixtajicuankoṉiṯ y huá xlacata 
tuncán tzúculh talakachixcuhuí 
Dios nim̱a huí nac akapú̱n.

14
 Chuná jaé lakoḻh ixliaktuy 

ta̱kxtakajni, pero tzankajcú 
ixliaktutu.

Angel nim̱a tlaka 
ixliaktujún trompeta

15
 Chí tocárliḻh tlaka 

ixtrompeta ixlic̱haṯujún 
ángel y tuncán takáxmatli 

la ̱tí pu̱tum ixlip̱ixtlihuekecán 
ixtachihuiṉama̱na nac akapú̱n, y 
chuná ixtahuán:

Chí huatiyá Quimpu̱chinacán 
tí camap̱aksíṉalh 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú 
y na ̱cata̱map̱aksíṉalh 
Cristo tí Dios ma̱lakácha̱lh 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n,

y ixlim̱ap̱aksíṉ catay̱ánilh 
canicxnihuá quilhtamacú.

16
 Acxni amá puxumataṯi 

lakkoḻún nim̱a ixtahuila̱na 
nac ixpu̱tahuiḻhcán ixlacatíṉ 
Dios, tatatzokóstalh y tzúculh 
talakachixcuhuí, 17

 y chuné 
ixtahuaní:

Huix Quimpu̱chinacán Dios
y niṯí mac̱cha̱niṉiyá̱n lanca 

miliṯlihueke;
huata huix tí ni ̱kalhiy̱a 

quilhtzúcut,
huix piẖuatiyá laṯa maká̱n, chí y 

canic̱xnihuá quilhtamacú.
Ccap̱a̱xcatziṉiyá̱n porque huix 

chí maclacasquiniṯa amá 
lanca miliṯlihueke nim̱a 
siempre ixkalhiy̱a,

y tzucuniṯatá map̱aksiṉana.
 18 Xala caniẖuá cac̱hiquíṉ tí ni ̱

tac̱xilhputuná̱n tasiṯziṉiṯ,
porque tacatzí accha̱niṯ 

quilhtamacú acxni huix paṯ 
caṯaṯlahuaya taputzá̱n,

y paṯ caṯaṯlahuaya taxokóṉ hua̱k 
tí taniṉiṯ tatlahuaniṯ tú ni ̱tla̱n.

Pero na ̱chuná paṯ 
ma̱xquiy̱a ixtaskaucán 
hua̱k tí tamacuaniniṯán 
y talic̱hihuiṉaniṯ 
mintalakalhamá̱n.

Porque xlacán 
tamacama̱xquiṉiṯán 
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ixlis̱tacnicán y 
taliḻakachixcuhuiṉiṯán nac 
ixlatamaṯcán,

y huix ni ̱cuentaj tlahuaya para 
talip̱au̱ o ni ̱talip̱au̱ porque 
acxtum ca̱lakalhamana 
mincamán.

Pero na ̱accha̱niṯ hora acxni 
huix paṯ ca̱lactlahuaya 
hua̱k tí tama̱laktzankeṉiṯ 
ixlis̱tacnicán cristianos.

19
 Laṯa tachihuiṉakoḻh amá 

puxumataṯi lakkoḻún, tuncán 
cácxilhli ixpu̱siculan Dios nim̱a 
huí nac akapú̱n la ̱talácquiḻh y 
tla̱n tásiḻh nac ixpu̱lacni ana ní 
ixuí aktum ca̱xa liṯamakslipín 
oro la ̱ixmacni y la ̱ixpu̱lacni, aná 
ixtaju̱ma xla̱huán ixtalacca̱xlán 
Dios. Y tuncán tzúculh maklipa 
lic̱uánit jílilh y tachíquilh tíyat y 
tzúculh paṯastá chijiṯ seṉ caṯiyatni.

Puscaṯ nim̱a ta̱ra̱lacataq̱uí 
lanca tzutzoko lu̱hua

12  Ixlip̱untzú cliḻacahuanampá 
aktum lanca lic̱ác̱niṯ 

nac akapú̱n, chaṯum puscaṯ 
ixliṯamaksuitniṯ ixtaxkáket chichiní 
caj la ̱caliẖuíliḻh ixtalhaká̱n ixtasí; 
ixtujún ixliṯatu̱taniṯ ixakspú̱n 
papá y ixaknú aktum corona nim̱a 
ixliṯaca̱xtay̱aniṯ akcu̱tuy stacu. 
2

 Jaé puscaṯ yaj ixacstu ixlama 
y acxni maklhcátziḻh xlacata 
ixamajá lakahuán itskata tzúculh 
aktasá laṯa ixakxtakajnama 
porque ni ̱lá ixaksa̱nán. 3 Pero 
a̱stá̱n cacxilhpá nac akapú̱n 
aktum lanca lic̱ác̱niṯ tantum 
la ̱lanca tzutzoko lu̱hua nim̱a 
huanicán dragón, ixkalhí aktujún 
ixakxa̱ka akatunu corona ixaknú, 

y na ̱ixkalhí akcáu̱ ixkalókot. 4 Jaé 
lanca tzutzoko lu̱hua itstaján 
ca̱lix̱uatác̱tiḻh ixliq̱uilhmactutu 
laṯa hua̱k stacu ixliṯiḻanca akapú̱n 
y ca̱macácha̱lh nac caṯiyatni 
y tuncán stucaj lacatay̱achi 
amá puscaṯ nim̱a ixlakahuama 
itskata xlacata tla̱n nahuaniṉí 
laṯa nalakahuán. 5 Jaé puscaṯ 
aksá̱nalh y ma̱sta̱lh caq̱uilhtamacú 
chaṯum actzú kahuasa; xlá lanca 
lim̱ap̱aksíṉ ixmacama̱xquic̱aniṯ 
pues ixliḻaclhcac̱aniṯ xlacata 
tancs namap̱aksiṉán con lhu̱hua 
liṯlihueke xlacata hua̱k laṯa 
tí talama̱na caq̱uilhtamacú 
natakaxmata; y tzutzoko lu̱hua 
niṯú lá tlahuánilh porque sok 
tuncán maklhtic̱a y lákcha̱lh Dios 
nac akapú̱n ní huí ixpu̱map̱aksíṉ. 
6

 Jaé puscaṯ, ixtzé actzú kahuasa 
na ̱tzá̱lalh y alh latamá nac 
desierto ana ní Dios ixmac̱a̱xniniṯ 
aktum pu̱táhuiḻh xlacata aná 
namaktakalhcán akcu̱tuy ciento 
tutumpuxum chichiní.

7
 Acxni tuncán na ̱nac akapú̱n 

tahui tara̱slakni pues amá talip̱au̱ 
ángel huanicán arcángel Miguel 
y hua̱k ángeles nim̱a ixtalis̱cuja 
tzúculh tata̱ra̱lacataq̱uí amá lanca 
tzutzoko lu̱hua y hua̱k ángeles 
nim̱a ixtasta̱laní. 8 Pero xlacán 
ni ̱lá tamakatlájalh amá xapuxcu 
ángel Miguel y tamakatzánka̱lh 
ixlim̱ap̱aksiṉcán nac akapú̱n. 
9

 Chuná jaé tamacxtúca nac akapú̱n 
amá lic̱uánit tzutzoko lu̱hua, pero 
niṯí ma̱s ixuaniṯ sino que piẖuá 
amá xamaká̱n akskahuiná lu̱hua 
nim̱a na ̱liṯapac̱uhuí tlajaná o 
ma̱laktzankeṉá tí canic̱xnihuá 
quilhtamacú tapalaja lacputzama 
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la ̱naca̱kskahuí cristianos, pues 
xlá y hua̱k ángeles tí ixtalis̱cuja 
ca̱maca̱nca hasta caṯiyatni.

10
 Y piẖuá acxni ckáxmatli huí tí 

ixlip̱ixcha̱lanca ixchihuiṉama nac 
akapún, y chuné huá:
―Chí yaj huí tí tla̱n nalactlahuá 

la ̱Dios quinca̱lakma̱xtuputuná̱n, 
chí huata xlá tí namap̱aksiṉán 
y na ̱chuná Cristo tí ixlaclhca̱nit 
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n porque 
lactlahuacanit nac akapú̱n 
ixma̱laksiṉacán tí talip̱a̱huán 
Dios, amá tí cac̱uhuiṉí la ̱caṯzisní 
ixca̱ma̱laksí ixlacatíṉ Dios. 
11

 Xlacán talim̱akatlajaniṯ caj 
ixkalhni nim̱a ma̱stájalh acxni 
niḻh amá tí liṯanú borrego 
ixlacatíṉ Dios, y na ̱chuná porque 
tla̱n tama̱kantáxtiḻh ixtachihuíṉ 
pues ni ̱tajícualh taní sino que 
tla̱n ixtalacpuhuaniṯtá para 
ixca̱maknic̱án. 12

 Capa̱xahuátit hua̱k 
huixín cristianos tí huila̱nántit nac 
akapú̱n, y na ̱chuná huixín ángeles. 
Pero, ¡koxitaníṉ hua̱k huixín tí 
lapa̱nántit nac caṯiyatni! Porque 
tlajaná ca̱laktac̱taniṯán y snu̱n 
sitzíṉiṯ pues tla̱n acxcatzí xlacata 
a̱laktzú kalhí ixlatámaṯ y huá 
xlacata lic̱uánit liḻacapuhuankoṉiṯ.

13
 Pero acxni amá tzutzoko 

lu̱hua cátziḻh xlacata caṯiyatni 
ixmacachincaniṯ tuncán tzúculh 
taṯaxtú amá puscaṯ nim̱a 
ixma̱lakahuaniṉiṯ chaṯum skata. 
14

 Pero xapuscaṯ ma̱xquic̱a aktuy 
laclanca ixpakán la ̱xla picha̱hua 
xlacata tla̱n nakosa y naán mákat 
nac desierto xlacata ni ̱lá catícha̱lh 
amá lanca tzutzoko lu̱hua y aná 
namaktakalhcán aktutu caṯa 
a̱ítaṯ. 15

 Jaé lanca lu̱hua o tlajaná 

na ̱kalhí liṯlihueke y tzúculh 
quilhtaxtú chúchut hasta tláhualh 
aktum kalhtu̱choko xlacata aná 
nama̱ma̱mu̱xtiṉí xapuscaṯ. 16

 Pero 
Dios maktáy̱alh amá puscaṯ pues 
tíyat quilhmactuy tapítzilh y caj 
la ̱niṯú chu̱huakoḻh hua̱k amá 
chúchut nim̱a ixquilhtaxtuniṯ lanca 
tzutzoko lu̱hua. 17

 Acxni cátziḻh 
xlacata niṯú lá ixtlahuaní jaé puscaṯ 
liṯalakpú̱spitli tzaksapá caṯa̱ra̱slaka 
hua̱k ixcamán y liẖuacá tí 
talip̱a̱huán y takaxmata ixtachihuíṉ 
Dios y taca̱najlá ixliẖua̱k tú 
quim̱a̱sic̱hi Quimpu̱chinacán 
Jesucristo.

Tantuy laclic̱uánit quitzistancaníṉ

13  Astá̱n tunu tú 
quilim̱a̱lacahua̱nip̱araca 

y acxni ccátziḻh stucaj ctay̱achá 
ixquilhtú̱n pupunú y cácxilhli 
la ̱nac pupunú tácutli tantum 
la ̱lic̱uánit quitzistanca. Ixkalhí 
aktujún ixakxa̱ka y akcáu̱ 
ixakalókot y akatunu ixakalókot 
ixkalhí akatunu corona; y nac 
akatunu ixakxa̱ka ixtatzokniṯ 
aktum tachihuíṉ nim̱a ixliḻacataq̱uí 
snu̱n Quinticucán Dios. 2 Jaé 
quitzistanca nim̱a cácxilhli ixtasí 
la ̱tantum misin, ixtantu̱níṉ la ̱xla 
tantum oso, y ixquilhni la ̱xla 
tantum lap̱ániṯ. Y amá lanca 
tzutzoko lu̱hua macamá̱xquiḻh 
ixliṯlihueke y na ̱chuná hua̱k 
lim̱ap̱aksíṉ nim̱a ixkalhí. 3 Aktum 
ixakxa̱ka jaé quitzistanca ixtasí 
caj la ̱lic̱uánit cala̱kalhic̱a y 
ixlíṉiṯ ixuaniṯ pero huí tí cúchiḻh 
y aksá̱nalh, y huá xlacata hua̱k 
cristianos xala caq̱uilhtamacú 
tacac̱niḵoḻh y tzúculh tatakoké 
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jaé quitzistanca. 4 Amá cristianos 
tzúculh talakachixcuhuí amá 
lanca tzutzoko lu̱hua porque 
xlá ixma̱xquiṉiṯ lim̱ap̱aksíṉ jaé 
lic̱uánit quitzistanca, y na ̱chuná 
ixtalakachixcuhuí amá quitzistanca, 
y chuné ixtalic̱hihuiṉán:
―¿Ticu namac̱cha̱ní 

ixtalacapa̱stacni jaé lic̱uánit 
quitzistanca, y ticu tla̱n 
nata̱ra̱lacataq̱uí y namakatlajá?

5
 Jaé lic̱uánit quitzistanca 

na ̱lim̱akxtakca xlacata 
naquilhlactlancán y nahuán 
laclix̱cájnit tachihuíṉ nim̱a 
naliḻacataq̱uí ixlim̱ap̱aksíṉ Dios, y 
na ̱lim̱akxtakca nalim̱ap̱aksiṉán 
huatiyá tip̱uxumatuy papá. 6 Y 
xlic̱a̱na chú tláhualh, lhu̱hua 
tú lix̱cájnit lic̱hihuíṉalh Dios 
liḵalhkamá̱nalh ixtapuhuá̱n, 
y na ̱chuná ixpu̱táhuiḻh y 
hua̱k laṯa tú huí nac akapú̱n. 
7

 Na ̱ma̱xquic̱a quilhtamacú 
xlacata nacaṯa̱ra̱slaka hua̱k 
cristianos tí ixtamacama̱xquiṉiṯ 
ixlis̱tacnicán Dios y lhu̱hua 
tí tamá̱sta̱lh ixlatamaṯcán. Y 
ma̱xquic̱a lim̱ap̱aksíṉ y liṯlihueke 
naca̱map̱aksí laṯa tí talama̱na nac 
caq̱uilhtamacú ma̱squi caniy̱a̱huá 
ixpu̱latama̱ncán, tip̱a̱katzi 
ixtachihuiṉcán, catu̱ya̱huá 
ixlatamaṯcán y catu̱ya̱huá 
ixtalacahua̱ncán. 8 Hua̱k tzúculh 
talip̱a̱huán y talakachixcuhuí jaé 
lic̱uánit quitzistanca, pero xlacán 
ní ixtatatzokniṯ ixtacuhuiṉicán 
nac ma̱lama̱niṉá libro ana ní 
tatzokniṯ tí ca̱miniṉí nakalhí 
sa̱sti latámaṯ. Jaé libro kalhí 
amá tí liṯanú la ̱borrego ixlacatíṉ 
Dios tí niḻh quilacatacán porque 

chú ixlaclhcac̱aniṯ hasta laṯa 
tilacatzúculh caq̱uilhtamacú.

9
 Para tí huixín kalhiy̱áṯit 

mintakeṉcán tla̱n cakaxpáttit 
tú cca̱huanimá̱n. 10

 Para tí 
ca̱liakskahuinaná̱n y naca̱ma̱nu̱yá̱n 
nac pu̱lachíṉ tamaclacasquín na 
nama̱nu̱cán; para tí naca̱lim̱akniy̱á̱n 
espada na ̱calim̱aknic̱a. Pero huixín 
tí tancs lip̱a̱huanáṯit ixtachihuíṉ 
Quintic̱ucán Dios, cakalhíṯit 
lic̱amama akxtakajnanáṯit nac jaé 
caq̱uilhtamacú y ni ̱lim̱akxtakáṯit 
ca̱najlayáṯit laṯa tú ma̱lacnu̱niṯ xlá.

11
 Astá̱n cacxilhpá tunu tantum 

lic̱uánit quitzistanca ixtacutma nac 
caṯiyatni, jaé ixkalhí aktuy laczú 
ixakalókot ixtatasí la ̱ixakalókot 
tantum borrego, pero acxni 
ixchihuiṉán ixtakaxmatí la ̱piẖuá 
ixtachihuíṉ amá lanca tzutzoko 
lu̱hua. 12

 Na ̱ixkalhí lim̱ap̱aksíṉ la ̱
amá xla̱huán lic̱uánit quitzistanca 
xlacata nata̱map̱aksiṉán; y 
ca̱lim̱ap̱áksiḻh hua̱k cristianos 
xala caq̱uilhtamacú xlacata 
calakachixcuhuic̱a amá xapu̱lh 
quitzistanca nim̱a ixkalhí aktum 
ixakxa̱ka tú casi ixnim̱ajá pero 
aksá̱nalh. 13

 Na ̱kalhí liṯlihueke 
xlacata tla̱n nacaṯlahuá laclanca 
tascújut nac caq̱uilhtamacú, nac 
akapú̱n tla̱n ixmap̱aṯastí lhcúyaṯ 
ixlacatiṉcán hua̱k cristianos xlacata 
nataliḻacahua̱nán ixliṯlihueke. 
14

 Caj xlacata jaé liṯlihueke nim̱a 
macama̱xquic̱a xlacata naca̱liṯlahuá 
laclanca tascújut ixlacatín amá 
xla̱huán lic̱uánit quitzistanca, 
lhu̱hua cristianos ca̱kskáhuilh xala 
caq̱uilhtamacú, y lim̱ap̱aksíṉalh 
xlacata catlahuaca xapu̱laktumiṉ 
ixma̱su̱y amá xla̱huán quitzistanca 
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nim̱a ixtala̱kalhiṉit ixlíṉiṯ 
ixuaniṯ pero tuncán aksá̱nalh. 
15

 Jaé ixliṯantuy quitzistanca na ̱
maklhtínalh liṯlihueke xlacata 
tla̱n nama̱xquí latámaṯ amá 
ixma̱su̱y xla̱huán quitzistanca 
y tla̱n namac̱hihuiṉí xlacata xlá 
xatiṯa yá ni ̱catalakachixcúhuiḻh 
nama̱makniṉiṉán. 16

 Xa̱huá 
na ̱lim̱ap̱aksíṉalh xlacata hua̱k 
cristianos la ̱talip̱au̱ o la ̱ni ̱
talip̱au̱, la ̱ricos o la ̱pobres, tí 
caṯama̱huacanit xlacata natascuja o 
tí chu̱ta talapu̱lá, caca̱huiliṉica nac 
ixmu̱ncán o nac ixmacancán aktum 
sello ixliḻakapascán. 17

 Xlacata 
chuná ni ̱lá tí tú catitamá̱hualh 
ni ̱para tí tú catísta̱lh para 
ni ̱kalhí amá sello ixtacuhuiṉí 
o xanúmero ixtacuhuiṉí ama 
xla̱huán lic̱uánit quitzistanca. 
18

 Jaé tamaclacasquiní lis̱kalala 
tí huixín nama̱kachakxiy̱áṯit 
nalacachipináṯit xatu̱ yá sello 
o xanúmero nim̱a kalhí jaé 
quitzistanca ixca̱liḻhca̱nimac̱a 
amá cristianos, porque para tancs 
naliḵalhtahuakaya o napu̱tlekeya 
quiṯaxtú xanúmero chaṯum chixcú 
y huá jaé: akcha̱xán ciento aṯutump
uxumacha̱xán.

Ixtatliṉcán 144,000 cristianos

14  Astá̱n cláca̱lh y cácxilhli 
amá tí liṯanú la ̱borrego 

ixlacatíṉ Dios, stucaj ixyá 
ixakstíṉ kes̱tíṉ nim̱a huanicán 
Sión; xlá ixcaṯay̱a aktum ciento 
aṯip̱uxumataṯi miḻh cristianos nim̱a 
ixca̱lim̱u̱tzokcanit ixtacuhuiṉí 
y na ̱chuná ixtacuhuiṉí Ixtic̱ú. 
2

 Lip̱untzú ckáxmatli lhu̱hua 
pixcha̱lanca tachihuíṉ o pixni; 

ixtakaxmatí la ̱caacsá̱nalh lhu̱hua 
kalhtu̱choko acxni tatla̱huama̱na 
o caj la ̱snu̱n cajílilh, na ̱ixuaniṯ 
la ̱acxni lhu̱hua ixtlaknaníṉ arpas 
tatlaka ixliṯlaknicán. 3 Ixtaliṯlim̱a̱na 
aktum sa̱sti tatlíṉ ixlacatíṉ 
ixpu̱map̱aksíṉ Dios, na ̱ixlacatiṉcán 
amá chaṯaṯi la ̱quitzistancaníṉ, y 
na ̱aná ixtahuila̱na amá puxumataṯi 
lakkoḻún. Pero ni ̱lá tí ixcatziṉí 
amá sa̱sti tatlíṉ huatiyá ixtatlim̱a̱na 
amá aktum ciento aṯip̱uxumataṯi 
miḻh cristianos xala caq̱uilhtamacú 
nim̱a ixca̱lakma̱xtucaniṯ. 4 Huá 
jaé cristianos la tí nic̱xni 
tataṯalakxtumiṉiṯ ni ̱para 
chaṯum puscaṯ pues scuruncu 
tatamakxtakniṯ nac ixlatamaṯcán; 
huá xlacata tatokokepu̱lá tí liṯanú la ̱
tantum borrego xaniṯa xlá an. Huá 
xlacán tí xla̱huán ca̱lakma̱xtuca 
laṯa ixliẖua̱k cristianos nac 
caq̱uilhtamacú xlacata nac akapún 
natamacuaní y natalakachixcuhuí 
Quintic̱ucán Dios y Ixkahuasa 
tí liṯanú la ̱tantum borrego 
ixlacatíṉ. 5 Nac ixquilhnicán nic̱xni 
ixcaq̱uilhuacánilh ni ̱para aktum 
ta̱kskahuíṉ pues lacscuruncu 
talama̱na ixlacatíṉ ixpu̱map̱aksíṉ 
Dios.

Ixtachihuiṉcán chaṯujún ángeles
6

 Y piẖuá amá puntzú cacxilhpá 
chaṯum ángel tí ixkospu̱lá nac 
ixítaṯ akapú̱n ixlim̱ín amá la̱n 
ixtachihuíṉ Dios nim̱a ma̱lacnú 
la ̱tla̱n ca̱lakma̱xtú tí talip̱a̱huán 
xlacata naca̱mac̱xcatziṉí hua̱k tí 
talama̱na nac caq̱uilhtamacú la ̱
tip̱a̱lhu̱hua pu̱latama̱n, tip̱a̱katzi 
tachihuíṉ, catu̱ya̱huá latámaṯ y 
catu̱ya̱huá ixtalacahua̱ncán. 7 Y 
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chuné ixquilhuama laṯa hua̱k 
ixlip̱ixcha̱laca:
―Capa̱xquíṯit y calakachixcuhuíṯit 

Dios hua̱k huixín tí jicuaniyáṯit 
porque accha̱niṯ quilhtamacú 
acxni xlá ama tlahuá 
ixtaxokóṉ. Cca̱huaniparayá̱n, 
calakachixcuhuíṯit Dios tí tlahuaniṯ 
akapú̱n, caṯiyatni, pupunú y hua̱k 
taxtunú.

8
 Y acxni chihuiṉampá chaṯum 

ángel y xlá huá:
―Laktzánkalh, snu̱n 

laktzánka̱koḻh amá talip̱au̱ 
pu̱latama̱n Babilonia, porque 
xlá ca̱liakskahuiniṯ cristianos 
xliṯliḻanca caq̱uilhtamacú xlacata 
natapa̱xquí y natamakslihueké 
laclix̱cájnit ixtalakalhíṉ.

9
 Y acxni chihuiṉampá ixlic̱haṯutu 

ángel laṯa hua̱k ixlip̱ixcha̱lanca y 
huá:
―Para tí nalakachixcuhuí 

namá lic̱uánit quitzistanca y na ̱
chuná ixma̱su̱y xapu̱laktumiṉ 
y nama̱stá quilhtamacú xlacata 
nahuiliṉicán ixsello ixliḻakapascán 
nac ixmú̱n o nac ixmacán, 10

 xlá 
na ̱amac̱a ma̱kotic̱án namá xu̱n 
chúchut xla ta̱kxtakajni nim̱a Dios 
lacca̱xtlahuaniṯ laṯa makasitzic̱aniṯ, 
y amac̱a ca̱lim̱a̱kxtakajnic̱án nac 
lhcúyaṯ chúchut nim̱a lip̱asama 
azufre, y aná nata̱kxtakajnán 
ixlacatíṉ hua̱k ixángeles Dios 
y nac ixlacatíṉ Ixkahuasa tí 
liṯanú la ̱borrego. 11

 Jaé lhcúyaṯ 
pasama nahuán canic̱xnihuá 
quilhtamacú; aná ni ̱ama anán 
tajaxni la ̱nata̱kxtakajnán 
hua̱k tí natalakachixcuhuí jaé 
lic̱uánit quitzistanca y na ̱chuná 
ixma̱su̱y xapu̱laktumiṉ, o tama̱stá 

quilhtamacú caca̱huiliṉica 
ixliḻakapascán xanúmero. 12

 Huá 
xlacata para tí pa̱xquí ixliẖua̱k 
ixnacú ixlim̱ap̱aksíṉ Dios y 
takokeyáṯit ixlatámaṯ Jesús, 
tamaclacasquiní lic̱amama 
napaṯiy̱áṯit xatu̱ta tú ca̱lakcha̱ná̱n.

13
 Acxni huí tí quintac̱hihuíṉalh 

nac akapú̱n y chuné quihuánilh:
―Catzokti laṯa jaé tú camá̱n 

huaniyá̱n: “Catapa̱xáhualh hua̱k 
tí laṯa chí ama taní y taca̱najlaniṯ 
tú ca̱ma̱lacnu̱ní Quimpu̱chinacán 
Jesucristo.” “Jé, chuná calalh”, 
huan Ixespíritu Dios, “pues 
ta̱ma̱najá tajaxa ixtacha̱lhcaṯnicán, 
y ixtascujutcán siempre 
naca̱kskalhlíṉ.”

La ̱Dios ama tlahuá ixtaxokó̱n 
nac caq̱uilhtamacú

14
 Acxni cláca̱lh y cacxilhpá 

paktum lanca staranka puclhni, 
y ixakspú̱n jaé puclhni curucs 
ixuí amá Xatalacsacni Chixcú 
Jesús; xlá ixaknú aktum corona 
xla oro y ixchipaniṯ aktum 
stayanca ixlic̱hucucán sákat nim̱a 
huanicán hoz. 15

 Acxni taxtupá nac 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios tunu 
chaṯum ángel, y ma̱ktásiḻh con hua̱k 
ixlip̱ixcha̱lanca amá tí curucs ixuí 
nac ixakspú̱n amá puclhni y huánilh:
―Catlaniṯtá tachaná̱n xala 

caq̱uilhtamacú y accha̱niṯ hora 
namaq̱uiy̱áu̱. Cama̱nu milic̱hucún y 
camaq̱ui mintamakalán.

16
 Tí xlá amá curucs ixuí nac 

ixakspú̱n puclhni káxmatli 
tú lim̱ap̱aksic̱a y map̱asá̱rliḻh 
ixlic̱hucún nac ixakspú̱n tíyat y 
maq̱uiḵoḻh hua̱k ama tachaná̱n xala 
caq̱uilhtamacú.
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17
 Acxni taxtupá chaṯum ángel nac 

ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios nim̱a 
huí nac akapú̱n, xlá na ̱ixchipatiḻhá 
aktum stayanca ixlic̱hucucán sákat. 
18

 Y acxni taxtuparachá chaṯum 
tunu ángel nac pu̱lakachixcuhuiṉ 
xla oro nim̱a ixuí nac pu̱siculan, 
xlá ixma̱xquic̱aniṯ liṯlihueke 
xlacata tla̱n nalactlahuanán con 
lhcúyaṯ y tac̱hihuíṉalh laṯa hua̱k 
ixlip̱ixcha̱lanca amá ángel nim̱a 
ixhipaniṯ stayanca lic̱hucún hoz y 
huánilh:
―Chí huix na ̱camaclacásquinti 

stayanca milic̱hucún, cacac̱húcu̱cti 
tampuslhu̱hua tamakalán xla uvas 
xala caq̱uilhtamacú porque tla̱n 
tacatlaniṯtá.

19
 Y amá ángel na ̱chuná 

map̱asá̱rliḻh amá stayanca 
ixlic̱hucún ixakspú̱n catiyatni 
y lacatum huiliḵoḻh hua̱k 
amá tachaná̱n uvas xlacata 
naca̱lakchitcán. Chuná jaé 
tla̱n ta̱ma̱lacastuccán lic̱uánit 
ta̱kxtakajni nim̱a ma̱stá Dios. 
20

 Hua̱k amá tachaná̱n uvas 
lakchitko̱ca lakamákat ní 
ixuilachá lanca cac̱hiquíṉ, y ana ní 
ixlakchitmac̱a táxtulh puro kalhni 
y tza̱lánalh ixliḻakamákat aktutu 
ciento kilómetro, y ixlip̱u̱lhmá̱n 
ixchá̱n hasta ixkalhtzán tantum 
cahuay̱u.

Chaṯujún ángeles con 
a̱huatiyá ta̱kxtakajni

15  Astá̱n cacxilhpá nac 
akapú̱n tú ma̱s lanca y 

lic̱uánit lic̱ác̱niṯ, cácxilhli chaṯujún 
ángeles chaṯunu ixtakalhí akatunu 
ta̱kxtakajni nim̱a ama lim̱a̱laksputú 
ixtasiṯzi Dios.

2
 Aná cacxilhpá amá tú 

ixtasip̱utún la ̱pupunú, staranca 
ixuí la ̱hualhtiṉ tú huilhaj 
ixta̱laniṯ lhcúyaṯ, y nac ixpa̱xtú̱n 
jaé hualhtiṉ pupunú ixtaya̱na 
hua̱k amá tí ixtamakatlajaniṯ 
laclix̱cájnit ixtalacapa̱stacni amá 
lic̱uánit quitzistanca, ixma̱su̱y 
xapu̱laktumiṉ y na ̱chuná 
xanúmero ixtacuhuiṉí. Xlacán 
ixtachipaniṯ akatunu liṯlakni 
nim̱a huanicán arpas nim̱a Dios 
ixca̱macama̱xquiṉiṯ. 3 Y tzúculh 
tatlí amá tatlíṉ nim̱a ixca̱ma̱siṉiniṯ 
nac caq̱uilhtamacú amá Moisés 
tí tancs lip̱a̱hua Dios, y na ̱chuná 
ixtatlíṉ amá tí liṯanú la ̱borrego; y 
chuné ixtatlí:

Quimpu̱chinancán Dios, niṯí 
mac̱cha̱ní lanca miliṯlihueke,

y laclic̱ác̱niṯ laṯa tú tlahuaniṯa 
nac caq̱uilhtamacú.

Huata huix tí miniṉí 
namap̱aksiy̱a laṯa tú huí la ̱
quireycán,

porque lactalip̱au̱ y lactancsua 
hua̱k mintalacapa̱stacni.

 4 Quimpu̱chinacán Dios, 
¿ticu ni ̱catipa̱xquíṉ y ni ̱
catilakachixcuhuíṉ xlacata ni ̱
najicuaniyá̱n?

Porque huatiyá huix kalhiy̱a 
tancs talacapa̱stacni,

y namín quilhtamacú acxni 
hua̱k pu̱latama̱n xala 
caq̱uilhtamacú natamín 
talakachixcuhuiy̱á̱n,

y tapa̱xcatcatziṉiyá̱n laṯa tú 
lactlá̱n tlahuaya.

5
 Astá̱n cláca̱lh y 

cácxilhli la ̱talácquiḻh amá 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios nim̱a 
huí nac akapú̱n y nac ixpu̱lacni 
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ixtasí amá ca̱xa ní ixmaq̱uic̱aniṯ 
aktum chíhuix ní ixtatzokniṯ 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios. 6 Aná nac tla̱n 
taxkapín chiqui ní ixtanu̱ma 
amá ca̱xa tatáxtulh caṯujún 
ángeles nim̱a ixtakalhí a̱huatiyá 
ta̱kxtakajni nim̱a naca̱lakchá̱n tí 
ixtalama̱na nac caq̱uilhtamacú; 
xlacán lakstaranka y lacslipuán 
lhákaṯ xla lino ixtalhaka̱niṯ y na ̱
ixca̱liṯampac̱hic̱aniṯ cinturón xla 
oro hasta ixcuxmu̱ncán ixcac̱ha̱ní. 
7

 Acxni tuncán chaṯum laṯa amá 
chaṯaṯi la ̱quitzistanca ca̱má̱xquiḻh 
akatunu copa xla oro chaṯunu amá 
ángeles ana ní ixtaju̱ma laclic̱uánit 
ta̱kxtakajni nim̱a ma̱stá Dios tí 
siempre xastacnán latama̱niṯ y lama 
nahuán canic̱xnihuá quilhtamacú. 
8

 Y ana ní ixtanu̱ma jaé ca̱xa tásiḻh 
minchá ixliṯlihueke Dios la ̱jin tú 
liṯatzamakoḻh hua̱k chiqui, y ni ̱lá 
tí ixtanú hasta xní nalakó amá 
ta̱kxtakajni nim̱a ixtakalhí amá 
chaṯujún ángeles.

Copas nim̱a tapu̱taju̱ma̱na 
ta̱kxtakajni

16  Acxni ckáxmatli aktum 
pixcha̱lanca tachihuíṉ 

nim̱a taxtuchá nac pu̱siculan la ̱
camap̱aksic̱a amá chaṯujún ángeles, 
y chuné ca̱huanica:
―Capítit chaṯunu huixín 

lakxtakayáṯit nac caṯiyatni namá 
ta̱kxtakajni nim̱a taju̱ma nac 
mincopascán nim̱a Dios laclhca̱niṯ.

2
 Xla̱huán amá ángel alh y 

lakxtákalh ixcopa nac caṯiyatni y 
tuncán laṯa lakxtákalh tú ixtaju̱ma 
hua̱k amá cristianos tí ixtakalhí 
ixliḻakapascán ixsello amá lic̱uánit 
quitzistanca y tí ixlakachixcuhuí 

xapu̱laktumiṉ ixma̱su̱y 
ca̱liṯaxtukoḻh lix̱cájnit tzitzi nac 
ixmacnicán.

3
 Ixlic̱haṯuy ángel na ̱alh lakxtaká 

ixcopa nac pupunú y hua̱k amá 
chúchut xalac pupunú kalhni 
lakoḻh y hua̱k laṯa tú ixtaju̱ma aná 
xastacnán taniḵoḻh.

4
 Y na ̱chuná ixlic̱haṯutu ángel 

na ̱alh lakxtaká ixcopa nac 
kalhtu̱choko y nac pu̱xka o taxtunú, 
y na ̱chuná kalhni talakoḻh. 5 Astá̱n 
ckáxmatli chihuiṉampá chaṯum 
ángel tí ca̱maktakalha huak 
chúchut xala caq̱uilhtamacú, y 
chuné huá:
―Quimpu̱chinacán Dios, huix 

tancs tlahuaya taputzá̱n, ni ̱lá 
akskahuinana ni ̱porque lá 
akskahuicana porque huix 
tí siempre pi ̱huatiyá laṯa 
maká̱n, chí y canic̱xnihuá 
quilhtamacú. 6 Porque xlacán 
tama̱kxtakájniḻh tí talip̱a̱huaniṯán, 
y tí huix ixca̱lacsacniṯa xlacata 
natalic̱hihuiṉán laṯa tú laclhca̱niṯa, 
y chí huix ca̱ma̱xquiṉiṯa 
ixta̱kxtakajnicán xlacata 
nataxokoṉán pues chuná ca̱miniṉí 
nata̱kxtakajnán.

7
 Na ̱ckáxmatli huí tí huanchá aná 

nac ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios jaé 
tachihuíṉ:
―Quimpu̱chinacán Dios, huix 

ixpu̱chiná hua̱k laṯa tú anán y 
hua̱k catziy̱a, lihua ca̱na y tancs 
ma̱xokeṉana.

8
 Amá ixlic̱haṯaṯi ángel na ̱

lakxtákalh ixcopa ní huí chichiní 
y ma̱s kálhiḻh liṯlihueke xlacata 
tla̱n naca̱lhcuyú hua̱k cristianos. 
9

 Y hua̱k ca̱lhcuyuko̱ca pero xlacán 
ni ̱para chuná talakxtap̱áliḻh 
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ixtapuhua̱ncán ixlatamaṯcán 
xlacata natalakachixcuhuí, ma̱s chá 
lhu̱hua tú taliṯaṯalacástucli porque 
ixtacatzí xlacata Dios ixca̱ma̱xquiṉiṯ 
jaé ta̱kxtakajni.

10
 Amá ixlic̱haq̱uitzis ángel 

na ̱lakxtákalh ixcopa ana ní huí 
ixpu̱táhuiḻh o ixpu̱map̱aksíṉ 
amá lic̱uánit quitzistanca 
y tuncán tapaklhtu̱takoḻh 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú ní 
ixmap̱aksiṉán. Hua̱k cristianos 
tí ixtalip̱a̱huán hasta tzúculh 
talakxcá ixtzim̱akaṯcán laṯa 
ni ̱tatá̱lalh ta̱kxtakajni. 11

 Pero 
na ̱ni ̱para chuná talakxtap̱áliḻh 
ixtapuhua̱ncán la ̱natalim̱akxtaka 
tatlahuá tú lix̱cájnit sino 
tasiṯziṯapú̱xtulh y con laclix̱cájnit 
tachihuíṉ ixtata̱ra̱lacataq̱uí 
Quintic̱ucán Dios xalac akapú̱n caj 
xlacata ixtasipa̱niṯcán ixtzitzicán 
nim̱a ̱ixca̱ma̱lakacha̱nicaniṯ.

12
 Y amá ixlic̱hac̱ha̱xán ángel na ̱

lakxtákalh ixcopa nac kalhtu̱choko 
nim̱a huanicán Eufrates y tuncán 
scac̱li xachúchut jaé kalhtu̱choko 
xlacata aná natalactla̱huán amá 
reyes nim̱a nataminac̱há pakán ní 
taxtuyac̱há chichiní.

13
 Piẖuá amá puntzú cácxilhli la ̱

ixtaquilhtaxtuma̱na nac ixquilhni 
amá lanca tzutzoko lu̱hua, nac 
ixquilhni amá lic̱uánit quitzistanca 
y nac ixquilhni amá akskahuiná 
profeta aktutu laclix̱cájnit espíritus 
nim̱a ixtatasí la ̱chíchak. 14

 Jaé 
laclix̱cájnit espíritus ixca̱ma̱xquiṉiṯ 
liṯlihueke tlajaná xlacata tla̱n 
natatlahuá laclanca liḻacahuá̱nat 
xlacata chuná tla̱n naca̱kskahuicán 
y naca̱ma̱macxtumiḵo̱cán hua̱k 
laclanca map̱aksiṉaníṉ reyes 

xala caq̱uilhtamacú, y acxtum 
ama tata̱ra̱lacataq̱uí Dios amá 
lic̱uánit quilhtamacú acxni xlá 
naca̱makatlajakó porque niṯí 
mac̱cha̱ní ixliṯlihueke.

15
 Cakaxpáttit tú ca̱huaniyá̱n 

Jesús: “Aquit aktziyaj camá̱n 
ca̱lakchiná̱n la ̱chaṯum kalha̱ná 
acxni min kalha̱nán nac aktum 
ákxtaka. Capa̱xahuátit huixín tí 
skalalh maktakalháṯit milhakaṯcán 
xlacata tuncán nahuiliy̱áṯit y 
ni ̱nama̱xananáṯit la ̱tí ni ̱kalhí 
ixlhákaṯ y maklhtintili lama.”

16
 Amá chaṯutu espíritus ama 

ca̱ma̱makstokkó hua̱k amá reyes 
nac pu̱la̱slakni lacatum ana ní 
nac hebreo tachihuíṉ huanicán 
Armagedón.

17
 Ixlic̱haṯujún ángel na ̱

lakxtákalh ixcopa nac cau̱̱níṉ 
y huá acxni takáxmatli aktum 
pixcha̱lanca tachihuíṉ minchá 
nac ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios 
xalac akapú̱n y taxtuchá nac lanca 
map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh nim̱a huí aná, 
y chuné huan:
―Kantaxtukoḻhá laṯa tú 

laclhcac̱aniṯ.
18

 La ̱ckaxmatkoḻh jaé 
tachihuíṉ tuncán tzúculh 
maklipa, macac̱sa̱nán tajiṉíṉ y 
lic̱uánit tachiquí tíyat tú nic̱xni 
tí ixmaklhcatziṉiṯ la ̱namá ni ̱
porque huí tí ixacxilhparaniṯ 
laṯa tiquilhtzúculh xla̱huán 
cristianos talama̱na nac 
caq̱uilhtamacú. 19

 Amá lanca 
y talip̱au̱ cac̱hiquíṉ aktutu 
tapítzilh laṯa talakskeṯahui y hua̱k 
pu̱latama̱n xala caq̱uilhtamacú 
tatalactilhtahuilakoḻh acxni Dios 
lacapá̱stacli ixtala̱kalhiṉcán 
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amá cac̱hiquíṉ Babilonia xlacata 
naca̱ma̱kotí xaxú̱n chúchut xla 
ta̱kxtakajni nim̱a lacca̱xtlahuaniṯ 
laṯa makasiṯzic̱aniṯ. 20

 Hua̱k islas 
nim̱a ixtahuila̱na nac pupunú 
talaktzánka̱lh nac chúchut y hua̱k 
ca̱lacsipijni na ̱tatzanka̱koḻh. 21

 Y 
na ̱chuná tzúculh tapaṯastá nac 
akapú̱n lic̱uánit laclanca ixchijiṯ 
seṉ tú tatamac̱há ixakspú̱n 
caṯiyatni y nim̱a ixtatzincán hasta 
tip̱uxum kilo akatunu y caj xlacata 
ta̱kxtakajni xla chijiṯ seṉ lhu̱hua 
cristianos tatzúculh tata̱ra̱lacataq̱uí 
Dios con laclix̱cájnit tachihuíṉ 
porque snu̱n liḻakaputza castigo 
ixuaniṯ.

Babilonia liṯanú la ̱chaṯum 
xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ

17  Acxni quilákmilh chaṯum 
ángel laṯa amá chaṯujún 

nim̱a ixtakalhí ixcopascán xla 
ta̱kxtakajni y quihuánilh:
―Caquintap̱i y camá̱n 

ca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n ta̱kxtakajni 
tú napa̱xtoka namá la ̱lanca 
xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ nim̱a curucs 
huí ixakspú̱n laṯa hua̱k pupunú nim̱a ̱
huí nac caq̱uilhtamacú. 2 Jaé puscaṯ 
hua̱k reyes xala caq̱uilhtamacú 
tata̱latapu̱liṉiṯ y na ̱chuná lhu̱hua 
cristianos tí talama̱na nac 
caq̱uilhtamacú tamakslihuekeniṯ 
ixkásat la ̱tí snu̱n lakatí huá cuchu 
hasta nalakchuhuá.

3
 Y laṯa ixquima̱lacahua̱nim̱a 

Ixespíritu Dios amá ángel quíliḻh 
lacatum ní hua̱k desierto ní niṯí 
lama y aná cácxilhli chaṯum 
puscaṯ ixpu̱huaca tantum lic̱uánit 
xatzutzoko quitzistanca y nac 
ixmacni jaé quitzistanca ixtatzokniṯ 

puro laclix̱cájnit tachihuíṉ nim̱a 
ixta̱ra̱lacataq̱uí Dios y na ̱ixkalhí 
aktujún ixakxa̱ka y akcáu̱ ixkalókot. 
4

 Xapuscaṯ ixliḻhaka̱naniṯ lhákaṯ 
nim̱a ixliḻacahua̱nán tip̱aṯuy 
color, tzutzoko y lhpupoko; 
la̱n ixliṯaca̱xtay̱aniṯ puro oro y 
lacslipuán chíhuix, ixpixnú aktum 
cadena xla perlas. Na ̱ixchipatiḻhá 
nac ixmacán aktum copa xla 
oro nim̱a spalh ixliṯatzamaniṯ tú 
ni ̱lic̱xilhputu y lix̱cájnit ixkásat 
nim̱a ixtlahuá, 5 y nac ixmú̱n 
ixtatzokniṯ jaé ixtacuhuiṉí nim̱a 
tip̱aṯuy tú huamputún y chuné 
ixuán: “Lanca pu̱latama̱n Babilonia 
tí la ̱lihua xatzé hua̱k xatac̱latapu̱líṉ 
puscaṯ y laṯa tú ni ̱lic̱xilhputu nac 
caq̱uilhtamacú.” 6 Acxni tuncán 
cma̱kachákxiḻh xlacata jaé puscaṯ 
ixkachí, ixliḵachí ixkalhnicán 
cristianos tí taliṯapaksí Dios y 
tí ixca̱maknic̱aniṯ caj xlacata 
ixtalic̱hihuiṉán ixtachihuíṉ 
Jesús. Aquit ccac̱niḵoḻh jaé puscaṯ 
porque ni ̱xacma̱kachakxim̱a tú 
ixquiṯaxtunima. 7 Acxni quihuánilh 
amá ángel:
―¿Hua̱nchi tacac̱niy̱a caj namá 

puscaṯ? Camá̱n clacspiṯniyá̱n la ̱
quiṯaxtú tú huix ni ̱ma̱kachakxiy̱a 
ixlacata jaé puscaṯ xa̱huá namá 
quitzistanca nim̱a pu̱huaca y kalhí 
aktujún ixakxa̱ka y akcáu̱ ixkalókot. 
8

 Namá lic̱uánit quitzistanca nim̱a 
acxilhniṯa, xlá ixlama xapu̱lh 
pero chí yaj lama, láksputli. 
Pero ma̱squi chuná jaé, xlá ama 
latamap̱ará amá quilhtamacú 
acxni natacuta amá nac pu̱lhmá̱n 
la ̱pu̱lac̱híṉ nim̱a ni ̱kalhí ixtampú̱n, 
pero huata laktzú quilhtamacú 
nalatamá nac caq̱uilhtamacú acxni 
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nalactlahuaparaniko̱cán ixlatámaṯ. 
Y hua̱k cristianos tí talama̱na 
nahuán nac caq̱uilhtamacú y ni ̱
tzoktakalhí ixtacuhuiṉicán nac 
ma̱lama̱niṉá libro nim̱a kalhí 
Dios hasta laṯa ya ̱tilacatzúculh 
caq̱uilhtamacú, xlacán ama 
tacac̱niṉán acxni natac̱xila tasip̱ará 
jaé lic̱uánit quitzistanca nim̱a 
ixniṉiṯ pero lacastacuanampá.

9
 ’Jaé tamaclacasquiní lis̱kalala 

xlacata tla̱n nama̱kachakxiy̱a tú 
camá̱n lacspiṯniyá̱n: Namá aktujún 
ixakxa̱ka nim̱a acxilhniṯa tla̱n 
liṯa̱ma̱lacastucáu̱ aktujún sipi 
ní curucs huí namá puscaṯ 10

 y 
na ̱chuná tla̱n liṯa̱ma̱lacastucáu̱ 
namá aktujún ixakxa̱ka chaṯujún 
map̱aksiṉaníṉ reyes, chaq̱uitzis 
xlacán taniṉiṯtá y chaṯum 
map̱aksiṉamajcú y xac̱haṯum ni ̱
naj map̱aksiṉán, pero jaé nim̱a 
a̱huatiyá namín map̱aksiṉán 
ni ̱maka̱s ama makapalá. 11

 Jaé 
lic̱uánit quitzistanca nim̱a ixlama 
xapu̱lh pero chí yaj lama, huá 
namá xaa̱stá̱n o ixlic̱haṯzayán 
map̱aksiṉá rey ama huán ma̱squi na ̱
la ̱caliṯánu̱lh ixlakapu̱xoko chaṯum 
amá ixlic̱haṯujún tí ixmap̱aksiṉaniṯ 
xapu̱lh, pero xlá a̱stá̱n amac̱a 
lactlahuaniko̱cán ixlatámaṯ na ̱la ̱
xa̱makapitzi ixta̱map̱aksiṉaníṉ.

12
 ’Namá akcáu̱ ixkalókot nim̱a 

acxilhniṯa tla̱n liṯa̱ma̱lacastucáu̱ 
tunu chac̱áu̱ map̱aksiṉaníṉ 
reyes nim̱a ni ̱naj tamaṯzuquí 
ixlim̱ap̱aksiṉcán, pero 
acxni namap̱aksiṉán amá 
lic̱uánit quitzistanca xlacán 
natamap̱aksiṉán aktum 
hora huatiyá. 13

 Jaé chac̱áu̱ 
map̱aksiṉaníṉ reyes acxtum 

natalacapa̱staca xlacata 
natamacama̱xquí hua̱k liṯlihueke 
y lim̱ap̱aksíṉ tú takalhí amá 
lic̱uánit quitzistanca xlacata huata 
xlá namap̱aksiṉán. 14

 Entonces na ̱
chuná hua̱k xlacán natatamakstoka 
xlacata lakxtum natatzucú 
tata̱ra̱lacataq̱uí y tata̱ra̱slaka amá 
tí liṯanu̱niṯ la ̱borrego ixlacatíṉ 
Dios. Pero xlá ama ca̱makatlajá 
porque xlá ni ̱lá catitamakatlájalh, 
xlá siempre tay̱aní y ixpu̱chinacán 
ama liṯamakxtaka laṯa hua̱k 
pu̱chinaníṉ, y huata huá 
tí la ̱rey ixmap̱aksiṉacán 
nahuán laṯa hua̱k laclanca 
map̱aksiṉaníṉ reyes talama̱na. Y 
na ̱chuná ama tataṯlajanán hua̱k 
tí ca̱lacsacniṯ y caṯasaniniṯ xlacata 
natamacama̱xquí ixlatamaṯcán 
y xlacán nic̱xni talim̱akxtakniṯ 
talip̱a̱huán.

15
 Astán quihuanipá amá ángel:

―Namá pupunú nim̱a ácxilhti 
ixkalhni curucs ixuí amá 
la ̱xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ tla̱n 
liṯa̱ma̱lacastuccán hua̱k cristianos 
xala caq̱uilhtamacú ma̱squi 
caniy̱a̱huá ixpu̱latama̱ncán, 
catu̱ya̱huá ixtalacahua̱ncán, 
tip̱a̱katzi ixlatamaṯcán y 
ixtachihuiṉcán. 16

 Y namá 
akcáu̱ ixkalókot nim̱a cácxilhti 
nac ixakaxa̱ka amá lic̱uánit 
quitziatanca xamaktum tama̱na 
tasiṯziṯapu̱xtú y yaj nataacxilhputún 
namá la ̱xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ y 
natamaklhtí hua̱k laṯa tú kalhí y 
maklhtintili nata̱kxtakmakán; y ni ̱
huata aná naquiṯay̱á ixtasiṯzicán 
pues hasta tama̱na tahuaniṉí 
ixliẖua y nim̱a nakalhta̱xtú ta̱ma̱na 
talhcuyuhuiliṉí. 17

 Pero Dios 
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chuná lacásquilh catalacpúhualh 
y na ̱chuná ca̱huilíṉilh nac 
ixtapuhua̱ncán xlacata acxtum 
natalacpuhuán natamacama̱xquí 
liṯlihueke y lim̱ap̱aksíṉ amá 
lic̱uánit quitzistanca xlacata huata 
huá namap̱aksiṉán la ̱lanca rey 
porque chuná xlacán ma̱squi ni ̱
tacatzí ta̱ma̱na tama̱kantaxtí laṯa 
tú Dios laclhca̱niṯ ixlacatacán. 
18

 Namá puscaṯ nim̱a acxilhniṯa 
tla̱n ta̱ma̱lacastucáu̱ namá lanca 
cac̱hiquíṉ nim̱a ca̱map̱aksí hua̱k 
reyes xala caq̱uilhtamacú.

Ixtalaksputni pu̱latama̱n Babilonia

18  Astá̱n cacxilhpá ac̱haṯum 
ángel nima ixlactac̱tama 

akapú̱n nim̱a ixma̱xquic̱aniṯ ma̱s 
liṯlihueke y lic̱uánit lim̱ap̱aksíṉ; 
ixtaxtákeṯ liṯzasnankoḻh 
nac caṯiyatni. 2 Xlá ixliẖua̱k 
ixlip̱ixcha̱lanca tzúculh aktasá:
―Laktzánka̱lh, snu̱n laktzanka̱lhá 

amá lanca y talip̱au̱ pu̱latama̱n 
Babilonia. Chí ixpu̱latama̱ncán 
tlajananíṉ y aná huata tamakstoka 
laclix̱cájnit espíritus y tatlahuá 
ixma̱sakacán hua̱k laclix̱cájnit y 
ni ̱lic̱xilhputu spitu. 3 Porque hua̱k 
pu̱latama̱n xala caq̱uilhtamacú 
ca̱map̱asic̱aniṯ lix̱cájnit ixkásat 
y laṯa tú laclix̱cájnit tlahuá nac 
ixlatámaṯ ca̱ma̱laktzankeṉiṯ 
lhu̱hua laclanca map̱aksiṉaníṉ 
reyes, y hua̱k sta̱naníṉ ricos 
talaniṯ caj xlacata lhu̱hua tumiṉ 
tú talim̱akatzánka̱lh la ̱lip̱a̱xáu 
ixtalama̱na.

4
 Acxni ckaxmatpá tunu tí 

chihuíṉalh nac akapú̱n y chuné 
huá:

―Cataxtútit nac namá pu̱latama̱n 
hua̱k huixín tí quila̱macama̱xquíu̱ 
milis̱tacnicán xlacata ni ̱
nacaṯaṯlahuayáṯit ixtala̱kalhiṉcán y 
chuná ni ̱nacaṯa̱xokoṉanáṯit. 5 Pues 
laṯa ixliḻhu̱hua ixtala̱kalhiṉcán 
accha̱niṯ nac akapú̱n y Dios 
caso tlahuaniṯ hua̱k laṯa tú 
lix̱cájnit tatlahuá. 6 Capu̱spitnica 
jaé cac̱hiquíṉ laṯa tú lix̱cájnit 
caṯlahuaniniṯ xa̱makapitzi, 
cama̱xokoṉic̱a maktuy ixlacata 
laṯa ca̱ma̱kxtakajniṉiṯ cristianos, 
cama̱kotic̱a ma̱s laktlihueke xu̱n 
chúchut xla ta̱kxtakajni que la ̱xlá 
ca̱ma̱kotiṉiṯ xa̱makapitzi. 7 Xcatzi 
lhu̱hua cama̱xquic̱a jaé puscaṯ 
tacatzá̱n y ta̱kxtakajni laṯiyá 
la ̱xlá xcatzi tamacamá̱sta̱lh nac 
talactlancán y ma̱laktzánkeḻh laṯa 
tú tla̱n. Pues ixnacú huan: “Juú 
curucs cuí nac quimpu̱map̱aksíṉ 
la ̱chaṯum reina. Aquit ni ̱
quiakxtakmakancaniṯ la ̱chaṯum 
pu̱huaniṉá ̱puscaṯ, huá xlacata 
aquit nic̱xni cama akxtakajnán.” 
8

 Como snu̱n quilhlactlancán jaé 
puscaṯ huá xlacata huata aktum 
quilhtamacú liḻactlahuacán acxni 
namín ixta̱kxtakajni, ixtatzíncsit y 
a̱stá̱n ixliṉíṉ, porque chú laclhca̱niṯ 
Quimpu̱chinacán Dios, xlá kalhí 
liṯlihueke y chuná ama ma̱kantaxtí.

9
 Hua̱k reyes xala caq̱uilhtamacú 

tí tapá̱xquiḻh ixkásat y tataṯláhualh 
tala̱kalhíṉ jaé puscaṯ ta̱ma̱na tatasá 
acxni natac̱xila a̱huatiyá jimajcú 
nahuán ní lhcuyuhuilic̱aniṯ. 10

 Yaj 
ta̱ma̱na tatalacatzuhuí caj xlacata 
ixtajicuacán acxni natac̱xila 
ixcastigo jaé puscaṯ; a̱huatiyá 
natahuán:
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―Koxitá huix lanca pu̱latama̱n 
Babilonia, tanto ixkalhiy̱a lhu̱hua 
lim̱ap̱aksíṉ y liṯlihueke y chí 
caj maktum lactlahuako̱ca y 
maklhtíṉanti mintaxokóṉ.

11
 Y na ̱chuná hua̱k sta̱naníṉ 

xala caq̱uilhtamacú na ̱ta̱ma̱na 
tatasá y nataliḻakaputzá laṯa tú 
pa̱xtokniṯ amá pu̱latama̱n, porque 
chí ¿ticu ama ca̱maktama̱huá 
ixlis̱taṯcán acxni natalim̱impará? 
12

 Tip̱a̱katzi lís̱taṯ ixtacha̱niṯ nac jaé 
cac̱hiquíṉ, oro, plata, tunu lacslipua 
chíhuix, perlas, na ̱chuná tip̱a̱katzi 
xatlá̱n lhákaṯ xla lino y xla seda y 
xatip̱a̱katzi colores, na ̱chuná xatu̱ta 
yá lacmu̱csún lhtacala xatachucún 
y lactzú lic̱a̱xtlahuán xla marfil, 
bronce, hierro y mármol. 13

 Huí 
tí ixtalíṉ ixlis̱taṯcán lacmu̱csún 
la ̱canela, la incienso, la mirra, 
perfumes, vino, aceite, harina 
y trigo, na ̱chuná huí tí ixtalíṉ 
quitzistancaníṉ la ̱huac̱ax, borregos, 
cahuay̱u, carros, na ̱ixtalíṉ xalís̱taṯ 
cristianos nim̱a ixcaṯama̱huacán 
xlacata caj chu̱ta naca̱ma̱scujucán. 
14

 Pero chí amá sta̱naníṉ chuné 
natahuaní amá cac̱hiquíṉ:
―Huix yaj paṯ lip̱axahuaya namá 

lakkama y liẖuaputu ixtahuácat 
tachaná̱n nim̱a snu̱n ixlakatiy̱a y 
chí hua̱k makatzanka̱niṯa hasta 
mintumiṉ nim̱a lip̱a̱xáu y liḻakatiṯ 
latámaṯ ixma̱xquiy̱á̱n.

15
 Y hua̱k tí ixtalakpaxiaḻhnán 

xapu̱lh jaé cac̱hiquíṉ tí ixtamaḻacnú 
ixlis̱taṯcán aná y ricos tahua caj 
ixlacata, a̱huatiyá lakamákat 
natalacatay̱á porque natajicuán acxni 
natac̱xila tú pa̱xtokniṯ amá cac̱hiquíṉ 
y laṯa tatasama̱na y talacapas̱tacma̱na 
ixlatámaṯ 16

 chuné tama̱na tahuán:

―Koxitá, snu̱n koxitá namá lanca 
cac̱hiquíṉ, tanto la̱n ixuaniṯ la ̱
chaṯum puscaṯ nim̱a tla̱n ixca̱xyá tí 
ixuiliṉiṯ aktum ixlhákaṯ tip̱a̱katzi 
lacahuán, la ̱tí huiliṉiṯ lhu̱hua 
liṯaca̱xtay̱ xla oro, laclá̱n chíhuix 
y perlas. 17

 ¿Pero tucu lim̱acuánilh 
porque caj la ̱niṯú hua̱k laclakoḻh 
ixtumiṉ y laṯa tú lip̱a̱xáu ixkalhí?

Hua̱k xanapuxcún 
ixmaṯla̱huaniṉaníṉ barcos y tí 
ixtalakpaxia̱lhnama̱na nac chúchut, 
a̱huatiyá tacác̱niḻh lakamákat. 18

 Y 
acxni tác̱xilhli a̱huatiyá jimajcú 
ní lhcuyuhuilic̱aniṯ amá lanca 
cac̱hiquíṉ, ta̱ktásalh y chuné 
tara̱huánilh:
―¿Nicu ama̱náu taka̱sparayáu̱ 

aktum lanca y talip̱au̱ cac̱hiquíṉ la ̱
jaé?

19
 Xlacán snu̱n talakapútzalh 

y tzúculh tatasá y tasaca tíyat y 
tac̱tahuacá laṯa ixtalaktasama amá 
cac̱hiquíṉ y chuné tara̱huánilh:
―¡Koxitá namá lanca y talip̱au̱ 

cac̱hiquíṉ, liḻakalhámat! 
ixbarcoscán tamac̱ha̱lhcaṯní 
nac pupunú, pero chí laclakoḻh 
ixtascujutcán porque caj maktum 
lactlahuako̱ca jaé lanca cac̱hiquíṉ.

20
 Pero chí tla̱n capa̱xahuátit 

hua̱k huixín tí ca̱lacsacniṯ Dios 
lapa̱nántit nac akapú̱n, hua̱k huixín 
tí ta̱latapáṯit Cristo la ̱ixapóstoles 
y hua̱k huixín tí lic̱hihuiṉaniṯántit 
ixtachihuíṉ Dios y lipa̱huántit, 
porque para ma̱xquic̱a castigo 
jaé cac̱hiquíṉ quiṯaxtú Dios tancs 
caṯlahuanima taxokóṉ caj xlacata 
hua̱k ni ̱tla̱n tú caṯlahuaniniṯán jaé 
cac̱hiquíṉ.

21
 Acxni minchá chaṯum tlihueke 

ángel y sacli aktum snu̱n lanca 
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chíhuix la ̱xla molino y lhken 
máca̱lh nac ixchúchut pupunú y 
chuné huá:
―Na ̱chuná la ̱laktzánka̱lh jaé 

chíhuix ama laksputa namá lanca 
cac̱hiquíṉ Babilonia xlacata yac̱xni 
naacxilhparacán. 22

 Yac̱xni amac̱a 
kaxmatcán nac amá cac̱hiquíṉ la ̱
lip̱a̱xahuacán ixtatliṉcán tí tatlaka 
arpas, lis̱kolh y trompetas; hua̱k 
amá tip̱a̱katzi cha̱lhcaṯnaníṉ tí 
ixtatasí aná yaj natatasí; tziyancs 
ama tatu̱tá, yaj para xachíhuix 
molino ama acsa̱nán. 23

 Na ̱chuná 
ni ̱amac̱a acxilhcán ni ̱para 
akstum ixtaxkáket pu̱skon, yac̱xni 
amac̱a kaxmatcán tí natapa̱xahuá 
la ̱acxni chilij lamac̱a nac aktum 
pu̱tamakaxtokni. Y chuná 
pá̱xtokli ma̱squi xapu̱lh itsta̱naníṉ 
snu̱n laclanca ricos y lactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ nac caq̱uilhtamacú 
porque ixca̱kskahuí hua̱k 
pulatama̱n xala caq̱uilhtamacú 
xlacata na ̱natalakatí talaktzanká 
nac ixlatamaṯcán la ̱xlacán.

24
 Pero lákmilh ixcastigo porque 

jaé nac cac̱hiquíṉ tza̱lananiṯ 
ixkalhnicán lhu̱hua cristianos 
nim̱a ca̱maknic̱a caj xlacata 
talic̱hihuíṉalh ixtachihuíṉ Dios y 
talip̱á̱hualh, pero xlá na ̱liṉ cuenta 
y nalim̱a̱xokoṉí ixkalhnicán hua̱k 
ixcamán Dios tí ca̱maknic̱aniṯ laṯa 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú.

19  Y a̱stá̱n ckaxmatpá 
nac akapú̱n lhu̱hua 

cristianos ixta̱ktasama̱na con 
hua̱k ixlip̱ixtlihuekecán y chuné 
ixtahuán:

¡Pa̱xcatcatzíṉit! Huata 
Quimpu̱chinacán Dios 
lakma̱xtunán, y huata huá 

tí nalakachixcuhuiy̱áu̱ 
y napa̱xcatcatziṉiyáu̱ 
ixliṯlihueke.

 2 Porque xlá tancs y lihua xlic̱a̱na 
kalhputza̱nan;

pues castigartlahuaniṯ namá 
xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ

tí ca̱ma̱laktzankeṉiṯ lhu̱hua 
pu̱latama̱n con ni ̱tla̱n ixkásat

y chí ma̱xokoṉic̱aniṯ caj xlacata 
lhu̱hua ti ̱ca̱makniṉiṯ tí 
talis̱cujniṯ Dios.

3
 Y a̱stá̱n macxtum tahuampá:

―¡Pa̱xcatcatzíṉit! Porque 
xalhcaca ní lhcuyuhuilic̱a namá 
puscaṯ, xajín nic̱xni ama mixa, huá 
naliḻacapa̱stacáu̱ tú pa̱xtokniṯ.

4
 Y amá xapuxumataṯi lakkoḻún 

y na ̱chuná amá xachaṯaṯi la ̱
quitzistancaníṉ tatatzokóstalh y 
tzúculh talakachixcuhuí Dios tí 
curucs ixuí nac lanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh y chuné ixtahuán:
―¡Pa̱xcatcatzínit! ¡Cakantáxtulh 

tú laclhca̱niṯ Dios!
5

 Acxni huí tí chihuiṉamparachá 
nac amá lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh 
y chuné huá:

Calakachixcuhuíṯit 
Quimpu̱chinacán Dios

hua̱k huixín tí macuanipa̱nántit 
la ̱lactzú la ̱laclanca

y lacputzayátit tlahuayáṯit tú 
lakatí nac milatamaṯcán.

Lip̱a̱xáu ixpu̱tamakaxtokni 
tí liṯanú la borrego

6
 Lip̱untzú na ̱ckaxmatpá caj la ̱

pixcha̱lanca catachihuíṉalh lhu̱hua 
lacchixcuhuíṉ, takaxmátiḻh caj la ̱
cac̱sá̱nalh lhu̱hua kalhtu̱choko o 
acxni la ̱lihua snu̱n cajílilh y chuné 
ixtahuán:
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¡Pa̱xcatcaṯzíṉit! Porque 
tzucuniṯtá map̱aksiṉán 
Quimpu̱chinacán Dios porque 
xlá ixpu̱chiná laṯa tú anán y 
niṯí mac̱cha̱ní ixliṯlihueke.

 7 Catapa̱xáhualh ixliẖua̱k 
quinacujcán y 
capa̱xcatcatziṉíu laṯa tú 
caṯlahuaniṯ,

porque accha̱niṯ quilhtamacú 
acxni ama tamakaxtoka tí 
liṯanú la ̱borrego y xalíi̱ṯ 
taca̱xtay̱aniṯtá.

 8 Amá xalíi̱ṯ tzumaṯ ma̱xquic̱aniṯ 
lakstaranka y lacslipuán 
lhákaṯ tú naliḻhaka̱nán xla 
xatla̱n lino.

Pues amá xatla̱n y lakstaranka 
lhákaṯ tla̱n liṯa̱ma̱lacastucáu̱ 
tancs ixlatamaṯcán nim̱a ixtakalhí 
ixcamán Dios acxni ixtalama̱na nac 
caq̱uilhtamacú.

9
 Y a̱stá̱n quihuanipá amá ángel:

―Catzokti tú camá̱n huaniyá̱n: 
“Catapa̱xáhualh hua̱k cristianos 
tí ca̱mac̱a̱xcaniṯ tla̱n nataán 
tata̱huay̱án nac pu̱tamakaxtokni 
acxni natamakaxtoka tí liṯanú la ̱
borrego ixlacatíṉ Dios.”

Na ̱quihuanipá:
―Huá jaé xlic̱a̱na ixtachihuíṉ Dios 

y minac̱há nac ixtalacapa̱stacni.
10

 Aquit tuncán ctatzokostánilh 
amá ángel xlacata 
naclakachixcuhuí, pero xlá 
quihuánilh:
―Tó, aquit ni ̱Dios, ni ̱

caquintatzokostani porque huata 
chaṯum tí cmacama̱xquiṉiṯ 
quilatamaṯ xlacata nacmacuaní 
na ̱chuná la ̱huix y hua̱k 
minatac̱amaná̱n tí tancs taca̱najlá 
y tatakoké ixtachihuíṉ Jesús nim̱a 

milh quim̱akxtaka. Huatiyá Dios 
miniṉí nalakachixcuhuiy̱a.

Makatlajanán tí pu̱tahuaca 
staranka cahuay̱u

11
 Claca̱mpá y cácxilhli akapú̱n 

la ̱catalácquiḻh y aná táxtulh 
tantum staranka cahuay̱u y tí 
ixpu̱huaca ixliṯapac̱uhuí Talip̱au̱ y 
Ca̱na Chixcú porque xlá siempre 
tlahuá tú miniṉí acxni map̱aksiṉán 
y na ̱chuná acxni caṯa̱ra̱lacataq̱uí 
tí tata̱ra̱slaka. 12

 Ixlakastapu 
ixtalakskoy la ̱ixlamana lhcúyaṯ 
y nac ixakxa̱ka ixkalhí aklhu̱hua 
coronas y na ̱tatzonkniṯ nac 
ixmú̱n aktum sa̱sti tucuhuiṉí 
nim̱a huata xlá ixma̱kachakxí tú 
ixuampútulh. 13

 Ixlhákaṯ nim̱a 
ixlhaka̱niṯ ixpasakoṉiṯ kalhni y na ̱
ixliṯip̱aṯuy ixtucuhuiṉí huanicán 
Ixtachihuíṉ Dios. 14

 Ixtasta̱lanitiḻhá 
lhu̱hua la̱slakníṉ ángeles xalac 
akapú̱n, xlacán ixtalhaka̱niṯ 
lakstaranka lhákaṯ xla xatlá̱n lino y 
na ̱hua̱k ixtapu̱huanca̱na tanatunu 
lakstaranka cahuay̱u. 15

 Nac 
ixquilhni namá chixcú ixquilhtaxtú 
aktum stayanca espada nim̱a 
naca̱lim̱akatlajá hua̱k pu̱latama̱n 
xala caq̱uilhtamacú. Astá̱n con 
lhu̱hua liṯlihueke ama lim̱ap̱aksiṉán 
xlacata hua̱k tí takaxmatmakán 
tuncán nataxokoṉán. Xlá 
quilhpa̱xtum ama caṯaṯlahuá 
taputzá̱n na ̱la ̱acxni nac ixpu̱chitni 
uvas huí tí liḻakchita uvas con 
ixtantú̱n ni ̱para akstum kalhta̱xtú 
hua̱k ma̱xtunikó xachúchut, y 
na ̱chuná hua̱k cristianos tí 
tamakasiṯziṉiṯ natamaklhcatzí 
la ̱lic̱uánit ma̱xokoṉiṉán Dios 
tí ixpu̱chiná hua̱k laṯa tú anán. 
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16
 Amá tí ixpu̱huaca staranka 

cahuay̱u ixlíṉ aktum tatzokni nac 
lhma̱n ixlhákaṯ nim̱a ixlhaka̱niṯ 
y na ̱chuná nac ixakxpakán nim̱a 
chuné ixuán: “Huá jaé tí ma̱s 
lanca map̱aksiṉa rey que laṯa hua̱k 
laclanca map̱aksiṉaníṉ reyes y ma̱s 
lanca xapuxcu que hua̱k laṯa tí 
laclanca xanapuxcún.”

17
 Y acxni cacxilhpá chaṯum ángel 

stucaj ixyá ixakspú̱n chichiní y 
ca̱ma̱ktásiḻh con hua̱k ixliṯlihueke 
hua̱k xahuananíṉ spitu nim̱a 
takosa ixliṯiḻanca akapú̱n y chuné 
ca̱huánilh:
―Catántit y catalakxtumiḵóṯit 

xlacata macxtum nahuayáṯit aktum 
lanca tahuá tú nacac̱a̱xtalhuaniyá̱n 
Dios. 18

 Tip̱a̱katzi liẖua 
nahuayáṯit, ixliẖua laclanca 
map̱aksiṉaníṉ reyes, xa̱huá 
xla xanapuxcún soldados y tí 
laccamama lacchixcuhuíṉ y na ̱
nahuayáṯit ixliẖua cahuay̱u y tí 
tapu̱huaca̱na, liẖua xla tip̱a̱katzi 
cristianos, la ̱tí chu̱ta lapu̱lá 
y la ̱tí caj caṯama̱huacaniṯ y 
chu̱ta ma̱scujucán, quilhpa̱xtum 
nahuayáṯit la ̱xalactzú la ̱xalaclanca.

19
 Acxni cacxilhpá amá lic̱uánit 

quitzistanca y hua̱k map̱aksiṉaníṉ 
reyes xalac caq̱uilhtamacú con 
ixtropas tí tatamacxtumiḵoḻh 
xlacata natata̱ra̱nica amá tí 
ixpu̱huaca staranka cahuay̱u y 
na ̱chuná ixtropas tí ixtatakoké. 
20

 Entonces amá lic̱uánit 
quitzistanca tuncán makatlajaca, 
chipaca y chic̱a y na ̱chuná 
la ̱amá akskahuiná profeta tí 
ixcaṯlahuá laclanca liḻacahuá̱nat 
xlacata naca̱makaca̱najlá amá 
tí tamaṯlá̱niḻh ca̱huiliṉicán 

ixsello amá quitzistanca y 
talakachixcúhuiḻh ixpu̱laktumiṉ. 
Ni ̱ca̱maknic̱a y chu̱ta xastacnán 
ca̱maca̱nca nac lhcúyaṯ chúchut 
nim̱a lip̱asama azufre. 21

 Y 
xa̱makapitzi tí támilh nac pu̱la̱nicni 
hua̱k ca̱lim̱akniḵo̱ca stayanca 
ixespada amá tí ixpu̱huaca staranka 
cahuay̱u nim̱a ixquilhtaxtú, y 
hua̱k xahuananíṉ spitu xala 
caq̱uilhtamacú tahuáy̱alh y 
taliḵálhkasli ixtahuajcán.

Aktum miḻh caṯa acxni 
tlajaná ni ̱lá akskahuinán

20  Astá̱n cacxilhpá chaṯum 
ángel ixtac̱tama nac 

akapú̱n ixchipatiḻhá kantum 
cadena y xallave amá pu̱lhmá̱n la ̱
pu̱lac̱híṉ nim̱a ni ̱kalhí ixtampú̱n. 
2

 Jaé ángel chípalh amá xamaká̱n 
akskahuiná lu̱hua nim̱a liṯanú 
tlajaná o Satanás y chiẖuíliḻh 
aktum miḻh caṯa ixlacata. 3 Astá̱n 
aná máca̱lh lacatum pu̱lhmá̱n 
la ̱pu̱lac̱híṉ nim̱a ni ̱kalhí 
ixtampú̱n, ma̱lacchahuáju̱lh y 
aná lakaxkapíju̱lh con ixllave 
y huilínilh aktum sello nac 
xapuhuiḻhta xlacata yaj natacuta 
y yaj naca̱kskahuitapu̱lí cristianos 
xala caq̱uilhtamacú hasta 
napasa̱rlá aktum miḻh caṯa, y laṯa 
namacachá̱n amá quilhtamacú 
xlá amparaca makxtakcán laktzú 
quilhtamacú.

Xla̱huán talacastacuánat
4

 Astá̱n cacxilhpá aklhu̱hua 
map̱aksiṉá pu̱táhuiḻh y 
aná ixtahuila̱na lhu̱hua tí 
ixtamaklhtiṉaniṯ lim̱ap̱aksíṉ 
namap̱aksiṉán la ̱jueces. 
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Na ̱ccác̱xilhli ixlis̱tacnicán 
tí amá ixca̱maknic̱aniṯ caj 
xlacata ixtama̱kahuanim̱a̱na 
ixtachihuíṉ Dios nim̱a quim̱a̱sic̱hi 
Quimpu̱chinancán Jesucristo. Huá 
xlacán tí nic̱xni talakachixcúhuiḻh 
amá lic̱uánit quitzistanca, ni ̱
para ixma̱su̱y xapu̱laktumiṉ, 
ni ̱para tamá̱sta̱lh quilhtamacú 
xlacata naca̱huiliṉicán ixsello, o 
ixliḻakapascán nac ixmu̱ncán o nac 
ixmacancán; na ̱cácxilhli la ̱xlacán 
talacastacuanampá y tzúculh 
tata̱map̱aksiṉán Quimpu̱chinacán 
Jesucristo aktum miḻh caṯa 
ixlacata. 5 Huá jaé tú huanicán 
xla̱huán talacastacuánat o xapu̱lh 
talakahuán. Xa̱makapitzi tí na ̱
ixtaniṉiṯ ni ̱lá talacastacuánalh, 
xlacán tama̱na takalhí hasta 
natapasa̱rlakó amá aktum 
miḻh caṯa quilhtamacú. 6 ¡Snu̱n 
natapa̱xahuá y lip̱a̱xáu 
natamacuaní Dios nac ixpa̱xtú̱n 
hua̱k tí ta̱ma̱na talacastacuanán 
nac jaé xla̱huán sa̱sti latámaṯ 
porque xlacán yac̱xni ta̱ma̱na 
tamaklhcatzí tú natamaklhcatzí 
tí natalacastacuanán a̱stá̱n y 
naca̱maca̱ncán lacatum nac lhcúyaṯ 
nim̱a huanicán ixlim̱aktuy liṉíṉ, 
chá natata̱map̱aksiṉán Quinticucán 
Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo 
la ̱curas aktum miḻh caṯa!

Maca̱ncán tlajaná nac 
lhcúyaṯ chúchut

7
 La ̱napasa̱rlakó jaé quilhtamacú 

aktum miḻh caṯa tlajaná 
amaparaca makxtakcán laṯa ní 
ixlakachiṉu̱caniṯ. 8 Xlá entonces 
nalatamá nac caq̱uilhtamacú 
y natzucupará ca̱kskahuí hua̱k 

pu̱latama̱n xala caq̱uilhtamacú 
y lihua amac̱a ca̱kskahuicán Gog 
y Magog y ama ca̱ma̱makstoka 
hua̱k tí natalip̱a̱huán y nacaa̱cpu̱lá 
nac pu̱la̱nicni y hasta yaj lá 
amac̱a cap̱u̱tlakako̱cán laṯa 
ixliḻhu̱hua la ̱kastunu muntzaya 
xalac xquilhtu̱n pupunú nim̱a 
ni ̱lá cap̱u̱tlakacán. 9 Chuná jaé 
xlacán taakchípalh ixliṯiḻanca 
amá pu̱latama̱n y tastilikoḻh 
ixpu̱tahuiḻhcán tí talip̱a̱huán Dios 
y na ̱chuná amá cac̱hiquíṉ nim̱a 
xlá snu̱n pa̱xquí, pero Dios nic̱xni 
ca̱ktzónksualh ca̱macaminichá 
lhcúyaṯ xalac akapú̱n y hua̱k xlacán 
ca̱lhcuyuhuiliḵo̱ca. 10

 Y amá tlajaná 
nim̱a ixca̱kskahuiniṯ maca̱nca nac 
lhcúyaṯ chúchut nim̱a lip̱asama 
azufre na ̱peṉá ní ixca̱maca̱ncaniṯ 
amá lic̱uánit quitzistanca y na ̱
chuná amá akskahuiná profeta. 
Aná amac̱a ca̱ma̱kxtakajnic̱án 
cac̱uhuiní la ̱caṯzisní canic̱xnihuá 
quilhtamacú.

Ahuatiyá tlahuacán taxokó̱n
11

 Acxni cácxilhli aktum lanca 
staranka map̱aksiṉá pu̱táhuiḻh y na ̱
cácxilhli tí ixlacui y nac ixlacatíṉ 
caj la ̱niṯú tatzanka̱koḻh tíyat y 
akapú̱n hua̱k laclakoḻh la ̱caliḻh u̱n 
12

 y huata ccac̱xilhli hua̱k amá tí 
ixtaniṉiṯ la ̱xalactzú la ̱xalaclanca, 
stucaj ixtalacaya̱na ixlacatíṉ 
Quinticucán Dios y na ̱acxni 
ma̱lakapitzica libros ní tatzokniṯ 
ixlatamaṯ chaṯunu y na ̱chuna 
amá ma̱lama̱niṉá ixlibro Dios ní 
tatzokniṯ hua̱k tí ca̱miniṉí nakalhí 
sa̱sti latámaṯ y piẖuá acxni hua̱k 
niṉ chaṯunu ca̱ma̱kalhapaliḵo̱ca y 
ca̱ma̱xquiḵo̱ca ixtaxokoṉcán laṯa tú 
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ixtatlahuaniṯ y laṯa tú ixtatzokniṯ 
nac libros. 13

 Ni ̱para cha̱stum 
niṉ tzánka̱lh; pupunú ni ̱lá tú 
máṯzeḵli y macamá̱sta̱lh ixníṉ y 
xapu̱chiná liṉíṉ na ̱macamá̱sta̱lh 
hua̱k tí ixtahuila̱na ní tachá̱n niṉ, 
ni ̱para chaṯum niṉ kalhtá̱xtulh 
nim̱a ni ̱tatlahuaca taxokóṉ laṯa tú 
quiṯlahuachi nac caq̱uilhtamacú. 
14

 Astá̱n xapu̱chiná liṉíṉ y na ̱chuná 
ní ixtachá̱n niṉ ca̱maca̱nca nac 
lhcúyaṯ chúchut y jaé lacatum 
ní ca̱maca̱nca liṯanú ixlim̱aktuy 
liṉíṉ. 15

 Aná jaé na ̱ca̱maca̱nko̱ca 
hua̱k cristianos tí ni ̱caṯaka̱snica 
ixtucuhuiṉicán nac amá 
ma̱lama̱niṉa libro.

Sa̱sti akapú̱n y sa̱sti caṯiyatni

21  Astá̱n ccác̱xilhli aktum 
sa̱sti akapú̱n y sa̱sti 

caṯiyatni porque nim̱a xla̱huán 
caṯlahuaca akapú̱n, tíyat y 
pupunú nim̱a aquín lakapasui 
laktzánka̱koḻh y yaj tú ixanán. 
2

 Aquit Juan quilakastapu cliacxilhli 
amá cac̱hiquíṉ nim̱a snu̱n pá̱xquiḻh 
Dios xasa̱sti cac̱hiquíṉ Jerusalén 
nim̱a ixlactac̱tama akapú̱n pakán 
ní ixuí Dios, ixtaca̱xtay̱aniṯ la ̱
chaṯum xalíi̱ṯ tzumaṯ acxni ama 
tamakaxtoka xlacata ma̱s lic̱ác̱niṯ 
naacxila xalíi̱ṯ kahuasa. 3 Acxni 
ckáxmatli chaṯum tí chihuíṉalh 
con hua̱k ixliṯlihueke nac akapú̱n y 
chuné huá:
―Các̱xilhti, chí laṯa naán 

quilhtamacú Dios acxtum 
nacaṯa̱latamá lacchixcuhuíṉ. Piẖuá 
Dios canic̱xnihuá naca̱lacatiṯay̱á 
porque xlacán la ̱ixcamán 
ca̱lim̱aklhtiṉaniṯ y huata Ixtic̱ucán 
Dios natalip̱a̱huán xlacata 

naca̱maktakalha. 4 Huá xlacata Dios 
ama ca̱lacaxiquí ixlakaxtajatcán 
laṯa ta̱kxtakajnaniṯ, y chí yaj tí 
ama ní, yaj tí ama tasá, yaj tí 
ama lakaputzá, yaj tí ama sipa̱ní 
porque laṯa tú ixuí ta̱kxtakajni nac 
caq̱uilhtamacú laclakoḻh.

5
 Acxni chihuíṉalh amá tí curucs 

ixuí nac lanca paksiṉa pu̱táhuiḻh y 
chuné huá:
―Các̱xilhti, aquit tla̱n lacsa̱sti 

ctlahuá hua̱k laṯa tú anán.
Y xlá quihuanipá:
―Chí catzokti tú nacuaniyá̱n 

porque jaé quintachihuíṉ snu̱n ca̱na 
y tla̱n lip̱a̱huancán.

6
 Astá̱n quihuanipá:

―Chí kantaxtukoḻh quintachihuíṉ. 
Aquit namá tí siempre clama nac 
ixquilhtzúcut la ̱nac ixkalhspútut. 
Para tí kalhtí caquilákmilh xlacata 
aquit nacmaḵotní nac taxtunú ní 
taxtú amá chúchut nim̱a mas̱tá sas̱ti 
latámaṯ y chu̱ta nacmas̱quihuí. 7 Huaḵ 
tí namá natatay̱aní ni ̱natalim̱akxtaka 
quintalip̱aẖuán aquit ixDioscán cama 
huan tí nacam̱aktakalha y xlacán 
cama caḻim̱aklhtiṉán la ̱quincamán 
tí naccap̱a̱xquí. 8 Pero xam̱akapitzi 
tí tajicuánilh taḵxtakajni, tí ni ̱
quintalip̱aẖuamputún y huata talakatí 
talaktzanká nac ixlatamaṯcán, tí tlahuá 
talaḵalhíṉ con ixmacnicán lacchaján 
o lacchixcuhuíṉ, tí scuhuanán, tí 
talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ y huaḵ 
tí talakatí taḵskahuinán, huaḵ xlacán 
amac̱a cam̱acaṉcán nac lhcúyaṯ 
chúchut nim̱a lip̱asama azufre, y 
xlacán ixlacatacán ixlim̱aktuy liṉíṉ.

La ̱ama tasí xasa̱sti Jerusalén
9

 Acxni quilákmilh chaṯum 
ángel laṯa ixchaṯujuncán nim̱a 
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ixtachipaniṯ akatunu ixcopascán 
ní ixtaliṯzamaniṯ a̱huata xaa̱stá̱n 
ta̱kxtakajni y quihuánilh:
―Catat y camá̱n ma̱lakapasayá̱n 

ixlíi̱ṯ amá tí liṯanú la ̱borrego 
ixlacatíṉ Dios.

10
 Entonces amá ángel quíliḻh 

nac aktum lanca sipi y aná 
quima̱lacahua̱nip̱á y cácxilhli 
amá lanca tasicunaṯláu cac̱hiquíṉ 
Jerusalén ixtactama nac akapú̱n 
pakán ní huí Dios. 11

 Jaé lanca 
cac̱hiquíṉ ixlakskoy ixtaxkáket 
Dios slipua ixuaniṯ la ̱aktum 
lic̱ác̱niṯ chíhuix nim̱a huanicán 
jaspe, na ̱ixlakxtalá la ̱hualhtiṉ. 
12

 Ixtantumacni jaé cac̱hiquíṉ 
ixkalhí aktum ta̱lhmá̱n páṯzaps 
y akcu̱tuy xapuhuiḻhta nim̱a 
chaṯunu ángel ixyá ní lactanu̱cán, 
na ̱ixtatzokniṯ ixtuhuiṉicán 
amá akcu̱tuy pu̱latama̱n xalac 
Israel akatunu nac xapuhuiḻhta. 
13

 Aktutu puhuiḻhta ixkalhí pakán 
ní lacapulha chichiní y na ̱aktutu 
pakán ní tzanké, aktutu pakán 
nac norte y aktutu pakán nac sur. 
14

 Jaé ta̱lhmá̱n páṯzaps ixkalhí 
kancu̱tuy xachay̱a chíhuix nim̱a 
ixlakchipaya̱huá y aná ixtatzokniṯ 
ixtucuhuiṉicán ixlic̱hac̱u̱tuy 
ixapóstoles tí liṯanú la ̱borrego 
ixlacatíṉ Dios.

15
 Amá ángel nim̱a 

ixquintac̱hihuiṉama ixchipaniṯ 
kantum liḻhcá̱n xla oro xlacata 
naliḻhcá ixliṯiḻanca amá cac̱hiquíṉ, 
xapuhuiḻhta y ixliṯa̱lhmá̱n 
amá páṯzaps. 16

 Amá cac̱hiquíṉ 
cha̱stu̱taṯi acxtum ixtalhcá la ̱
ixliḻaklhmá̱n y la ̱ixliṯiḻanca. Pues 
amá ángel tzúculh lhcá cac̱hiquíṉ y 
chuné ixtalhcá: aktuy miḻh aa̱ktuy 

ciento kilómetros ixliḻaklhmá̱n, 
na ̱chuná ixliṯa̱lhmá̱n y ixliṯiḻanca 
acxtum ixtahuaniṯ. 17

 Astá̱n amá 
ángel na ̱lhca̱lh la ̱ixliṯu̱lanca 
amá páṯzaps y cátziḻh xlacata 
tutumpuxumataṯi metros ixuaniṯ; 
jaé liḻhcá̱n nim̱a maclacásquilh 
huá nim̱a ixtamaclacasquín 
lacchixcuhuíṉ xalac caq̱uilhtamacú.

18
 Jaé páṯzaps ixliṯlahuacaniṯ puro 

xachíhuix nim̱a huanicán jaspe 
y amá cac̱hiquíṉ ixliṯlahuacaniṯ 
puro xla oro slip itskó la ̱lacsa̱sti 
hualhtiṉ. 19

 Amá xachay̱a ní 
ixliṯiṯá amá páṯzaps laclic̱ác̱niṯ 
ixlic̱a̱xtlahuacaniṯ tip̱a̱katzi laclá̱n 
chíhuix y chuná ixca̱huanicán: 
xla̱huán con jaspe, ixliḵantuy 
con zafiro, ixliq̱uilhmactutu 
con ágata, ixliq̱uilhmactaṯi con 
esmeralda, 20

 ixliq̱uilhmacquitzis 
con ónice, ixliq̱uilhmaccha̱xán 
con cornalina, ixliḵantujún 
con crisólito, ixliḵantzayán con 
berilo, ixliq̱uilhmacnajaṯza con 
topacio, ixliḵancáu̱ con crisoprasa, 
ixliḵanca̱huitu con jacinto y 
ixliḵancu̱tuy con amatista. 21

 Y 
amá akcu̱tuy xapuhuiḻhta ixliḻaniṯ 
con akatunu amá chíhuix la ̱xoke 
huanicán perla, akatunu huata 
aktum perla ixliḻhpitcaniṯ y amá 
tiḻanca tijia nim̱a ixtasí amá nac 
cac̱hiquíṉ puro xla oro ixliḻanit y 
slip itskó la ̱xalakxtala hualhtiṉ.

22
 Aná nac cac̱hiquíṉ yaj cácxilhli 

ni ̱para akstum pu̱siculan ní 
nalakachixcuhuic̱án Dios porque 
Quintic̱ucán Dios tí ixpu̱chiná 
laṯa tú ánan y na ̱chuná Cristo 
tí liṯanú la ̱borrego tí xokóṉalh 
quilacatacán, aná talama̱na xlacata 
tla̱n ca̱lakachixcuhuic̱án xaniṯa 
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nalacasquináu̱. 23
 Amá cac̱hiquíṉ 

yaj catimaclacásquilh xlacata 
chichiní o papá natama̱xquí 
ixtaxkáket porque piẖuá 
ixtaxkáket Quimpu̱chinacán 
Dios namakaxkakeṉaní y amá tí 
la ̱borrego xokóṉalh quilacatacán 
ixma̱xkakeṉá nahuán. 24

 Hua̱k 
pu̱latama̱n xala caq̱uilhtamacú 
nim̱a ca̱lakma̱xtucanit ta̱ma̱na 
tatakoké ixtaxkáket jaé 
cac̱hiquíṉ y hua̱k lactalip̱au̱ y 
laclanca map̱aksiṉaníṉ reyes 
ta̱ma̱na taliṉí ixliḻancacán y 
ixliḻakachixcuhuiṉcán. 25

 Y hua̱k 
puhuiḻhta ní lactanu̱cán amá 
cac̱hiquíṉ nic̱xni ama talakchahuá 
cac̱uhuiní, porque aná yac̱xni ama 
anán caṯzisní siempre staranc ama 
tatu̱tanán. 26

 Hua̱k pu̱latama̱n 
xala caq̱uilhtamacú natalíṉ aná 
ixliḻakachixcuhuiṉcán y laṯa tú 
lactlá̱n nac ixlatamaṯcán. 27

 Pero 
nic̱xni amac̱a ca̱ma̱lacapulhucán 
tí takalhí lix̱cájnit tapuhuá̱n, 
o tí talakatí ta̱kskahuinán y 
tatlahuay tú lix̱cájnit, huatiyá 
amac̱a ca̱maklhtiṉancán tí 
tatatzoniṯ ixtacuhuiṉicán nac amá 
ma̱lama̱niṉá libro nim̱a kalhí tí 
liṯanú la ̱borrego ixlacatíṉ Dios.

22  Acxni piẖuá amá 
ángel quima̱siṉipá 

staranca kalhtu̱choko xalac 
ma̱lama̱niṉá chúchut. Jaé chúchut 
ixtaxtuma pakán ní ixuí amá 
lanca map̱aksiṉá pu̱táhuiḻh ní 
tamap̱aksiṉán Quintic̱ucán Dios y 
Quimpu̱chinacán Jesucristo. 2 Nac 
ixpa̱xtu̱niṯni jaé kalhtu̱choko y 
na ̱chuná nac ixtií̱taṯ amá tiḻanca 
tijia nim̱a ixtiṯaxtú nac ixítaṯ 
cac̱hiquíṉ ixtastaca amá quihui 

nim̱a huanicán ma̱lama̱niṉá 
quihui. Jaé quihui ma̱stá ixtahuácat 
akatunu papá o makcu̱tuy laṯa 
aktum caṯa, y ixpakán jaé quihui 
macuán xlacata naca̱lim̱a̱ksa̱nic̱án 
ixlis̱tacnicán hua̱k cristianos laṯa tí 
talama̱na nac caq̱uilhtamacú. 3 Aná 
yaj tí ama anán tí natapa̱xtoka tú 
ni ̱tla̱n porque aná nac cac̱hiquíṉ 
huí nahuán aná lanca map̱aksiṉá 
pu̱táhuiḻh ní naquinca̱maktakalhá̱n 
Quimpu̱chinacán Dios y na ̱chuná 
Cristo tí liṯanú la ̱borrego ixlacatíṉ, 
y hua̱k tí ixtamacama̱sta̱niṯ 
ixlis̱tacnicán xlacata natamacuaní 
lakxtum natalakachixcuhuí. 
4

 Xlacán ca̱lacán ta̱ma̱na tac̱xila 
Dios y nac ixmu̱ncán ta̱ma̱na 
talíṉ xatatzokni ixtacuhuiṉí. 5 Aná 
yac̱xni ama tahuilá caṯzisní, y tí 
ta̱ma̱na talatamá aná yaj ta̱ma̱na 
tamaclacasquín taxkáket xla 
pu̱skon, ni ̱para xla chichiní, 
porque Dios ama ca̱ma̱xquí 
ixtaxkáket y xlacán la ̱reyes 
natata̱map̱aksiṉán canic̱xnihuá 
quilhtamacú.

6
 Astá̱n quihuanipá amá ángel:

―Hua̱k jaé tachihuíṉ nim̱a huix 
kaxpatniṯa snu̱n ca̱na y tla̱n tancs 
lip̱a̱huancán porque piẖuá Dios tí 
ca̱ma̱lacpuhua̱ní tú natahuán amá 
tí talic̱hihuiṉán ixtalacapa̱stacni; 
aquit quima̱lakacha̱niṯ xlacata 
nacma̱siṉiyá̱n huix hua̱k tú 
ama kantaxtú ni ̱ixlim̱aka̱s nac 
caq̱uilhtamacú y xlá na ̱lacasquín 
natacatzí hua̱k ixcamán tí 
tamacama̱xquiṉiṯ ixlatamaṯcán.

7
 ―¡Sok cama chin! ―huan 

Jesús―. Lip̱a̱xáu calatáma̱lh hua̱k 
tí ta̱katanú ixtachihuíṉ Dios nim̱a 
tatzokniṯ naj jaé libro.
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8
 Aquit Juan quintakéṉ 

cliḵáxmatli y quilakastapu clíc̱xilhli 
laṯa tú jaé clic̱hihuiṉaniṯ. Y a̱stá̱n 
laṯa ckaxmatkoḻh y cacxilhkoḻh 
laṯa tú ixquima̱siṉima amá 
ángel ctatzokostánilh xlacata 
naclakachixcuhuí. 9 Pero xlá 
quihuánilh:
―¡Tó, ni ̱chú calat! Aquit 

ni ̱Dios, huatiyá Dios miniṉí 
nalakachixcuhuiy̱áu̱. Aquit caj 
mintaṯasac̱ua tí na ̱cmacuaní 
Dios la ̱huix, na ̱la ̱xa̱makapitzi 
minatac̱amán tí talic̱hihuiṉán 
ixtachihuíṉ Dios y na ̱chuná la ̱hua̱k 
tí ta̱katanú nahuán laṯa tú tatzokniṯ 
nac milibro tú natzoka.

10
 Na ̱quihuánilh:

―Niṯú tú naca̱maṯzeḵniya 
cristianos laṯa tú natzoka 
ixtalacapa̱stacni Dios nac 
milibro porque talacatzuhuim̱ajá 
quilhtamacú xlacata hua̱k ama 
kantaxtú laṯa tú talaclhca̱niṯ. 
11

 Amá tí snu̱n laniṯ chu̱tacú snu̱n 
calalh para lacasquín, y amá 
tí laclix̱cájnit kalhí ixtapuhuá̱n 
chu̱tacú cakálhiḻh, pero cacátziḻh 
tú napa̱xtoka; pero tí tla̱n 
catzí catlahuatiḻhalhcú ixliṯlá̱n 
y na ̱chuná tí tancs ta̱lama 
ixtalacapa̱stacni Dios seguir 
catláhualh y chuná ma̱s lhu̱hua 
nama̱xquí Dios ixtaskáu.

12
 Jesús huan:

―Xlic̱a̱na, sok cama chin. Y 
chaṯunu cama ca̱lim̱iní ixtaskaucán 
laṯiyá talatama̱niṯ nac caq̱uilhtamacú 
tamaktakalhniṯ o tatzacaṯnaniṯ. 
13

 Porque aquit tí siempre clama nac 
ixquilhtzúcut la ̱nac ixkatspútut.

14
 Catapa̱xáhualh tí tacheké 

ixlhakaṯcán xlacata naca̱miniṉí 

natahuá ixtahuácat amá 
ma̱lama̱niṉá quihui y chuná jaé 
tla̱n natalactanú xapuhuiḻhta nim̱a 
kalhí ama ̱cac̱hiquíṉ. 15

 Pero nac 
quilhtíṉ amá cac̱hiquíṉ ta̱ma̱na 
tatamakxtaka hua̱k cristianos 
tí talakatí talíṉ xalaktzanká̱n 
latámaṯ, tí talakatí tascuhuanán, 
tamakniṉán, tí talakachixcuhuí 
pu̱laktumiṉ, tí talakatí 
ta̱kskahuinán, tí tara̱lakatí tatlahuá 
tú lix̱cájnit con ixmacnicán, xlacán 
ni ̱lá ta̱ma̱na tatanú nac cac̱hiquíṉ.

16
 ―Pia̱quit Jesús Mimpu̱chinacán 

tí ma̱lakacha̱niṯ chaṯum ángel 
xlacata namac̱atziṉiṉán jaé 
ixtachihuíṉ Dios nac namá aktujún 
pu̱siculan. Aquit ixquilhtzúcut y 
ixliṯalakapasni rey David, aquit 
namá ma̱xkakeṉá maṯancu̱ná ̱staca 
nim̱a taxtú acxni xkakama.

17
 Ixespíritu Dios y pu̱tum 

cristianos tí taliṯanú la ̱ixlíi̱ṯ Cristo 
tí la ̱borrego ixlacatín Dios, acxtum 
tahuán:
―Catat.
Y tí kaxmata jaé tachihuíṉ na ̱

chuná cahuá:
―Catat, xlic̱a̱na.
Y para tí kalhtí caquilákmilh 

xlacata nacta̱kota amá ma̱lama̱niṉá 
chúchut nim̱a chu̱ta cama 
ma̱squihuí.

18
 Aquit Juan ccaẖuaniyáṉ: Huaḵ 

tí natakaxmata o nataliḵalhtahuaká 
jaé ixtachihuíṉ Dios nim̱a ccaṯzokniṯ 
nac jaé libro, aquit ccam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ 
para tí nalim̱aẖuacá, Dios na ̱ama 
lim̱aẖuacaní ixtaḵxtakajni nim̱a 
lic̱hihuiṉán jaé libro. 19

 Y para tí 
lim̱ac̱tiṉí caṉa actzú ixtachihuíṉ Dios 
nim̱a tatzokniṯ nac jaé libro na ̱chuná 
amac̱a maklhtic̱án tiṯzú ixtapax̱ahuáṉ 
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tú ixtocáṟliḻh nac amá cac̱hiquíṉ y la ̱
nahuá ixtahuácat namá maḻamaṉiṉá 
quihui.

20
 Y amá tí ma̱luloka jaé 

ixtachihuíṉ Dios chuné huan:
―Xlic̱a̱na, aquit sok camajá 

chin.

¡Chuná calalh! ¡Xlic̱a̱na 
cataspitpara Quimpu̱chinacán 
Jesús!

21
 Quimpu̱chinacán Jesucristo 

cacac̱xilhlacachá̱n hua̱k huixín y 
caca̱siculanaṯlahuán. Chuná calalh, 
amén. 
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